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内容提要

英语中有许许多多意思相同、相近的词汇和短语。在这些同义、近义词语中，哪些在意思和用法上完全相同，可以互换？哪些在意思和用法上差别较大，不能互换？哪些又是差别微妙，需要细加分辨的？哪些在某些场合可以互换，而在另外一些场合却又不能？哪些意思虽然相同，但所要求的句型结构或搭配关系却又不同？如此等等。对于诸如此类的问题，本书不仅从意思、用法上予以简要、精确的说明，更注意提供丰富的实例，使读者掌握这些词汇的具体应用情景和用法。本书内容较新，紧跟时代步伐；辨析有的放矢，针对性强，因而极具实用性。

本书共收录常用英语同义、近义词700组，主要用于具有初、中级以及更高英语水平的读者，是各类应试答疑解惑的必备用书，同时也是英语自学、教学及翻译者不可缺少的工具书。



前言

无论是中学生、大学生，还是硕士、博士研究生等更高层次的英语学习者，在英语学习中都不可避免地会遇到一个相当棘手的问题，那就是在英语语言中存在的数量众多的意思相同、相近的词汇和短语。这些同义、近义词语的存在，既给英语增辉添彩，避免枯燥、单调和乏味，也给英语学习者带来不少困难。本书编者在长期的大学英语教学过程中，发现同学们由于在这方面出错率居高不下，英语学习也往往事倍功半、举步不前，而国内出版市场又难以找到针对性较强的参考书和资料。有感于此，编者们根据自己多年的英语教学实践和英语学习的切身感受，结合学生在英语学习过程中较常出现的问题，以水滴石穿、集腋成裘的精神，历经数年寒暑，搜集、整理、精选出常用的700组英语同义、近义词汇和短语，付梓成书。

本书对于在英语学习和考试中的常见同义、近义词汇和短语，力图从意思和用法上予以简明扼要的辨析，并提供相应的实例，使读者能从具体应用的语境中感知体察其异同，进而达到准确理解，并恰当、得体、自如运用的目的。此外，本书还针对读者在使用过程中常出现、易出现和可能出现的错误，对这些词语常用的句型结构、搭配关系、使用场合等，做了适当说明。


本书特点：


精选常用易混词汇和短语；

明晰词语异同，兼及常用句型结构、搭配关系和使用场合；

例句丰富，内容新颖，紧跟时代步伐；

从词语具体应用的语境中感知、体察其异同；

条目清晰，书后附有索引，查阅方便。

本书编者均为在英语教学方面积累了丰富教学经验的教师，在本书编纂过程中务求简明精当，力戒牵强附会、故弄玄虚。编者竭诚希望本书能对广大英语学习者和英语使用者提供切实有效的帮助。

由于编者水平所限，心诚有余而能力不足，疏漏和错误在所难免。诚望广大读者不吝赐教，予以指正。
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内容提要



前言



1 about, on



2 about to do, not about to do



3 above, over



4 absolute, complete, thorough



5 accompany by, accompany with



6 according to, in accordance with



7 accustom to, acquaint with, familiarize/-ise with, be/get/become acquainted with, be/get/become familiar with, be familiar to



8 ache, pain, pang, throe



9 achieve, accomplish, fulfill, complete



10 acknowledge, admit, confess, concede



11 across, over



12 across, through



13 actual， actually, real, really, in (actual) fact, in point of fact, as a matter of fact, in effect, for (all) practical purposes, in actuality, in reality, in (all) truth, virtual, virtually



14 adhere to, cleave to, cling onto, cling to, hold by, hold on to, hold to, insist, keep on, keep to, persevere, persist, stand by, stand on, stay with, stick by, stick to



15 admission, admittance



16 admit of, allow of, permit of



17 adorn with, bedeck with, deck with, decorate with, festoon with, ornament with



18 adventure, venture



19 affect, effect, influence



20 afraid, fear



21 after, afterwards, later



22 age, years, old, etc.



23 ago, before



24 agree, consent, assent, concur， go all the way with



25 aim to do, aim at doing



26 ain't (going), ain't gonna



27 all, all of



28 all, every



29 all, whole



30 all one to, all the same to



31 allow, permit, let



32 almost, nearly



33 along, beside, by



34 aloud, loudly, loud



35 already, all ready



36 also, as well, too, either



37 alternately, alternatively



38 although, though



39 altogether, all together



40 always, all ways



41 among, amidst, between



42 amount to, add up to, come to, bring to, reach, run into/to, run up to



43 and, or



44 another, the other



45 anyone, any one, anybody



46 anyway, any way



47 appliance, instrument, equipment, implement， device



48 aren't I, ain't I



49 argue about/over, bicker about/over, quarrel about/over, squabble about/over, wrangle about/over



50 arise, rise, raise



51 around, round, about



52 arouse, rouse



53 as, because, since, for



54 as, for



55 as, though, although



56 as, when, while



57 as...as, not as...as, not so...as



58 as from, as of



59 as if, as though



60 as/so long as, on condition that, provided that, providing that



61 as well as, not only...but also



62 ask, ask for, inquire/enquire



63 ask of, demand from, demand of, expect from/of, request from/of, require of



64 at all, in the least



65 at the cost of, at the expense of, at the price of, at the sacrifice of



66 attribute to, ascribe to, assign to, impute to, owe to, put down to, refer to,set down to



67 awake, awaken, wake (up), waken



68 awfully, terribly, frightfully, dreadfully, terrible, terrific



69 back of, at the back of, in back of, in the back of, on the back of



70 bare, bald, naked, nude



71 bath, bathe



72 be, be + being



73 be, do be



74 be gone, have gone



75 be + to do sth., be + to have done sth.



76 be/get/become/grow used/accustomed/habituated to, be used/accustomed to do, get the feel of



77 beach, shore, coast, bank, seashore, seaside



78 bear, have, deliver (of), to be delivered of, give birth to, produce, lay, spawn, hatch



79 bear away, bear off, carry away, carry off



80 bear on/upon, have a bearing on/upon, touch on



81 beat, lose, win, get



82 be at pains to do sth., go to great pains to do sth., take pains/trouble over (doing) sth., take pains/trouble doing/to do sth., go to...trouble doing/to do sth., go to...trouble for, go to the trouble of doing sth., take trouble over sth.



83 be beyond/past caring, get beyond/past caring, go beyond/past caring



84 be beyond/past endurance, get beyond/past endurance, go beyond/past endurance



85 become of, come of, disappear to, get to, go to



86 be cut out for, be cut out to be



87 been, gone



88 before, in front of



89 begin, start, commence



90 begin with, commence with, start with



91 be in hot water/the soup, be in a jam, be in deep/rough water, be in the mire, get into deep water, get into hot water/a jam



92 be in sight/view, be within sight/view, bring sth. into sight/view, come into sight/view, come within sight/view (of), disappear from sight/view, get out of sight/view, go out of sight/view, get within sight (of), keep sth. in sight, keep sight of, lose sight of



93 believe, convince



94 belong in, belong to, belong with



95 beneficent, beneficial, benevolent, benign, benignant



96 bend before/to, bow before/to, bow down (to)



97 bend over backwards, lean over backwards, fall over backwards



98 benefit by/from, profit by/from



99 be out of favor with (sb.), fall from grace, fall out of favor with, lapse from grace, lose favor with



100 beside, besides



101 besides, except, but



102 bet on, gamble on, stake on, wager on



103 big, large, great, huge



104 blossom forth, blossom out, blossom into



105 boast about/of, brag about/of



106 bode ill/well for sb./sth., augur ill/well for sb./sth.



107 border, frontier, boundary



108 both, both of, both...and



109 break in on/upon, break into, burst in on, burst on/upon, cut in on, cut into



110 bring, take, fetch



111 bring home to (sb.), come home to (sb.), drive home to (sb.), get home to (sb.)



112 bring in the new year, play in the new year, play out the old year, ring in the new year, ring out the old year, see the new year in, see the old year out



113 bring out/forth, call out/forth, draw out/forth, fetch out, show up



114 bring sth./sb. to mind, call sth./sb. to mind, recall sth./sb. to mind, (sth./sb.) come to mind, go out of sb.'s mind



115 bring up, raise, rear, grow, grow up, educate, foster, breed, nurture, drug up



116 (Great) Britain, the British Isles, the United Kingdom



117 Britisher, Briton, British, English, Englishman



118 broad, wide



119 burst out, break into, break out in, burst into, bust out, crack out



120 but for, but that, except for, apart from, aside from



121 by, before



122 by, near, close to/by



123 by, with



124 by means of, by doing sth., by sth., by way of



125 can, could



126 can, could, be able to (表示“能力”)



127 can, could, may, might(表示“可能”)



128 can, could, may, might(表示“许可”)



129 cannot bring oneself to do sth., cannot (very) well do sth.



130 can't help doing, can't help/choose but do, cannot but do, cannot help sb./sth. doing



131 care (about), care for, look after, take care of, mind, attend to,attend upon/on, have/get/take charge of



132 ceremonious, ceremonial



133 close, shut



134 clothes, cloth(s), clothing, costume, dress, garment



135 compare to, compare with, equate to, equate with, liken to, contrast with



136 compel, impel



137 compete against/with, contend against/with, contest against/with, vie with, compete for, contend for



138 complex, complicated, intricate, involved



139 compliment, complement, supplement



140 compliment on, congratulate on/upon, felicitate on/upon



141 comply with, abide by, conform to/with



142 comprehensible, comprehensive, understandable, understanding



143 condemn to, destine to, doom to, sentence to



144 condescend to, demean oneself, descend to, lower oneself, sink to, stoop to



145 connive with, conspire against, conspire with, intrigue against, intrigue with, plot against, plot with



146 conscious, consciousness, conscience, conscientious



147 consist in, consist of, consist with



148 consist of, constitute, compose, comprise, comprehend, include, make up,be made up (out) of



149 constrain, restrain



150 continual, continuous, continually, continuously



151 contrary, opposite



152 cook, cooker



153 cop out (of), fight shy of



154 costume, custom, customs



155 country, nation, state, land



156 cross out, cross off, score out, scratch out, scrub out, strike off, strike out, strike through



157 crow over, exult at/in, exult over, gloat over, revel in



158 cruel, brutal, inhuman, savage, barbarous, fierce, ruthless



159 dangerous, hazardous, risky



160 dare, venture



161 debit against, debit to, debit with, credit to, credit with



162 decide against, decide for, decide in favor of, find against, find for



163 delete from, erase from, expunge from, expurgate from, leave out, miss out, omit from



164 depart, deviate, diverge, divert



165 disinterested, uninterested



166 dismiss, discharge, fire, lay off, retire, sack



167 dissolve, melt



168 distribute, dispense, divide, allocate



169 disturb, agitate, perturb, make havoc of/with, upset



170 divorce, marry



171 do by, do for, do with



172 do (to others) as you would be done by, do unto others as we would have others do unto us



173 do so, do it, do



174 dress, wear, put on, be in, have on



175 drive sb. mad, drive sb. crazy, drive (sb.) out of his mind, frighten sb. out of his senses, go/be berserk, send sb. berserk, go crazy, go mad, go out of one's mind, go/be out of one's senses, lose one's senses, take leave of one's senses, run amok/amuck



176 drunk, drunken, drunkard



177 each other, one another



178 effective, effectual, efficacious, efficient



179 elder, eldest, older, oldest



180 element, component, constituent, ingredient



181 else, or else



182 enjoy, take pleasure in, get/take (a) delight in



183 enter, enter into, enter on/upon, come/go into



184 enter for, be down for, be in for, go in for, put down for, put in (for), send in (for), volunteer for



185 entrance, exit, way in, way out, gateway, doorway, wicket



186 enviable, envious, jealous



187 envy, be envious of, be jealous of



188 equip for, equip with, be equipped for, be equipped with



189 escape, flee, fly, run (away), desert, get away (off), take to one's heels,take to flight



190 especial/especially, special/specially



191 even, even if, even though, even as, even so



192 even off/out, even up, level down/up, level off/out



193 ever, already, yet



194 ever, always, once



195 every, everybody, everyone, each, each of(作主语)



196 everyday, every day



197 everyone, every one



198 exact from, exact of, levy on/upon



199 exam, examination, test



200 except, but



201 excuse me, sorry, pardon me, I beg your pardon



202 fairly, quite, rather, pretty



203 far, a long way



204 farther, further



205 fasten one's hope on, hang one's hopes of...on, have (high) hopes for, lay one's hopes on, pin one's hopes on, place one's hopes on, put one's hopes on, set one's hopes/heart on/upon



206 fawn on/upon, toady to, curry favor with



207 feel cheap, feel small, look small, think small



208 feel (like) oneself, look oneself



209 female, feminine, male, masculine



210 fewer, less



211 finally, at last, at length, eventually, in the end



212 fit, appropriate, apt, apposite, fitting, proper, suitable



213 fit, suit



214 flash, gleam, glance, glint, glisten, sparkle



215 flock, herd, pack, swarm, school



216 for, from...to, from...till/until, since, ago



217 for always, always, forever/for ever, for good, for good and all, once and for all, once for all



218 forget, leave(遗忘)



219 fort, fortress, bastion, stronghold



220 forward, forwards



221 frighten sb. out of his wits, frighten/scare sb. to death, scare/terrify sb. out of his mind/wits, scare sb. out of his senses, scare sb. stiff/to death, have/keep one's wits about one



222 (in) front of, in/at the front of



223 gait, pace, step, stride, walk



224 generally, generally speaking, speaking generally, in general, as a whole, on the whole, all in all, by and large, altogether, in all, for the most part, in the main



225 generous, liberal, extravagant



226 get, become, turn, go(表示变化)



227 get down, get off, get out, alight, descend, disembark



228 get on, get in/into, go by, get/go on board, mount (on), ride on /in, embark, board



229 get/want one's own way, have/go/take one's own way, have everything/it one's own way



230 get+p.p.(过去分词)， be+p.p.(过去分词)



231 gigantic, titanic, gargantuan, prodigious, immense, enormous, colossal



232 give (me, us) the word, give one's word, say/speak the word



233 go bankrupt, go broke, go bust



234 go easy (on/with), go slow, slow down/up, take it/things easy



235 go+-ing， come+-ing， do+-ing



236 go to sea, go out to sea, go to the sea/seaside



237 go on doing sth., go on to do sth., go on with, keep on, keep on doing sth., keep doing sth., keep on with sth., continue doing sth., continue to do sth., proceed to do sth.



238 going to, shall/will, be+-ing



239 gold, golden



240 grasp, grip, seize



241 grateful, gratified, thankful, obliged (to)



242 grow out of, result in, result from



243 habitation, dwelling, residence



244 half a, a half, half of



245 (in) half, into halves, into/in two



246 happen, occur, take place



247 hard, hardly



248 hardly...when, scarcely...when, no sooner...than, barely...when



249 have full assurance of success, have the game in one's hands



250 have (=drink, eat, receive), take



251 have a good time, have a pleasant time, enjoy oneself, amuse oneself



252 have+object+do, have+object+doing, get+object+to do, get+object+doing



253 have+object+done, get+object+done



254 have to/have got to, must



255 have/bandy words with, have/get/receive word (from sb.), have one's word, have/like a word with sb., have/like a few words (with sb.), have/like a word in sb.'s ear, have no words for/to, have/get/say the last/final word, exchange words with



256 he, she, it等(表示性别的代词)



257 hear, listen to



258 here's, there's(接复数主语)



259 high, highly



260 high, tall



261 hill, mount, mountain



262 hire, rent, let



263 hit, beat, strike



264 hold fast, hold firm, stand fast, stand firm, stand pat, stick fast



265 holiday, holidays, leave, vacation



266 home, homely



267 home, house, family, household



268 hope, wish, wish for, want, desire



269 how, what



270 How came...to...? How come...? How comes it that...? How did it come that...? How is it (that)...? Why is it (that)...?



271 How do you do? How are you? Goodbye, Good morning/afternoon/evening/night!



272 however, no matter how, whatever, no matter what, whoever, whomever,no matter who, no matter whom, whichever, no matter which, whosever,no matter whose



273 human, humane, humanitarian



274 idea, ideology, concept, conception, notion, opinion, thought, view,point of view



275 if, as/so long as, assuming that, provided(that), providing(that), supposing (that), on condition that



276 if it were not for..., if it had not been for, only for, only that



277 if so, if not



278 if you/he/it/they... will..., if I/he/it/you... should..., if I/you/he/they... would...



279 ignorant, illiterate, unlettered, uneducated



280 illuminate, illumine, bring to light, cast/shed/throw light on/upon, give light on, light up



281 illusion, delusion



282 immediately, the moment, the minute, the instant, the second



283 immunity, impunity



284 improve in, improve on/upon



285 in, into



286 in, inside (of), within



287 in behalf of, on behalf of, on one's behalf



288 in case that, in case of, in the case of, in the event (that), in the event of



289 (in) duty bound, (in) honor bound



290 in the evening, on the evening of, towards evening, on the eve of



291 in the field, in the fields, at the field, on the field



292 in the north, on the north, to the north, at the north



293 in spite of, despite, for all, for all that, with all, notwithstanding, regardless of, without regard for/to, without distinction of, without reference to, without respect to/of



294 in the street(s), on the street(s)



295 in view of, with...in view, with a view to, with a/the view of, considering (that), on account of, seeing that, taking into account/consideration, in hopes of, in the hope (of)



296 in (the) water, above water, on the water, on the waters, out of (the) water, over the water, under water



297 incident, accident, event



298 incline, intend, tend



299 income, revenue, earning, proceeds



300 indeed, really



301 indorse/endorse, approve, consent



302 inn, hotel, pub, restaurant



303 instead of, in one's stead, in one's place, in (the) place of, for



304 intent, intention, purpose, aim



305 It is ...for sb./sth. to do sth., It is...of sb. to do sth.



306 It's nice to do sth., It's...that, It's...for + object +to do sth., It seems that, It appears that, It is...doing sth., It is as if/though, It looks as if/though, It occurred to sb. that, It is...that...should



307 It's no use doing, There's no use (in) doing, etc.



308 It is (high) time sb. did sth., It is time (for sb.) to do sth.



309 It is said (that)..., It says..., They/People say (that)..., I'm told that...,I hear (that)..., the story/saying goes (that)..., hear/tell/say/speak/talk



310 job, work, position, situation, place, vocation



311 join, combine, connect, associate, link, unite



312 jump the green light, jump a stop light, pass through the red light, run the red light, go through the red light, drive through a red light



313 just, just now, a moment ago, a few moments ago, a short time ago



314 keep one's bed, keep one's/the house, take to one's bed, be laid up, be confined to bed, be (ill) in bed (with a disease), be down (with a disease), come down (with a disease), go down (with a disease)



315 kill, assassinate, murder



316 kind, sort, class, description, nature, manner, type



317 kind of, sort of



318 know, know of, know about, know from, be known to, knowing to



319 known as, known by, known for



320 lack, want, need



321 lark about/around, horse about/around, ramp about/around, romp about/around



322 last, the last, the past



323 last, latest



324 late, later, latest, latter, last



325 lately, late, of late, recently



326 later, later on



327 leave, depart, go off, set off, set out, start, start off/out



328 leave, remain, stay



329 less, lesser



330 like, as



331 like, would like



332 limit, confine, restrict



333 live, live by, live off, live on, feed off, feed on/upon, dine off, eat off



334 locate, find, look for, seek for, seek out, search for



335 long, for a long time



336 lose ground to, lose out (to), lose to



337 lose heart, lose hope, lose one's heart to, be/feel let down



338 make as if, make a pretence of



339 make fun of, poke fun at, make mock/sport of, make game of, make a mockery/travesty of



340 make of, make out of, make up of, make from, make into, make sth. of sb./sth.



341 make good/effective use of, make full use of, make the best of, make the most of, make the best of it/a bad job



342 manage to do, succeed in doing, attempt to do, try to do, was/were able to do, (be) capable of



343 many, much, a lot (of), lots (of), plenty (of), a great deal (of), a large number (of)



344 the matter (with), wrong (with)



345 mature, ripe



346 may/might well (do), may/might as well (do), may as well...as, might as well...as



347 meanwhile, meantime, in the meanwhile, in the meantime, at the same time, simultaneously



348 meet, meet with, meet up with, bump into, bang into, barge into, knock up against, run into, run up against, chance on/upon, come/run/drop across, happen on/upon, come on/upon, encounter, stumble across/on/upon/onto, tumble on/upon



349 mix, blend, mingle, merge



350 more often than not, as often as, as often as not, often as, once too often,every so often



351 much/still more, even/much/still less



352 must do, must have done



353 mustn't, don't need to, needn't, don't have to, be to



354 name after, name for, name... as..., name ...to...



355 near, nearby



356 near (to), next door to, next to, not far from, close on/upon, close to/by



357 nearly, not nearly, nowhere near, far from



358 neglect, ignore, disregard, overlook



359 neglectful, negligent, negligible



360 neighborhood, vicinity



361 neither, nor



362 never...but, never/not...without, hardly...but



363 new, novel, original



364 next, the next



365 no, none



366 no, none(of), neither, no-one, not any (of), not one (of)



367 no better than, not better than



368 no...but, not ...but, nothing so...but



369 no less than, no fewer than, not less than



370 no longer, not any longer, no more, not ...any more



371 no more...than, not ...any more than, not more... than



372 no other than, no other but, none other than, no less a person than, who/what...but



373 no wonder, it's no wonder, (it's ) small wonder, it's not surprising



374 not a bit, not a little, not ...in the least, not the least, not/no at all,not the less



375 not only...but (also), as well as, both...and



376 not/no...till/until, not ...before



377 not to mention, not to speak of, to say nothing of, not to say, still/even/much less, much/still more, needless to say, let alone



378 now that, seeing/considering that, since



379 nowadays, today



380 obligate, oblige, compel, force, make



381 obscure, vague, ambiguous, unclear, dim



382 often, frequently



383 old, olden



384 on to, onto



385 one, you



386 one's own, of one's own, on one's own



387 only, alone, lone, lonely



388 only(ad.), but, mere, merely



389 only that, only for, except that, except for



390 only too, all too, but too, much/far too



391 open, opened



392 opportunity, possibility, probability



393 oppose, object, be (up) against, not approve of



394 originate from, originate in, originate with



395 outstanding, foremost, prominent, eminent



396 overcome, conquer, win



397 owing to, due to, on account of， on (the) grounds of



398 pair, couple



399 part, part from, part with, separate



400 part, portion, proportion



401 pass, pass away, pass by, elapse, go by, spend, kill



402 percent, per cent, percentage



403 perhaps, most/very likely, as likely as not, possibly, probably, maybe



404 pile, stack, heap



405 pleasant, pleasing, pleased, agreeable



406 popularize, extend, impart, promulgate, propagate, publicize



407 praise, applaud, commend, recommend



408 preceding, former, previous, prior



409 prepare, prepare against, prepare for, be prepared, make preparations for, get/make sth. ready (for), be ready,fit (sb.) for, fix, provide for



410 prestige, privilege



411 price, cost, expense, expenditure



412 priceless, invaluable, valueless, worthless



413 prisoner, captive, convict, criminal



414 problem, question, issue



415 produce, product, production, yield, output



416 prone, liable, apt, inclined, susceptible, subject



417 propose, suggest



418 provide, supply



419 purposely, deliberately, intentionally, on purpose



420 quality, property, feature, characteristic, peculiarity, trait, attribute



421 question, ask, inquire, interrogate



422 queue, line, row



423 quick, fast, speedy



424 quiet, calm, still, tranquil, sedate, placid



425 quite a few, a good few, not a few, a considerable number of, a good many, many a, quite a little, quite a good deal (of)



426 quote, cite



427 raise, boost, elevate, enhance, heighten, lift, rise



428 rare, scarce, scant



429 rarely, seldom, not (very) often



430 rather, fairly



431 ratify, approve, confirm, endorse, sanction



432 rational, reasonable



433 reach, reach after, reach for, reach to/towards, arrive in/at, get at, get to



434 read over, read through, go through, be through



435 real, actual, genuine, true



436 recall, recollect, remember, remind, memorize



437 recede, retreat, withdraw, retire



438 receive, accept



439 recommend, introduce, commend



440 recover, restore, be well again, get well, get/be over, recuperate



441 reduce, decrease, diminish, dwindle, lower, wane



442 reform, convert, transform, remould／remold



443 refuse, decline, reject, repel, turn down, turn away



444 regret, be sorry, feel sorry, pardon, excuse me, apologize



445 reiterate, repeat, reaffirm



446 relax, loose, loosen, slack, slacken



447 release, relieve



448 repair, mend, fix



449 reply, respond, answer



450 representative, delegate, deputy



451 repudiate, refute, criticize, condemn, denounce



452 request, beg, plead, ask, implore, require



453 rescue, save, deliver, salvage



454 result, effect, consequence, outcome, upshot



455 result from, result in, arise from, lead to, originate with/from/in



456 rich, abundant, opulent, affluent, wealthy, well-to-do,well off



457 right, rightly, wrong, wrongly



458 right away, right off, right now, right along



459 risk, danger, hazard, jeopardy, peril



460 rob, steal, deprive, loot, plunder, rifle, relieve of, run away with



461 rough, rude, impolite



462 same, similar, identical, like, alike



463 satisfactory, satisfied, content, contented



464 say, speak, talk, tell, utter, state, remark, observe, comment



465 scan, see, look, have/take a look (at), peek, have/take/get a peek/peep at, peep, peer, watch, gaze, glimpse, stare, view, glance, eye



466 scene, sight, view, scenery, landscape



467 sea, ocean



468 search, search for, search out, look for, look out, look out for, feel for, hunt (for), hunt down, hunt high and low for, hunt out, fish for, fish out, scour for, scout for, scout about/around for, quest for, seek after, seek for



469 seasonal, seasonable



470 seat, sit, take the weight off one's feet/legs



471 see in (in作副词), see in (in作介词)



472 see sb. off, see sb. out, see sb. to (a place), give a send-off, send sb. off, send sb. packing, send sb. about sb.'s business, take/see sb. home, see sb. up



473 see (to it) that, look to it that, take notice that, take care that, make sure(that)， be sure(that)



474 seem, appear, sound, look



475 send for, go for, rush for



476 (be) sensible of, (be) sensible to, (be) sensitive to, (be) susceptible of, (be) susceptible to



477 servant, waiter, attendant



478 session, conference, congress, convention, meeting, rally, assembly



479 set up, build, establish, found, put up



480 severe, stern, strict, rigid, rigorous, harsh, hard



481 shake, shiver, shudder, tremble, convulse, quake, quiver, vibrate



482 shape, form



483 sharp, acute, keen



484 shortcoming, error, mistake, fault, flaw, blemish, defect, blunder



485 show, display, exhibit, illustrate, indicate, produce, reveal



486 shun, escape, avoid, evade, get around/round, get away from, get away with, elude, keep/stay away from, keep/stay off (from), keep/stay/remain clear of, stand clear of, steer clear of, shirk



487 sick of, tired of, fed up (with)



488 sickness, illness, ailment, complaint, disease, trouble, indisposition, disorder, infirmity



489 sin, crime, guilt, delinquency, offence



490 sit up, stay up



491 situate, stand, lie, locate, sit



492 slam to, pull to, draw to, push to, shut to, shove to



493 slim, slender, slight, thin, lean



494 slip, slide, glide



495 slow, slowly



496 smell, scent, flavor, fragrance, odor



497 snatch, grab, grasp, grip, seize, catch, clutch, hold, clench, clasp



498 sneak into, worm one's way/oneself into



499 so (as)...can, so... as to, so as to/not to, in order to/not to, in order that, so that, so...that, such...that, such that, such as to, such...as to



500 so do/am/can/will I, so I do/am/can/will



501 so far, until now, up to now, thus far, to date



502 soil, earth, clay



503 would/had sooner (than), would/had rather (than), would/had (just) as soon...(as), would/had /might better, had best, would as soon as not



504 space, universe， room



505 speech, address, lecture, talk, report



506 spend, cost, take



507 spin, turn, revolve, rotate, pirouette, circle



508 stand, bear, brook, endure, tolerate, suffer, put up with, live with



509 statesman, politician



510 station, stop, terminal



511 stay, live, be living



512 stay (at/with), stop (at), stop off, put up at, visit at, lodge at/with



513 stay the night, stop the night, stop for the night



514 stay to/for, stop to/for



515 stop, cease, pause



516 stop...from, prevent...from, prohibit...from, protect...from/against, put a stop to, restrain from, shelter from, screen from, shade from, shield from, guard from, hinder from, keep from



517 stop out of (sth.), take out of, stop from



518 storey, floor



519 strike, hit, pat, pull, grasp, take, hold



520 substance, matter, material



521 sufficient, adequate, enough, ample



522 summit, top, peak, climax



523 sure, positive, certain



524 surprise, astonish, startle, start, shock, astound, amaze, stun, take aback, dumbfound, strike dumb



525 surrender, abdicate, give in, give up, give way, yield



526 surround, besiege, encircle, enclose, envelop



527 suspect, doubt, query, question



528 suspend, delay, postpone, put off, be off, hold back, hold off, hold up, retard



529 swallow, bolt, gobble, guzzle, wolf, gorge



530 swear, promise, pledge, undertake, guarantee, warrant, commit, vouch, vow, assure, ensure



531 sweep, mop, brush, dust



532 swell, inflate, blow up, expand, enlarge, magnify, amplify, exaggerate



533 swindle, blackmail, cheat, deceive, defraud, take in, trick



534 switch, alter, change, transmute, turn, vary



535 switch off/out, be off/out, blow out, go off/out, let out, put off/out, shut off, snap off, snuff out, turn off/out



536 switch on, have on, put on, stick on, turn on, be on, come on, go on, keep on, leave on, remain on, stay on, stop on, snap on



537 sympathize/-ise, feel for, understand, commiserate, condole, console, solace



538 tackle, transact, be at, be busy, be up to, engage in, be engaged (in sth.), busy, be employed in



539 tailor to, adjust to, adapt to, attune to, acclimatize/-ise to



540 take/make a grab at, get a grasp of, have a (good) grasp of, keep a (firm) grasp on, take a grasp on, have/get a (good) grip of, get/take a (good) grip on, catch/get/grab/grasp/keep/lay/seize/take hold of



541 take ill/sick, be taken ill/sick, be taken worse, suffer from, fall ill/sick, be ill/sick, become ill, feel ill, look ill, sicken, sicken for, go down/come down/be down with (a disease)



542 take on, recruit, staff, hire, employ, engage



543 take one's word (for it), take one at one's word, mark my words,on my word of honor



544 take to, be fond of, be/become/grow attached to, be keen on



545 take (sb.) to court, go to law (against sb.), charge, accuse, lodge/make/bring an accusation against sb., lay/lodge/bring/file/make a complaint against sb.， bring an action/a suit/a charge/a lawsuit against sb., make/lodge a (legal) claim against sb.， make a claim at a court of law, prosecute, start a prosecution against sb., proceed against sb., commence/institute/start/take/undertake (legal) proceedings against sb., sue



546 take a walk, go for a walk, have a walk, take sb. for a walk, be out for/on a walk, take a turn, to be away for a stroll/walk, go for/have/take a stroll， go for/have an outing, have an auto/a bicycle outing, take a long walk



547 talent, gift, ability, aptitude, competence, capacity, capability,accomplishment, facility



548 talk...into (doing) sth., persuade/argue/reason...into (doing) sth., coax...into (doing) sth., lull... into (doing) sth., lure...into (doing) sth., coerce...into (doing) sth., railroad...into (doing) sth., frighten/scare/terrify/intimidate sb. into(doing) sth.， cheat/deceive/trick/delude sb. into (doing) sth.



549 talk to oneself, say to oneself, think to oneself, think aloud



550 tame, domesticate



551 taste, flavour/flavor, savour/savor



552 tasty, succulent, luscious, mouth-watering, delicious, appetizing/-sing,wholesome, tasteful



553 tawdry, inferior, shoddy, cheap, poor, valueless, worthless



554 tax, taxation, customs, duty, excise, levy, rate, revenue, toll



555 tear apart, take apart, pull apart, pull to pieces, rend to pieces, rip apart, rip sb./sth. to pieces/shreds, take...to bits/pieces, tear to bits/pieces/shreds



556 tear away, drag away, pull away



557 tear down, break to pieces, break up, demolish, destroy, dismantle, pull down



558 tear up, rip up, break



559 technical, technological



560 technique, technology



561 tedious, tiring, tiresome, troublesome, monotonous, dull, boring, weary, wearing



562 telegraph, telephone, televise, telex, transmit, tune in, beam, broadcast, cable, call up, dial, get, pick up, phone, radio, ring, receive, wire



563 tell against, weigh against, work against, charge against, count against,hold against



564 tell apart, tell from, distinguish between/from, differentiate between/from, discern between/from, discriminate between/from, know apart/from



565 tell of, hear tell of, tell about, tell on, inform of/about, inform against/on, notify of, notify to, report to



566 tempt from, entice from, entice away, seduce from, tempt/entice to



567 tend to, incline to, lean towards/to, feel/be tempted to, dispose to,be/feel disposed to do sth.



568 tendency, inclination, bias, leaning, propensity, bent, disposition



569 tender, tender-hearted, gentle, kind, kind-hearted, kindly, warm,warm-blooded, warm-hearted, well-disposed



570 terrible, terrific, horrible, dreadful, horrid, frightful, awful



571 thanks, thank you, I thank you, thank God/goodness/heavens, have (got) oneself to thank (for), I will thank you to (do) sth., thank one's lucky stars



572 there is/are...doing sth., there is/are...done, there is/are...to do



573 there being, there to be



574 there is no doing, there is no use/good/sense/point/harm (in) doing sth., it is no use/good/sense/point/harm doing sth.



575 thick, slow, stupid, retarded, dumb, backward, awkward, muddle-headed



576 thin down, thin out



577 think about/of, think on/upon, brood about/on/upon/over, dwell on/upon, linger on, meditate on, mull over/about, muse on/upon/over, pause on/upon, ponder on/upon/over, pore on/upon/over



578 think ahead, look ahead, see ahead



579 think back, look back



580 think (it) fit/good/proper/right (to do sth.), find/see fit



581 think nothing of, think nothing of it, think little/badly of, think highly/well of, think much/a great deal/a lot of, think ill/evil/badly of (sb.), think poorly of, think the world of, think meanly of, make light of, make light work of, make little of, make nothing of



582 think of, think up, dream of/about, dream up, make up



583 think out, think over, think through, think again, think twice, think better of



584 thirst for/after, hunger for/after, starve for



585 thoughtful, considerate, understanding



586 thrash, beat, whip, flog, lash, birch, cane



587 thrash about/around, toss about/around



588 thrash out, hash out



589 throng into/in/out (of), crowd into/in/out (of), crush into, file into/in/out (of), swarm into/in/out(of)， cram into, jam into, pack into



590 throw cold water on, pour cold water on



591 throw in one's lot with, cast in one's lot with, fling in one's lot with



592 throw light on/upon, cast light on/upon, shed light on/upon, bring...to light



593 throw off/out, fling off, give forth/off/out, send forth, send out



594 throw/chuck/fling/hurl/toss one's money about/around, play ducks and drakes (with), play games with



595 throw/chuck/fling/hurl/toss one's weight about/around



596

(1) thrust one's way forward, elbow one's way forward, push one's way forward, shoulder one's way forward

(2) thrust one's way through, elbow one's way through, push one's way through, shoulder one's way through



597 tide over, bridge over, pull through, pull round, help through, help out (of), help over, bring through, carry through



598 tired, tired out, exhausted, weary, done in, worn out, played out, shattered,all in



599 to and fro, from place to place, backwards and forwards, back and forth,up and down



600 toast, drink to, drink (to) one's health, propose a toast (to), propose sb.'s health



601 toil at/over, toil through, labor at/over, labor through, work at,work on/upon, work through, work one's way through



602 token, signal, sign, symbol, mark



603 topple down/over, tumble down/over, fall down/over, trip over, stumble over



604 toss into, fling into, hurl into, throw into



605 touch at, call at/in, call by, call on/upon, drop by/around/round, drop in, look in/on, look up, wait on/upon



606 tout about, tout around, tout as



607 towel down/off, rub down



608 toy with, fiddle with, fidget with, play with, play fast and loose (with), twiddle with, tinker with, dally with, trifle with, flirt with, sport with



609 trace...back (to), trace...to, track down (to), track...to, trail...to, go back (to), date back to/from



610 track, track in, track up



611 trade at, trade with, deal at, deal with, do business with, transact with,travel in



612 trade...down, trade in...for, trade up...for



613 trade for, exchange for, swap/swop for, change for



614 trade in, deal in, traffic in



615 trail, follow, chase, pursue



616 trail off/away, tail off/away, taper off



617 trample down, tread down, stamp down, trample (sb./sth.) under foot



618 trample on/upon, tramp on, stamp on, step on/upon, tread on, walk on,walk over



619 translate from, translate into, do into, render into, turn into, put into



620 tread on air, walk on air



621 tread on sb.'s toes/corns, step on sb.'s toes/corns



622 trifle away, idle away, fiddle away, fool/footle away, fritter away, frivol away, laze away, loaf away, loiter away, lounge away, piddle away, potter away



623 trigger off, set off, spark off, touch off



624 trip, travel, tour, voyage, outing, excursion, wandering, expedition, journey



625 trouble about/over, trouble one's head about, trouble with, worry about/over, worry oneself sick/silly about/over, bother oneself about/with, be bothered about/with, bother one's head about/with



626 trouble to do sth., bother to do sth.，trouble sb. to do sth., bother sb. to do sth.，go out of one's way to do sth.



627 trust in, trust to, trust with, depend on/upon, bank on, build on/upon, calculate on/upon, count on, rely on/upon, rest on/upon, wager on



628 trusting, trustful, artless, innocent, naive, credulous



629 trustworthy, truthful, honest, reliable, straight, upright, candid, aboveboard, forthright, forthcoming, genuine, open, frank, straightforward



630 truth, truthfulness, reality, fact, actuality



631 try and do sth., try to do sth., try doing sth.



632 twice as...(as), three times as...(as), twice/three times that size, etc.



633 typical, characteristic, representative, symbolic, symptomatic



634 unavoidable, inevitable, inexorable, inescapable, ineluctable



635 unbosom oneself to (sb.), unburden oneself/one's heart to sb.,unload on/upon (sb.), open one's heart to (sb.)



636 uncover, disclose, discover, reveal, expose



637 under, beneath, underneath, below, down



638 underground, tube, subway, rail, railway, railroad



639 undermine, disrupt, destroy, wreck, ruin, obliterate, eradicate, annihilate, wipe out, stamp out, root out



640 unfasten, undo, untie, unlock, loose, loosen



641 unfit, unhealthy, unwell, ailing, ill, bad, diseased, poorly, sick, sickly, upset, run-down



642 unfit for, be unfit for, be unfit to do, be unsuitable for, be unsuited for



643 unfortunate, unlucky, unhappy, down on (one's) luck, inauspicious, out of luck



644 unfortunately, unluckily, as luck/ill luck would have it



645 unfriendly, unsociable, hostile, inimical, antagonistic, difficult, reserved, distant, cool, cold, aloof



646 unlawful, illegal, illegitimate, illicit, lawless



647 unmatchable, unmatched, matchless, unequal, unequaled/unequalled,unexampled, unexcelled, unparalleled, unprecedented, incomparable



648 unmeasurable, immeasurable



649 unorganized, disorganized



650 unqualified, disqualified



651 up to now/then, up till now/then, up to this/that moment, so far, yet, as yet, not just yet, by now/then, by this/that time, already



652 uptight, tense, tensed-up, uneasy, strained, ill at ease, nervous, nervy, jumpy, restless, highly-strung, strung up, overwrought



653 upward, upwards, upward(s) of, up to



654 urge along/forward/on, urge on/upon



655 use as, use for, utilize for, serve as, serve for, do as, do for



656 (be) useful to (sb.), (be) of no/any/much/great use to (sb.), sb. has no use for sth.



657 usher in/out/to, show, direct, let in/out, admit, take, lead, guide, conduct, escort, accompany



658 usual, normal, habitual, customary, regular, routine, standard



659 vaccinate against, immunize against, inoculate against



660 vacillate between, hover between, waver between



661 value...as, value...for



662 vanish, disappear, fade



663 varied, various, different, differential, assorted, divers, diverse, diversified



664 variety, diversity



665 vary between...and..., vary from...to..., vary in, vary in... from...to..., range from...to.../between...and..., run from...to...



666 vent on/upon, take out on, take out of, visit on/upon, visit with, work off on



667 verge on/upon, be on the verge of, bring sb. to the verge of, border on/upon,be on the border of, touch on/upon, abut on/upon



668 very, much



669 vest in, be vested in, repose in, reside in, rest in, rest on/upon, rest with



670 via, by, by way of, through



671 visit (at), visit on/upon, visit with, pay a visit to, pay a call on, call at, call by, call on/upon, come around/round/over, drop around/round/in/by/down/on/over/up, get around/round/over, look in, look up, stop in/by/off



672 vote against, vote down, vote out



673 vote in/into power, vote on/upon, vote onto, elect (as), elect to



674 vouch for, avouch for, guarantee



675 wade through, plough through, toil at/over, labor at/over, toil through,labor through, work at, work away, work on, work through, slave (away) at



676 wait, await, keep/have...waiting, hold on (a minute)



677 wallow in, roll in, welter in



678 waltz through, breeze through, romp through, sail through, sweep through, walk through



679 wander, stray, ramble, stroll



680 warn about/of, warn against, warn off, alert to, awake to, awaken to, wake to, waken to， caution against



681 wary, cautious, alert, observant, vigilant, watchful



682 wash off, wash out, come off, come out, get off, get out (of), take out (of)



683 watch for, watch out, watch out for, look out, look out for, be on the watch/look-out for, keep a good watch for, be watchful of, be watchful against, be watchful for, guard against, keep (a close) guard on, be on one's guard against



684 way, entirely



685 welcome, welcomed



686 well, (feel) good, fine, in good/excellent health, in the best of health, fit, healthful, healthy, sound, bracing



687 well-bred, refined, sophisticated, courteous, well-mannered, civil, polite, cultivated, cultured



688 What do you think of...? How do you like...? How do you think of...?



689 What if...? What though...? Suppose (that)...? Supposing (that)...? Assuming (that)...?



690 what with...and (what with), what through ...and what through, owing partly to...and partly to, partly on account of...and partly from, partly because (of)...and partly because (of), what by...and (what by)



691 whether, if



692 with/in reference to, with/in regard to, as regards, in answer to, in reply to



693 work out at/to, be equal to, reach, come out at, come to, run out at,reach into, run into, run to, run up to, average, average out at



694 worldly, earthly



695 worsen, deteriorate



696 worth, worth (one's) while, worthy of, worthy to do sth., deserve



697 would, used to, could be, can be, will



698 write down, scribble down, jot down, note down, take down, put down, get down, set down, mark down, make a note/notes of, take notes of, commit...to paper



699 yet, still



700 youth, young, youngster, kid, lad, offspring



索引
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1　about, on


(1) 当所给的信息比较一般，或者文体风格较为随便时，往往使用about。

He wrote a book about
 Africa last year. 他去年写了一本关于非洲的书。

(2) 使用on时，则表明一本书、一篇文章、一篇演讲等，比较严肃或者学术性较强，适用于学术专著。

We've compiled a new textbook on
 African history recently.

我们最近编了一本关于非洲历史的教科书。

This is a book for children about
 Africa and its people.

这是一本写给孩子的关于非洲和非洲各国人民的书。

Are you going to attend Prof. Smith's lecture on
 economics this evening?

今天晚上你打算去听史密斯教授关于经济学的讲座吗?

There was a heated argument among them about
 whether to end the strike soon. 他们就是否马上结束罢工的问题展开了一场激烈的争论。



2　about to do, not about to do


(1) about to do 意为“不久就要……” (going to do very soon) 或“正要……”(just going to do)。

Don't go out now — we are about to have lunch.


不要出去了——我们就要吃午饭了。

I was about to go to bed
 when there was a knock at the door.

我正要去睡觉，这时有人敲门。

(2) 在美式英语中，“not about to do”表示“不愿”(unwilling to do)或“不打算”(not going to do) 之意。

I'm not about to pay
 50 dollars for a dress like that.

我可不愿为那样一套衣服付50美元。

A: Will you go with them? 你要跟他们一起去吗？

B: I'm not about to
 . 我不打算去。



3　above, over


(1) 两个词均可用作“高过……；比……高”解。

The water came up above/over
 our knees. 水没过了我们的双膝。

Can you see the helicopter above/over
 the palace?

你能看见宫殿上空的那架直升机吗?

(2) 当作“覆盖”(covering)和“越过”解时，通常用over。

The plane was flying over
 Denmark. 飞机当时正飞越丹麦。

There's thick cloud over
 that mountain. 浓云笼罩在那座山的上空。

(3) 在与数字、数量或量词短语一起用时，较常用over(=more than)。

There were over
 100,000 people at the peace rally.

参加这次和平集会的有100000人以上。

You have to be over
 18 to see this film.

要看这部电影，你得过了18岁才行。

(4) 但是，当所表示的量度是在垂直刻度尺上表示时，则使用above。

The temperature is three degrees above
 zero. 温度是零上3度。

She is well above
 average (=the middle of the scale) in intelligence.

她的智力大大超出一般水平。

(5) 陆地高度是用above sea-level来表示的。

The summit of Everest is over 8,000 meters above sea-level
 . (more than 8,000 meters higher than sea-level)珠穆朗玛峰的海拔高度超过了8000米。

注意：在书上或报纸上，see over
 意为“见下页”(look on the next page)；see above
 意为“见前面”。



4　absolute, complete, thorough


这些词都有“完全的”意思。

(1) absolute指“完完全全，一点不差，绝对的，不掺杂其他成分”。

A child usually has absolute
 trust in its mother.

小孩通常完全信任其母亲。

When giving evidence in a law court, we must tell the absolute
 truth.

在法庭作证时，我们必须完全照实说。

(2) complete强调事物各部分完整无缺。

This is a complete
 set of Shakespeare's plays.这是一整套的莎士比亚戏剧集。

This guest house has a long history, complete
 facilities, fine technique and all-round service. It enjoys the trust of numerous guests.

本宾馆历史悠久、设备齐全、技术精良、服务周到，令广大宾客信赖。

(3) thorough指“完全彻底，没有遗漏或错失任何东西”。

They made a thorough
 investigation into the problem.

他们对这个问题做了彻底的调查。

If you can leave the car here for a few days, we'll give it a thorough
 overhaul.

你要是能把这辆小轿车留在这儿几天，我们可以给它彻底检修一下。



5　accompany by, accompany with


(1) accompany用于被动语态时，后接by表示“由……陪同、伴随；以/由……伴奏”，可以跟人、动物，也可跟事物。

He went to Japan on a lecture tour accompanied by
 his wife.

他在妻子的陪同下去日本做巡回演说。

The singer was accompanied
 at the piano by
 John Smith.

这位歌手由约翰·史密斯做钢琴伴奏。

The storm was accompanied by
 lightning and thunder.

这场暴风雨伴随着电闪雷鸣。

(2) 后接with时，意为“兼有，伴有，伴随着”，一般接事物。

He was running a high fever accompanied with
 intense headache.

他发着高烧，并伴随着剧烈的头疼。

They suffered a complete defeat accompanied with
 disgrace.

他们遭到了彻底的不光彩的失败。



6　according to, in accordance with


(1) 这两条短语意思相近，都是“根据，按照”的意思，可以互换。according to sb.意思等于“if what sb. says is true”，因此，不能说：According to
 me, your plan is not practical. 但可以说：


According to
 Jane, her boss is a real tyrant.

按照简的说法，她的老板是个十足的暴君。


According to
 the timetable, the next train gets in at 9:30.

按照时刻表，下一班火车9点30分进站。

(2) according to一般不与view, opinion这类词连用。


In
 the government's view,
 the economic situation in the country is changing for the better. 根据政府的看法，该国经济形势正在好转。


In
 my opinion,
 your plan is not practical. 依我之见，你的计划不切实际。

The goods will be delivered within two weeks in accordance with
 your instructions. 将根据您的指示于两周内发货。

(3) according to可以引起表语，意为“符合，合乎”。

Is it according to the rules of the WTO? 它符合世贸组织的规则吗？



7　 accustom to, acquaint with, familiarize/-ise with, be/get/become acquainted with, be/get/become familiar with, be familiar to


(1) ①accustom to意为“使习惯于……”。accustom后接反身代词；to后接名词、代词、动名词，有时也接infinitive (带to不定式)。

He had to take some time to accustom
 himself to
 the new life style of his new country. 他得花一段时间使自己适应他新加入的这个国家的生活方式。

You must accustom
 yourself to
 be more at your ease when you are with people. 当你与别人相处时，你一定要使自己的举止更自然一些。

②accustomed常可用作表语，与be, get, become连用。用be表示状态；用get, become表示由不习惯到习惯的变化。

I've already got/become accustomed to
 the heat here.

我已经习惯了这里的炎热。


Are
 you accustomed to
 the climate there? 你习惯那里的气候吗？

(2) acquaint with意为“使熟悉”。

Let me acquaint
 you with
 the situation here before you start your new work. 在你开始你的新工作之前，让我帮你了解一下这里的情况。

Have you acquainted
 yourself with
 your new work?

你已经熟悉你的新工作了吗？

(3) familiarize with意为“使了解，使熟悉”，与 acquaint with 意思相近。

I'd like to familiarize
 you with
 what is happening here.

我想让你了解一下这里的情形。

(4) be/get/become acquainted with 意为“熟悉，了解，认识”，用在较为正式的场合。用be时表示状态；用get,become时表示由不熟悉、不了解到熟悉、了解的变化。

We have long been acquainted with
 each other; we first met at a party three years ago.我们相互认识很长时间了，第一次见面是在三年前的一次聚会上。

I've become acquainted with
 some local people since I came here last year.

自从我去年来这里之后，我已与一些当地人混熟了。

It was difficult enough getting acquainted with
 her and her mother; they were eccentric people. 她和她母亲相当难接近；她们脾气很怪。

(5) ①be/get/become familiar with意为“熟悉”，以人为主语，with可以接人，也可接物。接事物时，表示熟悉如何做或如何用。用be表示状态；用get,become表示变化。


Are
 you familiar with
 the machine? 你熟悉这台机器吗？


Are
 you familiar with
 Prof. Smith? 你熟悉史密斯教授吗？

②be familiar to意思是“为……所熟悉”，以物为主语，to后接人。

I think this is familiar to
 you. 我想这对你来说是熟悉的。



8　ache, pain, pang, throe


(1) ①ache所表示的疼痛常与身体某个脏器或局部失调或损伤有关，持续时间较久，多指一般性疼痛。

An ache
 is often a long-lasting pain, usually dull rather than sharp, associated with a particular organ or part of the body. “ache”通常指一种长久持续的疼痛，钝而不尖利，与身体的某一器官或部位有关。

②ache后接疼痛部位时，在ache前常用不定冠词。

I had an ache
 in the ear. 我耳朵疼。

③headache常用作可数名词。

I've got a headache.
 我感到头疼。

I often get headaches.
 我经常头疼。

④其他疼痛(toothache, earache, stomach-ache, back-ache) 可以是可数名词，也可以是不可数名词。 在英式英语中，较常用作不可数名词。

I've got toothache
 for a long time. 我牙疼了很长时间了。

I've had toothache
 three times this week. 这周我牙疼了三次。

在美式英语中，具体一次疼痛的发作，用“a toothache, a stomach-ache”等表示。


Toothache
 is horrible. 牙疼是很叫人讨厌的。

I've got a toothache.
 我牙疼。

⑤身体其他部位的疼痛，可用动词ache。

My legs ache.
 我腿疼。

注意： heartache是烦恼或沮丧的文学用语。

(2) ①pain表示的疼痛较广，强的、弱的；长时间的、短时间的；局部的、全身的；可指因功能失调或疾病造成的隐痛，也可指因受伤引起的剧痛。 用于引申，作“努力，麻烦”解，用作可数名词。

He was anxious about an off-and-on pain
 in the abdomen.

他对于腹部时断时续的疼痛很是不安。

I felt a slight pain
 in my left arm. 我感到左臂有点痛。

She had serious pains
 in her back all the time. 她的背部总是非常痛。

It was clear that our hostess had taken pains
 with the preparation for the party. 很显然，女主人为准备这次聚会费了不少心血。

No pains
 will be spared to ensure success. 将不惜一切努力，确保成功。

②pain也可表示内心的 “痛苦”，用作不可数名词。

May this country never again know the pain
 of war.

祝愿这个国家不要再遭受战争的痛苦。

You will forgive me if I have given you pain
 .

如果我给你造成了痛苦，请你原谅我。

(3) ①pang常指“阵痛，剧痛”。

I'm feeling a pang
 of a toothache. 我感到牙齿一阵剧痛。

She is feeling the pangs
 before childbirth. 她正感到分娩前的阵痛。

②pang也可用作比喻意义。

She left her children with a pang
 of sadness.

她给她的孩子们留下了深深的悲痛。

(4) throe常指剧烈的、间歇性的、常会引起痉挛的疼痛或巨大痛苦，多用复数形式。

The shrieks of the terror-stricken and the awful gasps of those in the last throes
 of the drowning, none of us will ever forget to our dying day.

那些吓坏了的人们的尖叫声，那些处于溺死前最后痛苦中的人们发出的骇人的大口大口的喘气声，我们至死难忘。



9　achieve, accomplish, fulfill, complete


这几个词都可表示“完成”。

(1) achieve指通过努力或克服困难而完成某事或获得某物，常指重大的结果。

Greater benefits can be achieved
 through diplomatic channels than by acts of aggression. 通过外交渠道要比通过侵略行动能获得更大的利益。

There is still a long way to go before we achieve
 a lasting peace in the region.

我们要在该地区实现永久性和平尚需走很长的路。

(2) accomplish指成功地完成使命、任务、计划、航程或达到目标等，常指需要坚韧与才能来完成某事。

This task cannot be accomplished
 in one generation.

这项任务并非是一代人所能完成的。

He accomplished
 his purpose, the rapid acquisition of enormous profits, only by making risky investments.

他仅通过冒险投资就实现了自己的目标——迅速获得了巨额收益。

(3) fulfill(英式英语为fulfil)指圆满完成预期的或保证过的事情，达到预想的目的或要求。

He fulfilled
 his teaching program two weeks ago.

他两周前完成了教学计划。

It is unrealistic to hope that all one's desires can be fulfilled
 .

希望自己的所有愿望都得到满足是不现实的。

(4) complete指完成分配或指定的任务，如学业、工作等。

I have just completed
 the revision of this report.

我刚刚完成对这份报告的修订。

The students have just completed
 their course.

同学们刚刚完成了他们的课程。



10　acknowledge, admit, confess, concede


这些词都含有“承认”的意思。

(1) acknowledge指公开承认某事的真实情况或自己的过错。

He acknowledged
 that the building was faulty in design.

他承认该建筑物的设计有误。

We fault them only for failing to publicly acknowledge
 that they can't do this job. 我们无法原谅他们只是因为他们没有公开地承认他们不能做这项工作。

(2) admit指迫于外界或自己良心的压力而承认原来企图否认或推诿的事实，常含有不情愿或被迫的意味。

Under questioning he admitted
 his guilt.经审问，他承认了自己的罪行。

After much persuasion, the boy admitted
 that he had broken the window.

经再三劝说，那男孩承认打破了窗户。

(3) confess指承认罪行或错误，常含有坦白、忏悔的意味。

The accused has confessed
 his crime in court.

被告在法庭上承认了自己的罪行。

(4) concede指在事实或证据面前勉强承认或不得不承认。

He conceded
 to newsmen that an immediate agreement was nowhere in sight.

他向记者们承认近期内无望达成协议。

The candidate conceded
 that he had lost the election.

这位候选人承认他已经在这次选举中失败。



11　across, over


(1) 两者均可用来表示“在/到一条线、一条河、一条道路或街道等等的另一边”，表示与细长之物有关的位置或运动。

I challenge you to jump over/across
 the stream.

我倒要看看你敢不敢跳过这条溪流。

The post office is not very far, just over/across
 the street.

邮局不是很远，就在街对面。

Do you think we'll be over/across
 the frontier by midday tomorrow?

你认为明天中午前我们能越过边界吗？

(2) over用于水面上或超出水面上的(但不用于水中的) 运动。

How long would it take to swim across
 the river?

游过这条河需要用多长时间？(不能用over)

(3) 两者均可用来表示“在高的障碍物(如篱墙、山岭、树篱等) 的另一边”，但要表示向某种高的物体的另一侧运动，则多用over，有时也用across。

If we can be over/across
 the fence before sunrise, we'll get a chance.

如能在日出前到达篱墙那一边，我们就有机可乘了。

When I last saw him, he was climbing very slowly over
 the fence.

我最后看见他时，他正缓慢地爬过篱墙。

It took us two hours to travel across
 the mountains.

我们花了两个小时翻过大山。

(4) across和over均可用于表示“一个区域(如田野、沙漠、舞厅等)内的运动”。

Who are those people wandering over/across
 the fields?

那些在田野里闲逛的人是谁？

(5) 但如表示“从一个区域的一边到另一边”时，只能用across。

It took him six weeks to walk across
 the blazing desert.

他花了六周的时间才走过炎热的沙漠。(不用over the desert)

(6) over通常不用于立体空间(如房间)内的运动。

He walked across
 the room, smiling strangely.

他走到房间另一边，奇怪地微笑着。

(7) 副词over比介词over 含义更宽。 如，通常不说Let's swim over
 the river to the church.但可以说：Let's swim over
 to the church.



12　across, through


across, through均可表示“从一个区域的一侧向另一侧的运动”。across 与on有关，指的是“在一个表面上的运动”；through与in有关，指的是“穿过一个立体空间的运动”。

The lake is frozen, so we can walk across
 the ice to save time.

湖水结冰了，为了节省时间，我们可以从冰上走过去。

It took us two hours to walk through
 the forest/snow/desert/rice fields/town/crowded street/village.穿过森林/雪地/沙漠/稻田/城市/拥挤的街道/村庄花了我们两个小时。

I walked across
 the square to the hotel. 我走过广场，来到那家旅馆。

I pushed through
 the crowds to the bar. 我挤过人群，来到吧台。



13　actual， actually, real, really, in (actual) fact, in point of fact, as a matter of fact, in effect, for (all) practical purposes, in actuality, in reality, in (all) truth, virtual, virtually


(1) actual， actually， real， really， in fact在用于纠正错误或介绍出乎意料的情况时意思相近。actual， real是形容词；actually， really为副词。

The book says he was 87 when he died, but his actual
 age (but in fact his age) was 85.该书说他死时是87岁，但他的实际年龄是85岁。

He looks honest, but actually
 he's a rogue.

他看上去很诚实，实际上是个坏蛋。

A: Hello, John, nice to see you again. 嗨！约翰，再次见到你非常高兴。

B: Actually
 , my name's Andy. 实际上我的名字是安迪。

(2) in (actual) fact, in point of fact, as a matter of fact的意思均为“实际上，事实上”。

Officially he is in charge but in (actual) fact
 his secretary does all the work. 官方说是他在负责，但实际上是他的秘书在做全部工作。

He doesn't mind, in point of fact
 he's very pleased.

他并不介意，事实上还非常高兴。

(3) in effect意为“实际上，事实上”，还可以表示“(法律上)生效”。

The new system of taxation will remain in effect
 until next May.

新税制在明年五月前将一直有效。

(4) for (all) practical purposes意为“实际上，事实上”，与in effect, in (actual) fact意思相同。

Only 15 years ago, IBM was for all practical purposes
 the computer industry.

仅在15年前，IBM公司实际上就是计算机产业。

(5) in actuality意为“事实上，实际上”，可与in effect, in (point of) fact, actually等换用，用于纠正误解。

He looks poor, but in actuality
 he has plenty of money.

他看上去很穷，但实际上很有钱。

(6) in reality意为“实际上，其实”，也可以用于纠正误解。


In reality
 , he helped them; he was not trying to make life difficult for them at all! 其实，他帮助了他们，他根本不是跟他们过不去！

We thought he was serious, but in reality
 he was joking.

我们以为他是当真的，但实际上他是在开玩笑。

(7) in (all) truth意思是“说老实话”，是较正式的说法，与to tell the truth同义。


In truth
 , I must admit I don't like them very much.

说实话，我必须承认，我不太喜欢他们。

(8) virtual意思是“实际上的”，virtually为副词，意思是“实际上，几乎，基本上”。

His sending her a dozen roses was a virtual
 declaration of love.

他送给她的一打玫瑰其实是他爱情的宣言。

The president was sick and the premier became the virtual
 leader of the country. 总统生病了，总理成了这个国家实际上的领导人。

With the boss out sick, the bookkeeper is virtually
 in charge.

老板生病不在时，实际上是这位记账员在负责。



14　adhere to, cleave to, cling onto, cling to, hold by, hold on to, hold to, insist, keep on, keep to, persevere, persist, stand by, stand on, stay with, stick by, stick to


(1) adhere to 的一个意思是“粘贴，粘(在某物上)”；另一个意思是“坚持或忠实于(意见、信仰、计划等)”。前者以物作主语，后者以人作主语。

Wet clothes adhere to
 the skin. 湿衣服贴在皮肤上。

We adhere to
 our original plan of climbing the mountain in spite of the bad weather. 尽管天气不好，我们仍坚持原来的爬山计划。

(2) cleave to与adhere to意思和用法差不多，但cleave to表示“忠实于”的意思时，可以接思想、原则、计划等，也可接人。

Wet clothes cleave to
 the skin. 湿衣服贴在皮肤上。

We're good friends cleaving to
 each other.

我们是互相忠实于对方的好朋友。

Loyal party members cleave to
 their party's political line.

忠诚的党员忠实于自己党的政治路线。

(3) cling onto表示：

①抓住，抱住。

The child clung onto
 its mother. 那小孩抱着妈妈。

The climbers tried hard to cling onto
 the cliff.

爬山者努力设法抓住悬崖峭壁。

②试图保持，保留；不放弃。

Whenever we move to a new house, we always cling onto
 far too many possessions. 每当搬新房子时，我们总是保留太多的东西不舍得丢弃。

③坚持，保持；忠实于(思想、观念等)。

The chairman has always clung onto
 old-fashioned ideas.

这位主席总是坚持旧的观念。

(4) cling to表示：

①靠近，贴着。

This material clings to
 the skin. 这种材料贴皮肤。

The ship clung to
 the shore. 这艘船贴近海岸航行。

②抓住，抱住。

The child clung to
 his mother. 那小孩抱住了妈妈。

The climbers had to cling to
 the cliff. 爬山者得抓住峭壁。

③试图保持，保留，不放弃。

Whenever we move to a new house, we always cling to
 far too many possessions. 每当搬新房子时，我们总是保留太多的财物。

④贴近；坚持；拿着不放；忠于(人或物)。

She clung to
 the last streak of hope that her son was not dead.

她抱着最后一丝希望，希望自己的儿子没有死。

Don't cling to
 those old ideas of yours. 不要紧抓着你的那些老观念不放。

Facing the robber, she clung
 tightly to
 her possessions.

面对劫匪，她紧紧地抓住自己的财物。

(5) hold by表示“坚持，遵循，赞同”。

Throughout the whole struggle, they held by
 their principles.

在整个斗争中，他们始终坚持自己的原则。

I don't hold by
 some of the strange ideas you believe in.

我不赞成你所信奉的某些奇怪的思想。

(6) hold on to表示：

①抓住(不放)；抓紧。


Hold on to
 my hand tightly while we cross the street.

过马路时，抓紧我的手。

Don't panic; just hold on to
 that rock and I'll come and fetch you down.

不要害怕；抓住那块石头，我就来接你下来。

②保持；不要放弃/卖掉。

It's not enough to take over the lead; we must hold on to
 it!

领先了还不够；我们必须保持住！

I should hold on to
 these bonds; they'll surely appreciate considerably.

我们不要卖掉这些债券，它们肯定会大大增值的。

(7) ①hold to表示“坚持(意见、诺言等)；(使) 遵循”。

He held to
 his beliefs in spite of cruel treatment.

尽管受到残酷的虐待，他还是坚持自己的信仰。

If he tries to leave early, we shall hold
 him to
 the contract.

如果他试图早离开，我们会坚持让他遵守合同的。

This man held to
 his first statement, notwithstanding that several persons contradicted him.这个人坚持他最先的说法，尽管有几个人的说法与他的不一致。

After considering various alternatives, we decided to hold to
 our original plan.

在考虑了各种选择方案之后，我们决定坚持原来的计划。

②有时也作“抓住；把……拴/系/固定在……上”。


Hold
 tightly to
 the railing when you come down the steps.

下台阶时，抓紧栏杆。

These are very poor fasteners holding
 the pipes to
 the wall, and they will soon break. 这些把管子固定在墙上的紧固件质量很差，不久就会断裂的。

(8) ①insist是“坚持要求，一定要自己或别人做某事”，常与介词on/upon连用。接从句时，须用虚拟语气，用should，或省掉should，用动词原形。

I insist that
 the work be finished by the middle of June.

我坚持要这项工作在6月中旬前完成。

I must insist on
 your giving me a straightforward answer.

我必须坚持要你给我一个直截了当的回答。

We must insist on/upon
 state help being given to the enterprises worth it.

我们必须坚持国家的帮助要给予那些值得帮助的企业。

A: You must stay for lunch. 你一定要留下来吃午饭。

B: All right, if you insist
 . 如果你非要留我，那好吧。

②insist还表示“强调、坚持说(……是事实)”，从句不用虚拟。

He insisted that
 he saw somebody standing outside the window that night.

他坚持说那天夜里他看见有人站在窗外。

She insisted
 to everyone present that he was innocent.

她对在场的每一个人坚持说他是无辜的。

The teacher insists on
 the importance of being punctual.

这位老师强调守时的重要性。

(9) keep on意为“尽管有困难也坚持下去；继续做下去”，on为副词。

Even if you fail the exam again, you must try to keep on
 until you pass.

即便这次考试还不及格，你一定要努力坚持下去，直到通过。

I've never won anything yet, but I intend to keep on
 until I do.

我还未曾取得过什么成绩呢，但我打算坚持做下去，直到事业有成。

(10) keep to表示：

①(使) 遵循，遵守；(使) 按……行事，后接信仰、指示、计划、诺言、时间表等。

One should keep to
 his promises if he wants to win confidence of others.

如果一个人想赢得别人的信任，他就应当遵守诺言。

They keep to
 the custom of having their marriages only in May.

他们遵守着只在5月份嫁娶这一风俗。

Having once made a plan, you should keep to
 it.

一旦制订了计划，你就应遵守它。

I shall keep
 you to
 your promise to come and see us next year.

我将要你遵守诺言，明年过来看我们。

②坚持不辍(做某事)。

He had more than once kept to
 his task for a week at a stretch.

他曾不止一次连续一周执行任务。


Keep to
 your studies. You must not stop till you obtain your diploma.

坚持你的学业，不要停止，直到取得文凭。

③留在(某处)，待在(……里面)；待在某处；向(某处) 运动。

Jack was obliged to keep to
 his bed because of a fever.

杰克因为发烧，不得不卧床休养。

During the winter, a lot of old people are forced to keep to
 the house, the weather being so cold and treacherous.

冬季里，天气那么寒冷又变化莫测，许多老年人被迫待在屋里。

Traffic in England keeps to
 the left. 在英国，车辆是靠左行驶的。

If you keep to
 the main road you won't get lost.

只要你不离开这条主道，就不会迷路。

④(使)不离开(主题)。

Do let's keep to
 the subject; we're trying to reach an agreement, not have a conversation. 咱们别离开话题，咱们是在设法达成一项协议，而不是交谈。

It's part of the chairman's duty to keep
 each speaker to
 the point, to save time.

使每位讲话者不偏离话题，从而不浪费时间，是会议主席责任的一部分。

(11) persevere表示“坚持，固守”，尤其用于困难、令人厌倦的事，强调坚忍、孜孜不倦、不屈不挠，与in， at， with连用。

If you persevere at/in
 your search for a job, you're sure to find something suitable in the end.如果你坚持找一份工作，你最终总会找到某个合适的差事的。

It's not easy to persevere with
 such dull work, but it has to be finished.

坚持做这种乏味的工作是不容易的，但必须完成它。

So long as you persevere in/with
 your studies, you'll succeed in time.

只要你孜孜不倦地钻研下去，最终你会成功的。

(12) ①persist意为“坚持、继续(做某事)”，侧重指“尽管有争议、反对、失败、困难等，也不改变信仰或所做之事”，多与in连用，可用被动结构。

Why does the boy persist in
 his troublesome behavior?

为什么那个男孩坚持他那令人厌烦的行为？

If this behavior of yours is persisted in
 , it could lead to serious trouble.

如果你坚持这种行为不改，可能会导致严重的麻烦。

Why do you persist in
 interrupting me when I have repeatedly asked you to stop? 为什么我一再让你别这么做，你还老是打断我？

Despite hardships, Mary persisted in
 her efforts to get a college education.

尽管有许多艰难困苦，玛丽还是继续努力接受大学教育。

②persist还表示“坚持说，反复说”，与insist用作此义时相近。

She persisted that
 Jack was innocent of the crime. 她坚持说杰克没有犯罪。

He persisted
 to everyone at the party that
 he was quite recovered.

他反复对参加聚会的每个人说，他的身体已恢复得很好了。

(13) stand by也可表示“忠于(某人)；支持；站在……一边；遵守；坚持”。

Ours are all developing countries and should stand by
 one another.

我们都是发展中国家，应该互相支持。

A real friend is one who will stand by
 you through thick and thin.

一个真正的朋友应是与你同甘共苦的人。

One should always stand by
 his promises. 一个人应永远遵守诺言。

Do you still stand by
 what you said yesterday? 你仍然坚持昨天说的话吗？

(14) stand on也可表示“按……行事；坚持”，on为介词。

I stand on
 my rights in this matter, and will take the matter to court if necessary. 对这件事，我将坚持自己的权利，必要时将诉诸法律。

Do you still stand on
 your original point of view?

你仍然坚持你原来的观点吗？

(15) stay with也可表示“坚持，继续使用”。

Shall we stay with
 the present arrangements until a better plan is thought out？我们是否坚持目前的方案直到想出一个更好的计划？

How long have you stayed with
 this method?

你坚持用这种方法多久了？

(16) stick by表示“忠于(某人)；遵循(思想、原则、诺言等)”。

His family can be trusted to stick by
 him whatever happens.

不论发生什么事，都可以相信他的家庭忠于他。

We are good friends sticking by
 each other in good times or bad.

我们是不论在顺境还是逆境都能互相忠于对方的好朋友。

(17) stick to可表示：

①黏或贴在……上。

The mat seems to be stuck to
 the floor, I can't move it.

这个垫子似乎牢牢地黏在了地板上，我无法移动它。

②靠近，顺着(路线或方向)。


Stick
 close to
 me and you won't get lost. 紧跟着我，你就不会迷路。

The ship had to stick to
 shore because of the heavy mist.

因为大雾，轮船只好贴着海岸航行。

③按照……做/讲；遵循；忠于(某人、思想、原则、诺言等)。

When you're asked to give an account of the accident, do stick to
 the fact, don't guess.当叫你来说明这场事故时，一定要实事求是，不要主观臆想。

When writing an article, stick to
 one style throughout.

在写文章时，自始至终要遵循一种风格。

His family can be trusted to stick to
 him always.

他的家庭非常忠于他，这一点是可以信得过的。

④试图保住，保持。

He made every effort to stick to
 the job he had.

他千方百计试图保住他那份工作。

The old ladies were determined to stick to
 their homes in spite of the new road going through.

尽管新道路从中穿过，这些老太太还是决心保住自己的家园。

⑤坚持做(某事)。

If you stick to
 practicing the piano every day, you'll certainly become quite a good musician.如果你坚持每天练习弹琴，你肯定会成为一名非常优秀的音乐家。

Learning any skill is largely a matter of sticking to
 it until you can do it better. 学习任何一门手艺大致上都是个熟能生巧的问题。



15　admission, admittance


(1) ①admission意思是“进入，入场”，用于被允许进入公共建筑物或场所。


Admission
 to the school is by examination only. 就读该校只需通过考试。

Where's the Admission
 Department of the hospital? 医院的住院部在哪里?


Admission
 by ticket only. 凭票入场。

②admission又可指“入会费，门票”。

A: How much is the admission to
 the show? 演出的门票是多少？

B: One dollar./Admission
 free. 一美元。/不收门票。

③admission又作“承认(某一事实)；供认”解。

Faced with evidence, he had to make an admission
 of guilt.

面对证据，他不得不认罪。

To resign now would be an admission
 of failure. 现在辞职等于承认失败。

(2) admittance指“允许进入”，特别是用在否定用语中，通常指允许进入非公共建筑物或场所。

No admittance
 except on business. 闲人免进。/非公莫入。

I called at his house but was refused admittance.


我去他家拜访，但不让进(吃了闭门羹)。



16　admit of, allow of, permit of


(1) admit of意为“容许有……；有……余地”，通常以事物为主语，特别是抽象名词，作“有……余地”解时，一般用于否定句。

This sentence admits of
 several interpretations.

这个句子可以有多种解释。

The situation in the flood-stricken area admits of
 no delay.

洪涝灾区的情况不容拖延。

The evidence cannot admit of
 doubt/dispute/denial.

证据不容置疑/争议/否定。

(2) allow of与admit of同义。

The law is so worded as not to allow/admit of
 any misunderstanding.

这项法律的措辞不容有任何误解的余地。

These facts allow of
 no other explanation.

这些事实没有做其他解释的余地。

(3) permit of也可表示“有……余地；容许有……”的意思，只是比较书面化，与admit of, allow of可以换用。

The young man's honesty permits/admits/allows of
 no doubt.

这位年轻人的诚实是不容置疑的。

His income permits/allows of
 no extravagance in his way of living.

他的收入不容许他过那种挥霍的生活。



17　adorn with, bedeck with, deck with, decorate with, festoon with, ornament with


(1) adorn with, bedeck with, deck with意思均是“装饰、打扮(人或物)”。

He likes to show his wealth by adorning
 his wife with
 jewels.

他喜欢把妻子打扮得珠光宝气来摆阔。

The temple was adorned with
 valuable paintings, gold statues, and other precious objects. 寺庙装饰有珍贵绘画、黄金雕像及其他贵重物品。

The Christmas tree was decked with
 flowers made of golden paper.

圣诞树装饰着金色的纸花。

(2) decorate with表示：①用……装饰；美化(房屋等)；②授予(奖章、勋章等)。

At Christmas we decorate
 the living room with
 colored paper and lights.

圣诞节我们用彩纸和彩灯装饰起居室。

The general was decorated with
 the Military Cross in recognition of his defeating the enemy. 这位将军被授予十字勋章以表彰他打败敌人的功绩。

(3) festoon with是“用……装饰(房间等)”，常用被动式。

The room was festooned with
 colorful paper chains.

房间装饰着色彩鲜艳的纸花链。

(4) ornament with是“用……装饰(某物)”。

At Christmas time we ornament
 the living room with
 lights and colored balloons. 圣诞节时，我们用很多灯和彩色气球装饰起居室。



18　adventure, venture


两个词都有“冒险(活动)” 的意思：

(1) adventure指有危险的、刺激人心的经历，是“惊险的事，有危险的事”，有时表示“令人兴奋的事”。

He told us about his adventures
 in the Antarctic.

他向我们讲述了他在南极的冒险经历。

These pleasant adventures
 on the plain were suddenly put a stop to by the war. 在这片平原上发生的愉快的、令人兴奋的事情突然间被这场战争打断了。

The three-day trip to Lushan was an adventure
 for both of us.

庐山三日游对我们俩都是一件令人兴奋的事。

(2) venture多指在工商业等方面的冒险、投资活动，特别指不是发大财就是输光、成败难测的投机冒险活动或事业。

He made the start of his fortune by buying shares in several ventures
 that were thought to be risky.他通过购买几种被认为风险很大的股票开始发迹。

Her only venture
 as a writer ended in failure, no one would print her book.

她当作家的唯一尝试以失败告终，没有人肯出版她的书。

I can assure you that speculating in housing at present will be a profitable venture.
 我可以向你保证，目前做住房投机买卖会是一桩有利可图之事。



19　affect, effect, influence


(1) affect 和effect是两个容易混淆的词。

①affect用作动词，意思是“(在某方面) 引起变化”，“影响”(have an effect on)，特别指在坏的方面产生影响。

The cold weather affected
 everybody's work.

寒冷的天气影响了每个人的工作。

His work has affected
 his health; he isn't very well.

工作影响了他的健康；他的身体不是很好。

②affect还可表示引起烦恼、生气、爱等感情或疾病袭扰、感染。

She was deeply affected
 by the news of his death.

他的死讯使她深受影响。

Will the changes in taxation affect
 you personally?

税法的变动会影响到你个人吗？

In France alone, more than a million people are affected with
 some forms of mental ailment. 仅在法国，就有100万以上的人患有某种形式的精神病。

(2) ①effect用作名词，意为“效果，作用，影响”，常用于“have an effect on”短语中，意思是“使……发生变化；对……产生影响”。

His meeting with Stravinsky had a great effect
 on his musical development.

他同史特拉芬斯基的会见对他的音乐发展产生了很大影响。

这里，have an effect on与affect同义。

Our persuasion had no effect
 on him, he insisted on getting/going/having his own way.

我们的劝说对他没起作用，他坚持按自己的意愿行事/依然我行我素。

②effect还用于be in effect(有效，生效)，come/go into effect(生效), take effect(生效)，bring/carry/put into effect(使生效，实现) 等短语。

The coach says that players must be in bed by midnight; and that rule is in effect
 tonight. 教练说，运动员必须在午夜前就寝，这一规定今晚生效。

A new system of taxation will come/go/be put/be brought/be carried into effect
 next May. 新税制将于明年5月生效。

③effect作动词用，意为“产生，引起(bring about)；实现，完成(accomplish)”。

We are determined to effect
 our plan/purpose by any means available.

我们决心采取一切可能的方法实现我们的计划/目的。

He assured them that he would not have the slightest difficulty in effecting
 a quick sale. 他向他们保证，在实现促销方面他不会有丝毫困难。

(3) ①influence意为“影响”，可指好的影响，也可指坏的影响，较affect语气强。

One's health influences
 one's behavior. 一个人的健康影响一个人的行为。

Don't let me influence
 your decision. 不要让我影响了你的决定。

These principles powerfully influenced
 the course of the revolution.

这些原则有力地影响了革命的进程。

②influence有时接“宾语+不定式”复合结构，意为“促使，劝说”。

Great importance is attached in that factory to influencing workers to
 produce more goods by praising them and bettering their working conditions.

那个工厂非常重视通过表扬和改善工作条件来促使工人生产更多产品。

Her husband influenced her to
 accept the job.

她丈夫劝说她接受这项工作。



20　afraid, fear


(1) 在非正式英语中，be afraid (of)要比fear更常见。

Don't be afraid
 , child.不要怕，孩子。


Are
 you afraid of
 the darkness? 你害怕黑暗吗？

(2) I'm afraid 往往指“很抱歉，对不起，恐怕是……”，用于抱歉性的拒绝或透露坏消息等。


I'm afraid
 I can't help you. 我怕不能帮助你。


I'm afraid
 your wife's had an accident. 恐怕是你的妻子出了事故。

(3) I'm afraid not 和I'm afraid so常用于答话中。

A: Can you lend me 10 pounds? 你能借给我10英镑吗？

B: I'm afraid not
 . 我怕是不能。

A: It's going to rain. 要下雨了。

B: Yes, I'm afraid so
 . 是，怕是要下了。

(4) 通常在afraid前不用very，但可用very much，特别是在I'm afraid作“很抱歉，对不起(I'm sorry)”解时。


I'm very much afraid
 he's out. 很抱歉，他外出了。

(5) ①be afraid of doing, be afraid to do两个短语有时差别不大。


I'm afraid to tell her/of telling
 her about it. 这件事我不敢告诉她。

②但当说及意外发生或不想或无法选择的事情时，只能用of doing的形式。


I'm afraid of falling into
 the swimming pool. 我害怕掉进游泳池里。

She was afraid of waking
 her husband (She didn't want to wake him).

她担心吵醒了她丈夫。

③用不定式时有时意为“担心，不敢”。

She was afraid to
 wake her husband (She feared that
 he might be angry with her). 她不敢弄醒她丈夫。

She was afraid to
 be seen speaking to him. 她担心跟他讲话会被人看见。

Don't be afraid to
 ask for my help. 不要害怕向我求助(尽管向我求助)。



21　after, afterwards, later


(1) ①after与before, until, as soon as, when(在某些情况下)和if(在某些情况下) 一样，引导的句子中不能用将来时，而用现在时表示将来的意义。

I'll phone you (up) after
 I arrive/have arrived.

我到了之后就给你打电话。

②after通常不作副词用，而代之以afterwards, (and) then, and after that。

I'm going to do my homework first; afterwards/and then,
 I'm going to do some washing. 我打算先做作业，然后洗衣服。

(2) ①afterwards(美式英语中亦用作afterward)，意思是“后来，在这/那以后”，用作副词，不能用作连接词。

He said to me afterwards
 , “Thank you for coming.”

后来他对我说：“感谢你的到来。”

I'd rather you knew that now, than afterwards
 .

我宁愿你现在就知道那件事，而不是在这以后。

②afterwards有时指以后的整个时间。

They lived happily together ever afterwards
 .

以后他们一直幸福地生活在一起。

③afterwards 可与另一个表示时间的词或短语连用。

And two days afterwards (later)
 he left his home for the United States.

两天之后，他离家去了美国。

I went to send the fax immediately afterwards
 .

之后我马上去发了传真。

(3) later常指具体的时间之后，往往以过去的(有时是现在的) 时间或事件为基准。

I'll call on you a few days later
 . 几天后我将拜访您。

I saw him on Monday and he left for Japan two days after
 . (较常用later)

我是星期一见到他的，两天之后他动身去了日本。



22　age, years, old, etc.


(1) 问某人年龄多大，通常说“How old are you?”除了在正式英语中，“What is your age?”不是很常用。

(2) 表示年龄，可以只说数字，或者数字+“years old”。

He's thirty-five (years old)
 .他35岁了。

At the time she was but a girl of not more than ten/a girl ten years old/
 a ten-year-old
 girl/a girl half your age
 .

当时她不过是个不超过10岁的女孩/10岁的女孩/只有你一半大的女孩。

(3) 此外，表示年龄还有一些说法。

He's a boy aged
 ten.他是一个10岁的男孩。

He's a gentleman of about sixty years
 . 他是一个大约60岁的绅士。

He's twenty years of age
 .(of age 是书面语，口语用old) 他20岁了。

Their ages
 are 4, 7 and 9. 他们的年龄分别是4岁、7岁和9岁。

Fred died peacefully in his sleep at age 81
 .

弗雷德在睡眠中安然去世，享年81岁。


At
 what age
 do children start school in your country?

在你们国家孩子们几岁入学？

Children usually begin school at the age of
 seven/at seven years of age
 .

孩子们通常7岁开始上学。

When I was (of) your age,
 I began earning money to help support the family. 当我像你这么大时，就开始挣钱养家糊口了。

I have a son (of) your age/a son the same age as you
 .

我有个与你同龄的儿子。

They two are (of) the same age
 ./They two are (of) an age
 .他们两个同岁。

She ought to be earning her own living at her age
 .

在她这个年龄，她应该自食其力了。

He died in the sixty-seventh year of his age
 . 他67岁时去世。

＊此处，of one's age 是某人活到的年龄，前面有一个说明年龄的序数词。这是非常正式的用法(如在纪念碑、讣告中)，平常只说“in his sixty-seventh year”。

He won't be called up for military service; he is over age
 /he's passed a certain age or age limit
 .他不会被征服兵役，他已超龄/他已超出一定年龄或年龄界限。

He found he couldn't enter for the scholarship, as he was over age
 .

他发现自己不能报名参加奖学金考试，因为他已超龄。

He's very healthy for (a man of) his age/his years
 .

对于他这个年龄来说，他算是很健康了。

I'm your junior in years,
 but very much your senior in service.

我年龄比你小，可工龄却比你长得多。

I'm junior/senior
 to him (by two years)
 . 我比他年龄小/大 (两岁)。

I'm his junior/senior by two years
 ./I'm two years junior/senior to him
 ./I'm two years his junior/senior
 . 我比他年龄小/大两岁。

I'm your senior in years,
 but academically, you are senior to me
 .

论年龄我比你大，论学业你却高于我。

Three days before Christmas 1983, she moved into an apartment she could barely afford, where she and her sons, then three and four,
 could start over. 就在1983年圣诞节前三天，她搬进了一所几乎住不起的公寓，在那里她和两个儿子，一个三岁，一个四岁，可以一切从头开始。

She leads the normal life of a child about to turn 10
 . 她过着一个快到10岁的孩子所过的正常生活。

(4) 此外，还有一些说法。

be of (full) age 成年come of age 成年

a person of (full) age 成年人attain full age 到达成年

be over age 超龄

under/over the age of ten 不到/超过10岁

under age 低于规定的最小年龄或未成年

a person who is getting on in years/who is advanced in years 上年纪的人

be in the prime of life/be in one's prime/be at life's flowering

风华正茂，年富力强

He won't be called up for military service this year, for he is under age
 .

今年他不会被征召服兵役，因为他还不到年龄。



23　ago, before


(1) 作为副词，ago通常用于过去时，before可以用于过去时，也可用于现在完成时。

He started working for that company five years ago.


他五年前开始为那家公司工作。

Apparently he and Robert were on better terms than/ever before
 .

很显然，他和罗伯特比以往关系好/任何时候关系都好。

Have you ever been in this part of the country before?


以前你曾到过这个国家的这个地方吗？

(2) 当参照点为“现在”时，用ago，意为“现在以前”(before now)；当参照点为“过去”时，用before，意为“在那之前” (before then)，“更早些”(earlier)。

He left there for home three days ago
 . 三天前，他离开那里回家了。

Last summer I finally left the firm that I had joined eighteen years before
 .

去年夏天，我终于离开了我18年前加入的那家公司。

(3) before可以单独使用，常和完成时或never连用；也可置于时间之后，常和过去完成时连用。

I've (never) been in your neighborhood before
 .

我以前从未到过你们这地方。

I had not been home for five days since the Wednesday before
 .

从上一个星期三算起，我已五天没有回家了。

He called on me, but I had left for Qingdao a week before
 .

他来拜访我，但我一周前已动身去了青岛。



24　agree, consent, assent, concur， go all the way with


(1) ①agree一般为不及物动词，接宾语时须用介词。

I'm sorry to say that I don't quite agree with
 you.

我很遗憾地说，我不十分同意你的意见。

I find it impossible to agree to
 your terms at which the goods are delivered.

我发现无法同意你的发货条件。

②agree后接什么介词，要视其意思和上下文而定。接表示建议、安排、条件、事项等时，用to。

At the Committee last Saturday the following proposal was agreed to
 by those present. 在上周六的委员会上，以下建议获得了与会人员的一致同意。

Mr. Smith wouldn't agree to
 his daughter marrying that foreign businessman. 史密斯先生不同意女儿嫁给那个外国商人。

③在接人、意见、主意、某人所说的话、一种(对事物或人的) 分析、一种解释等时，一般使用介词with。

They might not agree with
 you/your opinions/this idea/what you have said. 他们可能不会同意你/你的意见/这个主意/你所说的。

I don't agree with
 a single word that you have said.

你所讲的，我一个字也不同意。

④agree with 以食物、气候等为主语时，表示食物或气候等对某人的健康或身体是否适当、有无影响。

The damp climate doesn't quite agree with
 me. 这潮湿的气候不太适合我。

Considering your age， long plane trips do not agree with
 you.

考虑到你的年龄，乘飞机长途旅行不适合你。

⑤agree with 还可表示“与……相一致/相符/相协调”，以事物为主语。

His version/explanation of the accident did not agree with
 that of the other witnesses. 他对这场事故的说法/解释与其他证人的不相符。

In a sentence the verb should agree with
 its subject in number and person.

在一个句子中，动词应在人称和数上与其主语一致。

⑥agree还可接upon/on，表示“就……取得一致意见，在……上意见一致”；接about，表示“对……取得一致意见或看法”；接in，表示“在……方面赞同/意见一致”。

They reviewed the work done so far and agreed on
 the program for the immediate future. 他们回顾了以往的工作并就最近的计划达成了一致意见。

I met the manager today and found that we agreed on
 basic policies.

我今天见到了经理，我发现我们在基本方针上意见一致。

I've come to see if we can agree about
 the procedure for the meeting tomorrow. 我来看看我们能否一致同意明天的会议议程。

We agreed
 on the whole in
 liking/disliking that fellow.

总的说来，我们在喜欢/不喜欢那个家伙这一点上是一致的。

There is one point in
 which we all agree
 .

有一点我们都是同意的。

⑦主语为人的复数时，agree可以用被动形式，这时比较正式。

The committee are agreed
 that it would be a mistake to spend any more money on the project. 委员会一致认为，在这项工程上再花费钱是错误的。

⑧主语为事物时，agree也可用被动式，表示“……是大家都同意的”。

It's agreed that we all stand by the chairman in this matter.

我们全都支持主席，在这件事上大家一致同意。

⑨agree还可接不定式或从句。

Would you agree to
 collaborate with me in compiling the big book of folklore? 你同意与我合作编写这本大部头的民间传说故事吗？

Do you agree
 with me that neither are/is suitable for the newspaper?

这两篇文章均不适合刊登在报纸上，你同意我的意见吗？

Can we agree
 (as to) how soon it should be done?

我们能就多快完成这项工作达成一致吗？

(2) consent是不及物动词，意为“同意，允准”，常接不定式或与介词to连用(另见“indorse...”条)。

Do you consent to
 be assistant editor? 你同意做助理编辑吗？

Did he consent to
 his daughter traveling abroad alone?

他同意女儿独自出国旅行吗？

(3) assent意为“同意”，也是不及物动词，与介词to连用，多用于书面，可与consent to换用。

The committee has assented to
 our proposal.

委员会已同意我们的建议。

Her father will never assent to
 her going abroad alone for a holiday.

她的父亲决不会同意她一个人去国外度假。

(4) ①concur意思是“一致，同意”，为不及物动词，后面接人时，与介词with连用；在某个问题上一致，用on；在某个方面一致，用介词in。

I concurred with
 him in
 his belief that pop music is for the most part vulgar in words and low in art.

我跟他看法一致，认为流行音乐大多歌词庸俗，艺术格调不高。

I concur with
 the speaker in
 condemning what has happened.

在谴责所发生的事情方面，我与这位演讲人一致。

We all concur on
 this matter/issue.

在这个问题上我们意见一致。

②concur还作“同时发生，凑在一起(产生某种情况)”解，以物为主语，这时后接不定式表示结果。

Everything concurred to
 influence him to leave his country.

各种事情凑在一起促使他离开他的国家。

As a matter of fact, happiness and love do not always concur
 .

事实上，幸福和爱情并非总是一起发生。

(5) go all the way with表示“完全同意”，常用于口语中。

Much of what you say I agree with, but I can't go all the way with you
 .

你讲的很多我都同意，但我不能完全同意你讲的一切。

The bank was willing to lend Mr. Jones money to enlarge his factory, but it wasn't willing to go all the way with
 his plans to build another in the next town. 这家银行同意借钱给琼斯先生扩建工厂，但不肯完全同意他在另一座城市再建一座工厂的计划。



25　aim to do, aim at doing


美式英语用aim to do，英式英语用aim at doing，除表示“目的在于……”以外，还有“希望做某事(hope to do sth.)；试图做某事(try to do sth.)”的含义。

I aim to
 finish this work by the end of this year. (美)

我希望今年年底完成这项工作。

I aim at building
 a reservoir in the valley. (英)

我希望在这个山谷建一座水库。

I aim to
 be friendly.(美) 我试图表示友好。

I aim at being
 friendly.(英) 我试图表示友好。



26　ain't (going), ain't gonna


(1) ain't和ain't gonna 均不用于标准英语中，但ain't going 在英式和美式英语的方言及未受过教育的人中使用却是非常普遍的。ain't 可作为am not, are not, is not, have/has not的缩略形式。

I ain't going to
 tell him. 我不打算告诉他。

A: It's raining. 下雨了。

B: No, it ain't
 . 不，没下。

Don't talk to me like that — you ain't
 my boss.

不要那样跟我说话——你不是我的老板。

I ain't
 got any more cigarettes. 我没有香烟了。

Bill ain't
 been here for days. 比尔已经好多天没来这里了。

(2) gonna是美国俚语(=going to)。

We ain't gonna/ain't going to
 let anybody turn us around.

我们决不让任何人改变我们的前进方向。



27　all, all of


(1) all, all of一般皆可置于名词、this和that之前。但如果名词前无冠词、物主代词或其他限定词，则不用all of。


All (of)
 my friends like skating on the lake.

我所有的朋友都喜欢在那个湖上滑冰。


All
 children can be naughty sometimes. 孩子都有调皮的时候。(不用of)

I stopped believing in all (of)
 that years ago. 几年前我就不信那一套了。

(2) 但在人称代词前，只能用all of。

They invited all of
 us to visit their place.

他们邀请我们所有的人去他们那儿参观访问。

(3) all可用在名词、代词之后。

The teachers/They all
 went on strike. 教师们/他们全都罢课了。

Love to you all
 . 爱献给你们大家。

(4) all可用在主语之后，但并非总紧跟着主语，其位置与放在中间位置的副词相同，即：①一个词的动词之前；②第一个辅助动词之后；③动词be之后。

They would all
 have been invited if there had been room.

如果容纳得下，他们所有的人就都会受到邀请了。

We were all
 tired out after a whole day's exhausting training.

经过一整天筋疲力尽的训练，我们全都累坏了。

(5) all 也可用在直接或间接宾语之后，但只在该宾语是人称代词时。

I've eaten them all
 . 我把它们全都吃了。

I sent them all
 presents. 我给他们全都送了礼物。

(6) ①主语中有all时，通常不与表示否定的动词连用。



	{
	

All
 English people don't like fish and chips. (误)


Not all
 English people like fish and chips. (正)

并非所有英国人都喜欢吃炸鱼和薯条。






②注意：not all与no之间的差别。前者为部分否定，后者为全否定。


Not all
 birds can fly. 鸟并非都会飞。


No
 birds can play chess. 没有鸟会下棋。

③all之后的冠词有时可以省掉，如：all day, all (the) morning, all three brothers, etc.



28　all, every


all和every意思相近。但all着重强调整体，every着重强调整体中的个体，强调“无一例外”。

Not all
 Welshmen speak Welsh. 并非威尔士人全都讲威尔士语。

Not every
 Welshman speaks Welsh. 并非每一个威尔士人都讲威尔士语。

A: I've eaten all
 the cakes. 我把所有的蛋糕都吃了。

B: What, every
 one? 什么？每一块都吃了？

A: Every single one! 每一块！



29　all, whole


(1) all和whole常含有相同的意思，但词序不同：all放在冠词、物主代词或其他限定词之前；whole用在冠词等之后，后接名词。


all the
 worldthe whole
 world


all the
 timethe whole
 time


all that
 afternoon that whole
 afternoon


all my life
 my whole life



all his energy
 his whole energy



all this confusion
 this whole confusion


(2) 但如没有冠词或其他限定词，whole不能与单数名词连用。



	{
	

The whole city
 was burning. (正) 整座城市都在燃烧。


Whole city
 was burning. (误)






(3) “the whole” 不能接复数的普通名词或专有名词，如，不能说the whole books/students/China，应说the whole book, the whole of the students, the whole of China, the whole of my time, the whole of the western world。

(4) 与复数名词连用时，all与whole含义不同。whole意为“全部的、整个的”；all意为“所有的”，与every相似。


All
 Indian tribes/Every Indian tribe suffered from white settlement in America. 所有/每个印第安部落都由于白人在美洲的定居而遭受了磨难。


Whole
 Indian tribes were killed off. (=Complete tribes were killed off; nobody was left alive in these tribes.)整个的印第安部落都被杀绝了。

(5) whole一般不与不可数名词或物质名词连用。如，可以说all the money, all the wine，但不用whole。

(6) 短语the whole of 可与单数名词连用，放在冠词、物主代词等之前，如：the whole of the time, the whole of this confusion, the whole of my life等。



30　all one to, all the same to


(1) 两个短语均表示“对……都一样”，在此意义上两者可以换用。

It's all one/all the same to
 me whether he stays or goes home to his parents. 他是留下还是回家去父母那儿对我都一样。

Whether you get there by bus or by taxi—it's all one/all the same
 .

你是乘公共汽车还是乘出租车去那里——都一样。

(2) all the same还可表示“尽管如此；仍旧，照样”。

Of course, I'll take your word for it, but it seems to me a very queer business all the same
 . 当然，对你的话我信以为真，但尽管如此，这在我看来仍是一件非常奇怪的事。

You say the performance isn't worth seeing; I shall go to see for myself all the same
 . 你说演出不值得看，但我还是要自己去看看。



31　allow, permit, let


(1) allow和permit有相似的含义和用法。allow常用于日常口语，permit较为正式。两者均可接宾语+不定式。

We do not allow/permit people to smoke
 in the lecture hall.

我们不允许人们在报告厅里吸烟。

(2) 在接无人称宾语时，要用动名词形式。

We do not allow/permit smoking
 in the lecture hall.

在报告厅里我们不允许吸烟。

(3) 在被动式句型中，人称主语和动名词主语均可。

People are not allowed/permitted
 to smoke in the lecture hall.

在报告厅里，是不许吸烟的。

Smoking is not allowed/permitted
 in the lecture hall.

报告厅内不许吸烟。

(4) allow 可与副词一起用(permit则不可)。

Mama, Jack wouldn't allow
 me in/out.


妈妈，杰克不让我进/出去。

(5) let是三者中最不正式的一个。

Please allow
 me to
 buy you a drink.(较为正式和礼貌)

请允许我给你买杯饮料。


Let
 me buy you a drink. (听起来友好和随便)

让我给你买杯饮料吧。

(6) 用于此意时，let通常不用被动式，而以allow代之。


I wasn't allowed to
 pay for the drinks.

不让我付饮料钱。



32　almost, nearly


(1) 两个词意思相似，都表示“几乎，差不多”。almost强调“差一点，缺一点”；nearly侧重于“接近”。 在许多情况下，两者可以换用而无多大差别，但用almost的意思比用nearly“更为接近”一些。

She is almost/nearly
 blind. 她差不多/几乎瞎了。

We had almost/nearly
 reached our destination. 我们快要到达目的地了。


I almost/nearly
 fell off my bike. 我差点从自行车上摔下来。

He's almost/nearly
 as clever as you. 他几乎和你一样聪明。

(2) 以上这些例句中表示的意思都是比较具体的，是空间或时间上的进展，或者是可以测量、能够比较的事物。在其他情况下，nearly并非总是可用的。

Our cat understands everything — he's almost
 human.

我们的猫什么都懂——它简直能通人性。

I almost
 think their plan is doomed to fall flat.

我差不多认为他们的计划是注定要失败的。

My aunt has got a strange way of talking. She almost
 sounds foreign.

我姑妈有一种奇怪的讲话方式，听起来好像有外国口音。

＊以上例句中，不宜用nearly，又如：

In that long dress she looks almost
 graceful.(不用nearly)

穿着那件长礼服，她看上去简直是优雅迷人。

(3) nearly往往不与never, nobody, no-one, nothing, nowhere, no and none等连用，常以almost，或用hardly与一个非否定形式代之，如：almost never/hardly ever, almost nobody/hardly anybody, almost no money/hardly any money。

(4) 在more than, too之前,可用almost。

This is almost
 more than we feared. 这简直比我们担心的情况还要糟。

That's almost
 too much. 那简直太过分了。

(5) 在具体数字前，常使用nearly。

This building is nearly
 twenty feet higher than that one.

这座大楼比那座高出近20英尺。

The mother is nearly
 twice as old as her son.

这位妈妈的年龄几乎是儿子的两倍。

(6) ①almost一般应靠近它所修饰的词，其位置不同，意思也会不同。

The boy almost
 wept every time he was scolded. (He did not actually weep. almost修饰wept) 这男孩每次受责备时都几乎要哭出来。

The boy wept almost
 every time he was scolded. (He did not weep every time. almost修饰every time) 这男孩受责备时几乎每次都要哭。

②常见的almost用错的位置。

He almost
 studied all night. (应改为：He studied almost
 all night.)

他几乎学习了一整夜。

Every one of us has almost
 seen the lion in the zoo.(应改为Almost
 every one of us has seen the lion in the zoo.) 几乎我们每个人都见到过动物园里的那头狮子。

(7) 美国人常用almost no，等于英国人常用的hardly any, scarcely any，意为“几乎(没有)，简直(没有)”。


Almost nobody
 passed the examination. 几乎没有人通过这场考试。

There was almost no
 snow last winter, so the wheat is withering for want of water. 去年冬天几乎没有下雪，因此小麦因缺水都枯萎了。

(8) not nearly等于by no means, far from，意为“远非；相差很远”。

The job is not nearly
 so easy as I expected.

这工作远不如我预期的那么容易。

There are not nearly
 enough people here to do the job.

这里做这项工作的人远远不够。



33　along, beside, by


(1) along 与表示细长之物的名词(如road, river, seashore, street, corridor, line等)连用，表示“沿着，由一头到另一头的纵向运动”(横向用across)。

I saw a crowd of boys running along
 the road.

我看见一群男孩在沿着道路跑。

(2) along, beside和by在跟表示移动的动词连用时，意思相同。

Hand in hand, we walked along/by/beside
 the river. 我们手拉着手，沿着河边散步。(用along时，最好加bank之类的限制词，以与河上区分；along可用于river本身。)

(3) by, beside常指固定位置，along一般不指固定位置。

I saw there was a man lying beside/by
 the river.

我看见那儿有一个人躺在河边。

(4) 在像Come along(=Come with me)!Move along, please!请向前走(不要阻塞交通)!一类短语中，along用作副词。

Now, run along!
 马上跑过来!

Pass the note along
 . 把纸条传过去。

The years glide swiftly along
 . 岁月如梭。

＊动词come, go, crawl, walk, drive, float, fly, move, hurry, pass, roll, run, rush, swim等均可与along一起用，意思与用on 相同。

(5) along还有“这里、那里、附近、在手边(here, there, at hand)”等意思，用作副词。

He took his umbrella along
 . 他带着伞。

I'm going to see Mr. Smith. I hope he's along
 .

我要去找史密斯先生，希望他能在。

(6) 短语along with与动作动词连用，意为“一起(来，去……)；和……一道”。


Come along
 with me. 跟我来。

A group of students arrived, along
 with their teacher.

一群学生和老师一起到达。

We worked along
 with the workers. 我们与工人们一起干活。

Give me something to eat along
 with steamed bread.

给我些就馒头吃的东西。

(7) get along with表示“相处得如何；(某项工作) 搞得怎样”。

How are
 you getting along with
 your workmates? 你与工友们相处如何？

We are getting along
 very well with our experiment.

我们的实验进行得很好。



34　aloud, loudly, loud


(1) aloud常与动词read和think连用，表示“出声地”。

She has a very good pronunciation when she reads aloud
 .

她朗读时发音非常好。

A: What did you say? 你说什么？

B: Oh, nothing, I was just thinking aloud
 . 哦，没什么，我只是在自言自语。

(2) loudly和loud一样，用来指声音的音量。

When they are arguing, they talk so loudly
 that the people in the next flat can hear every word.

他们争论时，讲话声音那么大，隔壁房间里的人都能听清每一个词。

(3) loud在日常会话中常用在动词后，代替loudly，常一起用的动词是talk, speak, shout, laugh等。另外，loud常用在loud and clear短语中。

Don't talk so loud
 — you'll wake the whole street!

不要这么大声讲话——你会把整条街上的人都吵醒的！



35　already, all ready


(1) already意为“已经，早已”(by now, sooner than expected)。

She's already
 here — I wasn't expecting her till ten.

她已经在这儿了——我预计她10点才会来呢。

＊有时，already含有“现在已经”的意味(even now)。

Let's begin at once, it's already
 late.咱们马上开始吧，现在已经很晚了。

＊在问句中一般放在句末，表示惊奇，含有“怎么(会那样)”的意味。

Is he back here already?
 怎么，他已经回这儿来了?

Have you finished it already?
 怎么，你已经把它完成了？

(2) all ready只是all (=everybody or everything)与ready的结合。

Are you all ready
 , everybody? 你们大家都准备好了吗？



36　also, as well, too, either


这几个词语意思相同，但用法稍有不同。

(1) ①also较常用在书面英语中，口语中不如too, as well常用。该词不常用在句末，常与动词放在一起(主要动词前，助动词后)，强调时放在句末。

You must also
 buy some gas cylinders. 你还必须买一些煤气罐。

I've also
 read his other plays. 我还看了他的其他剧本。

He's made up his mind to go abroad, and I also
 . 他打定主意出国，我也是。

The son had gone also
 . 儿子也去了。

②also有时也放在句首。


Also,
 some students were tempted to add written comments of their own throughout the paper.还有，一些学生受诱使在整张报纸上加上自己的书面评语。

③有时可将also置于整个谓语前。

This room also
 was bathed in sunshine. 这个房间也沐浴在阳光中。

(2) as well和too 通常用在句末。

She not only sings; she plays the piano as well
 (she also plays the piano).

她不仅唱歌，也弹奏钢琴。

I was in Germany last summer too
 . 去年夏天，我也在德国。

(3) too 多用于肯定句，意为“也，同样地”。

I'll go there too
 . 我也将去那里。

They got the work done quickly, and well too
 .

他们把这工作做得很快，也做得很好。

(4) too可以直接放在主语之后(as well不可)，用在比较正式的场合。

You, too
 , may have a try. 你也可以尝试一下。

(5) too还可作“太，过分”解。

His box is much too
 big. 他的箱子太大了。

You've given me three copies too
 many/too
 few. 你多/少给了我三份。

＊在日常口语中，too常用在简略式回答中的宾格代词之后。

A: I've got an idea! 我有了个主意！

B: Me too
 ! 我也有了！

＊在较正式的场合则说：“So have I
 !”或“I have too!”


(6) too又有“(简直) 太……，非常……”之意，等于very。

You're really too
 kind. 你真是太好了。

I'm not too
 well these days. 我这些天身体不太好。

(7) all too有“太……”之意，含有惋惜的意味。

Jack had snatched a short holiday from his work to come here. He said it ended all too
 soon. 杰克从工作中抓住一个休短假的机会来到这儿。他说这假期结束得太快了。

(8) none too意为“一点也不太……”。

There's only half an hour left; we're none too
 early for the train.

只剩下半小时了，我们赶火车一点也不太早。

(9) quite too意为“……极了；再……也不过了”。

It was quite too
 delightful. 真是太愉快了。

It was quite too
 bad! 太糟了!

(10) as well意思是“同样地，和前者一样地”，根据情况，可以指主语，也可以指句子的其他部分。

John teaches skiing as well
 .

＊这句话在口语中，如强调主语，则表示：

 Some other person teaches skiing, so does John.

 约翰和其他教练一样，也教滑雪。

＊如强调teaches，则表示：

 John not only does other things, but he teaches skiing.

 约翰不仅做些其他事情，还教滑雪。

＊如强调skiing，则表示：

 John not only teaches other things, but he teaches skiing.

 约翰不仅教其他东西，他还教滑雪。

(11) either 用于否定句，意为“也(不) ……”。

If you do not dance, I shall not either. (Neither
 shall I.)

如果你不跳舞，我也不跳。

I myself don't want to go, and I don't want you to go, either
 .

我本人不想去，也不想叫你去。

I don't want candy, and I don't want boots, either
 .

我不要糖果，也不要靴子。



37　alternately, alternatively


(1) alternately意为“轮换着，交替地，先是……然后……”。

I'm alternately
 happy and depressed. 我一会儿高兴，一会儿沮丧。

(2) alternatively意思接近instead，意为“可以替换地，两者择一地”。

It may have been because of the weather, or alternatively
 it may have been the result of indigestion.

这可能是因为天气所致，再不然也可能是消化不良引起的。



38　although, though


(1) 作为连词，这两个词常可以换用。

They are a nice family, although/though
 I don't like young Sandra much.

他们是一个很好的家庭，虽然我不是很喜欢年轻的桑德拉。

(2) 但两者也有不同：though在日常口语或不太正式的写作中更常用，可作连词和副词用；although只可用作连词，可用于各种场合。


Although
 the murder of the Archduke was the immediate cause of the First World War, the real reasons for the conflict were very much more complicated. 虽然谋杀大公爵是爆发第一次世界大战的直接原因，但这场冲突的真正原因却要复杂得多。

I'd quite like to go out, although/though
 it is a bit late.

我很想出去，虽然有点晚了。

You can count on him, though
 . 你倒是可以信赖他。

It seems to me though
 that he is running a serious risk in doing a thing like this. 在我看来他做这样一件事情倒是在冒极大的风险。

(3) though常可与even或as连用(even though, as though) 进行强调，although则不可。


Even though
 I didn't understand a word, I kept smiling.

虽然一个词也不懂，我还是不停地笑着。

Davy and my father acted as though
 nothing had happened.

戴维和我父亲表现得好像什么也没发生似的。

(4) though可用来引起部分倒装的让步状语从句，although则不可。

Exhausted though
 she was, there was no hope of her being able to sleep.

虽然她疲惫不堪，可她还是不能够入睡。

(5) though作副词，可以放在句末，意为“然而，不过，可是”。

It was a quiet party; I had a good time, though
 .

这是一场平静的聚会，不过，我还是玩得很愉快。

(6) 在较长的句子中，though也可放在其他位置。

The strongest argument, though,
 is Britain's economic and political dependence on the United States.

但是最有力的论据是英国在经济和政治上对于美国的依赖。

(7) though, although连接的两个短句，不能再用but。如不能说： Though
 she was not very well, but
 she went to work. (though和 but两者应去一个。)但如有三个短句，则可以。这原则就是：连接两个短句，只需一个连词，而两个连词可以用来连接三个短句。


Although
 she was not very well, she went to work, but
 she didn't stay there long. 虽然她身体欠佳，她还是去上班了，但她在那里没待多长时间。



39　altogether, all together


(1) all together通常意为“大家在一起，一切(东西) 在一起”。

Put your books all together
 on the desk. 把你的书一起放到书桌上。

(2) altogether意为“完全地，一切考虑在内”。

My new house isn't altogether
 finished. 我的新房还没有完全建好。

I don't altogether
 agree with you.我不完全同意你。

(3) altogether也用于表示“总计，总共”。

That's fifty thousand dollars altogether
 . 那总共有五万美元。

I'd like five dozen altogether
 . 我总共想要五打。



40　always, all ways


(1) always通常不用在句首，往往和动词放在一起(与其他频度副词所处位置相同)。句中只有一个动词时，always放在动词前(另见“ever, always, once”条)。

I always
 ask myself what I'm doing here. But I never find the answer.

我总是问自己我在这儿干什么，但我从未找到答案。

(2) 句中有be或助动词时，always放其后。

He was always
 loyal to the people in all his life. 他一生始终忠于人民。

I will always
 keep this in mind. 我将永远把这铭记在心。

(3) always可以放在祈使句之首。


Always
 put on your safety belt when you drive.

开车时，永远要系上安全带。

(4) 有时为了强调，always也可放在句首或整个谓语动词前。

You always
 were kind and generous. 你总是又善良又慷慨。


Always
 he was the loyal, dependable friend of mine.

他一向是我忠实可靠的朋友。

(5) always间或放在句末。

She gets her own way always
 . 她总是自行其是。

(6) 当always意为“从过去直到现在”时，通常用现在完成时态。

I've always
 believed he was innocent. 我一向相信，他是无辜的。

You've always
 been my closest friend. 你一向是我最亲密的朋友。

(7) 口语中always修饰动词进行式时，往往表示厌烦或不满。

He is always
 finding fault with his workmates. 他总是挑他同事的刺。

The boy is always
 asking whys. 这男孩老是问这问那。

(8) for always意为“永远地”，与for ever相同。

He has given me the book for always/for ever
 . 他把这本书给了我，永远地。

(9) as always意为“如一向那样；一如往常”。

When I last saw him he looked well and vigorous as always
 .

我上次见到他时，他看上去一如往常——身体很好，精力充沛。

(10) all ways意为“千方百计，想尽一切办法”。


All ways
 have been tried to make the experiment a success.

为了试验成功，一切办法都试过了。



41　among, amidst, between


(1) 当说某事物在两个以上的物体、人、国家等之间，而又把他/它周围的事物个别地看时(他(它)们不多，每一个又跟其他清楚地区分开来) 时，常用between。

She was sitting between
 John and Tom. 她坐在约翰和汤姆中间。

Switzerland lies between
 France, Italy, Austria and Germany.

瑞士位于法、意、奥、德四国之间。

(2) 用among可表示某事物在三个或三个以上个体(人或物) 组成的一个群体中间，并且不把这些人或物的集合体分开看。

We must go among
 the masses. 我们必须到群众中去。

(3) 表示两边有一些或许多事物，通常用between。

A little valley lies quiet between
 high mountains.

一个小山谷静静地躺在高山之间。

(4) 表示三个(或以上) 当中的每一个和其他的每一个的相互关系时，用between。

A treaty was signed between
 three nations after four days' talks.

经过四天谈判，三国间签订了一项条约。

(5) divide和share之类的词，当后面使用几个单数名词时，用between；如用复数名词，between和among均可用。

He shared his property between
 his wife, his daughter and his son.

他把财产分给了妻子、女儿和儿子。

I divide my time between
 teaching, writing and lecturing.

我把时间分别用于教学、写作和讲演。

He divided his money between/among
 his five sons.

他把钱分给了五个儿子。

They divided the money among
 themselves. 他们把这笔钱给分了。

(6) 当谈及事物间的区别时，总是用between。

What's the difference between
 a crow and a rook?

乌鸦和白嘴鸦之间有什么不同？

(7) among可用来指“……之一(one of)”，“一些(some of)”或“包括在内”。


Among
 the first to arrive was the young girl.

先到的人当中就有这位年轻的姑娘。

He has a number of criminals among
 his friends.

他的朋友当中有一些是罪犯。

(8) amid意为“在……中”(英式口语中多用amidst)，强调处在障碍、困难、黑暗、危险等之中。这些事物是由一些不能分开或不能加以区别，甚至是浑然一体的事物组成的。

We walked amid
 the snow all the morning. 我们在雪地里走了一上午。

He was brave amid/amidst
 all dangers. 他身处危险时很勇敢。


Amid/Amidst
 warm applause/the cheers the honored guests mounted the rostrum. 在热烈的掌声/欢呼声中贵宾们登上了主席台。



42　amount to, add up to, come to, bring to, reach, run into/to, run up to


(1) ①amount to意为“合计达到(某数量)；到……之多”。

The British National Debt amounts to
 many thousands of millions of pounds. 英国国债达数十亿英镑。

The business done this year amounts to
 $200,000 as against $150,000 last year. 今年的营业额达到200000 美元，而去年为 150000美元。

②用于引申，可表示“有……价值；相当于，意味着，实际上是”。

This conversation amounts to
 a difference of opinion between us.

这次谈话意味着我们之间有分歧。

In his works, he displayed an originality amounting
 almost to
 genius.

在他的作品中，他显示出近乎天才的独创性。

His words amount to
 a refusal/a threat. 他的话等于是拒绝/威胁。

The land and economic reforms amount to
 revolution.

这场土地和经济改革实际上是革命。

③有时意为“取得……成就”，可与anything, little, much等连用。

Jim moves from job to job so often that I don't see how he can ever amount to
 much. 吉姆这么频繁地换了一个又一个工作，我不认为他怎么可能有大作为。

(2) add up to表示“总共有……；(加起来看)说明……；实际上是；意味着”，在此意义上可与amount to换用。

The separate numbers add up to
 568. 各个数字加起来共计568。

Their actions added up to
 a deliberate flouting of the rules.

他们的行为实际上是对规章的蓄意蔑视。

His long answer just adds up to
 a refusal. 他冗长的回答实际上是拒绝。

(3) come to可作“合计(达到)……；有……之多；实际上是……”解。

The bill comes to
 $25. 账单达25美元。

What his explanation comes to
 is that we can expect no further help from him. 他的解释实际上是说我们不能指望他再提供什么帮助。

(4) bring to意为“使达到(某数量)；使达到(某种情况或状态)”。

This last thing will bring
 the bill to
 over $50,000.

这最后一项将使账单达到50 000美元以上。

First bring
 the milk to
 the boil, and then add the powder.

先把牛奶煮开，然后把这粉末加进去。

(5) reach也可表示“达到(某数量)”。

The cost of the construction of the bridge reached
 $250,000.

该桥建设费用达250000美元。

The profit reached
 over a thousand dollars.

利润达到1000美元以上。

(6) run to/into有“达到(某个数量、长度等)；出(多少) 版”之意。

The national debt runs into/to
 twelve figures. 国债高达12位数。

Months ran into
 years and still the book was not finished.

几个月过去了，几年过去了，这本书还是没有写完。

His new novel has already run to
 three impressions.

他的小说新作已经印了三次。

(7) run up to可表示“高达”。

Prices ran up to
 $2,000 per ton. 每吨价格高达2000美元。

The bill for the repairs might run up to
 $1,000.

修理费可能高达1000美元。



43　and, or


(1) ①and用来连接语法功能相同的成分。

bread and
 butter 黄油面包(名词)

They sang and
 danced all night.(动词) 他们整夜又唱又跳。

I went home and
 Tom stayed at the station.(两个并列句)

我回了家，而汤姆待在车站。

②当连接两个以上的成分时，通常只是在最后一个成分的前面用and。

They drank, sang and
 danced all night.

他们一整夜喝酒、唱歌、跳舞。

I went back home, Lucy went with me, and
 Tom stayed at the station.

我回了家，露西随我一起，而汤姆待在车站里。

③用and连接这些成分时，往往是把音节最短的放在最前面，如big and
 small,cup and
 saucer，等。

④一些常用短语用and 连接时，常有固定不变的次序。

hands and
 knees; knife and
 fork; bread and
 butter; men, women and
 children

⑤当两个成分用and连接时，两个成分中都出现的词(如冠词、介词)，在第二个成分中往往被省掉。

the bread and
 (the) butter; in France and
 (in) Germany

⑥口语中在try, wait, mind, care后面通常使用and来代替不定式的to。

Try and
 get some unsalted butter.(也可说Try to...)

设法弄些无盐黄油来。

I really must try and
 see Mary this week. (或说...try to...)

我这周真的必须设法去看看玛丽了。

You must mind and
 arrive by six. 你必须注意6点前到。

＊这样用时，try, wait等and 前面的动词通常是用祈使语气或不定式(不带to)，不能用tries, tried或trying。如，不能说：I tried and got.../He always tries and gets.../We waited and saw.

⑦在come, go, run, hurry up, stay, stop等其他一些动词后，也常用and代替表示目的的不定式to。

Come and
 have a drink. 来喝一杯。

Hurry up and
 get dressed. 赶快把衣服穿好。

Stay and
 have dinner. 留下来吃饭吧。

I ought to stop and
 think. 我应该停下来想一想。

Would you go and
 tell the children to keep silence?

你去告诉孩子们保持安静好吗？

⑧在这些例子中，第三人称形式和过去时形式是可以用的。

I went and
 had a drink with Jack yesterday. 昨天我去跟杰克喝了两杯。

He usually stays and
 has dinner with us on Sundays.

他常在星期天留下来跟我们一起吃饭。

⑨而在美式英语中，go和come后面的and往往省掉。


Go
 jump into the river. 去跳进河里。

She tried to persuade the girl to come
 live with her.

她试图说服这姑娘过来与她同住。

He left home to go
 live in Beijing. 他离家到北京去住。


Come
 have a drink.过来喝一杯。

(2) ①or表示选择，意为“或者，还是”。

Is it green or
 blue? 它是绿的还是蓝的？

Are you going there before or
 after lunch?

你打算在午饭前还是午饭后去那里？

Do you want a bath now, or
 shall I have mine first?

你想现在就洗澡，还是我先洗？

Whether he comes or
 not, it doesn't make any difference.

他来与不来，没多大关系。

There's one or
 two things I'd like to discuss with you.

有一两件事情我想跟你讨论一下。

Which is it, the black one or
 the red one?

到底是哪一个，是黑的还是红的？

②or 还可表示“否则”，与or else相同。

Hurry or/or else
 you won't make the train.

赶快，要不然你就赶不上火车了。

(3) 在否定句里有两个动词、对等的宾语或状语时，习惯上用or连接，而不用and。

He never smokes or
 drinks. 他既不吸烟，也不喝酒。

He did not write legibly or
 correctly. 他写得既不清楚，也不正确。

The problem is, I don't know any editors or
 writers.

问题是我既不认识编辑，也不认识作家。



44　another, the other


(1) another可作形容词，也可作代词。作形容词时，常接单数名词。

I don't like this one, show me another
 , please.

我不喜欢这一个，请再给我看一个。

You'll never see such another
 (one just like). 这样的人再也看不到了。

We'll go to the park another
 time/another
 day.

我们改时间/日再去公园。

(2) 但another 后可接few或一个数字再接复数名词。

I've got another
 three days' holiday. 我又得到三天的假期。

There's room for another
 few people in the back of the bus.

公共汽车后部还可容纳几个人。

(3) 不定数目中的“另一个”用another；“两个中的另一个”用the other；“三个”用one, another/a second, the third/the other；“四个”用one, another, a third, the fourth/the other。

One of my sisters is named Lily, and the other
 named Mary.

我的姐妹一个叫莉莉，另一个叫玛丽。

By the treaty each country pledged itself to assist the other
 in case of war.

根据该条约，在发生战争时，一个国家应保证援助另一个国家。

It is hard to tell the twins one from the other
 .

很难把这对双胞胎区分开来。

Problems arose one after another
 . (也可用the other
 )

问题一个接一个地出现。



45　anyone, any one, anybody


(1) anyone与anybody 意思相同，意为“任何人”，anybody更通俗一些，后面不接of短语。

(2) any one意为“无论那一个(人或物)”，any为形容词，one为数词，后面可接 of短语。


Anyone
 can do it. 这事谁都可以做。

Is there anyone
 at home? 家里有人吗？


Any one
 of us can do it. 这事我们谁都可以做。



46　anyway, any way


(1) anyway常用作“无论如何；不管怎样”解，与anyhow意思和用法相似。

I can't remember when Shakespeare died. Perhaps it was in 1614 or 1615—anyway
 , I know it was around then. 我不记得莎士比亚何时去世的，或许是1614年或1615年——不管怎样，我知道是在那前后。

(2) (in) any way意为“(以) 任何方法”。比较下列两句。

She wasn't very polite, but anyway,
 I helped her.

她不是很有礼貌，但不管怎样，我还是帮助了她。

Can I help you in any way?
 我能以什么方法帮助你吗？



47　appliance, instrument, equipment, implement， device


这组词都含有“工具，器具”的意思。

(1) appliance指用于特定目的或需要一定动力装置的器具，尤指家用电器。

Vacuum cleaners, washing machines and refrigerators are household electrical appliances
 . 吸尘器、洗衣机和电冰箱都是家用电器。

(2) instrument指精细工作或科学上所用的仪器，尤指电工仪表、测量装置，航海或航空用的控制装置等。

The pilot checked the instruments
 before he took off.

那位飞行员在起飞前检查了仪器。

(3) equipment多指成套的或重型的设备或装备，通常用作不可数名词。

The marines took with them full combat equipment
 , including tanks, artillery, jeeps, and flamethrowers.

海军陆战队带着全副战斗装备，包括坦克、大炮、吉普车和火焰喷射器。

(4) implement指从事某项工作所必备的器具、工具，尤指农具(farm implements)或园艺工具(gardening implements/tools)。

What implements
 are necessary for planting trees?种树需要什么工具？

(5) device除作“办法，方案，图案，手段”解外，还可表示“装置，仪表，器具”，指为某种特殊用途而设计、发明或改装的东西。

The television receiver is an electronic device
 . 电视接收器是一种电子装置。

He made a device
 for catching mice/to make the door shut by itself/that automatically closes windows when it rains.

他做了一个捕鼠器/房门自动关闭装置/下雨时自动关窗的装置。



48　aren't I, ain't I


(1) aren't是英式英语中be在否定问句中正式的第一人称形式。

I'm late, aren't I?
 我来迟了，是吧？


Aren't I
 clever? 难道我不聪明吗？

注意： aren't仅仅是在问句中用于第一人称单数，不可说I aren't。

(2) ain't是 am not, is not, are not, has not, have not的缩略形式，是不规范用法。

I am going to make you an honest woman, ain't I?


我打算名正言顺地娶你，不是吗？



49　argue about/over, bicker about/over, quarrel about/over, squabble about/over, wrangle about/over


(1) argue about/over就某事或做某事发生争执、争吵。

They're always arguing about
 unimportant matters.

他们总是为鸡毛蒜皮的小事争吵。

(2) bicker about/over表示“为……争吵”，特别是为了一些鸡毛蒜皮的小事。

The two children were always bickering about
 who should ride the bicycle.

这两个孩子总是为谁该骑这辆自行车而争吵。

(3) quarrel about/over意为“就某人或某事发生(往往是激烈的或不愉快的) 争吵”。

Let us not quarrel over
 going out tonight.

咱们别为今晚外出之事发生争吵了。

(4) squabble about/over表示“为……争执，争(小东西)”，常表现出孩子气。

It's just like those two brothers to keep squabbling over
 one small toy!

那兄弟俩就是这样，为一个小玩具争来争去！

(5) wrangle about/over意思是“就……争吵，吵架”。

When the old man died, his family spent months wrangling over
 the property.老人去世时，他的家人因为财产争吵了数月。



50　arise, rise, raise


(1) arise意为“开始(begin)，出现(appear)；呈现(come to one's notice)”，最常用在以抽象名词作主语的场合。

I'm afraid a difficulty has arisen
 in the construction of the railway.

恐怕是铁路建设中出现了一个困难。

Then a discussion arose
 about the best way to pay.

后来，就付款的最佳方式进行了讨论。

The question then arises
 , what manner of men and women are we to describe in our books?接着就出现一个问题：我们要在书中刻画什么样的男人和女人形象？

(2) ①rise通常表示“升高，上升(get higher, come/go up)”，可用于具体事物，也可用于抽象事物(另见“raise...”条)。

Prices have been kept rising
 recently. 最近价格一直在上涨。

What time does the sun rise
 ? 太阳什么时候升起？

②rise可以表示“起床”，用在非常正式的场合。

She woke at dawn but didn't rise
 for another hour.

她黎明时就醒了，但又躺了一个小时。

Early to bed and early to rise
 makes a man healthy, wealthy and wise.

早睡早起使人健康、富有又聪明。

(3) arise和rise均可表示“站起来，起身”，但前者用法较旧，后者使用较多。

I arose
 , telling him I would wait for him outside the office.

我站起身，告诉他我将在办公室外面等他。

The wounded man fell and was too weak to rise
 .

受伤男子倒下了，他因太虚弱而站不起来。

(4) ①raise为及物动词，表示“举起；使升起；抬高(物价等)；建立(纪念碑等)；提高(嗓门)；扬起、掀起(尘土等)；提出(新论点、问题、异议等)”；还可表示“种植；饲养；养家；抚育(儿女)”等。

②其他有关raise的短语还有：raise an army(招募一支军队)；raise a loan(借款)；raise money for a cause(为一项事业筹款)；raise a siege/blockade(解除包围/封锁) (另见“raise...”条)。



51　around, round, about


在表示某些意义时相似，有时甚至可换用，但用法并不完全相同。

(1) ①表示环行运动：around, round均可用来表示圆周上或弧形道路等上的运动或位置。前者较多用于静止的位置，后者较多用于运动，现在的趋势是将二者互换使用。在美式英语中around要比round更常用。about在现代英语中一般不用于此意。

The moon moves around/round
 the earth. 月亮绕着地球转。

They planted a lot of trees around
 the school.

他们在学校周围种了很多树。

He walked around
 the table, touching glasses with the guests.

他围着餐桌，跟客人们碰杯。

②around 和round还可构成其他一些短语。


around/round
 the corner 拐角处sit around/round
 a table 围着餐桌就座

turn around/round
 转身


around/round
 the clock 24小时(昼夜) 不停地

(2) 用于分配、旅行、游览等场合。around和round可用于表示把东西分给一个集体中的每个人或者到一个地方的各处(all or most parts)。美国人喜欢用around。about不用于此意。

Will you hand around/round
 the papers? 你把这些文件分发一下好吗？

There aren't enough to go around/round
 . 不够分一轮的。

Would you like to walk around/round
 the university this afternoon?

今天下午，你想在大学校园里各处走走吗？

At the age of seventy, he sailed around/round
 the world single-handed.

在70岁时，他单枪匹马绕地球航行了一周。

(3) 表示不确定的运动、位置等。

上述三个词均可表示“各处(here and there)；在附近(nearby)；在许多地方(in many places)”等。在美式英语中，只有around常用。

Yesterday we spent a whole day wandering around/about
 downtown.

昨天，我们花了一整天逛了商业区。

When the accident happened, he was standing around/about
 .

事故发生时，他正站在附近。

Don't have your clothes scattered around/about
 the room.

不要把衣服扔得房间里到处都是。

＊around, round， about另一个意思是“在……附近(near)；在这个地区(in the area)”。

Is John around/about?
 约翰在这里吗？

Excuse me, but would you please tell me if there is a pub anywhere round
 here? 打扰一下，请问这附近什么地方有小酒馆吗？

注意： 用于此意时，round作为介词比作为副词更常用。

(4) 表示愚蠢的或无目的的活动。

around(在英式英语中)和 about用于组成短语，描写愚蠢的、无组织的、无目的的或浪费时间的活动。

Stop fooling around/about
 . Let's get down to some work.

不要瞎胡闹了，咱们着手做些工作吧。

I spent the day messing around/about
 in the garden.

我在花园里闲逛，打发了这一天。

(5) 表示“大概，大约”。

around和about可用作“大概”，“大约”，“不确切”解。在表示时间的短语中，round在英式英语中也是可用的。

Building the house cost around/about
 one and a half millions of dollars.

建这座房子花费大约150万美元。

I should think she's around/about
 thirty-five.

我想她大约三十五岁左右吧。

I'll be back around/round/about
 lunchtime. 我将在午饭前后回来。

(6) round可用作形容词，意为“圆的”。

She had large, expressive, black eyes and a round
 face.

她有一对大大的、富有表情的黑眼睛和一个圆圆的脸蛋儿。



52　arouse, rouse


(1) 当某人睡着、厌倦、缺乏热情等等时，可用rouse sb.表示“唤醒，唤起，激励(日常口语中wake up更常用)”。

It is extremely difficult to rouse
 me in the mornings.

早晨唤醒我特别困难。

We must rouse
 them/ourselves to action.

我们必须激励他们/我们自己行动起来。

Mr. Li's speech failed to rouse
 his audience.

李先生的演讲未能唤起听众的热情。

The news of the murder of Rose Luxemburg roused
 great indignation in the workers. 罗兹·卢森堡被杀害的消息在工人中间激起了极大的义愤。

He succeeded in getting back without rousing
 the suspicion of the police.

他很顺当地回来了，没有引起警察的怀疑。

(2) ①arouse意为“引起，唤起”，常用一个抽象词作宾语，不少情况下，可与rouse换用，如：arouse/rouse
 sb.'s interest/suspicions/sympathy class consciousness

This policy aroused
 bitter criticism from the beginning.

这项政策从一开始就引起了激烈的批评。

If you want to arouse
 my interest in foreign languages, why don't you pay for me to study abroad?

如果你想唤起我对外语的兴趣，那你为什么不出钱让我出国留学？

②arouse也可表示“唤醒，唤起”，用于字面意义或比喻。

The explosion aroused
 him from his deep sleep.

爆炸把他从熟睡中弄醒了。

The rejection of this measure aroused
 the people to indignation.

拒绝实行这一措施激起了人们的义愤。

We must arouse
 them to fight for their own emancipation.

我们必须唤起他们为他们自身的解放而战斗。



53　as, because, since, for


这四个词均可用来说明一次行动、一种情况的原因，但它们之间有区别：

(1) 在原因是一个句子的最重要部分时，一般用because，其从句也往往在句子后部。

You want to know why I'm leaving? I'm leaving because
 I'm FED UP!

你想知道我为什么要离开？我要离开是因为我受够了！

People dislike me because
 I'm handsome and successful.

人们不喜欢我是因为我人长得帅，事业上也很成功。

＊because 可以引出名词性从句作主语或表语：

If you feel cold, it is because
 you didn't put on your overcoat.

如果你感觉冷，那是因为你没穿大衣。

Just because
 a child may grow up in the relative security of home and school and neighborhood doesn't mean that the human comedy-tragedy is not a part of daily life.就因为一个孩子可能在家庭、学校和社区相对比较安全的环境中长大，并不意味着人间的悲喜剧不是日常生活的一部分。

(2) 当原因是已为人所知，或较句子其余部分次要时，用 as或since (since较as更正式一点)。as和since 从句往往放在句首。


As
 women were not supposed to be novelists, she took the name of George Eliot. 由于女人被认为不应当小说家，所以她采用了乔治·艾略特这一名字。


Since
 you are unwilling to co-operate, I'll have to find some other person to work with. 既然你不愿合作，我将不得不另找别人一起干。

(3) for表示的原因是作为事后想出的。for 所引出的从句对前面句子所说情况加以说明和解释，一般不放在句首。

I decided to stop and have lunch — for
 I was feeling hungry.

我决定停下来吃午饭——因为我感觉饿了。

It must have rained last night, for
 the ground is wet.

昨天夜里肯定下雨了，因为地是湿的。



54　as, for


as可以用来：

(1) 表示一个人或物的工作、职能、用途、作用、达到某一标准的状态、处于某种地位、身份、情况等。

I used my shoe as
 a hammer. 我把我的一只鞋子用作锤子。

He worked as
 a bus-driver for six months.

他做了六个月的公交车驾驶员。

She went to the party dressed as
 a traffic-warden.

她装扮成停车场管理员去参加了聚会。

I've come as
 interpreter. 我是来当译员的。

(2) ①将类似的行动或情况进行比较。

He ran away from home, as
 his brother had the year before.

就像他兄弟前一年一样，他也离家出走了。

In Greece, as
 in Italy, they use a lot of olive oil in cooking.

在希腊，和在意大利一样，人们烹调时使用很多橄榄油。

②注意语法上的差别：当as用于表达工作和职能时，它很像一个介词，后接名词或代词；当用于表达“相似”之意时，它又像一个连词，后接一个从句或介词短语。

(3) for可以表示“目标、目的和成果”之意。

They chose him for
 their representative. 他们选择他作代表。

I don't think he will do for
 a worker. 我认为他不适合当工人。

I'll keep it for
 souvenir. 我将把它留作纪念。

What do we have for
 supper? 我们晚饭吃什么？

(4) as和for在有些情况下常可换用。

This box can serve as/for
 a seat. 这个箱子可用作座位。

We unanimously elected him as/for
 chairman. 我们一致选他当主席。

Don't have such people for
 your friends. 不要跟这种人交朋友。

I always take him for/as
 my model. 我总是把他作为我的榜样。

An altimeter is used for
 measuring height above sea level. (...is used as
 an instrument to measure...)

高度计是用来测量海拔高度的。(……是用来测量……的仪器)



55　as, though, although


(1) 在正式文体中，as可用来表示“虽然”(although)，接倒装语序；though也可以这样用；均表示一种很强的对比。although不接倒装语序。

Cold as
 it was, we went out to skate on the lake. (Although
 it was so cold, we went out...) 虽然天气很冷，我们还是出去到湖上滑了冰。

Tired as
 I was, I settled down to work as soon as I arrived. (Although
 I was very...) 虽然我很疲劳，但我一到就着手干了起来。

Bravely though
 they fought, they had no chance of winning.

虽然他们战斗得很勇敢，他们也没有取胜的可能。

(2) 有时，as也可以用这种结构表示“因为”(because)。

Tired as
 she was, I decided not to disturb her.

由于她很疲劳，我决定不去打扰她。



56　as, when, while


as, when, while均可表示两个行动或情况同时发生，但又有某些区别：

(1) 表示“背景”。

当表示某事在另外一件事情正在进行中而发生时，可用as, when或while引出较长的(正在进行的)“背景”情况。该情况在此前开始，并可能在此后还要继续下去。


As/When/While
 I was walking down the street, I noticed a helicopter flying overhead. 当我正沿着大街走时，我看到一架直升机在头顶上空飞行。

＊这里要注意：

①用when时可接两个从句中的任一个。

John arrived when
 I was cooking lunch./ When
 John arrived I was cooking lunch. 我正做着午饭，约翰到了。/约翰到时，我正做着午饭。

②用when或while，通常接过去进行时表示较长的“背景”情况。

John rang up when/while
 I was sleeping.

我正睡着觉，约翰打来了电话。/约翰打电话来时，我正睡着觉。

③用as时，有时可用一般过去时，尤其在较为正式的文体中(如文学作品的叙述中)。


As
 I sat thinking about my life, I began to realize that without it I could not have remained in London, would not have appeared at the minister's, never should have met her. 当我坐着思考着我的人生时，我开始意识到，没有它(此处指百万英镑的钞票，译者注) 我不可能留在伦敦，不会出现在牧师家里，也永远不会遇上她。

④as, when, while与现在进行时连用表示将来。

I hope you'll think of me for a moment as/when/while
 I'm taking my driving test. 我希望在我参加驾照考试时，你能考虑我。

(2) ①表示两个同时发生/进行着的较长行动、事件或情况时，最常用while，这时，一般过去时或过去进行时均可用。


While
 John was sitting/sat biting his nails, I was working out a plan to get us home.当约翰坐着咬指甲时，我正筹划着能使我们回家的计划。

②在这种情况下，when, as不常用。但as 可用来表示两个发展着的或变化着的情况。


As
 I get older, I get more optimistic. 随着年纪增长，我变得更加乐观了。


As
 the champion grew weaker, his opponent's attacks became more and more violent.随着这位冠军渐渐变弱，他对手的攻击越来越猛。

(3) 表示两个短的行动或事件在同时发生时，最常用as或just as, when也可用。

Just as
 he caught the ball, there was a tearing sound.

就在他接球时，发出了一种撕裂声。

I thought of it just when
 you opened your mouth.

就在你张嘴时，我想起了它。



57　as...as, not as...as, not so...as


(1) 当表示两个事物在某一方面相同时，可把as...as与形容词或副词一起用。

It's as
 cold as
 ice.它像冰一样凉。

She's as
 bad-tempered as
 her mother.她脾气跟她母亲一样坏。

(2) 在口语中，特别是在美式英语中，第一个as常略去不用。

She's pretty as
 her mother.她像她母亲一样漂亮。

(3) 当人称代词接第二个as时，较正式场合用主格，口语体中用宾格。

He's as
 clever as
 I (am)/me.他与我一样聪明。

(4) 在否定比较句中，用not as...as或not so...as。

She's not so/as
 nice as
 her sister.她不像她姐姐那样好。

He can't
 run so/as
 fast as I (can).他跑不了我那么快。

(5) ①与一个名词连用时，不可数名词用as much...as, 可数名词(复数)用as many...as表示数量。

I haven't got as much
 money as
 I thought.

我还没有搞到像我想的那么多钱。

We need as many
 people as
 possible to complete the project.

我们需要尽可能多的人来完成这一工程。

②as much和as many也可用作代词。

He ate as much as
 I gave him.我给他的东西他全吃了。

I didn't type as many (pages)
 as I had hoped.

我打字没有打得像我希望的那么多(页)。

③as much可用作状语指行动或状态。

You ought to rest as much
 as possible (as the doctor advised).

你应尽可能地多休息(你应像医生建议的那样休息)。

(6) twice, three times等可与as...as连用(half, a quarter 等也可这样用)。

I'm not going out with a man who's twice as
 old as
 me.

我不打算跟一个年龄是我两倍的男人出去。

We sold three times as
 many tickets as
 we had expected.

我们卖的票数是我们预期的三倍。

(7) 带as...as的短语也可以用not nearly, almost, just, nothing like, every bit, exactly修饰。

It's almost
 /not nearly/nothing like/just/exactly as
 cold as
 yesterday.

几乎与昨天一样冷/远不如昨天冷/远不像昨天那么冷/就跟昨天一样冷。

The book is nothing like so/as
 difficult as
 I expected.

这本书远没有我预计的那么难。

(8) 在用as/so...as时，第一个as/so可后接一个形容词和一个普通名词单数，但在形容词后须有不定冠词。

It was as/so
 pleasant a day as
 I have ever spent.

那是我所度过的最愉快的一天。



58　as from, as of


as from表示“从……时起”；as of 根据情况，可表示“从……时起”或“到……止”。均为较正式的用法，通常用于公文。在表示“从……时起”时，二者可换用。

The contract will come into force/effect as from/as of
 Sept.1.

合同将从9月1日起生效。

Our lessons will begin at 7:30 as from
 Sept.14th, Monday.

我们的课将从9月14日星期一 7:30开始。


As of
 this writing, the weather is still very hot here.

到写这封信时为止，这里的天气依然很热。



59　as if, as though


(1) 通常情况下，两者意思和用法相同，均为“好像，似乎，仿佛”。

It looks as if/though
 it's going to rain. 看起来好像要下雨。

(2) 在as if和as though之后，可用虚拟语气表示一项不很真实的或虚拟的情况。

You look as if/though
 you'd seen a ghost. (You look so surprised!) 你看上去好像见了鬼似的。(你看上去那么吃惊！)

＊试比较:

You look as if
 you've been running. 你看起来好像一直在跑。

You look as if
 you know each other. 你们看上去好像互相认识。

Why is she looking at me as though
 she knew me? I've never seen her before in my life. 她为什么好像认识我似的看着我？我平生从未见过她。

(3) 当从句和主句主语一致，从句谓语中又含有be时，从句的主语和be常可省掉。

He glanced about as if
 (he was) in search of something.

他向四处看了看，好像在寻找什么似的。

He paused as if
 expecting me to speak. 他停了下来，仿佛在期待我讲话。

(4) as if/though间或可引起一个状语短语。

He paused, as if
 to let the painful memories pass.

他停了下来，好像是要让那些不愉快的记忆过去。

When she had finished, she waited as if/though
 (she was waiting) for a reply. 讲完后，她等待着，仿佛是在等待一个回答。

(5) 在虚拟的比较中，用were代替was(was也可以用，特别是在口语中)。

She looked almost as if
 she were drunk. 她看上去几乎就像是喝醉了。

He looked at me as if
 I were mad. 他看着我，好像是我疯了似的。

(6) 在很不正式的场合(尤其在美式英语中)，like常被用作连接词，代替as if。

She started kissing him like
 they were on their honeymoon.

她开始吻他，就像他们在度蜜月似的。



60　as/so long as, on condition that, provided that, providing that


(1) ①在as/so long as之后，用一般现在时表示将来。

I'll stay with you as long as
 there is a room free.

只要有一个免费房间，我将与你住在一起。

②as/so long as常用来表示条件。

You can take my car as long as
 you don't smash it up.

只要你不把车弄坏，你可以开我的车。

③as long as可以表示时间。

You can keep it as long as
 you like to. 你可以想保管它多久就保管它多久。

(2) on condition that意为“条件是……；只有在……条件下；只要”，that 常可省掉。

You can go swimming on condition (that)
 you don't go too far from the riverbank. 你可以去游泳，只要你别离河岸太远。

Her parents allowed her to go on condition (that)
 she should get home before midnight. 她父母允许她去，条件是她要在午夜前回到家里。

(3) provided (that)意为“如果……的话；只要”，用作连接词，比较正式。

They may swim provided (that)
 an adult accompanies them.

只要有一个成年人陪同，他们就可以游泳。

You may come with us provided that
 you arrive in time.

只要你按时到，你可以跟我们来。

(4) providing (that)的意思和用法与provided (that)相同。


Providing (that)
 there is no opposition, we shall hold the meeting here.

如果没有反对意见，我们将在这里开会。

I promised to meet him there in a month, providing/provided
 I was sufficiently recovered to do so.

我答应一个月后，在那里与他会面，如果我恢复得好可以这么做的话。



61　as well as, not only...but also


(1) as well as与not only...but also意思相似，用作连接词。

He has got a car as well as
 a motorbike.(He not only
 has a motorbike, but also
 has a car.) 他有一辆摩托车，还有一辆汽车。

She's clever as well as
 beautiful. 她又美又聪明。

(2) 当as well as 与动词连用时，通常须用-ing形式。


As well as
 breaking his leg, he hurt his arm.(He not only
 broke his leg, but also
 hurt his arm.) 他断了腿，又伤了胳臂。

She's got a cleaning job at night, as well as
 working during the day.

她白天上班，又在晚上接了一个清洁工作。

＊但须注意下面两个句子的不同：

She sings as well as
 playing the piano.(She not only
 plays, but also
 sings.) 她既弹钢琴，又唱歌。

She sings as well as
 she plays the piano.(Her singing is as good as her playing.) 她唱歌和弹钢琴一样的好。



62　ask, ask for, inquire/enquire


(1) ①一般说来，当宾语是要求给予的具体事物时(如：火、钱、食物等)，用ask for，意为“要求得到/给予”；当宾语是关于某事的信息(抽象事物如：价格、时间、路线) 时，常用ask。

He asked for
 a light/a pound of carrots/some money.

他要求给个火/一磅胡萝卜/一些钱。

She asked
 the way to the bank/his advice/him for advice/the price of the carrots. 她问去银行的路/征询他的建议/向他征求意见/问胡萝卜的价格。

②但也有时有例外，尤其当谈论钱时。

They are asking
 a lot of money for their house. 他们的房子要价很高。

A: How much is the car? 这车多少钱？

B: I'm asking
 fifteen thousand. 我要价一万五。

③注意下面的短语：ask a lot/a great deal/too much of sb.(对某人提出很多要求/对某人提出太多要求)，ask a favor of sb.(要某人关照)，ask (for permission) to go。

(2) ①用ask时，通常在被问的人前不用介词；有两个宾语时，人在前。

If you ask
 the policeman the time, he will always tell you.

如果问警察时间，他总会告诉你。

②当然也可说ask for a person，意思是“要找某人(如接电话)”。


I asked for
 the manager.(I said，“Can I speak to the manager?”)

我要找经理。

(3) ①ask about意为“询问，问……的情况”。

She asked about
 your health. 她问了你的身体状况。

②ask sth. of sb.意为“向某人问某事”，与ask sb. about sth.意思相同。

I ask
 this chiefly of
 my own sex, for I wonder whether girls now really know and want the chances and choices that are open to them.

我问这个问题，主要是问与我相同性别的人，因为我不知道女孩子们现在是否真正地知道并想要这些摆在她们面前的机会和选择。

(4) ask可接不定式，也可接宾语+不定式(宾语是其后不定式的逻辑主语)。

He asked to
 go home./I asked
 Ann to wake me (up) at 6 o'clock.

他要求回家。/我要安六点叫醒我。

(5) ask可接if/whether从句。

I couldn't find my tennis racket, so I asked
 Mary if/whether
 I could use hers.我找不着我的网球拍，因此我问玛丽是否可以用一下她的。

(6) ask也可接that从句表示要求，从句谓语多用虚拟；其他从句(如：if/whether, when) 表示询问，用直陈语气。

He asked that
 this message (should) be given to the manager immediately.他要求把这封电报立刻交给经理。

My sisters send you greetings and ask when
 you will be in London.

我的姐妹们向你问候，并问你何时在伦敦。

(7) ask after意为“问好，问候”。

They all asked after
 you/your health.

他们都向你问好/问候你的健康。

(8) ask还可表示“邀请，请”，与一个副词或一个介词短语连用。

Why didn't you ask
 him in/(to come) out
 with you for the film?

你为什么没有让他进来/让他和你出去看电影？

When she asked
 me to
 her house, I usually made some excuse.

当她邀我去她家时，我往往找个借口(不去)。

(9) inquire/enquire是“问，打听”，较ask正式。其后可接名词、从句和由where, when, how, what, whether/if等与不定式构成的复合结构。

He inquired whether/if
 I'd care to take the position of English teacher in his school. 他问我是否愿意做他学校的英语老师。

She inquired why
 I had not thought of that before.

她问为什么我以前没有想到过那个。

Let's inquire how
 to get there. 咱们问一下怎样到那里吧。

They inquired
 my reason for not finishing the job on time.

他们问我没有按时完成这项工作的原因。

(10) inquire sth. of sb.是“向某人打听、询问某事”。

She inquired of
 me the reason for the delay of his arrival.

她向我询问他迟到的原因。

She inquired
 the answer of
 me. 她向我问答案。

(11) inquire 也可不跟宾语或用在插入语中。

If you want to know the times of the trains you can inquire
 at the information office. 如果你想要了解火车时刻，你可在问讯处询问。

“How is your wife?” she inquired
 . “你妻子好吗？”她问道。

(12) inquire 常与一些介词组成短语。

①inquire about与ask about意思相同，表示“询问，打听”，只是更正式一些。

She inquired about
 you all. 她问候你们大家。

Would you please inquire about
 the trains?

请你打听一下火车的情况，好吗？

②inquire after与ask after同义，表示“问候”。

He was inquiring after
 you, and sent his kind regards.

他向你问候，并致以良好的祝愿。

They came to inquire after
 their teacher. 他们来向他们的老师问好。

③inquire for意思是“要求见到，要……接电话，设法得到/买到”，较ask for更正式。

A man is inquiring for
 you at the office. 一名男子在办公室等着要见你。

While you were out, a young man rang up inquiring for
 you. He said he would ring again later. 你出去时一个年轻人打电话来找你，他说过一会儿会再打来。

I inquired for
 this book in a small book-shop.

我是在一家小书店买到这本书的。

④inquire into意为“调查，了解，追究”。

The police spent a whole year inquiring into
 the bribery.

警察花了整整一年时间来调查这桩贿赂案。

Under the pressure of the public, the mayor pledged to inquire
 thoroughly into
 the matter. 在公众的压力下，市长承诺彻底调查此事。



63　ask of, demand from, demand of, expect from/of, request from/of, require of


(1) ask of意为“向(某人) 问(某事)；向(某人) 要求(某事)；请求(某人) 做(某事)”。

I ask
 this question mainly of
 young boys.

我主要是向小伙子们问这个问题。

I would like to ask
 a favor of
 you. 我想请你帮个忙。

It's not too much to ask of
 you to wash your own clothes.

要求你自己的衣服自己洗，这不算过分。

(2) demand from意为“向(某人) 要求(某物)”，是硬性或强行要求某种东西。

The thieves demanded
 money from
 the passengers.

窃贼们向乘客要钱。

The captain demanded
 obedience from
 his men.

船长要求手下人服从他。

(3) demand of是“向(某人) 提出(某种要求)；要求(某人) 做(某事)”。

Hard work will be demanded of
 students in this course.

要学习这一课程，学生们得刻苦用功。

The increased population is demanding
 too much of
 the electricity supply.

新增的人口对电力提出了过高的要求。

Is it wrong for the police to demand
 help of
 the public in fighting violent crime? 在跟暴力犯罪做斗争时，警察要求公众给予帮助是不对的吗？

(4) expect from/of意为“指望(某人)会做(某事)；对……有……期望”。

Don't expect
 sudden improvements from/of
 this class.

不要指望这个班会猛然有进步。

We all expect
 great things of
 you. 我们都对你抱有殷切的期望。

(5) request from/of意为“请求(某人) 做(某事)”，在语气上更接近ask of。

May I request/ask
 a favor of
 you? 我可以请你帮个忙吗？

It's not too much to request of
 you to wash your own clothes.

自己的衣服自己洗，这对你的要求不算过高。

(6) require of也表示“要求(某人) 做(某事)”，与demand of更接近一些。

Hard work will be required of
 students in this course.

要学习这一课程，学生们得刻苦用功。

The teacher required of
 the students that they should know all about the battles of their nation's history.

老师要求学生了解自己国家历史上的所有战役。



64　at all, in the least


(1) ①at all意为“根本(不)；全然(不)；毫不(无)”，常用来强调否定句。

I didn't understand anything at all
 . 我什么也不明白。

She wasn't at all
 frightened. 她根本不害怕。

②at all 也可用在问句或与if，hardly连用，有时甚至用在肯定句中，起强调作用，可译为“真的，确实”。

Is he at all
 suitable for the post? 他真的适合这一职位吗？

He'll come before dinner, if he comes at all
 .

如果他真要来的话，他将在饭前来。

If it is at all
 foggy, I shall not go out. 如果真的有雾，我将不出去。

I don't think he works much — if at all
 .

我认为他如果真干的话，也不会干多少。

As a matter of fact, I hardly know her at all
 . 事实上，我根本不认识她。

③在别人说“Thank you”, “It's very kind of you”, “We're giving you a lot of trouble”等时，用Not at all，意为“不用客气”。

(2) in the least意为“一点(也不)，丝毫(不)”，有时用在条件句中。

His mother did not in the least
 understand him. 他母亲一点也不理解他。

If you are in the least
 doubtful about it, don't do it.

如果你对此有丝毫疑虑，就不要做。



65　at the cost of, at the expense of, at the price of, at the sacrifice of


(1) at the cost of表示“以……为代价；用……换来的”。

He achieved what he set out to do, but at the cost of
 his life.

他实现了自己既定的目标，但却献出了生命。

The poor fox escaped from the ice hole at the cost of
 its tail.

这只可怜的狐狸从冰窟逃脱了，却丢掉了尾巴。

(2) at the expense of 表示：

①价值……；花费……，等于at the cost of。

The house was built at the expense/cost of
 $500,000.

建这幢房子花了500000美元。

②负担……的费用；花(某人的) 钱。

My aunt was at the expense of
 my education. 姑妈负担我的学费。

He took a trip at the expense
 of his unit.

他进行了一次公费旅行。

③损……而利……；以牺牲……为代价；在损害……的情况下；不顾……。

One should not promote one's own welfare at the expense of
 others.

一个人不应以牺牲他人为代价谋取个人利益。

He became a famous scholar but only at the expense of
 his health.

他成了一位著名的学者，但却是以健康为代价的。

They have built their economies at the expense of
 the other peoples of the world. 他们以损害世界上其他民族的利益为代价来发展他们的经济。

They rushed through the work at the expense of
 quality.

他们不顾质量匆匆完成了工作。

(3) at the price of意为“以……为代价”。

They won the battle, but at the price of
 many lives.

他们打赢了这一仗，但却以许多生命为代价。

(4) at the sacrifice of意为“牺牲……”。


At the sacrifice of
 his own comfort, he allowed the guest to use his bed.

他牺牲了自己的舒适，让客人睡他的床。

It is not worthwhile to complete the work at the sacrifice of
 your health.

以你的健康为代价去完成这项工作是不值得的。



66　attribute to, ascribe to, assign to, impute to, owe to, put down to, refer to,set down to


(1) attribute to意为“把……归(因)于……；认为……是……写的；认为……有；认为……原来是……”。

Jim attributes
 his success to
 hard work rather than to
 his good luck.

吉姆将他的成功归因于努力工作而不是运气好。

The car accident was attributed to
 careless driving.

车祸是由粗心驾驶引起的。

That play has been attributed to
 Shakespeare.

那个剧本是由莎士比亚写的。

Some scientists attribute
 intelligence to
 ants.

一些科学家认为蚂蚁有智慧。

Archaeologists attribute
 the ruins to
 a flourishing prehistoric kingdom.

考古学家认为这些废墟属于一个昌盛一时的史前王国。

(2) ascribe to意为“认为……是……造成的；把……归因于……；认为(作品等) 是某人的”，在这些意义上，可与attribute to换用。

He ascribed
 his failure in the test to
 carelessness.

他认为他的考试不及格是由于粗心造成的。

This poem is generally ascribed to
 Li Bai. 这首诗通常被认为是李白作的。

(3) assign to意为“分派某人做某事或到某处任职；认为……是……的结果；认为某物(尤其作品)属于某人或时代”。

That young girl was assigned to
 the job/the office.

那个女孩被委派做这项工作/到办公室工作。

The accident has been assigned to
 a faulty part in the engine of the plane.

这次事故被认为是由于飞机引擎的零件缺陷造成的。

The date of this piece of music is uncertain, but because of its style, it's generally assigned to
 the early 16th century. 这件音乐作品的时间无法确定，但根据其风格，一般认为它是16世纪初的作品。

(4) impute to意为“把……归(咎)于；把……推诿于；认为某事是……的结果或某人之责任”，多用于坏事，是较正式的用语。

His enemies tried to impute/attribute
 some unfortunate remarks to
 him, who denied having said them.

他的敌人试图把一些不吉利的话推诿于他，但他否认说过这样的话。

He claimed to be innocent of the crime imputed to
 him.

对于加之于他的罪名，他声称他是无辜的。

Don't impute
 the mistake to
 him. 不要把这个错误推诿于他。

(5) owe to 是“欠(某人) 债务”，用于引申意义，表示“欠(某人的)人情债；得过(某人)恩惠”，可译为“(应)归功于……；多亏……”，一般用于正面意义。

I owe
 $100 to
 the shopkeeper for what I had yesterday.

我为昨天买的东西欠店主100美元。

We owe
 a great deal/a lot to
 our parents and teachers.

我们应非常感谢我们的父母和老师。

I owe
 a thousand apologies (to
 you) for not being/having been able to attend your wedding ceremony.我为不能/未能参加你的婚礼向你表示万分抱歉。(用being表示ceremony尚未举行；用having been表示ceremony已举行。)

At any rate, it is to
 this, no doubt, that he owes
 his life.

不管怎么说，正是由于这个，毫无疑问，他才大难不死。


To
 what do I owe
 the honor of your visit? 哪阵风使你大驾光临啊？

People generally owe
 the discovery of the new continent to
 Christopher Columbus. 人们通常认为新大陆的发现应归功于哥伦布。

(6) ①put down to意思是“认为……是……造成的；认为……是……的结果”，既可用于好事，也可用于坏事，可用被动形式。

I put
 his behavior down to
 his having had an unhappy childhood.

我认为他的行为是他不幸的童年造成的。

The outbreak of food poisoning was put down to
 contaminated food.

这次食物中毒的爆发被认为是由于受污染的食物引起的。

②put down to还作“把……记在……账上；作为……记账”解。

I'll take three. Will you please deliver them and put
 them down to
 my account? 我要买三个，请你把货送来并把它们记在我账上好吗？

Please put
 the drinks down to
 me. 请把饮料钱记在我的账上。

You can put
 the cost of the petrol down to
 business expenses.

你可把汽油费记在业务开支上。

(7) refer to也可表示“认为(某事)是……的结果；把……归功/咎于；认为(某事或某物)发生在或属于(某个时间、地点等)”，可用被动语态，是较正式的用语。

Many successful businessmen refer
 their success to
 hard work and good judgment. 许多成功的商人认为他们的成功是努力工作和良好的决断的结果。

This style of music is generally referred to
 the 18th century.

这种音乐风格通常被认为是18世纪的。

Historians refer
 the fall of Rome to
 410 A.D.

史学家们认为罗马是在公元410年沦陷的。

(8) set down to意为“认为(某事)是……的结果”，可用于好的方面，也可用于坏的方面。

I set
 his bad temper down to
 his recent illness.

我认为他的坏脾气是他近来生病的结果。

Jim sets
 his success down to
 hard work.

吉姆认为他的成功是努力工作的结果。



67　awake, awaken, wake (up), waken


(1) wake在四个词中最为普通，意为“醒来(vi.)，叫醒(vt.)，唤醒(vt.)”，常与up连用。

Could you wake
 me (up
 ) at about five? 你能在5点左右叫醒我吗？

I usually wake (up
 ) before six in the morning. 我通常在早晨6点前醒来。

(2) wake有规则变化和不规则变化(woke, woken)，英式英语中多用后者。waken(规则变化)有时用来代替wake，接直接宾语。

The prince wakened
 her with a kiss on her forehead.

王子在她额前的一吻唤醒了她。

(3) ①awake和awaken可表示“认/意识到一种意见、危险等，或开始感到某种情绪”，这时awake多作不及物动词；awaken用作及物动词，表示“使……认/意识到”。这两个词也常用于文学作品中。

I slowly awoke
 to the danger that threatened me.

我慢慢意识到我面临的危险了。

At beginning I paid little attention, but slowly my interest awoke
 .

开始时我没太注意，但慢慢地我的兴趣被唤醒了。

We have at last awoken
 John to the fact that there is no easy way to success. 我们终于使约翰认识到获得成功是没有捷径的。

②awake也作“醒来”解，用于引申意义，表示“认识，觉醒”，用作不及物动词。

The drunken man awoke
 to find himself (lying) in a ditch.

那醉汉醒来发现自己(躺)在一条沟里。

He awoke
 to the ringing of an electric bell. 他醒来时听到电铃的响声。

China was awaking
 slowly after her long sleep.

中国渐渐地从沉睡中觉醒了。

③awake也作“闹醒，叫醒”解，引申作“引起，唤起(注意等)”解，用作及物动词。

The noise out of the house awoke
 me. 屋外的噪声吵醒了我。

The sight of the girl who was the very image of her mother awoke
 old memories in him. 看见这个酷似她妈妈的女孩，唤起了他对往事的回忆。

④一般说来，awake和awaken在用作引申意义时，awake多用作不及物动词，awaken 多用作及物动词。此外，awake 还可用作表语形容词，awake和asleep较waking和sleeping 更常用。

Is the baby awake
 yet? 小宝宝仍醒着吗？

Plenty of opportunities will present themselves, if only you are awake
 to them. 只要你能意识到，许多机会自然会出现。



68　awfully, terribly, frightfully, dreadfully, terrible, terrific


(1) awfully, terribly, frightfully和dreadfully在口语中常表示“very”之意，特别是在上流社会中。


Awfully
 sorry to trouble you — could you help me for a moment?

很抱歉来麻烦你——你能帮我一会儿吗？

The film we saw last night was terribly
 good.我们昨晚看的电影特别棒。

It's getting dreadfully
 late. 天太晚了。

She's a frightfully
 nice girl. 她是一位特别好的女孩。

(2) terrific和terrible是形容词，前者除表示“极大的，厉害的”外，在口语中还可表示“很好”；后者意为“很坏，糟糕，厉害，可怕，严重”等，不要混淆。

There's a terrific
 new restaurant in South Street — shall we go there for lunch? 南街有一家新开的特别好的餐馆——我们到那儿去吃午饭好吗？

The breakfast I ate today was terrific
 . 我今天吃的早饭特别好。



69　back of, at the back of, in back of, in the back of, on the back of


(1) back of在美式口语中用作介词短语，等于in back of，表示：

①在……后面，等于behind, in the rear of。

Our car was (in) back of
 theirs at the traffic light.

在红绿灯前，我们的车在他们的车后面。

There's a store-room back of
 this house.在这所房子后面有一间贮藏室。

②在……(时间)以前。

There used to be some rough low shacks here ten years back of
 this.

10年前这儿有一些粗陋、低矮的棚屋。

(2) at the back of与in (the) front of相对，常用于口语中，表示：

①在……后面/部，可指房屋、汽车等里面的后部，也可指整个房屋或汽车外的后面。用于前者时，可与in the back of换用。

There is a post office at/in the back of
 the house. 房子后面有个邮局。

I like to sit at/in the back of
 the room whenever we have a meeting.

我们一开会我就喜欢坐在房间后部。

Three people can sit at/in the back
 of the car. (...on the back seats of the car) 车后部可坐三人。

②支持。

The workers on strike have at their back
 the deep sympathy and firm support of the general public.罢工工人背后有广大群众的深切同情和坚定支持。

③作为某事背后的原因。


At the back of
 all this lies the conviction that the leader's foresight of development may be relied on. 在这一切的背后，凝聚着人们对这位领导人所具有的发展眼光的可靠性的坚定信心。

What's at the back of
 it? 这件事背后有什么文章?

(3) in back of常用于美式口语中，意为“在……后面”，等于in/at the back of, back of。

There is an index (in) back of
 the book.

＊这时，也可用in the back of, at the back of。

There is a glossary in/at the back of
 the reader.这本读物后面有一个词汇表。

(4) ①on the back of意为“在……的反/背面；在……的背上”。

There is a very good song on the back of
 the record.

在唱片的背面有一首非常好听的歌曲。

I rode up on the back of
 the donkey. 我骑在驴背上。

②on the back of还有“在……之后不久”的意思。

The child had a bad cold, and then on the back of
 that came measles.

这个孩子患了重感冒，其后不久又患了麻疹。



70　bare, bald, naked, nude


这些词都含有“秃”或“裸”的意思。

(1) bare指物体表面无遮盖、无装饰；或人的部分躯体裸露。

Let's hang up some paintings on those bare
 walls.

我们在那几面空墙上挂几幅画吧。

She was exhausted and her bare
 feet were stinging cruelly, but to stop would have been fatal.

她疲惫不堪，裸露的双脚疼痛不已，但是停下来的后果会更不堪设想。

(2) bald指土地、山等“光秃秃的，无草木的”，人秃头的，无头发的，或鸟兽无毛的。用于引申意义，表示“赤裸裸的”。

We planted some trees on the bald
 hill.

我们在一座光秃秃的山上种了些树。

This hair-tonic is a bald
 fraud; I'm as bald
 as ever.

这生发剂是赤裸裸骗人的玩意儿，我还是和以前一样秃。

Our dog has a bald
 patch on its leg.我们的狗的腿上秃了一块。

(3) naked指物体无通常所应有的遮盖物；指人一丝不挂。

Much to the guide's disappointment, the guards were watching at the doors and marching to and fro with naked
 sabres.令向导大失所望的是，卫兵们正拿着脱鞘的军刀警卫着大门，并在附近来回巡逻。

The boys stripped off behind the bushes and dived naked
 into the river.

这些男孩子在矮树丛后脱去衣服，赤身裸体地跳入河中。

(4) nude尤指为展示等目的而裸体的。

I did some work as a nude
 model when I was in college.

我上大学时曾做过裸体模特儿。



71　bath, bathe


(1) ①bath除用作名词外，还可用作动词，在英式英语中，动词bath意为“洗澡”(通常在浴盆里)，是非常正式的用法，不用于美式英语。 在口语中，通常说have a bath(英式英语)或take a bath(英式和美式英语均可)。

I'm feeling hot and sticky. I think I'll take a bath
 .

我感到又热又黏糊糊的，想洗个澡。

②bath作动词可带宾语(在英式英语中)。

It's your turn to bath
 the baby. (美式英语：...to bathe
 the baby.)

该你给孩子洗澡了。

(2) ①bathe在英式英语中意为“游泳”(swim)，是非常正式的用法。口语中通常说have a swim, go for a swim, go swimming或swim。

Let's go for a swim
 in the river. 咱们去河里游泳吧。

②bathe作动词，可带宾语，用来表达清洗身体伤痛的部分。

Your eyes are very red — you ought to bathe
 them.

你的眼睛很红——你应该清洗一下它们。



72　be, be + being


be单用与be+being所表达的意义不同，be+being用于表示某人短暂的活动和行为，不用于表示人的心境。

You are
 really being
 annoying/careful. 你真是烦人/仔细。

She was being
 terribly energetic. 当时她非常有活力。

You were being
 stupid (=You were behaving stupidly). 你当时真傻。

He's
 very happy/angry/tired/depressed.(不用be+being)

他非常幸福/生气/疲惫/沮丧。

＊注意下面句子的差别：

He's being
 sick. (=He's vomiting.)他要呕吐。

He's
 sick. (=He's ill.)他病了。

You' re being
 very patient with me. 你对我真是耐心。

He's
 very patient.(always)他总是非常耐心。

Lily is being
 good today. 莉莉今天很乖。

Lily is
 a good girl.(always)莉莉(一直)是个乖女孩。



73　be, do be


(1) be与其他动词原形一样，可以构成祈使句，但要给予更多的强调，常用do与be连用，构成肯定和否定祈使句。


Do be
 careful! 一定要小心！


Do be
 quiet, for God's sake! 看在上帝的分上，请安静！


Don't be
 silly! 不要犯傻！

(2) do有时与be一起用在一两个与祈使句有相似意义的其他结构中。

Why don't
 you be
 a good boy and sit down? (口语)

为什么你就不能当一个乖孩子坐下来？

If you don't be
 quiet, I'll smack you! (口语)

如果你不安静下来，我就揍你！

＊其他情况下，do不与be连用。



74　be gone, have gone


(1) be与gone连用，表示某人或某物“消失，不见了”，或某物“用完了”，某人“走了”等。

When I came back they were
 all gone
 . 当我回来时他们已全走了。


Is
 the butter all gone?
 黄油全用完了吗？

(2) 如说话者想到了动作或动作方向、目的地，即不只是想到“消失”这一状况，则要用have gone。

Nobody knows where Jane has gone
 . 没人知道简到哪儿去了。

Where have
 all the flowers gone?
 所有的花都到哪儿去了？



75　be + to do sth., be + to have done sth.


(1) 前者表示为将来做出的安排。

The Queen is to visit
 Japan next year. 明年女王将访问日本。

There's to be
 a rail strike on July 18th. 7月18日将有一场铁路罢工。

(2) 这种结构也可用于过去，表示过去某个时间为将来做出的安排，如果这安排未按计划发生，则用不定式的完成式。

I felt nervous because I was
 soon to leave
 home for the first time.

我感到紧张是因为我很快就要初次离家了。

I was to have started
 the work last week, but some other thing intervened.

我本来要在上周开始这项工作的，但中间又发生了别的事。

(3) 有时，这种结构不是表示计划中的安排，而是指“注定的(隐藏在将来的)事”。

They said goodbye, not knowing that they were
 never to meet
 again.

他们道了别，并不知道他们将再也不会相聚了。

(4) be+to do sth.结构也可用来发出命令(如：父母常告诉孩子做什么事)。

You're to do
 your homework before you watch TV.

你得做完家庭作业再看电视。

Tell her she's not to be back
 late. 告诉她可不要回来晚了。

(5) 在发出通知、下达指示时，不定式常用被动式。

The form is to be filled in
 and returned
 within three weeks.

本表要在三周内填好交回。

These tablets are to be kept out of
 the reach of children.

这些药片要放在孩子们够不到的地方。

(6) 在这种不定式前，主语和助动词可以略去不用。


To await
 arrival. (写在信封上)等待抵达。


To be taken
 three times a day before meals.

(写在药瓶上)饭前服用，一天三次。

(7) 注意see, find, congratulate不定式被动结构与be连用的特殊用法。

He's
 nowhere to be seen
 . 哪里也见不到他。

She's
 nowhere to be found
 . 哪里也找不到她。

You're to be congratulated
 . 祝贺你！



76　be/get/become/grow used/accustomed/habituated to, be used/accustomed to do, get the feel of


(1) be/get/become/grow used/accustomed/habituated to 意思和用法相同，都表示“(已)习惯于……”，只是habituated不如used, accustomed常用。used, accustomed, habituated 均为形容词，to为介词，后接名词、代词或动名词。用be时，表示已形成的状态；用get, become或grow时，则表示由不习惯到习惯的变化。

I' m
 fully used/accustomed to
 dealing with matters of this sort.

对付这类事情我已完全习惯了。

To work in such a place you have to be habituated to
 these things.

在这样一个地方工作，你得习惯这些事情。

After many weeks of living together in the same cage, the little tiger and the little dog became habituated to
 each other.

在同一笼子里一起生活了许多周之后，这只小老虎和小狗已互相习惯了。

To take this job you'll have to grow habituated to
 getting up early in the morning. 接受这份工作你得习惯早晨早起。

When the three animals grew accustomed to
 each other they made a most successful circus act.

这三只动物互相习惯时，它们进行了非常成功的马戏表演。

(2) be used/accustomed to do意思是“惯于/常做某事，经常做某事”，此用法不太常用。

He is used to go about
 alone. 他习惯于独自一人四处走动。

He is accustomed to walk
 in the woods. 他习惯在树林里散步。

(3) get the feel of 意思是“找到……的感觉，对……习惯/熟练起来”，等于be used to。

I haven't got the feel of
 this new car yet. (=I'm not used to it.)

对这新车我还没找到感觉呢。

You'll get the feel of
 the new job after you've been there a few weeks.

你在那里待上几周之后，你就会习惯新工作。



77　beach, shore, coast, bank, seashore, seaside


(1) ①beach, shore均可指海边陆地，shore也可指湖岸。beach(海滩)比较平坦，覆盖沙或小石子，适合游泳、日光浴、小船登陆等；shore不只包括海滩，也包括有岩石或峭壁的地方。

Would you feel like a walk along the beach?
 你想沿着海滩散散步吗？

Let's go for a swim at the beach
 . 咱们去海滩游泳吧。

I like lying on the beach
 looking at children play.

我喜欢躺在海滩上看孩子们玩耍。

After the storm there was a lot of driftwood washed up on the shore
 .

暴风雨过后，有许多浮木被冲到了海滩上。

②beach还可指临近海岸的地区。

We're vacationing at the beach
 . 我们正在海滨度假。

(2) ①coast用于表示“从远处/高处看海和陆地的分界/海岸”，或作为一个整体来看的“海岸或沿海地区”。

Looking down from the plane, we could easily see the Dutch coast
 .

从飞机上往下看，我们可以很容易看到荷兰海岸。

We live ten miles from the coast
 . 我们住在离海岸10英里处。

＊不可说：I saw some people sitting on the coast.

②另外，说到coast，好像它是属于陆地的；说到shore，好像它是属于水的。

There are numerous islands off the coast
 . 海岸以外有许多岛屿。

The village is on the south coast
 . 这个村庄在南海岸。

* 再如：the French coast, the seashore, the shore of Lake Geneva。

(3) bank可指“河岸，湖岸”。

The river flows between its banks
 . 河水在两岸之间流动。

They pitched their tent on the bank
 of the lake. 他们在湖岸搭起帐篷。

(4) seashore意为“海滨，海岸，海滩”，特指陆地与大海相接处。

Let's go for a walk along the seashore
 . 咱们去海滨散散步吧。

We saw some children playing on the seashore
 .

我们看到一些孩子在海边玩耍。

(5) ①seaside指“海滨地区”，特别是度假胜地。

We are thinking of going to the seaside
 for our summer holidays.

我们在考虑去海滨过暑假。

Did it rain a great deal while you were at the seaside?


你在海边时下雨多吗？

He owns a house by the seaside
 . 他在滨海一带有一幢房子。

②seaside常可用作定语。

She lived in a seaside
 town. 她住在一座滨海城市。



78　bear, have, deliver (of), to be delivered of, give birth to, produce, lay, spawn, hatch


(1) ①bear作“生(孩子)”解时，其过去分词是borne；作“生于何时、何地、何家庭”解时，过去分词是born。

She has borne
 him five children.她为他生了五个孩子。

He is the youngest child borne
 by her. 他是她生的最小的孩子。

He was born
 in a worker's family, in 1957. 他1957年出生在一个工人家庭。

②bear还作“结(籽)，结(果实)”解。

The apples borne
 by this tree are very large and of good quality.

这棵树结的苹果很大，质量也很好。

(2) 在口语中，通常说“She has a baby”，而不说“She bears a baby”。

Mary is going to have a baby
 in June. 玛丽6月份将生孩子。

(3) deliver (of)意为“接生；给……接生”。

The doctor delivered
 the child/the woman.

这位医生为这小孩/这妇女接生。

They delivered
 her of
 triplets. 他们为她接生了三胞胎。

(4) be delivered of意为“生下，生了”。

My wife was delivered of
 a lovely child. 我妻子生下了一个可爱的孩子。

(5) give birth to是“生出/下，产生”。

She gave birth to
 their second child two years later.

两年后，她生下了他们的第二个孩子。

Our nation has given birth to
 many national heroes in her long history.

我们的民族在其悠久的历史中产生了许多民族英雄。

(6) produce意思是“生，产生，生产(水果、奶、仔等)；造就(人)”。

A hen produces
 eggs. 母鸡生蛋。

The flock produced
 many lambs this year. 这群羊今年生了许多小羊。

This century produced
 many great men. 本世纪产生了许多伟人。

(7) lay (用于禽、鸟)下(蛋),用作及物和不及物动词。

The hen laid
 an egg. /These hens are laying
 well (laying
 a lot of eggs).

这只母鸡下了一个蛋。/这些母鸡下了很多蛋。

(8) spawn用于鱼、蛙等,表示“大量产(卵、仔)”；用于引申意义，表示“产生”，有时含贬义。

He spawned
 many strange ideas in his long life.

在他漫长的一生中他产生出许多新奇的想法。

(9) hatch表示“(禽、鸟) 孵出(蛋)”，既用作及物动词，也可用作不及物动词。

The hen hatched
 all her eggs. 这只母鸡孵化出了所有的蛋。

The eggs all hatched
 successfully, and we now have plenty of young birds.

这些蛋全都孵化成功，现在我们有许多小鸟了。



79　bear away, bear off, carry away, carry off


(1) bear away, bear off, carry away, carry off均可表示“把人或东西运走、搬走、载走”。

It took ten cars to bear
 the wedding guests away/off
 .(也可用carry...away) 用了10辆汽车才把参加婚礼的宾客载走。

A horse-drawn carriage was coming along the road to bear away
 the royal party. 一辆马车沿街而行把皇室成员载走了。

(2) bear away/off, carry off均可表示“赢得(奖项等)”，是较正式的用语。

Tim bore away
 almost all of the prizes at the races.

蒂姆几乎赢得了赛跑的所有奖项。

(3) bear away用于船只时，可表示“起航”，等于move away。

When all the passengers were on board, the boat bore away
 .

所有乘客上船后，船开了。

(4) be borne away, be/get carried away均可表示“被某种感情控制而不能理智思维或行动，被……冲昏头脑而不能自已”，是较正式的用语。

Lady Alice was borne/carried away
 with joy when her child was given back to her. 当把她的孩子还给她时，艾丽斯女士高兴得不能自已。

He was
 so carried away
 by fear that he did not know what he was saying.

他被吓昏了，不知道自己在说什么。

I didn't intend to buy so many things, but once I started, I just seemed to get carried away
 . 当时我并不想买那么多东西，可一旦买起来，就忘乎所以了。

(5) carry sb. off his feet意为“使某人充满强烈的激动、兴奋等感情；受宠若惊，高兴至极；不胜惊奇等”，有时也表示“使某人极为难过”。也可用sweep/knock sb off his feet。

Joan was carried/swept off
 her feet when the football captain started flirting with her. 当足球队长开始跟她调情时，琼激动得不知如何是好。

When he was given the prize, it knocked him off his feet
 for a few minutes.

在给他颁奖时，他激动得有好几分钟不知所措。

Her husband's death knocked
 Mrs. Jones off
 her feet.

丈夫的死使琼斯太太不胜悲哀。



80　bear on/upon, have a bearing on/upon, touch on


(1) 这三个短语均可表示“与……有联系；与……有关；关系到……”的意思，不用被动式。

How does your story bear upon/touch on
 this case?

你提供的情况对本案会有何影响？

These were vital decisions that bore
 directly upon
 the happiness of everybody. 这些是直接关系到每个人的幸福的重要决定。

(2) bear on/upon还表示“以某种方式影响某人，使吃亏”的意思。 常在动词后加上副词或其他短语说明影响的方式或程度(通常是不好的)。

The rise in the cost of living bears
 hard/severely/heavily on
 people living on fixed incomes. 生活费用的上涨严重影响了靠固定收入生活的人们。

(3) 用have a bearing on/upon时，有时可在bearing前加上定语，说明“对……有什么样的关系”。

His attitude has
 an extremely important bearing on
 the solution of the problem. 他的态度对于该问题的解决有着极为重要的关系。

These decisions will have
 a vital/direct/no bearing on
 the carrying out of the plan. 这些决定将对该计划的实施有重大的/有直接的/没有关系。



81　beat, lose, win, get


可以说win或lose a game, an argument, a battle, a prize, money等，意为“赢了”或“输了”，此时宾语不可接人，但beat可以。

You beat
 them in the basketball match yesterday.

你们在昨天的篮球比赛中赢了他们。

I beat
 him at chess/at poker yesterday. 我昨天下棋/打扑克赢了他。

He is beaten
 by the person he's playing/arguing/fighting against.

他输给了他的比赛/辩论/角斗的对手。

＊“赢得冠军称号”可以说get a first place, two first places 或win a (world swimming) championship。



82　be at pains to do sth., go to great pains to do sth., take pains/trouble over (doing) sth., take pains/trouble doing/to do sth., go to...trouble doing/to do sth., go to...trouble for, go to the trouble of doing sth., take trouble over sth.


(1) be at pains to do sth.是“费心、费事、努力设法做某事”。

He was at
 great pains to
 help me in the work and I made rapid progress.

他努力设法帮助我做这项工作，我才取得迅速进展。

I could hardly refuse the gift after she had been at
 such pains to
 make it.

她费了这么多心血制作这礼物，我几乎无法拒绝接受它。

(2) go to great pains to do sth. 意为“努力做某事，极力设法/费心做某事”。

She went to great pains to
 see that none of her guests was left out/all her guests were provided with whatever they needed.

她极力设法做到没有一个客人被冷落/所有客人都不乏所需。

The speaker went to great pains to
 show how horrifying the war was.

演讲者极力设法说明这场战争是何等可怕。

(3) ①take pains/trouble over (doing) sth., take pains/trouble/doing/to do sth., go to...trouble doing/to do sth., take trouble doing/to do sth.意思都是“费心、费事、极力做某事”，依据情况，可以换用。

He wrote a letter to his boss to explain the situation, taking
 extra pains
 to be tactful. 他给老板写了一封信说明情况，信中格外注意说话的策略。

She took pains to
 see that her guests had everything that they could possibly want. 她费尽心力照料客人，使他们尽量得到所有他们可能想要的东西。

She took
 a lot of trouble over
 preparing that meal for me.

她费了很多麻烦为我做了那顿饭。

Jane went to a lot of trouble to
 make her guests comfortable/at ease.

简费了很多心思使客人们舒适/不拘束。

He has taken endless trouble to
 make a success of his work.

他为了成功地完成工作，费了无穷无尽的麻烦。

Please take the trouble to
 read the contract thoroughly.

请费心通读一遍合同。

I went to all the trouble fixing
 this place for you.

我费尽周折为你定下这个地方。

Don't take pains/too much trouble over
 finding the exact right word.

不要费事/费太多心思去寻找最正确的词。

I can see that you've taken (great) pains/much trouble over
 your article, but there is still room for improvement.

可以看出，这篇文章你费了很多心血，但仍有改进的余地。

②有时用介词with。

It was clear that our hostess had taken great pains with
 the preparations for the party. 显然，我们的女主人费了很多心血来准备这次聚会。

She took great pains with
 her English lesson and always got high marks.

她在英语这门课上下了很大功夫，所以总是得高分。

Mary always takes pains with
 her appearance.

玛丽在她的外表上费了许多心思。

(4) go to...trouble for (sb.)表示“为……(某人)麻烦、费事”。

I'd like to stay with you, but please do not go to a lot of trouble for me
 .

我愿与你在一起，但请不要为我太麻烦。

(5) go to the trouble of doing sth. 也表示“费事、费劲做某事”。

You needn't go to the trouble of painting
 the house since you're going to move out of it in one or two years.

既然你要在一两年后搬出，你就不必费事粉刷这房子了。



83　be beyond/past caring, get beyond/past caring, go beyond/past caring


这些短语意思相同，都表示“(对某事)不再管/在乎”，可以换用，只是用be 时表示状态，用get时表示变化，用go时侧重动作。

Don't ask me how we're to pay the bills. I'm beyond/past caring
 .

不要问我如何付账，我才不管它呢。

I've got beyond/past caring
 (about) how to pay the bills; people will just have to wait, that's all. 我已对怎样付账不在乎了，人们就是得等着，就是这么着。

Don't ask me how to get money to pay the bill. I've gone beyond/past caring!
 不要问我怎么弄到钱来付账，我已不在乎了！



84　be beyond/past endurance, get beyond/past endurance, go beyond/past endurance


这些短语都表示“令人忍无可忍；使人受不了”，可以互换使用。

Your rudeness is/has got/has gone beyond/past endurance
 — kindly leave my house! 你的粗鲁无礼令人忍无可忍——请离开我的家！



85　become of, come of, disappear to, get to, go to


(1) become of意为“……发生什么情况；……怎么啦”，所发生之事常是不好的事，用what, whatever作主语。

What will become of
 the children now that their parents are dead?

现在父母死了，这些孩子将怎么办？

I don't know what will become of
 the boy if he keeps failing his examinations. 如果这男孩老是考不及格，不知他将来会怎么样。

Whatever became of that large suitcase we had? Did we give it to a friend?

我们那个大衣箱到底怎么着了？是不是把它给一个朋友了？

(2) come of可以表示“……(会)发生什么情况；……出什么事；……怎么啦；……有什么结果；是……造成的”，多用what作主语。

What has come of
 my blue bag? 我的蓝包怎么了？

Who knows what will come of
 your behavior?

谁知道你的行为会有什么结果？


Of
 idleness comes
 no goodness. 懒惰是不会有好结果的。

I don't know if any good will come of
 our elaborate plans.

不知道我们详尽周密的计划会不会有好结果。

(3) disappear to表示“动身前往……；被拿到(哪儿去了？)”，在表示后者时，常与where等疑问词连用。

If the police are chasing us, we'd better disappear to
 Tokyo.

如果警察追踪我们，我们最好动身前往东京。

Where can my blue bag have disappeared to
 ? 我的蓝包哪儿去了？

(4) get to可以表示“到(某个地方)；被拿到(哪里去了)”。

Where did you get to
 ? I've been looking for you everywhere.

你到哪儿去了？我在到处找你。

I don't know where my watch has got to
 , and I think it must have been stolen. 不知道我的表哪儿去了，我想肯定是被偷走了。

(5) go to也可表示“到(哪儿去了)”，常用于疑问句或间接疑问句。

Where's my bike gone to
 ? I can't see it anywhere. Can it have been stolen?

我的自行车哪儿去了？我哪里都找不着，会不会被偷了？



86　be cut out for, be cut out to be


两个短语均表示“适合(某种职业)”。

I don't think you're cut out to be
 a teacher, you don't have the necessary patience. 我认为你不适合当老师，你没有必要的耐心。(也可说：I don't think you're cut out for
 teaching...)



87　been, gone


两个词均可用作to go的过去分词，但意思不同。been表示“去过；到过”，其意为“traveled to and returned from”；而gone则表示“去了”，有“left for or traveled to”之意。

John's gone
 to London today. (He hasn't returned.)

约翰今天去了伦敦。(尚未回来)

He's been
 to London. (He's already returned.)他去过伦敦。(已经回来)

Mary's gone
 to Nigeria. (She's there now, or on her way.)

玛丽去了尼日利亚。(现在在那里或在途中)



88　before, in front of


(1) 在现代英语中，before 一般不用作表示地点的介词，而是用in front of。

I think I'll put the desk in front of
 the window.(不用before)

我想我会把书桌放在窗户前。

There's a car parked right in front of
 our gate, and I can't get out!

一辆汽车就停在我们大门前，我出不去了！

(2) 但这也不绝对。

She knelt down before
 the fire to warm herself. 她跪在火前取暖。

* 特别在以下几种情况中，before可用来表示地点：

①说明事物出现的顺序(如在名单上)。

I think your name comes before
 mine. 我想你的名字排在我的前面。

②表示当着某人的面(in the presence of sb.)。

I will not have you talking indecently before
 our guests.

我不能让你在客人面前讲不体面的话。

③用在right before my eyes, before my very eyes短语中。

He did such a thing before
 my very eyes! 他就在我眼前干了这样的事！



89　begin, start, commence


(1) 在许多情况下，begin和start是同义词。

I started/began
 my career as a teacher of English in a middle school in my hometown when I was twenty.

我20岁时，在家乡一所中学里开始了我的职业生涯——当一名英语教师。

It's no use arguing with him about it — let's start/begin
 (our work).

为这跟他争没有用——咱们开始干吧。

(2) 在口语中，start比begin常用。

Damn, it's starting
 to rain! (比用beginning 更自然) 糟了，开始下雨了！

＊有些情况下，用start而不用begin：

①表示“启程，动身”。

I think we'd better start
 earlier to avoid getting caught in the rush hour.

我想我们最好早些动身，以免赶上交通高峰期。

②表示“(机器)发动，启动”。

I'm afraid something is wrong — the car won't start.


恐怕出了什么毛病——车子发动不起来。

③表示“使机器启动”。

Mary, come and help me to start
 the washing machine.

玛丽，来帮我把洗衣机启动起来。

(3) begin和start后用不定式或-ing形式，意思上无多大差别，但是：

①在表示“开始”一项长期的或习惯性的活动时，-ing形式较常用。

She sat down at the piano and started
 to play/playing.

她坐在钢琴旁，开始弹奏起来。

How old were you when you began
 playing the piano?你开始弹钢琴时多大？

②如begin和start本身是进行式，其后不用-ing形式。

I'm starting
 to learn Spanish. 我正开始学西班牙语。

The milk is beginning
 to boil! 牛奶就要煮开了！

③其后如果是不能用于进行时态的动词，如see, realize(意识到)，这些动词就只能用其不定式形式。

He began
 to see/realize the consequences of what he had done.

他开始意识到自己的行为所造成的后果。

(4) ①commence与begin 用法相同，但它更正式，口语中很少用。

New term will commence
 on March 1st. 新学期将于3月1日开始。

②commence 也可接动词不定式和动词的-ing形式。

The boy took the cheese and commenced
 to eat.那男孩拿了奶酪，开始吃起来。

They commenced
 building the bridge on March 15th last year.

他们去年3月15日开始建这座桥。



90　begin with, commence with, start with


(1) 这三个短语均可表示“以……开始”；用commence with 比较正式。

The day began/started/commenced with
 bad news, and looks like getting worse. 今天一开始就是坏消息，而且看起来情形好像还在变得更糟糕。

Let's begin/start/commence with
 this work. 咱们着手进行这项工作吧。

(2) to begin with, to start with可表示：

①起初。

It was fine to begin/start with
 and then it started to rain.

起初天气晴朗，但后来开始下雨了。

②首先。

Our difficulties are many. To begin/start with
 , we can't get the fund for the project. 我们的困难有很多，首先，我们拿不到工程资金。

(3) beginning/starting with意思是“从……起/开始”，常用作定语或状语。

Can you give me the figures for the twelve months beginning/starting with
 last April? 你能给我从去年4月份起12个月的数据吗？

Let's now hear the students read their poems, beginning/starting with
 Mary.

咱们现在听同学们读自己的诗，从玛丽开始。

(4) start with 还可表示因为震惊、恐惧等做出迅速的神经质的动作，意为“惊起，惊跳”。

The girl started with
 fear as the shadow of a man fell across her arm.

当一个男人的影子落在她胳膊上时，这女孩吓了一跳。



91　be in hot water/the soup, be in a jam, be in deep/rough water, be in the mire, get into deep water, get into hot water/a jam


(1) be in hot water/the soup意为“陷入困境”，等于be in trouble。

You'll be in hot water/the soup
 when the boss finds out what you've done with his car. 等老板发现你把他的车弄成这样时，你会吃不了兜着走。

I'm
 always in hot water
 with somebody or other.

我总是跟这个人那个人弄得别别扭扭的。

(2) be in a jam意为“处于严重的困境”。

You've got to help me, I'm
 really in a jam
 this time. I took some money, intending to put it back, but the boss has discovered the loss — what can I do? 你得帮帮我，这回我可真的麻烦了。我拿了一些钱，本打算把它放回去，可老板已经发现钱少了——我该怎么办？

(3) be in deep/rough water是“(在……事情上)遇到困难”，其后常接介词over。

I seem to be in deep water
 over this calculation. Can you help me?

在这项计算上，看来我遇到了困难，你能帮帮我吗？

We were in rough water
 last year, what with the fire that burned down our house and (what with) the flood that wrecked our crops.去年我们处境困难，一方面因为大火烧毁了房子，一方面因为洪水毁掉了庄稼。

(4) be in the mire意为“有了麻烦，处于困境”，特别在金钱方面。

We're in the mire
 for some time, but the firm's future is now looking brighter.

我们处境困难有一些时候了，但现在公司的前途看起来光明了一些。

(5) get into deep water, get into hot water/a jam均是“处境困难，陷入困境”之意，可以互换。

We'll get into deep/hot water
 if she hears about this.

如果她听说了这事，我们可就麻烦了。



92　be in sight/view, be within sight/view, bring sth. into sight/view, come into sight/view, come within sight/view (of), disappear from sight/view, get out of sight/view, go out of sight/view, get within sight (of), keep sth. in sight, keep sight of, lose sight of


(1) be in sight/view, be within sight/view意思均为“能被看见；在视线内”，没有太大差别，其反义短语为be out of sight/view。


Is
 land in sight
 yet? 能看见陆地了吗？

Although the town had been in view
 for an hour, we seemed to be getting no nearer.虽然看见这座小镇已一个小时了，但我们好像总不能接近似的。

Make sure that the children are within view
 all the time you are on the shore. 你们在海滩时，一定要让孩子始终在视线以内。

I waved my handkerchief until the train was out of sight
 , and then went sadly home. 我挥动着手帕直到火车看不见了，才怏怏地走回家去。

(2) bring sth. into sight/view意为“使某物能被看见”。

The clouds suddenly divided, bringing
 the sun into view
 at last.

云层忽然分开，太阳终于露出来了。

(3) come into sight/view意为“开始进入视线，开始被看见”。

At last the city came into view
 . 终于能看见那座城市了。

By the time the town came into sight
 , we were too tired to go any further.

等到能看见那座城市时，我们已累得再也走不动了。

(4) ①come within sight/view (of)意为“能(被某人)或能(从某地)看见”。

At last the little town came within sight/view;
 our journey was nearly over.

终于能看见这座小城了，我们的旅行快要告终了。

②come within sight of(也用come within striking distance of)还表示“非常接近(目的)；眼看要/快要做某事”。

Another few dollars, and we shall come within sight of
 the amount we need for the project. 再有几美元，我们就快弄到这项工程所需要的金额了。

We came within striking distance of
 winning the contract, when our competitors beat us.我们眼看着就要赢得这项合同了，我们的竞争对手却击败了我们。

(5) disappear from sight/view, get out of sight/view, go out of sight/view意思均为“不再能被看见，从视线内消失”。

The car gathered speed and soon disappeared from/got out of/went out of view
 . 汽车加了速，很快就看不见了。

Mary waved her handkerchief until the train got/went out of sight
 , and then went sadly back to school.

玛丽挥动着手帕直到火车在视线中消失，才郁郁不乐地返回学校。

(6) get within sight (of)意思是“(使)能看见；(使)能被看见”。


Get
 the criminal within sight
 and keep him within sight!

要能看见罪犯并将其保持在视线范围内！

As we got to the top of the mountain, we got within sight of
 the villages on the other side of the valley. 当我们到达山顶时，我们可以看到山谷那边的村庄。

(7) keep sth. in sight意思是“始终想着，不忘(某一个目标)”，这时也可用keep sight of。

It will help you to work at your studies if you keep
 your examination in sight.
 (...if you keep sight of
 your examination.)

如果你能始终想着你的考试，这将会有助于你的学习。

(8) keep sight of除表示“不忘，不忽略”之意(如上例)外，还表示“保持着可看见……的距离；使始终能被看见”，有时也用keep within sight。

He kept sight of
 her/kept her within sight
 as she rode along the street.

当她沿着街骑车时，他保持着能看见她的距离。

Always keep sight of
 your main purpose in life; it gives you something to aim for. 始终不要忘记你生活的主要目标，这会使你有所追求。

(9) lose sight of的一个意思是“不再能看见(某人或某物)”；另一个意思是“忘记了(某一目标)”。

Don't lose sight of
 the car that you're chasing.

要紧盯着你追踪的那辆车。

Never lose sight of
 your main purpose in life.

千万不要忘记你生活的主要目标。



93　believe, convince


(1) ①believe意为“相信”，可接名词宾语，也可接宾语+不定式复合结构，特别是在正式文体中。

I don't believe
 you/what you say/a word you say/your statement.

我不相信你的话。

Everybody believed
 her to be innocent. 大家都相信她是无辜的。

②在口语中，后面常接一个从句。

I believe
 (that) she's innocent, don't you? 我相信她是无辜的，你不相信吗？

③在被动句中，可以人作主语，后接不定式。

The president is believed
 to be seriously ill. 据说，总统生了重病。

④用it作形式主语，believe用被动结构，后接that 从句。这主要用于正式文体中。

It is
 generally believed
 that enemy troops are advancing on the capital.

普遍都认为，敌军正向着首都推进。

⑤believe可接介词in，表示“信仰，信奉(have faith in)”。

Do you really believe in
 the existence of God? 你真的相信上帝的存在吗？

We are not superstitious and we do not believe in
 ghosts.

我们不迷信，不相信有鬼。

⑥当believe用于引出有否定意味的从句时，通常否定believe。

I don't believe
 she's at home, but I'll go and see.

我想她不在家，但我还是要去看看。

(2) convince是“使(某人)信服/相信；使(某人)明白/意识到”，常用的结构是：convince sb. of sth.; be convinced of sth./that(clause); convince sb. that (clause)。

We tried to convince
 him of
 his mistake but in vain.

我们试图使他意识到自己的错误，但却是徒劳。

You oughtn't entrust to him such important and confidential plans though I'm convinced of
 his ability/that he's a very able man. 虽然我相信他的能力/他很能干，你却不该把这样重要而机密的计划委托给他。

You are to convince
 him that his cooperation with us will definitely benefit his firm. 你要使他明白：他跟我们合作肯定会对他的公司有利。



94　belong in, belong to, belong with


(1) belong是不及物动词，可与介词或副词连用，描述人或物所属的正确位置、范畴、类别等，用什么介词，要根据意思需要来定。

The pen belongs to
 my brother. 这支钢笔是我弟弟的。

He belongs to
 the Foreign Languages School. 他是外语学院的。

The knives belong in
 the left-hand drawer. 这些刀应放在左边抽屉里。

They belong in
 this block.(=live in)他们住在这个街区。

He believes the film The Titanic to belong in
 the first class.

他认为电影《泰坦尼克号》是一流的。

We five belong together
 . 我们五个是一起的。

The belt belongs with
 that coat. 这带子是配那件上衣的。

The cups belong on
 the shelf. 这些杯子应放在架子上。

The pan belongs under
 this sink. 锅应放在洗涤槽下面。

(2) belong含有持续、过程的意味，因此不用进行式；它是不及物动词，没有含被动意味的过去分词。



95　beneficent, beneficial, benevolent, benign, benignant


(1) beneficent是“行善的，慈善的，仁慈的”，较kind更正式。

He behaved in a very beneficent
 way towards them. 他对他们非常仁慈。

He was beneficent
 to the poor. 他对穷人很慈善。

(2) beneficial是“有益的”，通常用于事物。

The change of air will be enormously beneficial
 to your health.

易地疗养将对你的健康大有裨益。

This holiday has been really beneficial
 . I've enjoyed it very much.

这次休假确实有益，我非常喜欢。

This new drug is beneficial
 for sufferers from rheumatism.

这种新药对风湿病人非常有益。

(3) benevolent是“仁慈的，慈善的，仁慈并乐于助人的”，与beneficent接近。

She felt benevolent
 towards the poor people and gave them some money.

她对穷人很仁慈，还送了些钱给他们。

The committee received a benevolent
 donation of $200,000 for the flood victims. 该委员会收到了一笔给洪涝灾民的慈善捐款，共计20万美元。

(4) benign 用于人时，意为“和蔼可亲的，慈祥的”；用于气候等，意为“温和的，宜人的，有利的，有益(健康)的”；用于疾病等，意为“良性的，无危险的”。

I like the benign
 climate in Kunming. 我喜欢昆明宜人的气候。

He met us with a benign
 smile. 他带着和蔼的微笑会见了我们。

A benign
 tumour can usually be cured. 良性肿瘤通常都能被治愈。

(5) benignant意为“仁慈的，亲切的，慈祥的”。通常用于上对下，为正式用语。

The old man welcomed us in with a benignant
 smile on his face.

老人脸上挂着慈祥的微笑把我们迎了进去。



96　bend before/to, bow before/to, bow down (to)


(1) ①bend before/to 意为“迎着……而倾斜、弯、俯身”；引申作“向……让步，屈从”。

Trees that don't bend before
 the wind will break. 刮风不弯的树易断。

I'd advise you to bend before/to
 the little boy's wishes since he is ill.

既然小男孩在生病，我劝你还是顺从他的意愿。

②有时可用bend sb. to表示“强迫某人对……屈从”。

Grandfather was a very powerful man, and used to bend us to
 his wishes.

爷爷是个强有力的人物，过去常迫使我们服从他的意愿。

(2) bow before/to可以表示：

①向……弯腰，躬身，鞠躬。

All the men in the court bowed (down) before/to
 the King as he entered.

朝廷上的所有人在国王进去时都向他鞠躬。

②向……让步，服从，后接事物。

I bow before
 your opinion, and will take your advice.

我服从你的意见，接受你的劝告。

I will bow before
 your wishes, and will not follow my original plans. (也可用bend to)我愿意对你做出让步，不再按我原来的计划来办。

(3) bow down 表示：

①压弯。

The apple tree was bowed down
 with the weight of its fruit.

苹果树被果实压弯了。

②使受苦。

Aunt Helen spent years bowed down
 with grief after the death of her husband. 海伦姨妈在丈夫死后多年还深受悲伤的折磨。

③俯首效忠；向……俯首称臣/屈膝弯腰，常后接to。

We shall never bow down to
 our enemies.我们决不向敌人俯首称臣。



97　bend over backwards, lean over backwards, fall over backwards


(1) 前两个短语均表示“千方百计、尽一切努力(做某事)”。

You mustn't be unkind to your mother when she has bent/leant over backwards
 to please you. 你决不能对你母亲不好，她千方百计想让你高兴。

(2) fall over backwards意为“非常渴望或愿意(做某事)”。

The students fell over backwards
 to finish their work on time.

同学们非常渴望按时完成作业。

All the girls fell over backwards
 to get the party ready.

这些姑娘们都非常希望把晚会准备好。



98　benefit by/from, profit by/from


这两个短语均表示“从……得到好处、愉快或利益等”，可以互换。

Did you benefit from
 your holiday? 你是否从假日中受益？

I think you would benefit by
 further study.

我认为你将会从进一步的学习中得到益处。

A lucky group of students will profit by
 an exchange visit overseas.

一群幸运的学子将从国外交流互访中受益。

One can even profit from
 his mistakes, if he takes care not to repeat them.

一个人如果注意不再重蹈覆辙的话，他甚至可以从错误中受益。

Do you suppose that anyone profits by
 remaining unmarried?

你认为有谁会因不结婚而得到好处吗？



99　be out of favor with (sb.), fall from grace, fall out of favor with, lapse from grace, lose favor with


(1) 这些短语都可表示“失宠”，用be时，表示状态，其余表示动作。其反义短语为find favor with sb., find favor in sb.'s eyes, be in (high) favor with sb., be in sb.'s good graces。

Sir Walter is out of favor
 at court/with
 the King.

沃尔特爵士在朝廷上/在国王那里失了宠。

The Minister fell/lapsed from grace
 after his tactless remarks and was dismissed from his post.

这位部长在讲了一些不得体的话后失了宠，被解除了职务。

The young prince soon fell out of favor with
 the people when he became King. 这位年轻的王子在成为国王后不久就失去了人民的好感。

The mayor has lost favor with
 the voters. 这位市长失去了选民的好感。

(2) fall from grace还表示“道德堕落；又干坏事(旧病复发)”。

The boys behaved well during dinner until they fell from grace
 by eating their dessert with their fingers instead of with their forks. 这些男孩在吃饭期间都还守规矩，到吃甜点时又不老实了，用手而不用叉子去拿甜点。

The Church may forgive people who fall from grace
 .

教会可能会宽恕道德堕落的人们。

(3) be in sb.'s bad graces表示“令某人不高兴”。

Jim was in his mother's bad graces
 because he spilled his milk on the tablecloth. 吉姆令他妈妈不高兴了，因为他把牛奶洒在了桌布上。



100　beside, besides


(1) ①beside一般作介词，意为“在……旁边”(at the side of; by)。

Who's that girl sitting beside
 Philip? 坐在菲利普旁边的那女孩是谁？

There's room now beside
 me. 我旁边有空。

Our school was beside
 a river. 我们学校在一条河边。

②beside还有“与……比起来”的意思。

His work seems poor beside
 yours.

与你的工作比起来，他的工作似乎差一些。


Beside
 last year's results, the figures for this year have fallen.

跟去年的结果比起来，今年的数字下降了。

To him, work is the important thing; beside
 it all else is trivial.

对他来说，工作才是重要的事。与此相比，所有其他的事情都是小事。

③beside可以组成成语：beside oneself (with...)意为“……得要命；……极了”。with接表示情绪的词，如joy, grief, rage, excitement, anxiety, hatred或表示病痛的词如toothache等。

He was
 fairly beside himself with
 joy when he heard he had passed the exam. 当他听说他考试及格了，他可真是高兴极了。

④有时不用with短语，由上下文表示出来。

She was a little beside
 herself. Poor Mr. Gerald had died.

她难过得要命，可怜的杰拉尔德先生去世了。

⑤beside the point/mark/question意为“离开了本题，不关正题”。

What you have said is quite beside the point
 . 你所讲的离正题很远。

I will do it in any case: the cost is beside the point
 .

不管怎样我将做这件事，花费是次要之事。

⑥beside也间或用作副词，意为“在旁边”。

They rode in the carriage and the dog ran along beside
 .

他们乘坐在马车里，狗在旁边跟着跑。

(2) besides既可作介词，又可作副词：

①作为介词，意为“除了……还有”，类似于as well as，在已知情况外还想增加新的信息时使用。


Besides
 literature, we have to study history and philosophy. (We have to study history and philosophy as well as literature.)

除文学外，我们还得学习历史和哲学。

Who was at the party besides
 Jack and the Bensons? (I know about Jack and the Bensons, but who else was there?)

除杰克和本森一家外，还有谁参加了晚会？

②作为副词，意为“还有，并且，另外”(also, moreover, as well)，常用于分句之前。

I don't like those shoes; besides,
 they are too expensive.

我不喜欢那些鞋，况且也太贵。

It's too late to go out now. Besides,
 it's starting to rain.

现在出去太晚了，并且天已开始下雨。



101　besides, except, but


(1) besides通常是包括性的，含有“连同；……之外再加上”的意味；except则是排除性的，含有“减去，除去”的意味。


Besides
 half a bottle of whisky, he drank three gins and some beer.

除半瓶威士忌外，他还喝了三杯杜松子酒和一些啤酒。

All my classmates went boating yesterday except
 John and Jim.

昨天，我班的同学除了约翰和吉姆外都去划船了。

(2) but也是“除了”的意思，与except接近。但在用but时，侧重点在整体。

All were present at the party but
 Tom.(侧重于全体)

除汤姆外，大家都出席了晚会。

All were present at the party except
 Tom.(侧重于除去部分)

大家都出席了聚会，只有汤姆除外。

They are all agreed to the proposal put forward by Mr. Liu but
 Mr. Li.

他们都同意刘先生的建议，只有李先生反对。

(3) but有时用作only的同义词。

Don't be too hard on her; she's but
 a child.

别对她太严厉了，她不过是个孩子。

(4) ①but常在every, any, no以及由它们构成的合成词如everywhere, nowhere, nothing, anything, nobody, all, none等之后。

I've eaten nothing but
 bread and cheese since Sunday.

自星期天以来，我只吃了面包和奶酪。

②在这种情况下，but之后很少用主格，而更常用宾格me, him, her等，特别是在口语中。

A: Who would do such a silly thing like that?谁会做出那样的蠢事？

B: Nobody but
 her.除她以外，没别人。

③但也可用主格，特别是后面紧接谓语时。

Nobody but
 he/him showed much interest in the proposal.

除他外没有人对这项建议表示很大兴趣。

(5) but和except可以接动词不定式(在do nothing后通常不带to)。

I have no choice/alternative but/except
 to arrive late.

除了迟到外，我别无选择。

Nothing could save you but
 to reform your ways.

除了改邪归正以外，什么也救不了你。

There was nothing to do but/except (to)
 wait till the meeting was over.

除了等到会议结束外，别无他法。

(6) except和but后还可接介词短语。

I can take my holidays at any time except
 in July.

除了7月份以外，我什么时候休假都可以。

He is too ill to have been anywhere but
 in bed.

他病得很重，只能卧床休养。

There was no direct route but
 through the center of town.

除了穿过市中心外没有直达路线。

(7) but还有另外的用法，主要是在非常正式的场合。

One cannot but
 admire his courage he displayed in the fight against that gang of scoundrels. 人们不能不钦佩他在跟那帮坏蛋斗争时所表现出的勇气。

When a friend gave Jim a ticket to the concert, he couldn't help but
 go.

当一个朋友给了吉姆一张音乐会的票时，他忍不住去了。

When the streets are full of melting snow, you can't help but
 get your shoes wet. 当大街上满是融雪时，你就无法不把鞋子弄湿。

(8) but在英式英语中还常与next, last一起用，是其特殊用法。

I'm next but
 one in the queue to see the doctor; you can sit on the coach in the corridor waiting for me. (not the next one, but the one after)

在等着看病的长队里再过一个人就轮到我了，你可以坐在走廊的长椅上等我。

My friend Jack lives next door but
 one. (two doors from me)

我的朋友杰克的房间与我的房间隔一扇门。



102　bet on, gamble on, stake on, wager on


(1) 这些短语均可表示“就……打赌，把赌注下在……上”，有时可以换用，但在有些用法上又不完全相同。

①bet 可用作及物动词，也可以用作不及物动词。用作及物动词时，可以接一个宾语，也可以接双宾语。

Americans are fond of betting; they bet on
 horses, baseball and football games and even on the election.

美国人喜欢打赌，他们赌马、赌棒球和橄榄球比赛，甚至赌选举结果。

I bet
 him five dollars on
 John's passing his maths exam。(I bet him five dollars that John would pass his maths exam.)

对约翰将通过他的数学考试我跟他赌5美元。

②bet on the wrong horse意思是“对(未来情况)估计错了；判断错误”。

I expected John to pass the driving test but as it happened I bet on the wrong horse
 . 我预计约翰会通过这次驾照考试，但实际上我估计错了。

(2) gamble on意思是“就……打赌；把……押在……上”，这时，gamble为及物动词；在表示“在某事上投机；在某事上碰运气/心存侥幸”的意思时，gamble为不及物动词。

He gambled
 all his savings on
 the horse race.

他把全部积蓄都押在这次赛马上。

I'd gamble
 my life on
 his honesty! 我愿拿我的性命对他的诚实做担保！

I wanted to see you and gambled on
 your coming here.

我想见你，希望你能碰巧来这里。

We haven't eaten; we were gambling on
 the fact that they would be having dinner when we arrived, and would invite us.

我们还没有吃饭，原指望我们到达时他们正在吃饭并且邀请我们。

(3) stake on意思是“在……下赌注；以(生命、名誉等)对……担保”或“不怕损害/牺牲……而做某事”。

It's genuine — on
 that I'll stake
 my life.

它是真的——为此我愿以性命打赌。

(4) wager on在表示“在……上面下赌注”的意思时，wager为及物动词；在作“确信……，肯定/担保……”解时，wager为不及物动词。

He wagered
 $10 on
 the black horse. 他在那匹黑马上下了10美元赌注。

I think he will come, but don't wager on
 it. 我想他会来，但并不肯定。

Stop dawdling, don't wager on
 the possibility of finding empty seats at the cinema. 别磨蹭了，不要那么笃定在电影院可能找到空座位。

(5) 此外，risk on, venture on也可以表示类似的意思。

Don't you think it foolish to risk
 money on
 a throw of the dice?

你不认为把钱花在掷骰子上是愚蠢的吗?

It's unwise to venture
 all your money on
 the scheme.

把你所有的钱都押在这项计划上是不明智的。

I wouldn't dare to venture
 all my hopes on
 his success.

我不敢把全部的希望都押在他的成功上。



103　big, large, great, huge


(1) 当形容事物体积、面积、容量大时，可用big和large，如：a big/large building, a big/large family/house。big是一个较通俗的词，large则更正式些；large通常不指人，big指身体高大，如：a big and strong man(一个高大强壮的人)。

Sir Henry was feeling decidedly sleepy after a large
 lunch.

在饱餐一顿午饭之后，亨利爵士感到非常困倦。

Mummy, can I have a big
 lunch today?妈咪，今天午饭，我能饱餐一顿吗？

(2) ①great常用于形容程度、距离、数量、体积。除抽象的程度、距离外，数量、数目、面积、体积也可用big和large，如：great kindness/hurry/distance/height/length/depth。

She inherited a great
 fortune. 她继承了一大笔财产。

He borrowed a great
 sum of money from his friends.

他从朋友处借了一大笔钱。

②great还表示“伟大，重大”，常带有感情色彩，意为“著名(famous)”，“强有力(powerful)”或“历史上重要”的意思。如说a great city，则表示这城市不光大(large)，而且重要或著名；a great leader指一位著名领导人;a great occasion 指重大场合。

Napoleon was not a big man, but he was a great
 man.

拿破仑个头不高，但他却是位伟人。

One of Vermeer's greatest
 paintings was stolen last year.

弗米尔最伟大的作品之一去年被盗了。

③great在口语中有时用作感叹，表示喜欢或赞同。

A: How do you like my dress? 我这件衣服怎么样？

B: Great!
 太棒了！

School was sometimes boring, but we expected it to be. Nobody told us learning ought to be fun. When it was — well, great!


上学有时是令人厌烦的，不过我们预想的也是如此。谁也没有对我们说过学习应是件愉快的事。但当它是件乐事时——喔，那就太棒了！

(3) huge表示“巨大”(very great)，常指体积超出一定标准。

There are some huge
 buildings here. 这里有些巨大的建筑物。

Have you ever seen such a huge
 elephant? 你见过这样巨大的大象吗？

(4) 美式口语中以big代替important, great，如：a big question, a big man等。

下面是表示程度、数目、数量、金额、收入等“大”的常用说法：



	
in a high/great
 degree

in great/huge/large
 quantities

a big/great/large
 number of

to a very great
 extent

a great/large
 amount/sum of money

a big/large/small
 income

a high/low
 price


	
(程度)

(数量)

(数目)

(范围，程度)

(金额)

(收入)

(价格)






(5) ①big和great还可表示其他更抽象的意思，用以指重要事件和行动，在此意义上，great较big更正式。

You're making a big/great
 mistake. 你在犯一个大错误。

Man has made a big/great
 step forward in exploring outer space.

人类在探索外太空方面前进了一大步。

＊再如：a big/great change/improvement。

②跟不可数名词，通常只用great，类似于a lot of，如：great care/ignorance/importance/sorrow/charm/concentration/difficulty。

I had great
 difficulty in getting through the phone.

我费了很多事才接通电话。

(6) big和great有时仅用来表示强调或强烈的情感，可以跟其他形容词连用，也可说great big，但不用big great。

Suddenly I saw this great big
 bull charging towards me.

突然我看见这头大公牛向我猛冲过来。

You're like a great
 cuddly bear!你就像一只令人想拥抱的大玩具熊！

You great
 stupid idiot! /You big
 fat cow!

你这个愚蠢的大白痴！/你这个大肥牛！



104　blossom forth, blossom out, blossom into


(1) blossom forth, blossom out可表示：

①开花(come into flower)。

The roses are blossoming out/forth
 early this year.

这些玫瑰花今年开花早。

②发展。

Our plans are beginning to blossom out
 at last.

我们的计划终于开始有了进展。

③变得活跃(become active and cheerful)。

He used to be very quiet, but he has really blossomed out
 since he came to live here. 他曾是一个喜静不喜动的人，但自从来这里居住后，他真的变得活跃了。

(2) blossom into意为“(人)出落成……；(事物)发展成……”。

Jane is blossoming into
 a beautiful girl. 简正出落成一个美丽的姑娘。



105　boast about/of, brag about/of


两个短语均可表示“吹嘘，夸口，吹牛”，可以互换使用。

I do hate the way Jim boasts/brags about/of
 his wealth.

我实在憎恨吉姆炫富的方式。

Jim boasts/brags of
 owning the biggest car in the neighborhood.

吉姆吹嘘他拥有这一带最大的轿车。



106　bode ill/well for sb./sth., augur ill/well for sb./sth.


(1) 这两个短语的意思都是“主凶/吉；(对……)预示不妙/是吉兆”，通常用一般现在时态，两者常可互换使用。

Those dark clouds bode/augur ill for
 this afternoon's garden party.

这些乌云对今天下午的花园聚会来说是个不吉利的预兆。

The sunshine bodes/augurs well for
 the spring outing.

这阳光对这次春游是个吉兆。

It augurs
 extremely well for
 the future. 这对未来是一个极好的兆头。

(2) bode ill/well有时接介词to。

The military building-up in the Gulf region by the U.S. and Britain bodes ill to
 Afghanistan. 美英在海湾地区的军备增长对阿富汗来说预示不妙。

(3) augur也可以人为主语，表示“预言……将会有好/不好的前景；预言……会/不会成功”。

I augur ill of
 the firm. 我预计这公司的前景不妙。

(4) augur有时可不用ill，而用像trouble, disaster一类词；不用well而用success, a prosperous voyage之类的词。

The lack of rain augurs trouble for
 the farmers.

缺少雨水预示着农民将遇到麻烦。

I augur
 from all circumstances a prosperous voyage
 .

我从各方面情况预计航程将会十分顺利。



107　border, frontier, boundary


(1) border和frontier均可用来指“将两国分开的界线”，但意思不完全相同。

①frontier常指“有防卫的边界，设有护照、签证和海关检查”。

The frontier
 is protected by minefields and an electric fence.

边境由雷区和电网防护。

②border是较一般性的词，用来指国家或州之间的任何分界，也可指某事物的“边缘，边际”。

We camped on the border
 of a lake. 我们在湖边扎下营帐。

There is a border
 of flowers round the lawn. 草坪周边有一溜花卉。

We live ten miles from the Welsh border
 . 我们住在距威尔士边界10英里的地方。

(2) boundary用来表示比较小的单位(如farms, towns, parishes或counties)的分界线。

The boundary
 between the farms follows the line of the river.

这两个农场以河为界。



108　both, both of, both...and


both在句子中既可与名词又可与动词在一起使用，两种用法意思上并无什么差别，但有一两个语法上的问题要注意。

(1) 和名词(主语或宾语)用在一起。

①both(带或不带of) 可接the+n.物主代词+n.或指示代词+n.。


Both (of)
 the cars broke down soon after we left the city.

在我们离开那城市后不久，两辆车都抛了锚。

I got both (of)
 these vases in Spain. 我这两个花瓶都是在西班牙弄到的。

②如名词前无冠词、物主代词或指示代词，则both后不带of。

Do have a rest. I've got blisters on both
 feet. (不用both of feet)

休息一下吧。我两只脚都起了泡。


Both
 children have graduated from college. 两个孩子都已大学毕业。

③在人称代词前必须用of，或将人称代词置于both之前。


Both of
 us were born on March 17th. 我们两个都是3月17日出生。

The letter is addressed to us both/both of
 us. 这封信是发给我们两个的。

(2) 和动词用在一起。如果both指句中主语，它可以与动词用在一起，这时，其确切位置取决于动词形式。

①放在be之后。

The children were both
 too young to travel abroad without an adult accompanying them. 两个孩子都太小，没有成人陪伴是不能去国外旅行的。

②放在其他动词之前。

The men both
 looked French. 这两个男子看上去都像法国人。

We both
 dislike pop music, considering it vulgar and of low tastes.

鉴于流行音乐的庸俗和格调低下，我们俩都不喜欢它。

③如动词由几部分构成，通常放在第一个辅助动词之后。

They have both
 left for the U.S.. 他们俩都已动身去美国了。

They must both
 have been delayed. 他们俩准是被耽搁住了。

(3) ①both...and是关联词，两者所接的应是同类词，使前后“平衡”。

She both
 plays the piano and
 sings.(both+v., and+v.)

她既弹钢琴，也唱歌。

She plays both
 the piano and
 the violin. (both+n., and+n.)

她既弹钢琴，也拉小提琴。

②当both...and接介词时，一般应重复该介词。

When the speaker and the listener are in two different places,“bring” is used for movements both towards
 the speaker and towards
 the listener.

当说话人和听话人在两地时，“bring”既用于表示向着说话人的运动，也表示向着听话人的运动。



109　break in on/upon, break into, burst in on, burst on/upon, cut in on, cut into


(1) break in on/upon意为“打断某人的话；打断某事”，可后接人，也可接事。

The loud bell on the clock broke in upon
 my dreams.

闹钟的铃声打断了我的梦。

I'm sorry to break in on
 your private thoughts, but I think we should get on with some work.

很抱歉打断你的思绪，但我想我们应该做些工作了。

(2) break into 可作“打断”解，后接事，不接人。

The child broke into
 the conversation with demands for attention.

这个孩子打断了谈话，嫌大人不理会他/她。

(3) burst in on表示“匆忙打断，打扰”，含有急急忙忙的意味。

I'm sorry to burst in on
 you like this, but I have an urgent message.

很抱歉这么急急忙忙地打扰你，但我有一封急信(给你)。

(4) burst on/upon可以表示“风风火火、急匆匆打断(某事)”，与burst in on意思接近。

We were having a quiet meal outdoors when the boys burst upon
 the scene, shouting and fooling about. 我们正在室外安安静静地吃着饭，这时那些男孩子闯了过来，又喊又叫，闹腾了一番。

(5) cut in on也可表示“打断(别人的谈话)”。

Don't cut in on
 other people's conversations. 不要打断别人的谈话。

(6) cut into 可作“打断、打乱(计划、安排、活动等)”解，在此义上等于break into。

Their regular visits cut/break into
 our weekends.

他们定期的来访打乱了我们的周末安排。



110　bring, take, fetch


(1) bring多用来指向着说话人或写作者方向的运动；take多用来指朝其他方向的运动。

I'm bringing
 my wife back home for the festival this evening.

今晚我要把妻子接回家来过节。

I once had to take
 a group of students from Rome to Berlin.

我曾经得带着一批学生从罗马去柏林。

Let's have one more drink, and then I'll take
 you back home.

咱们再多喝一杯，然后我带你回家。

(2) 当说话人和听话人在不同地点时(如打电话、通信等)，bring可指向着说话人方向的运动，也可指向着听话人方向的运动。

A: Come and stay for the weekend and bring
 your wife. 来度周末吧，把你妻子也带来。

B: Thanks, I'd love to. Can we bring
 the children too? 谢谢，我很想去，我们能把孩子也带上吗？

(3) 有时说话人使用bring所表示的运动不是向着说话人现在所在之地，而是朝着说话人“曾经在”或“将要在”的地方。

Jack brought
 some new designs to the office this morning.

杰克今天上午带了一些新设计到办公室来。

Come to the theatre with us tonight, and bring
 Mary.

今晚和我们一起去看戏吧，把玛丽也带来。

注意： come和go之间的差别与此相似。

(4) ①fetch意为“去接来(人)；去取来(物)”，所指的是“一去一来”两个方向的运动。

Please fetch
 the children from school. 请到学校把孩子接回来。

Shall I fetch
 you your coat/fetch
 your coat for you from the next room?

要不要我去隔壁把你的上衣取回来？

②虽然fetch表示“一去一来”两个方向的运动，但有时可与come和go一起用。

Yes, I've come to fetch
 you home. 对，我是来接你回家的。

Please go and fetch
 some water. 请去打些水来。



111　bring home to (sb.), come home to (sb.), drive home to (sb.), get home to (sb.)


(1) bring home to (sb.)可表示“说服(某人)相信……；使(某人)认识到……”。

You must bring
 the difficulty home to
 John.

你必须使约翰充分认识到这一困难。

You must bring home to
 John what the difficulty is.

你必须使约翰认识到这一困难是什么。

(2) come home to (sb.)可表示“被某人充分认识到”。

At last the real difficulty has come home to
 John.

约翰终于认识到真正的困难所在。

It has come home to
 John that we haven't enough money.

约翰已充分认识到，我们的钱不够。

(3) drive home to (sb.)表示“彻底向(某人)讲清楚……；使(某人)充分认识到……”，较bring home to(sb.)意味强。

You must drive
 the difficulty home to
 him.

你必须把困难彻底跟他讲清楚。

You must drive
 it home to
 him that we don't have enough money.

你一定要使他真正认识到，我们的钱不够。

My father drove home (to us)
 the evils of greed by telling us the story of Midas. 父亲通过讲述弥达斯的故事，使我们真正认识到贪婪的罪恶。

(4) ①get home to (sb.)可表示“使(某事)为(某人)所理解”，与bring home to(sb.)意思相近。

You must get
 the difficulty home to
 John. 你一定要使约翰理解这一困难。

②get home to (sb.)还可表示“回家去见(某人)；回到(某人)身边”。

I always look forward to getting home to
 my wife and children.

我总是盼望着回到家中妻儿的身边。



112　bring in the new year, play in the new year, play out the old year, ring in the new year, ring out the old year, see the new year in, see the old year out


(1) bring in the new year意为“举行专门仪式迎接新年到来”。

Will you help us to bring in the New Year
 ？

你能帮助我们举行仪式迎接新年吗？

(2) play in the new year是指“以音乐迎接新年来临”。

In this part of the country, a special ceremony used to be held, during which pipers played in the New Year
 . 在这个国家的这一地区，过去常举行专门仪式，由管乐手吹奏着迎接新年的乐曲。

(3) play out the old year是指“以音乐辞别旧岁”。

Gather round the piano, let's play out the old year
 with a loud joyful tune.

聚到钢琴周围来吧，让我们以高亢欢快的曲调来辞别旧岁。

(4) ring in the new year是指“以鸣钟、响铃等方式迎接新年来临”；ring out the old year是指“以鸣钟、响铃等方式辞别旧岁”。

We ring in the New Year
 with the church bells.

我们敲响教堂的钟迎接新年。

Can you hear the church bells ringing out the old year?


你能听到教堂辞别旧岁的钟声吗？

(5) see the new year in/see in the new year, see the old year out/see out the old year分别表示“迎来新年；辞别旧岁”。

Are you going to stay up till midnight to see the New Year in?


你打算熬至午夜迎接新年吗？

At midnight we see out the old year
 and see in the new
 .

午夜时我们辞别旧岁迎来新年。

I shall be glad to see this year out
 and make a fresh start.

我很高兴送走这旧的一年，重打锣鼓另开张。



113　bring out/forth, call out/forth, draw out/forth, fetch out, show up


bring out/forth可作“使显示、表现出来，讲解清楚”解，其他几个短语也有相同意思，在表示“使显示出来，使表现出来”的意思时，可以换用。

Difficulties can bring out/call out/draw out/fetch out/show up
 a person's best qualities. 困难可以显示出一个人最优秀的品质。

Plenty of money often brings/draws/fetches out
 the worst in someone.

金钱多了常常会使人把最坏的东西展示出来。

The new dress brought out
 her hidden beauty.

这件新衣展现出她的内在美。

The teacher helped to draw/fetch/bring out
 the meaning of the poem.

老师帮助说明了这首诗的含义。

The dark days of 1940 called/brought/drew forth/out
 the best in the character of the British people.

1940年那些黑暗的日子显示出英国人民最优秀的品格。



114　bring sth./sb. to mind, call sth./sb. to mind, recall sth./sb. to mind, (sth./sb.) come to mind, go out of sb.'s mind


(1) 前三个短语均表示“记起、想起(某人或某事)”，多用于否定句。

I can't seem to bring
 the name of the hotel to mind
 where we stayed last year. 我好像记不起去年我们住的那家旅馆的名字了。

I just can't call
 his face to mind
 at the moment.

此时我就是想不起他的模样。

I know him very well, but I can't recall
 his name to mind
 .

我很了解他，可我却一时想不起他的名字。

(2) (sth./sb.) come to mind意思是“被记起,被想起”。

Although I know it very well, the name just won't come to mind
 .

虽然我很了解它，可就是想不起它的名字。

(3) go out of sb.'s mind意思是“被遗忘”。

I don't remember his name — it's gone
 clean out of my mind
 .

我不记得他的名字了——它被我忘记得一干二净了。



115　bring up, raise, rear, grow, grow up, educate, foster, breed, nurture, drug up


(1) bring up(和名词upbringing)一般用来指孩子在家接受的道德的和社会的训练、教育以及培养，也有“抚养，抚育，使成长”的意思。

She has brought up
 five children. 她养育/抚育了五个孩子。

He was brought up
 to be honest. 他从小就被教育要诚实。

(2) raise和rear意为“使生长；培植；养育”，均可用于动物或植物。英式英语中一般只把raise用于植物和动物，而将rear用于人，如：raise cattle/pigs/crops；raise用于人被认为是“俗”的用法。而在美式英语中，却通常把raise用于人，而把rear用于动植物。

We want to raise
 (美)/rear
 (英) our children to be decent men and women.

我们想把孩子培养成体面的人。

The mother is very careful in rearing
 her children.

这位母亲在培养孩子方面是很用心的。

He was born and raised
 (美)/reared
 (英) in the city.

他是在这座城市出生长大的。

The baby was raised
 (美)/reared
 (英) on cow's milk.

这婴儿是靠牛奶养育的。

(3) ①grow作为及物动词，表示“种植”。

He is a farmer growing
 vegetables. 他是一个种植蔬菜的农民。

Is rice grown
 in your hometown? 你的家乡种植水稻吗？

②grow作为不及物动词，表示“生长，成长，长大”。

She has grown
 to be a beautiful girl of 20.

她已长成一个20岁的美丽姑娘了。

(4) grow up意为“成长，长大”，侧重于达到成熟阶段，可用于引喻场合。

These young people have grown up
 to be experienced teachers.

这些年轻人已成长为有经验的教师。

Our younger generation is growing up
 healthy and strong.

我们的下一代正健康茁壮地成长。

(5) educate(和名词education)主要用来指人们在学校等受到的培养，特别是智力和文化上所受的教育和培养。

He is badly brought up
 . 他很缺乏教养。(指他表现自私或粗鲁等)

He's a well-educated
 person.

他是个受过良好教育的人。(指他受过良好的学校教育)

(6) ①foster可表示“抚养，培养，收养，照顾”。

They have fostered
 seven children of various races.

他们抚养了七个不同种族的孩子。

②foster还可表示“培养、养成(兴趣、感情等)”。

His mother tried to foster
 his interest in music by taking him to concerts when he was young.

在他小时候，他的母亲试图通过带他去音乐会来培养他对音乐的兴趣。

(7) breed用作及物动词，意思是“饲养、养殖(牲畜等)；培养，训练，养育，教育(相当于train, educate, bring up)”。如，可以说breed cows, sheep, fish, chickens；也可以说breed improved strains of high-yielding wheat。breed还可表示动物的“繁殖，产仔”，用作及物动词或不及物动词。

A parent fish can breed up
 to forty thousand offspring.

一条雌鱼可以产下多达四万个鱼子。

They breed
 twice yearly averaging four or five young in each litter.

它们一年繁殖两次，平均每窝产四五只幼仔。

He is a countryman born and bred
 , and he doesn't like big cities.

他是个土生土长的乡下人，不喜欢大城市。

(8) nurture意思是“养育，教育，培育”。

They nurtured
 her as if she had been their own.

他们就像是对待自己的孩子一样抚养她长大。


Nurtured
 by the Party, he has grown up to be an outstanding scientist.

在党的培养下，他已成长为一位杰出的科学家。

(9) drag up可表示“没有教养地养大”，也可用fetch up。

He seems to have been dragged up
 anyhow instead of being properly trained and educated.他好像就是这样被拉扯大的，没有受过正规的训练和教育。



116　(Great) Britain, the British Isles, the United Kingdom


(Great) Britain被认为是指包括England, Scotland和Wales在内的大陆的名字；而the United Kingdom则是指由England, Scotland, Wales和Northern Ireland构成的政治实体。在实际上，(Great)Britain常常被用来指上述政治实体，因此，它可以与the United Kingdom同义。the British Isles是Britain, Ireland及周围诸岛地理上的名字。

注意：England仅是Britain的一部分；Scotland和Wales不在England之内。



117　Britisher, Briton, British, English, Englishman


(1) ①Britisher用于美式英语和其他英语中。Briton主要用于(英国)报纸标题中，如：THREE BRITONS
 DIE IN AIR CRASH空难中有三名英国人丧生。

英国人喜欢称自己为Welshmen, Scots, Irishmen或Englishmen。必要时，可用一个形容词，如：British, the British或British people。

English可用作名词，表示“英格兰人，英国人”，是总称。

The English
 have a wonderful sense of humour. 英国人很有幽默感。

②要表示单复数和性别，可用Englishman, Englishmen, Englishwoman， Englishwomen。

(2) 作为一种语言，English前不加冠词。但作为英国人用的语言、某个时代的英语、特定的英语作品、词、版本等须加冠词。

Can you put/turn it from English
 into Chinese?

你能把它从英语译成汉语吗？

Do you study the English
 language? 你学英语吗？

Is it translated from the English?
 它是从英文版本译过来的吗？

Do you know the English
 (word) for the Chinese “天鹅”?

你知道中文“天鹅”的英语(单词)怎么说吗？

This is a poem written in the English
 of the 17 th century.

这首诗是用17世纪的英语写的。



118　broad, wide


(1) ①broad侧重于物体的面积，意为“宽阔，宽广”，常用在下面的词中：broad shoulders/chest/back/bosom, broad-shouldered。在比较正式的场合或文学作品中，常用来描写streets, rivers, fields, valleys等。

Across the broad
 valley of the Danube, the mountains rise blue and mysterious in the distance.沿多瑙河宽阔的河谷两边，远处青山高耸，郁郁葱葱，神秘莫测。

②broad最常用在较为抽象的用语中。

broad agreement粗略框架协议broad daylight大白天

broad hint明白的暗示broad humour粗俗的幽默

broad knowledge广博的知识broad outline简单的、大致的轮廓

broad-minded胸襟开阔的、能容纳不同意见的

(2) ①wide常用来表示从一边到另一边的实际距离/宽度。

We live in a very wide
 street. 我们住在一条宽阔的大街上。

The car is too wide
 to go to the garage. 这车太宽，进不了车库。

②wide常用在wide apart, wide-awake, wide-open和wide-spread等词中。



119　burst out, break into, break out in, burst into, bust out, crack out


(1) burst out可以表示：

①突然开始(做)某事。

Seeing the clown falling off the ladder, everyone suddenly burst out
 in laughter/burst out
 laughing. 看到那小丑从梯子上掉下来，大家哄堂大笑。

②(从某处)逃跑。引申作“挣脱，摆脱”解，也可用break out, bust out, crash out。

Three men burst/broke out
 of prison yesterday. 三名囚犯昨天越狱逃跑了。

I shall like to burst/break out
 of this meaningless way of life.

我想摆脱这种毫无意义的生活方式。

③突然说；打断(某人的话)。也可用burst in, break in, cut in。

“Don't hit me!” she burst out
 . “别打我！”她突然说。

“But I was there!” Jim broke in/burst in/cut in
 .

“可我当时在那里！”吉姆打断对方的话。

④(人)长大了(衣服小了)。

The children are bursting out
 of their clothes so quickly now.

孩子们长得这么快，衣服都穿不下了。

(2) break into可表示：

①将某物分成(小部分、小块等)。这时，可与cut into, divide into, separate into换用。

She broke
 the chocolate into
 pieces, one for each child.

她把巧克力分成小块，一个小孩一块。

②闯进，破门而入。此时也可用burst into。

The thieves waited until it was dark enough to break/burst into
 the house.

这些窃贼等到天黑下来后闯进了那所房子。

The box looks as if it's been broken/burst into
 .

这箱子看上去好像被强行打开过。

③打扰、打断(说话)。

The children broke into
 the conversation with demands for attention.

孩子们打断大人说话，要求不要冷落他们。

④突然发出(笑声等)。

The boys broke into
 song./The boys broke forth into
 singing.

这些男孩突然唱起歌来。

The girls broke (forth) into
 laughter. 姑娘们突然大笑起来。

⑤突然开始(某种动作)。

Seeing a policeman coming, the thief broke into
 a run.

看见警察过来，小偷撒腿就跑。

As I grew more afraid, I broke into
 a cold sweat.

我越来越害怕，突然出了一身冷汗。

⑥不情愿地动用一部分(如金钱或其他物品)。这时，也可用cut into。

We shall have to break/cut into
 our savings to pay for the holiday.

我们将不得不动用一部分积蓄来支付假日费用。

I keep a small supply of tinned food in the bottom of the cupboard, to be broken into
 only in case of real need.

我在碗橱底下放了少量的罐头，只有在真正需要时才动用。

(3) break out in可表示“突然发出(笑声等)；开始出现(疹子、斑点等)；因恐惧出(冷汗)”。

The girls broke out in
 loud laughter. 姑娘们突然大笑起来。

When I thought that no one was coming back to save me, I broke out in
 a cold sweat. 当想到无人前来救我时，我一下出了一身冷汗。

(4) burst into可表示：

①匆匆进入(某处)。

The children burst into
 the room. 孩子们突然闯进房间里来。

②突然开始(某事)；突然进入(某种状态)。

Mary burst into
 song/laughter/tears.

玛丽突然唱起歌来/大笑起来/大哭起来。

The weather turned warm unexpectedly, making the trees burst into
 leaf.

天气意想不到地转暖了，使这些树迅速长出了树叶。

(5) bust out也可表示“突然(做某事)”。

The whole crowd bust out
 laughing.

整个人群突然大笑起来。

(6) crack out可表示“突然开始(大笑等)”。

Everyone at the party cracked out
 laughing when Jim walked in wearing his funny hat.

当吉姆戴着他那顶滑稽的帽子走进来时，晚会上每个人都大笑起来。



120　but for, but that, except for, apart from, aside from


(1) ①but for意为“若不是”，等于only for/if it were not for/if it had not been for，用于虚拟语气。

I would have been in real trouble but for/only for/if it had not been for
 your help. 若不是你帮忙，我可真要陷入麻烦中了。


But for
 the storm, I would have been home before eight.

若不是这场暴风雨，8点前我就已到家了。


But for/If it were not for
 his wise leadership, we should have failed.

若不是他的英明领导，我们就失败了。

②but for有时表示“除去”之意。


But for
 an hour for lunch and rest, I am here all day.

除一个小时用于午饭和休息外，我全天都在这里。

(2) but that引出从句，可以表示：

①“不是……；除非”，相当于if ...not/were it not that/unless。

It will go hard but that
 we shall carry out reforms.(but that=unless)

除非我们进行改革，否则事情就不好办了。

②“除……之外；只是(=except that)”。

I ask nothing from you but that
 you should give a clear statement of what has happened. 我什么也不要求你，只是要你讲清楚所发生的事情。

③用于带not such a/an, not so之类的否定句或疑问句，表示否定意义，相当于that...not。

He is absolutely not such a fool but that
 he understands it.

他绝不至于傻得连这个都不懂。

Nothing is so hard but that
 it becomes easy before a person who has a will.

不论事情有多难，在一个有志气的人面前都会变得容易。

④与it cannot be, it is impossible, it is not possible, how is it possible(疑问句)连用，意为“一定；不得不，不能不”。

It cannot be but that
 we shall carry out our lofty goals step by step.

我们一定要一步一步实现自己的崇高目标。

It was impossible but that
 he should refuse to get involved in such an impractical plan. 他当然要拒绝参与这项不切实际的计划了。

How is it possible but that
 we should feel indignation about such a flagrant aggressive act? 对于这样一种明目张胆的侵略行径，我们感到义愤填膺不是理所当然的吗？

⑤用于“not but that(也可用what)”结构，意为“虽然……；可是……”。

He is extremely strong — not but that
 he catches a cold at times.

他身体壮极了——虽然偶尔也感冒。

⑥在含有动词say, think, conceive, conclude, believe, know, see, be sure等疑问句、否定句里，构成双重否定(表示肯定)，其中that常省略不用，俗语中也用but what。

I could hardly believe but (that)
 he fulfilled so arduous a task within such a short period of time. (其中的but that也可用but what来代替)

他在这样短的时间里完成了这样一项艰巨的任务，我简直难以相信。

⑦在有动词doubt, deny的否定句、疑问句中，but, but that, but what等同于that，在现代英语中，通常只用that。

I do not doubt (but) that
 this has caused you a lot of trouble.

我相信/不怀疑这给你造成了许多麻烦。

I do not deny (but) that
 your task has been perfectly performed.

我不否认，你的任务完成得十分好。

⑧用在 “not (that)...but (that)”结构中，意为“不是(因为)……而是(因为)”，等于“not because...but because”。

I'm sorry I can not go to the party, not that
 I take no interest in it, but (that)
 I have no time.

很抱歉，我不能去参加晚会，并非因为我不感兴趣，而是因为我没有时间。

(3) ①except for意思是“除了……以外(exception being made for)”，“如无……；如不是……(were it not for...)；只是……”，是对前面所说情况打一点折扣或做一点修正，用直陈语气。

The house is in good condition except for
 two windows being broken.

这房子状况良好，只是有两个窗户坏了。

②except for在用如but for时，用虚拟语气。


Except for/But for
 its temples, Mount Hua would not be worth seeing.

华山若不是那些寺庙，就不值得看了。

③except for可以换成except that(从句)。(关于except for的用法，另见only that条。)

(4) apart from可以表示以下意思：

①“除……之外”，相当于besides。


Apart from
 his typing, he had nothing else to do.

除打字外，他无其他事情可做。

②“只是……；除掉……”，相当于except for, without considering, aside from。


Apart from
 him, everyone is happy. (这时接近于except的用法)

除他以外，每个人都很高兴。

You have done a good job, apart from
 a few slight faults.

你做了一件很好的工作，只是有几个小毛病。

③脱离。

There can be no knowledge apart from
 practice.

没有什么知识可以脱离实践。

You can hardly consider the one apart from
 the other.

你很难脱离一方而考虑另一方。

(5) aside from意为“除了……；撇开……不说”，接近besides，有时甚至可与apart from换用。


Aside from
 his meagre savings, he had no resources to fall back on.

除了他那点微薄的积蓄外，他没有可依赖的财力。


Aside from
 this general consideration, I had several objections to the plan.

对于这项计划，除了这种通常的考虑以外，我还有另外几个反对的理由。



121　by, before


(1) ①在表示时间时，by的意思是“不迟于……；在……之前”，如：by five o'clock，是指“在5点或5点之前(不迟于5点)”。

You can borrow my camera, but I must have it back by
 five o'clock.

你可以借我的照相机，但必须在5点(以前)还回来。

②by the time (that)与一个从句连用，意思是“不迟于”某事发生的时间。

I'll have left New York for Paris by the time
 you arrive in Washington.

你到华盛顿之前，我就将离开纽约前往巴黎了。


By the time that
 the security guards had realized what was happening, the gang were already inside the bank.

等保安人员明白过来是怎么一回事时，那伙歹徒已进入银行里面了。

(2) before作介词表示时间，意为“在……以前”。

It began to blow quite hard, just before
 noon.

就在中午前，开始刮很大的风。

The darkest hour is before
 the dawn. 黎明前是最黑暗的一小时。



122　by, near, close to/by


(1) by和near均可用作介词，by的意思是“就在……旁边”，比near可能更“靠近”些。

We live near
 the sea.(perhaps five kilometers away)

我们住在靠海的地方。(大概离海5 000米远的地方)

We live by
 the sea. (we can see it)我们就住在海边。(我们能看见海)

(2) near作介词时可有比较级。

His opinion is nearer
 (to) my own than any other.(用to时，near为形容词)

他的意见比其他任何意见更与我的接近。

We're a little nearer
 the end of our journey.

我们的旅行越发接近尾声了。

(3) 在close to/by短语中，close为副词还是形容词，要视情况而定。

He lives close by
 (the post).(副词)他住在(邮局)附近。

There's a bus stop close to
 the school.(形容词)学校附近有一个汽车站。



123　by, with


(1) 两者均可用来表示某人是如何做某事的，其区别在于前者用于表示方式、方法，意为“通过，借助于”，在表示某人通过做某事达到其想要的结果时用；后者意为“使用”，在表示用什么工具时用。

He killed the spider by
 hitting it. 他把蜘蛛打死了。

He killed the spider with
 a flapper. 他用苍蝇拍把蜘蛛拍死了。

He got what he wanted by
 talking very cleverly.

他通过甜言蜜语得到了他想要的东西。

He got what he wanted with
 flowers and chocolates.

他用花和巧克力(交换)得到了他想要的东西。

(2) by可用来表示交通工具。

He usually goes to work by
 car/bus. 他通常乘小汽车/公共汽车去上班。

(3) 在被动句中，by指行为者(人或物)，with表示工具或物料；有时by强调动作，with强调状态，表示用什么物料填上、盖上等。

He was killed by
 a heavy stone. (=A stone fell and killed him.)

他被一块巨石砸死了。

He was killed with
 a heavy stone. (=Somebody killed him with
 a stone.)

他是被人用一块巨石砸死的。

Most of this vast continent is covered with
 a mantle of snow and ice, which varies from a few feet to as much as two miles in depth.

这片广阔大陆的大部分覆盖着一层厚度从几英尺到两英里不等的冰雪。



124　by means of, by doing sth., by sth., by way of


(1) by means of 意思是“用……；依靠……；凭借……”，等于by using sth. or some method, with the help of sth.后接名词，不接动名词。

We had to enter the house through the window by means of
 a ladder.

我们不得不借助梯子从窗户进入屋内。

Human beings can express their thoughts by means of
 speech, but other animals can not. 人类可以借助语言表达自己的思想，但其他动物却不能。

(2) by doing sth.是“通过……；以……方式或手段(做成某事)”。

You can learn to speak fluent English by practicing
 more.

你可以通过多多练习学会讲一口流利的英语。

You can't hope to gain anything by
 just sitting
 idle all day and waiting.

你整天只是闲坐着等，是不可能得到任何东西的。

(3) by sth.也可以表示“手段，方式”，意为“通过……；用……；以……”，有时可译作“由于……”。

Sometimes you have to choose an answer to a question by guess
 .

有时你必须通过猜测来选出一个问题的答案。

I really hope that they can settle their disputes by
 direct peaceful negotiation
 . 我真希望他们能通过直接的和平谈判解决他们的争端。

I seriously wounded her feelings by
 mere negligence.


我仅仅由于疏忽就严重地伤害了她的感情。

(4) by way of可以表示：

①“取道，经由，经过(某种发展过程)”。

I can easily come home by way of
 the post office and post the letter for you. 我在回家的路上经过邮局时帮你把信寄了，很方便。

Are you going to London by way of
 Moscow?

你打算取道莫斯科去伦敦吗？

②“作为……”，常接greeting, apology, a joke, example, introduction, an excuse, (an) insult, payment, justification, holiday, supporting evidence等名词。


By way of
 example, he cited the heroic deeds of the army and people in fighting the serious floods last summer.

作为例子，他列举了去年夏天军民与严重洪涝灾害奋战的英雄事迹。

What are you thinking of going to Beijing to stay (for) a few days by way of
 a holiday this year? 说到今年的休假，你觉得去北京住上几天怎么样？

③“为了……”，后接名词、动名词。

They have specially come to our factory by way of
 exchanging experiences with us. 为了与我们交流经验，他们专程来到我们厂。



125　can, could


(1) can和could像must, should和may一样，是情态动词，没有不定式或分词，必要时，可用其他动词的不定式或分词代之。

I'd like to be able to
 stay here. 我希望能待在这里。

Don't worry. You'll be able to
 walk soon. 别担心，不久你就能走路了。

I've always been allowed to do what I like. (不说： I've always could...)

我总是能被允许做我喜欢做的事。

(2) could不只是can的过去式，也可用来表示现在和将来，语气较委婉。

You could
 be right. 可能你是正确的。


Could
 I see you tomorrow evening? 我明晚能见你吗？

(3) could也可用在虚拟条件句中。

I could
 marry him if I wanted to. (=I would be able to...)

如果我想的话，我是可以嫁给他的。

(4) can和could的意思是和“自由”(freedom)相联系的。如果说某人“能做某事”，那就意味着，如果他想做的话，没有什么能阻止他做；或者他足够强壮，或者他学会了如何做这事，或者他得到了许可，或者在实际上是可能的，总之，做这事他是自由的。如果说sth. can/could happen，则意味着某事发生是可能的。

She can
 lift me with one hand. 她用一只手就能把我举起来。


Can
 you swim? 你会游泳吗？

Anybody can
 learn to cook. 任何人都可以学烹饪。

It could
 rain later. 晚些时候可能会下雨。



126　can, could, be able to (表示“能力”)


(1) can通常用来表示现在的、一般的能力(什么时候想做就能做某事的能力)。

Look! I can
 do it! I can
 do it! 看！我会做了！我会做了！

You can
 certainly cook, even if you can't
 do anything else.

即便你其他什么事也不会做，你肯定会做饭。

(2) be able to也可用于此意，但不那么常用。

You are
 certainly able to
 cook, even if you can't do anything else. 即便你其他什么事也不会做，你当然会做饭。

①在表示未来的能力时，通常用will be able to。

I'll be able to
 speak German in another few months.(不常说：I can...)

再过几个月，我就能讲德语了。

One day people will be able to
 run a kilometre in two minutes.

总有一天，人类将能在两分钟里跑完一千米。

②当人们就未来的能力做出目前的决定时，常常用can表示。

We are too busy today, but we can
 repair your car tomorrow.

今天太忙，但明天我们就能修你的车了。


Can
 you come to a party on Saturday? 星期六你能来参加一个晚会吗？

(3) could用于表示过去某人“一般的能力”，这时，也可用was/were able to来表示。

She could
 sing/was able to
 sing like an angel when she was a kid of ten years. 当她还是个10岁的小孩时，她就能像一个天使似的唱歌了。

His father could
 speak ten languages. 他父亲会讲10种语言。

①could不用来表示过去的、具体某一次的能力，这时我们常用was/were able to, managed to或succeeded in (doing) sth.来表示。

How many eggs were
 you able to
 get? (不用：...could you get?)

你弄到了多少鸡蛋？

After six hours' climbing, we succeeded in reaching/were able to reach
 the top of the mountain. (不用：we could reach...)

经过六个小时的攀登，我们登上了山顶。

He was a terrific liar: he could
 make anybody believe him.(一般的能力)

他是个大骗子：他能让任何人相信他。

I talked for a long time, and in the end I managed to
 make her believe me.

我谈了很长时间，最后我设法使她相信了我。(一次具体的能力，不可用could)

②但否定式couldn't则既可用来表示过去的一般的能力，也可用来表示一次具体的能力。

When I was younger, I couldn't
 decide what I wanted to do.

当我更年轻时，我不能决定我想要做什么。

My friend Tom got so drunk last night that he couldn't
 even find the front door of his house.

我的朋友汤姆昨晚喝得大醉，连自己家的前门都找不着了。

③could可用在带有条件的句子中，意思是“就会……；就能……(would be able to)”。

We could
 have a really good time if we had a flat of our own.

如果我们有一套自己的房子，我们就太开心了。

④当表达本来有能力做某事，但没有试图去做时，可用could have done这一结构。

I could have married
 anybody I wanted to.(=I was able to
 ..., but I didn't.) 我本来可以嫁给任何我想嫁的人。

I could have killed
 her!(=I was so angry that I was capable of
 killing her, but I didn't.)我简直要杀了她！(＝我当时气得能杀死她，但我没有那么做。)

You could have helped
 me!(=You were able to
 help me — why didn't you?) 你本可以帮我的嘛！(=你当时可以帮助我的——你为什么没有那么做呢？)

I could have won
 if I hadn't fallen over. 如果不摔倒，我就可能赢了。

⑤这一结构用于否定句，表示“即便我去尝试，也不会做到”，但依据上下文可有灵活译法。

I couldn't have won
 , so I didn't go in for the race.

我不可能赢，所以就没报名参加比赛。

I couldn't have enjoyed
 myself more — it was perfect.

我玩得不能更痛快了——真是太棒了。

⑥can与see, hear, feel, smell等动词连用，描述正在发生的一种感觉上的经历，could用于表示过去某个时间正在发生的感觉上的经历。

I can
 feel something crawling up my leg.

我感觉有什么东西在沿着我的腿向上爬。

When I got off the train, I could
 smell the sea.

我一下火车，就闻到了大海的气息。



127　can, could, may, might(表示“可能”)


(1) 当说某事可能时，有两种含义。

It's possible to hold one's breath for three minutes, with practice.

通过训练，一个人可能屏住呼吸达三分钟。

A: Do you think you'll come back next year? 你认为你明年能回来吗？

B: It's quite possible. 很有可能。

＊第一例中只谈此事发生的理论上的可能，不涉及此事实际发生的可能性；第二例中说及某事实际发生的可能性。两种情况语法上相似，意思却不同。

＊can常用来表达第一种可能性——理论上的可能性。

Anybody who wants to can
 become a visitor here.只要你愿意，就可来参观。

(2) 当要表达某事发生或变成真实的实际可能性时，则须用could, may，might。

Will you answer the phone? It could/may/might
 be your mother.

你接一下电话好吗？可能是你母亲打来的。

According to the radio, it could/may/might
 rain tonight.

根据广播内容，今夜可能下雨。

(3) 含有can的句子常用来表示人的行为或事物变化的特征。

Mary sometimes can
 be very naughty. 玛丽有时很调皮。

Scotland can
 be very warm in September. 苏格兰9月份可能会很暖和。

Gold can
 be dissolved in hydrochloric acid. 黄金会在盐酸中溶化。

(4) 如要表示过去某人性情行为等或事物变化的这种可能性，则要用could。

My grandfather could
 be very unpleasant at times.

我祖父有时会让人非常不愉快。

(5) can 常用来就一个问题可能的解决方法或可能采取的行动提出建议。

We've got three choices: we can
 go to the police, we can
 talk to Peter ourselves, or we can
 forget all about it. 我们有三个选择：可以去找警察，可以亲自找彼得谈，再不，就把它全忘了。

A: What shall we do? 我们该怎么办？

B: We can
 try asking Lucy for help. 我们可以试试请露西帮忙。

(6) 为使建议语气和缓——不那么强或不那么肯定，可用could。

We could
 try asking Lucy for help, if you think it's a good idea.

如果你认为这是个好主意，我们可以试试请露西帮忙。


Could
 you come to my place tomorrow morning to discuss how to make out the examination papers?

你明天上午能到我这儿来讨论一下如何出试卷吗？

(7) 有时，这种“建议”实际上是要求或命令。

You could
 give me a hand with the cooking. 你可以帮我做做饭。

(8) could有时表示不太有把握的可能性。

We may
 go climbing this summer. (把握性较大)今年夏天我们可能去爬山。

We could
 go climbing this summer, but I doubt if we'll have time. (不太肯定)今年夏天我们可能去爬山，不过我怀疑我们是否有时间。

It could
 rain later on this evening. 今晚晚些时候可能要下雨。

(9) 如要表示现在(说话之时)某事可能是真实的，可用may, might和could。

You may
 be right. 你可能是对的。

You could
 be right, but I don't think you are.

你也可能对，但我并不这么认为。

This could
 be your big chance. 这可能是你的一次大机会。

(10) can有时可表示现在的可能性，但只在疑问句和否定句中这样用。

Who can
 that be at the door? 门口那人会是谁？

What can
 she possibly want? 她可能会要什么呢？


Can
 it be Susan? 那会不会是苏珊？

It can't
 be true. 这不可能是真的。

＊注意： 在这个意义上，can't是must的反义词：

It can't
 be true. She must
 be mistaken. 这不可能是真的，准是她弄错了。

(11) can, could均可与不定式的完成时(have+p.p.)连用，表示对过去情况的猜测，这时，can只用于疑问句和否定句。

Where can
 she have gone
 ? She can't have gone
 to school — it's Saturday.

她会去哪儿呢？她不可能去上学——今天是星期六。

She could have gone
 off with some friends. 她可能跟一些朋友走了。

(12) could与不定式完成时连用也可表示过去未实现的可能性——某事有可能，但并未发生。

You were stupid to go skiing there — you could have broken
 your leg.

去那里滑雪你真蠢——你会摔断腿的。

It wasn't a good idea to throw the TV out of the window — it could have hit
 somebody. 从窗户往外扔电视机可不是个好主意——那可能会砸着人。

(13) 这种结构也可用来批评某人没做某件事，较“should+have+done”结构语气稍弱。

You could have told
 me you had invited people to dinner. (Why didn't you tell me...?) 你邀请了人来吃饭，你本可以告诉我一下嘛。

(14) 如要表示过去某事不可能，可用“It couldn't have happened”的形式。

My parents wanted me to be a doctor, but I couldn't have put
 up with all those years of study.

父母想要我成为一名医生，但我不可能去忍受那么多年的学习。

(15) may和might也可与不定式完成时连用，这点与could相似。



128　can, could, may, might(表示“许可”)


(1) 这四个词均可用来表示请求许可，其中can是最常用的一个。


Can
 I have a drop more whisky? 我能再多喝一点威士忌吗？

(2) 用could比用can表示更多的犹豫，没有把握是否将得到允许，或者说话人不想让人听起来太过肯定。


Could I
 ask you something, if you are not too busy?

如果你不太忙的话，我能问你点事吗？

(3) may和might用在较正式的场合，往往含有尊重的意味。might表示更多一些犹豫，但不太常用。


May
 I make a suggestion? 我可以提个建议吗？


May
 I stop work a little earlier today? 我今天可以早点下班吗？


Might
 I take the liberty of pointing out that you have made a small mistake? 我可以冒昧地指出您犯了个小错吗？

(4) 在请求许可时，could和might不是过去时，所有这四个词均指未来。在表示给予许可时，用can和may，而不用could和might，因为could, might含有尊重之意，用于请求许可要比用于给予许可自然。

A: Could
 I use your phone? 我能用用你的电话吗？

B: Yes, of course, you can
 . (不用could)当然可以。

A: Might
 I trouble you for a light? 我可以麻烦借个火吗？

B: You may
 indeed.(不用might)完全可以。

(5) 当说及已经给予的许可时，通常不用may。

It's not fair. Lily can
 stay up until ten and I have to go to bed at eight.(不用may) 这不公平，莉莉可以熬到10点，而我8点就得去睡觉。


Can
 you park on the pavement in your country?

在你们国家你可以在人行道上停车吗？

(6) might, could可用在过去时动词之后的间接引语中。

Mary said that I might (could)
 borrow her car. 玛丽说我可以借她的车。

(7) could还可以用来表示过去某人随时被允许做某事(一般性许可)。

When I lived at home, I could
 watch TV whenever I wanted to.

当我在家时，我什么时候想看电视，都可以看。

(8) could不用来表示对过去的一次具体行动的许可，这就像could和was able to之间的差别一样。

I was allowed to
 see her yesterday evening. (不用could)

昨天晚上我被允许去看她。

He had permission
 to go out for an hour last night.(不用could)

昨天夜晚他被允许出去了一个小时。



129　cannot bring oneself to do sth., cannot (very) well do sth.


(1) 两个短语意思上差不多。cannot bring oneself to do sth.意思是“使自己不能/没法/不好做某事”，或是因为难做，或是因为不宜做，或是因为情面上不好意思做。常可译为“不能(做)；没法(做)；不(怎么)好(做)”，较常用于否定句和疑问句。

She could not bring herself to
 tell her husband all about it.

她没有勇气把这件事全都告诉丈夫。

(2) cannot (very) well do sth.意为“不太好……；不便……；……不合适”。

He said he could not (very) well
 say so in her presence.

他说当着她的面他不便那么说。


I could not well
 turn down their invitation. 我不太好拒绝他们的邀请。



130　can't help doing, can't help/choose but do, cannot but do, cannot help sb./sth. doing


(1) can't help doing sth.意思是“禁不住，不由得，被迫使着做某事”，总之，使你去做某事，即便你不想或不该做。

Excuse me. I couldn't help overhearing
 what you said.

对不起，我禁不住偷听了你说的话。

(2) 有时用can't help (it)，意思是“没有法子的事；没有办法；控制不了”。

I can't help it
 if they do not come.如果他们不来，我也没办法。

Sorry, I broke the cup — I couldn't help it
 .

很抱歉，我打破了这个茶杯——我不是故意的。

They talked too much. They couldn't help it themselves
 .

他们讲得太多了，他们自己也控制不住。

(3) can't help/choose but do sth.意思与can't help doing sth.相同，表示“不能不；禁不住”，但这种结构不常用，特别不用于口语中。

I could not help but realize
 that something was wrong.

我不能不意识到出了什么差错。

I cannot choose but stay up
 late into the night to do the work.

我别无选择，只好熬夜来做这项工作。

(4) cannot but do sth.与cannot help but do sth.同义。

I cannot but admit
 the truth of your remarks although they go against my wishes. 虽然你的话与我的意愿背道而驰，但我却不得不承认你话中的事实。

(5) cannot help sb./sth. doing sth.意思是“不能使某人/某事不做某事(这种情况是不可改变的)”。

We can't help him resigning
 if he wants to.

如果他要辞职，我们也没法拦住他。

She could not help the tears of rage rolling down
 her cheeks.

她无法抑制住愤怒的泪水从脸颊上掉下来。



131　care (about), care for, look after, take care of, mind, attend to,attend upon/on, have/get/take charge of


(1) care (about)意为“在乎、关心；(是否)觉得某事重要，或者某事是否使你感兴趣、担心”，最常用于疑问句和否定句中。about用在宾语之前，但在连接词和连接代词前通常省去不用。

I don't care (about)
 whether it rains. 是否下雨，我并不在乎。

A: I'll never speak to you again. 我再也不跟你说话了。

B: I don't care
 . 我才不在乎呢。

I don't care (about)
 what they say, how to live is my own business.

我不在乎他们说什么，如何生活是我个人的事。

(2) care for主要表示：

①“喜欢，想要”(like)，特别是用于疑问句和否定句中。

Would you care for
 a cup of tea? 你想要一杯茶吗？

②“喜欢，爱好”(have a taste for, like)。

I don't much care for
 TV plays produced nowadays, no matter how highly lauded. 我不很喜欢现在制作的电视剧，不管把它们吹捧得有多高。

③“照看，照料”(look after)，特别是用于正式的场合。

She spent the best years of her life caring for
 her sick father.

她把生命中最美好的年华都花在照料生病的父亲上了。

(3) ①look after, take care of通常意为“照料，照管，喂养”，两者常可换用。

Who is in the hospital taking care of/looking after
 the patient?

谁在医院里照顾病人呢？

Who will look after
 the children while their mother is in the U.S.A.?

孩子们的妈妈在美国期间，谁来照料他们？

②take care of有时也用来表示人们的责任。

Mr. Smith takes care of
 marketing and publicity, and I'm responsible for production. 史密斯先生负责销售和宣传，我负责生产。

(4) ①mind有“照料，留心，注意”的意思(take care of, attend to)，也是经常用的说法。

When Mr. Green was out, his wife had to mind
 the shop (to attend to it). 格林先生不在时，他的太太就得照管商店。

②mind还有“介意，在乎，反对”之意，通常用于疑问句、否定句和条件句，以及答复询问的肯定句中。

He doesn't mind
 the cold weather at all. 他一点也不在乎这寒冷的天气。

Do you mind
 my smoking/if I smoke? 我吸烟你介意吗？

A: Do you mind
 coming again tomorrow? 明天再来，你介意吗？

B: Yes, I mind very much. 是的，非常介意。

(5) attend to也可以表示“照看、照料接待(顾客)”，还常作“处理，办理”解。

He foolishly left an inexperienced young assistant to attend to
 some very important customers.

他愚蠢地让一个毫无经验的年轻助手去接待一些非常重要的顾客。

I have an urgent matter to attend to
 . 我有桩急事需要办理。

(6) attend upon/on 也表示“照顾，侍候”。

Two nurses attended
 day and night on the dying statesman.

两位护士昼夜侍候这位奄奄一息的政治家。

She has many servants attending upon
 her. 她有许多仆人侍候她。

(7) have/get/take charge of意为“负责管理，照顾”。

She had/got/took charge of
 her brother while their mother went out.

她的母亲外出时，她负责照顾弟弟。

He took charge of
 the government after the military takeover in 1975.

在1975年实行军事接管以后，他负责主持政府工作。



132　ceremonious, ceremonial


ceremonious意为“(过分)讲究礼仪的；过于客套的；仪式隆重的”，可用于人，也可用于事；ceremonial意为“(属于)礼仪上的；正正规规的；正式的”，只用于事。

His greetings were too ceremonious
 to be friendly. 他的问候过于客套而不亲切。

He likes to behave in a ceremonial
 manner. 他喜欢规规矩矩地行事。

He made a ceremonious
 bow when he came in.他进来时，很讲究地鞠了一躬。

The President gave him a ceremonious
 welcome at the airport.

总统在机场为他举行了盛大的欢迎仪式。



133　close, shut


(1) 在许多情况下，close和shut可以换用，而无意思上的差别，意为“关闭(门、窗、唇、眼等)”。shut常用于口语，语气较close要强。

Open your mouth and close/shut
 your eyes. 张开嘴，闭上眼。

I can't close/shut
 the window, can you help me?

我关不上窗户，你能帮帮我吗？

(2) close表示“关、闭、合起”，语气较文雅，用于叙述性的文字较多，有时也用于引申意义。

If you close
 your eyes, you can't see. 如果你闭上眼睛，就看不见了。

Be sure to close
 all the doors and windows before you leave.

离开前，你务必要关上所有门窗。

She closed
 her mind to opposing arguments. 她根本不去考虑反对意见。

(3) shut也可用于引申意义。

We shouldn't shut
 our ears to one's appeals for help.

我们不应对求助的呼声充耳不闻。

He shut
 his eyes to her faults. 他装作没看见她的过错。

(4) shut和close也用作不及物动词。

The door won't shut/close
 easily. 这门不好关。

The lid of this box closed
 properly. 这箱子的盖子正好关上。

(5) 当说到某个场所(如店铺)关闭或宣布关闭不开放/不营业时，用close，这时可用进行式。

This road is closed
 to heavy motor traffic. 这条路对重型机动车辆不开放。

It's Sunday, so the library is closed
 . 今天是星期天，所以图书馆不开放。

They came into Paris at the hour when the shops were closing
 .

他们在商店打烊时进入巴黎。

The exhibition is closed
 to the public on Sundays. 周日展览不向公众开放。

The factories and shops have closed
 for the Spring Festival.

工厂和商店都已关门欢度春节。

The chairman declared to close
 the conference victoriously on April 4th.

4月4日，主席宣布大会胜利闭幕。

(6) 过去分词closed和shut常可换用，意思不变。

Most of the shops are closed/shut
 on Thursday afternoon.

大部分商店周四下午关门。

＊然而过去分词shut通常不在名词前作定语，而closed则可以，如：a closed door, with closed eyes等。

(7) 在表示缓慢、渐变的关闭动作时，close较shut更常用。

Many flowers open in the morning and close
 at night.

许多花都是早晨开放，夜晚闭合。

(8) 在正式或庄重的场合，close也较shut常用，用shut常显得粗鲁。


Shut
 your mouth! 闭上嘴！


Shut
 the bloody door! 关上那个门！

(9) shut不用来表示封闭交通渠道(铁路、公路等)。

They've closed
 the road for repairs. 他们封闭这条道路进行修补。

(10) close还有“结束，终结”之意。

The manager declared the meeting closed
 . 经理宣布会议结束。

I want to close
 my bank account. 我想结清我的银行账户。



134　clothes, cloth(s), clothing, costume, dress, garment


(1) clothes是“衣服”的总称，可指“上衣，裤子，衬衣”；该词无单数形式，“一套衣服”用a suit of clothes，“一件衣服”用an article/piece of clothes。

He never changes his clothes
 — his trousers are filthy.

他从不换衣服，他的裤子很脏。

(2) cloth是用来制作衣服、窗帘等的材料，是不可数名词；但指用于清洁的抹布时，则是可数名词，如：a cloth(复数为cloths)。

What have you done with the dish-cloths?
 你把洗碗抹布弄哪儿去了？

(3) clothing是含有集合意味的衣服的总称，不但包括衣裤，而且包括帽、袜、手套之类，等于汉语的“衣物”；该词无单复数形式，“一件衣物”用an article/piece of clothing。

She usually spends half her income on clothing
 .

她往往把收入的一半花在衣着上。

(4) costume指代表某一时期、某一国家、民族、职衔、职业等特点的服装或其式样时，为不可数名词；指具体的这种衣服时，为可数名词。

They were wearing their colorful national costumes
 , singing and dancing, to celebrate their festival.

他们穿着五颜六色的民族服装，唱着跳着，来庆祝自己的节日。

The actors were in Victorian policemen's costumes
 .

演员们穿着维多利亚时代的警服。

(5) ①dress指衣服，特别是社交场合的穿着，为不可数名词。

Boys do not care as much about dress
 as girls do.

男孩子不像女孩子那样在乎穿着。

In this old play, the actors wear the dress
 of 100 years ago.

在这一古装戏中，演员们都穿着100年前式样的衣服。

②dress可指妇女、儿童所穿的衣衫，用作可数名词。

The girls had grown nearly big enough to wear their mother's dresses
 .

这些女孩子已长大到能穿她们妈妈的衣服了。

(6) garment的意思也是“服装”，可指一件衣服的名称，是较斯文的说法。

A new garment
 should be washed carefully. 一件新衣要小心地洗。

Keep the receipt in case you should wish to exchange this garment
 .

你把收据放好，以防你想去更换这件衣服。



135　compare to, compare with, equate to, equate with, liken to, contrast with


(1) ① compare to是“把……比作；说……像……”。

The poet compared
 the world to
 a great stage.

这位诗人把世界比作一个大舞台。

Shall I compare
 thee to
 a summer's rose? 我可否把你比作夏日的玫瑰？

②compare to还可表示“(能)和……相比”，compare用作不及物动词，这时也可用with。

Social life in a village cannot compare to/with
 that of a large city. But for peace and quiet, city life can't compare to/with
 life in the country.

一个村庄的社交生活无法与大城市的相比。但就祥和安静来说，城市生活却无法跟乡下生活比。

(2) ① compare with除表示“(能)和……相比”外，还表示“把……与……比较”，这时compare 用作及物动词。

You can compare
 your translation with
 the model translation on the blackboard. 你们可以把自己的翻译与黑板上的标准译文比较一下。

②有时与favorably, unfavorably等副词连用，表示“与……比起来不错/不如”等意思。

They compared
 very favorably with
 other people's boys and girls.

他们跟别人家的孩子比起来毫不逊色。

She had always compared
 this place disadvantageously with
 England.

她总是拿这地方的缺点跟英国相比。

(3) equate to意为“把……等同起来；使……相等；认为……(与……)一样好”，也可用with, equate用作及物动词。

You can't equate
 life in the city to
 life in the country.

你不能把城市生活与乡下生活等同起来。

His poems cannot be equated with
 his plays.

他的诗歌不像他的戏剧那样好。

It's foolish and unrealistic to equate
 money with
 happiness.

把金钱等同于幸福既是愚蠢的，也是不现实的。

(4) liken为及物动词，意为“把……比作；……就像”，与to连用。

Jim was in many ways likened to
 Jack. 吉姆在许多方面和杰克很像。

The youth is/are likened to
 the rising morning sun.

青年就像早晨初升的太阳。

(5) contrast with表示①“把……与……加以对比”，contrast用作及物动词；②“与……形成对照；与……相映衬”，contrast用作不及物动词。


Contrast
 these imported goods with
 the domestic products and you'll see the difference is very apparent.

把这些进口商品与国内产品加以对比，你会看出差别是很明显的。

The brilliant sunset contrasts
 with the gloomy woods.

灿烂的落日余晖与这幽暗的树林互相映衬。

This cold weather contrasts
 sharply/strongly with
 last week's heat.

这种寒冷的天气与上周的炎热形成鲜明对比。

This behavior of yours contrasts
 unfavorably with
 your stated principles.

你的这种行为与你所说的原则颇不一致。(比起来是有差距的)



136　compel, impel


(1) compel更强调迫使某人屈从、同意或做不愿做的事，意为“迫使，使不得不”。

①可接名词或名词加不定式。

The failure of the experiment compelled
 us to adopt a wholly different method. 这项实验的失败迫使我们采取完全不同的方法。

The rain compelled
 them to give up their plan to go climbing.

这场雨使他们不得不放弃爬山的计划。

②compel常用于被动结构，表示“被迫，不得不，只好”。

His wife (being) in poor health, he had been compelled
 to give up much of his time to housework. 他妻子身体不好，他只好把许多时间用到家务上。

③compel也可接obedience, admiration, respect, compliance一类名词，表示“使不得不……”。

Her beauty and cleverness compel
 admiration from her friends.

她的美貌和聪明使她的朋友不得不羡慕她。

The government may take steps to compel
 compliance with the law.

政府可能会采取措施强迫人民服从该项法令。

(2) impel表示“迫使”，更接近汉语的“驱使，促使”。

①impel 后接带不定式的复合结构。有时可与compel换用。

The wave behind impels
 the wave before in the Yangtze River.

长江后浪推前浪。

Financial pressures impel/compel
 the firm to cut back on spending.

财政压力迫使这家公司削减支出。

②impel也常用在被动结构中，后接介词to，表示“迫使(做某事)”。

He said he had been impelled to
 crime by poverty.

他说他是被贫穷所迫而犯罪的。



137　compete against/with, contend against/with, contest against/with, vie with, compete for, contend for


(1) ①compete against/with, contend against/with, contest against/with, vie with均表示“与(某人) 竞争，以图赢得奖金或生意”等，后接竞争对手。

Jim competed against/with
 the world's best runners in the Olympic Games, and did well to come third.

吉姆与奥运会上世界最佳赛跑运动员竞争，荣获第三名。

Our firm is too small to compete/contend/contest against/with
 large international companies.我们公司太小，无法与国际大公司竞争。

The two young men vied with
 each other for the lady's favor.

这两个年轻人为赢得那位女士的青睐，互相争风吃醋。

You will have to run your best, as you will be vying with
 some of the best runners in the country.

你得跑出最佳成绩，因为你要跟这个国家的最优秀的运动员们角逐。

②这些短语还表示“与困难等抗争”。

We try to make the trains run on time, but we can't compete/contend/contest against/with
 bad weather.我们试图让火车准点运行，可是我们无法与坏天气抗争。

(2) compete for, contend for意思是“与别人竞争(奖项或生意)”，后接竞争目标。

Runners from many countries are competing/contending for
 the international prize. 来自许多国家的赛跑运动员将要角逐这项国际大奖。

Firms from across the country may compete for
 the contract.

全国各地的公司均可竞争这项合同。



138　complex, complicated, intricate, involved


这些词都含有“复杂的”意思。

(1) complex指由许多(尤其是不同的)部分组成，因而比较难懂或难解释。

It was a complex
 problem of many factors.

这是个涉及许多因素的复杂问题。

What he said was too complex
 for me to understand.

他说得太复杂了，我不理解。

(2) complicated指涉及许多互相关联的部分或细节，因而难理解、难处理。

The crossword puzzle is too complicated
 for children.

那个纵横字谜对儿童来说太难了。

(3) intricate指各部分相互纠缠不清或微妙而复杂地交织在一起而令人难以理出头绪，或由于复杂精细而不易懂、不易操作。

A detective story usually has an intricate
 plot.

侦探小说通常有错综复杂的情节。

Inside the hood is an intricate
 arrangement of wires.

机罩内有错综复杂的线路。

(4) involved指由于陷入麻烦或混乱而难解决、难处理。

His affairs were found to be deadly involved
 when he died.

他一死，人们发现他的事务混乱复杂，极难处理。



139　compliment, complement, supplement


前两个词外形上易混，后两个词义上易混。

(1) ①compliment意为“恭维，赞扬，奉承话”。

I take it as a compliment
 to be asked to speak. 我把受邀讲话视作一种恭维。

Don't let compliments
 turn your head. 别让奉承的话弄昏了头脑。

②compliment还作“致意，问候”解，这时多用复数形式。

Extend/Give my compliments
 to your parents. 请代我向你父母问候。

With the compliments
 of the season. (信末用语)顺祝时绥。

③pay sb. a compliment/compliments, pay a compliment (compliments) (to sb.)意为“恭维(某人)，赞扬(某人)，(向某人)表示敬意”。

I suppose he's been paying
 you compliments
 . 我想他一直在恭维你。

This was the first compliment
 he had ever paid her.

这是他第一次恭维她。

④return the compliment意为“报以赞扬、恭维的话，回敬”，可用于褒义，也可用于贬义。

Mary said, “I love your new hairdo” and Susan returned the compliment
 with “What a pretty dress you are wearing, Mary.”

玛丽说：“我喜欢你的新发型。”而苏珊回敬道：“玛丽，你穿的衣服多漂亮啊。”

John punched Jerry in the nose, and Jerry returned the compliment.


约翰朝杰里的鼻子上猛击一拳，杰里也回敬了他。

(2) ①complement意为“补充物，补足物”，是可数名词。

We have a year-end bonus that is small but by no means negligible complement
 to our annual earnings.

我们有年终奖金，数额虽小，但对于我们的全年收入绝不是不重要的补充。

Travel is an excellent complement
 to one's education.

旅行对一个人的教育是极好的补充。

②complement还可作“补足语”解。

In the sentence “When I turned round the corner I saw John running to catch the bus”, “running to catch the bus” is the complement to “John”.

在 “When I turned round the corner I saw John running to catch the bus” 一句中的“running to catch the bus”就是“John”的补足语。

(3) ①supplement意为“补充物，补充(的东西)”，在此意义上，与complement接近。

The night courses are an important supplement
 to my regular course work.

晚上的课程对我的正常课程来说，是一个重要补充。

She has been ill and must have some supplements
 to her ordinary food.

她病了，必须在普通食物之外吃些补品。

②supplement还作“(书报的)补篇，增刊”解。

This history has a supplement
 containing an account of what has happened since the founding of the republic.

这部历史书有一个续篇，对共和国成立以来所发生的事情作了说明。

At the end of the book there's a supplement
 of verb table.

本书末附有一个补充的动词表。



140　compliment on, congratulate on/upon, felicitate on/upon


(1) ①compliment on意为“(就……)恭维；赞扬(某人)”。

Many people compliment
 us on
 the way we've trained our children.

许多人恭维我们培养孩子的方式。

They all complimented
 him on
 the success he had just achieved.

他们都称赞他刚取得的新成就。

②有时不用on，而用for。

I compliment
 you for
 the excellent work you've done.

我很是赞许你所做的出色工作。

(2) ①congratulate on/upon, felicitate on/upon是“就……(向某人)道贺；祝贺”，后者更正式，但不太常用。

I sent him a telegram, congratulating
 him on
 his new marvelous discovery.

我给他发了一份电报，就他新取得的卓越发现给予祝贺。

I am writing to congratulate
 you with all my heart on
 your appointment as CEO of your firm. 我写信衷心祝贺你被任命为贵公司的首席执行官。

②congratulate oneself (on)是“感到幸运、庆幸”之意。

We congratulated ourselves on
 our escape/on having escaped unhurt.

我们为能逃脱/为安然无恙地逃脱而感到庆幸。

We can congratulate ourselves on
 our good luck in finding the right house so quickly. 我们为我们这么快就能找到合适房子的好运感到庆幸。



141　comply with, abide by, conform to/with


(1) comply with意为“照……办；遵守”。

If you join our club, you must comply
 fully with
 its rules.

如果你加入我们俱乐部，就必须完全遵守其规章制度。

Certain of the conditions in the contract are not easily complied with
 .

合同中某些条款是不易遵守的。

(2) abide by表示：

①遵守，服从。

The two boxers agreed to abide by
 the referee's decision.

两位拳击手同意服从裁判的裁决。

Once the contract is signed, both sides must abide by
 it.

一旦签订合同，双方都必须遵守它。

②承受。

You will have to abide by
 the consequences resulting from your conduct.

你将不得不承受由你的行为所导致的一切后果。

(3) conform to/with意思是“(使)遵守，符合”。

The dress you made does not conform with
 the pattern I gave you.

你做的这件衣服与我给你的样式不相符。

These are very simple requirements, but they must be conformed with
 .

这些要求非常简单，但却必须遵照执行。

The design must be made to conform with/to
 the new specifications.

必须使设计符合新的规格要求。



142　comprehensible, comprehensive, understandable, understanding


(1) comprehensible意为“可以理解的”，能让人弄懂、明白的(其反义词是incomprehensible)；comprehensive意为“综合性的，包罗一切的”。

He talks so fast that most of what he says is totally incomprehensible
 .

他说话那么快，以致他的大部分话让人根本无法理解。

I'd like a comprehensive
 street map of London, please.

请给我一份详细的伦敦街道分布图。

(2) understandable主要形容人的行为是“可以理解的”，含有宽容、体谅之意。

It's an understandable
 mistake — I could have made it myself.

这是一个可以理解的错误——我本人也可能会犯的。

The lorry drivers are on strike again. Mind you, they get paid so badly, it's understandable
 . 货车司机又罢工了。要知道,他们待遇这么差，罢工是可以理解的。

(3) understanding可作动名词，意为“理解”，也可作形容词，意为“理解人的，善解人意的”。

An understanding person is good at understanding
 people and their problems.

一个善解人意的人是善于理解他人及他们的问题的。

A: I'm looking for an understanding
 girlfriend. 我在寻觅一位善解人意的女朋友。

B: You need one. 你是需要一个这样的(女朋友的)。



143　condemn to, destine to, doom to, sentence to


(1) condemn to表示“判处(徒刑)；迫使处于(某种不好的处境或状态)”。

The criminal was condemned to
 ten years in jail/ten year's imprisonment.

该犯人被判处10年监禁。

His bad leg condemns
 him to
 a wheelchair. 他的坏腿迫使他以轮椅为伴。

(2) destine to接不定式，意思是“命中注定”。

He seemed to be destined to
 be an actor. 他似乎命中注定该当演员。

We were destined
 never to meet
 again.我们注定再也见不着了。

(3) ①doom to意思是“命中注定遭遇(某种不好的事)；一定会(失败等)”，to可作介词，也可接不定式。

Why are my hopes always doomed to
 disappointment？

为什么我的希望总是注定变成失望？

All people are doomed to
 die.人总是要死的。

②doom to也可表示“判处(徒刑)”。

The court doomed
 the accused to
 a long term of imprisonment.

法院判处被告长期监禁。

(4) sentence to表示：①判处(徒刑)；②迫使(人或物)遭受(不好的境遇)，后接名词或动名词短语。

The robber with violence was sentenced to
 death suspended for two years.

该暴力抢劫犯被判处死刑，缓期两年执行。

Many fine old houses in the city are being sentenced to
 destruction by the council's rebuilding plans.

该市许多漂亮的古老房屋由于市政委员会的重建计划正被迫拆毁。

There's no need to think that you're sentenced to
 a lifetime of unhappiness. You can choose what kind of life you want to have.

没有必要认为你会终生不幸福，你可以选择你想过的那种生活。



144　condescend to, demean oneself, descend to, lower oneself, sink to, stoop to


(1) condescend to表示①以高人一等的态度对待(某人)；屈尊、放下架子(做某事)；②贬损人格做(某种坏事)。

A teacher should never make the mistake of condescending to
 children.

一个教师永远不应犯下贬抑孩子人格的错误。

He doesn't like being condescended to
 .

他不喜欢被别人以高人一等的态度来对待。

I'm really surprised at you, condescending to
 such tricks!

我真对你感到吃惊，居然堕落到搞这种伎俩！

He had to condescend to (do)
 hack work in order to keep the wolf from the door. 为了维持温饱，他不得不屈尊受雇于人。

③在表示“屈尊(做某事)，贬损人格做(某种坏事)”时，condescend也可接不定式。

That woman is so proud that she will not condescend to speak
 to her neighbors. 那女子非常高傲，不肯放下架子跟邻居讲话。

He went so far as to condescend to
 take bribes. 他竟然堕落到接受贿赂。

(2) demean oneself表示①(行为举止的)表现；②自贬身份(做某坏事)，后接by doing。

How did my son demean himself
 in the presence of the King?

我儿子在国王面前表现怎么样？

Never demean yourself
 by taking money as a reward for doing something wrong. 决不要以接受做某种错事的酬金来贬低你自己。

(3) descend to也可表示“堕落到(做某坏事)的程度”，to为介词，后接名词、动名词。

If a prisoner is badly treated, he may descend to violence
 .

如果囚犯受到虐待，他可能会动用暴力。

I'm surprised that you would descend to lying
 .

我很感吃惊，你竟然堕落至撒谎的地步。

(4) lower oneself是“降格或失身份去做(某种不好的事)”，后可接不定式，也可接介词by或to引导的短语。

Good-mannered people would not lower themselves to
 be so rude.

有礼貌的人是不至于将自己降格到如此粗鲁的地步的。

You would be lowering yourself
 if you did that.

你如那样做，就会失去你的身份。

He would never lower himself by/to
 taking bribes.

他从不肯接受贿赂贬损自己。

(5) sink to除其他意思外，也可表示“堕落到(做某坏事)的地步”，to为介词。

I am ashamed to learn that you would sink to
 such depths of behavior.

听说你竟堕落到做出这种行为的地步，我感到羞耻。

I did not think that you would sink to
 cheating.

我认为你不会堕落到欺诈的地步。

(6) stoop to可表示①向……俯下身/弯下腰；②屈尊、降格、失身份(做某事)，to 为介词。可用于贬义，也可用于褒义。

I had to stoop to
 the child's height to hear what he was saying.

我得俯身到那个小孩的高度，去听他在说什么。

I'm surprised that you would stoop to
 such behavior!

我感到吃惊，你会失身份做出这种行为！

I didn't imagine that he would stoop to
 cheating.

我想象不出他会不顾身份进行欺诈。



145　connive with, conspire against, conspire with, intrigue against, intrigue with, plot against, plot with


(1) conspire against, intrigue against, plot against意思均是“与他人密谋或勾结一起反对(某人、国家等)”。

A group of men were charged with conspiring against
 the duly elected government. 一些人被指控密谋反对合法选举的政府。

The men were imprisoned for intriguing/plotting against
 the government.

这些人因密谋反对政府而被囚禁。

(2) connive with, conspire with, intrigue with, plot with均表示“与(某人)勾结在一起，与(某人)密谋(意图做某事)”，可以换用。

The thieves connived/conspired/intrigued/plotted with
 the security guards to rob the bank. 这些窃贼与保安人员勾结以抢劫银行。

Politicians intrigue with
 each other all the time to get what they want.

政客们总是互相勾结以图得到他们想要的东西。



146　conscious, consciousness, conscience, conscientious


(1) ①conscious为形容词，意为“有意识的，神志清醒的，知道的，意识到的”，指某人能看见或听见并了解周围发生的事情，与of连用，其反义词是unconscious。

I always get up at seven o'clock, but I'm not really conscious
 until eight.

我总是在7点钟起床，但直到8点钟才真正清醒。

After the accident, she was unconscious
 for a week.

这场事故后，她昏迷了一周。

②在作“知道的，意识到的”解时，常与介词of连用或跟从句。

He was very conscious of
 his own shortcomings.

他非常了解自己的缺点。

Gradually I became conscious of
 a change in her.

我渐渐地意识到了在她身上所发生的变化。

She was not conscious of
 what other people thought of her.

她并不知道别人会怎样看待她。

I was profoundly conscious
 that I had to work harder to attain the object of my efforts. 我深知，为了达到我为之努力的目标，我必须要更加努力。

③conscious还有“自觉的，有意识的，有觉悟的”意思。

Gain conscious
 familiarity with features of the English sound, grammar, vocabulary, and cultural systems.

要有意识地去熟悉英语语音、语法、词汇和文化体系的特点。

(2) consciousness是名词，表示“知觉，意识，觉悟”。


Consciousness
 did not return to him until two hours after he was injured.

他受伤两小时后，才恢复意识。

(3) ①conscience为名词，意为“良心，良知，道德心”。

Go your way according to your conscience
 , not caring about what people say. 按照你的良知走自己的路，不要在乎人们怎么说。

I have a guilty conscience
 about forgetting to do that for you.

对于忘记为你做那事，我怀有一种负罪感。

My conscience
 wouldn't allow me to work in your firm.

我的良知不允许我在你的公司里干。

②conscience常用于以下短语：

go against one's conscience违背自己的良心，昧着良心

have a good/clear conscience问心无愧

have a bad/guilty conscience感到内疚，心中有愧

have sth. on one's conscience因某事而内疚

(4) conscientious意为“认真的，负责的”。

He likes young people to be conscientious
 with their work.

他喜欢对自己工作认真负责的年轻人。

She was a very industrious and awfully conscientious
 girl.

她是一个非常勤劳、非常认真的女孩。



147　consist in, consist of, consist with


(1) consist in意为“以……为要素；在于……”。

For him, great happiness consists in
 giving rather than taking.

对于他来说，最大的幸福在于给予而不是索取。

(2) consist of意为“由……构成”，口语中较常用be made up of。

The report consists of/
 is made up of
 four parts. 报告由四部分组成。

A year consists of
 12 months. 一年有12个月。

(3) consist with意为“与……一致、适合、并存”，在表示“与……相称、一致、适合”之意时，可与comport with, consort with换用。

The politician's actions do not consist with
 the promises in his speeches.

这位政客的行动与他演讲中所做的承诺并不一致。

Your conduct does not consist/comport/consort with
 your rank.

你的所作所为有失身份。



148　consist of, constitute, compose, comprise, comprehend, include, make up,be made up (out) of


(1) consist of意为“由……构成；包含有……”，为正式用语，前面为整体，后面为部分。

The atmosphere consists of
 certain gases mixed together in definite proportions. 大气由按一定比例混合在一起的某些气体组成。

The committee consists of
 15 men and 10 women members.

该委员会由15名男成员和10名女成员组成。

(2) constitute意为“构成”，较正式，用于比较“精确”的情况下，前面为部分，后面为整体。

Seven days constitute
 a week. 七天构成一星期。

The behaviour of that country constitutes
 an act of aggression against her neighbours. 那个国家的行为构成了对其邻国的侵犯。

(3) ①compose可作“构成，组成”解，后面为整体。

Mere facts, baldly stated, do not compose
 a good book.

仅仅一些单调陈述的事实并不能构成一本好书。

England, Scotland, and Wales compose
 the island of Great Britain.

英格兰、苏格兰和威尔士组成大不列颠岛。

②composed常用作表语，构成be composed of短语，意为“由……构成，由……组成”，是一般用法，前面为整体。

This substance is composed of
 three different ingredients.

这种物质包含了三种不同成分。

(4) ①comprise一个意思是“包括，包含，由……构成”，另一个意思是“构成”。用于前一个意思时，前面是整体，后面是部分；用于后一意思时，则前面是部分，后面是整体。

The United Kingdom comprises
 England, Wales, Scotland and Northern Ireland. (包括)联合王国包括英格兰、威尔士、苏格兰和北爱尔兰。

These two books comprise
 all of his published poetry.

这两本书收纳了他已出版的全部诗作。

According to the recent statistics, women comprise
 51% of the population of the nation. 根据最近的统计数字，妇女占全国人口的51%。

②be comprised of 也是较常用的短语，意思是“包括；由……构成，由……组成”，前面是整体，后面是部分。

The United States is comprised of
 50 states. 美国由50个州组成。

(5) comprehend除了表示“理解”之外，还有“包括，包含”之意，与include意思接近。

This can help to clarify something they may not have comprehended
 in English. 这可以帮助他们清楚地了解他们用英语可能还不理解的东西。

Education comprehends
 the training of many kinds of abilities.

教育包括许多能力的培养。

The park comprehends
 all the land on the other side of the river.

公园包括河对岸全部土地。

(6) include意思是“包括，包含”，与comprise表示此义时的差别在于，include是指包括部分，comprise指包括全部。

Our ten-day tour included
 a two-day visit to Bangkok.(不能用comprised)

我们的十日游包括去曼谷参观两天。

At least 90 persons were injured in the explosion, including
 ten foreigners. (不能用comprising)在这次爆炸中至少有90人受伤，其中包括10名外国人。

(7) make up意为“构成，组成，占……”，后面是整体。

Indians and Chinese make up
 the largest part of the city's population.

印第安人和华人占了该市人口的最大部分。

Workers and peasants make up
 80~90 percent of China's population.

工人和农民占中国人口的80%~90%。

(8) be made up (out) of也是较常用的短语，意为“由……构成/组成”，该短语前面为整体：

Water molecules are made up (out) of
 two atoms of hydrogen and one atom of oxygen. 水分子是由两个氢原子和一个氧原子构成的。

The city's population is made up
 equally of
 Indians and Chinese.

该市人口是由人数相等的印第安人和华人构成的。



149　constrain, restrain


constrain指“强迫(某人做某事)”；restrain指“控制、限制、约束(某人做某事)”。前者接带不定式的复合宾语；后者可接名词、代词或宾语＋from doing sth.。

His father constrained him to write
 and ask for your forgiveness.

他父亲强迫他写信请求你的宽恕。

Let's restrain ourselves from
 arguing any further. 咱们都忍着点吧，别再争了。

She couldn't restrain
 her curiosity to see what was in the box.

她无法控制自己的好奇心，想看看盒子里有什么。

The police had difficulty in restraining
 the two men from fighting each other.

警察费了很多事才控制住两个男子，让他们不再互相殴打。



150　continual, continuous, continually, continuously


(1) continual 和 continuous这两个词在意思上有细微区别。continual通常用于频繁、重复的动作，且常用来表达令人讨厌的动作，可以有停顿。而continuous常用来表达不停顿的动作。

I can't work with all these continual
 interruptions!

老是有这么些干扰，我无法工作！

She was tired of continual
 trips to hospital, the market and office.

她对于不停地在医院、市场和办公室之间跑来跑去感到厌倦了。

There was continuous
 fighting on the frontier all day yesterday.

昨天一整天，边境上进行着连续不断的战斗。

The continuous
 work made me completely exhausted.

连续的工作使我疲惫不堪。

(2) continually 和continuously为副词，两者的差别与它们的形容词相同。前者意为“老是，不断地”，含有“重复、有间歇”的意味；后者意为“持续不断”。

The river flows continuously
 along the border between Russia and China.

这条河沿中俄边界不断奔流。

You should stir the water continually
 throughout the experiment.

整个实验期间，你要不断地搅动水。



151　contrary, opposite


(1) ①opposite常用来表示一对相反的意思，如：black and white, good and bad, calm and agitated(平静和焦急不安)。

What's the opposite
 of “calm”? “平静”的反义词是什么？

②opposite还可作“对面的，相反的”解。

He has ideas opposite
 to mine. 他的想法跟我的正相反。

Go into that opposite
 room, and wait there till I come.

到对面房间里等我回来。

③opposite可作介词，表示“在……对面”。

The bus stopped just opposite
 the post office. 公共汽车正好停在邮局对面。

(2) ①contrary主要用于短语on the contrary，含有“其反面是对的”意味。

A: I suppose the job wasn't very interesting? 我想这工作没多大意思吧？

B: On the contrary,
 it was fascinating, I loved it. 恰恰相反，它很吸引人，我热爱这一行。

＊另有短语on the other hand，用来表示问题的另一面：

The job wasn't very interesting, but on the other hand
 , it was well paid.

这工作不是很有趣，但另一方面，它的报酬很不错。

②contrary还可构成 to the contrary和contrary to 短语。前者表示:a)与这相反的，有相反情况；b)尽管……。后者表示“与……相反，违反，不顾”。

I'll go there on Sunday unless you phone me to the contrary
 .

除非你打电话告诉我相反的情况，我将于星期天去那里。

We all knew she was unhappy, all her talk to the contrary
 .

尽管她的谈话没显出来，我们都知道她是不高兴的。

Mary's taste in dresses is just contrary to
 her sister's.

玛丽在穿着方面的喜好与其姐姐的喜好正好相反。


Contrary to
 what I had thought, he proved to be successful.

与我所想的相反，他最终成功了。

③contrary to在表示“与……相反”时可与opposite to换用。

He had ideas contrary/opposite to
 mine. 他的想法与我的相反。



152　cook, cooker


这是两个词义容易混淆的词。cook作为名词，意为“厨师”；而cooker则为“炊具，炉灶”。

I prefer gas cookers
 to electric ones. 比起电炉来，我更喜欢煤气炉。

＊美式英语中用stove或range，如：a cooking stove, a kitchen range，与cooker同义。



153　cop out (of), fight shy of


(1) cop out (of)可表示“食言，反悔，逃避(责任)；从社会、党派中隐退、逃避”。其后可接“责任、社会”等名词，也可接-ing形式。

He said he would help us and then he copped out
 .

他说他将帮助我们，可后来他却反悔了。

You can't cop out of
 raising your children. 你不能逃避抚养孩子的责任。

Jack didn't like normal society, so he copped out of
 it and joined a hippy commune.

杰克不喜欢正常的社会生活，于是他逃避社会并搬进了嬉皮士的群居社区。

(2) fight shy of意为“逃避，避开；不愿(做某事)”，后接人、事物，也可接-ing形式。有时可与cop out of换用。

You can't fight shy of/cop out of
 your responsibility for your children.

你不能逃避抚养孩子的责任。

I always fight shy of
 swimming in cold water. 我始终不愿在冷水中游泳。



154　costume, custom, customs


前两个词的外形易混：costume意为“衣服，服装”，尤其是指一个时代或一个民族所穿的服装，而custom则是指“一种传统习俗”。customs的复数除作“习俗”解外，还可作“海关(常须大写)，关税”解。

The girls were wearing their national costume(s)
 .

这些姑娘们穿着自己的民族服装。

A lot of the old customs
 are dying out now. 许多旧的习俗正在消失。

It took us only four minutes to get through the Customs
 .

我们只用了四分钟就通过了海关。


Customs
 are taxes paid to the government on goods brought in from foreign countries. 关税是就从外国带入的物品向政府缴纳的税。



155　country, nation, state, land


(1) country 有两个不同的意思，也可以说是两个不同的词，一为可数名词，意为“国家，祖国”，包括其疆土及居民；一为不可数名词，意为“乡下”，最常与定冠词连用(其反义短语为the town)，不能与不定冠词连用。

After many years in Europe, he was eager to return home to his own country
 . 在欧洲生活多年之后，他渴望返回自己的国家。

My parents live in the country
 /in a nice part of the country
 .

我的父母住在乡下/乡下一个很秀美的地方。

(2) nation侧重指一个国家由共同的语言和历史凝聚在一起的民族。

The whole nation
 is up in arms to fight against the aggressors.

全民族武装起来抗击侵略者。

(3) state侧重政权、国体等政治概念。

Have you read Lenin's book The State and Revolution?

你读过列宁的《国家与革命》吗？

(4) land也可指“国家”，侧重指“国土”，有时作“地区”解。

He wanted to return to the land
 his father came from.

他想回到他父亲所离开的那个国家。

China is a vast land
 , with a population of thirteen hundred millions.

中国土地辽阔，有着13亿的人口。



156　cross out, cross off, score out, scratch out, scrub out, strike off, strike out, strike through


(1) cross out, cross off, score out意思是“画掉，勾掉，删去”，off可以是副词，也可是介词。


Cross out/off
 the last two names. They're not members any more.

把最后两个名字划掉，他们已不再是成员了。


Score out
 that last name. I no longer intend to invite him.

划去最后那个名字，我不再想邀请他了。

(2) scratch out意为“把……划/刮掉；取消”。

Names had been cut on the wall, but had then been scratched out
 .

墙上刻了一些名字，但后来又被刮掉了。

I looked at the list; somebody had scratched
 his name out
 .

我看了看名单，有人把他的名字划掉了。

(3) scrub out也可表示“把……划掉，取消”。

The football game had to be scrubbed
 out because of the snowstorm.

这场足球赛由于暴风雪不得不取消。


Scrub out
 that last part of the message; the wording is not very polite.

划掉电报的最后一部分：措辞上不是很礼貌。

(4) strike off, strike out, strike through均可表示去掉、除掉(所写文字的某个部分)，其中off, out, through均用作副词。


Strike off/out/through
 his name. I refuse to have him as my guest!

去掉他的名字。我不能让他作我的客人！


Strike
 that last paragraph through
 ; it has little to do with the central idea.

去掉那最后一段，它与中心思想关系不大。



157　crow over, exult at/in, exult over, gloat over, revel in


(1) crow over表示①为自己取得的成就而高兴；②对某人的失败或不幸感到幸灾乐祸。

Our team are crowing over
 their victory.

我们队正在为他们取得的胜利而高兴呢。

It's unkind to crow over
 a fellow student who has failed his examination.

对一个考试不及格的同学幸灾乐祸是不好的。

(2) exult at/in意思是“为(某事)感到高兴”，较正式。

The whole family exulted at
 Jim's success. 全家都对吉姆的成功感到高兴。

Our team are exulting in
 their victory. 我们队正在为他们的胜利高兴呢。

(3) exult over意为“对某人的失败或不幸幸灾乐祸”。

It's unkind to exult over
 a fellow student's failure.

对一个同学的失败幸灾乐祸是不好的。

(4) gloat over指怀着心满意足的心理洋洋自得地去看或想自己的财富、金钱、成功等；幸灾乐祸于别人的不幸或失败。

Our team are gloating over
 our victory. 我们队正在为自己的胜利洋洋自得。

Don't you think it's a little unkind to gloat over
 your competitor's failure?

你不认为对你的竞争对手的失败幸灾乐祸有点不厚道吗?

Why are you gloating over
 Jane's not being invited? What is it to you?

你为什么对简的未被邀请而幸灾乐祸呢?这对你有什么好处?

(5) revel in是对某人、某事或做某事感到洋洋自得或高兴。

Besides, we reveled in
 the breathtaking vision of the spacecraft rising on its fiery tail, of the astronauts pirouetting through the sunlit vacuum as they retrieved and repaired stricken satellites. 另外，宇宙飞船拖着烈焰升上太空、宇航员在阳光灿烂的太空中旋转着身躯回收和修理破损的人造卫星，我们对于这些令人惊叹的景象感到心醉神迷。

Why do children revel in
 making trouble? 为什么小孩子总是喜欢捣蛋呢？



158　cruel, brutal, inhuman, savage, barbarous, fierce, ruthless


这些词都含有“残忍的、野蛮的”意思。

(1) cruel意为“残酷的，无情的”，指对别人的痛苦漠不关心，并含有乐于看别人受苦或使别人痛苦的意思。

It was cruel
 of him to make the donkey carry such a heavy load.

他让驴子驮这样重的东西，真是残忍。

It was cruel
 of Tom to tease the boy like that.

汤姆那样取笑那男孩，真是冷酷。

(2) brutal意为“凶残的，残酷的，残暴的”，指极端的、野兽般的残忍，含不择手段的意味。

Many a rich businessman reached the top by trampling on others in the most brutal
 way. 许多富商靠极其残酷地践踏别人而爬上去。

Children were rent (away) from their mothers' arms by the brutal
 soldiers.

凶残的士兵把孩子们从母亲的怀抱中夺走了。

(3) inhuman意为“非人的，残酷的”，指缺乏同情心、仁爱等人类特有的良好的品质。

Abusing children or the aged is both immoral and inhuman
 , especially in such a highly civilized society.

虐待孩子和老人是不道德的、无人性的，尤其是在这样一个高度文明的社会。

Only an inhuman
 mother would desert her child.

只有铁石心肠的母亲才会遗弃自己的孩子。

(4) savage指缺乏文明人应有的教养，尤指在愤怒或冲动时表现出的粗野蛮横，含有野蛮的意味。

The poor man received a savage
 beating from the thugs.

那可怜的人被暴徒们毒打了一顿。

(5) barbarous指极端野蛮、残忍以至于令人感到震惊。

It is barbarous
 to keep a lively boy cooped up like that.

把一个活蹦乱跳的男孩那样关起来，真是残忍。

We protested strongly against such barbarous
 aggression.

我们强烈抗议这种野蛮的侵略行为。

Their barbarous
 treatment of prisoners aroused great rage.

他们对犯人的残酷虐待激起了极大的愤怒。

(6) fierce意为“猛烈的，凶猛的”，指天性凶恶，令人害怕。

Though seemingly fierce
 , the dog was gentle really.

这条狗看起来凶猛，其实却很温顺。

I have a notion that he was just the sort of wild, fierce
 , bandit hero whom I could have consented to give with my hand.

我倒认为他正好是我愿意嫁的那种野蛮凶悍的绿林好汉。

(7) ruthless指为达到目的，毫不在乎是否对他人造成伤害。

He is a shrewd and sometimes ruthless
 adversary.

他是个精明的、有时候冷酷无情的对手。

He can be ruthless
 in getting what he wants, but I believe he would stop short of blackmail.

他这个人为达到目的是心狠手辣的, 但我认为他还不至于使用敲诈手段。



159　dangerous, hazardous, risky


三个词都表示“危险的”，但稍有差别。

(1) dangerous 用于所有可能引起危险的事物或人。如：a dangerous journey(危险的旅程)，a dangerous bridge(一座危险的桥梁)，a dangerous illness/drug(一种危险的疾病/药物)。

The river is dangerous
 for swimmers. 在这河里游泳很危险。

Be careful of that viper; he is dangerous
 . 小心那个阴险的人，他很危险。

The powdered milk was not as good as breast milk, and was downright dangerous
 when it was mixed with unclean water.

奶粉不像母乳那么好，掺入不洁的水时非常危险。

It is dangerous
 to play on the road. 在马路上玩耍很危险。

(2) hazardous指事情本身隐藏着危险，有时是无法避开的危险。

Investment is a hazardous
 business; even those who are in the swim sometimes come a cropper.投资是一项风险事业，即是那些懂行的人有时也会栽跟头。

(3) risky则只限于行为、事情、计划或活动可能引起危险，意为“冒险的”。

It was a risky
 idea, but it turned up trumps after all, and the firm made a lot of money.

这是个冒险的主意，可它居然出乎意料地成功了，公司因此而赚了一大笔。



160　dare, venture


(1) dare可用作：

①情态助动词，这时第三人称单数不加-s，有过去时；疑问句、否定句不加do，其后的不定式不加to。


Dare
 he tell them what he knows? 他敢把他所知道的情况告诉他们吗？

He daren't
 go to the forest alone. 他不敢独自一人去森林。

②普通动词，这时上条中所说则要分别加上-s, do和to。

I shall be surprised if he dares to
 tell them what he knows.

如果他敢把他所知道的情况告诉他们，我将会感到吃惊。

Do you dare to
 ask her? 你敢去问她吗？

③实际上，在现代英语中dare已不很常用，特别在口语中，通常以其他短语代替，如：not to be afraid, not to have the courage to (do)。

再如“He dares to say what he thinks.”这句话本是正确的，但大多数人习惯于说He's not afraid to say what he thinks. 他不怕说出他的想法。

④以下几种情况下，dare在口语中还是常用的：

A. 在英式英语中用作情态助动词，常用其否定形式daren't。


I daren't
 ask her — will you do it for me?

我不敢问她——你愿意替我问问吗？

She daren't
 tell the boss because she doesn't want to make trouble.

她不敢告诉老板，因为她不想制造麻烦。

B. I dare you to (do)这一形式用于挑衅对方做某种可怕的事，意为“我谅你不敢……”。

I dare you to
 ride your bike through the gate with no hands.

我看你敢撒开车把骑车过大门。

C. You dare! 和Don't you dare!用于阻止某人做不应做的事。

A: Mummy, can I draw a picture on the wall? 妈咪，我能在墙上画画吗？

B: You dare!
 你敢！

D. I dare say 意为“可能，预计，我想”。

It'll rain tomorrow, I dare say
 . 我想明天可能会下雨。

I dare say
 you are thirsty after all that tennis.

我想在打完网球之后你会口渴的。

(2) venture的用法如下：

①用作不及物动词，表示：

A. “冒危险到(某处)”，后接介词短语或副词、副词短语。

You mustn't venture
 into the jungle without a guide.

你一定不要没有向导就冒险进入丛林。

Don't venture
 too near the edge of the well, you might fall in (it).

不要靠井边太近，你会掉进去的。

B. “敢于(做某事)，大胆(做某事)”，后接不定式，有时可与dare换用。

May I venture to
 suggest a change of plan?

我可以大胆地建议改动一下计划吗？

I do not venture to
 speak to her now. (也可用dare。)

我现在可不敢跟她说话。

②venture还用于venture on/upon短语，表示“冒险进行(某事)”。

The hope of making further discoveries led them to venture upon
 a second exploration. 能有进一步发现的希望使他们冒险进行第二次探测。

③用作及物动词，表示：

A. “大胆/冒昧提出(意见、看法、建议、忠告等)”。

If I may venture
 an opinion, the plan will fall flat.

如果我冒昧地谈看法的话，这项计划将失败。

May I venture
 a word of advice? 我可以大胆地提出我的建议吗？

B. “冒失去……的危险；把……置于危险中”。

Many revolutionaries ventured
 their lives during the years of war.

许多革命者在战争年代都冒着生命的危险。

Be sure not to venture
 all your money on that scheme.

一定不要把你所有的钱都冒险投入那项计划。



161　debit against, debit to, debit with, credit to, credit with


(1) debit against意为“将(一笔款)记入(某人账户的)借方；从(某人账户上)提取(一笔款)”。

I have today debited
 $500 against
 your account.

我今天从你账户上提取了500美元。

(2) debit to, debit with意思也是“将(一笔款)记在(某人账户的)借方”，to可接人、账户、单位等；with接款额。

The amount of the check has been debited to
 your account.

这张支票的款额已记入你账户的借方。

The bank has debited
 your account with
 the amount of the check which you wrote. 银行已把你开出的支票款额记入你账户。

(3) credit to, credit with意思则是“将(一笔款)记入(某人账户的)贷方”，to可接人、账户，有时，to也可省掉；with接款额。

I have credited
 $500 to
 you/your account.

我已把500美元记入你账户的贷方。

The bank has credited
 you/your account with
 the amount of the check.

银行已把该支票款额记入你账户的贷方。



162　decide against, decide for, decide in favor of, find against, find for


(1) 这些短语均可用于法律方面。 decide against, find against是“做出不利于(某人)的裁决”。

The judge decided/found against
 the man who made the claim.

法官驳回了那人的请求。

The court decided against
 the man who was accused of the crime.

法院对被控犯有此罪的人做出了不利的裁决。

(2) decide against还可用于其他场合，表示“决定不做某事”。

After talking the matter over, we decided against
 camping in the mountains. 在讨论了这事之后，我们决定不在山中扎营。

The government decided against
 increasing taxes at the present time.

政府决定目前不增税。

(3) decide for, decide in favor of, find for意为“做出有利于(某人)的裁决”。

The judge decided for /decided in favor of
 /found for
 the man who made the claim. 法官对提出这项请求的人做出了有利的裁决。

I doubt whether any court in the country would decide in his favor
 .

我不相信在这个国家有哪家法院会做出有利于他的裁决。



163　delete from, erase from, expunge from, expurgate from, leave out, miss out, omit from


(1) delete from意为“从……中删除”。

Why have the names of the performers been deleted from
 the advertisements for the concert?

为什么演员的名字从音乐会的广告中删除了？

This offending sentence had better be deleted from
 the letter.

最好从信中删除这个易触怒他人的句子。

(2) erase from表示“从……中删除；把(某事)从(记忆)中消除”。

Why have you erased
 my name from
 the list?

你为什么把我的名字从名单上删除了？

Try as I might, I cannot erase
 such a terrible experience from
 my memory.

尽管我百般努力，我还是无法将这一可怕的经历从记忆中抹去。

(3) expunge from, expurgate from均是“从(书等)中删除错误或不妥之处”，较正式。

False statements about events in our history must be expunged/expurgated from
 classroom books.有关我们历史事件的不实之词必须从教科书中删除。

(4) leave out也可表示“将……遗漏”。(另见“leave...”条目)

Please complete this check properly; the date has been left out
 .

请把支票填妥——你忘了填日期了。

(5) ①miss out (of)可表示“将……遗漏”，有时可与leave out换用。

Please complete this form properly; you have missed /left
 out the date.

请把此表填妥，你把日期给漏掉了。

Why did you miss
 me out
 of the volleyball team?

你为何把我从排球队名单上漏了？

②miss out还可表示“不理、冷落(某人)”，等于leave out。

It's your own fault if you feel missed/left out
 at the party; you make no effort to be friendly to people. 如果你在晚会上感到受了冷落，那是你自己的错；你没有努力对别人表示友好。

(6) omit from意思是“将……漏掉；删掉”。

You've omitted
 the date from the form; please complete it properly.

你在表中漏了日期，请填妥。

The last paragraph has been omitted from
 the article, as it has little to do with the central idea.最后一段从文中删掉了，因为它与中心思想关系不大。



164　depart, deviate, diverge, divert


(1) depart可表示“离开，动身，出发，起航”，用from接出发地，用for接目的地。还可表示“背离，不按……行事”，与from连用。

Before you depart
 , let me give a word of advice.

你启程之前，让我给你一句忠告。

The plane departed from
 Paris for Tokyo. 这架飞机从巴黎飞往东京。

We cannot depart from
 our regular practice in such cases.

在这种情况下，我们不能背离我们惯常的做法。

She departed from
 the normal procedure by allowing reporters to be present during Council business.

她没按正常的程序去做，允许记者在讨论委员会事务期间在场。

(2) ①deviate意为“偏离，背离，不按……办”，通常指“偏离”行为准则、道德规范、正确道路等，多用于抽象意义，后接from。

The teacher deviated from
 her custom and gave out no homework.

老师没有按照惯例布置家庭作业。

Don't deviate from
 what we're talking about.

不要偏离我们正在谈论的事情。

②有时deviate用作及物动词，意为“使偏离”。

They could not be deviated from
 what they believed to be their duty.

无法使他们偏离他们认为是自己职责的东西。

(3) diverge表示“岔开，分出，离开，偏离”，可用于具体事物，也可用于抽象事物，后接from。

He diverges
 increasingly from the right path. 他越来越偏离正确道路。

After university their lives diverged
 and they did not meet again for 50 years. 大学之后，他们天各一方，50年来都没有再见面。

Don't diverge from
 the truth. 不要偏离真理。

At the end of the wood the path diverges
 to the left.

在小树林尽头，小路向左边拐了。

(4) divert意为“引开，使转入”，是及物动词，可用于具体事物，也可引申用于抽象意义,后接from。

The peasants managed to divert
 the water from the canal into their fields.

农民设法把水从水渠中引到田地里。

Such special funds are not allowed to be diverted from
 their assigned uses.

这些专款必须专用。

You must do something to divert
 her thoughts from
 her painful loss of her husband. 你必须做些什么把她的思绪从失去丈夫的痛苦中转移开。



165　disinterested, uninterested


(1) disinterested意为“不为个人感情或利害关系所影响的；公正的”。

His action was not altogether disinterested
 .

他的行动并不完全公正。

You can't be disinterested
 in the cases you try if you hope to make money out of them. 如你希望从中赚钱，你就不能在你审的案子中保持公正。

(2) uninterested意为“不感兴趣的”。

I was completely uninterested
 in what he had to say.

我对他的搪塞之语丝毫不感兴趣。



166　dismiss, discharge, fire, lay off, retire, sack


这些词均可表示“解雇，辞退，使离职”之意。

(1) dismiss意为“解雇，开除，使离职”，是正式用词，多用被动语态，常与from连用。

He was dismissed from
 his post for misconduct. 他因渎职被解除了职务。

A shortage of raw materials will involve a lot of workers being dismissed
 .

缺少原材料将使许多工人被解雇。

(2) discharge在用作此义时，用法与dismiss相同。

Anyone caught stealing will be discharged from
 this firm.

任何被发现盗窃的人将被从本公司辞退。

His boss discharged
 him because of his habitual absenteeism.

由于他习惯性旷工，他的老板把他解雇了。

(3) fire在用作此义时是非正式用词，但语气较强，多用被动语态。

You're no good; you're fired!
 你毫无用处，你被解雇了！

He was fired
 for incompetence. 他因不胜任而被解雇。

(4) lay off意为“解雇”，特别是因淡季、商品积压等原因而临时性解雇。off既可作副词，也可作介词。

The car factory is having to lay
 people off
 (work) again because of the drop in sales. 这家汽车厂因为销售下降将不得不解雇人。

This factory has laid off
 over three hundred people recently.

这家工厂最近解雇了三百多人。

(5) retire用作及物动词时，表示“(通常因年龄原因)使退休”；用作不及物动词时表示“退休”。

In order to save younger men's jobs, some of the older workers were retired
 early. 为了保住年轻人的工作，让一些老工人提前退休了。

The firm retired
 him early. 这家公司让他提前退休了。

(6) ①sack也可表示“解雇”，系英式英语，是非正式用词。

Tell him if he is late again he'll be sacked
 .

告诉他，如果再迟到，他将被解雇。

200 men have been sacked
 at the factory, five for drunkenness.

在这家工厂有200人被解雇，其中五人是因为酗酒。

②短语give (sb.) the sack也是“将(某人)解雇”；get the sack是“被解雇”。

If you're absent from work again, I'll give you the sack
 .

如果你再旷工，我就解雇你。

He got the sack (from his job)
 last week for being dishonest.

他因不诚实上周被解雇了。



167　dissolve, melt


两词都指由固体转变为液态。

(1) dissolve指固体因水而溶解，如盐、糖等；可作及物动词，也可作不及物动词。


Dissolve
 the tablet in a glass of water before taking it.

将药片溶解到一杯水里再服用。

Salt and sugar dissolve
 in water. 盐和糖可溶于水。

(2) melt指固体因热而融化，如雪、冰淇淋、奶油等，也指金属受热“熔化”。

The snow was melted
 by the spring sun.

春天的太阳融化了积雪。

The ice cream began to melt
 when it was brought to her room.

冰淇淋送到她房间里时就开始融化了。

Lead melts
 at a lower temperature than iron, as lead has a lower melting-point than iron. 铅熔化的温度比铁低，因为铅的熔点比铁低 。



168　distribute, dispense, divide, allocate


这些词都含有“分配”的意思。

(1) distribute指把某物分成一定的部分或数量，各部分的数量不一定相等，然后分给某些人或地方。

They are distributing
 handbills among the passers-by on the street.

他们在街上给行人分发传单。

Last year the company did not distribute
 dividends to its shareholders.

公司去年没给股东分红。

(2) dispense意为“配发，分发，给予”，指分配给一群人每人应得的份额，定量分配。

On Saturday morning, my father solemnly dispensed
 pocket money to each of the children. 星期六上午我父亲郑重其事地给每个孩子发零花钱.

Medical supplies were dispensed
 only to those who obviously needed them.

医药用品只分发给那些摆明着需要它们的人。

(3) divide指把整体按一定比例分成若干份，通常是主动、自愿地分开。

Her mother divided
 the cake into eight equal sections.

她妈妈把蛋糕切成一样大小的八块。

(4) allocate尤指经正式决定，将一定数量的财物或任务分配给某些人、单位或事业等。

A quarter of the total expenditure has been allocated
 to the public services.

经费总数的四分之一已拨给公用事业。

A section of the building has been allocated
 for special research purposes.

大楼的一部分被划归作特种研究之用。



169　disturb, agitate, perturb, make havoc of/with, upset


这几个词语都有“扰乱”的意思：

(1) disturb意为“扰乱，妨碍安静、平静，搞乱正常秩序”。

I'm awfully sorry to have disturbed
 your mother in her sleep.

我非常抱歉，打扰了你母亲的睡眠。

Who has disturbed
 the papers on my desk?

谁把我写字台上的文件搞乱了？

We were deeply disturbed
 to hear of your illness.

获悉你患病的消息，我们深感不安。

The sheriff of St. Joseph County said he wouldn't allow the hoodlums to disturb
 the peace. 圣约瑟夫郡的警察局局长说，他不会容许这些歹徒扰乱治安。

(2) agitate除作“鼓动”解外，用作“扰乱”的意思时，强调使受扰乱者感情激动，甚至不能克制自己。

He looks terribly agitated
 . What's happened?

他看上去非常激动，出了什么事吗？

Jim was agitated
 about his wife's health. 吉姆为妻子的健康焦虑不安。

(3) perturb意为“把……扰得心烦意乱”，强调使受扰者焦急烦恼、心绪不安。

It was the rumor spread by Tom concerning earthquake that perturbed
 the villagers. 是汤姆散布的关于地震的谣言把村民们扰得心烦意乱。

Do be quiet, children! Grandpa is in a state of perturbed
 mind.

千万保持安静，孩子们！爷爷正心烦意乱呢。

(4) make havoc of/with意为“使……陷入大混乱，把……搞得乱七八糟”，有时也用wreak havoc with。

The flood made havoc of/with
 all traffic in that region for the past week.

过去一周里，洪水使那个地区的交通陷入一片混乱。

The September 11th incident made a sad havoc of/with
 American aviation.

“9·11”事件给美国的航空业造成极大的混乱。

(5) upset用于人时，意为“使人心烦意乱、感觉不舒服”；用于事物时，表示“打乱正常的秩序、平衡或安排”等。

They wouldn't have believed they could be so upset
 by a mewing cat.

他们简直不能相信他们会被猫叫弄得如此心烦意乱。

We must decide promptly and opportunely to upset
 the enemy's plan.

我们必须当机立断打乱敌人的计划。

The upsetting
 of the balance in ecological system, no matter in what respect, will surely bring about a serious effect.

生态系统的平衡被打破，不论在哪一方面，肯定都会带来严重的后果。



170　divorce, marry


(1) divorce为及物动词，也可用作名词。无宾语时，通常用短语to get divorced或to get a divorce。

Sara wants to divorce
 Jack. 莎拉想与杰克离婚。

He got divorced
 last year. 他是去年离婚的。

It is much easier to get a divorce
 now than it used to be.

现在离婚比过去容易多了。

(2) marry和get married用法也与此相似，可以说：“Lily married a builder.”(莉莉与一名建筑工人结婚了。)但在无宾语时，多用get married。

Jane and Bob got married
 last week. 简和鲍勃上星期结婚了。

When are you going to get married?
 你打算什么时候结婚？

(3) get married和be married均可用介词to引出宾语。前者侧重动作，后者侧重状态。

She got married
 to her childhood sweetheart. 她与她青梅竹马的恋人结婚了。

I've been married
 to you for 16 years and I still don't know what goes on inside your head! 我与你结婚16年了，可我仍不知道你脑袋里在想些什么！



171　do by, do for, do with


这几个短语很容易混淆。

(1) do by意为“对待，相待”，相当于treat, behave towards。

The young couples do
 very well by
 their nursemaid. (=treat their nursemaid very well)这对年轻夫妇对他们的保姆非常好。

He complains that he has been hard done by
 . (=has been treated badly)

他抱怨说，他受到了虐待。

(2) do for可表示：

①可做……用；行得通；适合；代替；供养。口语中还可表示“设法搞到”。

This place will do for
 our camping.这地方可供我们搭营帐。

Will this screw-driver do for
 the one you lost?

这把螺丝刀能代替你丢的那一把吗？

Can this sort of work do for
 you? 这种活适合你做吗？

How did you do for
 water while traversing the desert?

穿越沙漠时你们是怎么搞到水的？

This dress will do for
 Mary. 这件衣服会很适合玛丽。

②照顾，照应；帮……做事；替……管家，做家务。

Mary has been doing for
 Mr.Hill ever since his wife died.

自希尔先生的太太去世后，玛丽就给他家当管家。

They can't afford domestic help, so they have to do for themselves
 .

他们雇不起佣人，于是只好自己来料理家务。

③使完蛋，使失败；毁坏；极其痛苦；杀死；毁掉。

This camera is almost/about done for
 . 这架相机几乎报废了。

Tom received a heavy blow on the head that I thought had done for him
 .

汤姆头上重重地挨了一下子，我想这下可要了他的命了。

The severe storm did for
 most of the buildings in the region.

这场严重的暴风雨毁掉了该地区大部分建筑物。

(3) do with表示：

①处理，安排，办；多与what连用(可有多种译法)。

What did you do with
 that old bike? 那辆旧自行车你是怎么处理的？

The boys didn't know what to do with
 themselves when school ended.

学校放假时，这些男孩子们不知道该做些什么。

Can you do
 anything with
 it? 这能派上什么用场吗？

②需要、想要(某人或某物)。

We can do with
 an additional typist. 我们需要增加一名打字员。

Our house could do with
 painting. 我们的房子需要刷涂料了。

③用……将就。

If we can't afford meat, we shall have to do with
 fish.

如果我们买不起肉，我们将不得不吃鱼将就了。

④有理由拥有(某物)，与what连用。

I don't know what such a young man is doing with
 a gun.

我不知道这样一个年轻人持有一支枪要做什么。

I wonder what they're doing with
 such a big house.

我不知他们拥有这么大一座房子作何用。

⑤(不能) 忍受、遭受；不能做某事，与cannot连用。

He couldn't do with
 waiting any longer, and left. 他等不下去，就离开了。

I can't do with
 loud noisy music. 我受不了嘈杂的音乐。

I can't do with
 visitors this week, as we've got decorators in the house.

这周我不能接待客人，因为我们家请了装修工来装修。

⑥控制(自己)。

The children didn't know what to do with themselves
 as Christmas drew near. 随着圣诞节的临近，孩子们兴奋得不能自已。

⑦与……有关系，与have to连用。

A: I know he behaves badly. 我知道他表现不好。

B: It all has to do with
 the way he was brought up. 这全都与他所受的教育有关系。

He has to do with
 all sorts of people. 他与各种各样的人都有关系。

⑧有时have后可用something, anything, nothing, little, a lot等词语。

This has little to do with
 what we're talking about.

这与我们现在所谈的关系不大。

He had something to do with
 my decision to teach English.

他对我做出教英语的决定起了一些作用。



172　do (to others) as you would be done by, do unto others as we would have others do unto us


两者意思差不多。后者本身就是《圣经》中的一句话，意思是“你要别人怎样对待你，你就要怎样对待别人”，依据情况，可有灵活译法。

I respect other people's property and expect them to respect mine. I believe you should do (to others) as you would be done by
 . 我尊重别人的财产，也希望别人尊重我的。我相信别人怎样对待你，你也会怎样对待别人。


Do unto others as we would have others do unto us
 .

我们希望别人怎样对待自己，我们就要怎样对待别人。



173　do so, do it, do


(1) do so有时可用来避免重复一个动词(或动宾短语)，这与do的用法相似。do so在正式文体中最常见，特别是在副词或副词短语前。

He told me to close the door, and I did so
 as quietly as possibly.

他叫我去关上门，我尽可能轻地把门关上了。

Eventually she divorced Bill. It was a pity she had
 not done so
 earlier.

最终她与比尔离婚了。很遗憾她没有早点这么做。

A: Have you written that letter? 你写完那封信了吗？

B: I will do so
 immediately, sir. 我马上就写，先生。

(2) do so通常用来指“自愿的、有意的行动”，一般不用do so来代替像like, remember, think, fall, lose这样的词，但do可以。

I like traditional national music, and I always have (done)
 .

我喜欢传统民族音乐,而且一向如此。

Mary likes fish, and I do
 as well.(=...I like fish as well.)

玛丽喜欢鱼，我也如此。

Jean lost her money. I wasn't surprised that she did
 .(不用did so)

琼丢了钱。对此我一点也不惊讶。

(3) do so主要用来指与前面提到的行动和主语相同的场合。

I always eat peas with honey, my wife never does
 . (不用does so)

我总是就着蜂蜜吃豌豆，但我妻子从来不。

I promised to get all the tickets, and I will do so
 as soon as possible.

我许诺去搞到所有的票，而且我会尽快搞到。

I haven't got time to get the tickets. Who's going to do it
 ? (不用to do so)

我还没抽出时间去弄到票。谁打算去？

She rode a camel; she had never done so
 before.

她骑着一头骆驼；她以前从未骑过。

A: I rode a camel in Morocco. 在摩洛哥我骑了骆驼。

B: I'd love to do that
 . (不用to do so)我希望也能去骑一下。

＊但也有不遵守这一规则的，如美国作家Deborah Tannen就写过这样的句子：

Whereas women reassure each other by implying, “You should't feel bad because I have had similar experiences,” men do so
 by implying,“You should't feel bad because your problems aren't so bad.”

妇女互相安慰时说：“你不应感到沮丧，因为我也有类似的经历。”而男人互相安慰时则说：“你不应感到沮丧，因为你的问题还没有那么糟。”

If we make no allowances for others, how can we expect them to do so
 for us? 如果我们不体谅别人，又如何能期待别人体谅我们呢？



174　dress, wear, put on, be in, have on


(1) dress用作动词，有两个不同意思：“穿着衣服”和“穿上衣服”。说某人穿着什么衣服，可用被动式to be dressed in (注意介词的使用，dress后不接衣服作宾语)。

He was dressed in
 a dark suit at the meeting.

他穿着一件黑色西服参加会议。

She was dressed in
 green and orange pyjamas.

她穿着绿色和橘黄色相间的睡衣。

①使用dress的主动语态(dress可用作不及物动词)，常含有重复或习惯的意味，有时表示“穿某种特别的衣服”。

She always dresses in
 green. 她总是穿着绿色衣服。

He dresses
 well. 他穿戴讲究。

He said he would go if he didn't have to dress
 .

他说如果无须特别穿戴他就去。

②dress表示“穿上衣服”时，可作不及物动词和及物动词，用作及物动词时，以人为宾语。

It only takes me about five minutes to dress
 myself in the mornings.

早晨我只用大约五分钟就穿好了衣服。

Could you dress
 the children for me? 你能替我给孩子们穿衣服吗？

③然而在口语中，说自己“穿衣服”，多用get dressed或put on(表示即时性动作，后接衣服为宾语，不用进行时)，有时也用dress oneself。

A: Don't hurry me, I am not dressed
 yet. 别催我，我还没穿好衣服呢。

B: Get dressed
 and come downstairs at once! 穿好衣服，马上下楼来！

The child is still too young to dress itself
 .

这孩子还太小，还不会自己穿衣服。

I put on
 my pull-over this morning because I thought it was going to be cold. 今天早晨我穿上了套头背心，因为我想天将变冷了。

④dress oneself有时还表示“打扮自己”。

She always dresses herself
 with special care on Sundays.

星期天，她总是特别用心地打扮自己。

(2) ①wear可作“穿，戴”解，侧重状态。

She was wearing
 a white shirt. 她穿着一件白衬衫。

She was wearing
 two yellow flowers in her hair. 她头上戴着两朵黄色的花。

②wear还可表示“留发型、胡须；佩戴勋章、戒指、袖章”等。

Isabel wore
 a jersey and her hair in a plait; she looked about 15.

伊莎贝尔穿着一件套衫，扎着一根辫子，看上去十五岁左右。

I don't like the way she wears
 her hair. 我不喜欢她那发型。

The lady was wearing
 a white shawl over her shoulder.

这位女士肩上披着一条白色披肩。

③wear还可表示“(人)带有某种表情；(物)显现什么样子”。

His face wore
 a look of utter boredom.

他脸上显出一种十分厌倦的神情。

She wore/was wearing
 a pleasant smile. 她脸上带着一种甜蜜的微笑。

(3) put on作“穿上，戴上，披上，抹上”讲，为非持续性动作，通常不表示状态。

He put
 his hat and coat on
 . 他戴好帽子，穿上外套。

He put on
 his glasses to read the letter. 他戴上眼镜读信。

She puts on
 too much face powder.她扑的粉太多了。

(4) be in和have on也可作“穿着”解，表示状态。

She has
 a green skirt on
 . 她穿着一条绿色裙子。

She is in
 a green skirt. 她穿着一条绿色裙子。



175　drive sb. mad, drive sb. crazy, drive (sb.) out of his mind, frighten sb. out of his senses, go/be berserk, send sb. berserk, go crazy, go mad, go out of one's mind, go/be out of one's senses, lose one's senses, take leave of one's senses, run amok/amuck


(1) drive sb. mad, drive sb. crazy意为“使某人发疯；使某人头脑不正常；使某人非常恼火；使某人心绪烦乱”。

Terrible experiences in childhood at last drove
 her mad/crazy
 , and she had to be kept in a special hospital.

童年时代的可怕经历终于使她疯了，不得不把她送到一家专门医院里。

This terrible noisy music is driving
 me mad/crazy!


这种可怕的嘈杂音乐使我烦死了！

(2) drive sb. out of his mind意为“使糊涂；使焦虑不安；使心绪烦乱；使某人变疯”，有时也用drive sb. round the bend。

That noisy pop music is driving me out of my mind/round the bend
 ! 那种嘈杂的流行音乐简直要把我弄疯了！

(3) frighten sb. out of his senses意为“吓懵了，吓糊涂了”。

Oh, it was horrible! It almost frightened me out of my senses
 .

哦，太可怕了！几乎把我给吓懵了。

When I heard the knock at the door at mid-night, I was frightened out of my senses
 . 当我在午夜听到敲门声时，我给吓懵了。

(4) ① go/be berserk意为“发狂；失去控制”，用go表示动作，用be表示状态。

He suddenly went berserk
 with rage when hearing what had happened.

当听说发生的事情时，他怒不可遏。

The goats have gone/are berserk;
 they broke down the fence and now they're eating all the washing on the line in the garden next door! 这些山羊乱了套了，它们弄倒了篱笆，正在隔壁花园里吃挂在绳上晾晒的衣物呢！

②用send sb. berserk时，意思是“使发狂，使失去控制，使心烦意乱”。

That continuous loud music is sending me berserk!
 Can't you put a stop to it? 那种连续不断的大声音乐使我烦死了！你就不能停下来吗？

(5) ① go crazy, go mad意为“发疯”，可指患精神疾病，也可指正常人一时糊涂或失去理智。

Have you gone crazy/mad?
 Of course you need boots in this weather!

你疯了吗？这种天气你当然需要穿靴子！

It's very sad, his wife went mad
 and had to be locked up in the special hospital. 这是很令人难过的事，他妻子疯了，不得不被锁在专门医院里。

②用be crazy, be mad 表示状态。

He is mad
 at losing his motorbike. 他丢了摩托车，气得要命。

(6) ①go/be out of one's mind意思是“疯了；焦虑不安”，用 go表示动作，用be表示状态。

I'm so glad you've come. I was going out of my mind
 with worry.

你回来了，我太高兴了。我担心得都快要疯了。


Are
 you out of your mind
 , playing outdoors without wearing your hat in such cold weather? 这样严寒的天气里在户外玩耍不戴帽子，你是疯了吗？

②go out of one's mind 还可表示“被忘却”，这时主语是事物或其他某个人。

I don't remember his name — it's gone clean out of my mind
 .

我不记得他的名字了——它被我忘记得一干二净了。

(7) go/be out of one's senses 意为“神志不清，头脑不正常”，用go表示动作，用be 表示状态。

You are
 quite out of your senses
 , to think that they will come to our assistance. 你真是头脑不正常，居然认为他们会来援助我们！

If you keep interrupting me with silly questions, I shall go out of my senses
 . 如果你老是用愚蠢的问题打扰我，我真会疯了。

(8) lose one's senses, take leave of one's senses意思是“脑子不正常，失去知觉”。

Are you mad? Have you lost/taken leave of your senses?


你疯了吗？你是脑子不正常吗？

(9) run amok/amuck通常指“动物撒野、发狂、失去控制”，也可用go amok。

One of the big elephants is running/going amok
 in the village, tearing up the trees by their roots.

其中一头大象正在村子里撒野，把一些树连根拔起。



176　drunk, drunken, drunkard


(1) ①过去，drunken常用来代替drunk在名词前作定语。

What shall we do with the drunken
 sailor?

我们该怎么处理这个喝醉的水手？

②drunken现已不常用，不论作定语还是作表语，多用drunk。

There are a lot of drunk
 drivers on the roads on Saturday nights.

星期六晚上，马路上有很多喝醉的驾驶员。

I promised her never to get drunk
 again. 我答应她再也不喝醉了。

(2) ①drunk可用于引申意义，表示“陶醉”。

They were drunk
 with success. 他们陶醉于成功之中。

②drunk可用作名词，表示“喝醉酒的人”。

A fight broke out between two drunks
 and soon spread to the whole bar.

两个喝醉酒的人打起来了，斗殴很快殃及整个酒吧。

(3) drunkard作名词，是“经常喝醉酒的人”。

He was a confirmed drunkard
 . 他是无药可救的醉鬼。



177　each other, one another


each other原指两人之间“互相，彼此”；one another原指三人(或以上)之间“互相，彼此”，在现代英语中已不加区别地互相换用。

We help each other
 all the time. 我们一直互相帮助。

The two men shook hands with one another/each other
 . 这两个人互相握手。

＊each other, one another只作宾语，不作主语。当泛指而不是在指特定的某些人时，人们喜用one another。

They sat for two hours without talking to each other/one another
 .

他们坐了两个小时，也不和对方说一句话。



178　effective, effectual, efficacious, efficient


(1) effective用于法律、法令，意思是“有效的，生效的”，此处“效”为“效果”的意思；用于物，意为“有效的，有用的”；用于人，如士兵、海员等，意为“适于服役的，有战斗力的”。

The law becomes effective
 on 1 June. 该法规6月1日生效。

They promised to take effective
 measures to solve the problem.

他们答应采取有效措施来解决这一问题。

The effective
 range of this weapon is 2,000 metres.

这种武器的有效射程是2 000米。

(2) effectual用于褒义，意为“奏效的”，强调达到预期目的，产生适当的或决定性的效果，仅用于物，不用于人。

an effectual remedy 奏效的治疗

an effectual refutation 有效的批驳

an effectual measure 奏效的措施

(3) efficacious也不用于人，多用于药物或医疗方法，侧重“有效的，灵验的”。

Would you please prescribe a medicine efficacious
 against fever?

请你开一种有效的退烧药好吗？

This is considered to be an efficacious
 drug in the cure of these infectious diseases. 这被认为是一种治疗这些传染病的灵药。

(4) efficient可用于人，指“做事有效率”；也可用于物(如机器)，表示“效率高”。

A good secretary must be smart and efficient
 .

一位好秘书必须做事干练高效。

I've sorted out all my old letters and filed them alphabetically — isn't that efficient
 of me?

我把过去所有的信件都整理好了，并按字母顺序归了档——我效率够高了吧？



179　elder, eldest, older, oldest


(1) 在brother, sister, son, daughter, grandson, grandchildren前通常用elder和eldest，而不用older和oldest。

My elder
 brother was in a car accident last week. 我哥哥上周出了车祸。

The eldest
 daughter does all the housework. 长女做全部家务。

(2) 要注意elder和eldest在实际说话中的区别。如果说“my elder
 son”，那意味着“He's the older
 of my two sons”；如果说“my eldest
 son”，则表示“我”可能至少有三个儿子；如果说“my elder
 sister”，意味着“I only have one sister older
 than myself”。

(3) elder和eldest也可用作名词。

Who is the elder
 of you two? 你们两个谁年龄大？

He's my elder
 by ten years/He's ten years my elder
 . 他比我大10岁。

How old is the eldest?
 年龄最长者有多大岁数？

One should respect his elders
 and betters. 人人都应尊重自己的长者和上级。

有些人喜欢说older brother, older son等等，elder和eldest有渐渐从口语消失的趋势。



180　element, component, constituent, ingredient


这些词都含有“组成部分”的意思。

(1) element意为“元素，因素，要素”，指整体中最简单、最基本、最重要或不可再细分的组成部分。

Red and white corpuscles are essential elements
 of blood.

红细胞和白细胞是血液中的重要成分。

Honesty is one of the chief elements
 of success.

诚实是成功的主要要素之一。

(2) component尤指机器、设备等的组成部分，部件，零件。

A component
 had to be replaced in the stereo system.

立体音响中的一个部件需要替换。

The engine has more than 300 components
 .这个发动机由三百多个零件组成。

(3) constituent尤指构成某物的成分。

Hydrogen and oxygen are the constituents
 of water. 氢和氧是构成水的成分。

What are the constituents
 of an atom? 原子的构成单位是什么？

(4) ingredient指混合物的组成部分、成分、烹调所用的原料等。

One ingredient
 needed when making a cake is flour.

做蛋糕时所需的一种原料是面粉。



181　else, or else


else主要用于以下结构：

(1) ①用在anybody, everybody, somewhere及所有其他以any-, every-, some-, no-开头的词后，在正式文体中也可用在all之后(意为everything)。

Would you like anything else
 to drink? 你还想要喝点什么吗？

It's too crowded here. Let's go somewhere else
 .

这里太拥挤了。咱们去别处吧。


Nobody else
 understands me as well as you do.

谁也不会像你那样理解我。

You can't get it anywhere else
 . 你从其他任何地方都弄不到它。

When all else
 fails, pray. 当一切都不奏效时，就祈祷吧。

②else的所有格形式为else's。

You'll have to borrow somebody else's
 car. Mine is to be used today.

你得借别人的车了，我的车今天要用。

(2) 用在who, what, where, how及why之后，但通常不用在when和which之后。


Who else
 ordered steak? 还有谁要了牛排？


Where else
 did you go besides Madrid? 除马德里外，你还去了哪里？

(3) 与little和much, not much连用。


Little else
 is known of Tom's life. 对于汤姆的生活，其他的就知道得不多了。

There isn't much else
 to do now except pray.

现在除了祈祷以外，其他可做的不多了。

(4) ①else与or连用，意为“否则，不然的话，要不(就是)”。

Let's get moving, or else
 we'll miss the train.

咱们出发吧，不然，我们就赶不上火车了。

②说威胁的话时，常在最后说“or else!”，特别是用在孩子们中间。

You'd better stop hitting my little brother, or else!


你最好不要再打我的弟弟，要不然走着瞧！

(5) elsewhere是somewhere else的正式用词。

If you are not satisfied with my hospitality, go elsewhere
 .

如果你对我的殷勤好客不满意，就到别处去。



182　enjoy, take pleasure in, get/take (a) delight in


这些词语都表示“喜欢(做)……；做……很高兴”。

(1) enjoy为及物动词，可以接一次活动、一顿饭等作宾语，与take pleasure in和get/take (a) delight in意思相同。当说“玩得有趣，玩得快活”时，通常用enjoy oneself。

She really enjoys
 her food: it's a pleasure to watch her eating.

她真是吃什么都香：看她吃饭是一件乐事。

I very much enjoyed
 the party. 我非常喜欢这场晚会。

I enjoyed myself
 very much at the party. 晚会上我玩得非常快活。

He seems to take/gets (a) great pleasure in
 doing such things.

他似乎很高兴做这种事情。

The naughty boy takes (a) great delight in
 pulling the dog's tail.

这个调皮的小男孩很喜欢扯狗的尾巴。

(2) get/take (a) delight有时可与from连用。

They got
 a good deal of delight from
 their children.

他们从孩子们身上得到很多乐趣。

(3) 短语to have a good/an excellent/a wonderful/a happy/a pleasant time表示“玩得(非常)开心”的意思。



183　enter, enter into, enter on/upon, come/go into


(1) enter用于指进入某场所、建筑物和机构，不需介词(into)，与come/go into同义。

He entered
 the room/school/house/town/army.

他进了房间/学校/屋子/镇里/军队。

在口语中，come into和go into较常用。

(2) ①enter into表示“开始进入或进行；缔结(婚约或条约等)”，多接如discussion, negotiation, talks, conversation, details, a war, combat, readiness, agreement等含有抽象意味的名词。

Britain has entered into
 a new trade agreement with Ireland.

英国与爱尔兰缔结了一项新的贸易协定。

As soon as we entered into
 the work, we realized it was going to be difficult. 我们一投入工作，就意识到这将是非常困难的一项工作。

②但在特别强调深入某具体场所或某物时，有时也可用enter into。

We entered into
 a woody mountain. 我们走进了一座林木茂密的大山。

The arrow entered into
 the flesh. 箭深深地射进了肉里。

③enter into后接plan(s)，calculations等，表示“预计到，估计到”。

The possibility of an air-attack from the west did not enter into
 the calculations of the Headquarters of the General Staff.

总参谋部没有估计到从西面进行空中攻击的可能性。

John's accident did not enter into
 our plans. We shall have to go without him. 我们没有预计到约翰会出事。我们将不得不在没有他的情况下出发。

(3) enter on/upon意为“开始……；投身于……；着手……”。

We have entered upon
 a new phase in man's history.

我们已进入人类历史的新阶段。

＊又如：enter upon a study/a career/one's new duties。



184　enter for, be down for, be in for, go in for, put down for, put in (for), send in (for), volunteer for


(1) enter for意为“(自己或替别人)报名参加(竞赛、考试等)”，enter可以是不及物动词，也可是及物动词。

Are you going to enter for
 College English Test Band 4 in June?

你打算报名参加6月份的大学英语四级考试吗？

Did Tom enter
 (himself) for
 the high jump? 汤姆报名参加跳高比赛了吗？

(2) be down for意为“报名参加(比赛等)”，等于have one's name entered for(usually a competition)。


Are
 you down for
 the contest? 你报名参加这次比赛吗？

(3) be in for意为“已报名参加(比赛等)”，也作“申请，求(职)”解。


Are
 you in for
 the running race? 这次赛跑你报名了吗？

How many people are in for
 the director's job?

有多少人报名竞争院长的职位？

(4) go in for可作“试图参加(比赛、测验)”解。

Are you going in for
 the singing competition? 你打算参加歌咏比赛吗？

Mary has gone in for
 the flower-arranging competition, but I don't think she has a chance. 玛丽已去参加插花比赛，但我认为她没有机会取胜。

(5) put down for除其他用法外，也表示“(为某人或自己)报名参加(比赛、活动、组织等)；报名上(某个学校)；写上(某人)出(多少钱)；登记上(某人)要买”。

Please put
 me down for
 the trip to Qinhuangdao.

请给我报名去秦皇岛的旅游。

I've put
 you down for
 the school football team.

我已给你报名参加学校足球队。

How many copies shall I put
 you down for?
 我给你记上要买多少本？

I've put
 (my name) down for
 a ticket to the performance, but I don't know if I'll get one. 我已预订了一张演出的票，但不知能否买得到。

(6) ①put in (for)意为“(给自己或别人)报名参加(比赛、测试、评奖等)；提名……”。

The teacher has put in
 all her students for
 the exam.

这位老师给她所有的学生都报了名参加这次考试。

His commanding officer is putting
 him in for
 the Victoria Cross.

他的司令官将为他申报维多利亚十字勋章。

②此外，put in (for)还可表示“申请，提出要求”。

Jack put in for
 leave to visit his family. 杰克请假回家探亲。

Did you put in for
 membership of the society? 你申请加入这个协会了吗？

(7) send in(for)可作“派(人)或送(作品等)参赛”解。

The examination is very difficult; the teacher has decided not to send
 us in (for it)
 until we're fully prepared. 这次考试是很难的。这位老师已决定，在我们做好充分准备之前，不派我们参加。

Why don't you send
 your poem in for
 the competition?

你为什么不把你的诗歌送去参赛呢？

(8) volunteer for意思是“为……主动提供；使自己或别人报名参加某事；自愿参加做某事”，volunteer可以是及物动词，也可是不及物动词。与上面短语不同的是，volunteer for更突出“主动，自愿”的意味。

I'll volunteer
 my car for
 the visit. 我将为这次参观活动提供我的车。

No one volunteered for
 cleaning the henhouse. 谁也不肯主动清扫鸡舍。

I'll volunteer
 my daughters for
 helping plant trees in the park.

我将为女儿们报名参加在公园的植树活动。



185　entrance, exit, way in, way out, gateway, doorway, wicket


entrance意为“入口”，exit意为“出口”，way in, way out分别为entrance和exit的通俗说法。

The entrance
 to the hall is on your left. 大厅的入口在你左边。

I can't find my way in/out
 . 我找不到入口/出口。

Go the other way in/out
 . 从另一个入口进/另一个出口出。

＊gateway, doorway是“(住家等的)门口”；wicket意为“大门上开的便门，车站的检票口，售物的小窗口”等。



186　enviable, envious, jealous


(1) enviable意为“令人嫉妒的，值得羡慕的”(to be envied)，较之envious语气温和，常用于褒义；envious意为“对别人嫉妒”，含有不快或不满之意，有时也用作褒义，意为“羡慕”。

You've got an enviable
 position. 你有一个令人羡慕的职位。

Did you notice her envious
 looks when she heard I got the first prize?

当她听说我得了一等奖时，你注意到她嫉妒的表情了吗？

He was envious
 of his sister because she could afford to give so much.

他羡慕他的姐姐，因为她能奉献那么多。

(2) jealous是“妒忌的”，对别人走运或成功表示不愉快的。

He was jealous
 when he learned that she loved someone else.

当获悉她爱上别人时，他很是妒忌。



187　envy, be envious of, be jealous of


(1) ①envy可用作动词、名词，表示由于别人的成功或好运表现出不高兴或嫉妒的心情。

The award has made Tom envy
 you, and he is no longer your friend.

这个奖使汤姆嫉妒你，他不再与你要好了。

②有时，envy也可不含恶意，而表示一种强烈的羡慕和称赞。

How I envy
 you — you've got such nice children!

我多羡慕你啊，你有这么好的孩子!

I really envy
 your good fortune.我真羡慕你的好运。

③如与否定词连用，envy常表示一种温和的惋惜。

I don't envy
 him his bad-tempered wife. (I'm glad I am not married to her.) 我很庆幸没有他那样坏脾气的老婆。

I do not envy
 you (for) the heavy responsibilities you have undertaken.

我幸而没有担负你那样重的责任。

④envy用作动词时，除接名词、代词和双宾语外，还可接at + -ing，但不接从句。

I envied at
 his breaking the world record of 100-metre race.

我羡慕他打破了100米赛跑的世界纪录。

⑤envy用作名词，意为“羡慕或嫉妒的对象”。

He is the envy
 of the whole school. 他是全校都羡慕的人物。

His splendid new car was the envy
 of all his friends/was an object of envy to all his friends. 他那豪华的新车是他所有朋友羡慕的对象。

(2) be envious of意思是“羡慕或嫉妒”，可用于褒义，也可用于贬义。

Mary said she was envious of
 the good marks Jane had got in the exam.

玛丽说她很羡慕简在考试中取得的好成绩。

Jack was envious of
 Tom for his luxurious car.

杰克很嫉妒汤姆有一辆豪华汽车。

(3) be jealous of表示“嫉妒”，也可引申作“珍惜，珍重，极力维护”解。

Mary is jealous of
 Jane's honour. 玛丽嫉妒简的荣誉。

They are jealous of/for
 their rights. 他们非常珍惜自己的权利。



188　equip for, equip with, be equipped for, be equipped with


(1) equip for表示“为(某人或某物)配备做某事所需的条件或设施”。

Is that hotel room equipped for
 cooking?

那个旅馆房间有做饭的条件吗？

We must equip
 our children mentally and physically for
 the trials they will face.

我们必须为孩子们将要面临的考验提供心理上和身体上所需的条件。

(2) equip with意为“用……装备起来；使具备”。


Equip
 yourself with
 everything you'll need on your trip.

你要准备好旅行中所需的一切东西。

Nature had equipped
 the boy with
 two hands, but not, apparently, with the brains to use them properly. 大自然赋予了这个男孩一双手，但却显然没有赋予他如何正确使用这双手的大脑。

(3) be equipped for意为“有做某事(担任某角色)的能力和品质”。

As a politician, he is
 not equipped for
 public speaking.

作为一位政治家，他不具备对公众演讲的能力。

I always felt that Mary was
 not equipped for
 motherhood.

我总是觉得，玛丽不适合做妈妈。

(4) be equipped with意为“具有(某种能力或品质)”。

Do you think he is equipped with
 enough ability for the job?

你认为他有足够的能力来做这项工作吗？



189　escape, flee, fly, run (away), desert, get away (off), take to one's heels,take to flight


(1) escape作“逃跑，逃脱，逃避”解时，往往指罪人逃跑或逃脱惩罚；flee, fly, run away表示“逃跑”时，只单纯表示逃跑的行为。

A criminal by the name of Johnson escaped
 from the prison last night.

一名叫做约翰逊的罪犯昨天夜里从监狱里逃跑了。

Many times Jack said he would run away
 from home, but never did.

有许多次杰克都说要离家出走，但他却从未这样做过。

(2) flee, fly可作及物动词，有时也作不及物动词，是书面语，在美式英语中很少用fly表示“逃跑”之意。

The Puritans, persecuted for their religious beliefs, fled
 (the country) to
 America. 清教徒因为宗教信仰受到迫害，逃往美国。

Under the heavy fire of our army, the enemy troops fled
 in utter confusion. 在我军的强大炮火下，敌军狼狈逃窜。

Be quick! Fly
 for safety, the floods are out.

快！快逃往安全地带，洪水来了。

Many refugees flew
 the country after the military take-over.

在军人接管政权之后，许多难民逃离了这个国家。

The birds flew
 away into their hiding-places.

那些鸟飞到它们的藏身之处去了。

(3) escape强调逃脱惩罚；run away只表示逃跑的动作，但在口语里这两个词有时也换用。

The convict escaped/ran away
 from prison.

那囚犯从狱中逃跑了。

(4) desert可作“开小差，潜逃，逃亡”解，可作及物动词，也可作不及物动词。

The whole battalion deserted
 in a body. 全营集体潜逃。

Later he turned traitor and deserted
 to the enemy.

后来他成了叛徒，投靠了敌人。

(5) get away/off在口语中常代替escape。

The pickpocket will never be allowed to get away/off
 lightly.

绝不能让扒手轻易溜走。

(6) take to one's heels, take to flight意为“步行逃走，逃之夭夭，溜走”，可以换用。

As soon as he saw the policeman coming, the criminal took to his heels/took to flight
 but was soon caught.

那名罪犯一看见警察来了，就逃之夭夭，但不久就被抓住了。



190　especial/especially, special/specially


(1) 在表示为了一个特别或专门目的时，用special/specially。

You need a special
 licence to marry a foreigner.

你需要办理特别许可证才能嫁(娶)给外国人。

This is his special
 chair. No one else may sit in it.

这是他专用的椅子。其他人谁也不可以坐。

I've come specially
 to say good-bye to you. 我是专门来向你告别的。

(2) 当要表示某件事或东西不同寻常，特别重要时，两者均可使用。

I took especial/special
 trouble over this job. 我对这项工作格外用心。

It's not especially/specially
 cold today. 今天并不特别冷。

(3) especially较常用于正式文体，特别是在介词短语或连接副词之前。


Especially
 in Brazil, the black people have played a most important role in the development of the nation.

特别在巴西，黑人在这个国家的发展中起了非常重要的作用。

Noise is unpleasant, especially
 when you're trying to sleep.

噪声很烦人，特别是当你试图睡着时。

I expected a more enthusiastic welcome, especially
 considering it is the first time I have come here.

我期待有一个更为热情的欢迎，尤其是考虑到这是我第一次来这里。



191　even, even if, even though, even as, even so


(1) ①even常与动词、副词、介词短语、形容词或名词一起用，意思是“还；甚至；连……；即使”。

She even
 told me to get out of the house. 她甚至叫我从屋里滚出去。

He's done everything — he's even
 been a racing driver.

他什么都干过——甚至做过赛车手。

He was here, even
 now. (当时)他在这里，甚至现在还在。


Even
 the slightest offence would make him fly into a rage/temper/passion.

即使是极轻微的冒犯也会使他勃然大怒。

②even应靠近它所强调的词或词组，位置不同，意思也不同。


Even
 I am not disturbed by John's threats. (let alone anybody else)

连我也没有被约翰的威吓所惊扰。(更不用说别人了)

I am not even
 disturbed by John's threats. (let alone annoyed, alarmed)

面对约翰的威吓，我连一点不安都没有。(更不用说烦恼、吃惊等的了)

I am not disturbed even
 by John's threats.

就连约翰的威吓都没有使我不安。

③even有时作“甚至是”解。

He is ready, even
 eager, to help you. 他乐于，甚至是急切地希望帮助你。

④even用于强调比较级，意为“甚至(比)……更(还)”。

You could have done it even
 better, if you had tried hard.

你本来可以做得更好一些，如果你当时努力的话。

⑤even与not连用。

He can't even
 write his own name. 他甚至不会写自己的名字。

I haven't even
 seen one flower yet this year — not even
 a snowflake.

我今年甚至还没有看见一朵花呢——甚至是一片雪花。

(2) even if, even though两个短语中，even为副词，分别强调if和though，意为“即使，纵使，尽管”。

①even if所引导的从句表示把握不大或假设的情况，even though引导的从句表示的是事实。


Even though
 I didn't know anybody at the party, I had a good time.

尽管晚会上我谁也不认识，但我过得很愉快。


Even if
 I become a millionaire, I shall always be a socialist.

即使成了百万富翁，我也将永远是一个社会主义者。

＊但有时两者也可以换用：

It would not matter even if/though
 he should refuse.

即使他拒绝，那也没有什么关系。

②even if, even though作“尽管”解时，均可以引出事实。

Jack is an honest man; I say it, even though/if
 I have opposed him.

杰克是个诚实的人，尽管我反对他，我也会这样说。

They all came at once to his help even though/if
 many of them were not on speaking terms with him.

他们全都立刻前来帮助他，尽管有许多人没跟他说过话。

(3)短语even as意为“恰恰在……的时候；甚至就在……的时候” (just at the moment, at the same time as...)，引出从句。


Even as
 the sun was shining brightly, it began to rain.

恰恰在艳阳高照的时候，下起雨来。

He fell even as
 I stretched out my hand to help him.

就在我伸出手要帮他时，他跌倒了。

(4)even so为一副词短语，意为“然而(however)，尽管那样(in spite of that)”。

He is a very nice person. Even so
 , I don't really trust him.

他为人很好。尽管如此，我并不真正信任他。



192　even off/out, even up, level down/up, level off/out


(1) even off/out意为：①变得平坦；②(使)平稳，平坦或相等；③使匀开。

The ground evens off/out
 on the other side of the mountain.

在山的那一边，地势变得平坦了。

Prices should even off/out
 when the crops are gathered.

庄稼收获后价格就应该稳定下来了。

Measures must be taken to even out
 the differences between social classes.

必须采取措施消除社会各阶级间的差别。

(2) ①even up意思是“拉平，使相抵；使相等，使平衡”。

This payment should even up
 our account. 这笔付款就把我们的收支扯平了。

If you two sit at the other table, that should even up
 the groups.

如果你们两个坐到另一张桌子旁，各组人数就平衡了。

They gave us a bottle of whisky last Christmas, this year we'll give them some flowers to even
 things up
 a bit. 去年圣诞节，他们给我们一瓶威士忌。今年我们送他们一些花来还礼。

②even up on (sb.)是“对(某人)做出回报”。

We can even up on
 the Smiths by looking after their children next week.

下周我们替史密斯家照看孩子，作为对他们家的回报。

(3) level down/up意为“使下降/上升；使拉平”，在表示“使拉平”之意时，用down时，是把高的降低，用up时，是把低的提高。

Some people believe that the extension of higher education has leveled down
 university standards. 有些人认为，扩大高等教育降低了大学标准。

The high rate of income tax has only succeeded in leveling down
 the incomes of the rich to those of the poor, with no advantage to the latter. 所得税的高税率只使富人的收入向穷人的收入水平靠拢，但对于后者并无好处。

The idea of equal education was to level up
 the general standard. Unfortunately, it sometimes seems to have had the opposite effect.

平等教育的理念是提高总的标准。遗憾的是，这样做有时似乎适得其反。

(4) level off/out意思是：①(使)变平；②上升(涨)后开始平稳；(飞机)上升后开始平飞；③使(差距)拉平。

They used a steamroller to level out
 the gravel roadbed before the concrete was poured. 在浇灌混凝土前，他们先用一辆蒸汽压路机把砾石路基压平。

Rub with sandpaper to level off/out
 the surface before painting.

刷油漆前，先用砂纸把表面打磨平。

After going up for several months, the cost of living is now tending to level off
 . 生活费用上涨了几个月后，现在正倾向于平稳。

We climbed steeply after take-off, and then leveled out
 at 25,000 feet.

起飞后，我们径直上升，然后在25 000英尺的高度上平飞。

The tax system is intended to level out
 the big differences between rich and poor. 税收制度意在拉平贫富间的巨大差距。



193　ever, already, yet


(1) ever意为“在过去任何时候；曾经”。

①常用在疑问句或带否定意味的句子中。

I hardly ever
 got to bed till past twelve. 过去，我几乎没有在12点前睡过。

I doubt whether there ever
 was any such person under the sun.

我不知道世界上是否曾经有过这样的人。

②有时用在肯定句中，特别是在表示比较的句子中。

He is one of the most interesting fellows I ever
 came across.

他是我所遇到过的最有趣的人之一。

③ever也可用于将来的动作，表示强调。

If you are ever
 in the neighborhood, you must visit us.

你如到这一带来，一定要来看我们。

Do you suppose there'll ever
 be a remedy for chronic and stubborn social evil of that sort? 对于那种慢性的社会顽症，你以为会有补救方法吗？

④也可用于谈以过去观点看将来的情况。

After running into a stone wall so many times, he nearly despaired of ever
 reaching the top. 在撞上石墙这么多次以后，他几乎对到达顶端的可能性失去了信心。

⑤有时，ever也用于表示现在的经常性动作。

I hardly ever
 see him recently. 近来我不常看到他。

She is scarcely ever
 at home now. 现在她不常在家。

(2) already和yet都用来指跟现在接近的时间。

①有时already暗含事情的发生比预计的早，用在问句末尾，表示惊奇，有“怎么会那样(早)”的意味。(见“already, all ready”条)

Good heavens! Are you back home already?


天哪！你怎么已经回到家了?

You have found it already?
 怎么，你已经找到它了?

②already还有“现在已经”(even now)之意。

Let's get moving; it's already
 late. 咱们行动起来吧，已经晚了。

③already较常用于进行时或完成时肯定句里。

I have already
 finished the work. 我已完成这项工作。

He was already
 looking at the matter in its true light.

那时他已经根据实际情况来看这个问题了。

Tomorrow he will have read the article already。


明天，他就会读到这篇文章了。

④already可以用在if从句里。

If he hasn't read the book already
 , tell him he may keep it till Friday.

如果他还没有看这本书，告诉他他可以把书保留到星期五。

(3) ①yet常用来指说话人预计要发生的事。

A: I'm travelling round the world. 我在周游世界。

B: Have you been to Canada yet
 ? 你已去过加拿大了？

②yet多用于疑问句或否定句，常放在句末，也可以紧接not之后，表示“已经，还(没有)”。

A: Have you heard from him yet?
 你收到他的信了吗？

B: No, I haven't yet
 heard from him. 不，还没有收到。

The task is not yet
 finished. 还没有完成任务。

It is not
 time to go yet
 . 还未到去的时间。

③在肯定句里，yet与still同义，这时yet一般含有某种感情意味。

She is talking yet
 . 她还在谈着呢。(暗示有些不耐烦)

You will succeed yet
 . 你仍会成功的。(暗示虽然失败了)

I have yet
 (=still) another question to ask.(口语中多用still)

我还有另外一个问题要问。

④yet可用来加强形容词、副词的比较级，也可用still代替。

This is a yet
 easier piece of work. 这是一项更容易些的工作。

It is yet
 more difficult. 它更难一些。

⑤yet可用以修饰带否定意味的形容词、过去分词和有否定意味的不定式。

We must continue his yet
 unfinished task.

我们一定要继续他尚未完成的任务。

I have yet
 to learn. 我还得学习。

It was too early yet
 to tell anything. 要说什么还为时太早。



194　ever, always, once


(1) ①ever意为“在任何时候/场合/情况下”，有时相当于汉语的“曾经”，与never互为反义词。

A: Come and see me if you are ever
 in London. 如果你到伦敦，记得来看我。

B: No, I'm afraid I never go there. 不，我怕是永远去不了那里。

②ever多用于疑问句、否定句及带if(表示条件)和含有否定意味的词，如hardly, stop等的肯定句中。

A: Have you ever
 been there? 你曾到过那里吗？

B: Yes, I have been there once. 是的，我到过一次。

Nothing ever
 happened here. 这里什么事也没发生过。

I'm going to stop her ever
 doing that again.

我要阻止她再做那件事。

③ever可与not连用(如：I haven't ever
 been there.)，但通常用never代替not ever。

I've never
 been there. 我从未去过那儿。

④ever用于比较级 + than 之后，强化比较级。

You're looking lovelier than ever
 . 你比以前任何时候看上去都漂亮。

⑤ever用在比较级前，强化比较级。

This truth is being accepted by ever
 broader masses.

这一真理正在被更为广大的群众所接受。

⑥ever可强化有比较意味的as...as结构。

Work as
 hard as ever
 you can. 尽最大努力干吧。

He ran as
 fast as ever
 he could. 他跑得尽可能地快。

⑦ever用于最高级时，等于ever known。

It's the nicest thing ever
 . 这是目前所知的最好的东西。

⑧ever用于一般肯定句，意为“一直地，总是，永远”，比always意味稍强。

They were very happy ever
 afterwards.(故事结尾)

以后他们一直幸福地生活着。

Tom repeated ever
 the same words. 汤姆一直重复同样的话。

⑨有时ever用于古风较浓的句子。

It has ever
 been so, and ever
 will be so. 它一向就是如此，将来也会是如此。

⑩ever可与what, who, when, where, how, why等合用，以加强语气，译为“到底，究竟”，近似于at all。


What ever
 do you want? 你到底想要什么？


Who ever
 can it be? 那究竟是谁？


How ever
 did I forget it? 我怎么把它忘了?


Why ever
 didn't you say so? 你当时究竟为什么不这样说呢?

⑪ever在句中也可后移。


How
 did I ever
 forget it? 我怎么竟把它忘了?


Why
 didn't you ever
 say so? 你当时究竟为什么不这样说呢?

[image: image]
 ever可以组成俗语as ever is/was，意为“实实在在地”；for ever (and ever)意为“永远地”。

I was fifty-five as ever was
 this very spring. 就在今年春天，我正好满55岁。

We'll remain your friends for ever and ever
 . 我们将永远是你的朋友。

He has been as good a boy as ever was
 . 他实在是个好小伙子。

[image: image]
 ever与since, after连用，意为“自从……；从那以后(就一直……)”。

I have been teaching ever since
 I came here.

自从来这里以后，我一直从事教学工作。

They married and were happy ever after
 .

他们结了婚，自那以后一直很幸福。

(2) always意为“在一切时候，永远，总是，一向”，相当于at all times, on all occasions。

①句中只有一个动词时，always放在动词前。(另见“always, all ways”条)

He always
 works hard. 他一向工作努力。

The sun always
 rises in the east. 太阳永远从东方升起。

②句中有be或助动词时，always 放在其后。

Be always
 loyal to the people. 永远忠于人民。

I will always
 remember you. 我永远不会忘记你。

③always也可放在be前，以加强语气。

He always
 is here. 他的确常在这儿。(别人以为他不在这儿)

He is always
 here. 他总在这儿。

④always在口语中修饰动词进行式时，往往含有感情色彩，常表示厌烦、不满、赞许等情绪。

He is always
 finding fault with others. 他老是挑剔别人的毛病。

He is always
 thinking of others. 他总是为别人着想。

⑤短语for always等于for ever (and ever)(永远地)。

Last year he gave me a complete set of Lu Xun's works for always
 .

去年他把一套《鲁迅全集》永远地给了我。

(3) ①once可表示“过去(有一次)，曾经，一度”。


Once
 they had gone to see a film, Chaplin in “The Gold Rush”.

有一次，他们去看了卓别林演的电影《淘金记》。

I've had that same criticism passed on me once
 before.

以前，我也曾一度受到过同样的批评。

②once可组成短语： once and for all (=once and forever)一劳永逸地；once in a while (way)偶尔、隔些时候；for once (for this once)(至少) 这一次。

We must take measures to put an end to that sort of things once and for all/forever
 . 我们必须采取措施永远杜绝那类事情。

We shall settle the question now, once and for all
 .

我们现在将一劳永逸地解决这一问题。

I don't drink wine as a rule, but I don't mind a glass once in a while/once in a way
 . 我通常不喝酒，但偶尔喝上一杯也可以。

Do let me stay up later tonight, mummy — just for this once
 .

今天晚上让我多熬会儿夜吧，妈咪——就这一次。


For once
 Brown, the most solid of men, was asking for support.

这一回，布朗，这个最坚强的汉子，也请求援助了。



195　every, everybody, everyone, each, each of(作主语)


以every修饰的主语，或以each作的主语，以及以each, each of修饰的主语，其后的物主代词和人称代词，可以用单数，也可以用复数(特别是在口语中)。


Every
 member brings their
 own lunch. 各人自带午饭。

I told every
 single student what I thought of them
 .

我把我对他们的看法告诉了每个学生。


Everyone
 thinks they
 are the centre of the universe.

每个人都认为自己是宇宙的中心。


Each
 person explained it in his/their
 own way.

每个人都按自己的方法对它进行了解释。


Each of
 the women wore what she/they
 liked best.

每个妇女都穿着自己最喜欢的衣服。



196　everyday, every day


(1) everyday是形容词，意为“寻常的，日常的”。

In everyday
 life, you don't very often meet an elephant in a supermarket.

在日常生活中，你并不能经常地在超市见到一只大象。

(2) every day用作状语。

You don't meet elephants every day
 . 你不会每天都遇到大象。



197　everyone, every one


(1) everyone意为“每个人，大家”(=everybody)；every one通常用来指事物，而不指人。

I would like everyone
 to be happy. 我希望每个人都幸福。

She took my bottles of whisky and emptied every one
 down the sink.

她拿走我的威士忌，并把每一瓶的酒都倒在洗涤槽里了。

(2) 但every one of后可接事物，也可以接人。

Go to bed, every one
 of you. 你们每个人都给我睡觉去。


Every one of
 the rooms was occupied. 每一个房间都住满了人。



198　exact from, exact of, levy on/upon


(1) exact from意思是“强迫向……索取；硬性向……要求；依法向……强征”，exact of是旧用法。

The victors exacted
 tribute from
 the conquered people.

战胜者强迫被征服的人民纳贡。

The government exacts
 taxes from
 every wage earner above a certain level of income. 政府向每一位收入超过一定水平的领工资的人征税。

(2) levy on/upon意为“向(某人)征收(a tax/a fine/a ransom等)；依法向(某人)征收(货物、资产等)偿债”。

Tax should be levied
 more on
 the rich than on the poor.

向富人征的税应比向穷人征的多。

The court may have to levy on
 your property to pay your debts.

法院将不得不征收你的资产来偿还你的债务。



199　exam, examination, test


(1) exam是examination的缩略形式，特别在口语中常用。test也是常用的一个词，所指的测验可能不如examination正式，但在实际上常与examination换用。

We have a test
 at the end of each month and an examination
 once a year.

我们每个月底有一次测验，一年举行一次考试。

The teacher gave us a test
 in arithmetic yesterday.

昨天老师对我们进行了一次算术测验。

Anyone who cheats in exams
 will be disciplined.

任何考试作弊的人都将受到处分。

(2) 参加考试的常用说法：attend an examination, enter for an examination(报名参加考试), sit (for)an examination, take an examination, do an examination。

(3) 要表达考试结果，可以用pass the exam, get through the exam, succeed in the exam来表示“考试及格”；fail (in) the exam, fail to pass an exam表示“考试不及格”。

I'm sitting my driving test
 next week. 我下周将参加驾驶考试。

I did D level in maths this summer. I took eight subjects and passed
 six, but I failed
 maths and physics。 今年夏天，我的数学成绩得了D。我选了八门科目，过了六门，但数学和物理未及格。



200　except, but


(1) except比but“排除”的意味更强、更明确，所排除的事物通常不在所述范围之内。其后可接名词、代词、副词和介词短语。

Yesterday we all went to the park except
 John.

昨天，除约翰外，我们全都去了公园。

I looked for it everywhere except
 in the drawer.

除了抽屉以外，我别的地方都找过了。

You can find that sort of thing nowhere but/except
 in Italy.

除意大利以外，你在别的任何地方都找不到那种东西。

There is no direct route but/except
 through the centre of town.

除穿过市中心外，没有直达路线。

He is too ill to have been anywhere but/except
 in bed.

他病得很厉害，除了卧床以外，哪儿都去不了。

(2) 两个词均可接动词不定式。如果前面主要动词为do，不定式就不带to；如果主要动词是do以外的其他动词，这不定式则要带to。

The windows were never opened except to
 air the room for a few minutes in the morning. 这些窗户除在早晨通风几分钟以外，从未打开过。

They were all so tired that they could do nothing but
 lie down to have a rest.

他们都非常疲劳，除了躺下休息以外，什么也不能做。

I would do anything except/but
 sit idle and wait.

我什么都可以做，就是不能闲坐着等。

So there was nothing for us to do except/but
 to go and find another hotel.

我们除了去找另一家旅馆外，别无他法。

(3) 在there is nothing to do but/except之后，有时也可省去to。


There was/seemed nothing else to do but
 send for the doctor.

除了去请医生以外，没有/似乎没有别的办法。

(4) except还可接that从句。

I know nothing except that
 Tom was there when it happened.

我一无所知，只知道事情发生时汤姆在场。

(5) but也间或跟从句。(另见“but for, but that...”条目)

The whole day long I hear nothing else but that
 I am an insufferable baby.

一整天，除了说我是一个叫人受不了的孩子外，我没听到别的话。

Nothing would content him but
 I must come.

我必须来，只有这样才能令他满意。



201　excuse me, sorry, pardon me, I beg your pardon


(1) excuse me用于做或说某种可能要打搅别人、使别人烦恼的事情之前，或者以引起对方的注意；sorry为形容词，用在做或说了这种事情之后，表示道歉；pardon me也常用在做了可能使别人嫌弃的事情之后(用降调)，或者没听清对方的话，想让对方重复一下(用升调)。


Excuse me,
 could I get past?

对不起，我能过去吗？


Excuse me
 , could you tell me the way to the railway station?

打扰一下，你能告诉我去火车站的路吗？

Oh, sorry
 , did I step on your foot?

哦，很抱歉，我踩你脚了吗？

(2) sorry后接不定式时，则表示对将要说或做的事表示抱歉或遗憾。

I'm sorry
 to say that I can't come to the party.

我很遗憾不能来参加晚会了。

I'm sorry
 to learn that you are leaving here for home.

我遗憾地获悉，你要离开这里回国了。

(3) 当为做了的事情表示道歉时，sorry后可接不定式的完成式；或for+-ing；或that 从句。


Sorry
 to have woken you up yesterday. 很抱歉昨天把你弄醒了。

I am sorry
 for waking/having woken you up yesterday.

我很抱歉昨天弄醒了你。

I am sorry
 that I woke you up yesterday. 我很抱歉昨天弄醒了你。

(4) I beg your pardon用于道歉(用降调)，较为正式。在美式英语中，excuse me和pardon me均常用于道歉。


Sorry,
 I hope you haven't been waiting long. 对不起，希望你没有等很久。


I beg your pardon;
 I didn't realize this was your seat.

很抱歉，我没有意识到这是你的座位。

(5) 如果没有听清或明白对方的话，可说：Sorry?或What?或者用升调说：(I beg your)pardon?美国人也说Pardon me?



	{
	
A: It's the plumber at the door. 是管子工在门口。

B: Sorry
 ? 是谁？

A: I said it's the plumber. 我说是管子工。








	{
	
A: See you on Tuesday. 星期二再见。

B: What?
 什么？

A: See you on Tuesday.You're going deaf. 星期二再见。你真是聋了。

B: I beg your pardon?
 请再说一遍。








202　fairly, quite, rather, pretty


(1) fairly在四个词中意思最弱。如果说“She is fairly pretty.”，并非十分夸赞，不过是说她有些漂亮；如果说“The film is fairly good.”，是说它还不错，值得一看，但并非值得走远道去看。fairly后接表示好的或愉快的形容词或副词，不能接too。

(2) quite较fairly意思稍强。如果说“The film is quite good.”，暗含向人推荐之意；再如：“He speaks English quite well.”，是说他英语讲得非常好，甚至能应付难度大的讨论。rather的意思又要强一些，常意味着“超常、出乎意料”，如说 “The film is rather good.”，是说这电影相当好，超出一般；又如说“It is rather hot.”，是指天气热得令人不快。

This is a fairly
 easy book. (暗含适合用的意思)这本书相当容易。

This is a rather
 easy book. (It is rather
 too easy and is, therefore, unsuitable.)这本书过于容易。

(3) pretty除作形容词外，也用作副词，意为“相当，非常”，表示的程度与rather近似，但pretty多用在非正式文体中。

The wind is blowing pretty
 hard. 风刮得非常大。

I'm pretty
 sure of it. 对此我非常有把握。

She was in pretty
 good health; only a little tired.

她健康状况非常好，只是有点疲劳。

I suppose you can read French pretty
 well by now.

我想，你现在能很好地阅读法语了吧。

(4) quite和rather可用在不定冠词前，并可与动词连用，如：quite a nice day, I rather(有点、有些、多少地) like her，而pretty和fairly不能这样用。另外，只有rather可修饰too，并可与比较级连用。

He is rather
 better today. 他今天好多了。

This car is rather too
 large. 这辆汽车太大了。

＊关于fairly和rather，另见“rather, fairly”条。



203　far, a long way


(1) far通常不用于肯定句，特别是在口语中，如：We walked far.和I live far from the center of town. 这两句话并非不对，但多数人喜用a long way。

You must be tired; you have walked a long/good way
 .

你一定累了；你已走了很远的路。

It's a
 very long way
 from here to Africa. 从这里到非洲路程很远。

(2) 在疑问句和否定句中用far是很自然的。

How far
 did we walk? 我们走了多远了？

She doesn't live far
 from the railway station. 她住得离火车站不远。

(3) 在肯定句中常用在too和so后。另外，还常用在as/so far as, so far, far from(远非是)等习语中。

You've gone too far
 . 你走得太远了。

It's OK as far as
 I know. 就我所知，没有问题。

We haven't had any problem so far
 . 截至目前，我们还没有任何问题。

The teacher is far from
 satisfied with my results. 老师对我的成绩远非满意。



204　farther, further


(1) 两者均为far的比较级，可用作形容词和副词。在英式英语中，两者均可用来指距离，意思上没有差别。

On the farther/further
 side of the road there is a large shop.

在路的那一边有一家大商店。

Shanghai is farther/further
 away than Nanjing.

上海比南京离这儿还要远。

As the weather was threatening, we decided to go no farther/further
 .

由于天气不好，我们决定不再向前走了。

I'm too tired; I can't go any farther/further
 . 我太累了，不能再向前走了。

(2) 在美式英语中，只有farther用于距离。further用作副词，意为“进一步，再，更多”。

There's no need for us to argue further
 about it.

我们没必要为这事再争下去了。

I'll enquire further
 into the question later.

以后，我再进一步了解这个问题。

(3) further用作形容词，作“进一步的，额外的，更多的”解。

I have nothing further
 to tell you. 我没有更多要告诉你的。

If I can be of any further
 assistance, command me.

如果我能提供进一步的帮助，请吩咐。

There being no further
 business, the meeting was closed.

因为没有其他事情，会议就结束了。



205　fasten one's hope on, hang one's hopes of...on, have (high) hopes for, lay one's hopes on, pin one's hopes on, place one's hopes on, put one's hopes on, set one's hopes/heart on/upon


(1) 这些短语都表示“把希望寄托在……上”，但介词后所接的对象不尽相同。fasten one's hope on, hang one's hopes of...on, have (high) hopes for后接sb./sth.；lay one's hopes on, pin one's hopes on一般接sth.或doing sth.；其余均可接sb./sth./doing sth.。

Parents fasten their hope on/have (high) hopes for
 their children.

父母都把希望寄托在他们的孩子身上。

He has high hopes for
 the future. 他对未来有很高的期望。

Many parents set
 their hopes/heart on
 their children for the future.

许多父母都把未来的希望寄托在他们的孩子身上。

(2) set one's heart on/upon 还可表示“决心要(某人、某物或做某事)”，后接sth.或doing sth.，与set one's mind on可以换用。

I hear you have set your heart on
 pursuing your studies abroad.

听说你已决心去国外留学。

I don't know if I have a right to go against her if her heart is set on
 Bob.

如果她一心扑在鲍勃身上，我不知我是否有权反对她。

If you set your mind/heart on
 the directorship, you can get there in the end. 如果你决心得到经理的职位，你终究会达到目的的。

Don't lay/set/pin/put all your hopes on
 this job, you may not get it.

不要把全部希望都寄托在这项工作上，你也可能得不到它。

We're pinning our hopes on
 having a long holiday next year.

我们把希望寄托在明年能有一个长假之上。

We hang our hopes
 of winning the game on
 Peter.

我们把赢得这场比赛的希望寄托在彼得身上。



206　fawn on/upon, toady to, curry favor with


这三个短语都表示为了得宠或其他自私的目的而讨好、巴结、奉承(某人)。

He fawns on
 his rich uncle, hoping to gain some of his money.

他讨好他有钱的叔叔，希望得到他的一些钱。

The former servant made his way into power by toadying to
 the king.

这位从前的仆人通过讨好国王一路登上了权力的宝座。

I hear that student has been currying favor with
 the teacher, but that won't get him better marks.

我听说，那个学生一直在讨好老师，但那不能使他得到更高的分数。



207　feel cheap, feel small, look small, think small


feel cheap表示“感到害羞或自卑”；feel small意为“感到自卑、羞惭或自尊心受到伤害”；look small则表示“使……显得不重要/掉价”；think small是“自以为不行；自觉渺小”。

I would feel cheap
 if I wore my dresses as short as that!

我如果穿那样短的衣服，我会感到害羞的。

I feel cheap
 not being able to return their invitation.

不能回请他们,我感到自卑。

I felt small
 when I learned how badly I had misjudged him.

当我知道我错怪了他时，我感到自惭形秽。

The teacher made the boy feel small
 by making him stand in front of the class. 这位老师通过叫他站在全班前面使这个男孩感到羞惭。

Changing his mind in public made the politician look
 very small
 .

当众变卦使这位政客显得非常掉价。

In the confused era following Vietnam and Watergate, a time of thinking small
 , we had tried to build humanity's most complicated machine on the cheap. 在越南战争和“水门事件”之后那个动荡不安、自我轻蔑的时代，我们试图廉价地建造人类最为精密复杂的机器。



208　feel (like) oneself, look oneself


(1) feel (like) oneself意为“感到心情好、情绪正常；感到身体舒适，感觉正常”。

After a time, she lost her nervousness and began to feel (like) herself
 again. 过了一会儿，她不紧张了，开始感觉正常了。

I don't feel like myself
 today. 我今天感觉不舒服。

(2) look oneself意为“看上去身体健康如常，看上去很正常的样子”。

Jane had had a long illness, but now she looked
 quite herself
 again.

简病了很长时间，但现在看上去又很正常了。

She doesn't look
 quite herself
 today. What's wrong with her?

她今天看上去很不对劲，出什么事了？



209　female, feminine, male, masculine


(1) female, male用来指人、动物、植物的性别。

A female
 fox is called a vixen. 一只雌性狐狸被叫做vixen(雌狐)。

I spent two years working as a male
 nurse. 我做了两年的男护士。

(2) feminine(女子气的，娇柔的)，masculine(男性的，男子气概的)，用来说人的气质或行为像女子和男子的。

She has a very masculine
 laugh. 她笑起来很有男子气概。

The letter was addressed in a feminine
 handwriting.

这信的地址是用女子的笔迹写的。

(3) feminine, masculine也用来指某些语言中的语法形式，表示阴性和阳性。

The word for “moon” is feminine
 in French and masculine
 in German.

“moon”这个词在法语里是阴性，在德语里是阳性。



210　fewer, less


(1) fewer是few的比较级，less是little的比较级。在理论上，前者用于复数名词前，后者用于不可数名词前。

There have been fewer
 accidents on this road since the speed limit was introduced. 自从实施速度限制以来，这条路上的交通事故已经少了一些了。

I earn less
 money than a postman. 我挣的钱比一个邮递员挣的还少。

(2) 但在现代英语中，许多人在复数名词前使用less(特别在非正式文体中)，或者用less来指可数的事物。

I've got less
 friends this year than ever before.

我今年的朋友比以往什么时候都少。

It had cost him less
 than 100 dollars. 他花了不到100美元。

I wish to finish the work in less
 than two months.

我希望在两个月内完成这项工作。



211　finally, at last, at length, eventually, in the end


(1) finally有两个意思。一是表示一系列事项中的最后一项，意为“最后”；二是表示经过长久等待之后发生或实现的事情，置于动词前，意为“终于”。

We need to increase productivity; we need to reduce unemployment; and finally
 , we need to make our exports competitive on world markets.

我们需要提高生产率；我们需要减少失业；最后，我们需要使我们的出口产品在国际市场上具有竞争力。

After putting it off three times, we finally
 managed to have a holiday in Greece. 在推迟了三次之后，我们终于到希腊去度了假。

(2) ①at last有经过长时间的等待或拖延的意味，意为“终于”，语气比较强。

When at last
 they found him in the valley, he was almost dead.

当他们终于在山谷里找到他时，他已差不多死了。

James has passed his exams at last
 after failing three times.

詹姆斯在三次考试不及格之后，终于及格了。

②at last可用作感叹语。


At last!
 Where the hell have you been? 哎呀！你到底到哪儿去了？

(3) ①at length可表示“最后，终于”，特别是在过了很长时间之后，有时带有感情色彩。


At length
 he stopped reading, looked up and spoke to the waiting man.

他终于停止了看书，抬起头来跟这个等着的男子讲话。


At length
 they reached their destination. 最后他们到达了目的地。

②at length还可表示“冗长地，长时间地；详细地，周密地”。

The manager spoke at (great) length
 on his plans for the future of the firm. 经理详细地谈了他为公司的未来制订的计划。

He explained the difficulty at (great) length
 . 他对困难做了详细的说明。

(4) eventually用法与上述finally第二义相似。

The car didn't want to start, but eventually
 I managed to get it going.

汽车不好发动，但我终于还是设法使它跑起来了。

(5) in the end用来表示经过许多变动、问题或踌躇之后某件事情的发生。

We made eight different plans for our holiday, but in the end
 we went to Guilin. 我们为这次度假制定了八个不同的方案，但最后我们去了桂林。

I left in the middle of the film. Did they get married in the end?


电影放映到中间我就离开了。最后他们结婚了吗？



212　fit, appropriate, apt, apposite, fitting, proper, suitable


(1) ①fit可用作形容词，意为“适合，合适”，多作表语，可接不定式或介词for。

I don't think he is fit
 to do the job. 我认为他不适合做这工作。

He is not fit
 to be a member of the committee. 他不适合做委员会成员。

Do you think the weather is fit
 to go out ? 你认为这天气适合外出吗？

He is just fit
 for a job as English teacher. 他正适合做英语教师的工作。

② fit有时也用作定语。

Let's decide on a fit
 time and place for the meeting.

让咱们为会议决定一个合适的时间和地点。

We must find a fit
 person to do this work.

我们必须找一个合适的人来做这工作。

③fit有时表示“身体好，健康”。

You look fitter
 than I saw you last. 你看上去比我上次见你时身体更好了。

Is he fit
 enough to take part in the Olympic Games?

他的身体可以参加奥运会吗？

He's not a fit
 man; he has an unusual illness.

他不是一个健康的人，他患有一种不寻常的病。

(2) appropriate用作形容词时，意为“适合于，适当”，后接介词for或to。

You must wear shoes appropriate
 for climbing mountains.

你必须穿适合登山的鞋子。

Plain, simple clothes are appropriate
 for school wear.

简朴的衣服适合在学校里穿。

You should write in a style appropriate
 to your subject.

你应该以适合你主题的风格去写。

(3) apt可以表示“恰当，贴切”。

He made a few apt
 remarks about exercising and health.

他就锻炼和健康的关系说了一些很恰当的话。

That was a very apt
 remark; it fitted the occasion beautifully.

那是一句很恰当的话，恰好适合这个场合。

(4) apposite意为“显然适当的，贴切的”，指适合于某个目的、场合或情况，后接介词to或for。

His apposite
 remarks caused people to think him wise.

他贴切的话语使人们认为他是很有智慧的。

What you said was not apposite
 to the occasion.

你所讲的不适合这个场合。

(5) fitting表示“适当，适合，恰当”，可用于事物、言行等。

It isn't fitting
 for you to dress like that today!

你今天的那身打扮很不适合你。

He gave them a fitting
 reply to their request.

他对他们的要求给了一个很恰当的回答。

(6) ①proper可以表示“恰当，正确，合适”。

The child is too ill to be nursed at home; she needs proper
 medical attention at a hospital. 这孩子病得厉害，不能在家护理。她需要在医院得到恰当的护理。

Is he making proper
 use of his time at work, or does he waste it in doing nothing? 他是在把时间恰当地用于工作上，还是什么也不做白白浪费了？

②proper也可以表示对于实现某一目的来说是“正确的”。

You don't know the proper
 way to operate the machine.

你不了解操作这机器的正确方法。

I don't consider that short dress is proper
 for going to church in.

我认为那件短的上衣不适合去教堂做礼拜时穿。

His mother had trained him to be a very proper
 young man.

他的母亲把他培养成一个非常高尚的年轻人。

(7) suitable意为“适当，适合(于)，合适的，恰当的”，后多接for，有时也接to，可用作表语和定语，常与fit等换用。

I think she is the most suitable
 person for the job.

我认为她是做这工作最合适的人。

What time do you think is suitable/fit
 for us to meet?

你认为我们什么时间见面合适？

That work is not suitable
 to me. 那工作不适合我。

His words were not suitable/apposite/appropriate
 to the occasion.

他的话不适合这场合。



213　fit, suit


(1) ①两词用作动词时，意为“适合”，但用在衣服方面时所指有所不同。如果说：Your clothes fit you well，是表示衣服大小合适，穿起来合身；如果说：Your clothes suit you well，是表示“衣服样式、颜色适合，穿着好看”。

Red and black are colors that suit
 me very well.

红色和黑色是很适合我的颜色。

That suit is best that best suits
 me. 最适合我穿的衣服就是最好的衣服。

Every shoe fits
 not every foot. 并非每只鞋都合脚。

②fit表示“(衣服)合身时”，也可用作不及物动词。

His clothes fit
 very well. 他的衣服很合身。

(2) 两词其他用法如下：

①fit可表示“(使)适合”，用作及物动词和不及物动词。

His manners don't fit
 his important new position.

他的行为举止不适合他的重要的新职位。

He did not quite know what to say that would fit
 the occasion/circumstances. 他不很了解在这种场合他该说些什么。

Military training fits
 men for long marches/to make long marches.

军事训练使士兵能进行远征。

This course will fit
 you to do the job/for the position.

这一课程会使你胜任这项工作/使你适合这一职位。

We all have to make efforts to fit
 ourselves to the requirements of our jobs.

我们都必须努力使自己适合工作的要求。

I don't think you fit
 into such an organization.

我认为你不适合参加这样一个组织。

②fit也可用过去分词作表语。

I think he is
 not fitted
 to the task. 我认为他不适合做这项任务。

He is ideally fitted
 for the job. 他十分适合这一工作。

③fit表示“符合”，用作及物动词。

We must see that the punishment fits
 the crime.

我们必须要做到惩罚与罪行相符。

④fit表示“(给)装上，配上”，用作及物动词。

We have had new locks fitted
 on all the doors.

我们在所有的门上都安了新锁。

We plan to fit
 two of the rooms with air conditioners next year.

我们计划明年给其中的两个房间装上空调。

⑤fit有时用作不及物动词，可作“相配，配在一起”解。

These parts won't fit
 . 这些零件不配套。

⑥fit意为“试穿(衣服)”。


Have
 you fitted
 the dress, Miss? 小姐，你试穿这条裙子了吗？

⑦fitting可用作名词，表示“试衣服”。

Just step inside the fitting
 room, please. 请走进试衣间。

Can you come for a fitting
 next Monday? 你能在下周一前来试衣吗？

(3) fit还可组成一些短语。

①fit in/into。 in一般用作副词，into为介词。可表示：

A.“放进去”

Can we fit in
 any more chairs? 我们还能放进一些椅子吗？

The frame is too small for the picture to fit in
 . 相框太小，相片放不进去。

The cork is too big to fit into
 the neck of the bottle.

瓶塞太大，塞不进瓶口。

Can you manage to fit
 the table into
 the dining room?

你能设法把饭桌放进餐厅吗？

B.“给……安排时间”

Do you think the doctor can fit in
 any more visits this week?

你认为这名医生这周还能再安排一些巡诊吗？



	{
	
A: Can you fit me in
 this afternoon? 今天下午你还能把我安排进去吗？

B: Oh, sorry, you will have to be fitted in
 tomorrow. 哦，很抱歉，我得把你安排到明天了。






Unless the item is a very short one, I am afraid we cannot fit
 it into
 the program. 除非这个节目很短，否则恐怕我们不能安排进节目单。

②fit in (with)意为“适合，协调，与……一致”，还可表示“与……相处得好”。

Your account of this incident does not fit in with
 what I was told yesterday. 你对这次事故的说明与别人昨天告诉我的不一致。

Do you think the picture fits in
 here? Isn't it too modern for the rest of the furnishings? 你认为这画放这儿合适吗？跟其他摆设相比是不是太新潮了？

He cannot fit in (well) with
 the rest of his group. He is too unconventional.

他跟他小组中的其他人合不来，他太不守规矩了。

③fit (sb.) like a glove意为“合身极了；适合极了”。

Aren't I lucky? The only dress in the shop that I fancied fits me like a glove!
 你说我走不走运？这家商店我唯一看上的衣服我穿上去合身极了。

Oh, you make the place like a palace and it fits like a glove
 .

你把这地方弄得像宫殿一样，简直适合极了。

④fit on意为“装上，穿上”，fit可以是及物动词也可是不及物动词。

Can you manage to fit
 the new screen window on
 ?

你能设法把新纱窗安上吗？

The cover of the pot won't fit on
 . 这壶盖盖不上。

⑤fit out意为“给……供应(置备服装等)；把……装备起来”。

I went to a large clothes shop where they could fit
 you out
 for anything.

我去了一家大服装店，在那里他们能满足你在服装上的任何要求。

It is quite expensive nowadays to fit
 a child out
 with all it needs when it is going away to school.

现在，当一个孩子要去上学时，需要为他备好的一切花费，这笔开销是很大的。

This hotel is fitted out
 in the latest style of comfort.

这家旅社装备新颖、舒适。

⑥fit the bill表示“符合要求”，等于fill the bill。

There was always a defect, until I came along; but they agreed that I fitted/filled the bill
 all around.

在我到来之前，总是有缺陷。但他们一致认为，我在各方面都符合要求。

Will this dictionary fit the bill?
 这本字典符合要求吗？

⑦fit up意为“安装、安放、陈设、装备、供应(某物)”。

It took him about three hours to finally fit up
 the electric cooker and it didn't work! 他花了大约三个小时才最终把电饭锅装起来，而且还不管用！

The most up-to-date appliances have been fitted up
 in their new house.

他们新家内安装了最新式的设备。

Mother is busy fitting up
 the room for my aunt who is coming.

母亲正在忙着为即将到来的姨妈布置房间。

Could you fit
 me up
 with an electric cord with a plug?

你这儿卖带插头的电线吗？

We called at a garage, where we were
 soon fitted up with
 what we needed.

我们到了一家汽车修理厂，很快得到了我们所需要的东西。

⑧fit with表示“符合，适合”。

We must make our thoughts fit with
 reality.

我们必须使自己的想法符合现实。

We should make everything we do fit with
 the needs of the people.

我们应使自己所做的一切符合人民的需要。

(4) suit可表示：

①“适合，使满意”，用作及物动词，有时也作不及物动词。

He said he knew of a restaurant that might suit
 every one of us.

他说他知道有一家饭店可能会适合我们每个人的口味。

We'd better fix a day. Would Sunday evening suit
 you?

我们最好确定好日期，星期天晚上你方便吗？

It's hard to cook a meal that suits
 everybody. 一饭难称百人意。

How would it suit
 you to be a teacher of English? 做英语老师适合你吗？

Do you really think long hair suits
 you? 你真的认为长发适合你？

②“使适合”，常可与fit换用。

Take care to suit
 the punishment to the crime. 要注意使罚与罪相一致。

A good teacher always suits/fits
 lessons to
 the taste of his pupils.

一个好的教师总是使自己的课适合学生的口味。

(5) suit也可组成一些短语。

①(be) suited for/to意为“适合，适宜于……”。

I'm afraid he is
 not quite suited for
 the kind of work he is doing.

我担心他不太适合他现在做的那种工作。

This kind of car is
 not well suited for/to
 rough roads.

这种汽车不很适于在崎岖不平的路面上跑。

We are
 not suited to
 each other temperamentally. 我们的性格彼此不合。


Is
 she suited to
 the fieldwork there? 她适合那里的野外工作吗？

I enclose a poem by a friend, which I hope you may find suited to
 your magazine. 我附上一位朋友的诗作，希望它能适合你们的杂志。

But a dialogue is
 particularly well suited to
 revealing aspects of culture.

但是对话特别适于揭示文化的方方面面。

②be suited也可接不定式to be。

You're
 not suited to be
 a teacher; you're suited to be
 an engineer.

你不适合当老师，你适合当工程师。

Jimmy was
 a man by nature ill suited to be
 a teacher.

吉米是一个天生不适合当老师的人。

③suit down to the ground意为“完全适合，合身”。

The job/dress suits
 him down to the ground
 . 这工作/衣服完全适合他。

④suit one's actions to one's words是“说到做到，言行一致”的意思。

The father said he would smack the child if he disobeyed and he suited his actions to his words
 . 这位父亲说，如果这孩子不听话他就会打他的耳光，他还真的说到做到了。

We should always act in such a way as to suit our actions to our words
 .

我们应永远言行一致。

⑤suit oneself意为“随自己的便；随自己的心意”。

You can suit yourself
 whether you go or stay. 走还是留，随你的便。

In my opinion you should not join them but suit yourself
 .

以我之见，你不该加入他们一伙，但要怎么做还是随你的便。



214　flash, gleam, glance, glint, glisten, sparkle


这些词都含有“发光、闪光”的意思。

(1) flash指耀眼的光突然发出且转瞬即逝。

Thunder rolled and lightning flashed
 in the sky. 天空中电闪雷鸣。

Cameras flashed
 , questions were shouted. 照相机一闪一闪，人们大声提出问题。

(2) gleam指发出亮度不大且柔和的光，可表示透过某种媒介而现出微光，也可表示光滑洁净的表面发出微光。

I only saw the headlights gleam
 in the fog.

在雾中，我只看到车前灯射出的光。

He had polished the table-top until it gleamed
 . 他把桌面擦得很亮。

(3) glance指亮光由平面反射出来，“闪闪发光”。

Sunlight glanced
 from the window. 窗户反射出太阳光。

His sword glanced in the sunlight. 他的剑在阳光下闪闪发光。

(4) glint指迅速闪烁微弱的光。

The sun glinted
 through the leaves after the shower.

阵雨过后，阳光透过叶隙闪烁着微弱的光芒。

(5) glisten指光洁或湿润的表面等闪闪发光。

The snow glistened
 in the dawn light. 雪在黎明的曙光中闪耀。

His brow glistened
 with sweat. 他额头上的汗珠闪闪发光。

(6) sparkle指发出许多小且亮的光点，有时是因反射而成的。

Her diamonds sparkled
 in the candle-light. 她的钻石在烛光中闪闪发亮.

The sea sparkled
 in the sunlight.阳光下，海面波光粼粼。



215　flock, herd, pack, swarm, school


这些词都可表示“群”，但后接不同的事物。如：



	
a flock
 of 一群(鸟、羊、鹅、鸡)

a pack
 of 一群(犬、狼)

a school
 of 一群(鱼、鲸等水族动物)


	
a herd
 of 一群(牛、猪、象)

a swarm
 of 一群(蜂、蚊、蚁、飞虫)

　








216　for, from...to, from...till/until, since, ago


(1) ①for用来表示一个行动或情况延续多长时间，既可用来指过去，也可用来指现在或将来。

That house has been vacant for
 ten years. 那所房子10年来一直空着。

We go to the seaside for
 a week every August. 我们每年8月去海边一周。

My boss will be away for
 the next ten days. 老板今后10天将不在这儿。

By next Christmas, I will have been here for
 three years.

到下一个圣诞节，我就将在这儿三年了。

②当for用来指持续到目前的一段时间时，句子中应用现在完成时，而不能用现在时间。

I have known him for
 a long time. 我认识他已经很长时间了。

He has lived in this street for
 ten years. 他已经在这条街道上住了10年。

③当说及过去的某一具体时间时，用for和过去完成时来指持续至那一时间的一段时间。

When she arrived, I had been waiting for
 two and a half hours.

她来到时，我已等了两个半小时。

I met her last Christmas, but I had known her by sight for
 years before that. 我是去年圣诞节与她结识的，在那之前有好多年，我跟她只是面熟而已。

④在(for) how long短语中，for一般不用。


How long
 have you been waiting (for
 )? 你已等了多长时间了？

(2) ①如表示一个行动或者情况何时开始、何时结束，通常可用“from...to”或“from...till/until...”来表示。

I was asleep from
 three to
 six. (=for
 three hours) 我从3点睡到6点。

We usually go to Beijing from
 June to
 October. (=for
 three months)

我们通常从6月份到10月份去北京。

We have summer vacation from
 July 9th until/to
 August 24th this year.

我们今年暑假是从7月9日到8月24日。


From
 two o'clock precisely till
 eight o'clock precisely she took charge of Mary. 从两点到8点，她照顾玛丽。

②如只表示一个行动或情况何时开始，可用from。

He studied English from
 the age of four. 他从四岁开始学英语。


From
 her earliest childhood, she was fascinated by the history of the ancient China. 从童年开始，她就迷上了中国古代史。

(3) ①since用来表示一个持续至说话时的行动或情况的起始点(不可用from)。

I was there from
 three o'clock, but nobody came. (不能用since)

我从3点就在那里了，但谁也没来。

I have been here since
 three o'clock, but nobody's come yet. (不能用from) 我从3点就在这里，但谁也没来。

I will be there from
 three o'clock tomorrow afternoon. (不能用since)

从明天下午3点开始，我将在那里。

②since通常跟现在完成进行时连用：

What have you been doing since
 this morning?

你从今天早晨起一直在做什么？

It's been raining since
 two o'clock. 从两点开始一直在下雨。

③当说到过去某一具体时间时，用since和过去完成时来表示一个持续到那一时间的行动或情况的起点。

When she arrived, I was pretty fed up, because I had been waiting since
 six o'clock. 她到达时，我已经很烦了，因为我从6点起就一直在等。

④用since时的时态。

since通常与句中主要动词的现在完成时或过去完成时连用。如果since引出一个从句，从句中的动词可以是过去时也可是现在完成时，取决于上下文。

I have known him since
 we were children. 当我们还小时，我就认识他了。

We have known each other since
 I have lived in this street.

自从我在这条街上居住以来，我们就相互认识了。

⑤在“It is+(时间短语) since”的结构中可以用现在时或现在完成时。


It is a long time since
 the last meeting. (也可说：It has been a long time...)

距离上次开会已经很长时间了。


It is at least fifteen years since
 that holiday in the Alps. (或It has been...)

自从那次在阿尔卑斯山度假以来已至少过去十五年了。

＊在这一结构中，根据意思也可用过去时或过去完成时。


It was ages since
 my last meal, and I was very hungry. (或It had been ages...and I was...)那时，我距离吃上一顿饭已过去很长时间了，所以我当时非常饿。

(4) ago用来表示过去的事件何时发生，发生的时间是从目前往前数，而不是说出具体日期或时间。ago与过去时连用。

I met him three days ago
 . (...last Tuesday.) 我三天前见过他。

That hotel was closed three years ago
 . (...in 1998)

那个酒店三年前就关门了。

I caught this cold four days ago
 . (...at the end of last week)

我感冒已经四天了。



217　for always, always, forever/for ever, for good, for good and all, once and for all, once for all


(1) for always意为“永远”，语气较强。

He says that marriage is for always
 . 他说婚姻是一辈子的事。

My uncle gave me that car for always
 . 我叔叔把那辆车永远给了我。

(2) always也可表示“永远”。

“Do unto others as we would have others do unto us”, you must always
 keep/carry/bear in mind.

你必须永远记住：我们想要别人怎样对待自己，就要怎样对待别人。

I will love you always
 . 我永远爱你。

(3) forever/for ever 意为“永远”，尤其用于强调和诗中。

“I will love him forever!
 ” she said. 她说：“我将永远爱他！”

The bank won't come to the rescue forever
 — we'll be done for in six months. 这家银行永远不会来拯救我们——我们将在6个月后完蛋。

(4) for good意为“长期地，永远”，语气较强。

I hoped that the repairs would stop the leak for good
 .

我希望这些修理工作能永远堵住漏的地方。

She's leaving this place for good
 next week! 她下周就要永远离开这地方了。

(5) for good and all则用于非正式文体中，与for good同义，但语气更强。

When John graduated from school, he decided that he was done with study for good and all
 . 当约翰从学校毕业时，他认定自己永远地完成了学业。

(6) once and for all意为“一劳永逸地，永远地”，语气较强。

We were determined to bring to an end that sort of thing once and for all/once and forever
 . 我们决心一劳永逸地消除那种事情。

He's back home once and for all
 ; he won't go away again.

他已永远地回了家，再也不离开了。

(7) once for all有时表示“最后(问、说)一次”。


Once for all
 , did you do it or not? 最后再问你一次，你到底干了这事没有？

I tell you once for all
 that I will not allow such conduct.

我最后奉劝你一次：我不会允许这种行为。



218　forget, leave(遗忘)


(1) 表示“遗忘”时，如果说出地点就不能用forget，而要用leave。

I have forgotten
 my umbrella. I have left
 it at home. 我把伞忘在家里了。

但不能说I forgot my pen in the office。

(2) leave常与behind连用，表示“遗忘，留下/不带走”。

Make sure not to leave
 your things behind
 in the taxi.

一定不要把什么东西落在出租车上。

Mum, don't leave
 me behind
 ! 妈妈，不要把我留下。

His five years in office left behind
 a long train of problems and difficulties for the country. 他任职五年，给这个国家留下了一长串的问题和困难。



219　fort, fortress, bastion, stronghold


(1) 这些词均有“堡垒，要塞”的意思。

Our troops took the fort
 on the first onslaught. 我军一举攻下了要塞。

(2) hold the fort表示“守住堡垒；维持现状；处理日常事务；坚决不让步”。

When her mother is away, Mary has to hold the fort
 .

她母亲不在时，玛丽就得支撑这个家。

(3) fortress通常较fort大，常用于引申意义的“堡垒”。

The easiest way to capture a fortress
 is from within.

堡垒最容易从内部攻破。

The army finally reduced the enemy fortress
 after besieging it for 3 days.

在包围了三天之后，这支军队终于攻下了敌人的堡垒。

(4) bastion意为“堡垒，据点”，用于比喻意义时表示未被破坏或改变之物。

It's a bastion of spiritual freedom. 这是一座精神自由的堡垒。

(5) stronghold可指上述任何的“堡垒，要塞”。用于引申可指某种思想、信仰、观念等盛行之地。

That town is a stronghold
 of beliefs and customs.

那个城市是各种信仰和习俗的盛行之地。

Our plan was to attack the enemy's stronghold
 before dawn the next day.

我们的计划是在次日黎明前向敌人的堡垒发起进攻。



220　forward, forwards


(1) 这两个词均可作副词。

She walked forward(s)
 for a few steps. 她向前走了几步。

He kept moving backward(s)
 and forward(s)
 . 他来来回回地走着。

(2) forward能用在“look forward to”短语中，也可以用作形容词，而forwards不能。


I look forward to
 meeting you again. 我期待着再次与你见面。

You're not allowed to make a forward pass
 in rugby.

在橄榄球中是不允许向前传球的。

(3) 其他以-wards结尾的词，如backward(s), northward(s), homeward(s)等，也遵循同样的规则。



221　frighten sb. out of his wits, frighten/scare sb. to death, scare/terrify sb. out of his mind/wits, scare sb. out of his senses, scare sb. stiff/to death, have/keep one's wits about one


(1) frighten sb. out of his wits意思是“使某人吓坏了，把某人吓呆了”。

You frightened me out of my wits
 , saying that you wanted to kill yourself. 你说你想自杀，可把我给吓坏了。

(2) frighten/scare sb. to death意为“把某人吓死、吓坏了”。

You frightened/scared me to death
 , staying out all night!

你一整夜不回家，把我给吓坏了。

He was frightened to death
 that he would be dismissed.

他将被解雇，这把他给吓坏了。

(3) scare/terrify sb. out of his mind/wits意思也是“把某人吓坏、吓呆了”。

You scared/terrified me out of my wits
 , coming up behind me suddenly like that! 你那样突然从后面走上来，把我吓坏了。

(4) scare sb. out of his senses 意为“吓得某人魂不附体”。

That should be enough to scare any man out of his senses.


那足以把任何人吓得魂不附体。

I was scared/terrified out of my mind,
 giving my first public performance.

在我第一次公开演出时，我给吓坏了。

(5) scare sb. stiff/to death意为“把某人吓坏/吓死了；使某人非常焦虑不安”。

I was scared stiff
 of meeting the director until I discovered what a pleasant woman she was! 会见经理前我紧张死了，但后来我却发现她是一个非常和蔼可亲的人。

(6) have/keep one's wits about one与上面短语意思相反，是“沉着，镇定，机警，头脑清醒， 方寸不乱”等意。

Fred was the only one who kept his wits about him
 when the fire broke out. 在失火时弗雷德是唯一一个沉着镇静的人。


Keep your wits about you
 when you're driving.

在开车时要沉着镇定。



222　(in) front of, in/at the front of


(1) in front of意为“在某物外部的前面”，其反义词为behind。

There was a foreign boy in front of
 me in the cinema queue.

在排队买电影票的队伍中我的前面是一个外国小伙。

There is a car parking in front of
 the house.

有一辆车停在了房子前面。

(2) in/at the front of意为“在(某物内部的)前部”。

I always prefer to travel in the front of
 the car. 我习惯坐在车的前部。

Who's that boy at the front of
 queue? 那个排在队伍前头的男孩是谁啊？

(3) in front of除常用来表示位置外，在交易所语言中还用来表示某时间或某事之前。

On the Foreign Exchange Market, sterling again held firm, reflecting speculative demand in front of
 tomorrow's announcement on bank rate. 在外汇市场上，英镑又复坚挺，这反映出明天公布银行贴现率之前的投机需求。



223　gait, pace, step, stride, walk


这些词都有“走路”的意思。

(1)gait指走路的速度、步伐、样式等，作名词，常以单数形式出现。

He is going home with an unsteady gait
 .

他摇摇晃晃地走回家去。

(2) pace指步行测量或在小范围内来回走动。

We paced
 out one hundred metres and then we had a race.

我们步测出100米距离之后开始赛跑。

The tiger was pacing
 the floor of its cage. 那只老虎在笼中来回走动。

(3) step指为了某种目的而走动几步。

He stepped
 out of the elevator and turned left. 他出了电梯向左转弯。

Tom stepped
 aside and let the expert take it over. 汤姆让到一边，让专家来接手。

(4) stride指大步匆忙地行走，也指精力充沛、昂首阔步地走。

He strode
 angrily into the classroom. 他气愤地跨进教室。

China is striding
 ahead in her economic construction.

中国正在经济建设方面大步前进。

(5) walk是通用词，泛指步行。

After walking
 for four hours, we were beginning to flag.

步行了四个小时以后，我们开始累了。

He was walking
 towards town when I met him.

我遇到他时，他正往镇上走去。



224　generally, generally speaking, speaking generally, in general, as a whole, on the whole, all in all, by and large, altogether, in all, for the most part, in the main


(1) 这些词语意思非常接近，但不能完全置换，generally, generally speaking, speaking generally, in general, as a whole的意思基本相同，都是“一般(说来)，总之”的意思。

Well, generally,
 I agree, but not on this point.

哦，总的说来，我同意，但在这一点上不行。

He generally
 goes to the market every two days.

他一般来说是每隔一天去市场一次。


Generally speaking/Speaking generally
 , I agree with you about the plan.

总的说来，关于这项计划我与你意见一致。

Young people in general/as a whole
 are very much interested in pop music.

年轻人一般说来都对流行音乐很感兴趣。

(2) as a whole还有“作为整体”的意思。

We should consider these problems as a whole
 .

我们应该把这些问题作为一个整体来考虑。

(3) on the whole, all in all及by and large意为“总的说来”。

Well, on the whole/all in all/by and large
 , I think you're right.

哦，总的说来，我想你是对的。

He has his faults, but all in all
 he is a conscientious man.

他是有他的缺点，但是总的说来，他是一个很认真的人。

I think the experiment was successful on the whole
 .

我认为，这项实验在总体上是成功的。

There were bad days, but it was a pleasant holiday, by and large
 .

也有过一些糟糕的日子，但总的说来，还是一个令人愉快的假期。

(4) all in all还作“总共”解。


All in all
 , there were ten of us present. 我们总共有10个人出席。

(5) altogether除表示“完全地，总共”的意思外，还可表示“总的说来”。

Do you think that the plan is altogether
 impractical?

你认为这项计划完全不切实际吗？

I don't altogether
 agree to this arrangement. 我不完全同意这项安排。

This benefit performance for raising money to relieve the flood-inflicted people, sponsored by the CCTV, collected altogether
 upwards of six hundred million yuan. 这次由中央电视台发起的募集资金救济受洪涝灾害的人民的义演活动总共募集了6亿多元。

I spent altogether
 about two years collecting material for the book.

我总共花了大约两年时间为这本书搜集材料。


Altogether
 , you have done very well in your studies.

总的说来，你在学习中做得很好。

(6) in all意为“总共，总计” 。

Forty-one people were there in all/altogether,
 counting us three.

在那里总共有41个人，连同我们3个在内。

The company was then complete, twenty-one in all
 .

人都到齐了，总共是21位。

(7) ①for the most part意为“通常，多数情况下”。

He is for the most part
 a conscientious man. 他通常是一个很认真的人。

People for the most part
 dislike him. 人们在多数情况下不喜欢他。

②for the most part还作“大部分”解。

I found them, for the most part
 , a happy, contented group of people.

我发现他们大部分是知足常乐的人。

The audience consisted for the most part
 of women and children.

观众大部分是妇女儿童。

(8) in the main意为“大体上，总的说来”。

What he said was not the less true in the main
 .

不过，他的话大体上还是真的。


In the main,
 you have done very well in your position this year.

总的说来，今年你在你的职位上做得很好。



225　generous, liberal, extravagant


(1) generous可作“慷慨，大方”解，指资助、帮助别人时不吝啬；也可作“宽宏大量”解。

It's very generous
 of you to give me so much help.

给我这么多帮助，你真是太慷慨了。

He had the generous
 habit of sharing his money with less fortunate friends.

对于境况比他差的朋友，他有慷慨解囊的习惯。

She tends to be generous
 to her friends with money.

她在钱财方面往往对朋友非常慷慨。

He was very generous
 in his treatment of the captives.

在对待俘虏上他很宽宏大量。

He is known among his friends for being generous
 with advice.

他在朋友中间以慷慨给人忠告而知名。

(2) ①liberal也可作“慷慨，大方”解，与generous意思相近。

He is liberal with/of
 his money. 他在用钱上很大方。

He is liberal in
 his help. 他很慷慨助人。

②liberal用于物时，可作“大量的，丰足的”解。

His father gives him a liberal amount
 of money each year.

他父亲每年给他大量的钱。


Liberal
 donations enabled us to speed up the construction of the new classroom building. 大量的捐款使我们能够加快这座新教学楼的建设。

③liberal还有“宽宏大量，心胸大度”的意思。

He was liberal to
 his opponent. 他对他的反对者总是胸怀大度。

(3) ①extravagant是“奢侈浪费，昂贵”的意思。

It won't take long for you to exhaust all the money you inherited if you do not change your extravagant
 habits. 如果你不改变你奢侈浪费的习惯，用不了多长时间你就会把你继承的钱全部花光了。

This set of furniture is much too extravagant
 for us to buy.

这套家具太昂贵了，我们买不起。

②be extravagant with意为“……用得很多”。

She is
 a good cook but extravagant with
 butter.

她很擅长烹饪，就是用的奶油太多。



226　get, become, turn, go(表示变化)


(1) get可与形容词连用，意思与become(变得)相似。

She got tired
 with running. 她跑得很累。

I get
 awfully tired of
 those things. 我变得非常讨厌那些东西。

As autumn sets in, it is getting/becoming
 colder and colder.

随着秋天的到来，天气变得越来越冷了。

(2) ①go也可与一些形容词连用，特别是常与表示颜色的词连用。

Leaves go brown
 in autumn. 树叶秋天变黄了。

People go red/pale/white with
 anger. 人生起气来面色会发红/变苍白。

②其他类似的短语还有：go blue with cold, go green with seasickness, go purple with rage等。

③go还可跟一些形容词连用，表示人或事物向坏的方面变化，特别是当这种变化是永久或难以逆转时，如：People go mad/crazy/bald/deaf/blind/grey...但go不与old, tired, ill连用。其他类似短语还有：a horse goes lame, machines go wrong, beer goes flat, jam goes sugary, meat goes bad, milk goes sour, cheese goes mouldy, bread goes stale/hard, iron goes rusty等。

(3) ①turn也常用于这类短语，用法比go更正式。

His old father's hair turned grey
 in a few weeks.

他老父亲的头发在几周内就变得花白了。

With the approach of Christmas, the weather turned colder
 .

随着圣诞节的临近，天气变得更冷了。

The milk will speedily turn sour
 if you do not put it in the icebox.

如果你不把牛奶放进冰箱，它很快就会变酸。

②turn用作此意时，也可接名词(前面多不加冠词)。

When her servant left to have a baby, Lady Susan had to turn cook
 .

她的仆人离开去生孩子时，苏珊女士不得不自己做饭。

He used to be a teacher till he turned writer
 .

他成为作家之前是一名教师。



227　get down, get off, get out, alight, descend, disembark


(1) get down意为“下车，下马，从高处下来”。

He got down
 from his horse to help the wounded man.

他下马来帮助这位伤员。

Tom has climbed up the house, but how will he get down?


汤姆爬到屋子上去了，但是他怎么下来呢？

I saw him get down from
 the bus. 我看见他从公共汽车上下来了。

(2) ①但“下火车”一般不用get down，而用get off, get out。

Where did you get off
 the train? 你在哪里下的火车？

I'm getting off
 (=leaving the train) at the next station.

我将在下一站下火车。

The bus broke down and all the passengers had to get off/down
 .

公共汽车坏了，乘客们不得不下来。

②get off也可用于下电车、自行车，还可用于下马。

That's my bicycle — off you get!
 那是我的自行车，你给我下来！

③get out常用于下火车、电车、汽车、船等。

Stop, conductor, I want to get out
 here. 停车，售票员，我要在这儿下车。

I told the bus driver that I wanted to get out
 at the next stop.

我告诉公共汽车司机说我想在下一站下车。

When I got out
 of my car, I saw a friend of mine.

当我从车里出来的时候，看见了我的一个朋友。

(3) alight是正式用词，用于下汽车、火车等，特别指在旅行的终点站下车。

They alighted
 from the train soon after midday.

中午过后不久，他们就下了火车。

(4) descend也可用作“下车”解，用于下火车、汽车等，多用于正式场合。

We descended
 from the train at Birmingham. 我们在伯明翰下了火车。

(5) disembark作“(使)下船，卸下船”解。

He disembarked from
 a liner in mid-river into a small boat.

他在河半道从一艘客轮上下来上了一艘小船。

The goods were disembarked
 in London. 这些货物在伦敦卸船。



228　get on, get in/into, go by, get/go on board, mount (on), ride on /in, embark, board


(1) ①get on 用于上车、上马、上船等。

A: Where did you get on
 ? 你在哪儿上的车？

B: At Birmingham. 在伯明翰。

Tom is old enough to get on
 his pony without help.

汤姆长大了，可以不需要帮助就骑上他的小马了。

I got on
 at Jinan and got off
 at Zhengzhou. 我在济南上车，在郑州下车。

②但下例不宜用get on，而应用get, take。

The buses were so crowded today that it took me quite a long time to get/take
 one. 今天公共汽车非常拥挤，我花了很长时间才赶上一辆。

(2) get in, get into用于坐上火车、电车、汽车等。


Get in
 , please. The train is going to start. 请上车，火车就要开了。

She got into
 the tram/bus/boat just now. (美式英语用get on)

她刚刚上了电车/公共汽车/船。

(3) go by意为“坐火车、汽车等去……”，美式英语也用go/get on board表示坐上车、船、飞机等，如：to go by bus/train；to go/get on board (a) ship/plane/train。

Let's go/get on board
 the train/the ship. 咱们上火车/船吧。

(4) ①mount意为“骑上(马、自行车等)”，用作及物动词和不及物动词。

He mounted
 the bicycle and rode away. 他跨上自行车，骑走了。

The soldiers stood beside their horses, waiting for the order to mount (up)
 . 士兵们站在自己的马旁，等待上马的命令。

②mount也可表示“让……骑上(动物或自行车等)”。

The prince mounted
 his guest on his best elephant.

王子让他的客人骑上了他最好的大象。

The soldiers were mounted
 on fine black horses. 士兵骑上了黑色的骏马。

③mount on用于“骑马”：to mount on a horse，也可用ride on，如ride on horseback。 骑马、骑自行车、乘船/车也可用ride，如：ride a horse/bike。

(5) ride in也可用于表示乘汽车、船等，如：ride in a car/boat。

(6) embark表示“(使)上船”，也可用get on to the ship。用作及物动词时，常用被动。

They embarked
 at Hongkong for New York. 他们在香港坐船去纽约。

The soldiers were embarked/got onto the ship
 very quickly.

士兵们很快上了船。

(7) board可表示“登上(火车、汽车、船、飞机等)”。

We boarded
 the plane at 18:00 hours. 我们在18点登上了飞机。



229　get/want one's own way, have/go/take one's own way, have everything/it one's own way


(1) get/want one's own way表示“(能或想)按自己的意愿行事”。

That child always cries if you don't let her get her (own) way
 .

那个小孩，若不依着她，她就哭。

If you give way to your children too often, they will fall into the bad habit of wanting their own way
 in every situation.

如果你对孩子经常让步，他们就会养成事事任意的坏习惯。

(2) ①have/go/take one's own way均表示“按自己的意愿行事；按自己的想法做事”。

Mrs. Hill and her husband went/had their own ways
 in everything they did. 希尔夫人和她丈夫做什么事情都是按自己的意愿去做的。

Jim had shown an inclination, from the very first, to go his own way
 .

吉姆从一开始就表现出一种倾向——按自己的意愿行事。

Mind your own business, let him go/take his own way
 .

别管闲事，让他按自己的想法去做。

②have everything/it one's own way表示“一切按自己的意愿行事”，用it时，指某一具体的事情。

He likes to have everything his own way
 . 他喜欢什么事都按自己的意愿办。

Oh, have it your own way
 — I'm tired of arguing.

哦，你自己想怎么办就怎么办吧。我不想再争论了。



230　get+p.p.(过去分词)， be+p.p.(过去分词)


(1) be+p.p.(过去分词)可以表示一个被动的动作，也可表示状态。

He was criticized by
 the teacher yesterday. 他昨天被老师批评了。


Are
 you married?
 你已经结婚了吗？

(2) get+p.p.(过去分词)，其意思很接近动词被动式，get用作近似be的助动词。

That picture got damaged /was damaged
 when we were moving.

我们搬家时，那幅画被损坏了。

How did the window get broken?
 /How was
 the window broken?


窗户是怎么弄坏的？

＊但并非所有的被动式都能用get构成，如不能说“Our house got built in 1872.”或“Parliament got opened by the Queen last week.”get+过去分词形式大体可用于两种情况：①当所说的事情做得突然、出乎意料或带有偶然性时；②当所说的事情是给自己做而非被动时。

He got caught
 by the police driving at 60 through Cambridge.

他以60英里的速度驾车通过剑桥时被警察抓住了。

Jack got hit
 by a cricket ball and his nose was bleeding.

杰克被棒球击中了，鼻子在流血。

I got invited to
 lots of parties last holidays.

上次假期我被邀请参加很多聚会。

More and more people are getting attacked/robbed
 in the underground these days. 近来，越来越多的人在地铁里被袭击/抢劫。


Have
 you got engaged to
 her? 你跟她订婚了吗？

I got acquainted with
 her when traveling in Europe.

在欧洲旅行时，我与她相识。

What was there to get so excited
 about?那儿有什么令人激动的事情？

I got drunk
 for the first time in my life that night.

那天夜晚，我平生第一次喝醉了。

We got caught
 in the storm when coming down the mountain yesterday and we all got soaked
 through. 昨天我们下山时遇上了暴风雨，全都给淋透了。



231　gigantic, titanic, gargantuan, prodigious, immense, enormous, colossal


(1) ①gigantic, titanic都是“巨大的”意思。gigantic侧重于大小、体积、面积及数量方面，也用于努力、威胁等；而titanic则侧重于努力、力量方面，有时也用于形体方面。

He made gigantic/titanic
 efforts to save them.

他做出巨大的努力来拯救他们。

He has a gigantic
 appetite and eats gigantic
 meals.

他食欲很旺，食量很大。

The titanic
 forces of the earth can be seen when volcanoes erupt.

火山爆发时，可以看到地球的巨大能量。

②其他如：



	
a gigantic leap 飞跃

a gigantic net 天罗地网

a gigantic success 巨大的成功


	
a gigantic struggle 鏖战

a gigantic project 一项巨大的工程

　






a gigantic threat to our security 对我们的安全的一个巨大威胁

＊也可用a titanic effort, a titanic mountain range, a titanic mass movement, titanic waves等。

(2) gargantuan意为“很大的，非常大的”，主要用于正式文体中。

He ate a gargantuan
 meal. 他吃了很多的饭。

Crushed between the pressure of the sea and the gargantuan
 tonnage of the foundering liner, the celebrated water-tight bulkheads crumpled with “big booms”. 在海水的压力和这艘正在灌水下沉的客轮的巨大吨位的挤压下，这些著名的防水密封舱室轰隆隆地坍塌了。

(3) prodigious意为“奇异的，巨大的，大得惊人的”。

They spent a prodigious
 sum of money on the project.

他们为该工程花费了一笔巨资。

He never forgets anything; his memory is prodigious
 .

他从来不忘事，他的记忆力真是惊人。

He has made a prodigious
 effort in this respect.

他在这方面做出了巨大的努力。

(4) ①immense意为“非常大的，巨大的”，可用于具体事物也可用于抽象事物。

There has been an immense
 improvement in his health.

他的健康有了非常大的改善。

The immense
 square became a sea of flowers and happy faces.

这个巨大的广场成了鲜花和笑脸的海洋。

②其他方面，还可用于an immense statue, an immense quantity of food, an immense living expense, an immense task/effort/gratitude, immense importance /satisfaction /force/influence/popularity /energy等。

(5) enormous意为“巨大的，大得异乎寻常的”，常指大小、数量、数字等。

It was an enormous
 house/meal/amount of money.

那是一所巨大的房子/一顿大餐/一大笔的钱。

There is an enormous
 difference between the two countries.

这两个国家有巨大的差异。

＊又如：enormous rats, an enormous pair of motoring gloves, an enormous room, an enormous size；也可用于抽象事物，如：pity, pleasure, respect, losses, scale(规模)， distance, crime, question等。

(6) colossal常指形体、程度、大小、数量等“巨大的，庞大的”。

It was a colossal
 building/statue. 那是一个庞大的建筑/雕塑。

＊其他还有：a colossal rate of interest等。



232　give (me, us) the word, give one's word, say/speak the word


(1) give (me, us) the word意为“说一声，下命令”。

The commander gave us the word
 to fire at the intruding enemy.

指挥员下令要我们向入侵的敌人开火。

Any time you need any additional help just give me the word
 .

什么时候需要帮助，尽管说一声。

(2) give one's word意为“做出保证”。

I give you my word
 (of honor) I will finish it next week.

我向你保证我将在下周完成它。

He gave me his word
 that he would not have anything to do with those people. 他向我保证，他不会跟那些人发生任何关系。

(3) say/speak the word意为“只要说一声，告诉一声”。

If you get tired of the job, say the word
 .

如果你对这工作厌烦了，就说一声。

I'll give any help you want; just say/speak the word
 .

只要你说一声，我将给你提供你想要的任何帮助。



233　go bankrupt, go broke, go bust


这三个短语均由动词go和形容词构成，意思都是“宣告破产；宣告不能偿还债务”。

If trade does not improve soon, the firm may go bankrupt
 , and then all the workers will be out of work.

如果生意不能很快改善，公司可能破产，那时所有的工人都将失业。

If trade is no better next month, we shall go broke
 and then what will you people do for jobs? 如果生意下月不能转好，我们将宣告破产。那时你们这些人的工作将怎么办？

The firm had only been running for a year when it went bust
 , and a lot of people lost their money. 公司只运营了一年就破产了，许多人损失了钱。



234　go easy (on/with), go slow, slow down/up, take it/things easy


(1) ①go easy (on/with)意思是“慢慢来；别着急；别激动；别干得太猛；(对某人)别太严厉”。


Go easy
 , dear, there's nothing to get excited about.

别激动，宝贝。没有什么好激动的。


Go easy
 with Mary. Don't force things. 对玛丽别太严了，事情不能强求。

“Go easy
 , ” said John to the other boys carrying the wardrobe down the stairs. 约翰对抬大衣橱下楼梯的其他小伙子说：“慢慢来！”

②go easy on/with还可表示“不要吃喝/用……太多”。


Go easy on
 the cake. There isn't much left.

不要吃太多的蛋糕，没剩多少了。

You'd better go easy on/with
 the milk; there isn't a lot left.

你最好别喝太多牛奶，没有很多了。

(2) go slow可以表示“(车)慢慢行驶；(人)生活得悠闲、平静一些；不太费力气”，在英式英语中，可表示“怠工”。

The doctor advised Jim to go slow
 for a time, to give his heart a rest.

医生告诫吉姆在生活上放松一段时间，让心脏休息一下。

Half the union members have stayed away from work for a week, and the rest express their sympathy and support by going slow
 (...the rest have been going slow
 in sympathy).半数工会会员罢工一周了，其余的人以怠工表示同情和支持。

(3) slow down/up意思是“(使)放慢速度；放慢生活节奏”。

The severe snowstorm has slowed
 the traffic down/up
 .

这场严重的暴风雪使交通慢了下来。

The bus slowed up
 to allow the passengers to get on board.

公共汽车慢了下来，好让乘客上车。

(4) ①take it/things easy是“不要紧张；放松一些；慢慢来；不工作”。


Take it easy
 , there's no need to be nervous. 放松一些，不必紧张。

Sit down and take it easy!
 坐下来放松一下！

You've done quite enough work for today; now take it easy
 for an hour.

你今天所做的工作已经够多的了，现在休息一个小时吧。

I will retire from my job the year after next and my friends all advise me to take things easy
 . 我后年将退休，我的朋友都建议我放松一下。

②take it easy on sb.是“对……别太严厉”。


Take it easy on Jim
 and don't scold him too much.

不要对吉姆太严厉，别过分责骂他。



235　go+-ing， come+-ing， do+-ing


(1) ①go与一些动词的ing形式连用，组成像go swimming, go boating这样的一些短语。这些短语大多与运动或休闲有关。

Let's go climbing
 next weekend. 咱们下周末去爬山吧。

Did you go dancing
 last Saturday? 上周六你去跳舞了吗？

＊其他类似短语还有：go fishing, go sailing, go skiing， go skating, go boating, go walking, go hunting, go cycling, go hiking, go shooting, go riding, go shopping, go sight-seeing等。

②go+-ing这一结构在口语中常可用来表示不赞成某一活动，近似go and do sth.。

Don't go boasting
 about your achievements. 不要到处吹嘘你的成就。

If you go eating
 these green apples, you will make yourself ill.

如果你吃了这些青苹果，你会得病的。

Don't go picking
 the pears. 不要去摘梨。

He goes frightening
 people with his stories. 他用他的故事到处吓人。

Don't you go looking for
 trouble, Jane. 简，你不要自找麻烦。

其他类似短语还有：go farming, go teaching, go nursing, go soldiering等表示一种职业。但并非所有表示职业的词都可用动词-ing形式，要根据习惯。

(2) 某些情况下，come也与一些动词的-ing形式连用，但与go+-ing所表示的意思有所不同，这种不同主要是由come和go决定的。


Come swimming
 with us tomorrow. 明天和我们一起去游泳吧。

间或可用go与名词加上-ing词尾构成，如：go blackberrying, go nutting等。

(3) ①do+-ing形式常用来表示占用一定时间或者重复性的活动，意思是“做……(事)”。在-ing前常用一个限定词如the, my, some, much等。

I usually do most of my washing and ironing
 on Sundays.

我大部分的洗熨工作都在周日做。

Can you do the shopping/the typing
 for me? 你能替我买东西/打字吗？

I hate doing the knitting
 . 我讨厌干编织的活。

You and I can do some sightseeing,
 till I go back to Beijing.

在我回北京之前，你和我可以去游览一番。

I did a lot of running
 when I was younger.

我年轻时做过很多跑步的锻炼。

②do the+-ing还可表示“充当，扮演，担负(任务)”。

Who does the cooking
 in your family? 你们家里谁做饭？

Who's doing the interviewing
 him? 谁来接见他？

I'll do the paying
 . 我来付账。(客气的说法是Allow me the honor to pay.)



236　go to sea, go out to sea, go to the sea/seaside


(1) go to sea意为“去航海，当水手”。

Many British boys want to go to sea
 when they are old enough.

许多英国男孩长大后都想当水手。

He announced that he was going to sea
 for another voyage.

他宣布要在海上再做一次航行。

(2) go out to sea意为“出海”；put (out) to sea也是“航海，出海”，两者意思基本相同。

The ship was unable to put (out) to sea/to go out to sea
 on account of the gale. 由于飓风，这艘船未能出海。

(3) go to the sea/seaside意为“到海边”。

We're going to the sea/seaside
 to spend the summer vacation this summer.

我们打算今夏去海边度假。



237　go on doing sth., go on to do sth., go on with, keep on, keep on doing sth., keep doing sth., keep on with sth., continue doing sth., continue to do sth., proceed to do sth.


这些短语除go on to do sth.外，意思比较接近，都是“继续，持续”的意思，但在使用上有些差别。

(1) go on doing sth. 意味着不间断。

The prices will go on rising
 for some time. 物价将持续上涨一段时间。

It goes on raining
 still. 雨将继续下。

She went on studying
 till late in the night. 她继续学习一直到深夜。

The fighting will go on
 (=We will go on fighting...) until the enemy surrender unconditionally. 战斗将持续到敌人无条件投降之时。

(2) go on to do sth.表示“接着又……”，后常接to say, to talk, to explain, to recall等一类词，表示结束一个话题之后接着又换了另一个话题。

After dwelling upon/on the political and economic situation at home, he went on to talk about
 the world situation.

在详细地谈了国内的政治经济形势之后，他接着又谈了世界的形势。

He went on to show
 us how to do it. 接着他又向我们演示了如何来做这件事。

He went on to speak of
 his own experiences in the war.

接着，他又谈起了自己在战争中的经历。

＊这句话也可以这样表达：He began speaking of his war experiences after he had finished speaking of something else.

He went on speaking of
 his own experiences in the war.

他继续谈自己在战争中的经历。

＊此句也可这样表达：He continued to speak of/speaking of
 his own experiences in the war.

After he had given an account of the difficulties we were faced with, he went on to
 suggest ways of overcoming them.

他在说明我们面临的困难后，接着又提出了克服困难的方法。

(3) go on with意思是“继续”，常意味着一度中止，后又继续。

He took a cup of tea, and went on with
 his story.

他喝了杯茶，又继续讲他的故事。

I will go on with
 the story where I left off last time.

我将接着上次的内容讲述这个故事。

(4) keep on也是“继续，坚持”之意，但更强调坚持和决心。

If you keep on,
 you'll succeed in time.

如果你坚持下去，到时候就会成功的。

The neighbors asked them to stop making a noise, but they kept
 right on
 .

邻居叫他们别再弄出噪声，但他们还是继续干他们的。

I'm determined to keep on
 as usual. 我决心和往常一样继续下去。

They kept on
 though they were tired. 虽然他们累了，但他们还是坚持着。

(5) keep on doing sth.表示“不断或老是做某事(动作之间略有间隔)”。

They kept on making
 the same mistakes. 他们老是犯同样的错误。

Don't give up; keep on trying
 . 别放弃，继续努力。

(6) ①keep doing sth.与keep on doing sth.接近，有时两者可以换用。主要表示每隔一段时间就发生一次动作。

I kept asking
 myself, what I should have done for her.

我不断地问自己：“我该为她做些什么呢？”

Don't keep (on) asking
 me questions like that. 不要老问我那样的问题。

②但keep doing sth.可以表达连续不断的动作或持续的状态。

We'll keep going forward
 . 我们将不断前进。

(7) keep on with sth.也表示“继续或坚持做某事”。

Even if you fail the examination again, you must try to keep on with
 your studies until you pass, however hard it sometimes seems. 即使你再次考试不及格，你一定要坚持学习直到通过考试，不管有时这看起来有多困难。

(8) continue doing sth.与continue to do sth.意思相同。

After I had graduated, I continued to devote
 myself to research.

我毕业以后继续献身于研究工作。

Their country had continued planting
 both crops and obtained good yields.

他们国家继续种植两种作物，取得了很好的收成。

(9) proceed to do sth.表示“接着做某事，继续进行某事”。

This he proceeded to do
 , at the same time making notes of my answers.

他继续做着这件事，同时对我的回答做着笔记。

After drinking a cup of tea, mother proceeded to cook
 the dinner.

妈妈喝了一杯茶之后，接着又去做饭了。



238　going to, shall/will, be+-ing


(1) 当预见某事将发生时(单纯将来)，用shall／will或going to结构。

I think it will
 rain. (It's going to
 rain.) 我想要下雨了。

You're going to
 hate this party. (You'll
 hate the party.) 你会讨厌这次聚会的。

Do you think the car will
 start? (Do you think the car is going to
 start?)

你认为车能发动起来吗？

(2) ①当使用if条件从句谈及条件时，主句中用shall/will将来时表示预见，但通常不用going to结构。

If you come out for a walk, you'll
 feel much better. (不用going to)

如果你出去散散步，你会感到好些。

②即使这种条件不明说，情况也是一样：

A: Come out for a drink. 让我们出去喝一杯。

B: No, I will
 miss my TV program.(不用going to)不，我会错过电视节目的。

(3) ①当表示已经定下来的事情时，可用going to结构或现在进行时，而通常不用shall/will将来时形式。

She is going to
 have a baby in June. (或She is having
 a baby in June. 而不说She will have a baby.) 她将在6月份生小孩。

The Smiths are coming to
 dinner. (不说The Smiths will...)

史密斯一家要来吃饭。

②在以上两个例子中，不只是说将来的事件，而且谈及了现存状况：这女子怀了孕；发出了邀请并被对方接受。在表示这个意思时，going to结构和现在进行时结构在意思上无多大差别，而表示运动的动词使用现在进行时更为常见。

The train is arriving
 . 火车就要到了。


Are
 you coming
 to the pub? 你要到酒馆来吗？

Where are
 you going to
 go for your next holiday? (不说Where will you go...?) 下个假日你将去哪里？

③going to结构往往表达很强的决心，表示打算或准备做的事，也可表示即将发生或肯定要发生的事。


I am going to
 keep asking her out until she says yes.

我将继续邀她出去，直到她答应了为止。

How are
 you going to
 spend your holidays? 你将怎样度过你的假期？

There's going to be
 a lot of trouble about this. 这件事肯定会有很多麻烦。

(4) 当决定做某事并谈及这项计划时，使用will，且常缩写为“-'ll”形式。用于此义时，除在问句中外，shall不常用。

I'm tired. I think I'll
 go to bed. 我累了。我想我要去睡觉了。

A: Come to the party.来参加晚会吧。

B: Ok, I'll
 bring my boyfriend. 好，我会带着我的男朋友来。(不说“I'm going to bring my boyfriend.”因为这意味着他未得到邀请就决定带他来)

(5) 在表示为做出决定而征询对方意见时，则用shall。

What shall
 I do? 我该怎样做？


Shall
 we tell her? 我们要不要告诉她？

(6) 威胁和许诺也属于“决定”，或表示确定要做的事情，或表示在某种情况下要做的事。这时，第一人称通常使用will/'ll，也可用going to。

I promise I won't
 get drunk again. (=...I'm not going to
 get drunk...)

我许诺不再喝醉了。

I swear/promise I'll
 pay you back. 我发誓我将偿还你。

I'll
 hit you if you do that again. 你再那么做我就揍你。

(7) 下命令也可使用will。

You'll
 start work at 6 o'clock. 你要在6点开始工作。

The regiment will
 attack before dawn. 该军团要在黎明前发起进攻。

(8) ①shall用于第二、第三人称，表示许诺或威胁。

You shall
 have a teddy-bear for Christmas.

你将在圣诞节得到一个泰迪熊。

He shall
 suffer for this. 他要为这事吃苦头。

②但在现代英语中shall的这种用法不很普遍，通常用其他方式来表达。

I will
 give you a teddy-bear. 我要给你一个泰迪熊。

He's going to
 suffer for this. 他要为这事吃苦头。

(9) 当主动提出帮助别人或提出建议时，可用“shall I...?”，当请求别人帮忙时用“will you...?”。


Shall
 I carry your bag? 要不要我为你拿包？


Shall
 I open the window for you? 要不要我为你打开窗户？


Will
 you get me a newspaper when you are out?

你出去时给我买份报纸好吗？

(10) ①当谈及未来强烈的意愿时，或表示主动帮助别人做某事，或自愿做某事，或坚持做某事时，第一人称单复数均用will/'ll，而不是shall。


I will
 stop smoking — I really will! (不用shall)

我要戒烟——我真的要戒！

No, no — I'll
 pay — it's my turn. (不用shall)

不，不，我来付账——该我了。

②will还可用来表达习惯或特点。

Pigs will
 eat anything. 猪什么都吃。



239　gold, golden


(1) 金属物质名词表示材料时常用本字，如gold watch, silver plate等，而wood, wool, birch, earth等词表示材料时则常用-en的形式，如：wooden
 box, woolen
 shirt, birchen
 table, earthen
 ware等。

(2) 金属物质名词用-en的形式时，往往是书面语，在口语中常用本字，如：gold watch, golden
 chain, lead pipe, leaden
 pipe, brass vase, brazen
 vase等。

(3) 用于引喻场合时，书面语、口语都用-en形式，如：the golden
 rays of the sun, golden
 rule, golden
 opportunity, golden
 opinion, wooden
 face (呆板的脸), leaden
 cloud (阴暗的云), silken
 hair(像丝绸一样又软又亮的头发)。

(4) 物质名词作一般定语时用本字，如：gold
 reserve(黄金储备)，gold
 prize, flax
 trade, wool
 price, wood
 fire, wood
 pavement等。



240　grasp, grip, seize


(1) 三个词都有“抓紧，牢牢抓住，加紧”的意思，grip在抓紧的程度上较grasp更大。

He gripped
 the hammer and started nailing the wood together.

他抓住锤子，开始把木板钉在一起。

The child gripped
 its mother's arm in fright.

那个孩子因为害怕而抓住了妈妈的胳膊。

I grasped
 his right hand firmly in mine. 我紧紧抓住他的右手。

(2) grasp, grip均可用于抽象的比喻意义，意为“抓住，理解，掌握”。

I'm afraid you failed to grasp
 the essential point. 恐怕是你没抓住要点。

In the old society, Mother Yao, gripped
 in extreme poverty, lived by begging. 在旧社会，姚妈妈极其贫困，靠乞讨为生。

(3) grasp, grip也可作名词，组成类似意义的短语。

A good leader must have a profound grasp
 of the practical movement.

优秀的领导者必须对实际情况有深刻的理解。

Professor Smith had a splendid grasp
 of the subject and his lectures were both instructive and interesting. 史密斯教授对这门学科有着深刻的理解，他的课既富有教益，又生动有趣。

The speaker has a good grip
 on the audience. 演讲者完全掌握了听众的情绪。

We must keep a firm grip
 on our guns. 我们必须握紧手中的枪。

(4) grasping意为“贪婪，爱财”，而gripping则表示“具有强烈吸引力的，引人入胜的”。

It's so gripping
 a story that one can't put it down until one has finished reading it. 这个故事非常引人入胜，令人手不释卷。

He's more than ambitious; he's greedy and grasping
 .

他不但野心勃勃，还贪得无厌、拼命敛财。

(5) seize的意思是“突然而猛烈地抓住”。

He seized
 her hand and shook it heartily. 他一下子抓住她的手，热烈地摇动着。

In fright the child seized
 her mother's arm. 小孩吓得抓住了她妈妈的胳膊。

(6) seize也可用于引申意义，表示“抓住(机遇)；理解(意思)”。

He seized
 an opportunity to speak to me alone. 他抓住机会和我单独谈了谈。

He says he will seize
 the first chance of going abroad to further his studies.

他说他将尽早抓住机会去国外深造。



241　grateful, gratified, thankful, obliged (to)


(1) ①grateful与thankful同义，对别人的帮助、善意或好处表示感谢或感激。

We are grateful/thankful
 to you for your help at a time we were in great difficulty. 我们对于你在我们处于严重困难之时所给予的帮助向你表示感谢。

They sent us a very grateful
 letter. 他们给我们寄来了充满感激之情的信。

②形容令人身心愉快、喜悦的事物时也可用grateful。如：a grateful rain(一场喜雨)。

(2) gratified是过去分词词形的形容词，意为“使……满意的；使……高兴的”。

She was gratified
 beyond words at the compliment of yours.

对于你的称赞她高兴得无以言表。

(3) obliged也是过去分词词形的形容词，可作“非常感激”解。

I am very much obliged
 to you for having taken so much trouble for my sake. 您为我麻烦了这么多，我对您深表感谢。



242　grow out of, result in, result from


(1) ①grow out of有“长得太高、太大以至于……不适合了”之意。

The boy has grown out
 of his clothes. 这男孩长大了，以至于衣服都穿不下了。

②grow out of又有“(因年龄增长而) 停止、戒除(恶习)”之意。

He has grown out of
 the bad habits he had when he was young.

他已长大，戒除了他小时候的坏习惯。

③grow out of还有“由……产生，出自……”之意。

His troubles all grow out of
 his bad temper.

他的麻烦全都是由他的坏脾气造成的。

Political power grows out of
 the barrel of a gun. 枪杆子里面出政权。

(2) result in意为“导致……结果；造成”，in后跟结果。

His carelessness resulted in
 the traffic accident.

他的粗心导致了这场交通事故。

(3) result from是“产生自……；由……引起的”，from后接原因。

The traffic accident resulted from
 his carelessness.

这场交通事故是由他的粗心引起的。

＊关于result in, result from，另见“result from...”条目。



243　habitation, dwelling, residence


这些词都有“居住处”的意思。

(1) habitation指长久的或固定的住所或居住地。

From unpopulated to populated, from nomadism to fixed habitation
 , it has now become a new farming zone with cattle and goats all over the hillsides.

从无人到有人，从游牧到定居，如今这里已成了牛羊满山坡的新农业区。

The signs of human habitation
 are sparse in the mountain area.

在这山区中人烟稀少。

(2) dwelling是正式用词，指人们居住的任何建筑。

Mary changed her dwelling
 yesterday.玛丽昨天搬了家。

A native American dwelling
 commonly had an arched or conical framework overlaid with bark, hides, or mats.

美洲土著人的住所通常都有用树皮、兽皮或草席覆盖的拱形或圆锥形框架。

(3) residence指大而豪华的住宅或官邸。

The handsomely furnished residence
 is full of fine decorations.

这座布置得漂漂亮亮的公馆里满是精致的摆设。

The official residence
 of the queen is Buckingham Palace.

女王官邸是白金汉宫。



244　half a, a half, half of


英式英语一般用half an hour, half a year, half a dozen表示“半小时/半年/半打”，不定冠词“a”放在half之后。美式英语则把不定冠词“a”放在half之前，如：a half hour, a half dozen, a half pear等。如“两个半小时”，既可以说“two hours and a half”，也可以说“two and a half hours”；“一个半小时”，可以说“an hour and a half”，也可以说“one and a half hours”或“an hour and a half hour”，三种说法中以前两种较为常见。

(1) half可以用在名词前，of可以用也可以不用。

More than half (of)
 my friends are foreigners.

我的朋友多半都是外国人。

She spends half (of)
 her time traveling. 她把一半时间都花在旅游上了。

(2) 在人称代词前，总是用half of。

A: Can I have records back? 我可以把唱片要回来吗？

B: OK, but I've only had time to listen to half of
 them. 没问题，不过我只来得及听了一半。

Only half of
 us could come last Tuesday. 上周二我们只有一半人能来。

(3) ①half (of)后接单数名词或复数名词均可。用作主语时，谓语动词的数与其后的名词一致。在half of短语中，half为名词。


Half
 the year is nearly finished. 半年快要结束了。


Half
 the peaches are good. 这些桃子中有一半是好的。


Half
 the peach is good. 这个桃子有一半是好的。

②当所说的是量度或数量时，就不加“of”。


Half a dozen
 eggs and half a pound
 of butter, please.

请卖给我半打鸡蛋，半磅黄油。

Jack drank half a bottle
 of Scotch last night.

昨晚杰克喝了半瓶苏格兰威士忌。

(4) one and a half后接复数名词。

I've been waiting for one and a half
 hours.(或：...an hour and a half.)


我等了一个半小时。

(5) half可用作代名词(后不带名词)。定冠词the只是在有形容词或其他词说明是“哪一半”时才用。

You can give her half
 , and keep half for yourself. (不说：...keep the half)

你可以给她一半，自己留一半。

I gave her half
 , and kept the other half for myself.

我给了她一半，把另一半留了给我自己。



245　(in) half, into halves, into/in two


in half和into halves意思相同，均指把某物分、切成大体相等的两半；into/in two则指“两块，两段，两部分”，不一定相等。

I cut the apple in half
 . (half用in) 我把苹果切成两半。

I cut the apple into halves
 . (halves 用into) 我把苹果切成两半。

She took a pair of scissors and cut the string in two
 .

她拿了把剪刀，把绳子剪成两段。

I'm thinking of putting up a partition, to divide the room into two
 .

我在考虑建一个隔扇，把房间分成两部分。

＊其他短语如：go halves(与别人平分)，do sth. by halves(半途而废)等都用halves。



246　happen, occur, take place


(1) happen, occur, take place意思均为“发生”，有时可换用。

Great changes have happened/taken place/occurred
 in my hometown in the past few years. 在过去几年，我的家乡发生了巨大的变化。

Whatever happens
 , we must be true to the reform.

不论发生什么事情，我们必须坚持改革。

(2) ①happen常带有偶然的意味，多用于客观事件的发生，不用于主观想法的产生。

An accident happened
 and many lives were lost.

发生了一场事故，夺去了许多人的性命。

I remember the whole thing as if it had happened
 yesterday.

我还记得整个事情，就像刚发生在昨天似的。

Those terrible traffic jams usually happen
 around Christmas.

那些严重的交通堵塞通常发生在圣诞节前后。

Wherever he goes, I'll go, and I don't care what happens
 .

不论他去哪里，我都跟着去，我才不管发生什么事呢。

When did the explosion happen?
 爆炸是什么时候发生的？

Don't worry, something may happen
 . There are always ways.

别担心，或许会发生点出乎意料的事情。总会有办法的。

It often happens,
 however, that thinking lags behind reality.

然而，思想落后于现实的事是常会发生的。

②按计划发生的事多用take place，但间或也有用happen的。

Owen was away from home when the wedding took place/happened
 .

欧文在举行婚礼时离开了家。

Repetition is not the only thing that should happen
 in the classroom.

背诵不是在教室里进行的唯一的事情。

As it happens,
 I have brought the paper with me. 我碰巧把文件带来了。

③happen可接不定式，强调某事的发生带有“偶然，碰巧”的意味。

If you happen to
 see John, would you please ask him to phone me?

万一你看见约翰，请让他给我打电话好吗？

He happened to
 be in the office when the telegram was brought in.

电报送来时，他碰巧正在办公室里。

(3) ①take place意为“发生，举行，召开，举办”，常用于有组织的活动或按计划发生的事，如会议、婚礼、宴会等。

In 1919, the May 4th Movement took place
 in China.

1919年，中国爆发了五四运动。

They decided that the ceremony should take place
 on Thursday.

他们决定于星期四举行仪式。

In the U.S.A., elections take place
 every four years and Congress meets once a year. 在美国，选举每四年举行一次，而国会每年召开一次。

The concert takes place
 next Friday. 音乐会于下周五举行。

When will the football match take place
 ? 足球比赛何时举行？

②take place也用于其他场合。

Let me give the story before the curtain goes up. The action takes place
 in Hainan. 在开场之前，让我先讲一下这个故事。事件发生在海南。

The new designs should offer even greater security to cities where earth-quakes often take place/occur.


这些新设计对于经常发生地震的城市应能提供更大的安全保障。

The accident took place
 only a block from his home.

这场事故发生在距他家仅一个街区远的地方。

(4) ①occur常用于偶然事件、意外事故，如灾祸(火灾、地震)、疾病等的发生，常可与happen换用，有时也可与take place互换。

He related just how the accident had occurred
 /happened/taken place.

他讲述了事故是怎样发生的。

Disputes sometimes occur
 between them. 他们之间有时也发生争执。

The signs indicated that splits had occurred
 in the enemy camp.

种种迹象表明敌人阵营中发生了分裂。

Frosts often occur
 in November in this region.

这个地区通常在11月份发生霜冻。

I feel awfully sorry that this has occurred/happened
 .

发生了这种事情，我感到非常抱歉。

I hope this won't occur
 again. 我希望不再发生这样的事。

②occur也可指有组织的活动的发生。

On that and succeeding days similar movements occurred
 in various cities.

在那一天及随后的几天里，各个城市发生了类似的运动。

Great popular demonstration occurred
 in favor of the bill.

为支持这一议案，爆发了大规模的群众游行。

The meeting occurred
 a few weeks after he had arrived from abroad.

他从国外回来几周后召开了这次会议。

③occur，happen 也用于好的方面。

It's still hopeful that some kind of miracle may occur/happen
 .

仍然会有产生某种奇迹的希望。



247　hard, hardly


(1) hard可用作形容词，也可用作副词。

It's a hard
 job. You have to work extra hard
 .

这是个困难的工作。你得格外努力。

I'm going to study hard
 next week, because the exams are getting close.

下星期我打算努力学习，因为考试临近了。

(2) ①hardly意思是“几乎不”(almost not)。

I hardly
 studied at all last term. (也可说：I did very little work...)

上学期我没怎么学习。

②hardly可放在句子的不同位置，用以改变句子中不同成分的意思。


Hardly
 anybody understands what's going on.

几乎没有人能理解正在发生什么事。

I've hardly
 slept at all this week. 整整这一周我都几乎没睡觉。

It's hardly
 surprising. 这没什么令人吃惊的。

I've learnt hardly
 anything this year. (也可说：I've hardly
 learnt anything...)今年我几乎什么也没学到。



248　hardly...when, scarcely...when, no sooner...than, barely...when


(1) hardly...when, scarcely...when, no sooner...than, barely...when均可表示一件事情在另一件事情发生后很快发生。主句中通常用过去完成时，从句中用过去时。

I had hardly/scarcely/barely
 closed my eyes when
 the telephone rang.

我刚一闭眼，电话就响了。

We had barely
 arrived when
 we received the order to start.

我们刚刚到达就又接到出发的命令。

I had no sooner
 closed the door than
 he started knocking on it.

我刚关上门他就开始敲门了。

(2) 当hardly, scarcely, barely, no sooner放在句首时，句子应倒装。


Hardly
 had I arrived when
 I had a new problem to cope with.

我刚到达，就遇到一个新问题要解决。


Scarcely
 had we started lunch when
 the doorbell rang.

我们刚开始吃午饭，门铃就响了。


No sooner
 had she closed her eyes than
 the man started knocking at the door. 她刚合上眼，这人就开始敲门了。



249　have full assurance of success, have the game in one's hands


两者均表示“稳操胜券；对成功有把握”。

He seemed to have full assurance of success
 in conducting the experiment.

在进行这项实验方面，他似乎对成功有充分的把握。

We have seen how Mrs. Bute, having the game in her hands
 , had really played her cards too well.

我们见过布特夫人打牌时如何稳操胜券，她的牌的确打得很漂亮。



250　have (=drink, eat, receive), take


(1) have用作 take, receive, experience之意时，否定句、疑问句中用do构成，英美用法相同。

Do you have
 tea for breakfast? (have=drink) 你早餐喝茶吗？

At what time do you have
 lunch? (have=take) 你什么时候吃午饭？

Did you have
 any difficulty in finding her house? (have=experience)

你找到她家颇费周折吗？

Do you often have
 letters from your sister in the U.S.? (have=receive)

你经常收到在美国的妹妹的信吗？

(2) take除其他多种用法外，还可表示“吃、喝、服(药)”。

He took
 the food eagerly, for he had eaten nothing since dawn.

他吃得很香，因为从黎明到现在他还什么都没吃呢。

Don't take
 a heavy meal just before going to bed.

睡觉前不要吃油腻的饭菜。

Oh, no, thanks, I can't take
 alcohol. 哦，不，谢谢，我不会喝酒。

Be sure to take
 your medicine before going to bed.

睡觉前一定要把药吃了。



251　have a good time, have a pleasant time, enjoy oneself, amuse oneself


(1) ①这些短语都表示“玩得痛快”，英国人常说have a pleasant/royal time。

We all had a good time
 during our holidays.

假期里，我们全都玩得很愉快。

I had a ripping good time
 in Beijing. 我在北京玩得非常愉快。

②have a time短语中又可以用hard, difficult, dull, bad, trying, troublesome, pressing, miserable等形容词修饰time,表示处境艰难、活得无聊、悲惨等。

(2) have a time doing sth. 等于have a hard/difficult time doing sth.，意为“费事、费劲做某事”。

Mary had (quite) a time trying
 to get her children to go to bed.

玛丽费了很大劲才让孩子们上床睡觉。

(3) have oneself a time等于have a good time(玩得痛快)。

She had herself a time
 dancing to her heart's content at the party.

她在晚会上尽情地跳舞，玩得很高兴。

(4) enjoy oneself用于某一次的场合。

Well, I hope you'll both enjoy yourselves
 .

哦，我希望你们两个都玩得很开心。

“Enjoy yourselves
 , children,” mother urged the guests at our party.

“孩子们，痛痛快快地玩吧。”母亲鼓动着晚会上的客人。

(5) amuse oneself意为“自娱自乐”。

The boys amused themselves
 (by) drawing caricatures of their teacher.

这些男孩通过画他们老师的漫画来自娱自乐。

(6) 其他的说法还有：enjoy a jolly good time, spend an agreeable time, have a delightful/high/glorious/jolly time, have a great/grand/wonderful time, have a perfectly lovely time 等。



252　have+object+do, have+object+doing, get+object+to do, get+object+doing


(1) have可与宾语+动词不定式(不带to)连用，表示“使(某人或某物)做某事”。


Have Mr. Smith come
 in right now please. 请让史密斯先生马上进来。

I had everybody fill out
 a form. 我让每个人都填了一张表。

(2) ①have与宾语＋-ing连用，可以表示持续或重复等动作。

We'll soon have you walking
 again. 我们很快就会使你恢复行走。

He had us laughing
 all through the meal.

他让我们在整个吃饭期间大笑不止。

②表示经历了一个事件或行动，可用have+宾语＋-ing的形式，也可用have+宾语+动词不定式(不带to)形式，要视具体情况而定。

It's lovely to have people smile
 at you in the street.

在大街上有人向你微笑是令人愉快的。

I woke in the night and found we had water dripping
 through the ceiling.

我夜里醒来时发现水正从天花板上往下滴。

③当表示不许一种情况发生或不接受某种情况时，上述结构常与will not/won't连用。

I won't have you tell/telling
 me what to do.

我不用你来告诉我该做什么。

(3) get也有类似的用法，只是在接宾语加不定式结构时要带“to”，且常含有“劝说”之意。


Get her to stay
 for dinner if you can. 如果你能做到的话，就让她留下来吃饭。

You'll never get me to agree
 . 你绝不会得到我的同意的。



253　have+object+done, get+object+done


这两个句型意思无差别，正式用语通常用have句型，口语多用get句型。

(1) 让某人做某事，强调主语的意志。

I had/got my photograph taken
 . 我让别人照了张相。

(2) 表示主语所遭遇到的不利或不幸。

I had/got my watch stolen
 . 我的表被偷了。

He had/got his hand cut
 . 他把手割破了。

King CharlesⅠhad his head cut off
 . 国王查理一世被砍了头。

(3) 表示主语本身也参与。

I've got to have my composition finished
 by next Monday. (也可以这样说：I have to get my composition finished
 by next Monday.)我得在下周一前把作文写好。



254　have to/have got to, must


两者同义，均表示“必须、有义务做某事”，但略有差别。

(1) 一般说来，表示“客观必须”常用have to/have got to；表示“主观上必须做某事”通常用must。

I have to
 go to the office by bike every day. 我每天必须骑自行车上班。

I must
 study harder to pass the examination with flying colors.

为了以优异的成绩通过考试，我必须更加努力地学习。

You must
 finish it by next Monday. (有“I want you to...”之意)

你下周一前必须完成它。

I must
 stop smoking. (是“我”想要戒烟。)我一定要戒烟。

You've got to
 go and see the boss. (有“sb. wants you to...”之意)

你得去见见老板。

Catholics have to
 go to church on Sundays. (The religion tells them to do so.) 天主教徒得在星期天去做礼拜。

(2) ①must用在疑问句中表示征询对方的意愿。

A: Do your homework. 做你的家庭作业。

B: Oh, must
 I? 哦，我必须做吗？

②must无过去时，表示过去常用had to，但must可用在过去时的间接引语中。

When I was your age, I had to
 get up at 5 every morning.

当我在你这么大时，我每天早晨必须5点起床。

When he comes, I must
 go. 他来时，我必须走。

＊上句变为过去式，应是：When he came, I had to
 go.他来时，我必须走。

I told him he must
 make a decision. 我告诉他他必须做出决定。

③其否定形式：mustn't, don't have to, haven't got to意思差别较大。

You mustn't
 tell George. (Don't tell George.)你一定不要告诉乔治。

You don't have to
 see George. (You can if you like but it isn't necessary.)

你不必去见乔治。

＊在英式英语中，往往用needn't代替don't have to和haven't got to。

You needn't
 tell George. 你不必告诉乔治。

(3) 用have to代替must，能灵活地构成各种时态和虚拟语气。

I had to
 go there at once. 我必须马上去那里。

I shall have to
 go there at once. 我将必须马上去那里。

I have had to
 stay here. 我必须留下来。


Had
 I to go
 there, I would go at once. 如果我必须去那里的话，我会马上去的。

＊have to, have got to, must在肯定、否定、疑问句中的形式：



	
I have to
 do this.


Have
 you to
 do this?

I have not to
 do this.

I had to
 do this.


Had
 you to
 do this?

I had not to
 do this.


	
I have got to
 do this.


Have
 you got to
 do this?

I have not got to
 do this.

I had got to
 do this.


Had
 you got to
 do this?

I had not got to
 do this.


	
I must
 do this.


Must
 you do this?

I need not
 do this.

　

　

　






(4) 另外，在英式英语中表示习惯性或重复性的“义务”或“必须”时，用have to形式，疑问句、否定句用do构成。

I don't
 usually have to
 work on Sundays. 星期天我通常不必工作。


Do
 you often have to
 speak French in your job?

你在工作时常常得讲法语吗？

How often do
 you have to
 travel on business? 你多长时间必须出差一次？

(5) ①当说及必须做的一件事时，较常用have got to(特别是在非正式文体中)。

I haven't got to
 work tomorrow. 明天我无须工作。


Have
 you got to
 do any interpreting next week?

下周你必须做些口译的工作吗？

②带got的形式用过去时不自然，往往用普通动词形式代替(用did)。

Did you have to
 go to church on Sundays when you were a child?

你在孩提时代必须在星期天去做礼拜吗？

(6) 谈及将来，既可用have/got to，也可用will have to。

I've got to
 get up early tomorrow — we're going to Beijing. (也可用I'll have to
 ...) 我明天必须早起，我们明天要去北京。

(7) ①在美式英语中，have的普通动词形式(不用got，疑问句、否定句中用do)，可用于各个意思(状况、动作)，这一点，由于受美式英语影响，在英式英语中也已很常见。

What time do
 you have to
 be in Boston tomorrow?

你明天什么时候必须到波士顿？

You don't
 usually have to
 tell her things twice.

你通常不需要把事情告诉她两遍。

②在比较随便的美式英语中，带got形式的也是可以接受的，特别是在肯定句中。比较随便时，have常被省略。

A: I (have) got to
 go. 我必须走了。

B: Oh, do you? 哦，必须走吗？

You (have) just got to
 help me. 你可要帮助我。



255　have/bandy words with, have/get/receive word (from sb.), have one's word, have/like a word with sb., have/like a few words (with sb.), have/like a word in sb.'s ear, have no words for/to, have/get/say the last/final word, exchange words with


(1) have/bandy words with意为“争吵，吵架”。

Did you have/bandy words with
 the manager last night?

昨天晚上你和经理吵架了吗？

I heard our neighbors bandying words with
 each other in the middle of the night. 我听到邻居半夜时吵了起来。

(2) have/get/receive word (from sb.)意为“得到(某人的)信息/指示”。

I just got word
 that we'll not begin our lessons until September 14th.

我刚得到消息说我们9月14号才上课。

I have had no word from
 him since he left.

自从他离开以后，我没得到半点他的消息。

I have received no word
 of what is happening there.

关于那里现在的情况，我一无所知。

(3) have one's word意为“得到某人的保证”。

I have his word
 . He will help us out of the present difficult situation.

他向我保证，将帮助我们摆脱目前的困境。

(4) have/like a word with sb.和have/like a few words with sb.意思都是“(想)和某人说(几)句话；与(某人)谈(了)”，但have与like不能完全换用。

Could I have a word/a few words with
 you, Mrs. Jones?(不用like)

琼斯夫人，我能与你说几句话吗？

Could you spare me a minute? I'd like a word/a few words with
 you.

你能为我腾出一分钟吗？我想与你说/几句话。

I had a word with
 him about his continual lateness.(不用liked)

对于他的连续迟到，我跟他谈过了。

I'll have a word with
 her this evening.(不用like)今晚我将跟她谈一谈。

You ought to have a word with
 the boy and try to get him to go to bed earlier.(不用like...)你应跟这孩子谈谈，设法叫他早点去睡觉。

(5) ①have/like a word in sb.'s ear指“(想)跟某人说句悄悄话，悄悄告诉某人”。

Would you please come out for a few moments? I'd have/like a word in your ear
 . 请你出来一会好吗？我想与你说句悄悄话。

②have no words for/to意为“无法形容或表达”，用to时，接不定式。

I had no words for
 the beauty of that place. 也可这样说：I have no words to
 describe the beauty of that place. 那地方的风景之美丽是我无法形容的。

I have no words to
 express my thanks to you. 我无法表达我对你的谢意。

(6) have/get/say the last/final word意为“做最后决定，作结论，有决定权”。

If I can have the last word
 on the matter, I'd like to say that we'd better leave it entirely to their discretion and let them do as they think fit.

如果我在这件事上有决定权，我要说我们最好完全由他们来自由处理这件事，让他们按自己认为合适的办法去做。

I don't have/get the last word
 in using what textbooks.

在使用什么教科书的问题上，我没有决定权。

(7) exchange words with (sb.)意思是“与(某人)吵架”。

Have you been exchanging words with our neighbour
 again? We really should be friendly with her. 你又和我们的邻居吵架了？我们的确应该与她友好相处。



256　he, she, it等(表示性别的代词)


(1) 一般说来，用he或she分别表示男人或女人，用it表示事物，但也有几点应当注意。

(2) 动物(如一些宠物)在被认为有人性、聪明、具有感情时常常用he或she来表示。

Go and find the cat and put him
 out. 去把猫找到，把它放到外面去。

Once upon a time there was a rabbit called Luke. He
 lived in a forest...

从前有一只兔子叫卢克，它住在一个森林里……

His dog had to be destroyed because it
 started attacking sheep.

他的狗必须杀死，因为它开始袭击羊群了。

(3) 有些人用she表示汽车、摩托车及其他车辆；水手用she表示船。

A: How is your new car? 你的新车怎么样？

B: Terrific. She
 's going like a bomb. 棒极了。它跑得非常快。

(4) “国家”也常被当作阴性词看待。

France has decided to increase her
 trade with Romania.

法国已决定增加与罗马尼亚的贸易。

(5) 当说及人群中的一员时(一个学生、一个政客等)，一个办法是用“he or she”来指代。

If a student needs advice about careers, he or she
 should consult the Careers Office. 如果一个学生需要咨询职业方面的事，应去咨询就业指导办公室。

但事实上应避免这样用，而往往用he来指这种人群中的任何成员。

A politician may try to be completely honest, but he
 always finds he
 has to compromise. 一个政治家可能试图要完全诚实，但他总是发现他必须妥协。

(6) 对于像anybody/anyone, nobody/no one, somebody/someone, everybody/everyone及其他如a person等这样一些不确定的词语，口语中往往用they, them, their表示单数的意义，而避免提及性别，正式文体中也可用he, him, his。

If anybody's lost a purse, they
 can get it from the office.

如果谁丢了钱包，可以到办公室去认领。

Everyone thinks they
 are the center of the universe.

每个人都以为自己是宇宙的核心。

If anybody calls, tell them/him
 I'm out, but take their/his
 name and address. 如果有人来访，告诉他我不在，但要记下他的名字和地址。

If a person has no will to live, they
 are/he
 is often very difficult to help.

如果一个人不想活了，往往是很难去帮助他的。

Nobody came, did they?
 没人来，是吗？

Someone left their/his
 bag behind yesterday. Would they/he
 please collect it from the office? 有人昨天落下了包，请到办公室去领取好吗？

Whoever comes to see me, tell them/him
 I'm not at home.

不论谁来见我，都告诉他我不在家。



257　hear, listen to


(1) hear表示“听到”，强调结果；listen意为“听，倾听”，强调动作。如要接宾语，listen后要加to。

I heard
 some people passing in the street. 我听到有人从街上经过。

Can you hear
 me? 你能听见我说话吗？

We should listen
 attentively to
 the criticisms of the masses.

我们应倾听群众的批评。

I listened to
 you carefully, but I couldn't hear
 what you were saying.

我认真地听了，但听不到你在说什么。

I heard
 that hateful pop singer talking glibly, but I didn't listen to
 what he was saying. 我听见那个讨厌的流行歌手油腔滑调地谈话，但我没去听他在说什么。

(2) 当说及“听过”音乐演出、广播、谈话、讲座等时，应用hear。

Did you hear
 Jack's talk on Tuesday? 你听杰克在星期二的讲话了吗？

I heard
 Oistrakh play the Mendelssohn concerto last night.

昨晚我听了奥伊斯特拉演奏的门德尔松协奏曲。

＊但下例中要用listen to。

Sorry for not being able to return the records — I've only listened to
 half of them. 对不能归还那些录音带我感到很抱歉——我才听了一半。



258　here's, there's(接复数主语)


在非正式文体中，here's, there's可以接复数名词作主语。


Here's
 your keys. 这是你的钥匙。


There's
 some children playing at the gate. 有一些孩子在大门口玩耍。

＊与此相同，where's也可以这样用：

Where's
 those records I lent you? 我借给你的录音带在哪儿？



259　high, highly


(1) 这两个词容易混淆。high用作副词，意为“高，高度地”，多用于指具体真实意义的“高”，也可表示抽象、引申意义的“高”。

He was climbing high
 when I saw him. 我看见他时，他正爬得高高的。

He lived high
 in all his life. 他一生奢侈。

He aims high
 in his political ambitions. 他有很大的政治抱负。

Popular passions ran high
 (=were strong). 群情激昂。

(2) highly意思是“很高地，高度地”，多用于修饰过去分词或形容词，常用于引申意义。

The foreign guests were highly
 pleased. (此处的highly相当于very)

那些外国客人非常高兴。

They all speak highly of
 what we've accomplished.

他们对我们取得的成就赞不绝口。

＊其他用法还有：a highly paid official, a highly amusing film, a highly developed industrial society, a highly skilled flier, a highly motivated student, a highly competent man, highly probable, highly scientific, highly confidential等。



260　high, tall


(1) tall意味着“高而细长”，只用于形容人、树、建筑物(如烟囱、铁塔)等高度特别突出的事物，不用于形容山(mountain)、腿(legs)，其反义词是short；而high则是最普通的用词，强调高出地面之上，其反义词是low。

He is a very tall
 man.(也可用high，但不如tall常用)

他是一个个头非常高的人。

I'm five feet six inches tall/high
 . 我身高5英尺6英寸。

There's a very lovely tall
 tree in our garden. (也可用high)

我们的花园里有一棵非常高的树。

(2) high和tall均可用于建筑物，如：a high/tall building，但形容山脉时要用high。

There was an airplane high
 in the sky. 高高的天上有架飞机。

A child standing on a chair might be higher
 than his father, but not taller.

站在椅子上的小孩可能高出他的父亲，但个头却没他父亲高。

(3) high可用于具体事物，也可用于抽象事物，指程度、数量、大小，表示“高度的，非常的，很大的”意思，也可表示等级质量，意为“高级的，高等的”。

He always speaks in a high
 voice. 他总是说话声音很大。

He was in high
 spirits today. 他今天情绪高昂。

A man should have a high
 ambition. 一个人应有远大的抱负。

A high
 official from the U.S. visited China recently.

一个美国来的高级官员最近访问了中国。

He bought a new car at high
 cost. 他花高价买了辆新车。

The car is running at a high
 speed. 这辆汽车正高速前进。

(4) high的其他用法。

It's high
 time to go. 我们应该马上就走。

(5) 与high构成的词组有


high
 seas公海   a high
 wind劲风， 大风


high
 prices高价high
 temperature高温

have a high
 opinion of sb.极器重某人high
 words愤怒的话

have a high
 time过得很愉快a man of high
 character高尚的人



261　hill, mount, mountain


(1) ①hill指“小山，丘陵”。

They were walking in a scenic valley between the hills
 .

他们行进在两边都是丘陵的风景优美的山谷中。

②hill还有“斜坡，土堆”之意，如：ant-hills(蚁丘), mole-hill等。

(2) mount用于文学作品或专有名词中，意为“山，峰，丘”，用于专有名词前缩写为Mt.。


Mt.
 Etna埃特纳山Mt.
 Tai泰山

(3) mountain指“高山，大山”，mountain range意为“山脉”。mountain也可用于比喻，意为“巨大之物”。

a mountain
 of debts债台高筑a mountain
 of difficulties困难重重

The waves were mountain
 high (very high). 大浪如排山倒海一般。



262　hire, rent, let


(1) ①hire和 rent有两个意思：A. 租用；B. 出租。在英式英语中，rent主要是指长期租用或出租，如：rent a house, rent a flat等；而hire则是指短期租用或出租，如：hire a boat, hire a hall for a meeting, hire a car, hire a bicycle等。

We rented
 a cottage at the seaside from Mr. Smith for the Christmas holidays. 我们从史密斯先生那里租了一个海边小屋去过圣诞节。

How much would it cost me to rent
 a two-room flat?

租一个两间的公寓要花多少钱？

I'll rent
 it to you for $15 per month. 我将以每月15美元的价格租给你。

②rent还可用作不及物动词，有被动意味。

The house rents
 at/for $500 a year. 这房子每年的租金是500美元。

He makes his living hiring (out)
 boats to tourists.

他靠向游客出租船谋生。

(2) ①let在英式英语中用于表示出租房屋、土地等。

She had already let
 the upstairs room to a student of my acquaintance for six months. 她当时已把楼上房间租给了我认识的一个学生6个月了。

We are hoping to let
 this field to a farmer. 我们希望把这块地租给一个农民。

②let偶尔可用作不及物动词。

How much does the house let
 for? 这房子租金是多少？

The apartment lets
 on a yearly basis. 这个公寓按年出租。

＊在美式英语中，rent既可指长期也可指短期行为。美式英语的rent a car在英式英语中也已很常见。在美式英语中，hire可用于雇佣人。



263　hit, beat, strike


(1) ①hit意为“打，打击，击中”，指瞬间动作，强调结果，有时也作“袭击，使受害”之意。

The ball hit
 him in the face/on the head. 球打在了他的脸上/头上。

He was
 hard hit
 by his failure in the experiment.

实验失败使他受到了严重打击。

I still remember the typhoon that hit
 us many years ago.

我仍然记得多年前袭击我们的那场台风。

②hit有时也可作不及物动词。

Unemployment hits
 especially hard at black people in the States.

在美国，失业对黑人的打击尤其沉重。

③hit也可用于表示“碰，撞”。

His car hit
 a big tree when he was making a sharp turn.

他在急转弯时，车子撞上了一棵大树。

He hit
 his head on/against the wall when he fell.他摔倒时，头撞在了墙上。

④hit有时还可表示达到某一水平。

Unemployment once hit
 3 million. 失业人员一度达到了300万。

That year the auto sales hit
 a new high/a ten-year low.

那一年汽车销售创了新高/降到了10年中的最低点。

(2) ①beat意为“打，敲打”，尤指用棍棒连续击打。

She was beating
 the dust out of the carpet. 她在敲打毯子，掸掉上面的灰尘。

We heard the drums beating/
 being beaten
 . 我们听到了敲鼓的声音。

The boy was beaten
 until he was black and blue.

那个男孩被打得青一块紫一块的。

②beat有时用作不及物动词。

The rain was beating
 on the roof. 雨点打在房顶上。

③beat还可表示“打赢，胜过，制服”。

Their team beat
 ours in the game by a large score.

这场比赛，他们队以高比分大胜我队。

In the end his army was beaten
 . 最后，他的军队被打败了。

They are going all out to beat
 the drought.他们正全力以赴战胜旱灾。

④beat还可表示“心脏、脉搏的跳动”，用作不及物动词。

My heart was beating
 violently/quickly before the exam.

考试前，我的心跳得厉害/很快。

On January 8th, 1976, Premier Zhou's heart ceased to beat
 .

在1976年1月8日，周总理的心脏停止了跳动。

(3) ①strike意为“打，击，撞，打击”，既可用作及物动词，也可用作不及物动词。

To insult or strike
 captives is strictly forbidden. 严禁侮辱打骂俘虏。

He struck
 the boy on the chin. 他打在小孩的下巴上。

He struck
 the table with a heavy blow. 他重重地敲了一下桌子。

Who struck
 the first blow? 谁打的第一下/谁先打的？


Strike
 while the iron is hot. 趁热打铁。

I woke and heard the clock striking
 twelve. 我醒来时，听到钟敲了12下。

The ship struck
 (against) a rock. 船触礁了。

②strike可以表示借助打和摩擦产生火和光亮。

These matches are damp — they won't strike
 . 这些火柴潮了——划不着。

He struck
 a match and held it to my cigarette. 他划着一根火柴给我点烟。

③strike也用作“(灾害、疾病等)袭击”解。

An infectious disease fatal to wheat struck
 the crop last year.

去年，一种致命的传染病侵袭了小麦。

A terrible hurricane struck
 just as the rice was ripe for harvesting.

就在稻子成熟收获之时，刮了一场可怕的飓风。



264　hold fast, hold firm, stand fast, stand firm, stand pat, stick fast


(1) hold fast意为“抓牢；紧紧抓住”。

He held fast
 as the car went on down the hill.

车下山时，他紧紧地抓住了扶手。


Hold fast to
 that branch, and I will get you down.

紧紧抓住那个树枝，我会把你弄下来的。

(2) hold firm意为“坚守；固守；(使)稳固”，短语中的firm一般认为是副词，但也有人认为是形容词。

The enemy attacked fiercely, but the line held firm
 .

敌人猛烈地进攻，但战线依然很稳固。

We should hold firm
 to our beliefs. 我们应坚守自己的信念。

The stock market held firm
 . 证券市场稳定。

(3) stand fast, stand firm均表示“坚定不移；牢牢固守”。

All the family tried to persuade him to change his mind, but he stood fast
 and refused to be influenced.

全家人都试图说服他改变主意，但他坚定不移，不受任何影响。

In spite of the unions' efforts to defeat the new wage and price controls, the government is standing firm
 .

尽管工会努力打破新的工资、物价控制办法，政府还是坚定不移地坚持政策。

(4) stand pat也表示“拒不改变；坚持”，尤用于意见、立场等。

I've always had my bedroom blue, and I'll stand pat
 on that choice.

我总是把我的卧室弄成蓝色，我还会坚持这么做的。


Stand pat
 , don't let them persuade you that you're wrong.

要坚持住，不要让他们说服你是你错了。

(5) stick fast可表示：①(使)陷在(卡在)某处；②坚定不移；坚持。

Help me to push the car, it is sticking fast
 in the mud.

帮我推推车，它陷在泥里了。

He stuck fast
 to his theory. 他坚持自己的理论。



265　holiday, holidays, leave, vacation


(1) a holiday通常指短期(如一两天)假期，较长时间的可用holidays。

We've got a holiday
 on National Day. 我们国庆节放假。

I had to work on Bank holiday
 Monday. 星期一是银行公休日，我得上班。

Where are you going for your summer holidays?
 你打算去哪里过暑假？

＊在像a three week's holiday, on holiday这样的短语中，总是用holiday，而不是复数形式。

(2) leave主要用于军队、公司、学校等，如sick leave病假。

I had to ask the manager for half a day's leave
 . But he refused (to give/grant me leave
 ). 我必须向经理请半天假。但他拒绝给我假期。

They were given two leaves
 each year. 他们每年有两次假。

Will you be taking your leave
 in Beijing? 你将在北京休假吗？

(3) vacation在英式英语中用于指大学的假期、法庭休庭期。在美式英语中vacation表示时间较长的假期，如：on vacation (=on holiday), the summer vacation, the Christmas vacation等。



266　home, homely


(1) home除用作名词外，还用作副词，意为“回家，到家，在家，回国”，前面不用介词to。

Oh, it's dark. Let's go home
 . 哦，天黑了，我们回家吧。

She came home
 in a bad temper. 她气急败坏地回到家来。

He finished his three-day visit to the U.S. and went home
 yesterday.

他结束了对美国的三天访问，于昨天回国。

I saw him on his way home
 . 在他回家的路上，我见到过他。

I stayed (at) home
 all day yesterday. 我昨天整天都待在家里。

(2) 美式英语中在表示“在家”，且无运动的概念时，常用home(不用介词)，但英国人则常用at home表示“在家”。

Is anybody (at) home?
 有人在家吗？

(3) home也作定语，意为“家庭的，国内的”。

home products 家制品或国产货home life家庭生活

(4) homely作为形容词，意为“像在家一般的，亲切的，简单的，朴素的，家常的”，如：a homely meal, a homely atmosphere。

Though he is very famous, he hasn't forgotten his homely
 manners.

虽然他很出名，但他不忘他那亲切的风度。

(5) 美国人还用homely形容人的容貌平平。

She looks homely
 . 她相貌平平。

She is a homely
 -looking old lady. 她是一个相貌平平的老太太。



267　home, house, family, household


(1) ①home指“家，家庭，住宅”，常常含有亲切的意味。

He looks forward to seeing his childhood home
 again.

他期待着再去看看他儿时的家园。

The old man died at his country home
 . 老人在他乡下的家里去世了。

The war brought sorrow to countless homes
 .

这场战争给无数的家庭带来了苦难。

He has his home
 at present in France. 他目前居住在法国。

The mother was making her home
 with her married daughter.

这位母亲和她已经结婚的女儿同住。

②home又可作“收藏地”。

The picture has found a safe and lasting home
 in the National Gallery.

这幅画在国家美术馆找到了一个安全、永久的收藏地。

③home又可指“祖国，故乡，故土”。

Mr. Smith left Tokyo for home
 yesterday. 史密斯先生昨天离开东京回国。

(2) house指“住宅”，也可指“家、屋子里的人或家里人”。

This is the house
 we used to live in. 这是我们曾经住过的房子。

The whole house
 was ill with flu. 全家人都患了感冒。

The Smiths moved into a new house
 . 史密斯一家搬进了新房子。

If you care to take potluck, come to my house
 for dinner.

如果你愿意吃个家常便饭，就到我家来吃吧。

(3) family指有近亲血缘关系的成员组成的家庭，着重指人。

Are your family
 all well? 你的家人都好吗？

He's from a worker's family
 . 他来自一个工人家庭。

(4) household指“住在同一家里的人，包括仆人等”，又作“户，家”解。

The boy is a little emperor of that household
 .

这个男孩是那一家的小皇帝。

There are 500 peasant households
 in this village. 这个村共有500户人家。



268　hope, wish, wish for, want, desire


(1) ①hope后的从句中常用一般现在时表示“将来”的含义，特别在其主语为第一人称时。

I hope
 she likes (=will like) the flowers. 我希望她喜欢这些花。

I hope
 the cavalry arrive (=will arrive) soon. 我希望骑兵不久会到达。

②在否定句中，否定通常用在hope后从句中的动词上，这与think, suppose, expect, believe, imagine等动词情况不同。

I hope
 she won't come. (不说：I don't hope she'll come. 比较：I don't think/suppose/expect/imagine/believe she'll come.) 我希望她不会来。

I hope
 she doesn't dislike the flowers. 我希望她不会不喜欢这些花。

③在做简短回答时，hope常与so 或not 连用。

A: Do you think Andrew realizes? 你认为安德鲁意识到了吗？

B: I hope so
 ./I hope not
 . 我希望如此。/我希望他没有意识到。

②hope的过去完成时表示未实现的希望。

I had hoped
 that Jennifer would become a doctor, but she wasn't good enough at science. 我曾希望珍妮弗成为一名医生，但她理科不够好。

③hope可接不定式，表示“更有信心的希望或计划”。

I hope to
 spend a year in America after I leave school.

我希望离开学校后在美国生活一年。

＊但不可用“hope sb.to do sth.”这一结构。

(2) ①wish表示“希望，愿望”，接不定式或宾语+不定式结构时，所表示的愿望实现的可能性较大。接从句时，要用虚拟语气，表示这种愿望实现的可能性很小，或者不可能实现。

I wish to
 go to Switzerland for my holidays. 我希望去瑞士度假。

I wish (that)
 I could go to the U.S. next year. 我希望明年可以去美国。

②wish可以接双宾语，表示“祝愿”。

I wish
 you a happy birthday. 祝你生日快乐。

I wish
 you still greater success in the future. 祝你将来取得更大成就。

③wish接宾语＋不定式结构，表示“希望或请求别人做某事”。

I wish
 you to come and spend the weekend with us.

我希望你来与我们一起过周末。

I wish
 you not to be late again. 我希望你别再迟到了。

＊这种结构常含有命令的意味，因此不宜用于长辈或上级。可以用比较委婉、客气的“Would you mind doing sth.?”或“Will you be so good as to do sth.?”的句型。

(3) wish for在口语中常代替“want”用。

I wish for
 nothing else. (= I want nothing else.) 我其他什么也不要。

(4) ①want 含有因匮乏而需要之意。

Do you want
 anything else? 你还要点其他的什么吗？

②用“I want to ...”或“I want ...to be ...”的结构表达要别人做某事比较生硬，可以用“May I ask you...?”的句型。


I want
 the job (to be) finished within two days.

我想在两天内完成这项工作。

I don't want
 that woman to
 come back here ever again.

我不想让那个女人再回这里来了。

(5) ①desire意为“期望，渴望”，语气较强。可后接名词、代词，带to不定式或that从句。

It's the human nature to desire
 happiness and health.

渴望幸福和健康是人之常情。

They both desire
 children with all their hearts.

他们两人一门心思地想要孩子。

We all desire
 to live in peace with our neighbours.

我们都希望与邻居和平相处。

The manager desires
 that you (should) come back at once.

经理希望你立即回来。

②desire 也可接宾语+不定式的复合结构。

What do you desire
 me to do at present? 目前，你期望我做什么？

③desire 有时表示“请，请求”。

She desired
 me to wait in her office. 她请我在她的办公室里等。

Please desire
 the guest to come in. 请让客人进来。



269　how, what


(1) how 用作感叹副词，后接形容词或副词，也可以对一个句子进行感叹。


How
 beautiful the girl is! 这个女孩多么漂亮啊！


How
 hard they are working! 他们工作得多么努力！


How
 time flies! 时间过得真快！


How
 you frightened me! 你可把我吓坏了！

(2) ①what用作感叹形容词，后接名词(可数名词单数需用what a/an)。


What a
 beautiful girl (Jean is)! (简是)多么漂亮的女孩啊！


What
 beautiful pictures (they are)! (这是)多么漂亮的画啊！

②在这类感叹句中，一般是用感叹词＋主语＋谓语的词序，但为了加强语气，也可用疑问句结构。


How
 exciting was the story! 这个故事真让人激动！


What a
 beautiful girl is she! 她是一个多么漂亮的女孩啊！



270　How came...to...? How come...? How comes it that...? How did it come that...? How is it (that)...? Why is it (that)...?


(1) 这几个结构意思差不多，都表示“(你是)怎样……的？(你)为什么……的？”。


How came
 you to
 be there? 你是怎么在那里的？


How came
 you to
 be up so early? 你怎么起得这么早？


How came
 you to
 know him so well? 你怎么这么了解他？

＊以上是古体形式，现在一般说：


How did you come to
 know him so well?


How did it come that
 you quarreled? 你们怎么吵起来的？

(2) How come...? 现在常用在俗语里。


How come/How comes it that
 you finished your work so soon?

你怎么这么快就完成了工作？


How come you
 were there? 你是怎么在那里的？


How come
 you're home so early? 你怎么这么早就回家了？

(3) How is it that等于why。

How is it that you are here? 此句的意思等于Why are you here?

(4) How is it (that)与Why is it (that)是It is...that强势结构加疑问词how, why变来的，因此，语势较强。

But how is it
 she does not think of herself? 可她为什么就不想想她自己呀？

But why is it
 he doesn't like the film? 可他为什么不喜欢那部影片呢？

A: How is it that
 he speaks Albanian? 他怎么会讲阿尔巴尼亚语呢？

B: He worked in a power plant in Albania for three years, and he had to talk to the people there in Albanian.

他在阿尔巴尼亚的一座发电厂工作了三年，他必须用阿尔巴尼亚语和当地人交谈。



271　How do you do? How are you? Goodbye, Good morning/afternoon/evening/night!


通常正式的问候语是：Good morning! Good afternoon! Good evening! 这些用语既可用于见面时，也可用于分别时。回答也通常是重复一下对方的话。Good night! 只用于分别时，回答也用同样的话。比较随便的问候语是Hello或Hi。 Bye(非正式)，Bye-bye(多用于孩子)，Good-bye和See you(非正式)用于与人分别时。

(1) goodbye也可用作宾语。

I have come to say goodbye
 . 我来跟你们道别了。

I've got people to say goodbye
 to. 我还有些人得去告别一下。

(2) How are you? 是询问某人健康状况时最常用的句型。通常的回答是：Very well, thank you. 或Fine, thank you. Very well/Fine, thanks 较随便。

＊随便一些的询问是：

How are things? 还好吗？

How's everything? 一切顺利吧？

How's it going? 过得还好吧？

＊比较随便的回答是：

Not too bad. 还可以。

So so. 一般，一般。

Can't complain. 勉强凑合。

Mustn't grumble. (只英国人用)勉强凑合。

(It) Couldn't be worse. 糟透了。

OK, all right. 一切还可以。

(3) ①How do you do? 在被介绍给陌生人时使用，与 How are you? 意思不同。正式的回答是重复这句话。在美式英语中，How are you? 既用于询问一个人的健康，也用于引见陌生人时。

②在回答对方How are you? 的询问时，往往(在正式场合)重复地问一下：(And) How are you? (较为随便时)回答后，加And you? 或 What about you?

问候对方的亲属时用 How is your mother?/How are your parents?

③how do you do 可用作宾语。

Here's Mr. Smith, my old friend. He's come to say how do you do
 .

这是史密斯先生，他是来向你问候的。



272　however, no matter how, whatever, no matter what, whoever, whomever,no matter who, no matter whom, whichever, no matter which, whosever,no matter whose


(1) 这些词和短语均可以引出让步状语从句。-ever通常用于书面语。no matter how等用于口语，意思都是“不论……，不管……”。


However hard/No matter how hard
 he worked, he failed to finish the task on time. 不管他如何努力工作，他也没能按时完成工作。

We must get it going however great/no matter how great
 the difficulties are.

不管困难有多大，我们都必须使之运转起来。

I must start home however/no matter how
 hard/heavily it rains.

不管雨下得有多大，我必须启程回家。


Whatever/no matter what
 you do, do it as well as you can.

不论做什么，要尽可能把它做好。


Whatever
 may happen, I won't change my mind.

不论发生什么事，我都不会改变主意。


Whatever
 help you may give him, he doesn't show the slightest gratitude.

不论你给他什么帮助，他都不会表示丝毫的感激。


Whoever /No matter who
 goes with me, I'll be pleased.

不论谁跟我同去，我都会非常高兴。


Whomever/No matter whom
 you send, I have no objection.

不论你派谁去，我都不反对。


Whichever
 university you enter, I'll be satisfied.

不论你进哪所大学，我都会满意的。


Whosever/No matter whose
 the bike is, you are not allowed to take it away without permission.不管这自行车是谁的，都不许你不经许可就把它拿走。

(2) 上述带-ever的词除引出让步状语从句外，还可引出从句作另一个句子的主语或宾语，no matter how, no matter what, no matter who等却不可以。

I'll eat whatever
 you give me. 你给我什么我就吃什么。


Whatever
 I have achieved in my work is, for the most part, attributed to the support of my colleagues. 我在工作中所取得的一切，大部分归功于我同事的支持。


Whoever
 fails to see this will make a big blunder.

谁看不到这一点，都会犯下大错误。


Whatever
 measures we take/adopt must be in conformity with the fundamental interests of the people. 我们不论采取什么措施，都必须符合人民的根本利益。

Return the parcel post to whosever
 address is on it.

将邮包按上面的地址退回。

Pass the document on to whoever
 is entitled to read it.

将文件传给有资格的人阅读。

Give the ticket to whomever
 you like. 这票你喜欢给谁就给谁。


However
 he was to accomplish this goal was not yet clear to King.

他到底要如何去实现这一目标，国王是不清楚的。



273　human, humane, humanitarian


(1) human可作“有人性的，有人情味的”解。

His cruelty suggests that he is less than human
 .

他的残忍说明他没有人情味。

He is quite human
 when you know him.

当你认识他时，他是相当有人情味的。

(2) humane是“仁慈的，好心肠的，人道的”，指表现出文明人的仁慈、善良等品质的。

His way of looking after the animals is very humane.


他照料这些动物的方式是非常仁慈的。

Helping those who are in trouble is a very humane
 thing to do.

帮助那些处于困境中的人们是一件非常人道的事情。

(3) humanitarian是“人道主义的”。

The humanitarian
 goals of social reformers are improving life for human beings by giving them better conditions to live in. 社会改革家的人道主义目标，是通过给人们提供较好的居住条件来改善人们的生活。



274　idea, ideology, concept, conception, notion, opinion, thought, view,point of view


(1) ①idea在日常用语中泛指“思想，主意，意见，想法，概念”等。

This book gives you a good idea
 of life in ancient Greece.

这本书使你对古希腊的生活有一个清楚的概念。

You shouldn't force your ideas
 on others.

你不应该强迫别人接受你的意见。

You can have no idea
 (of) how anxious we have been.

你根本不知道我们有多着急。

I have an idea
 that Mr. Smith will not come tomorrow.

我认为史密斯先生明天不会来。

②idea也可指社会某一部分，某一阶级持有的思想、观点、观念等。

Once the correct ideas
 characteristic of the advanced class are grasped by the masses, these ideas will turn into a material force transforming heaven and earth. 代表先进阶级的正确思想一旦为群众掌握，就会变成改天换地的物质力量。

(2) ideology指代表个人、团体等，特别是形成一种经济或政治制度基础的思想方式、体系，意识形态或观念，如：bourgeois/Marxist/totalitarian ideologies。

Race prejudice is an indispensable part of the ideology
 of human exploitation. 种族偏见是人类剥削意识形态不可分割的一部分。

I am defending my Communist ideology
 , my ideals, the content and significance of my whole life.

我捍卫我的共产主义思想体系，我的理想，我整个生命的内涵和意义。

(3) concept是对一类事物通过理性概括形成的基本观念、个别具体的概念或思想。

A small baby has no concept
 of right and wrong. 婴儿是没有是非观念的。

His behavior does not accord with our moral concepts
 .

他的行为不符合我们的道德观念。

The scientist presented a new concept
 of the beginning of the universe.

这位科学家对于宇宙的起源提出了一个新观念。

The policy was made according to this fundamental strategic concept
 of his. 这项政策是根据他的这一基本战略思想制定的。

(4) conception既指概念思想的形成(构思、构想)，也可指个别的、具体的概念、思想。

We should foster a high conception
 of patriotism among the young students. 我们应在青年学生中培养高度的爱国主义思想。

The conceptions
 of education are changing radically with the economic and social reforms. 教育观念随着经济社会的改革正在发生根本的变革。

Many people don't have a clear conception
 of their duties as citizens.

许多人对自己的公民义务没有明确的概念。

We each should have a correct conception
 of life.

我们每个人都应对生活有一个正确的概念。

(5) notion意为“观念，意见，想法，主意”，与idea的含义很接近。

I have no notion/idea
 of what he means. 我不清楚他什么意思。

I never had the least notion
 of your opposing this plan.

我一点没料到你会反对这项计划。

He has a notion
 that he's being cheated. 他认为有人在骗他。

(6) ①opinion指“信念，意见，看法，主张”，与view意思接近。

What's your opinion/view
 of the new manager?

你对这位新经理有什么看法？

Those are only my personal opinions
 about the affair.

这只是我个人对这件事的看法。

②in sb.'s opinion, in the opinion of sb.意思是“依照某人的看法或意见”。(另见“according to...”条)

③opinion还可指团体的意见或看法，群众的见解，用作不可数名词。


Opinion
 is shifting in favor of stiffer penalties for armed robbery.

群众的意见趋向于赞成严惩武装抢劫。

(7) ①thought可指“思想活动，思考(过程)，思想，思索，思潮”，有时作“想到”解，用作可数名词还是不可数名词，要根据上下文来决定。

There is a passage in this article which gives (us) much food for thought
 .

这篇文章有一段发人深省。

I've given careful thought
 to the matter; you'd better not take any action at present. 我对这个问题仔细考虑过了，目前你最好不采取任何行动。

I hadn't the least thought
 of seeing you here on a foreign soil!

我一点也没想到会在异国他乡见到你！

He was lost/deep in thought
 . 他陷入了沉思。

Now, lay aside all those thoughts
 /get all those thoughts
 out of your mind, Jane, and look to the future. 简，撇开那些想法，向前看。

The scientist made great contributions to modern scientific thought
 .

这位科学家对于现代科学思想做出了巨大贡献。

If you had any thought
 for your parents, you would not grieve them in this way. 如果你对父母有所考虑，你就不会这样让他们伤心了。

After a great deal of thought
 , we decided to give up the plan.

在仔细考虑之后，我们决定放弃这项计划。

He is always full of thought
 for others. 他总是非常关心他人。

He always keeps his thoughts
 to himself. 他从不向人吐露心事。

He has given up all his thought
 of marrying Jane.

他完全放弃了和简结婚的想法。

②thought还指某一时期、某个阶层、国家等的思想、思潮，如：the thought of the working class, modern thought等。

③thought 用作思想时，比idea更具有全面系统性。

His speech was full of striking thoughts
 . 他的演说充满惊人/非凡的见解。

Lu Xun's works are full of profound thoughts
 . 鲁迅的著作充满着深刻的思想。

④thought还作“心意”解。

It's not the gift, it's the thought
 that counts. 重要的是这份情谊，不是礼物。

⑤短语at the thought of表示“一想到……，想到……时”。

Tears filled her eyes at the (very) thought
 that she might never see him again. 她一想到她可能再也见不到他了，眼里就充满了泪水。


At the
 mere thought of
 the examination, his heart began to beat fiercely.

一想到考试，他的心就跳得厉害。

(8) view可表示“个人的看法、观点、见解、对某事的态度”，多数情况下可与opinion换用。

I should like to hear others' views/opinions
 on the matter.

我想听听别人对这件事的看法。

It might help me if you would give me your views/opinions
 .

如果你能提出你的看法，可能会对我有所帮助。

It proved difficult to get him to change his political views
 .

要他改变政治观点原来很困难。

It was surprising that he should hold such view
 of life.

令人吃惊的是他竟然有这样的生活观。

(9) point of view/viewpoint本指“观察点，视点”，引申作“观点，看法”解，这种“观点”或“看法”是由于生活中的地位或身份而形成的。

In spite of his disapproval, he respected his son's point of view
 .

尽管他不赞成，他还是尊重他儿子的观点。

I was surprised to discover that our viewpoints
 were quite different on the matter. 我吃惊地发现，我们在这个问题上的观点大相径庭。

From the commercial point of view
 , they have little to lose.

从商业的观点来说，他们的损失很小。

Try to look at school from the child's point of view
 .

要设法从孩子的观点来看待学校。



275　if, as/so long as, assuming that, provided(that), providing(that), supposing (that), on condition that


(1) 这些词语均可用作连接词，由它们引导的从句中所要求的动词形式也相同。as/so long as, provided, providing, on condition that强调该满足的条件，if, assuming that, supposing (that)则侧重假设的情况。

You'll certainly pass the examination if/as long as/providing/provided/on condition that
 you study harder.如果/只要你再用功一些，你肯定能考及格。

I'll give you the day off on condition that
 you work on Saturday morning.

只要你在周六上午加班，我就给你一天的假。

You're welcome to stay with us, on condition that
 you share the rent with us. 只要你与我们一起分担房租，欢迎你和我们同住。

You can borrow my bike if/as long as/provided/providing/on condition that
 you bring it back before we knock off.

只要你能在我们下班前回来，你就可以借我的自行车。


Supposing/Assuming (that)
 he can't come, who will do the work? (=If
 he can't come, who will do the work?)

假如他不能来，谁来干这项工作？


Supposing/Assuming
 the plane is late? (=What is to be done if
 it is late?)

假如飞机晚点怎么办？

(2) supposing也可用虚拟语气。


Supposing/If
 you fell in love with your boss, what would you do?

假如你爱上了你的老板，你会怎样做？

(3) 但有时if却不能用其他几个词语代替。

You may spoil the whole plan if
 you fail to do your part.

如果你不能尽你的责任，你可能会毁了整个计划。



276　if it were not for..., if it had not been for, only for, only that


(1) 这些结构都可以用来表示某一具体情况使一切发生了变化，意思是“若不是……”，“若无……”。(另见but for条)


If it were not for
 his wife's money, he'd never be a director. (=Without his wife's money...) 若没有他妻子的钱，他绝不会成为一名导演。

(2) 如要说过去的情况，则要用“If it had not been for...”结构。


If it hadn't been for
 your help, I really don't know what I'd have done.

若没有你的帮助，我真不知我会做出些什么事。

(3) only for通常用于口语，意思同but for。


Only for
 your timely help, we wouldn't have succeeded in finishing this task. 如果不是你的及时帮助，我们就不会完成这项任务。

(4) only that意思同but for the fact that, with the exception that, were it not that，意思是“要不是(因为) ……；只是……”，引出的从句后置，前面的主句中一般用虚拟语气。

I would be very glad to go with you only that
 I am too busy. (=If I were not too busy, I would...) 要不是我太忙了，我会很高兴与你同去。

He would probably do well in the examination, only that
 he gets rather nervous. 若不是有点紧张，他可能会考得很好。



277　if so, if not


这是两个很有用的短语，常用来代替完整的句子。

Have you got a free evening next week? If so
 , let's have dinner together.(=If you have, let's...)下周你能找个没事的晚上吗？如果能的话，咱们一块儿吃个饭吧。

You may have some difficulty operating the machine at first. If so
 , do not hesitate to telephone our service department. 你刚开始操作这台机器时可能会有些困难，如果这样的话，请马上给我们服务部打电话。

Is anybody feeling cold? If not
 (If you're not feeling...), let's put the central heating off. 有谁感到冷吗？如果没人感到冷，咱们就把中央供暖系统关了吧。



278　if you/he/it/they... will..., if I/he/it/you... should..., if I/you/he/they... would...


(1) if you/he/it/they... will...可以表示从句中主语的意愿、意志、决心、倾向等。


If you will
 be kind enough to wait, I'll have your luggage brought in.

如果你愿意等，我就叫人把你的行李拿进来。


If you will
 grant my request, I shall esteem it a great favour.

如果您肯同意我的请求，我将认为那是一份美意。


If he will
 have it so, I have to agree with him.

如果他执意如此，我只好同意他。

(2) if he/they will/will not...可以表示单纯将来，这时或者主句中表示现在情况，或者从句表示主句动作的结果。


If he won't
 arrive this morning, why should we be waiting here?

如果他今天上午不来，我们为什么要在这里等呢？


If it will
 make you happier, I'll stop smoking.

如果戒烟能让你(更)高兴，我就戒了它。

(3) if I/he/it/you... should...意思是“万一”，表示事情发生的可能性不大。


If you should
 run into Peter, tell him to ring me (up).

万一你碰到彼得，让他给我打电话。


If we should
 fail in this plan, what should we do?

万一这项计划失败，我们该怎么办？

(4) if I/you/he/they... would...也表示从句中主语的意愿、意志，相当于汉语的“愿意，肯”，与用will意思差不多，只是比用will或者表示把握性不大，或者与现在情况相反，或者口气更委婉。

I'd be grateful if you would
 give me a little help.

如果你肯给我一点帮助，我将非常感激。

He could do so, if he would
 . 如果他愿意的话，他可以这么做。


If you would
 come to our help, I should appreciate it.

如果你肯来帮忙，我将不胜感激。

Pass me that box, if you would
 . 如果你愿意，把那盒子递给我。



279　ignorant, illiterate, unlettered, uneducated


这些词都有“无知的”意思。

(1) ignorant指对普通知识或对应当知道的知识不知晓。

When you know you are ignorant
 in a subject, start educating yourself by finding an expert in the field or find a book on the subject.

当你知道自己在某一问题上欠缺知识时, 那就去找一位这一领域的专家或者找一本有关这一问题的书，开始自我教育。

The poor father is totally ignorant
 of what his son is doing at school.

这可怜的父亲一点也不知道他儿子在学校里干些什么。

(2) illiterate指目不识丁的，没学过读写的，没文化的。

Each year the federal and state governments supplement the world's largest educational budget with $300 million to assist illiterate
 adults. 联邦和各州政府每年在世界最庞大的教育支出预算之外还追加三亿美元来帮助成年文盲。

Many illiterate
 people in the past used an inked thumbprint in lieu of a signature to sign a contract.过去许多不识字的人用按手印代替签名来签订合同。

(3) unlettered指没有多少学问的或文盲的。

He exhibited contempt for his unlettered
 colleagues.

他对肚子里缺少墨水的同事显得不屑一顾。

(4) uneducated指没有受过正规系统的学校教育的。

You can tell from his gross language that the man was uneducated
 .

从他那粗俗的语言可以看出，这个人没受过教育。



280　illuminate, illumine, bring to light, cast/shed/throw light on/upon, give light on, light up


(1) illuminate和 illumine都有“照亮，照明”的意思，也都可用于引申意义，意为“说明，阐明(make clear, help to explain)；启发(enlighten spiritually)”。但现代英语中多用illuminate，认为illumine书卷气太重。

People usually illuminate/illumine
 the buildings and streets for the celebration of National Day, an occasion for general rejoicings.

人们往往在建筑物和街道上张灯结彩，来庆祝国庆节这一普天同庆的节日。

They were greatly illuminated/illumined
 by the discussion.

这次讨论使他们受到很大启发。

Prof. Smith illuminated
 the phenomenon with many examples.

史密斯教授用许多例子说明了这一现象。

(2) bring to light意为“让人知道，公之于众”。

The crime was brought to light
 after a year's investigation.

经过一年的调查，这桩罪行才真相大白。

The archeologist, through his many years of study, brought to light
 several interesting facts. 这位考古学家通过多年的研究，让人们知道了一些有趣的事实。

(3) cast/shed/throw light on/upon表示“对……提供线索/透露情况；有助于理解(帮助弄清楚)”。

Government sources were refusing to shed
 any more light
 than appeared yesterday on
 the interview with the premier. 关于与这位总理会见的情况，除昨天公开的以外，政府人士不肯再透露任何信息。

Can anyone shed/cast
 some light on
 the event?

有谁能对这一事件提供些情况吗？

His assistant, Dr. Hill, was in a position to throw light on
 his character.

他的助手希尔博士有可能提供关于他性格方面的情况。

His diary has some interesting light to throw on
 his crime.

他的日记对其罪行提供了一些使人感兴趣的情况。

The new findings cast
 much light upon
 the burial custom of the Indian tribes of that area. 新发现很有助于了解那个地区印第安部落的殡葬习俗。

(4) give light on意为“对……提供线索”。

He called on him in the hope of getting him to give
 some valuable lights on
 the matter. 他去拜访他，希望让他对此事提供些宝贵的线索。

(5) light up 可以表示：

①点(烟)，可为及物用法，也可为不及物用法。

He struck a match and lighted/lit up
 (his cigarette) before speaking.

他讲话前，划了根火柴，点燃了香烟。

②照亮；(使脸)变得喜悦起来/现出喜悦的光彩，以脸或眼睛为主语或宾语，多作及物用法。

The headlight of the car lit up
 the road far ahead. 车灯照亮了前方很远的路。

Her face (was) lit up
 with sudden excitement. 她脸上突然露出兴奋的神情。

Jane was so happy that her face lit up
 with pleasure.

简非常高兴，脸上露出愉快的神情。

③亮起来，开路灯或车灯。

It's getting dark — time to light up
 . 天黑了，该开灯了。

It's against the traffic rule to drive without the car lighting up.


行车不开车灯是违反交通规则的。



281　illusion, delusion


illusion意为“错觉，幻想，错误的认识”或对实际不存在的事物的“幻觉，幻影”。delusion意为“欺骗，迷惑，幻想，误解”。作“幻想”解时，特指可能为某种癫狂病患者的症状、妄想。有时两者可以换用。

Cast illusions
 , prepare for struggle. 丢掉幻想，准备斗争。

You're under the illusion/delusion
 that you're always right.

你误以为你总是对的。

We shouldn't cherish/foster any fond illusions/delusions
 about anything.

我们对任何事情都不应抱有任何不切实际的幻想。

Quite a number of people were under a delusion
 in this matter.

许多人在这件事上受了骗。



282　immediately, the moment, the minute, the instant, the second


(1) 在英式英语中，immediately可以用作连接词，引出时间状语从句，意思是“一……就……”，相当于as soon as...。

Tell me immediately
 you have any news. 你一有消息就告诉我。

I knew something was wrong immediately
 I arrived.

我刚到那儿就知道事情不对。

(2) the moment, the minute, the instant, the second不论在英式英语还是美式英语中，都可以用作连接词，意思与immediately相同。

Do telephone me the moment
 you get the results. 你一得到结果就给我打电话。

I loved you the instant
 I saw you. 我对你一见钟情。

The enemy plane was shot down the moment
 it intruded into our air space.

敌机一侵入我们领空就被击落了。



283　immunity, impunity


这是两个词形、词义容易混淆的词。immunity意为“免除，豁免，免疫(力)”； impunity意为“免受惩罚，不受损害”。

Nobody can claim immunity
 from criticism. 谁也不应有免受批评的权利。

No one can assure immunity
 from error.What is important is to correct it the moment you are aware of it.

谁也不能保证不犯错误。重要的是一认识到就改正。

Do they enjoy diplomatic immunity?
 他们享有外交豁免权吗？


Immunity
 from smallpox can be obtained by vaccination.

种牛痘可以免患天花。

One cannot violate the laws of nature with impunity
 .

违反自然规律一定会受到惩罚。

Those criminals are under a delusion that they can commit crimes with impunity
 . 这些犯罪分子错误地认为他们可以犯罪而不受惩罚。

If laws are not enforced, crimes are committed with impunity.


如果法律得不到强化，罪犯就会逍遥法外/犯了罪就可以不受惩罚。



284　improve in, improve on/upon


(1) improve in意为在某方面做出改进或进步，后可接skill, knowledge, health, behaviour等。

It seems that the boy has greatly improved in
 his behaviour since he was warned last. 看来自从上次对他提出警告以后，这孩子的表现大有好转。

Mr. Smith is improving
 gradually in
 health.

史密斯先生的健康渐渐有了起色。

(2) improve on/upon 是“对……加以改进/改良”，意味着在原来基础上做出更好的东西。

They are training strenuously so as to improve on
 their previous records.

他们正努力训练，以期刷新他们以前的纪录。

I'm unable to improve on
 his suggestion. 我提不出比他的更好的建议了。

(3) improve可用作及物动词，意为“增进，改进，改善”。

I think you can improve
 your health by exercise.

我想你可以通过锻炼来增进健康。

Don't you think we should do our best to improve
 ourselves in English?

你不认为我们应尽力在英语方面提高自己吗？



285　in, into


(1) 一般说来，in用于表示静止不动的位置，意为“在里面”；into用于表示到某一具体地方终止的运动，意为“进入……里面”。

She came into
 the room laughing, but he went out crying.

她笑着走进房间，但他却哭着走出去了。

My mother's the woman in
 the chair by the window.

我母亲就是坐在窗前椅子上的那一位。

(2) in可代替into与许多动词连用，表示运动，这类动词主要是含有终止意味的动作，如：put, sit down, throw, jump, fall, dip, cut, thrust, introduce, break等。

He put his hand in/into
 his pocket. 他把手放进了口袋里。

He jumped in/into
 the river to save the little girl.

他跳入河里去救那个小女孩。

My uncle sat down in
 his armchair and looked at me.

我叔叔在扶手椅里坐下来，看着我。

Throw it in/into
 the wastepaper basket. 把它扔进废纸篓里。

He went on, with his hands thrust (deep down) in/into
 his pockets.

他继续讲着，两手(深深地)插入口袋里。

(2) 但在表示运动的动词go, come, walk, run, dive, fly, flee等之后，要用into。

She came into
 my study holding a newspaper.

她手里握着一张报纸来到我的书房。

He walked out into
 the garden and picked some strawberries for me.

他到花园去为我摘了一些草莓。

The boys dived into
 the swimming pool one after another.

这些男孩一个接一个跳进了游泳池里。

The old lady flew into
 a great passion. 老太太勃然大怒。

(3) into只能用作介词；in还可用作副词。

Come in
 , please. 请进。



286　in, inside (of), within


(1) 用来表示时间时，in的意思是“在……末”；within意为“在……期间之内；不超过”，在时间界限上有差别。

I'll finish this job in
 two weeks. 我将在两周后完成这项工作。

I'll finish this job within
 two weeks. (=...in
 less than two weeks.)

我将在两周内完成这项工作。

We'll come to see you in
 a week 我们将在一周后来看你。

(2) in 和within在表示位置时有时可以换用。

Is Mr. Smith in/within?
 史密斯先生在吗？

The post office is in/within
 walking distance of my house.

邮局离我家很近，步行就能到。

(3) 在美式英语口语中，有时把inside (of)用作within。

I can finish the task inside
 (of) two weeks. 我能在两周内完成这项工作。



287　in behalf of, on behalf of, on one's behalf


in behalf of在美式英语中意为“为了……的利益；为着……；代表……”；on behalf of和on one's behalf 也是“为了……的缘故；为了……的利益；代表……”。表示“代表……”时，用on behalf of 较多。

Please allow me, on/in behalf of
 my colleagues, to express our heartfelt thanks to you gentlemen for your warm welcome.

请允许我代表同事们对你们的热情欢迎向各位先生们表示我们衷心的感谢。

I'm writing on behalf of
 my mother, to express her thanks for your gift.

我代表我妈妈写信，表达她对您赠送礼物的感谢。

I felt pained not being able to do anything on your behalf
 .

我为不能为您做任何事情而感到痛苦。

The minister worked hard all his life in behalf of
 the poor.

这位牧师一生为了穷人努力工作。

The director will sign the document on/in behalf of
 the company.

董事长将代表公司签署这份文件。



288　in case that, in case of, in the case of, in the event (that), in the event of


(1) in case that意为“万一，以防，如果”，指为了安全等目的事先做某事以做防范，防止(不好的事发生)，或为了对以后可能出的情况做好准备。

You should insure your house in case
 there's a fire.

你应为你的房子投保，以防发生火灾。

You should telephone 999 if
 there's a fire. 如果发生火灾，你应拨打999。

＊上面两句中所说事项发生的次序是不同的。第一句是说在火灾可能发生前对房子投保；第二句是说在发生火灾时打电话(给消防部门)。这里in case表示防备万一；if表示已有某种结果/后果。

Take John's address with you, in case
 (that) you have time to see him when you're in London. 把约翰的地址带上，万一你在伦敦时有时间可以去看他。


In case
 I forget, please remind me of my promise.

万一我忘了，请提醒一下我许过的诺言。

(2) ①in case of较in case意思要宽，可用于与if相同的场合，意为“万一，如果”。


In case of
 fire, ring the alarm bell. (=If there is a fire...)

万一发生火灾，拉响警钟。


In case of
 rain, the meeting will be put off. 万一下雨，会议将推迟。

②用in case的句子中，常要用should，特别是在书面语中；口语中常用直陈语气。



	{
	
万一下雨，运动会将推迟。

The sports meet will be postponed, in case
 it rains. (口语)

The sports meet will be postponed, in case
 it should rain.(书面语)






＊但也有人认为用should比不用should表示发生的可能性更小。

I'll get some beer in case
 Aunt Mary comes. (She may come.)

我将弄些啤酒来，万一玛丽姨妈过来。

③在表示过去情况时，in case之后往往用should，特别是在书面语中。口语中常不用。

I packed a swimsuit in case
 I should have time to go to the beach.

我将游泳衣装入行李，以备我有时间去海滩时用。

He took an umbrella with him in case
 it should rain/it rained.

他带上一把雨伞，以防下雨。

④in case后面也可不接句子，意为“以防万一”。

It may rain — you'd better take an umbrella with you (just) in case
 .

可能要下雨，你最好带上雨伞以防万一。

The bus is usually on time, but start early, just in case
 .

公共汽车通常是准时的，不过还是早点动身，以防万一。

(3) in the case of意为“对于……来说；就……的情况而言”，相当于“as far as...is/are/was/were concerned”。

Poverty depresses most people; but in the case of
 my father, it only made him work harder. 贫穷使大多数人消沉。但就我父亲来说，却只会使他更加努力。

It's the kind of story we think of as myth. But in the case of
 Lincoln, it's true. 这是我们通常认为是神话的故事，但就林肯来说，这却是真实的。

(4) ①in the event (that)可以表示“如果”，与用if 和in case(作“如果”解时)意思相同。


In the event that
 our team wins, we'll hold a big party.

如果我们队赢了，我们将召开一个大型庆祝会。

②in the event还作“实际情况是……”解，常与but连用，后接句子。

We had grave doubts about the wisdom of the plan in private at the time, but in the event
 it proved to be most advantageous to us. 当时，我们在私下里对该计划的明智性提出了严重怀疑，但实际情况证明它对我们极为有益。

(5) in the event of意为“如果发生(某情况)，万一”，与in case of意思相同。


In the event of
 her being sick, she will lose her opportunity to go abroad.

万一她病了，她将失去出国的机会。


In the event (In case) of
 rain the ceremony will be held indoors.

万一下雨，仪式将在室内举行。



289　(in) duty bound, (in) honor bound


(in) duty bound意为“有责任(做某事)；感到应该”；(in) honor bound指“道义感使不得不；在道义上应该”，两者均后接不定式。

We're in duty bound
 to help the needy or those in distress.

我们应该帮助那些穷苦人或不幸的人们。


In duty bound
 , he went back to see his parents. 受责任驱使，他回去看了父母。

You're (in) honor bound
 to give him help when he did the same for you.

他帮过你，你在道义上也应该给他帮助。

I felt honor bound
 to help him when he was in difficulty.

在他处于困难中时，我觉得在道义上应该帮助他。



290　 in the evening, on the evening of, towards evening, on the eve of


(1) in the evening意为“在晚上”。在早晨/上午 in the morning；在下午 in the afternoon；在夜间 in the night, at night, during the night。

It always takes me ages to wake up in the morning
 in winter.

冬天早晨我总是需要很久才能醒来。

(2) at night与during the day(在白天)相对而言，是泛指。

I'd like to work at night
 , and sleep during the day.

我喜欢夜间工作，白天睡觉。

(3) 如要具体说哪一天的上午、下午、晚上等，或者要对其进行描述，就要用on，而不用in。

See you (on) Monday morning
 . 周一早晨见。


On a cold afternoon
 in January, John came from Washington to see me.

在1月的一个寒冷的下午，约翰从华盛顿来看我。

The story happened on a rainy evening/morning
 , in the month of May.

这故事发生在5月一个下雨的晚上/上午。

I don't like to see people on the nights
 when I've been working late.

在我工作到很晚的夜晚，我不喜欢会见人。

He arrived in New York late on the evening
 of the 15th of May.

他5月15日晚上很晚才到纽约。

I'd like to stroll the wood in a summer evening
 .(此处用in，并不特指某天晚上)我喜欢在夏天的晚上在这个小树林里漫步。

(4) on the eve of 意为“在……除夕；在……前夕”，也可用于比喻意义。


On New Year's Eve
 I got a letter from my brother.

新年除夕，我接到弟弟一封信。

Try on. Don't give up. You're on the eve of
 success.

继续来，别放弃，你马上就要成功了。

(5) towards evening意为“天快黑时，傍晚”。

It was raining harder and harder towards evening
 that day.

那天傍晚，雨越下越大。



291　in the field, in the fields, at the field, on the field


(1) in the field意为“在战场”，“参战”，“参加比赛”，“在野外/实地/现场”，“在……领域/范围/行业内”。

Are you in the field
 for the 100-metre race? 你参加百米赛跑了吗？


In
 every field of
 science, art and literature they have made outstanding contributions. 在科学、艺术和文学的每一领域，他们都做出了卓越的贡献。

The new machine has yet to be tested in the field
 .

这台新机器还需在现场测试。

When a boy, I used to play in the field
 with my brother.

孩提时，我常和我弟弟在野地里玩。

The general serves better in the field
 than at a desk.

比起在写字台前，这位将军在战场上能更好地发挥自己的才能。

(2) in the fields 是“在田野里，在田地里”。

Though it was drizzling, they went on working in the fields
 .

虽然下着毛毛雨，但是他们一直在地里干着活。

(3) at the field意为“在运动场上”。

A basketball match will be held at the field
 this afternoon.

今天下午，在运动场上将举行一场篮球赛。

(4) on the field是“在战场上”，等于on the battle field，也可指在赛场上。

He was killed on the field
 (of battle) in the Huaihai Campaign of 1948.

他在1948年淮海战役中牺牲在战场上。


On the baseball field
 , the umpire's word is final/the umpire has the final word. 在棒球场上，裁判具有决定权。



292　in the north, on the north, to the north, at the north


(1) ①in the north意思是“在北部”，指在“在……之内的北部”。

His home used to be in the north
 of the city, but now he has moved into the city center. 他家原来在该城的北部，但现在已迁入市中心了。

②in the north还可笼统地指“在北方，在北部”。

Clouds are gathering in the north
 — it looks like rain/snow soon.

乌云在北面聚积，像是很快要下雨/雪了。

(2) on the north 意为“在北边”，“在北面”，两者不在一个范围，但是紧挨着。

Mongolia lies on the north
 of China. 蒙古位于中国之北。

(3) ①to the north是指外部的北部，如果两者紧挨着，可用on the north，也可用to the north。

Canada lies on/to the north
 of the United States. 加拿大位于美国的北面。

Taiwan lies to the north
 of the Philippines. (不能用on)

台湾岛位于菲律宾群岛的北面。

②to the north也可指“向北方”。

I hear he is going to the north
 next week. 听说他下周要去北方。

(4) at the north是美式英语用法，英式英语用in the north。

Beijing is at/in the north
 of China. 北京位于中国北部。

(5) 在用作方位，表示某个国家、地区东西南北界线时，“on the”可以省去不用。

Switzerland is bounded (on the) north
 by Germany, (on the) west
 by France, (on the) east
 by Austria and (on the) south
 by Italy.

瑞士北邻德国，西接法国，东靠奥地利，南接意大利。

＊south, east, west也可分别组成类似短语，用法也与此相同。



293　in spite of, despite, for all, for all that, with all, notwithstanding, regardless of, without regard for/to, without distinction of, without reference to, without respect to/of


(1) ①in spite of意为“尽管……”，为普通用语，但语气较重，差不多相当于由although 引导的从句。

We went out in spite of
 the rain.(=...although it was raining.)

尽管下雨，我们还是出去了。


In spite of
 the fact that he had made desperate efforts, he failed the exam in English. 尽管他做出了极大努力，他英语考试还是不及格。

②in spite of与because of为反义词。

He married her because of
 her looks.(=...because she was beautiful.)

因为她的相貌(出众)他娶了她。

He married her in spite of
 her looks.(=...although she was ugly.)

尽管她长相丑陋他还是娶了她。

(2) ①despite为书面语，意思与in spite of 相同，常可换用。

He decided to keep on despite
 his failure in the experiment.

尽管试验失败了，他还是决定坚持下去。


Despite
 his advanced years, he's learning to drive.

尽管他上了年纪，他仍在学习开车。

②despite可直接与that从句连用，in spite of则不能。

They decided to go for an outing despite that
 it was drizzling.

尽管下着毛毛雨，他们还是决定外出郊游。


Despite/In spite of the fact that
 he had been running a high fever, he kept on fighting the floods on the bank of the river.

尽管他发着烧，他还是坚持在河堤上抗洪。

(3) for all与with all意思相同，也是“尽管……；不顾……”，常用于书面语，构成强调句型。for/with all 常与 in spite of all换用。


For all/With all/In spite of all
 his achievements, he remains modest and prudent. 尽管他取得了那些成就，他依然谦虚谨慎。


For all/With all
 his faults, he is still trust-worthy.

尽管他有缺点，但他仍值得信任。

(4) for all that多用于口语，意思是“尽管是那样”。

He says he didn't do it, but I'm sure he did it for all that
 . (=...in spite of what he has said.) 尽管他说他没做那件事，但我肯定他还是做了。

We sometimes quarreled with each other, but we were good friends for all that
 . 我们有时相互争吵，尽管如此，我们还是好朋友。

(5) ①notwithstanding作介词用时，意为“尽管”，与in spite of同义，语气较轻，但文气较重。


Notwithstanding
 their naughtiness, I love my little girls.

尽管我的小女儿们调皮，我仍然爱她们。

The match was held as planned notwithstanding
 the bad weather.

尽管天气不好，比赛还是如期举行了。

②notwithstanding可接that从句。

We would take up the task notwithstanding that
 they advised us not to.

我们将接受这次任务，尽管他们劝我们不要接受。

③notwithstanding可以用作副词，意为“仍然，尽管如此”。

Whatever you may say, I'll do it notwithstanding
 .

不管你说什么我仍然要做这件事。

(6) regardless of意为“不管……如何；不顾”；without regard for/to意为“也不管……”，两者意思近似。

We'll do it regardless of/without regard to
 the price.

不论代价如何，我们都要做这件事。

Some people act regardless of/without regard for
 what will happen afterwards. 有些人办事不顾后果。

(7) without distinction of意为“不加区分，不分，不论”。

The President shook hands with everyone, without distinction of
 rank.

不论职位高低,总统跟每一个人都握了手。

(8) without reference to意为“不论……；不管……”与regardless of, without regard for/to, without distinction of常可互换。

This test is to be taken by all pupils without reference to
 age or grade.

这项测试，不论年龄和级别，所有小学生都将参加。

(9) without respect to/of意思也是“不论……；不管……”。

Everybody can come to the school, without respect to/of
 class, race or sex.

不论阶级、种族或性别，谁都可以来这所学校上学。

Those who have broken the law must be punished without respect of
 persons. 违反法律的人，不论是谁，都必须受到惩罚。



294　in the street(s), on the street(s)


(1) in the street(s)意为“在大街上”或“在户外”。

I met an old friend of mine in the street
 yesterday.

昨天我在大街上遇到一个老朋友。

It is dangerous to be in the streets
 after dark in that town.

在那个镇上，天黑以后还待在街上是危险的。

(2) 在上述句子中，美国人用on the street，但在英式英语中，on the street却意味着做妓女，等于to live/go on the street(s)。

In the old society, many women were forced to live/to go on the streets
 .

旧社会，许多妇女被迫做妓女。

(3) 在具体某一街道上英美人也分用in和on。

His home is in/on
 Fifteenth Street. 他家位于第十五大街。

He lives on
 Fifth Avenue. 他住在第五大街。



295　in view of, with...in view, with a view to, with a/the view of, considering (that), on account of, seeing that, taking into account/consideration, in hopes of, in the hope (of)


这是一些意思和用法不尽相同的短语。将它们列在一起，是因为在某些方面容易混淆。

(1) in view of意思是“有鉴于，考虑到；由于”，可与considering, taking into account/consideration或seeing that+从句形式换用。


In view of
 what you tell me, I'll think it over before making the final decision. 鉴于你告诉我的情况，做最后决定之前我将仔细考虑一下这个问题。


In view of
 his stern opposition, no other course remained to us but to give up the whole idea. 由于他的坚决反对，我们只好放弃整个打算，别无他法。

(2) with...in view意为“怀着(某种目的)，想着，想到”。


With
 this end/goal in view
 , we decided to compile a new textbook.

怀着这样一个目的，我们决定编一本新教科书。

She was very happy at the time, with in view
 the prospect of seeing her husband again after two years of parting.

想到在分别两年之后就要与丈夫重逢了，当时她非常高兴。

(3) with a view to是“为了……，为的是……；有……打算”。短语中的to是介词，可接名词或动名词。常用于书面语言，可用in order to do的形式替换。

I'm writing with a view to
 seeing if there is any possibility that you may come and work here for a year or two.

我写信是为了看看你能否来这里工作一两年。

They've decided to construct a new building of five storeys with 24 apartments with a view to improving/in order to improve
 the workers' residential conditions. 为了改善工人的住宿条件，他们决定建一座5层24套房的新楼。

The workers adopted the new method with a view to
 a further improvement.

为了做进一步的改进，工人们采用了这种新方法。

(4) with a/the view of 的意思与with a view to相同，只是of后面须接动名词，不用名词。

They've decided to build two more workshops with the view of
 increasing their production by 20 percent. 为把产量提高20%，他们决定再建两个车间。

I did it only with a view of
 saving your trouble.

我做这件事只是为了省去你的麻烦。

(5) ①considering意为“考虑到；鉴于”，可作介词，接名词或名词关系从句，与in view of意思差不多，有时可以换用。

He did poorly in his examinations, considering/in view of
 how hard he had studied for them. 考虑到他为准备考试那么用功，他考得不算好。

He did a very good job, considering
 his age. 考虑到他的年龄，他做得很好。

②considering也可接that从句，常可与seeing (that)换用，“that”常可省略。


Considering that
 this is your first attempt, it is very creditable.

鉴于这是你的第一次尝试，因此是值得赞扬的。

The pagoda is still in good condition considering that
 it was built 1,500 years ago. 鉴于这座宝塔建于1 500年前，其状况还算是好的。


Considering/seeing (that)
 everyone is here, we may as well get into the train. 考虑到大家都到了，我们不妨上车吧。

③considering有时用作副词，意思是“各方面都考虑进来，全面考虑起来”。

She did the work perfectly well, considering
 .

考虑到各方面的情况，她干得十分好。

That's not so bad considering
 . 全面考虑起来，这不算怎么坏。

(6) on account of意为“由于，因为”，可接短语作状语或表语。

He decided to put off his going abroad on account of
 the financial problem he then encountered. 由于他当时遇到的经济上的问题，他决定推迟出国。

I'm going to the seaside for my holiday on account of
 my health.

鉴于我的健康问题，我打算去海滨度假。

(7) seeing that意为“既然，考虑到，鉴于”，后面接从句，与considering that常可换用。在用作“既然”解时，与用since或 now that意思差不多。


Seeing (that)
 /Since/Now that she's now lawfully old enough to get married, I don't see how you can stop her.

既然她已到结婚的合法年龄，我不知你怎样才能阻止她。

He's done well to pass his examinations, seeing that/considering that
 he has been ill a lot. 考虑到他生病了很长时间，他考试能及格就很好了。

(8) taking into account/consideration意为“考虑到；把……考虑进去”，实际上也可看作是现在分词短语作状语。


Taking into account
 the present situation, we'll have to take a new step to deal with it. 考虑到目前形势，我们将不得不采取新的措施来处理这事了。

(9) in hopes (of)意为“希望(有某种情况)”。

Mother was in hopes that
 the cake would be good to eat.

母亲希望这蛋糕能好吃。

We all live in hopes of
 better times. 我们都希望能过上更好的日子。

He works very hard in hope(s) of/with a view to
 scholarship.

他非常用功，希望拿到奖学金。

(10) in the hope (of)意为“希望能……”，与in hopes (of)意思相似。in the hope很少作表语，in the hope of较多接动名词；in the hope可接that从句。

They did this in the hope of
 getting a variety suited to the local conditions. 他们这样做，希望得到一个适合当地条件的品种。

A man saves money in the hope that
 inflation will not wipe it out.

一个人存钱时总是希望通货膨胀不会将其价值抵消。



296　in (the) water, above water, on the water, on the waters, out of (the) water, over the water, under water


(1) in (the) water是“在水中；生活在水里”。

Fish live in (the) water
 . 鱼生活在水里。

(2) above water是“在水面以上的”。用于比喻，意为“摆脱困境/麻烦/债务等”。

He tried his best to keep himself/his head above water
 .

他尽力使自己不负债。

(3) ①on the water是“在水上；在船上”。

Can you see the boat sailing on the water?
 你看到航行在水上的船了么？

How about going on the water
 this afternoon? 今天下午到水上去玩怎么样？

②on the waters指“在海上”。

Many ships go down on the waters
 . 许多船在海上沉没。

(4) out of (the) water是 “离开水，出水”。

The policeman tried to pull him out of (the) water
 . 警察尝试着把他拉出水。

(5) over the water是“在水面以上”。

There is a dense fog drifting over the water
 . 水面上浓雾弥漫。

(6) under water意为“在水下，淹没”。用于比喻，意为“失败，潦倒，负债”，与above water是反义短语。

She can swim for considerable distance under water
 .

她能在水下游相当长的距离。

Most of the fields were under water
 after the heavy rains.

大雨过后，大部分田地被淹没。



297　incident, accident, event


(1) ①incident可指引起国家间、敌对力量间纠纷甚至战争的事件、事端，如边境事件(frontier/border incidents)、叛乱、爆炸、战争等，以及当局因某种原因不愿说明的事件。

There were several incidents
 on the frontier that finally led to an armed conflict. 边境上发生了几起事件，最终导致了一场武装冲突。

②incident也可用来指小事，译为“事件，发生的事情”。

On the very day, just before I left, an incident
 occurred.

就在我离开前那一天，发生了一件事。

The incident
 remains very clearly in my mind. 这件事在我心中还记忆犹新。

The year passed without an incident
 . 平安无事地过了一年。

(2) accident指“意外事件，不测，祸事，事故”。

There have been many traffic accidents
 this year. 今年发生了许多交通事故。

He was killed in a motoring accident
 . 他在一场机动车事故中身亡。

(3) event常指“重大事件”。

The founding of the People's Republic of China was an epoch-making event
 in the world's history. 中华人民共和国的成立是世界历史上一个划时代的事件。

He describes in his book the historic events
 of the 1940s.

他在书中描述了20世纪40年代那些历史事件。



298　incline, intend, tend


(1) ①incline 意为“(使)倾向”，后接宾语＋不定式复合结构，也常用被动语态，表示“使(某人)心想，使有意/倾向于做某事”，后接不定式。

The news inclines
 me to start at once. 这消息使我想立刻动身。

I'm inclined to
 think (=I have a feeling/idea) that he is unwilling to cooperate with us. 我倾向于认为他不愿与我们合作。

What he said inclined me to
 think that he was not so much interested in the plan. 他的话使我倾向于认为他对这项计划并不怎么感兴趣。

②过去分词inclined常可用作表语。

We can go for a walk along the river if you feel so inclined
 .

假如你也愿意的话，我们可以沿着河边散散步。

③be inclined除接不定式外，还可接介词短语。

I'm inclined to think/thinking
 that President Bush is unshakable in his determination to wage a preemptive war against Iraq. 我倾向于认为布什总统已经铁了心，要对伊拉克发动一场先发制人的战争。

I'm more inclined to doing
 homework than to going to the movie.

我更想去做作业，而不怎么想去看电影。

④incline也用作不及物动词，意为“倾向于(认为、相信)”。


I inclined
 to believe in his innocence. 我倾向于相信他是无辜的。

(2) intend意为“意欲，打算”，可接：①不定式；②动名词；③宾语+不定式结构；④that从句；⑤名词、代词。

What do you intend to do
 today? 你今天打算做什么？



	{
	

I intend
 him to
 finish this job within a week.


I intend that
 he shall finish this job within a week.

我打算让他在一周内完成这项工作。






You needn't to take it to heart, he intended nothing
 of the sort.

你不必往心里去，他没有那种意思。

(3) tend意为“倾向，有某种趋势，趋于，往往”。

Prices are tending downward(s)/upward(s)
 . 物价有下降/上升趋势。

Excessive eating tends to
 cause the disease of stomach.

吃得过多往往会引起胃病。

Most governments of the world are tending toward
 democracy.

世界上大多数政府都倾向于走向民主。

He tends to
 get angry when people disagree with him.

当人们不赞成他时，他往往会发火。

People tend/are inclined to
 get fat as they grow older.

人们上了年纪往往会发胖。



299　income, revenue, earning, proceeds


(1) income常指“收入，所得(如薪俸、商业收益、投资所得)”。

Tax is payable on income
 over 2,000 pounds.

收入在2000镑以上者应该交税。

How much is your family income
 a year? 你家一年的收入是多少？

(2) ①revenue特指国家的收入。

The government gets/obtains revenue
 from taxes. 政府从税收里获取收入。

②revenue也可用于表示个人收入，常用复数，指收入总额。

He didn't mention his revenues
 . 他并未提及他的收入。

(3) earnings是指“(通过工作)赚的钱”，通常用复数形式，作主语时，谓语用复数。

After a month's work, my earnings
 were $200.

干了一个月，我挣了200美元。

He has spent all his earnings
 . 他把挣的钱全部花光了。

Income taxes are based on one's earnings
 .

所得税根据一个人挣钱多少而定。

(4) proceeds意为“所得， 收益”，指演出、义卖、音乐会等筹集的钱，用作复数，作主语时，谓语动词也用复数。

The proceeds
 from the school play are to be used to buy a new curtain for the stage. 学校的演剧收益将用来为舞台购置一个新的幕布。

I made ten dollars and six pennies by my first review, and I bought a Persian cat with the proceeds
 .

我的第一篇评论挣了10美元6美分，我用这笔收入买了一只波斯猫。



300　indeed, really


(1) ①indeed意为“实在地；真的，确实地”，用来强调句中的“very + adj./adv.”，如无very时，通常就不这样用。

Thank you very much indeed
 . 确实非常感谢你。

It was very kind indeed
 of you to help. 承蒙惠助，深表感谢。

Compared to many women, she was indeed
 very fortunate.

与许多女人比起来，她真的很幸运。

②在做简短回答时，indeed可与助动词连用表示赞同，并给予强调。

A: It's cold. 天气很冷。

B: It is indeed
 . 确实是冷。

A: Are you pleased at our success? 你对我们的成功高兴吗？

B: Yes, indeed.
 /Indeed,
 yes. 是的，确实是高兴。

③indeed可用于对讲话者所讲事情表示兴趣、惊奇、讥讽等。

A: He spoke to me about you. 他对我说了关于你的事。

B: Oh, indeed?
 /Oh, did he? 哦，真的？

A: Who is this woman? 这个女人是谁？

B: Who is she, indeed?
 就是呀，她是谁？

(2) ①really意为“事实上(in fact)，的确地，无疑地(without doubt)，真正地(truly)”。

What do you really
 think about it? 你对此真的怎么想？

It was really
 not my fault. 那的确不是我的错。

Do you really
 wish to go there? 你真的希望去那里？

②really可用来表示“兴趣，惊讶，温和的抗议，怀疑”等。

A: We're going to London next week. 我们打算下周去伦敦。

B: Oh, really
 ? /Not really
 ? 哦，真的啊？

You really
 shouldn't say that about her. 你真的不该那么说她。



301　indorse/endorse, approve, consent


(1) ①indorse意为“赞成，支持，批准”，除表示在态度看法上“赞同”或“认可”一项要求、计划、候选人、意见、言论、报告、变更等，还含有在行动上给予支持的意味。

I fully indorse
 your opinions on this matter. 我完全赞成你在这问题上的看法。

The residents of the city enthusiastically indorse
 the plan to build a bridge across the river. 该市居民热情地支持在这条河上建桥的计划。

The People's National Congress unanimously endorsed
 the premier's state report. 全国人民代表大会一致批准了总理的政府工作报告。

②indorse/endorse 还表示“在(支票后、文件上)签字，背书”。

Would you please indorse
 the check on the back before giving it to me?

你在支票背面签字后再给我好吗？

(2) ①approve主要表示在态度上“赞成，同意，批准”，不含行动上的支持。

If so, his work should in the main be approved
 .

如果这样，就应当对他的工作基本上加以肯定。

The council has now approved
 the scheme for the erection of a new public library. 委员会现已批准了建一座新图书馆的计划。

②approve有时用作不及物动词，与of连用。

I'm afraid my aunt won't quite approve
 of your being here for so long.

我担心姑妈不太赞成你在这里太久。

The children of that household never do anything that is not approved of
 by their parents. 那家的孩子从来不做任何父母不赞成的事情。

(3) consent意为“同意，应允，答应”，是不及物动词，与介词to连用或接不定式。(另见“agree...”条)

They would never consent to
 their daughter travelling abroad alone.

他们决不同意自己的女儿单独去外国旅行。

May I tell the committee that you consent
 to make a few alterations?

我可以告诉委员会你同意做几处变动吗？

They tried to persuade the manager to agree to their sales plan but he refused to consent
 . 他们试图说服经理同意他们的销售计划，但经理拒绝了。

＊关于endorse和approve，另见“ratify...”条。



302　inn, hotel, pub, restaurant


(1) inn是“酒店，酒馆”，兼营住宿、酒食，现通常指设在乡间设施简陋的小酒馆、客栈。《牛津英语用法指南》中说，在现代英语中，inn只用作酒馆的名字，如：The New Inn, The Swan Inn。但在实际上，inn也用于其他场合。

We lived in the only inn
 in the village when we went there last time.

我们上次去那里时住在村里唯一的小旅馆里。

Would overnight guests at an inn
 run by a husband and wife steal towels?

在由夫妻开的旅店里住过一夜的客人会偷毛巾吗？

(2) hotel指设在城市里、建筑较现代、规模较大、设施较齐全、给旅客提供食宿的豪华旅馆、旅社。pub是public house的省略，意为酒馆(不供食宿)。restaurant是“饭店，餐馆”，大小均可，一般不供住宿。



303　instead of, in one's stead, in one's place, in (the) place of, for


(1) ①instead of意为“代替；而不(是)……”，后接名词、代词、动名词。

I stayed in bed all day instead of
 going to work.

我一整天躺在床上而没去工作。

He was ill, so I went to the meeting instead of
 him.

他生病了，所以我代他参加了会议。

The space shuttle will land on the 18th of this month, instead of
 the 25th.

航天飞机将于本月18日返回，而不是25号。

It's me/I that should ask you instead of
 you asking me.

应该是我来问你而不是你问我。

②instead of有时可接动词原形、带to不定式、形容词或状语。

I think we should do our homework first instead of
 watching television.

我想我们应该先做家庭作业而不是看电视。

Aword of encouragement might have made me respect instead of hate him.

一句鼓励的话可能使我敬重而不是恨他。

As a result, silver began to flow out of, instead of
 into, the country.

结果，白银开始流出而不是流入这个国家。

I prefer to go there on foot instead of
 by taxi.

我更喜欢步行到那儿而不是坐出租车。

I propose to begin the work right tonight instead of
 to wait and waste time here. 我建议就在今晚开始工作而不是在这里坐等浪费时间。

③instead of有时可用来连接两个谓语动词，两个动词在形式上应一致，其作用相当于一个连接词。

That increased instead of
 decreased our courage to conquer these difficulties. 那使我们增加了而不是减少了克服这些困难的勇气。

④instead of有时表示“不仅……反而”。


Instead of
 saving the credit of the dollar, this can only make things worse.

这不仅不能挽救美元的名声反而使情况变得更糟。

⑤instead 有时可作副词，单独使用。

Mr. Jones is ill, I have to come instead (of him)
 .

琼斯先生病了，我只好来替代他。

(2) in sb.'s stead 意为“代替某人”，与in sb.'s place, in place of/instead of sb.意思相同。

I'll go to the meeting in his stead/in his place/instead of
 him.

我将代他参加会议。

(3) in (the) place of意为“代替”，常用于书面语中。

Who will come here in place of
 the headmaster? 谁将来这儿代替这位校长?

Let's plant a willow in the place of
 the dead poplar.

咱们栽上棵柳树来取代这棵死去的白杨吧。

(4) for也可表示“代替；充当”。

Since you are busy I'll go for
 you. 既然你忙，我将代你去。



304　intent, intention, purpose, aim


(1) ①intent意为“目的，意向，意图”，主要为法律用语。

I don't think Mr. Smith entered the office with criminal intent
 .

我认为史密斯先生进入办公室没有犯罪意图。

There is no denying the fact that the accused man did shoot with intent
 to kill. 不可否认的是被告开枪确实是蓄意杀人。

②intent也用于一般场合。

Don't you think we should all use our leisure time to good intent?


你难道不认为我们都应当把闲暇时间用于良好的目的上吗？

The original intent
 of their setting up the English class was to train qualified personnel for hotels and restaurants.

他们开设这个英语班原本的意图是为旅馆饭店培训合格人员的。

③intent用作形容词，意为“急切的，热心的，专心致志的”，与作名词的intent为同形异义词。

There was an intent
 look on her face as she watched the game.

她看比赛时，脸上露出专心致志的表情。

He was intent
 on his work/on getting to the office in time.

他专心致志于他的工作/一心一意要及时赶到办公室。

I do hope that you'll be intent
 on doing your best in your studies.

我希望你在学习上专心致志、尽力而为。

(2) intention 意为“意图，意向，愿望，意旨，打算”。

If I've hurt your feelings, it was quite without intention
 .

如果我伤害了你的感情，那完全是无意的。

He went to France with the intention
 of learning French.

他去法国意在学习法语。

His intentions
 are good, but he seldom carries them out.

他的意图是好的，可他很少将其付诸实施。

She felt very angry because her good intentions
 had been repaid by evil results. 她感到非常生气，因为她良好的愿望换来的却是恶果。

(3) ①purpose可表示“目的，计划，意图，意向，用途，效果等”。

I wouldn't go to London for/with the mere purpose
 of buying a new tie.

仅仅为了买一条新领带我可不会去伦敦。

Have you achieved/accomplished your desired purpose?


你达到了你向往的目的了吗？

I don't think this plan of theirs will serve their purpose
 .

我认为他们的计划是不会奏效的。

It can serve the double/dual/twofold purpose
 of seats by day and beds by night. 它可用于双重目的：白天当座位用，晚上当床用。

I haven't got a pen here, but a pencil will answer the same purpose
 .

我这里没有钢笔，但一支铅笔也一样管用。

②purpose可组成短语on purpose，意思是“故意，蓄意，专门”。

A: I'm sorry I stepped on your toe; it was an accident. 很抱歉踩了你的脚，我不是故意的。

B: It wasn't! You did it on purpose
 . 不是的！你是故意踩的。

I came here on purpose
 to see you. 我来这里是为了来看看你。

(4) aim指“目的，目标，意图”。

What is your aim
 in working so hard? 你这么用功目的是什么？

He told me about his aims
 in life. 他告诉了我他生活的目标。



305　It is ...for sb./sth. to do sth., It is...of sb. to do sth.


(1) “It is...for sb./sth. to do sth.”句型常用来说某人做某事是好是坏，是否必要，应不应当，对与不对等，其中for sb. to do sth.是实际主语，it为形式主语；而“It is...of sb. to do sth.”句型则表示因某人做了某事而对其本人的赞扬或非难。


It is good for you to
 be here. 你在这里是很好的。


It is wrong for you to
 do that. 你那样做是错误的。


It is kind of you to
 take so much trouble for me.

非常感谢你为我担了这么多麻烦。


It was foolish of him to
 talk like that. 他那样讲话真是愚蠢。


It's wrong of you to
 laugh at others. 你笑话别人是不对的。


It is awfully good of you
 to come and meet us. 非常感谢你前来迎接我们。


It's unwise of them to
 turn down the proposal. 他们拒绝这项建议是不明智的。


It's only too easy for a young girl to
 go astray, especially if she is a stranger without friends. 一个少女走入歧途是非常容易的，特别是如果她是一个初来乍到的陌生人而又没有朋友的话。

(2) 在“It is...for sb. to do sth.”句型中(有时for接there to be形式)，常用以下三类形容词。

①表示重要性或紧急的形容词，如：important, unimportant, essential, vital, necessary, unnecessary, pointless。


It's essential for the classrooms to
 have plenty of light.

教室里光线充足是非常重要的。


It's important for there to
 be a fire-escape. 有一个太平梯是很重要的。


It's vital for a person to
 have a correct view of life.

一个人有正确的人生观是非常重要的。


It's important for the accounts to
 be ready by Friday.

重要的是要在周五前把这些账目准备好。

②表示频率的形容词，如：common, normal, unusual, rare。


It is unusual for foxes to
 come so close to the town.

狐狸跑到距城镇这么近的地方是不寻常的事。

Do you think it's normal for a child to
 get so tired?

你认为一个小孩这么疲劳正常吗？

③表示轻重、早晚、难易等的形容词(常有too, enough, not修饰)，如light, heavy, early, late, difficult, easy等。

I think it's too late for us to
 catch the 7:50 train.

我认为我们要赶7：50的火车太迟了。

I think it's early enough for you to
 go to school now.

我认为你现在去上学是够早的了。

(3) 在“It is...of sb. to do sth.”句型中，常用对人的性格、行为、态度、品质等表示赞扬或非难的形容词，如：kind, unkind, silly, careless, naughty, nice, good, considerate, foolish, right, wrong, wise, unwise, polite, impolite, cruel, rude, impudent, stupid, absurd, ungrateful, unmanly, mad, clever, ill-natured, wicked等。



306　It's nice to do sth., It's...that, It's...for + object +to do sth., It seems that, It appears that, It is...doing sth., It is as if/though, It looks as if/though, It occurred to sb. that, It is...that...should


(1) 在这类句型中，不定式短语，动名词短语，或that从句作主语也是可以的，但不太自然。一般是用it作形式主语，而把真正的主语(不定式、动名词短语或that从句)后置。


It's nice to be
 with you again. 又能与你在一起，太好了。


It's difficult for me to
 grasp what she's talking about.

我很难理解她在说什么。


It's interesting that
 you should like a man like him.

真有意思，你居然会喜欢上他那样一个人。


It worried me a bit that
 she didn't phone. 她没打电话，我有点不安。

(2) 这类句子可以表示许多不同的意思，最常见的有：

①表示重要性。


It's important that
 we get everything ready by May 1.

我们五一节前把一切准备好是非常重要的。


It's essential to
 book in advance. 事先订购是很重要的。

②表示难易。


It's hard work keeping
 the grass green at this time of year.

在一年这个时候保持草坪青绿是不容易的。


It's not easy to
 get people to change their minds.

要人们改变主意是不容易的。


It must be hard to
 live on your small salary.

靠你微薄的薪水生活一定是困难的。

③表示可能。


It's probable that
 we'll set off tomorrow. 有可能我们明天就出发。


Is it possible to
 go there by road? 从陆路去那儿可以吗？

(3) 表示有用。


It's not very useful to
 read such books. 读这种书不是很有用。


It's pointless to
 go there on Monday. There's a public holiday.

星期一去那里没有用，那是公共假期。


It's pure waste of breath/no use/no help/no good/useless/senseless arguing with
 him over the matter any further. 为这事跟他再争论下去是白费力气/没有用/没有帮助。

(4) 表示常态或频率。


It's unusual to
 see Peter with a girl.看见彼得与一个姑娘在一起是不常有的事。


Is it customary to
 tip hairdressers in your country?

在你们国家有给理发师小费的习惯吗？

(5) 表示所花时间。


It took them a whole year to
 get the project completed.

他们花了整整一年才使这项工程竣工。

(6) 表示情绪上的反应。


It was a nuisance having to
 wait for such a long time.

得等这么长时间真是烦人。


It was really astonishing that
 she refused to talk to you.

她不跟你讲话确实令人吃惊。


It shocked me that
 Peter didn't tell anybody where he was.

彼得没告诉任何人他在哪儿，这令我震惊。


It's interesting to
 see different cultures and ways of life.

看看不同文化和生活方式是很有意思的。


It would be a pity to
 miss such a chance.

失去这样一个机会将是一件令人遗憾的事。

(7) 表示真实性。


Is it true that
 Tom and Mary have got married?

汤姆和玛丽已经结婚了，这是真的么？

(8) 表示方便。

When would it be convenient for you to
 come to my house?

你什么时候方便到我家来？


It's a great convenience to
 live near a tram or bus stop.

住在电车或公共汽车站附近是一个极大的便利。


Will it suit you to
 come tomorrow? 你明天方便来么？


It will suit me best for you to
 come the day after tomorrow.

你后天来对我来说最为方便。

(9) 表示一个人的想法。


It occurred to me that
 she might have forgotten the date.

我忽然想到她可能把日期忘掉了。


It didn't occur to you to
 phone, I suppose? 你就没有想到打个电话?


It struck me that
 the boss was behaving pretty strangely today.

这使我感到老板今天的举止十分奇怪。

(10) 表示由外观上得出的判断或看法。


It appears that
 Geoffrey might change his mind on the matter.

看起来,杰弗里可能会在这件事上改变主意。


It seems obvious that
 we can't go on like this. 显而易见，我们不能这样下去了。

＊在上述句型的that从句中，有些需用should,而在美式英语中，常用虚拟语气(由should +动词原形构成，或省掉should，直接用动词原形)，表示判断或评论。


It's interesting that
 you should think like that. 你居然会那样想，真是有趣。


It's important
 that the people (should) be told all the facts about the situation. 应告诉人民关于形势的全部情况，这是非常重要的。


It's natural that
 he should say so. 他这样说是自然的。

(11) 这种句型可以表示“必要，必然，适当，当然”，常用的形容词为proper, right, important, necessary, imperative, natural, good, fit, useless等。此外还可以表示惊奇、遗憾、奇异、怀疑等感情。这时，should 常译作“居然，竟然”。常用的形容词是：odd, impossible, surprising, shocking, curious, strange, amazing, incredible等。


It's strange that
 she should talk to her parents like that.

真奇怪，她居然那样对父母说话。

(12) 有些名词也能表示类似意思，如：It's a pity/a shame/no wonder/a miracle that...


It's a shame that
 he should do such a thing.

他居然做出这样一件事，真是可耻。


It is a pity that
 he should be so conceited. 他居然这么自负，真是遗憾。

(13) 在现代英语中，有时不用虚拟语气，而用直陈语气。


It seems incredible that
 he has made such great progress within so short a period of time.

在如此短的时间内他竟然取得这样大的进步，这似乎令人难以置信。


It's strange that
 he has failed the exam. 令人奇怪的是，他竟然没通过考试。

(14) 除that从句外，其他从句(主要是名词关系从句)也可以用it作形式主语。


It doesn't interest me whether
 you go or not. 你去与不去我不太感兴趣。


It doesn't matter much when you arrive —
 just come when you can.

你何时到关系不大，你能来时就来吧。


It's surprising how
 they are treated there.

他们在那里受到的待遇真令人吃惊。


It's a mystery what
 he was doing while in France.

他在法国期间做了些什么事仍是一个谜。

(15) it还可以引出带if, as if, as though的句子。在用as if, as though的句子中，主句中谓语动词常是be, look, sound, appear, seem等。


It looks as if/as though
 we're going to have trouble with Mrs. Jones again. 看起来我们又要与琼斯太太产生麻烦了。


It's not as if
 this was the first time she'd been difficult.

这似乎并非是她第一次闹别扭。


It sounds as if
 the government doesn't know what to do.

听上去似乎政府无计可施。

Very soon it began to appear as if
 the studies were not progressing smoothly. 很快研究就好像开始进展得不太顺利了。


It will be a pity if
 we have to ask her to leave, but it looks as though we may have to. 如果我们不得不叫她离开的话，这将会是一件非常遗憾的事情，但现在看来，我们可能不得不这样做。



307　It's no use doing, There's no use (in) doing, etc.


(1) ①在这种结构里，use后接-ing 形式。


There is no use in hiding
 that fact from him. (in也可不用)

对他隐瞒这事实没有用。


It's/There's no use asking
 her — she doesn't know anything.

问她没有用，她什么也不知道。

②这种结构可用在疑问句中(用any代替no)。



	{
	

Is it any use trying to
 phone him?


Is there any use trying to
 phone him? 给他打电话有用吗？






③也可用what构成疑问句，表示类似意思。


What's the use of you/your trying to
 fool me like that/that way?

你试图那样来愚弄我有什么用么？


What use is there attempting to do
 such a thing? 试图做这样一件事有什么用？

④在-ing形式前，可用人称代词或物主代词。


It's no use you/your talking
 to her — let me do it.

你与她谈没什么用处——让我来跟她谈吧。

(2) 除use外，其他名词，如good, nuisance, help, waste, no point等也可以用在“It is...”结构中。


It was a nuisance having to
 wait for such a long time. 要等这么久，真烦人。


It is hard work feeding
 so large a population with such a small area under cultivation. 以这样小的耕地面积养活这样多的人口是一件困难的事情。


It's no/little help arguing
 with him about this matter.

和他在这件事上争吵没有用/帮助不大。


It's/There's no point arguing
 about it. 为这事争论毫无意义。



308　It is (high) time sb. did sth., It is time (for sb.) to do sth.


汉语中“该是……的时候”，在英语中可以在It's (high) time后接不定式结构，也可接从句(主语+动词过去时)，表示现在或将来。



	{
	

It's time (for us) to
 take effective measures about this matter.


It's time we took
 effective measures about this matter.

(我们)该就这事采取有效措施了。







It's high time you washed
 your dress. 你早该洗洗你那衣服了。


It's about the time for us to
 sit down and talk over this matter.

我们该坐下来好好谈谈这件事了。



309　It is said (that)..., It says..., They/People say (that)..., I'm told that...,I hear (that)..., the story/saying goes (that)..., hear/tell/say/speak/talk


(1) It is said (that)..., It says..., They say (that)..., 均可译作“据说”；I'm told that..., I hear that...可译作“听说，据说”。


It is said that
 he will go abroad soon. 据说他不久将出国。


They say that
 he will be transferred to another place. 据说他将被调往别处。


I'm told that
 a new foreigner from Canada is coming to teach in our department. 听说从加拿大来的一位新外教将要来我系任教。


I hear
 there'll be another raise in salary in the near future.

听说，不久将再一次提薪。

(2) the story/saying goes (that)...意思也是“据说”，多用在口语中。


The story goes that
 he was once rich. 据说他曾经很富有。

(3) 新闻报道中常用的同义语为：It is reported that...据报道，It is disclosed that...据透露，A well informed source says that...消息灵通人士说等。


It is reported that
 the NATO planes bombed a factory near Belgrade yesterday. 据报道，北约飞机昨天轰炸了贝尔格莱德附近的一家工厂。

(4) hear tell/say/speak/talk 是hear people/someone tell, say, speak, talk 的省略形式，多用于口语，偶尔也用于书面语。

I hear say/tell/speak/talk that a holiday will be given on May 1st.听说五一放假一天。



310　job, work, position, situation, place, vocation


(1) ①job常指日常工作中的一项具体工作。

Have you got the job
 done? 这项工作你干完了吗？

He worked for a company paid by the job
 . 他给一家公司干活，按件收费。

②job也用作“职业，工作”解。

Tom lost his job
 three months ago. 汤姆三个月前丢了工作。

He congratulated himself on having secured a job
 that would last till Christmas. 他庆幸自己找到了一份可以持续到圣诞节的工作。

③job有时也指“事情，事件，情况”。

Such being the case, we have to make the best of a bad job
 .

情况既然如此，我们也只能勉为其难，尽力为之了。

It's a hard/quite a job
 for a poor man to keep his wife and children clothed and fed. 一个穷汉要使妻子和孩子穿上衣吃上饭并非易事。

(2) ①work意为“工作，劳动(尤指与游戏或娱乐相对而言者)”。

Are you fond of hard work
 ? 你喜欢艰苦的工作吗？

②work有时指“事情”。

It was very hard work
 getting to the top of the mountain.

爬上那座山的山顶是一件非常困难的事情。

Machines now do much of the work
 formerly done by man.

以前由人做的工作现在大部分用机器来做了。

③work也用来指“谋生的工作，职业”。

What time do you get to (your) work?
 你何时上班？

After some time, I went down to the silver-mines and tried to get work
 there. 过了一段时间，我去了那些银矿，试图在那里找到工作。

There are ten thousand more people in/out of work
 this month than last.

就业／失业人数这个月比上个月多了一万人。

As a single man, he had never troubled much if he happened to be out of work
 ; but now that he was married it was different. 在做单身汉时，一旦他失了业，他从不为此过于烦恼。但现在结了婚，情形就不同了。

④work也可指“待做之事，工作”，不一定与职业有关，也不一定为了报酬。

I always find plenty of work
 that needs doing in my garden.

在花园里我总是发现有很多需要做的事。

I have some work
 for you to do. 我有些事情需要你做。

(3) position指“工作，职位”，美式英语中通常用以指脑力工作。

He has applied for the position
 of assistant manager. 他已申请副经理的职位。

I'm glad that you've secured quite a good position
 in that shipping firm.

我很高兴你在那家运输公司谋到了一个好职位。

(4) ①place指“职位，工作”，尤指“公职”。

He will get a place
 in the college. 他将在这所学院得到一个职位。

She soon found a place
 as a salesgirl in a cigar store.

她不久就在一家烟草店找到一个销售员的职位。

②place还指“家政工作”，特别是妇女所做的“家政服务”。

Mary has a good place
 with a rich family for years.

玛丽在一个富有家庭干着一份很好的家政工作有好几年了。

Jane was dissatisfied with her place
 as a babysitter.

简不满意她做保姆的工作。

(5) situation也指“工作，职业”，主要用于求职的场合。如报纸广告用语：situations vacant(聘人)，situations wanted(求职)。

He is better/worse off now that he has been in/out of a situation
 .

他现在日子好过了/更糟了因为他已有了工作/失业了。

To earn a living, she had taken various situations
 as a governess in the United States. 为了谋生，她在美国以家庭教师的身份干过各种工作。

To take the situation
 as sales manager requires/involves a great deal of traveling. 干销售经理这差事需要经常旅行。

(6) vocation 可指一个人受到昭示且适于做的社会或宗教性工作，或称天职、天命、神召；也指行业、职业。

The nursing of the sick, said Florence Nightingale, is a vocation as well as a profession. 南丁格尔说，看护病患不仅是一种职业，更是天职。



311　join, combine, connect, associate, link, unite


这些词都有“连接”、“联合”的意思。

(1) join指把原来分离着的、本无关联的东西紧密地连接在一起，但仍可分开；或指把分散的人或组织通过共同的行动而联合起来，或加入某团体中去。

He joined
 the two ends of the rope together in a knot.

他把绳子两头打个结连了起来。

We haven't got enough money, and have to join
 in with our relatives to buy that house. 我们没有足够的钱，只得与亲戚们共同出资买下那所房子。

I will never forget the day when I joined
 the Party.

我永远也忘不了入党的那一天。

(2) combine指两个或两个以上的人、组织或物结合在一起，结合后个体被忽略，强调整体性。

A sense of common danger combined
 them in operations of defence.

共同的危险感使他们联合起来进行防卫战。

The two old schools are to combine
 to form one big new school.

这两所老学校要合并成一所规模大的新学校。

One atom of carbon combines
 with two atoms of oxygen to form a molecule of carbon dioxide. 一个碳原子和两个氧原子化合而生成一个二氧化碳分子。

(3) connect指两事物在某一点上相连接，或以某种媒介把两个相关联的事物连接起来，所连接的事物具有相对的独立性。

This corridor connects
 with the living room. 这走廊与客厅相连接。

The bridge connects
 the island with/to the mainland.

这座桥把这个岛屿与大陆连接起来。

(4) associate主要指在思想上把某事物与其他事物联系在一起；在表示人与人之间的联系时，指相互平等的关系。

We naturally associate
 the name of Darwin with the doctrine of evolution.

我们在思想上很自然地把达尔文的名字和进化论联系在一起。

We associate
 Egypt with the Nile. 说到埃及我们就联想起尼罗河。

They were closely associated
 with each other during the war.

在战争期间，他们的关系很密切。

He associated
 himself with Mr. Gray in the company.

他和格雷先生是公司同事/共同经营者。

(5) link指比connect更巩固的连接，暗指各事物间连接的牢固性或不可分割性。

Wages are linked
 to prices in a number of countries.

在一些国家，工资是与物价挂钩的。

The interest of individuals is always linked
 with those of the country.

个人利益总是同国家利益联系在一起。

(6) unite指个人或不同的组织为了共同的目标而联合起来而形成新的整体，强调团结性和统一性。


United
 as one, the people of that country waged a just war against aggression.

那个国家的人民团结一心，进行了反侵略的正义战争。

The retailers united
 against the department store.

零售商团结起来对抗那家百货公司。



312　jump the green light, jump a stop light, pass through the red light, run the red light, go through the red light, drive through a red light


这些短语都是“闯红灯”的意思。除最后一个仅用于司机驾车“闯红灯”以外，其他几个均可用于受交通信号管束的各种情况(如：司机、骑车者和行人)。

The driver was fined for driving through a red light/jumping the green light/jumping a stop light
 . 这位司机因闯红灯被罚款。

If you go through/pass through/run the red light
 , you'll be fined.

如果你闯了红灯，将被罚款。



313　just, just now, a moment ago, a few moments ago, a short time ago


(1) ①just意为“刚刚”，后接现在完成时。

Wait a minute. I've just
 finished breakfast. 等一会儿，我刚吃完早饭。

I've just
 had a phone call from Jennie. 我刚接到过珍妮打来的电话。

②在美式英语中，用于此意时，常用过去时。

A: Where's Eric? 埃里克呢？

B: He just
 went out. 他刚刚出去。

I just
 had a phone call from Mr. Hill. 希尔先生刚给我打过电话。

(2) ①just now有时作“刚才”解，后接过去时。

Tom came in just now
 — he's probably upstairs.

汤姆刚才进来了，他现在可能在楼上。

I felt a sudden pain just now
 . 我刚才感到一阵疼痛。

②just now又作“此刻，就在现在”解，与现在时连用。

I'm busy just now
 . 我现在正忙。

(3) a moment ago, a few moments ago, a short time ago均作“刚才”解，与过去时连用。



314　keep one's bed, keep one's/the house, take to one's bed, be laid up, be confined to bed, be (ill) in bed (with a disease), be down (with a disease), come down (with a disease), go down (with a disease)


(1) keep one's bed, take to one's bed都是指“卧病在床”；take to one's bed还可用于因年老体衰而卧床不起。

Mary is ill and keeps(takes to) her bed
 . 玛丽病了，卧床不起。

Gradually the old lady took to her bed
 , and may never get up again.

渐渐地，老太太卧床不起，并且可能再也起不来了。

(2) keep one's/the house可用作“(因生病或身体衰弱等原因而)待在屋里不出门”解。

He had a flu and the doctor told him to keep the house for
 a couple of days.

他患了流行感冒，医生告诉他在屋里待几天。

(3) be laid up也可作“卧病在床”解。

I hear Tom is laid up
 with a serious disease.

我听说汤姆患了重病躺倒了。

(4) be confined to bed指“(因病、伤、天气等原因)卧床”。

The teacher was confined to bed
 with malaria last month.

这位老师上月因患疟疾而躺倒了。

(5) be (ill) in bed (with a disease)也指“卧病在床”，是口语用法；be down (with a disease)指“患病，病倒”。

He is (ill) in bed with
 heart failure. 他因心力衰竭病倒在床上。

Several students are down with influenza
 . 有几位学生患了流感。

Jane was down with a cold
 last week, so she didn't come to work.

简上周患了感冒，因此没来上班。

(6) come down (with a disease), go down (with a disease)均可作“患病”解。

Jessie has come down with
 a bad cold; she can't come to class today.

杰西患了重感冒，今天不能来上课。

Our holiday was fine until Jim went down with a bad cold
 ; after that, it all got rather dull. 我们的假期在吉姆患严重感冒前一直过得很好，此后就过得相当枯燥乏味了。



315　kill, assassinate, murder


(1) kill是“杀死”，可用于人、动物或植物。

He was killed
 by the enemy twenty-five years ago.

他在25年前被敌人杀死了。

The frost killed
 many flowers. 严霜冻死了许多鲜花。

(2) assassinate指“(对政要人物的)暗杀，行刺”。

In the history of the U.S. several presidents were assassinated
 .

在美国历史上有好几位总统被暗杀。

(3) murder意为“谋杀”。

That man was sentenced to death for murdering
 his wife.

那男子因为谋杀妻子被判死刑。



316　kind, sort, class, description, nature, manner, type


(1) ①kind和sort作“种，类”解，是常用词，kind较sort正式。

She is the kind of
 woman who likes to help other people.

她是那种喜欢帮助别人的女人。

She's not the kind (of person)
 to talk scandal.

她不是那种散布流言蜚语的人。

②kind既可置于介词of前，也可置于其后, 如：this kind of bikes, a bike of this kind，apples of several kinds, several kinds of apples等。

③kind of后接不可数名词时，可用kind的复数表示多种，如：various kinds of tea， all kinds of work。

(2) ①sort多用于口语或商业语言中，意思和用法与kind基本相同。

We can't approve of this sort of
 thing/things of this sort.

我们不能赞成这种事情。

Are these goods all of a sort?
 这些货物全都是同一类吗？

I'd like to give you two of each sort
 . 我想每一种给你两个。

②sort有时含有轻蔑意味。

I don't like a man of that sort
 . 我不喜欢那种人。

How did you get this sort of
 ideas into your head?

你脑袋里怎么会有这种想法?

③有时sort和kind一起使用，表示强调，意同汉语的“形形色色，各式各样”。

You must learn to work together with people of every sort and kind
 .

你必须学会跟各式各样的人一起工作。

(3) class可作“种，类，门类，类别，等级”解。

Name the classes
 of adjectives, with one example of each.

说出形容词的种类，每一种给一个例子。

(4) description，nature在英美报刊中有时作kind或sort用。

She doesn't belong to people of that description
 . 她不属于那一类人。

Things of this nature
 do not in the least interest me.

对这种事我丝毫不感兴趣。

(5) ①manner有时也用作kind，sort之意。

What manner of
 human being can remain detached as he watches the

dehumanization of other human beings?

在眼看着别人的人性被剥夺时，什么样的人能够保持超脱呢？

What manner of
 man is he? 他是什么样的人？

②all manner of意思等于every kind of。

As they strolled along they talked of all manner of
 things.

在他们散步时他们谈到了各种各样的事情。

The antique shop was stocked with all manner of
 things from a milking stool to a four-poster bed.

这家古董商店从挤奶用的小凳到四柱床，各种东西应有尽有。

(6) ①type意为“型，式，样式，类型”。

Her beauty is of the Italian type
 . 她的美貌是属于意大利类型的。

They claim that they have made good Burgundy type of
 wine/wine of the Burgundy type
 in Australia.

他们声称在澳大利亚酿造出了优良的勃艮第式红葡萄酒。

Our library keeps various types of
 newspapers.

我们的图书馆里保存着各种各样的报纸。

②type还作“典型，表率”解。

Abraham Lincoln was a
 fine type of
 the American patriot.

亚伯拉罕·林肯是美国爱国者的一位优秀表率。

Mary is of a
 very superior type of
 young womanhood.

玛丽属于年轻女子中出类拔萃的一类。



317　kind of, sort of


这两个短语常用在非正式文体中，表示“有些”，“有几分”(近似于rather, somewhat)，使说话的语气不那么肯定，其后可接名词、动词、动名词、形容词等。

I feel kind of
 thirsty. 我感到有些渴了。

Her eyes are kind of/sort of
 greenish-blue.

她的眼睛有些蓝中带绿。(修饰形容词)

Sometimes I sort of
 wonder whether I shouldn't get a job or something.

有时我也有些不明白，是否我不该找个工作什么的。(修饰动词)

I tried hard to recall her name, it kept sort of
 coming and going.

我竭力回想她的名字，它总是时隐时现的。(修饰动名词)



318　know, know of, know about, know from, be known to, knowing to


(1) know指直接地知道，know of是间接地知道，指听人说过，从书报等看到过。

I know of
 the actor, but I don't know
 him personally.

我听说过这个演员，但我本人并不认识他。

(2) know...from...意为“区分，辨别”。

A man must at least have the capability of knowing/to know
 right from
 wrong. 一个人至少应有辨别是非的能力。

(3) known to (to为介词)意为“为(某人)所知”。

The singer is well known to
 us all. 这位歌手是我们大家都熟知的。

Vahid has been known to
 me for two years, and I can write with full confidence about his suitability for the vacancy in your firm.

我认识瓦希德已经两年了，我可以满怀信心地推荐他到贵公司补缺。

(4) be known to (接动词原形)意思是“以……而闻名”。

He is known to
 be a skilled worker. 他以一名熟练工而闻名。

(5) know about意为“了解、知道(……的)情况”。

I want to know about
 this thing now from beginning to end.

我现在要从头至尾了解这件事的情况。

Do you happen to know about
 him? 你对他了解吗？

(6) knowing to 是“知道，了解，清楚”，相当于aware of, knowing 用作形容词。

I believe they were really knowing to
 the matter.

我相信他们确实知道这件事。



319　known as, known by, known for


这三个短语常与be, become连用作表语。known as是“作为……而出名；被称为……；被公认为……；叫做”。其后常与表示名称、身份等的词连用。known by是“以……为人所知”，by后接认识的手段或判断的标准。known for也是“以……而出名”，但其后接表示性格、品质等的词。

She is well known as
 a fine singer. 她以一名优秀的歌手而闻名。

Samuel Clemens, known as
 Mark Twain, is familiar to us all.

塞缪尔·克莱门茨，通常被称为马克·吐温，我们大家都熟悉他。

The activity inside the Labour Party became known as
 the Left Wing Movement. 工党内的这种活动被称为左翼运动。

A policeman is usually known by
 the uniform he wears.

人们通常是以一位警察穿的制服来判断他。

A person is known by
 the company he keeps.

一个人可以由他所交的朋友来判断他。

Mary is known for
 her enthusiasm and conscientiousness.

玛丽以她的热情和认真而出名。



320　lack, want, need


(1) ①lack可用作及物动词和不及物动词。作为不及物动词，现在仅用to be lacking in形式，意为“缺乏(某种品质、特点等)，不够……”。

Jack lacks
 an inch of being six feet tall. 杰克差一英寸就是六英尺高了。

He was thought to lack
 the qualifications to be a teacher.

他被认为缺乏做老师的资格。

I lack
 words with which to express my thanks to you all for what you have done for me. 对你们为我所做的事，我无法用言语来表达我对你们大家的谢意。

He strikes one as being somewhat lacking in humor.

他给人的印象是有些缺乏幽默。

②lack 作为名词，常用在for/by/from/through lack of 短语中，意思是“由于缺乏……”，相当于owing to want/absence of。

They lost the game for lack of
 team spirit.

他们因为缺乏团队精神而输了比赛。

This factory has suspended production for lack of
 raw materials.

这家工厂因为缺乏原料而停产了。

③lacking可用作介词，意思是“缺乏，没有”，相当于without, not having。


Lacking
 any better idea, adopt his. 没有更好的主意就采纳他的吧。

(2) ①want作“缺乏，需要”解时，指“缺乏”必要的或想要的东西。

My shoes want
 mending.(也可用need或require代替want) 我的鞋该修了。

The car wants
 servicing. 汽车需要检修。

②wanting用在be wanting in短语中，意思是“缺乏”。

His talk shows that he is wanting in
 common sense.

他的讲话显示出他缺乏常识。

You won't find her wanting in
 beauty and charm.

你会发现她不缺乏美和魅力。

What he wants
 (What he is wanting in
 ) is judgement. 他所缺乏的是判断力。

③短语want for意为“缺乏”，一般用于否定句中。

We'll do what we can to see that the flood-stricken people do not want for
 necessities of life. 我们将尽力而为，确保洪灾灾民不缺乏生活必需品。

④want作为名词用在for want of短语中，意思是“由于缺乏”，有时也可与for lack of换用。

The refugees looked unhealthy for want/lack of
 sufficient food.

这些难民由于缺乏足够的食品，看起来不太健康。

The wheat is dying for want of
 rain. 小麦由于缺乏降水快要枯死了。

(3) ①need作为实义动词，意思是“需要，缺乏”。

The flower needs
 watering/to be watered. 这花需要浇水。

Give the firewood to those who need
 it. 把这木材给那些需要它的人。

②in want, in need两个短语除表示“需要”外，还常用来表示“穷困；生活有困难”。

She is more or less in want
 . 她的生活多少有些困难。

There are still many thousands of people in want
 in the countryside.

农村里的穷人仍然成千上万。

He was often in want
 and without shelter.

他常常生活在穷困中，连个遮风挡雨之处都没有。

We should help the comrades in their need
 . 我们应帮助处在困难中的同志。

Most of the people were in great need
 . 这些人大多数都很穷困。

A friend in need
 is a friend indeed. 〈谚〉患难朋友才是真朋友。

③in want of, in need of意思是“需要；缺乏”。

This machine is in want/need of
 oiling. (=This machine wants/needs oiling.)这台机器需要上油。

Those people were badly in want of
 food and medicine.

那些人严重缺少食物和药物。



321　lark about/around, horse about/around, ramp about/around, romp about/around


(1) lark about/around意为“闹腾，乱吵”，可指吵吵闹闹地玩耍，也可指行为上不够规矩。其中，about, around均为副词。

No larking about
 , now, behave yourselves in church.

现在别闹腾了，在教堂里要规规矩矩。

(2) horse about/around意思是“粗野地玩耍”，常用进行时态。

You boys have been horsing around
 again, getting yourselves dirty.

你们这些小子又在撒野了不是，浑身都弄脏了。

(3) ramp about/around, romp about/around也表示“(粗野地)玩耍”，特别指孩子。

The children love ramping/romping about
 in the garden.

这些孩子爱在花园里玩。



322　last, the last, the past


(1) last用于表示昨天夜里，上周，上月，去年等，不用the。

I saw Linda only last
 week. 我上周还看到琳达。

Were you at the meeting last
 Wednesday afternoon? 你上周三下午在开会吗？

(2) the last，the past可用来表示持续到目前的一段时间。作状语时，可用现在完成时或现在完成进行时。

I've had flu for the last/past
 week.(=during the seven days up to today)

我患感冒有一个星期了。


The last
 year has been difficult. (=the twelve months up to now)

过去这一年很困难。

Our hens have not been laying well during the past
 month.

我们的母鸡过去这一个月里产蛋不多。

(3) 在有past的时间短语前有the时，past置名词前；无the时，置名词后。

For some time past
 I have known that. 我知道那件事有一段时间了。

Yes, Doctor, I've not been feeling very well for the past
 few days/for few days past
 . 是的，大夫，过去几天我一直感觉不好。

(4) the last可用来指一系列中的最后一个，与“现在”无关。

In the last
 week of the holiday a strange thing happened.

假期的最后一周发生了一件奇怪的事。

That was the last
 Christmas that I spent at home.

那是我在家过的最后一个圣诞节。



323　last, latest


(1) last可指“(此前的)上(前)一个”或“一系列当中的最后一个”；latest指“最新(近)的(事)”。

A: What do you think of his latest
 play? 你认为他最近的戏剧怎么样？

B: I like it much better than his last
 one. 比起上一部来，我更喜欢这一部。

A: Have you heard the latest
 ? Jane's got married! 你听到最近的事了吗？简结婚了。

B: Oh, yes? 是吗？

＊英语习惯说last night，不说 yesterday night; last evening， yesterday evening均可；说yesterday morning，却不说last morning。

(2) last可用于引申意义，表示：

①“最不……的；极少可能的；最不合适的”。

That's the last
 thing one can say about it. 那是最不该说的话。

To invent a lie about my mistake is the last
 thing I'll do.

说谎话来掩饰我的错误是我最不愿意做的事。

He is the last
 man I want to see. 他是我最不想见的人。

②“结论性的，权威性的”，这时，可与final互换。

The professor has given the last
 explanation to this problem in his article.

这位教授在他的文章中对这个问题做出了权威性的解释。

Marx has said the last word
 on the problem in his Critique of the Gotha Program. 马克思在他的《哥达纲领批判》中已对这个问题发表了权威性意见。

③还可作“最低的”解。

He won the last
 prize in the contest. 他获得这次比赛的最低奖项。

(3) last和latest均为late的最高级。last表示顺序上的“最后”；latest表示时间上的“最近”。有时两者可以换用。

Do you have the latest/last
 news about the situation in Yugoslavia?

你有关于南斯拉夫形势的最近消息吗？



324　late, later, latest, latter, last


(1) 形容词late有两种比较级和最高级：late — later — latest； late — latter — last(不规则变化)。late可以用作：

①“迟的，晚的”。

He was too late
 for school yesterday. 他昨天上学太迟了。

The train was twenty minutes late
 . 火车晚到了20分钟。

Do you favor late
 marriage? 你赞成晚婚吗？

It is already late
 spring now. 已是晚春了。

②“已故的”(=former, recent, and not now living or existing)。

She inherited the house from her late
 husband. 她继承了已故丈夫的房子。

This tree symbolic of the friendship between our two peoples was planted by the late
 President on his third visit to China. 这棵象征着我们两国人民友谊的树是由已故总统在第三次访华时种下的。

③“前任的”(=former, recent and still living)。

The President announced that the agreement signed by the late
 government with that country was ceased to be in force.

总统宣布由前任政府与那个国家签订的协议失效。

This prize was given her by the late
 prime minister.

这项奖是由前首相颁发给她的。

(2) later意为“后来的，晚些时候的”。

The late edition of this paper appears at 3 p.m.; there's a later
 one at 5 p.m.; the final edition comes out at 7 p.m.

此报的晚版于下午3时出版；下午5时有较晚版，最晚版于7时发行。

(3) latest意为“最近的，最新的”。

I like the latest
 novel of his much better than his last one.

我对于他最新小说的喜爱远胜于上一部。

(4) latter可表示：

①后面的；后来的；末尾的；较后的。

It is predicted that the economic situation of that country will be changing for the better in the latter half
 of the year. 据预计，该国经济形势下半年将好转。

He was comparatively happy in his latter/later days
 (Or: ...in the latter years
 of his life). 他晚年相对比较幸福。

②近来的。如：in these latter days (与in the former days, in the former times相对)。

③已谈及的两个人或事物中的“后者”。

Of these two men the former is now a teacher; and the latter
 an engineer.

这两人前者是老师，后者是工程师。



325　lately, late, of late, recently


(1) lately意为“最近，不久前”，所指时间可以与现在有联系，也可以无联系。前者用现在完成时或一般现在时；后者用过去时。通常用于否定句、疑问句，或与only连用，也可用在 as lately as短语中。

A: Have you been to Shanghai lately
 ? 你最近去上海了吗？

B: No, I haven't been there lately.
 没有，我最近没去。

It's only lately
 that she has been well enough to go out.

只是在最近她的健康才恢复得可以外出了。

I saw him as lately
 as last Sunday; he made no reference to it.

上星期天我还看见他呢，他根本没提这事。

He was grieved to think he had lately
 seen so little of his parents.

一想到最近不常去看望父母他就难过。

(2) ①late与early相对，意思是“迟，晚”，还可表示“到很晚，到夜深”。

Yesterday he came to school too late
 and missed the first lesson.

昨天他来上学太晚了，误了第一节课。

I arrived at the railway station half an hour late
 and missed my train.

我到火车站晚了半小时，误了火车。

Tired as she was, she sat up late
 preparing her lessons.

尽管她很疲劳，她还是熬夜到很晚预习功课。

②late还可组成词语as late as，意思与as lately as相同。

I met her as late as
 last week, but she didn't say a word about her husband going abroad. 上周我还见到她，但她对丈夫出国一事只字未提。

(3) of late, recently意思都是“最近，近来”，与lately差不多，在使用时态上也与lately相同。三者常可换用。

His health seemed to have improved considerably when I visited him of late/recently
 . 我最近拜访他时，他的健康似乎大大改善了。

I haven't seen Prof. Smith of late/recently/lately
 .

最近我没见到过史密斯教授。

They have only come here just recently
 . 他们不久前才来到这里。



326　later, later on


(1) ①later用作副词，意为“后来，以后，较晚时候”。

I knew nothing about it at the time, although I learnt it later
 .

虽然我后来获悉此事，可在当时我对此一无所知。

It did not enter my mind until later
 that it was a cat.

直到后来我才想到它是一只猫。

The Committee consisted at first of nine, later
 of twelve members.

该委员会最初有9名成员，后来有12名成员了。


Later
 that day we went out together to take a walk in the woods, talking a lot about our future.

那天晚些时候，我们一起出去到小树林里散步，谈论了很多未来。

②later常和表示时间的词语连用，意为“……之后；过了……”。

Two months later
 she went to Europe to further her studies.

两个月之后，她去欧洲进修去了。

(2) later on意为“将来，以后，过些时候”，有时也表示“后来，过了些时候”。常可与later换用。


Later (on)
 he got a job as technical advisor to the employers.

后来他搞到一份工作，给雇主们当技术顾问。

Shall we leave that there and go into it later (on)?


我们要不要把这事放一放，以后再来研究它？

I think we'd better thrash this misunderstanding between us later on
 , not now. 我想我们最好是以后再来消除我们之间的误解，而不是现在。



327　leave, depart, go off, set off, set out, start, start off/out


(1) leave意为“离开”，系普通用词。

I hear he has
 already left for
 Paris on a lecture tour.

我听说他已离开去巴黎讲学了。

(2) depart作“出发”解，较为正式，常接for或to表示目的地。

He departed for
 America last night to see his daughter.

他昨晚启程去美国看他的女儿。

He departed to
 his own country to visit his parents. 他启程回国探望父母。

(3) go off意思是“离开”，常含有突然、急忙的意味。

He went off
 down to his office. 他下楼去他的办公室了。

(4) set off可作“出发”解，常用于旅行。

They set off
 on their journey on a rainy afternoon.

在一个下雨天的下午，他们出发去旅行。

(5) set out也可作“出发”解，常意味着步行出发。

Having made some arrangements for the business of the company, he set out
 for home. 在为公司业务做好安排之后，他动身回家了。

(6) ①start表示“出发，动身”之意时，是普通用词。

I'm going to start for
 Shenzhen tomorrow. 我明天出发去深圳。

The train started for
 Nanjing from Platform 2 at nine this morning.

火车今天上午9点从2号站台出发驶向南京。

②start常与off，out组成短语，表示“出发，启程”。

It was a long trip. We started off/out
 very early that morning and did not start back for home until after dark.

那是一次长途旅行，我们一大早就出发了，直到天黑以后才开始返家。



328　leave, remain, stay


(1) ①leave可作“留下，遗留，忘带”解(另见forget条)。

Would you leave
 a message for her? 你给她留个便条好吗？

I've left
 my keys at home and can't enter my house.

我把钥匙忘在家里了，进不了屋。

②leave可以用于引申意义，作“留给，留下(有)，剩下”解。

This arrangement left
 a margin of half an hour in catching the train.

这一安排为赶火车留出了半个小时的余地。

In these circumstances, no other alternatives were left
 to him but for him to leave that company. 在这种情况下，他除了离开公司别无选择。

③leave也作“交给，留给，交……(做、办等)”解。

I hope you won't leave
 in his hands a matter of great consequence to us all.

我希望你不要把对我们所有人都极为重要的事情交到他手上。

I'm thinking of leaving
 it to you to make arrangements for the meeting.

我在考虑由你来为会议做安排。

Wouldn't it be better to leave
 arranging the business affairs of the firm to Mr. Smith?把公司安排业务的工作交给史密斯先生，那不是更好么？

It is decided that we leave
 it to you to settle all the business.

我们已决定由你来解决全部事宜。

④leave有时作“让(继续处于……状态)”解，可接带过去分词、现在分词、形容词和介词短语的复合结构。

Why did you leave
 your homework unfinished and go bowling?

你为何没做作业就打保龄球去了？

I don't know whether I left
 any of your questions unanswered last time.

我不知道对你们的问题我上次是否还有没回答的。

Don't leave
 the customers waiting outside in the cold wind — ask them in.

不要让顾客在室外的寒风中等待——让他们进来吧。

In this part of the examination paper, whole predicates are to be left
 blank for the students to fill in.在试卷的这一部分，整个谓语空出来由学生来填。

We had an awful dust storm yesterday that left
 everything in the house dirty
 . 昨天我们遇上了可怕的沙尘暴，把屋里的东西全都弄脏了。

His failure in English exams for the third time left
 him without a ray of hope. 他的第三次英语考试又没及格，这使他失去了最后一线希望。

That illness of his left
 his heart weak/left
 him with a weak heart.

他那场病让他患上了心力衰竭后遗症。

⑤leave可作“搁置(暂不解决、讨论)”解。

I think we'd better leave
 it for the moment and concentrate on the major problems. 我想我们现在最好把它先搁置一边，集中解决主要问题。

Perhaps we can leave
 it there for another day, can we?

或许我们可以把这事搁一下，改天再解决，好吗？

⑥leave的过去分词，常用来表示“剩下，未被使用，仍在那里”之意，通常置于名词以及像anything, nothing, nobody这样的词之后。

How much of that forty pounds have
 you left
 after buying these things?

买了这些东西之后，你那40英镑还剩下多少？

After the explosion, there were only two people left
 alive. (or: ...only two people were left alive.) 爆炸之后只剩下两人活着。

He was so absorbed in science that he had no time left
 in which to exercise.

他那么专心致志于科学研究，以至于没有时间来锻炼身体。

He knew that there would be only one thing left
 for him to do — just to quit his job. 他知道他能做的只剩下一件事了，那就是辞职。

⑦基于上面的基本意思，leave常用来组成如下短语：


A
 . be left with意思是“给留下……；被剩下……”。

If I make payment on cash, I shall be left with
 only fifty pounds.

如果我用现金支付，就将只剩50英镑了。


B
 . leave about意为“乱扔，乱放”。

Why can't you alter your bad habit of leaving things about?


你为什么就不能改一改乱放东西的坏习惯？


C
 . leave alone (with)意思是“不管，别惹，别碰”；“撇下……一个人；让……一个独自待着；和……单独在一起”。

I suggest that we leave
 this question alone
 for a time; it's somewhat too early to handle it. 我建议我们先不管这个问题，现在处理它还为时尚早。

You leave
 that dog alone
 or it will bite you.

你不要去惹那只狗，否则它会咬你。

The last thing she wanted to do was to be left alone with
 that strange man.

她最不想做的就是让她与那个奇怪的人单独在一起。


D
 . leave aside是“搁在一旁(不考虑、不处理)”。

Why can't we be a bit more patient? Leaving it aside
 for a moment won't do any harm. 为什么我们不能再耐心一点？把它先放一放没坏处。

Even leaving aside
 the question of the new appointments, it will be impossible for the committee to fulfil all their duties in the next few weeks. 即便是把任命新人的问题放在一边，委员会要在今后几周内履行全部职责也是不可能的。


E
 . leave behind 意为“留下，不带，遗留，遗忘”。

He felt sad because he had left
 his bag behind
 in the bus.

他感到很扫兴，因为他把包忘在公交车上了。

Some tourists of poor quality often leave behind
 a trail of fruit peels in the park. 一些素质不高的游客常常在公园里留下一连串的果皮。


F
 . leave go/hold (of) 意为“放开，松开手”。

Don't leave go of
 the branch — I'll come and take you down.

别松开树枝——我这就过来把你接下来。

If you leave hold of
 the rope, you'll fall to your death!

如果你松开绳子你就会摔死。


G
 . leave...in the lurch意思是“在……有困难时丢下不管；弃而不顾”。

I don't think much of a person who leaves
 his friends in the lurch
 when troubles arise. 一个在困难中弃朋友而不顾的人，我可认为不怎么样。


H
 . leave it at that是“(就此)算了，对……不再说什么/不作努力”。

They haven't the slightest intention of solving the problem; you'd better leave it at that
 . 他们丝毫没有解决问题的打算，你最好就这么着吧。

I don't want to argue any further about that matter; we disagree, so let's leave it at that
 . 这件事我不想再争下去，我们有分歧，所以咱们就此算了吧。


I
 . leave much to be desired意思是“不够好”。

Obviously his work leaves much to be desired
 .

显然，他的工作还不够好。

The hotel leaves much to be desired
 . 这家旅馆非常不理想。


J
 . leave open表示“使(门窗等)保持敞开着；为……提供(机会、可能性)等”。

The new society leaves open
 to the individual a wide range of possibilities.

新社会为个人提供了广泛的机遇。


Leave
 the window open
 , we need some air in the house.

让窗户敞开，我们屋内需要些新鲜空气。


K
 . leave one's options open意为“使有选择余地”。

Don't leave your present job until you have actually accepted the one that you've been offered, just in case you decide not to take it; that way you will be leaving your options open
 . 直到你真正接受了一份提供给你的工作后再离开你现在的工作，以免你决定不接受它，这样一来，你就会有选择的余地。


L
 . a．leave out是“把……放在外面；让……留在外面”。

Why, you left
 the washing out
 in the rain all night!

嗨，你把洗的东西留在外面淋了一整夜雨！

b．leave out又作“遗漏，漏掉，删掉”解，还作“不注意，不理睬(某人)，冷落(某人)”解。

Please complete this check properly; the date has been left out
 .

请将支票填好，你漏填了日期。

In typing the manuscript, be careful not to leave out
 any words.

打这份手稿时要小心别漏掉任何字。

It's Mary's own fault if she feels left out
 at the party. She makes no effort to be friendly to people. 如果玛丽感到聚会时受到了冷落，那是她自己的错。她没有努力对别人表示友好。


M
 . leave out of是“从(名单等)遗漏”。

Don't leave
 me out of
 the team when you organize the volleyball team.

你们组建排球队时别把我给漏了。


N
 . leave over意思是“使剩余，遗留”，又作“暂时搁置，暂不解决”解。

After sharing out the apples, there were only two left over
 . 分完这些苹果后，就只剩下两个了。

When I had finished making the dress, I had only a few square inches of material left over
 .

我做完这件衣服后，只剩下几平方英寸的布料了。

What little time I have left over
 from work, I give to reading.

我把工作之余的点滴时间都用来读书了。

We'll leave
 the consideration of the matter over
 until the next meeting, then. 那么，我们将这个问题留到下次会议再考虑吧。


O
 . leave sth. to chance/fate意思是“碰运气，听天由命”。

You can't leave your whole future to chance/fate,
 but must work hard in order to succeed. 你不能拿你的前途来碰运气，你必须努力干才能成功。


P
 . leave sb. to himself/his own devices/resources意思是“由某人自己去想办法，由某人自己去(不去管他)”，常用于试图帮助某人而不成的场合。

I decided to leave Jim to his own devices/resources
 after he had refused to accept any of my suggestions. 在吉姆拒绝接受我的建议后，我决定由他自己去。

He usually left us to our own resources;
 he didn't mind how the work was done as long as it was finished when we'd promised. 他通常让我们自行去完成工作；只要能在我们许诺的时间内完成，他一点也不在意我们怎样来做这份工作。


Q
 . leave with是“把……留给(某人)照料、照护；使某人负有……责任”。

Mary left
 the children with
 her mother while she went on holiday.

玛丽去休假时把孩子留给了她妈妈照看。

You can leave
 the parcel with
 me if you like, I'll see that it gets delivered.

如果你愿意，可以把包裹留给我，我将负责把它发出去。

The director leaves
 him with
 the most difficult decisions.

经理让他去做最难做的决定。


R
 . leave word with (sb.)是“(在某人处)留下话、口信”，如要表示这口信是留给或需转告某人的，则须用“for sb.”。

I left word with your mother
 that I couldn't come back as planned.

我给你母亲留下话，我不能按计划返回。

If you go out, please leave word for me with
 your brother how to get in contact with you. 如你外出，请在你兄弟处给我留下口信说明如何与你取得联系。

I was looking for the secretary with
 whom John had left word for me
 of his departure. 我当时正找秘书，约翰让秘书把他启程的事转告给我。


S
 . leave word at (a place)意为“(在某处)留下话、口信”。

I'll leave word at
 the hotel desk where you can find me.

我将在旅馆服务台留下话告诉你在哪儿能找到我。

(2) ①remain意为“剩下，余下，还有，(人)留下”，为不及物动词。

After the big fire, very little remained
 of the building.

大火后这座建筑所剩无几了。

Five hundred pounds is all that remains
 to him of the large fortune he inherited from his father.他从父亲那里继承的一大笔财产就只剩下500英镑了。

That visit will always remain
 in my memory.

那次访问将永远留在我的记忆里。

If you take 2 from 10, 8 remains
 . 10减2等于8。

②这时也可用leave，但用法不同。

Five from nine leaves
 four. 9减5等于4。

If you take four from ten, six is left
 /six remains. 10减4等于6。

Much remains
 to be verified. 还有很多事情有待澄清。

③remain也可表示“(继续)待在某处，继续存在，留下”，常可与stay换用。

I'll remain
 to see the end of the game. (也可用stay)

我将留下来看看比赛的结果。

How many weeks shall you remain
 /stay in Beijing?

你还将在北京待几个星期？

④remain还可表示“(继续)保持或处于(某种状态)”，常与名词、形容词、分词或介词短语连用。

I think we'd better let things remain as they are
 for the moment.

我想我们最好让事情暂时保持现状。

Man remained a hunter
 for thousands of years. 人类狩猎有数千年之久。

He remained silent
 about the matter. 他对此事保持沉默。

That problem will remain unsettled
 until the director comes back from abroad. 那个问题直到董事长从国外回来才会得到解决。

She gave up her seat to an old lady and remained standing
 for a good hour.

她给老太太让位，自己一直站了足足一小时。

The treaty shall remain in force
 for a period of ten years.

该条约的有效期为10年。

⑤remain可以组成以下一些短语：


A
 . remain abreast of意为“和……保持同一速度、进度；跟上(发展等)”，与keep abreast of，stay abreast of同义。

You will have to run as fast as you can to remain/stay/keep abreast of
 our best runner and prevent him from winning. 你必须跑得尽可能快，才能与我们最优秀的运动员保持同样的速度并阻止他夺冠。

Scientists have to work hard to remain/keep/stay abreast of
 new discoveries and developments. 科学家必须努力工作，才能跟上新发现新发展。


B
 . remain ahead意为“保持领先地位”。

If I can only remain ahead
 for a few more yards, I can win this race.

要是我的领先能再多保持几码，就能赢得比赛。

Getting a good position is only half (of) the story; once you've got ahead you have to work twice as hard to remain ahead
 .

能得到一个好职位只不过是事情的一半；一旦你领先了，你就必须加倍努力才能保持领先地位。


C
 . remain ahead of意为“保持领先(于……)的地位；走在(……的)前头”。

You have to wok hard to remain ahead of
 your competitors in business, or you can lose your leading position. 为保持领先于商业竞争对手，你必须要努力工作，不然你就会失去你的领先地位。

Jane was able to bring her work up to a higher standard than that of the others in her class; then she had to work hard to remain ahead of
 her fellow students. 简把她的学习提到比班内其他人还高的水平上来，然后她必须努力学习才能保持领先于其他同学的位置。

(3) ①stay有“留下来”之意，用于此意时，可与remain互换。

She offered to stay/remain
 here to take care of the children.

她主动提出留下来照料这些孩子。

②stay还有“暂住，待”之意。

Don't stay
 at a hotel, but stay
 with us. 不要住旅馆，和我们住在一起吧。

③stay有“止住，停止，阻止，暂不(做)”之意，这时用作及物动词，是较文气的用法。


Stay
 your hand! He is but a little child after all.

住手！他毕竟是一个小孩子。

The manager asked for the execution of the marketing plan to be stayed
 .

经理要求停止实施销售计划。

The judge stayed
 judgement until the following day when he heard both sides. 法官直到次日听了双方申述后才做出判决。

④stay可用作系动词，意为“保持(某种状态)”，与形容词、副词、分词或介词短语连用。

The children stayed awake
 last night waiting to see the eclipse.

孩子们昨夜一直没睡觉，等着看月食。

The temperature here stayed
 very high
 until mid-October last year.

去年这里的气温直到10月中旬一直持续偏高。

The child complained that her socks would not stay up
 .

这孩子抱怨说她的袜子总是往下滑。

⑤stay可用来组成以下短语：


A
 . stay abreast (of)意思是“和……保持同一进度、速度、水准；跟上(发展)”，与remain/keep abreast of同义。

As a scientist, he had to do a lot of reading to stay abreast of
 new discoveries and developments in his field. 作为一位科学家，他必须大量地阅读，以跟上他那领域中的新发现和新进展。


B
 . stay ahead (of )与remain/keep ahead(of) 意思相同，都是“保持领先(于……的)地位；走在(……的)前头”。

If I can only stay ahead of
 the other runners, now that I'm in the lead, I can win this race! 我现在已经领先了，只要保持领先于其他选手的地位，我就能赢得比赛了。

Jane used to have difficulty with her school work, but since she showed great improvement recently, she has been able to stay ahead
 and not get behind the others again. 简曾经在学习上有困难，但自从她最近显示出巨大的进步以来，就一直保持领先，不再落后于他人。


C
 . stay one step ahead (of)意为“保持领先一步”，与keep/remain one step a head (of)可换用。

Jim's father often said that one secret of his success in business was that he always stayed/kept/remained one step ahead of
 public demand.

吉姆的父亲常说他在商业上成功的一个秘诀就是他总是领先公众需求一步。


D
 . stay at可作“住在某处(做客或住旅馆)”解。

I'll be able to stay at
 my aunt's house while I'm in the town.

我在城里时，能住在姑妈家中。


E
 . stay at home除表示“待在家里”以外，还有“过平静生活之意”，含有不喜冒险、抛头露面等意味。

Don't you want to do better with your life than just stay at home
 doing nothing? 难道你不想使生活变得比待在家里无所事事更好些吗？

The younger son doesn't get about much. He prefers to stay at home
 and fiddle around with bits of machinery.

小儿子不常到处跑。他喜欢待在家里摆弄些机械零件。


F
 . stay at one's post意为“坚守岗位”，与remain at/stick to/stand to one's post意思相同。

A soldier is expected to stay at his post
 whatever the danger is(whatever danger threatens him). 一个士兵不管有什么危险都要坚守岗位。


G
 . stay for/to意思是“(作为客人)留下来(吃饭)”，与stay to, stop for/to同义。

Please stay for/to
 dinner; we'd love to have you.

请留下吃饭吧，我们喜欢与你一起吃饭。

How many of these people are staying/stopping for/to
 dinner?

这些人中有多少要留下吃饭？


H
 . stay away (from)是“跟……保持距离；离开、不去(上学、上班、开会)等”，与remain away(from)， keep away(from)， stop away (from)意思相同。

Many of his former supporters disapproved of his latest opinions, and stayed away (from the meeting)
 when he came to give a speech. 许多他以前的支持者都不赞成他最新的观点，在他前来演讲时没有出席。

Although his stomach trouble was much better, Tom stayed away (from school)
 as it was Friday.

虽然汤姆的胃病好多了，但由于是星期五，他就没去上学。

(4) stay behind与keep behind, remain behind为同义短语，意为“在后面保持一段距离”，其中，behind可以是介词，也可是副词。

It's safest to stay
 well/a good distance behind
 (the car in front), in case the car in front (of it) suddenly stops.

为防止前面的车突然停下来，在其后保持适当距离是最安全的。

(5) stay clear of是“(保持)避开，躲开”，与keep clear of, remain clear of, steer clear of可以换用，是非正式用法。

When you're in a tropical country, stay/keep/remain/steer clear of
 insects, which may be carrying dangerous diseases.

当你在一个热带国家时，要注意避开昆虫，它们可能会传播危险的疾病。

At busy times, it's best to avoid the main roads, and stay clear of
 them until the worst of the traffic is over. 在繁忙时刻最好避开交通要道，一直等到交通状况最糟糕的这段时间过去。



329　less, lesser


(1) 两者均为little的比较级。less常用于体积(size)、重量(weight)、时间(time)、数量(quantity)；lesser常用于价值(value)和重要性(importance)上。

Less size means less
 weight. 体积小意味着重量轻。

Some young people spend less
 time at work than at play.

有些青年花在工作上的时间没有花在玩乐上的时间多。

As far as I know, he was a lesser
 writer.

据我所知，他是个不太重要的作家。

(2) lesser也可用于区别体积、长度、数目、重量等。如：the lesser circle, the lesser distance, the lesser sum, the lesser weight等。

Choose the lesser
 evil. 两恶相权取其轻。

(3) less也可用于价值、重要性。

The less
 in value, the less
 of its importance.

一件东西其价值越小，其重要性往往也越小。

(4) less， lesser均可用作副词。

Eat less
 , drink less
 , and sleep more. 少吃，少喝，多睡。

It is Simon who complains less
 . 西蒙总是很少抱怨。

The heat has grown less
 intense. 热度已大大减弱了。

Athletes at Georgia University have been treated less
 as students than as hired hands who could turn a dollar for university. 运动员在佐治亚大学较少地被当作学生，更多的是被当作受雇来为该大学挣钱的人手。

Of the two actors, he is the lesser
 known. 这两个演员中，他知名度较低。

(5) less和lesser可用作名词。

The less
 said the better. 说得越少越好。

Let me take the lesser
 of the two. 让我要这个小些的吧。



330　like, as


(1) 作为介词，like侧重比较；as侧重同一性，意味着属于一类或完全相似。

He is of a cool temper like
 his father. 他脾气冷静，像他父亲。

He is of as cool a temper as
 his father.

他的脾气与父亲一样冷静。(意味着不仅脾气相同，而且程度也一样)

He does his job like
 a skilled worker.

他工作起来就像一个技术熟练的工人。

He does his job as
 a skilled worker. 他工作起来就与一位熟练工人一样。(意味着与一个技术熟练的工人做得一样好)

He worked very hard all day like
 a slave. 他像奴隶一样整天拼命工作。

He worked for their family as
 a slave for fifteen years.

他为他们家做了15年奴隶。

(2) 美国人常把like用作连词as，后接从句。

Please do it like (
 =as
 ) I do. 照我做的那样来做吧。

Nobody else loves you like
 I do, baby. 孩子，谁也不会像我这样爱你。

(3) 美式英语中还常用like代替as if, as though。

It rained like
 the skies were falling. 雨下得就像天要塌了一般。

She sat there eating cream cakes like
 there was no tomorrow.

她坐在那儿吃着奶油蛋糕，仿佛没有明天似的。

(4) ①as用作连词表示“像，如，正如，按照，依照”时，常引导方式状语从句。

I did as
 he asked, and he said he was satisfied with my work.

我按照他要求的去做了，他说他对我的工作感到满意。

I want you to tell my friend your interesting experience exactly as
 you have told it to me. 我想让你把你有趣的经历告诉我的朋友，就像你把它告诉我一样。

There is great disorder, as
 the newspapers will have told you.

那里一片混乱，正如报纸上将会告诉你的一样。

②as引起的从句常可用省略形式。

Everything had happened exactly as
 (had been) expected.

一切恰如预期的那样发生了。

③as常引起分词短语作状语。


As
 expected, the afforestation movement rapidly spread.

就如预期的那样，植树造林运动迅速展开。

Owing to the rain, the game will not take place as
 advertised.

由于下雨，比赛将不能像广告上说的那样如期进行。


As
 variously estimated, the Indians numbered from 14 million to 40 million in Columbus' times. 根据各种各样的估计，印第安人在哥伦布时代的人数为1 400万到4 000万之间。

④as有时引起从句作表语。

Our attitude is still as
 we expressed it in the 1942 agreement on Iran.

我们的态度仍如我们在1942年对伊朗的协定中所表示的那样。

The house is just as it was
 two hundred years ago.

这所房子与200年前一模一样。

⑤在正式的书面语中，as有时接疑问句的词序和结构(倒装)。

He was a Catholic, as were
 most of his friends.

他是位天主教徒，正像他的大多数朋友一样。

He believed, as did
 all his family, that the King was their supreme lord.

就与他的家人一样，他认为国王是他们至高无上的君主。

⑥as还可引起下面这类从句。

Sophia was not unconscious, as could be judged from her eyes
 .

就如从她的眼睛可以判断的一样，索菲娅并非毫无意识。


As was expected
 , we performed the task with great success.

正如预期的一样，我们非常成功地履行了任务。

She was a teacher, as/which I knew from her manner
 .

她是位老师，这一点我从她的举止上就能看出来。



331　like, would like


(1) ①like后接动名词，常用来表示习惯性的“喜欢，爱好”。

A: Do you like
 dancing? 你爱跳舞吗？

B: Yes, but I don't often get the chance. 是的，但我通常没有机会跳。

I like
 swimming in the sea very much. 我非常喜欢在大海中游泳。

②如指一次具体场合，通常用不定式。


I like to do
 some reading this evening instead of going to the theater.

今晚我想看看书，而不愿去看戏。

③接不定式也可表示习惯，特别是在美式英语中。

In the evenings, I like to see friends
 or listen to music.

晚上，我喜欢去看看朋友或听听音乐。

④like用在从句中，特别是在if you like, when you like之类的句子中，表示“想要”，这时，可以不带宾语。

Come when you like
 . 你想来时就来。

A: Can I go now? 我现在可以走吗？

B: If you like
 . 如果你想走就走吧。

(2) ①would like常用来表示“想要”，特别是用于客气的请求或主动做某事时，其后必须接不定式。


Would you like to
 play tennis with me? 你想和我打网球吗？

I'd like to
 go for a walk, if that is all right. 如果可以的话，我想去散步。

A: How about playing tennis? 打打网球怎么样？

B: Yes, I'd like to
 . 好呀。

②would like可与不定式的完成式连用，表示希望做到某事(实际上未做到)。

I'd like to have seen
 his face when he opened the letter. (=I wish I'd seen his face...) 我真想看到他拆信时的表情。

③这种意思也可用I would have liked接不定式或不定式的完成式来表达。

I'd have liked to see
 his face when he opened the letter.

我真想看到他拆信时的表情。

I'd have liked to have seen
 his face when he opened the letter.

我真想看到他拆信时的表情。



332　limit, confine, restrict


这些词都有“限制”、“限定”的意思。

(1) limit指在时间、空间、数量、程度等方面的限制，且限定到某一个点，如果超出了这个点就会受到惩罚或造成不良后果。

I have been asked to limit
 my speech to a maximum of ten minutes.

我被要求把讲话时间限定在10分钟以内。

Concerned about her weight, she limits
 herself to two meals a day.

由于担心自己的体重，她限制自己一日两餐。

We must limit
 the expense to what we can afford.

我们必须把开销限制在我们能负担得起的范围内。

(2) confine指使人、物或活动等处在规定的区域内，含有“约束”“束缚”的意思。

His illness confined
 him to bed. 疾病使他卧床不起。

He had had a long and uncomfortable trip, for he had been confined
 to the wooden box for over ten hours.

他经受了一次漫长而又很难受的旅行，因为他憋在木箱里有十多个小时。

The wild animals are confined
 in small cages in the zoo.

野生动物被关在动物园的小笼子里。

The professor confined
 his remarks to scientific management.

那位教授把自己的讲话局限在科学管理方面。

(3) restrict指把行为、选择等限制在规定范围之内，常与to连用，意为“仅限于……，限制在……”。

They were restricted
 the freedom of speech. 他们被限制了言论的自由。

Use of the swimming pool is restricted
 to club members.

游泳池仅限于俱乐部成员使用。



333　live, live by, live off, live on, feed off, feed on/upon, dine off, eat off


(1) live意为“活着，生活”，为不及物动词，但可接同源宾语life。

He lived
 a plain and frugal life. 他过着一种朴素节俭的生活。

(2) live by指“以(做某事)为生”，后接动名词。

He lived by
 selling newspapers. 他靠卖报为生。

(3) live off意为“靠……供养；靠……生活；以……为食”。

These people live off
 the land. 这些人依靠种地过活。

His aunt has come to live off
 him. 他姑妈前来投靠他生活。

Some of the cattlemen of Africa live
 entirely off
 the produce of their herds.

有些非洲牧民完全靠他们的畜牧产品而生。

(4) live on意为“以……为食；靠……供养”。

They lived on
 wild fruits. 他们靠野果充饥。

He lived on
 his brother for two years. 他依靠他的兄弟生活了两年。

His family lived on
 fifty yuan a month. 他一家靠每月50元生活。

He has a family of five living
 entirely on
 his income/salary/the rent/charity/handouts. 他有个五口之家，全靠他的收入／薪水／租金／慈善／施舍物生活。

(5) feed off一个意思是“从……(处)取食”；另一个意思是“以……为食”。

These little bears feed off
 the leaves of this special tree.

这些小熊以这种特殊的树叶为食。

A whole family can feed off
 a chicken as big as this!

像这么大的一只鸡，能喂饱全家人。

(6) feed on/upon可以表示“喂；以……为食”。

We feed
 our pigs on
 kitchen wastes. 我们用厨房下脚料喂猪。

(7) dine off意思是“从……(餐具)取食；以……为食；靠……供养；靠……吃饭”。

Does the Queen really dine off
 gold plates? 女王真的用金盘子吃饭吗？

I wish I could afford to dine off
 fresh fish every day.

我希望我每天都能吃得起鲜鱼。

You can't dine off
 your former success for always. 你不能永远吃老本。

(8) eat off意为①“从……(餐具)取食”，可与dine off, feed off, eat out of换用；②“吃……一部分(当饭)”；③“靠……供养”。

We can all eat off
 this large chicken for three days.

这只鸡个头大，我们全部人吃也能吃上三天。

He's been eating off/dining off/living off/living on
 his aunt for nearly a year.

他靠姑妈供养快一年了。



334　locate, find, look for, seek for, seek out, search for


(1) locate意为“找出……位置；探出……处所”。

He requested help from the librarian to locate
 the book he wanted.

他要求图书管理员帮忙找一本他想要的书。

Can you locate
 Paris on the map? 你能在地图上找出巴黎的位置吗？

The captain located
 the ship's position on the chart.

船长在海图上找出船的位置。

(2) find为一般用词，意为“找到”。

Have you found
 the key you lost? 你找到你丢失的钥匙了吗？

(3) ①look for意为“寻找”。

I spent ages looking for
 her before I found her.

我花了很长时间寻找才找到她。

②如果知道某人或某物在哪里，要“取回、接回、找回他/它们”，不用look for而用fetch或get。

I've got to go to the station at three o'clock to fetch
 Daniel.

我3点得去车站接丹尼尔。

(4) seek for意为“寻找，寻求”，作“寻找”用时，较look for意味强，且文气，通常接想得到的东西。(另见search条)

He went from village to village, seeking for
 work.

他从一个村庄到另一个村庄，到处找工作。

Who were these men, and for
 what were they seeking?


那些人是谁?他们在找什么？

(5) seek out意思是“找到”。

She sought out
 her friend Sophia, who had a new suggestion.

她找到朋友索菲娅，给了她一条新建议。

(6) search for意为“努力寻找；求索”。

Many people spend years searching for
 peace of mind, often with little success. 人们花费数年寻找心灵的平静，但往往成效不大。

The villagers are helping to search
 the woods for
 the missing child.

村民们正在树林中搜寻，帮助寻找这个失踪的孩子。

I have searched
 my mind for
 a reason, but can find none.

我在心中苦苦寻找，想找个理由，却找不到。



335　long, for a long time


(1) long作为时间副词，常用在否定句、疑问句中，较少用在肯定句中(除与so, too, as...as...和enough连用外)，通常用(for) a long time代替。

I've been waiting for a long time
 for this opportunity.

我等这次机会已经很长时间了。

A: Have you been working
 here long?
 你在这儿工作很长时间了吗？

B: No, not long
 , but my brother's been in the firm for a very long time
 .

不，不长，但我哥哥在这个公司已经很长时间了。

(2) 在否定句中long和a long time有不同含义。

He didn't speak for long
 . (He only spoke for a short time.)

他没有讲多长时间。

He didn't speak for a long time
 . (It was a long time before he spoke.)

很长时间他都没有讲话。



336　lose ground to, lose out (to), lose to


(1) lose ground to意思是“让位给……；被……打败；竞争不过，输给”，相当于yield to。

The theater is quickly losing ground to
 television. 剧场正迅速让位于电视。

(2) lose out (to)意为“输(给)，败(给)”。

Jim's father is afraid that he may lose out to
 larger firms.

吉姆的父亲担心他可能会输给一些较大的公司。

The theater is losing out to
 television. 剧场正输给电视。

Jack came second again; he always loses out
 . 杰克又得了第二，他老是输。

(3) lose to也表示“输给、败给(某人)”。

The tennis player was ashamed of losing to
 a much older opponent.

这位网球手为输给一位年龄大得多的对手而感到羞愧。

I lost
 a lot of money to
 two men with whom I was playing cards on the train. 我输给火车上跟我玩扑克的两个人好多钱。



337　lose heart, lose hope, lose one's heart to, be/feel let down


(1) lose heart是“灰心，泄气”。

Never lose heart
 whatever you do, there's always hope.

不管做什么绝不能灰心，总是有希望的。

(2) lose hope是“失望”。

He didn't lose hope
 , though he had failed in his experiment.

虽然试验失败了，但他没有失望。

(3) lose one's heart to意思是“爱上、倾心于(某人)，非常喜欢(某物)”。

Grace lost her heart to
 her red-haired boy two years ago.

格雷丝两年前就倾心于她的红发男友了。

As soon as I saw the house, I lost my heart to
 it.

我一看到这所房子就爱上了它。

(4) be/feel let down意思是“使感到失望、灰心”。

I've never been/felt
 so let down
 as when I was refused entry to the group that I wished to join. 在我被拒绝加入我想参加的小组时，我从未感到如此的灰心、失望。



338　make as if, make a pretence of


(1) make as if意为“仿佛(要)……的样子”，可接不定式或从句。

He made as if
 he hadn't seen me. 他仿佛没有看见我。

He made as if
 to throw the ball, then took a jump shot instead.

他做出仿佛要传球的样子，却跳起投篮。

(2) make a pretence of意为“假装……的样子”，后接动名词或动名词短语。

I didn't like the food at all, but had to make a pretence of
 eating some of it just to please/flatter the hostess. 我根本不喜欢这些食物，但不得不装作吃一些，只是为了让女主人高兴一下／恭维一下女主人。

He made a pretence of
 looking for the book, but actually he wasn't really looking at all. 他装作找那本书，但其实并没有真正在找。



339　make fun of, poke fun at, make mock/sport of, make game of, make a mockery/travesty of


(1) make fun of, poke fun at意为“取笑；开……的玩笑”，与jeer at, jest at, laugh at意思相近。

Because he stammered slightly, the other boys made fun of
 him.

因为他稍有点口吃，其他男孩子都取笑他。

He was constantly being poked fun at
 at school because of his West accent. 由于他的西部口音，他在学校里经常被人取笑。

The crowd jeered at
 the politician when he promised full employment and low prices，as they knew that he could not possibly fulfill this. 当这位政客许诺充分就业和降低物价时，人们都嘲笑他，因为他们知道他是不可能实现这一点的。

(2) make mock/sport of是“嘲笑、讥笑、取笑(某人或某事)”。

They made sport of
 his attempt to start a conversation with one of the girls. 他们嘲笑他试图与这些姑娘中的一位聊天。

Don't make mock/sport of
 a lame boy. 不要嘲笑瘸腿男孩。

(3) make game of (sb./sth.)意为“取笑，嘲笑”，用于英式英语。

Because he had a slight lisp in his speech, the other boys in the class made game of
 him. 因为他说话有点口齿不清，班上其他男孩都取笑他。

(4) make a mockery/travesty of意为“嘲弄”。

Buying votes makes a mockery of
 free elections. 买选票是对自由选举的嘲弄。

Here was the man making a mockery/travesty of
 honesty and fair play.

这就是那个嘲弄诚实和公正的人。

They made a mockery of
 him for his pretending to intelligence he didn't, in fact, possess. 他们都嘲笑他自称智力超群，而实际上并非如此。

(5) be a mockery of意为“是对……的嘲弄”。

The December 7th election in that country was a mockery of
 democracy.

那个国家12月7日的选举是对民主的嘲弄。



340　make of, make out of, make up of, make from, make into, make sth. of sb./sth.


(1) make of意思是“由……制造”，其材料只发生物理变化。

The house is made of
 brick/stone. 这房子是砖/石结构的。

(2) make out of后接材料，意思是“用……制造出”。

The peasants make
 organic fertilizer out of
 maize and sorghum stalks.

农民用玉米秆和高粱秆制造有机肥料。

(3) make up of意为“(由……)构成；由……组成”。

Are all animal bodies made up of
 cells?

所有动物的躯体都是由细胞构成的吗？

The committee is made up of
 ten people, seven men and three women.

委员会由10人组成，7男3女。

(4) make from后接材料，强调所发生的是化学变化或原材料形状改变。

Cheese is made from
 milk. 奶酪是由牛奶制成的。

The flour is made from
 wheat. 面粉是麦子做的。

(5) make into意思是“使……成为；把……制成”。

Flour is made into
 bread. 面粉被制成面包。

The huts can be made into
 temporary houses.

这些茅舍可以改造成临时房屋。

(6) make sth. of sb./sth.意思是“使某人/物成为……”。

His parents want to make
 a doctor of
 him. 他的父母想使他成为医生。

Don't make
 a hash/mess/muddle of
 it. 别把事情弄糟了。

Don't make
 an ass/a fool of
 yourself. 不要像驴那样笨。/不要做傻瓜。



341　make good/effective use of, make full use of, make the best of, make the most of, make the best of it/a bad job


make (good/effective) use of 意为“(很好地、有效)利用”；make full use of意为“充分利用”；make the best of意思是“尽可能发挥、利用”，侧重于在不利条件下利用；make the most of意为“尽可能享用或利用”。

(1) make good/effective use of 中的形容词又可以变成比较级和最高级。


Good use
 can be made of
 empty spaces in the city, as playgrounds for children. 可以很好地把市内空地作为孩子的游乐场加以利用。

You could make better use of
 your time than wasting it in clubs and restaurants. 比起把时间浪费在俱乐部和饭店里，你可以更好地利用它。

The university should make the best possible use of
 the source of the brains of its teachers. 这所大学应当尽可能地利用教师的智力资源。

I'll help you to make the best of
 voice that you do have, though it's not good enough for professional singing. 你的嗓子虽然还不适合专业演唱，但的确是副好嗓子，我将帮助你尽可能地利用你的优势。


Make the most of
 the sunshine; we don't get much in the winter.

尽可能享受阳光吧，冬天我们拥有的阳光不多。

(2) make the best of it/a bad job是指对不爱做的事好好去做，往好里做；对一个不好的事实乐观地接受，妥善处置。

We've lost the chance, but we must make the best of it
 .

我们失去了机会，但我们必须尽量好好做。

One must learn to make the best of a bad job
 .

人必须学会在不利情况下尽量少受损失。

The car's broken down again so we must make the best of
 it and catch the bus. 汽车又坏了，我们必须想办法去赶公共汽车。



342　manage to do, succeed in doing, attempt to do, try to do, was/were able to do, (be) capable of


(1) ①manage to do是“设法做到，成功做到”，用于表示经过努力或设法才能做到的场合，这时，可与succeed in doing换用。

I managed to get/succeeded in
 getting there before dark in spite of the rain.

尽管下雨，我还是设法在天黑前赶到了那里。

Finally I managed to
 bring my intention home to him.

我终于使他认识到我的意图。

②manage to do, succeed in doing用在疑问句、否定句、条件句或带虚拟的句子中，表示“设法或尝试(做某事)”，但不一定成功。

Do you suppose you can manage to get/succeed in getting
 me a passport?

你以为你能为我搞到护照吗？

If I succeed in finding
 /can manage to find
 work soon, things will be easier for my family. 如果我不久就能找到工作，我家的事情就好办了。

(2) attempt to do sth.表示“试做，尝试，企图做某事”，但不一定成功。

The prisoners attempted to escape
 (or: attempted an escape) but failed.

犯人试图逃跑但没成功。

She attempted to go
 on with her work in the house. But she could not.

她试图继续在屋里做她的事，但她做不下去。

(3) try to do 是“试图做(某事)”，但不一定成功。


I tried to persuade
 him, but failed (or: but in vain).

我试图说服他，但没能办到。


I tried to keep
 things going by a little teaching.

我试图通过教一点课度日。

(4) ①was/were able to do用在肯定句中，表示“过去某次成功地做到某事”，这时可与managed to do和succeeded in doing互换，但不能用could。

I was able to catch
 what he said. 我听懂了他的话。

How many eggs were
 you able to
 get? 你能搞到多少鸡蛋？

After six hours' climbing, we succeeded in reaching/were able to reach
 the top of the mountain. 经过六个小时的攀登，我们到达了山顶。

②was/were able to do也可用于表示“一般(而不是具体某一次)的能力”，这时可与could互换。

She could/was able to sing
 like an angel when she was a kid.

她还是小孩子时，就唱歌动听得像个天使。

(5) ①(be) capable of表示“能够/有能力/有可能做某事”，多用于人，通常接动名词。

It was felt that she was
 perfectly capable of winning
 the championship in this event. 人们感到她完全能够赢得这个项目的冠军。

Do you feel capable of swimming
 across the English Channel?

你觉得你能游过英吉利海峡吗？

②(be) capable of又表示“有可能，会(做出某种不好之事)”，用于人，可接名词、动名词。

I know myself to be raw, quite capable of making mistakes
 through my lack of experience. 我知道自己是生手，很有可能因为缺乏经验而出错。

Do you think he is capable of anything
 infamous or base?

你认为他可能干出什么可耻的事吗？

Do you think he is capable of such a thing
 as deceiving me?

你认为他可能做出欺骗我的事吗？

③用于事物时，(be) capable of可表示“能，可能会(被)”。

An electronic computer is capable of
 storing millions of bits of information and doing millions of calculations per second.

一台电子计算机能储存数百万条信息，每秒进行几百万次运算。

Your remark is capable of
 misunderstanding/being misunderstood.

你的话可能会被误解。



343　many, much, a lot (of), lots (of), plenty (of), a great deal (of), a large number (of)


(1) much, many通常用于疑问句、否定句中，在肯定句中不常用，一般多用lots (of), a lot (of)和plenty (of)代之，特别是在非正式场合(如会话)中。

A: How much
 money have you got? 你得到了多少钱？

B: It's OK, I have got plenty
 。 还可以，我得到了很多钱。

A: Did you have much
 trouble with the customs? 你在适应这儿的风俗习惯方面遇到了很多困难吗？

B: Rather a lot
 .非常多。

A: There isn't much
 food left, is there? 只剩下不多的食物了，是吗？

B: There is lots of
 bread and soup. 还有不少的面包和汤。

He has got plenty of
 men friends, but he doesn't know many girls.

他有许多男性朋友，但认识的姑娘却不多。

We have played lots of
 matches this season, but we haven't won many.

我们这个赛季打了不少比赛，但是我们赢的却不多。


A lot of
 my friends are thinking of emigrating, but I don't suppose many of them will in the end.

我的许多朋友在考虑移民，但我认为他们中间有许多最终是不会移民的。

(2) a lot (of)和lots (of)无大差异，均可以与单数名词、不可数名词以及复数名词连用。与单数名词、不可数名词连用时，谓语动词用单数；与复数名词连用时，谓语动词用复数。


A lot of
 us were invited at the last minutes.

我们中间的许多人在最后时刻都被邀请了。

A: Where are my shirts? 我的衬衣在哪儿呢？

B: There are a lot
 in the washing machine. 有不少在洗衣机里。

There's still lots of
 snow in the garden. 花园里还有不少的雪。

(3) lot和plenty比较口语化，在较正式的文体中，a great deal (of)(接不可数名词)和a large number (of)(接可数名词复数)通常用在肯定句中代替much和many。

Mr. Davis has spent a great deal of
 time in the Far East.

戴维斯先生在远东地区度过了不少时间。

The auditors have found a large number of
 mistakes in the accounts.

审计人员在账目中发现了许多错误。

(4) ①但在较正式场合中，much和many也用在肯定句中。


Much
 research has been carried out in order to establish the causes of cancer. 为了确定癌症的起因，进行了许多研究。


Many
 people were killed in the war. 有很多人死于战争。

②在肯定句中，much和many常用于too, so, as以及very之后。

You have bought too many
 tomatoes. 你买的西红柿太多了。

There's so much
 violence these days. 这些天发生了这么多的暴力事件。

Try to get as many
 opinions as you can. 努力去得到尽可能多的意见。

You talked too much
 yesterday. 你昨天说得太多了。



344　the matter (with), wrong (with)


the matter(with)用在带有something, anything, nothing和what等词的句子中，表示“有问题，有毛病”，与wrong (with)意思相似。

Something is the matter/wrong with
 my foot. 我的一只脚出了点毛病。

Nothing's wrong/the matter with
 the car — it's just that you're a bad driver.

汽车并没有问题——只不过你是个拙劣的驾驶员而已。

What's the matter/wrong with
 the washing machine? 洗衣机出了什么毛病？

I could not understand what was the matter with
 me. 我不明白我怎么了。

Is (there) anything wrong/the matter with
 her? 她没什么事儿吧？

There seems to be something wrong/the matter with
 her.

她看起来有点不对劲儿。

He definitely has something wrong/the matter with
 his leg. 他的腿一定有些毛病。



345　mature, ripe


(1) mature意为“成熟的，长成的”，通常用来形容人或动物，侧重指发育方面的完成，如：persons of mature years(成年人)。还可用于引申意义，表示“慎重的，完善的，周密的”。

The plan will have to be made after mature
 deliberation.

要在周密思考之后才能制订该项计划。

I don't think this is a mature
 plan. 我认为这不是一项成熟的计划。

(2) ①ripe用于谷物、水果等的“成熟”，如：ripe fruit/corn。

The cherries are not ripe
 enough to eat. 樱桃还没熟到可以吃。

②ripe也可用于引申意义，如：ripe lips 红润的唇；ripe cheese/wine 已制成的干酪/酿成的酒。

③ripe还有“发展，完成”的意思，如：ripe judgement/scholarship 成熟的判断力/丰富的学识。

I think the time is ripe
 for settling the problem.

我认为解决问题的时机已成熟。

I know an excellent man whom I would like to put up as the best person for the chairmanship, he is a person of ripe
 age. 我认识一个非常出色的人，我想把他提出来作为主席的最佳候选人，他是一个成熟而富有经验的人。



346　may/might well (do), may/might as well (do), may as well...as, might as well...as


(1) ①may well(do) 意思是“有很好的理由(做某事)；完全能(做某事)；满可以(做某事)”。

You may well
 say so. 你完全可以这样说。


Well may/might
 you be
 surprised! 你当然会感到惊讶！

②may well还表示“很可能”之意。

The team may well
 have won the football match, but I don't know because I wasn't there. 该队可能赢了足球比赛，但我不知道，因为我不在场。

The boy has grown so tall that you may well
 not recognize him.

这个男孩长得那么高，你很可能认不出他来了。

(2) may as well (do)意为“不妨……；……也不错；还是……的好”。

We may as well
 stay where we are. 我们不妨待在这儿。

All the pubs are closing — we may as well
 go home.

所有酒馆都在关门了，我们不妨回家吧。

(3) might as well(do)也常用来把一个不愉快的情况跟另一个相比，可以用于现在，也可以用于过去。用于现在情况时，语气比用may as well委婉。

This holiday isn't much fun — we might as well be
 back home.

这个假期没多大意思——我们还不如回家去。

Perhaps we might as well get round the table
 .

也许我们还是在饭桌旁坐下为好。

You never listen — I might as well talk
 to a brick wall.

你从来不听，我还不如跟砖墙说话。

(4) may as well...as...意思是“……就与……一样”。

You may as well call
 a cat a little tiger as call a tiger a big cat.

你可以称猫为小老虎，就像你可以称老虎为大猫一样。

(5) might as well...as...意思是“就像不可以……的一样，也不可以……；不可以……，同样也不可以……”。

You might as well
 advise him to give up his fortune as his argument. 你劝他停止他的辩论，倒不如劝他放弃他的财产呢。(言下之意是不可能办到)

You might as well
 reason with a wolf as try to persuade that man.

你想说服那个人，还不如跟一头狼去论理呢。

＊此结构中的might是虚拟形式，同may一样可以指现在。



347　meanwhile, meantime, in the meanwhile, in the meantime, at the same time, simultaneously


在这些词和短语中，前面四个都可表示“与此同时；在这段时间；在此期间”，指两个事件之间的时间，可以作为同义的词语互换使用。

(1) meanwhile, meantime既可作副词，又可作名词。作名词时，主要用于in the meanwhile, in the meantime短语；in the meantime还有“在这之前”的意思。

The train doesn't leave for an hour; meanwhile
 I'm going to take a nap.

火车还要有一个小时才开，在这期间我要小睡一会儿。

He was in London for a week and meanwhile/meantime
 he went on with the work. 他在伦敦待了一周，在此期间，他继续做着这项工作。

You will be allowed to rest shortly; in the meantime
 you must keep working. 一会儿就叫你休息，在这之前你必须继续工作。

This wanted a bit more thinking about, and, in the meantime/in the meanwhile
 , there were a hundred and one little things to be done.

这件事还需要再考虑一下，在这之前，还得做很多琐碎的事。

Go there and come back as soon as possible; in the meantime/in the meanwhile
 we'll go on with the work.

你到那里去，然后尽可能早地回来，在此期间我们将继续这项工作。

(2) at the same time意为“同时，但与此同时，尽管如此”，指两个(以上)的事情同时发生。

He went to New York and at the same time
 we went on with the experiment. 他去了纽约，与此同时，我们继续做这个试验。

He did pass the test; at the same time
 he didn't know the subject very well.

他的确通过了测试，尽管如此，他对这一学科还是不太懂。

The two runners reached the finish line at the same time
 .

这两个运动员同时抵达终点线。

(3) simultaneously意为“同时地”，在此意义上可与at the same time替换。

Thunder and lightning happen simultaneously/at the same time
 .

雷和闪电是同时发生的。

The PLA launched powerful attacks simultaneously
 from four sides.

人民解放军从四面同时发动猛烈的进攻。



348　meet, meet with, meet up with, bump into, bang into, barge into, knock up against, run into, run up against, chance on/upon, come/run/drop across, happen on/upon, come on/upon, encounter, stumble across/on/upon/onto, tumble on/upon


(1) ①meet作“遇见，会见，见面，见到”解时，可以是按照安排，也可以是意外的。此外，还作“遇到，碰到，受到(灾难、危险、困难等)” 解。

I must be off, I'm meeting
 a foreign friend at six.

我必须走了，我6点要会见一个外国朋友。

We met
 some interesting people at Ann's birthday party.

在安妮的生日宴会上，我们遇见了一些很有趣的人。

He would be sure to meet
 disaster if I didn't stay to keep an eye on him.

如果我不留下来照拂着他，他肯定会有大麻烦的。

He will meet
 him in the semi-finals. 他将在半决赛时遇到他。

②meet也作“(迎)接，接人”解。

Hadn't we better go to the station to meet
 your mother?

我们到车站去接你妈，难道不是更好吗？

The taxi will meet
 the seven o'clock train. 出租车将去接7点钟的火车。

The taxi will meet
 you off the train. 出租车将到火车站去接你。

③meet作“见面，遇上”解时，也可是不及物动词。

We chanced to meet
 in a hotel that day.

我们那天在一家旅馆恰巧碰上了。

We had not met
 since we had been in college together.

自从我们一起去上大学后，我们就再也没见过面。

(2) ①meet with作“碰到，遇见”解时，一般指意外、偶然的行为；作“会晤；与……见面”解时，指有意或按照安排进行的活动。

I met (with)
 a friend on the train from Jinan to Beijing.

我在从济南到北京的火车上遇到一位朋友。

He met with
 the manager to talk about his proposal for promoting sales.

他与经理面谈他关于促销的建议。

②meet with又作“遭遇到，碰到，受到”解，与失败、困难、挫折、不幸等连用。

He met with
 an accident on the way home.

他在回家的路上遇到一起事故。

This experiment met with
 the same failure. 这项试验同样也失败了。

(3) meet up with意为“碰上”，与meet with意思相同。

On my trip to Shanghai I met up with
 some interesting people. 在我去上海的旅途中遇到了一些有趣的人。

It was more than 20 years before they met up (with each other)
 again.

二十多年后他们才再次重逢。

I would have come earlier, but I met up with
 a traffic jam.

我本来能早些来，但遇到了交通堵塞。

(4) ①bump into可作“(无意中)碰到(某人)，偶然碰到”解。

I was walking out of a lift in a building when I suddenly bumped into
 an old friend of mine. 我正从一座大楼的电梯向外走，突然撞见一位老朋友。

②与bump into意思接近的还有bang into, barge into, knock up against, run into, run up against，除表示“撞在(某物)上面”外，也都可用于表示“碰见、意外遇上(某人)”。

I bumped into/banged into/barged into/ran into/knocked up against/ran up against
 a glass door and hurt my head. 我撞到玻璃门上，撞伤了头。

I bumped into/barged into/ran into/knocked up against/ran up against
 my former teacher in a shop yesterday.

昨天我在一家商店碰上了我以前的一位老师。

③run up against还可表示“碰上，遇上(麻烦等)”。

The firm is destined to run up against
 strong competition.

公司注定要遇到激烈的竞争。

(5) chance on/upon意为“偶然碰到”，多用于文学作品中。与come/run/drop across, happen on/upon, come on/upon含义接近，可换用。

At an old bookstall, I chanced on /came across/ran across
 a copy of the book I had been longing for.

在一家旧书店里，我偶然遇到了这本我一直渴望得到的书。

It was several years before we chanced on/came upon/came across/dropped across
 each other in Beijing. 几年后我们在北京意外重逢。

I happened on
 a Chinese hotel when I was walking in the streets of London. 我在伦敦街头走着时偶然发现了一家中国旅馆。

(6) encounter意为“碰到，遭遇到”，常与危险、困难、敌人一类词连用；接朋友、熟人时表示“邂逅，不期而遇”。

On his way home he encountered
 an old friend of his father's.

在回家途中，他与他父亲的一位老朋友不期而遇。

They encountered
 many difficulties in the exploration that people could hardly imagine. 在这次探险中，他们遇到了许多人们难以想象的困难。

(7) stumble across/on/upon/onto可表示由于意外的运气“发现、找到(某物)”。

I stumbled across
 this old photograph in the back of the drawer.

我在抽屉后面发现了这张老照片。

(8) tumble on/upon意为“意外地找到、发现(某物)”，用于非正式场合，与chance on/upon, happen on/upon, come across, come on/upon用于此意时可以换用。

Quite accidentally, the police tumbled on
 the answer to the mystery.

警察非常偶然地发现了这一谜团的答案。



349　mix, blend, mingle, merge


这些词都有“混合”的意思。

(1) mix指把两种或两种以上的不同物质混合而形成一种新的物质，强调混合物或多或少保持未混合前的状态、性能等，但不一定能辨别出来。

She mixed
 flour and milk together. 她把面粉与牛奶混合起来。

He mixed
 blue with yellow paint to produce the green color.

他把蓝色和黄色颜料混合调成绿色。

(2) blend可与mix换用，但强调混合整体的统一性与协调性。

These colors blend
 well with each other. 这些颜色彼此很调和。

Oil and water do not blend
 . 油和水不相融合。

(3) mingle指多种东西混合在一起，但暗示混合后的各种成分仍保持各自的特性，能明显地区别或辨别出来。

The smell of perfume and perspiration mingled
 in the air.

空气中香水味和汗臭混杂在一起。

Mary looked at him, pity and disgust mingled
 on her face.

玛丽望着他，脸上露出怜悯与憎恨交集的表情。

(4) merge指一种成分被另一种成分吸收或融合，强调成分的个性消失在整体之中。

These two companies have merged
 to cut costs.

这两家公司已合并，以节省开支。

In this great melting pot, cultures are merged
 and traditions lost.

在这个种族大熔炉中，各种文化融为一体，原来的传统则消失了。



350　more often than not, as often as, as often as not, often as, once too often,every so often


(1) more often than not意为“常常，屡屡”，多用作副词短语，相当于very frequently。


More often than not
 he does help us. 他的确经常帮助我们。


More often than not
 he comes over on Sunday. 他常常在星期天过来。

(2) as often as(=each time that)意为“尽管多次”，用作连接词短语，引出从句。


As often as
 I tried to ring him (up) the line was engaged.

每次我想打电话给他时，总是占线。


As often as
 I have tried to do this, I have always failed.

我尽管多次尝试做这事，但总是失败。

(3) as often as not意为“常常”，接近more often than not，用作副词短语。

During foggy weather the trains are late as often as not
 .

在雾天里，火车常常晚点。

The traffic is so busy there that, as often as not
 (or: more often than not
 ), you can't even cross the street.

那里的交通那么拥挤，经常的情形是，你甚至无法穿过马路。

(4) often as是“尽管……，常常”，用作连接词短语，引出从句。


Often as
 I invite him to our party, he never comes even once.

尽管我常邀他来参加我们的聚会，他从没有来过。

(5) once too often可表示“又一次，再一次”，指次数太多，超过明智、安全等的限度而发生问题，招来麻烦。

He exceeded the speed limit once too often
 and was fined $20.

他又一次超速，被罚了20美元。

You have let me down once too often
 and I shall not trust you.

你又一次让我失望，我将不再信任你了。

(6) every so often作“有时；每隔一会儿就……”解，与occasionally, (every) now and again, now and then, from time to time意思相同。

He comes to see us every so often/from time to time
 . 他时常前来看望我们。

It was hot, but every so often
 Susan brought us something cold to drink.

天很热，但苏珊不时给我们送来些清凉的饮料。



351　much/still more, even/much/still less


much/still more用于肯定句末，意思是“更……”，表示程度上的增加；even/much/still less用于否定句末，意思是“更不……，更不用说……”，表示程度上的减少。

Mary likes singing, much/still more
 dancing. 玛丽喜欢唱歌，更喜欢跳舞。

Everyone has the right to enjoy his liberties, much more
 his life.

每个人都有权享受他的自由，更何况其生命。

Mary doesn't like singing, much/still less
 dancing.

玛丽不喜欢唱歌，更不喜欢跳舞。

I didn't suspect him of robbery, still/even/much less
 of robbery with violence. 我没有怀疑他会抢劫，更不用说暴力抢劫了。

The baby can't even walk, much less
 run.

这个小婴儿还不会走，更不会跑了。

I can hardly understand arithmetics, much less
 algebra.

我几乎不懂算术，更别提代数了。



352　must do, must have done


(1) must do表示“必要性”。(另见“have to...”条)

We must work
 hard so that we can fulfil our task ahead of schedule.

我们必须努力工作以便能提前完成任务。

(2) 在表示“不必要”时，不用mustn't，而用needn't， don't need to或don't have to。

A: Must I come
 to the meeting tomorrow? 我明天必须去开会吗？

B: No, you needn't
 . 不，没必要。

You needn't
 work tomorrow if you don't want to.

如果你不愿意，你明天可以不工作。

(3) must do还可以表示“告诫，命令，必须，禁止”(包括对说话者自己)。

You mustn't be
 late again! 你一定不要再迟到了!

You really must stop
 smoking. 你真的不能再吸烟了。

I must be
 here by 8 o'clock at the latest. 我最迟必须在8点之前到这儿。

(4) 当所谈及的“必要性”来自说话者以外的其他方面(如规章、某人的命令)时，可以用must,但更常用have to。

We have to
 work from 8 o'clock in the morning till 4 o'clock in the afternoon. 我们必须从上午8点一直工作到下午4点。

(5) must只用于现在和将来的“必要性”，指过去的，要用had to。

I had to
 leave early that day because I wasn't feeling very well.

那天我必须早点离开，因为我感觉不太舒服。

(6) 在疑问句中，must用于询问对方的意愿或想法。


Must
 Mr. Smith come to the meeting? 史密斯先生要来参加会议吗？

Why must
 you always leave your dirty clothes in the bathroom?

你为什么总把脏衣服留在浴室里呢？

(7) must do/be的形式用在肯定句中表示对某件事情逻辑上的推定。

Jane must have
 some problem: she keeps crying.

简一定是有什么事：她一直在哭。

It must be
 6 o'clock now. 现在肯定有6点了。

(8) 在否定句和疑问句中，这种推定应分别使用can't和can。

That can't
 be the postman — it's only seven o'clock.

那不会是邮递员——这才7点。

What do you think this letter can
 mean? 你认为这封信会是什么意思？

(9) 对于正在进行的事项的推测，要用must be doing的形式。

Let's hurry up — they must be
 anxiously waiting
 for us.

咱们快些，他们一定在焦急地等我们。

(10) ①对于过去某项事情的推测，要用“must have done”的形式。

Mary must have gone
 home — her bike is gone.

玛丽一定回家了——她自行车不在了。

②在疑问句和否定句中，要用can和can't have done的形式。

I don't think he can have heard
 you, call again.

我认为他听不见你喊他，再喊一遍吧。

Where can
 Mary have put
 my watch? 玛丽能把我的表放哪儿？



353　mustn't, don't need to, needn't, don't have to, be to


(1) mustn't是告诉某人不要做某事，表示“禁止”。

You mustn't
 move any of the papers on my desk.

你一定不要动我桌上的任何文件。

(2) don't need to, needn't, don't have to则是“不必做某事”，可以互换。(另见“have to...”条目)

You needn't/don't need to/don't have to
 come tomorrow if you are busy.

如果你很忙的话，明天就不必来了。

(3) 另外，be与不定式连用也可表示命令，如：家长就常用这种形式告诉孩子做或不做什么事。

You're to finish
 your homework before you go out to play football.

你要做完作业再出去踢足球。

Tell her/she's
 not to be
 back late. 告诉她不要回来晚了。



354　name after, name for, name... as..., name ...to...


(1) ①“以……的名字命名”，美国人多用name for，英国人多用name after。

The machine is named after
 its inventor. 这机器以它的发明者命名。

Henry Adams was named for
 his uncle Henry William Adams.

亨利·亚当斯是以他的叔叔亨利·威廉·亚当斯的名字命名的。

②有时也用name from。

Virginia was named from
 England's queen.

弗吉尼亚是以英国女王的名字来命名的。

(2) name for还可用来表示：

①“(为某事)定日子”。


Has
 the day been named for
 her wedding？ 她结婚的日子定下来了吗？

②“(被)提名为……；任命为”。

George has been named for
 Chairman of the Advisory Committee.

乔治被任命为顾问委员会主席。

③这时，也可用name...as...，其中as可以省略。有时也用name...to...，介词to后接表示职位的词。

They have named
 Mr. Li (as
 ) chairman of the committee.

他们任命李先生为该委员会主席。

Although Jim had come first, his competitor was named as
 the winner, as Jim started before he should have done. 虽然吉姆得到了第一，但他的竞争对手被定为获胜者，因为吉姆起跑时抢先了。

Mr. Li has been named to
 the chairmanship of the committee.

李先生被提名为该委员会的主席。



355　near, nearby


(1) ①near和其比较级nearer，最高级nearest也可以用作介词(不加to)，用于场所、时间、年龄、程度等。

The project is near
 completion. 这项工程已快竣工了。

He lives near
 the station. 他住在车站附近。

It is near
 four o'clock. 快4点了。

Come and sit nearer
 me. 过来坐得靠我近些。

Who's the girl standing nearest
 the door? 站得离门最近的那个女孩是谁？

②但是，nearer和nearest更多情况下与to连用。

I tried to get nearer to
 the fire. 我试图靠火更近一点儿。

I like the picture that is nearest to
 the window, over there.

我喜欢那边靠窗最近的那幅画。

③在不涉及实际的(地理上的)距离时，near要与to连用。

I came very near to
 hitting him. 我差一点揍了他。

I could see that she was very near to
 tears. 我能看出她几乎要哭了出来。

④near也可用作副词。

They live quite near
 . 他们住得非常近。

The Spring Festival is drawing near
 . 春节临近了。

⑤near还可用作形容词。

He knew only too well that he would be hard up in the near
 future.

他很知道，在不久的将来他将会在经济上很困难。

(2) ①nearby(或写作near by)用作副词，意为“在附近，在手边”。

He lives nearby
 — less than two blocks from here.

他住在附近——离这儿不到两个街区。

②near-by可用作形容词(注意有连字符)，意为“附近的，近处的”。

Why didn't you go to the near-by
 hospital?(英国人多用neighboring)

你为什么不去附近的医院呢？

③nearby还可作介词用，意为“在……的附近”。

They are going to build a new factory nearby
 the school.

他们要在学校附近建个新工厂。



356　near (to), next door to, next to, not far from, close on/upon, close to/by


(1) ①near作为介词，多用于具体场所。

This bus stops near
 the Palace Museum. 这趟公交车在故宫博物院附近停。

They live near
 us in our road; only several houses away.

他们住在我们街上离我们不远的地方，只隔了几幢房子。

②near to用于场所、时间时，侧重“向……接近”的意味。

Your opinion is very near to
 my own; it's nearer (to)
 my own than any other.

你的观点和我的相近，它比起其他的来说和我的观点更接近一些。

As we got near to
 Nanjing, it was beginning to rain.

当我们快到南京时，天开始下雨了。

It is getting near to
 National Day. 国庆节快到了。

Pick an apple from the nearest tree, the one nearest (to)
 the house.

从最近的苹果树上摘个苹果，就是那棵离房子最近的。

Call me again nearer to
 the time of the train leaving.

离火车开车的时间更近时再叫我一次。

③near to 也可表示关系或程度上的“接近”。

The renovation of the square is near to
 completion.

广场的修缮工作已接近完工。

I hear you're near to
 the manager, so I'd like you to speak for me.

听说你与经理常接触，所以我想让你帮我说句好话。

(2) 有时由于习惯，有时为了调节句子的语调或音韵，用to或不用to。

Columbus thought that the island was near to
 India, but in fact it was near
 the American continent.

哥伦布认为那个岛屿靠近印度，但实际上它离美洲大陆很近。

(3) next door to意为“与……隔壁”。

They live next door to
 us. 他们住在我们隔壁。

(4) next to意为“紧挨着”，可引导短语作定语、表语、状语。

The bike next to
 yours is mine. 紧挨着你自行车的那一辆是我的。

Our office is right next to
 his. 我们的办公室紧挨着他的。

(5) near to, next door to, next to可以引申，意为“近乎，接近”，有时也用来修饰形容词，常接名词。

On hearing that her son had been killed in the war, the Mexican woman was near to
 distracted.

一听说儿子在战争中牺牲了，这位墨西哥妇女几乎精神崩溃。

He was near to
 tears. 他快要哭了。

Cheating is an act next door to
 a crime. 欺骗是近乎犯罪的一种行为。

She is ill, and she eats next to
 nothing. 她病了，几乎没吃任何东西。


Next to
 his family, baseball was his greatest love.

除了家庭之外，他最钟爱的是棒球。

It was next to
 unthinkable that the boy would do such a thing like that.

这男孩做出那样一件事来，这几乎是不可思议的。

To complete such an arduous task within two weeks is next door to
 impossible. 两周内完成这样艰巨的任务几乎不可能。

Your ideas are next door to
 madness. 你的主意近乎疯狂。

(6) not far from也表示“离……不远”。

We live not far from
 the station. 我们住得距火车站不远。

(7) close on/upon意思是“近乎(有)是，约”。

He is close on/upon
 90. 他接近90岁。

It was close on
 midnight when we arrived home.

我们到家时已接近午夜了。

There are close on
 50 boys in the team. 队里有大约50位男孩。

(8) close to/by意为“接近，将近，在……附近”。

They have close to
 a thousand such reporters.

他们大约有1 000名这样的记者。

＊close to/by可代替near。

He lives close to/by/near
 the church. 他住在教堂附近。

(9) near(to)与come, go连用，表示“接近，几乎”。

She came
 very near to
 crying. 她几乎要哭了。

My statement came near (to)
 convincing him. 我的话几乎说服了他。

Let's go near (to)
 the front so that we can hear the speaker more clearly.

咱们再往前一点儿，以便能更清楚地听清说话者在说什么。

This film goes near (to)
 the quality of good old films.

这部影片差不多跟那些经典的老电影一样好。

I never seem to go near to
 winning any money on these bets.

赌了这么多次，我好像从来连赢的苗头都没有。

(10) close to也可与come连用，表示“接近，近乎”。


Come close to
 each other so that I can get you all in the photograph.

大家靠拢些，好把你们都照上。

Your suggestion comes close to
 what we were looking for.

你的建议几乎就是我们正在寻求的。

The boy came close to
 perfection. 这男孩几乎是完美无瑕。



357　nearly, not nearly, nowhere near, far from


(1) nearly用作程度副词，等于almost。(另见“almost...”条目)

We are nearly
 ready. 我们差不多准备就绪了。

It's nearly
 12 o'clock. 快12点了。


Nearly
 everyone in the village knows it. 村里几乎每个人都知道了。

(2) not nearly意为“远不是，远不像”。

The job is not nearly
 so easy as you think. 这工作远不是你想的那么容易。

He is not nearly
 so industrious as his father. 他远不如他父亲那么勤勉。

(3) nowhere near意思是“根本不，远不(如)”。

$100 is nowhere near
 enough. 100美元是远远不够的。

Today's game was nowhere near
 as exciting as yesterday's game.

今天的比赛远不如昨天的激动人心。

(4) far from意为“非常不，远远不；不……(反而)”。

What I have done is far from
 perfect. 我所做的远非是完美无缺的。



358　neglect, ignore, disregard, overlook


这些词都有“忽视”、“忽略”的意思。

(1) neglect指对应负责管理或注意的某事未能给予足够的重视，这种疏忽可能是有意的，也可能是无意的。

Those who neglect
 their duties should be punished. 玩忽职守者应受惩罚。

The boy neglected
 the potted plants and as a result they all died.

这个男孩疏忽了对这些盆栽花的照看，结果它们都死了。

(2) ignore指对某人或某物故意不理会。

They jeered at me, but I ignored
 them and walked on.

他们嘲弄我，但我不理睬他们，继续走我的路。

His driving license was revoked by the police for his ignoring
 the red light many times. 他因多次闯红灯而被警察吊销了驾驶执照。

(3) disregard指对警告、反对意见等不理会、不重视，强调主观、有意地忽视或不理睬。

He utterly disregarded
 my warnings and met with an accident.

他全然不理会我的警告，结果出了事故。

They always disregarded
 my suggestion. 他们总是无视我的建议。

(4) overlook指因匆忙、粗心等原因而忽略了应注意的事物或细节。

The editor overlooked
 a printer's error. 这位编辑忽略了一个印刷错误。

The mother overlooked
 her little boy's bad behavior.

那位母亲忽视了她小儿子的不良行为。



359　neglectful, negligent, negligible


(1) neglectful意思是“忽略，疏忽，不注意”，与of连用。

Lately he's been neglectful of
 his family. 近来他疏忽了家庭。

Some boys are neglectful of
 their appearances.

有些男孩不注意他们的仪表。

(2) negligent与neglectful意思相近，意为“粗心大意的，疏忽的，随便的”，与of或in连用。

He was habitually negligent of
 his personal appearance.

他往往不注意个人仪表。

He was negligent in
 his work/of his duties.

他在工作中/履行职责上粗心大意。

He has been negligent in
 not locking the door as he was told to do.

他一直不按吩咐的去做，粗心大意不锁门。

(3) negligible意为“微不足道的，极小的，可忽略不计的，不重要的”。

The damage to my car is negligible
 . 我的汽车的损坏不大。

His contribution to the effort was negligible
 .

他对这事的贡献微乎其微。

In buying a suit, a difference of twenty cents in prices is negligible
 .

在买一套衣服时，两毛钱的差价是微不足道的。



360　neighborhood, vicinity


(1) ①neighborhood是“邻近，附近，居住的地方/街道/地区”。

Tom is not a stranger in this neighborhood
 . 汤姆在这附近不是个陌生人。

In the neighborhood
 there was a hotel, where we stopped.

在这附近有一家旅馆，我们曾暂住过。

＊英语一般不说“When you come in our neighborhood.”而说“When you are in our neighborhood.”

②in the neighborhood of除表示“在……附近”外，在美式口语中还可以形容数量，意思是“大约、左右”(about, somewhere near)。

The work will cost in the neighborhood of
 $100,000.

这项工程将花费100000美元左右。

(2) ①vicinity是地区相接，意为“附近一带”。

There are two hotels in our vicinity
 /in the vicinity
 of/near
 our house.

在我们的房子附近有两家酒店。

Are there any houses for sale in the vicinity?
 附近一带有正在销售的房子吗？

②in the vicinity of也用于说数量，意思是“大约”，可与in the neighborhood of换用。

His income is in the vicinity/in the neighborhood of
 $80,000 a year.

他的收入大约一年8万美元。



361　neither, nor


(1) ①neither用作代词，作主语或宾语，指“(两者中)哪个也不”。


Neither
 of us could help laughing. 我们两个都禁不住笑起来。

I tried on two dresses, but neither
 of them fits me.

我试穿了两件衣服，但一件也不合适。

②作主语时，后面的动词多用单数，但口语中有时也可用复数。


Neither
 of the books is of any use to me.

这两本书哪一本对我都没有什么用处。

I quite agree with you that neither
 are suitable for a newspaper.

我十分赞成你的意见，两篇中哪一篇都不适合报纸采用。


Neither
 of my sisters are very tidy. 我的两个妹妹都不十分整洁。

③可用作主语的同位语。

I beg that neither
 of you say anything about it.

我请求你们俩谁也不要对此事说什么。

He bought two books that neither
 of them are very good.

他买了两本书，都不是太好。

④还可用作定语。


Neither
 sister (=neither
 of the two sisters/neither
 of them) was willing to nurse the sick child. 两姐妹谁也不愿护理这个生病的小孩。

⑤有时用于独立结构。

We sat down, neither
 of us in high spirits.

我们俩坐了下来，谁也没有好心情。

(2) neither和nor均可用于句首或简短答语中，意为“也不”，句子倒装。这样用时，两者无差别，只是nor在正式文体中不如neither常用。

A: I can't swim. 我不会游泳。

B: Neither
 can I. 我也不会。

A: Jack didn't like the book. 杰克不喜欢这本书。

B: Nor
 did we. 我们也不喜欢。

The unions do not want a strike, and neither
 do the management.

工会不希望罢工，管理层也不希望如此。

(3) not...either可用来代替neither或nor。

A: I can't swim. 我不会游泳。

B: I can't either
 . 我也不会。

I don't like him and I don't
 like her either
 . 我既不喜欢他，也不喜欢她。

(4) neither与nor连用，用作连词，意为“既不……也不”，可以：

①连接两个主语。


Neither
 your aunt nor
 I have any other thought but what is best for you.

你的姑妈和我，除了思考怎么对你最好，谁也没有其他想法。

＊这时，要注意谓语和邻近的主语在数上一致：


Neither
 he nor
 we know how to spell the word “alligator”.

我们和他谁都不知道如何拼写 “alligator”。

②连接两个宾语。

They have neither
 steam heat nor
 running water.

他们既无暖气也无自来水。

We had neither
 money nor
 time. 我们既没有钱也没有时间。

③连接两个表语。

He felt neither
 frightened nor
 sorry. 他既不感到害怕，也不难过。

He was neither
 clever nor
 stupid, but good enough at his work.

他既不聪明也不愚蠢，但很善于工作。

④连接两个谓语。

He neither
 drinks nor
 smokes. 他不喝酒也不吸烟。

Energy could be neither
 created nor
 destroyed.

能量既不能被创造，也不能被消灭。

⑤连接两个状语。

Paul came just at the right time, neither
 too early nor
 too late.

保罗来得正是时候，不早也不晚。

They work neither
 for fame nor
 for personal gain.

他们工作既不是为名，也不是为利。

He couldn't sleep, neither
 at night nor
 in the daytime.

他白天晚上都不能入睡。



362　never...but, never/not...without, hardly...but


(1) never...but, hardly...but后接从句, never/not...without后接名词、动名词，均可表达“每当……总是……”的意思，但hardly...but是“几乎不……就……”，程度上较另外两个要重。

I never
 go past my old school but
 I think of Mr. Wilkins, the headmaster.

每当我走过我的母校时，总会想到校长魏尔金斯先生。

We never
 arrange a cricket match but
 it rains.

每当我们计划一场板球赛时，天总要下雨。


Never
 a week passes but
 she writes to her boyfriend.

每一个星期，她都要给男朋友写信。

(2) 有时也用hardly...but后接从句，表示“几乎不……就……”。


Hardly
 a week passes but
 I get another good idea.

几乎没过完一个星期我就又有了一个好主意。

(3) 在上述例句中，不用but引出从句，而用“without +-ing”结构，意思不变。如(1)中第一句即可变为：

I never
 go past my old school without thinking of
 Mr. Wilkins, the headmaster. (When I go past my old school, I always think of Mr. Wilkins, the headmaster.) 每当我走过我的母校时，总是想到校长魏尔金斯先生。

One cannot
 think of Africa without thinking of
 Egypt, the cradle of an ancient civilization, nor of Egypt without
 the Nile. 人们一想到非洲，就不能不想到埃及这个古代文明的摇篮，而一想到埃及就不能不想到尼罗河。



363　new, novel, original


(1) new用于时间，与old相对；novel意思是“新奇，新颖”，与common相对。

His novel
 method of treating the subject was new
 to us.

他处理这一问题的新颖方式对于我们来说很新鲜。

(2) original除表示“原来的，本来的”意思外，还表示“有创造性的”。

He was a brilliant and original
 teacher.

他是一位才华横溢而又颇富创造力的教师。

It is hard to plan some original
 games for a party.

为一场聚会筹划一些颇有创意的游戏是很难的。



364　next, the next


(1) 当说及本周/月/年之后的下周/月/年时，用next，不用the next。

I will be abroad next
 Christmas. 下个圣诞节时我将在国外。

(2) 如说及从目前开始的一段时间(一周、一月、一年等)时，要用the next。

I'm going very busy for the next
 week.

今后一周我将会非常忙碌。(从今天起的7天时间)


The next
 year will be very difficult.

今后的一年将会非常艰难。(从现在开始的12个月)

(3) the next/following也可指过去或将来某个时间后的日子(次日、次周、次月、次年等)。

I'm sorry I should be away from home that week and the next
 (=the following
 week). 我为那一周和随后一周要离开家而颇感遗憾。

On that day and the next
 he was travelling. 那天和第二天他都在旅行。

In the following/next
 year, 1878, they also gained control of the Senate.

第二年，1878年，他们把参议院也控制了。

In 1855 she was 46; the next
 year, 1856, she was 47.

1855年她是46岁，下一年，1856年，她47岁。

(4) 当说及场所、人物、事物、活动、事件等时，要用the next。

We missed the train, and had to wait twenty minutes for the next
 one.

我们未乘上那列火车，得等20分钟后的下一辆了。

When is the next
 meeting/match?

何时召开下次会议/进行下次比赛？



365　no, none


(1) ①no用作副词，可与形容词或副词的比较级连用，意为“并不……一些”，等于not any。

She was no
 older than Zilla. 她不比泽拉大。

I'm glad things are no
 worse. 我很高兴，事情并没有更糟糕。

②no可与某些形容词连用，意思是“不……”，表示程度。

In his dress and speech, he seemed no
 different from an ordinary workingman. 在穿着和言谈上，他看上去跟一个普通工人没有什么不同。

Our war has suffered in no
 small measure on that account.

由于那个原因，我们的战争遭受了不小的挫折。

(2) none作为副词，可与形容词比较级及定冠词连用，意为“并不(因为……)更……一些”。

He spent two weeks in hospital, but he's none
 the better for it.

他住了两周的医院，但并没有因此而好些。

He was none
 the wiser for his experience.

他并没有因为他的经历而更聪明一些。



366　no, none(of), neither, no-one, not any (of), not one (of)


(1) no是形容词，可用于单数和复数名词前。


No
 cigarette is completely harmless. 没有哪种香烟是完全无害的。

There were no
 letters for you this morning, I'm afraid.

恐怕今早没有你的信。

(2) 名词前没有冠词、物主形容词或指示词时，用no；在冠词、物主形容词、指示词前要用none of(=not any of)。


None of
 the furniture got wet, fortunately. 幸运的是，这些家具都没湿。


None of
 my friends live near here. 我的朋友没有住在这附近的。

I like none of
 that music. 我不喜欢那些音乐。

He's paid none of
 his bills. 他的账单都没有付。

(3) none of也可以用于代词之前；none 可作为代词单独使用。


None of
 them came in time. 他们没有一个人及时到来。

A: How many of the books have you read? 这些书你已读了多少本了？

B: None
 at all. 一本也没读。

(4) none of 接复数名词作主语时，谓语动词可以是单数，也可以是复数。 在非正式文体中，用复数动词更常见。


None of
 her relations live/lives in this city.

她没有一个亲戚住在这个城市里。

(5) 当谈论两个人或事物时，表示“哪一个也不”时用neither。


Neither
 of his parents helped him. 他的父母谁也没有帮他。

(6) no-one等于nobody，不能接of。


No-one
 wished me a happy birthday. 没有一个人祝我生日快乐。

I stayed in all evening waiting, but no-one
 came.

我在家等了整整一个晚上，但一个人也没来。

＊在美式英语中，no-one 不用连字符(no one)。no one除指人外，又可指物(no-one则不能)：

I read three books on the subject, no one of which was helpful.

我看了三本关于这个主题的书，没有一本有帮助。

(7) 要表示“连一个也不……”之意，通常使用none (of), not any (of), not one (of)，后两个的意味更强。


None of
 my friends wished me a happy birthday.

没有一个朋友祝我生日快乐。


Not one of
 my shirts is clean. 我的衬衫没有一件是干净的。

(8) none 可与too 连用，表示“不太，一点也不”。

The doctor arrived none too
 soon, as Mary's fever was very alarming.

医生来得太慢，而玛丽烧得吓人。

These instructions are none too
 clear. 这些说明一点也不清楚。

They're offering me $50,000 a year and considering the cost of living, I think that wage is none too
 high. 他们提出一年给我5万美金，考虑到生活费用，我认为这个工资一点也不高。

(9) none还可用于成语：

①none the less 意为“尽管如此……仍然”。

It was a highly unequal alliance but an alliance none the less
 .

尽管它是一个很不平等的联盟，但仍然是一个联盟。

They had apologized to him, but he was none the less
 angry.

他们向他道歉，但他仍然生气。

②none the wiser可作“不(会)知道”解。

If we take one piece of cake, mother will be none the wiser
 .

如果我们拿一块蛋糕，母亲不会知道。

(10) ①no常与-ing形式连用来表示不允许做某事，此结构可单独使用(如告示牌)，也可用在there is之后。


NO
 PARKING, NO
 WAITING. 禁止停车，禁止等候。

Sorry, there is no
 smoking in the waiting room.

抱歉，候诊室不允许吸烟。

②know, tell, say, predict, deny, joke, account等动词的-ing形式用在“there is no -ing”结构中，表示“不(可)能……；无法……”。


There is no joking
 about such matter. 这种事不能开玩笑。


There is no denying
 the fact that the new method has greatly raised labor productivity. 不可否认，新方法大大提高了劳动生产效率。


There's no saying
 what he would have accomplished if he had lived.

如果他活着的话，能取得什么样的成就，那是难以预言的。


There's no accounting for
 the restlessness he was seized with recently.

他为何最近突然感到不安是难以解释清楚的。


There's no knowing/telling/saying
 when the U.S. will launch the attack.

无法知道／说出美国何时发起进攻。



367　no better than, not better than


(1) no better than意思是“与……一样；和……差不多”(多指坏的人或事)。

He is no better than
 a beggar now. 他现在简直和一个乞丐差不多。

He has no better
 a say in the matter than
 I have.

他跟我一样在这件事上没有发言权。

(2) not better than意思是“并不比……好；不过是；还不如……”。

Such behavior is not better than
 lack of self-respect.

这样的举止简直是不自重。



368　no...but, not ...but, nothing so...but


在这里but是关系代词，意思接近that...not, who...not， which ...not，表示“没有……不是……”。

There is no
 rule but
 has exceptions. (=There is no rule that has not exceptions.)没有无例外的规则。

There is nothing so
 difficult, but (it)
 becomes easy by practice.

没有什么困难的事情不能通过实践变得容易。



369　no less than, no fewer than, not less than


(1) no less than意为“多达；不下于……；有……之多；与……一样”，相当于as many as, as much as，不仅用于修饰不可数名词，也常用于修饰可数名词复数。

He paid no less than
 $10,000 for it. 为了它，他花了不少于一万美元。

Its estimated population is no less than
 328,000. 据估计，人口不少于328000人。


No less than
 2,000 people came to the meeting.

有不下2000人前来参加了会议。

Man, no less than
 the lower forms of life, is a product of the evolutionary process. 人和低级生命形态一样，也是进化过程的产物。

(2) 本来no less than只用于修饰不可数名词，等于as much as，但在现代英语中，常接可数名词复数，等于as many as, 而no fewer than反倒不很常用。


No less/fewer than
 five people offered to buy it.

不少于五人提出要买下它。

(3) no less...than 意思是“不亚/次于……；跟……一样”，less用作副词，后用形容词原级；no less a person than 可表示“就是……本人”。

As a technician, Tom is no less
 skilled than
 Jack.

作为技术员，汤姆的技术熟练程度不亚于杰克。

He is no less
 good at figures than
 you are accurate in surveying the land.

他的计算之娴熟，不亚于你测量土地时的准确程度。

He is no less a person than
 the premier. 他就是总理本人。

(4) not less...than与no less ...than在严格意义上是有区别的，前者的意思是“至少不比……差”，意味着可能还强一点，但在现代英语中，两者已经混用。

As a technician, he is not less
 (=perhaps more) skilled than
 Jack.

作为技术员，汤姆技术熟练程度不比杰克差。

(5) no less than a thousand = as many as a thousand(1 000之多)；not less than a thousand = a thousand or more(1 000或多一些)。



370　no longer, not any longer, no more, not ...any more


这四个短语的意思都是“不再”。

(1) 有些语法家认为，no longer, not ...any longer指“现在”，把现在情况与过去比，时态多用现在时，有时也用将来时或过去时。

That building no longer
 exists. 那幢建筑现在已不存在了。

That building does not
 exist any longer
 . 那幢建筑现在已不存在了。

He found that Tom was no longer
 working there.

他发现汤姆已不在那里工作了。

(2) any longer可以用在问句中。

Does he live here any longer
 ? 他还在这里住吗？

(3) no more, not...any more 常用来指今后；no more用于书面语言；not...any more 用于口语，一般用将来时态。

I will go to that cinema no more
 . 我再也不去那家电影院了。

I will not
 go to that cinema any more
 . 我再也不去那家电影院了。

(4) 但据《牛津英语用法指南》，没有no longer, not any longer 用于“现在”，no more, not...any more用于“今后”的区分。

I shall go there no longer
 . 我再也不去那儿了。

I shall not
 go there any longer
 . 我再也不去那儿了。

People cannot
 close their eyes to the facts any longer
 .

人们再也不能无视这些事实。

He still smoked, but he drank no more
 . 他还吸烟，但不再喝酒。

(5) 美国人有时把no more当作no longer用。

He is no more
 (= no longer
 ) ill. 他不再生病了。

(6) no more, (not...)any more有时用作名词，意思有所不同。

Do you have any more
 to say? 你还有什么要说的吗？

I don't have any more
 to say. (=I have no more to say.)

我没有什么要说的了。

(7) no more 有时还用作neither。

You did not come, no more
 did he. 你没来，他也没来。

If you won't do it, no more
 will I. 如果你不愿去做，我也不愿做。

(8) nothing more, never...any more也表示类似意思。

I had said that I would have nothing more
 to do with him.

我曾经说过我与他将不再有任何关系。

You must never
 play these practical jokes any more
 .

你决不能再搞这些恶作剧。

(9) no more than和not any more than意思都是“仅仅，只有”，前者为书面用语，后者为口语。

The hotel is not any more than/no more than
 two hours' distance from here.

这家旅馆距这里只有两个小时路程。

He is not any more/no more than
 twenty years old. 他只有20岁。



371　no more...than, not ...any more than, not more... than


(1) no more...than, not ...any more than 意思都是“和……一样都不……”，两者都表示否定，前者为书面语，后者为口语。

He is no more
 able to read Russian than
 I am.( = He is as unable to read Russian as I am.) 他与我一样都不能阅读俄文。

Your story today is no more
 convincing/not
 convincing any more than
 the one yesterday. 你今天讲的和昨天讲的都不能令人信服。

He is no more
 fit to be a minister than
 a schoolboy would be.

他与学童一样都不适合做牧师。

(2) not more...than 的意思与less...than和not so...as意思一样，都是“不像……；不及……”，两者都表示肯定。

He is not more
 diligent than
 you are. 他不及你勤勉。



372　no other than, no other but, none other than, no less a person than, who/what...but


(1) 这些短语都可表示“不是……；正是；原来是”。

The new arrival was no other/none other than
 the President.

新来的那人正是总统本人。

He is no less a person than
 her husband. (=He is a person no other than her husband.) 他正是她丈夫。

(2) no other but 是古体，现在一般不用。no other than 还可以接动词或副词，但表示的意思与上述不同。

I can do no other than
 (=I can not but) smile. 我不由得笑了。

There in no
 real sound academic reason for their being here (in the university) other than
 to be utilized to produce income. 他们在这里(大学里)，除了被用来创收之外，没有任何真正正当的学术上的理由。

I have no
 time to read the book other than
 cursorily.

我的时间只允许我草草地读这本书。

(3) who/what...but意为“不是别人，正是……；不是别的，原来是……”。

And when I got out of the lift whom
 should I see but
 my old friend Jim.

当我从电梯里出来时，我看见的不是别人，正是我的老朋友吉姆。

One cold, wretched night, when I was so tired I could hardly keep myself awake, who
 should come in but
 my old friend. 在一个寒冷的、天气恶劣的夜晚，在我疲倦得睁不开眼时，进来的不是别人，正是我的老朋友。

I felt something crawling on my leg. And what
 should I find but
 an enormous spider! 我感觉到什么东西在我腿上爬，我发现不是别的，原来是一只大蜘蛛！



373　no wonder, it's no wonder, (it's ) small wonder, it's not surprising


这几个说法意思相同，都指“……不令人奇怪；难怪”。


(It's) No wonder (that)/It's not surprising
 that you can't sleep — you've eaten too much. 难怪你睡不着，你吃得太多了。

He was taken ill again, and small wonder/it was not surprising
 , considering that he had been overworking for years.

他又生病了，也难怪，他多年来一直超负荷工作。

He did not go to the concert yesterday. No/Small wonder
 — he dislikes disgusting pop singers.

昨天他没去音乐会，这也难怪——他不喜欢那些招人烦的流行歌手。



374　not a bit, not a little, not ...in the least, not the least, not/no at all,not the less


(1) not a bit是“一点也不……”，等于not...in the least。

He didn't
 like it a bit
 when his son brought him that proposition.

他一点也不喜欢他儿子给他提出的那个建议。

I was not a bit
 surprised/tired. 我一点也不吃惊/劳累。

(2) not a little 与not a bit 相反，意思是“不少，很大”，表示程度，用于书面语，相当于a good deal, extremely。口语中一般用a lot (of), considerably, very much。

He was not a little
 surprised. 他相当吃惊。

(3) not ...in the least意思是“一点也不……；丝毫也不……；连最低程度的……也没有”。

He was not in the least
 angry with me. 他一点也不生我的气。

He didn't
 seem to be in the least
 shocked or frightened.

他好像一点也不震惊或害怕。

(4) not the least意为“一点也不……；一点……也没有”。

There is not the least
 wind today. 今天一点风也没有。

(5) ①not/no at all也表示“一点不……”。

I'm sorry to give you so much trouble. 很抱歉给你带来这么多麻烦。

Oh, no! It's no trouble at all
 . 喔，不！一点也不麻烦。

I woke up and I didn't hear him at all
 . 我醒来时，一点也听不到他的声音。

②在别人表示感谢时，常以not at all作答，表示“不用谢”或“哪里的话”。

A: It's very kind of you. 太感谢你了。

B: Not at all
 . 不用谢。

A: We are giving you a lot of trouble. 我们给您添了这么多麻烦。

B: Not at all
 . 哪里的话。

(6) not the less 的意思是“还是，仍旧”，意思同nevertheless。

The report was not the less
 true in the main.这则报道大体上还是真实的。



375　not only...but (also), as well as, both...and


(1) 连接词not only...but(also)的意思是“不但……而且……”，侧重于后者。当连接两个主语时，谓语动词在人称和数上随后边的主语。


Not only
 the students but (also)
 their teachers go to the lab. (连接两个主语)不但学生而且老师们都到实验室去。


Not only he but also
 I am invited. 不但他，我也受到邀请。

Lu Xun is famous not only
 in China but (also)
 in the world. (连接两个状语) 鲁迅不但在中国，而且在全世界都很著名。

He is not only
 a diplomat but also
 a writer. (连接两个表语)

他不仅是外交家，也是一位作家。

He speaks not only
 Chinese but also
 German. (连接两个宾语)

他不但说汉语，而且说德语。

He not only
 said it but (also)
 did it. (连接两个谓语)

他不仅说了，而且也做了。


Not only
 did he speak more correctly, but
 he spoke more fluently. (连接两个句子)他说得不但更正确了，而且更流利了。

(2) ①as well as意思是“也，又，和，还有……”，侧重点在前。连接两个主语时，谓语动词与前边的一个在人称和数上保持一致。

Gorky is well known all over the world as well as
 in China. (连接两个状语)

高尔基在中国乃至全世界都是赫赫有名的。

You as well as
 he are right. (连接两个主语)你和他都是正确的。

John can speak Chinese as well as
 French. (连接宾语)

约翰会说法语，也会说汉语。

They traveled by night as well as
 by day. (连接状语)他们日夜兼程。

It is important for you as well as
 for me. 这对我和你都重要。

The conflict spread everywhere, into villages, as well as
 into cities.

冲突扩展到各地，扩展到城市和农村。

It is a political as well as
 economic question. (连接定语)

这是一个经济问题，也是一个政治问题。

She is clever as well as
 beautiful. (连接表语)她美丽，而且聪明。

②当as well as 与一个动词连用时，动词常用“-ing”形式。

She sings as well as playing
 the piano. 她不仅弹琴，还唱歌。

但下例中因句子里有 expect to do, 后面则也要用动词不定式(省掉to)。

You cannot expect her to do her homework as well as look after the children. 你不能指望她又要做作业又要照看孩子。

＊注意下句中的 as well as 意思有所不同，意为“与……一样好”。

She sings as well as she plays the piano (Her singing is as good as her playing the piano. 她歌唱得与钢琴弹得一样好。

(3) ①both...and意思是“两个都……”，前后并重。连接两个名词作主语时，谓语动词用复数。


Both
 Li Ming and
 his brother have joined the army. 李明和弟弟两人都参了军。

You've given both
 your uncle and
 myself a lot of trouble. (连接两个间接宾语)你给你叔叔和我都添了很多麻烦。

②连接两个形容词，表示“既……又……”。

We should be both
 politically conscious and
 professionally competent.(连接两个表语) 我们既要有政治觉悟，也要精通业务。

③连接两个动词，表示“既……又……”。

In the program tonight, Mary will both
 sing and
 dance.

在今晚的节目中，玛丽将又唱又跳。

④连接两个介词短语，这时应重复介词。

These will be suitable both
 for gifts and
 for souvenirs.

这些东西既适合作礼品，又适合作纪念品。

＊但现在有些人已不大遵守这一规则。

This was a wonderful Christmas both
 for business and
 (for) merrymaking.

这是一个对于商业和娱乐都极为有利的圣诞节。

I decided to play safe both
 for my own sake and
 (for) the job's.

不仅为了我自己，也为了工作起见，我决定慎重行事。



376　not/no...till/until, not ...before


(1) 这两个短语都表示“到……才……；不到……不……”。

They did not
 return home till
 nearly midnight.

直到快午夜了，他们才回家。

He had not, till
 then, thought seriously of going to London.

他直到那时候才认真地考虑去伦敦。

I've no
 room vacant till
 next week. 我直到下周才有房间空出。

(2) 有时跟副词或介词短语；有时不用no, not，而用有否定意义的hardly ever等词。

I shall not
 get back till
 late at night. 我到深夜才回来。

I hardly ever
 go to bed till
 past twelve. 我几乎没有在12点之前上床睡过觉的。

He made no
 reference to his illness till
 after the lesson.

直到课后，他才提到生病的事。

(3) ①有时可引出从句，这时till用作连词，常可与before换用。


Don't
 promise Harry till/before
 we've had time to think about it.

在我们有时间考虑之前，不要答应哈里。

He would not
 go home till/until
 he had made sure that everything was all right with the workshop. 直到确信车间没有什么问题，他才肯回家。

I cannot go till/before
 he comes. 在他来之前，我不能走。

②但在下面句子中，只能用before。

I had not
 been waiting very long before
 he came back.

我没等多久，他就回来了。

(4) 引出的从句中，有时有些成分可省掉。

A friend is never
 known till
 (he is) needed.

不到需要时是不会了解朋友的。

(5) 如果句子较长，或为了强调，习惯上常把not until放在句首，这时要注意句子结构的倒装。


Not until
 I have finished my task, shall I be able to go out to the movies.

直到完成任务，我才能出去看电影。


Not until
 midnight did it stop raining. 直到半夜雨才停了。

(6) not until常用It is/was not until...that 的句型来加强。


It was not until
 she came back from her trip to Europe that
 Mary could arrange for me to meet her elder sister.

直到玛丽从欧洲回来，才安排我与她姐姐见面。


It wasn't until
 the accident was avoided that
 I knew he was of a calm temperament and never lost his head even in an emergency. 直到避免了这场事故之后，我才知道他的性格沉着冷静，即便在紧急情况下，也从不会失去理智。



377　not to mention, not to speak of, to say nothing of, not to say, still/even/much less, much/still more, needless to say, let alone


(1) not to mention意为“更不用说……；还不算；此外还有”。

I have all these apples to carry, not to mention
 some pounds of potatoes.

我需要提所有这些苹果，此外还有好几磅的土豆。

The dampness is unpleasant, not to mention
 the cold.

这种潮湿是令人不愉快的，更别提寒冷了。

There were three of us there, without mentioning/not to mention
 the child. 那里有我们三个，还不算那个孩子。

David is handsome and smart, not to mention
 being a good athlete.

大卫很帅，很聪明，此外还是一名优秀的运动员。

(2) not to speak of 也是“更不用说……”的意思。

We defy death, not to speak of
 hardships and difficulties.

我们死都不怕，更不用说艰难困苦了。

In those days, my poor family couldn't have a decent meal, not to speak of
 buying a bike. 那时我家连顿像样的饭都吃不上，更别提买自行车了。

(3) to say nothing of也是“更不用说”的意思。

Sally takes singing and dancing lessons, to say nothing of
 swimming and tennis lessons. 萨莉选了唱歌跳舞的课，更不用说游泳和网球的课了。

He hadn't seen the art galleries, the museums, to say nothing of
 the theatrical district. 他没有看过艺术馆、博物馆，更别提剧场了。

(4) not to say 意为“虽不能说；也算是……”。

It's rather cool, not to say
 cold. 天气虽不能说冷，也是相当凉了。

As a matter of fact, all great discoverers worthy of the name have at one time or another been regarded as dreamers, not to say
 mad. 事实上，所有名副其实的伟大发现者在某一时期虽未被说成癫狂，但也被看成是空想家。

(5) still/even/much less, much/still more也可用来表示“更不用说……”，分别用在否定句和肯定句末，对另一事项作更强的否定和肯定。

He can't run a hundred yards, even less
 a mile.

他连100码都跑不下来，更别提一英里了。

He could barely pay for his own meal, much less
 for mine.

他几乎连自己的饭钱都付不起，更别提为我付了。

He can manage the most complicated movements, still/much more
 simple trick like this. 他能做各种最复杂的动作，更不用说这么简单的一招了。

(6) needless to say意思是“不用说”，用作插入语。


Needless to say
 , we shall refund any expenses you may incur.

不用说，我们将报销你所有的费用。


Needless to say,
 she came late as usual. 不用说，她和往常一样来晚了。

(7) let alone意思是“不用说(not to mention)，不算(not counting)”，可以用于肯定句或否定句，对相关的另一事项作强意肯定或否定。

I could not afford to rent a house like that, let alone
 buy it.

我租不起那样一所房屋，更别提购买了。

He will not help his own brother, let alone
 a stranger.

他连自己的兄弟都不帮，更别提陌生人了。

There are five people in the car, let alone
 the luggage and the two dogs.

汽车里有五个人，还不算行李和两只狗。



378　now that, seeing/considering that, since


(1) ①now that表示原因，意思是“既然，由于”，口语中that可省略。(另见in view of条)


Now (that)
 you are well again, you can go on with your work.

既然你已经痊愈了，就可以继续你的工作了。


Now that
 you have the chance， you'd better avail yourself of it.

既然有了这个机会，你最好利用好它。

②now that也可以表示时间，意思是“现在，当……，而这时”。


Now that
 you are a big boy, you must behave better.

你是一个大孩子了，你必须表现得更乖些。

(2) seeing/considering that 表示原因，意思是“鉴于……”，多用于书面语。


Seeing/Considering that
 everyone is here, we may as well begin the meeting. 鉴于大家都到了，我们就开始开会吧。


Considering that
 this is your first attempt, it is very satisfactory.

鉴于这是你的第一次尝试，还是非常令人满意的。

(3) since 也可表示原因(另见in view of条)，意为“既然，由于，因为”，与上述词语无甚差别。

Philip was not prepared for the question, since
 in fact he had not made up his mind. 由于菲利普还没有拿定主意，他就没有准备好应对这个问题。


Since
 you are going, I will go, too. 既然你要去，那我也去。



379　nowadays, today


(1) ①nowadays是副词，不能用作形容词，也不能用所有格，意为“现在，而今”，常用来和过去作比较。

We used to drive our car a lot, but nowadays
 petrol costs too much!

我们以前常开车，但现在，汽油花费太多了！

Years ago the crossing of the Atlantic took weeks; nowadays
 we can do it in a few hours.

多年前，横渡大西洋要花费数周时间，而今天我们几个小时就能做到。

②nowadays 意为“现今，如今”，常带有感情色彩。


Nowadays
 one hears such a lot of extraordinary things.

现在，人们听到那么多异乎寻常的事。

People nowadays
 are so absolutely superficial. 现在，人们是如此肤浅。

(2) ①today可以用作名词，意思是“今天，现在，现今”。


Today
 is March 4th. 今天是3月4日。

Here's today's
 newspaper. 这是今天的报纸。

The songs of today
 aren't as tuneful as when I was young.

现在的歌曲不像我年轻时的那样曲调优美。

②也可以用作副词，意思同前。

We have a holiday today
 . 我们今天放假。

Life is easier today
 than a hundred years ago.

今天的生活比100年前容易多了。

Children get a better education today
 than at any time in the past.

今天小孩子的教育比以前任何时候都好。

③可用于today week/a week today 短语中，意思是“下星期的这一天”。

We are going to London today week
 . 下星期的今天，我们要去伦敦了。

We are leaving today week/a week today
 . 下星期的今天，我们要离开了。

④要表示五年前的今天，则要用 five years ago today。

I went there five years ago today
 . 五年前的今天我去过那里。



380　obligate, oblige, compel, force, make


(1) obligate指“强制某人做某事”，尤指依照法律或道义，常用被动语态。

He felt obligated
 to help. 他觉得有责任去帮忙。

I'm obligated
 to fulfill these conditions. 我有责任履行这些条件。

Everybody is obligated
 to take good care of public property.

每个人都有责任爱护公物。

All units, organizations and individuals are obligated
 to help the underdeveloped regions. 一切单位、组织和个人都有责任帮助欠发达地区。

(2) ①oblige 以诺言、誓约，或法律、契约等来束缚某人，要求某人做某事，意为“迫使；要求”。

The law obliges
 parents to send their children to school.

法律要求父母送子女入学。

②oblige在表示某种必要性迫使某人“不得不；只好做某事”时，通常用被动语态。

They were obliged
 to sell their store in order to pay their debts.

他们被迫卖了商店来还债。

They were obliged
 by circumstances to do it. 环境使他们不得不这样做。

③在表示施惠于某人时，常用主动语态。

Would you please oblige
 me by closing the door? 请替我关上门好吗?

Can you oblige
 us with a song? 你能给我们唱个歌吗?

④在表示“使感激，使感谢”时，通常用被动式。

We're really very much obliged
 to you for your kindness in coming round to see us. 对于你前来看望我们，我们真的非常感谢。

We shall be deeply obliged
 if you will be so kind as to make suggestions for improvement of our work.

如果你能给我们建议以改进我们的工作，我们将不胜感激。

⑤表示“使……高兴”时用主动式。

Have a little more just to oblige
 us. 单是为了我们高兴，你也要多吃一点。

⑥oblige...by (+-ing)表示“(做某事)使高兴；劳驾(做某事)”。

You would oblige
 me by giving
 more time to your work (...if you gave more time to your work). 如果你把更多的时间用于工作，我将很高兴。

⑦而要表达对某人感激时，to be indebted to由“欠某人的债”引申为“受某人恩惠”，比to be obliged to更积极一些。

I'm
 greatly indebted to
 all the people who worked so hard to make the party a success. 我十分感激那些努力使晚会成功举办的人。

We're indebted to
 science for many of our comforts.

我们许多舒适的设施都得归功于科学。

(3) compel表示“强迫，迫使”，使某人不得不屈从或同意做自己不愿意做的事。

The march of events compelled
 us to change our minds.

事件的进展迫使我们改变主意。

She was compelled
 by illness to leave the work she had loved so much.

由于生病，她被迫离开她曾经那么热爱的工作。

(4) force在表示“强迫，迫使”时系普通用词，含有用强力或压力促使某人做某事之意。

They forced
 the invaders onto the defensive. 他们迫使侵略者采取守势。

We shouldn't force
 our views on others. 我们不应当把自己的观点强加于人。

She forced
 down her upper lip as if afraid that to smile was not polite.

她好像怕笑出来失礼似的，使劲把上唇抿住。

(5) make 可表示“迫使，强使”(force, compel), 也有“说服”(persuade)某人做某事的意味，语气较force 要弱。

You may take a horse to the water, but you can't make him drink.

你可以把马牵到水边，但你不能强迫它喝水。

Tom made him stay to tea. 汤姆说服他留下来喝茶。



381　obscure, vague, ambiguous, unclear, dim


这些词都含有“不明确的”、“模糊的”意思。

(1) obscure用于表达因光线不足而使人看不清楚。该词的引申意义可以表示语法、文字、记忆等因复杂、深奥、模棱两可而使人看不懂或无法理解。

The path grew more and more obscure
 in the fading light.

小径在渐渐变弱的光线下变得越来越模糊不清。

The poetry of Ezra Pound is sometimes difficult to understand because it contains so many obscure
 references.

艾兹拉·庞德的诗有时候难以理解，因为诗歌中含有许多令人费解的典故。

(2) vague指含混的，不清楚的，多用于比喻意义，用来表示因逻辑关系不清、言辞笼统或不确切而导致的意义不清楚；也可表示轮廓形状的不清楚和模糊。

She is so vague
 that I can never understand what she is trying to say.

她说话含含糊糊，我怎么也听不明白她想说些什么。

Without glasses, I can see only the vague
 outline of your face.

不戴眼镜的话，我只能看到你脸部模糊不清的轮廓。

(3) ambiguous指可能有多种理解而使得意义不明确。

“Look at those pretty little girls' dresses” is ambiguous
 , because it is not clear whether the girls or the dresses are “pretty”. “看看那些漂亮的小女孩的连衣裙”这句话有歧义，因为不清楚是“小女孩”还是“连衣裙”是“漂亮的”。

The first sentence in this paragraph is ambiguous
 ; it can be interpreted in many ways. 本段第一句话含糊不清，可以被解释为多种意思。

(4) unclear指句意、字迹不清楚，使人难以看懂。


Unclear
 writing is difficult to understand. 模糊的字迹使人难以辨认。

(5) dim指光线暗淡的，也可指记忆不清晰的，或意识模糊的。

The light is too dim
 to read the newspaper by. 光线太暗了，不能看报纸。

I have a dim
 recollection of it. 我依稀记得这事。

Though heavily sedated, she has a dim
 awareness of what was happening.

尽管用了大量镇静剂，她还是迷迷糊糊地感觉到正在发生的事情。



382　often, frequently


(1) ①often意为“常常，时常”，表示“不同场合下的经常”，强调经常发生的次数。通常置于主要动词前，或be动词后，在有助动词时，置于助动词后。

They often
 go to the countryside to give performances. 他们常去农村演出。

I have often
 thought of making researches as Darwin did.

我常常想要像达尔文那样做研究。

How often
 do the buses run? 公交车多长时间一趟？

②often有时放在句末，特别强调时放在句首。

I don't get to London very often
 . 我不常去伦敦。


Often
 I did not see Papa until the evening. 我常常直到晚上才见到爸爸。

③有时often可作为表语。

We see him when he comes to town, but that isn't very often
 .

他来城里时我们能见到他，但并不经常。

(2) frequently意味着同一场合下动作频繁地(可能略有间隔)多次重复，强调频度，常用于书面语。

“Of” is probably the most frequently
 used of all the English prepositions.

“of”可能是所有英语介词中用得最频繁的一个词。

Yesterday I frequently
 made mistakes in my lecture.

昨天我在讲课中屡屡出错。



383　old, olden


(1) old用于表示人的年龄。

How old
 is he? 他多大了？

He is seven years old
 . 他七岁了。

＊上句也可说：He is seven.或者He is seven years of age. 但不说：He is seven years.

(2) 上述表示年龄的说法也可用于物。old还可用于引申意义，常用来表示如：an old
 story(老一套、老生常谈、常有的事)，an old
 wives' tale (无聊的话)，an old
 head on young shoulders (少年老成)，old
 friend/boy (老同学、老朋友)，old
 familiar faces (老相识)，old
 -fashioned (老式的)，to have a good/fine/high/rare old
 time(过得非常愉快)等。有时，只用来加强语气。

Any old
 time will do. 随便什么时候都行。

Any old
 thing will do. 随便什么东西都行。

(3) 其他短语还有：an old
 hand at sth. (老手)，the old
 man (是美式俚语，用作对丈夫、父亲、船长、主管人、校长、军队长官等的亲切称呼，当面称呼时去掉the)，old
 folks (老人们、老夫妇)，在美式口语中特指家里人。

(4) old还可表示旧的、以前的、旧式的。如：old
 dresses, old
 job, old
 customs, the old
 world。

(5) of old意为“古时候(的)，过去(的)”，如：in days of old。


Knights of old
 had to wear armor in battle. 古时候骑士在战斗中必须穿盔甲。

The ladybug took wing(s) and went off to see about it — which did not surprise the boy, for he knew of old
 that this insect was credulous about conflagration. 瓢虫展翅飞去了，它要去看个究竟——这并不使那个男孩感到惊奇，因为他过去就知道，一讲到大火，这种昆虫就容易受骗上当。

(6) olden意为“过去的，从前的”，多用于书面语或诗歌中。

The talking was about the olden
 times. 这故事是关于旧时光的。

(7) “自古以来”常用的说法：from ancient times, from days of old, from of old, from time immemorial等。from olden times, since time immemorial, from days of yore等，常用于文学作品中。



384　on to, onto


(1) onto表示方向和场所，分开写时on是副词，表示动作继续，to为介词。

They finally got onto
 the bus. 他们终于上了公交车。

The cup slipped onto
 the floor. 杯子滑到地板上。

As soon as the rain stopped, we drove on to
 Beijing. (on为副词；to为介词，表示方向)雨一停我们就又继续向北京驶去。

(2) 但在下面句子里，to却是不定式的一部分。

He went on to
 tell us of his miserable childhood.

他接着又对我们讲了他悲惨的童年。



385　one, you


(1) one 和you 均可用来泛指“人们”。

A: How do you
 get from Oxford to South Wales? 从牛津到南威尔士怎么走？

B: One
 takes the motorway from Newbury. 人们从纽伯里走快车道。

(2) one常为说话讲究的人，特别是中上阶层及有知识的人使用，表示人们应尽的义务或按常理、行为准则等应如何行动的场合。


One
 should scorn difficulties strategically but pay full attention to them tactically. 人们应在战略上藐视困难，在战术上重视困难。


One
 should never trouble about one's personal interests.

一个人决不应计较个人利益。


One
 must be modest and be always ready to learn from others.

人一定要谦虚，乐于向他人学习。


One
 simply doesn't drink red wine with fish. 人们一般就是不会喝红酒吃鱼。

To really appreciate Italian painting, one
 should see it in Italy.

要真正欣赏意大利绘画，应该到意大利去看。

(3) 在正式文体中one比you常用。

If you
 want to make people angry, just tell them what you're
 really thinking. 如果你想让人生气，你就告诉他们你的真实想法。

If one
 wishes to make oneself
 thoroughly unpopular, one
 has merely to tell people exactly what one
 has on one's
 mind. 如果你不想使自己讨人喜欢，只要把自己心中的真实想法告诉别人就可以了。

(4) one可指“任何人”(包括说话者)，不用来指某个人或某一特定群体的人。


One/You
 can't make an omelet without breaking eggs. 有失才有得。


One
 shouldn't get upset about stupid things.

一个人不要为愚蠢的事情烦恼。

(5) 但下面两个例句就不宜用one。


Somebody's
 knocking at the door. 有人敲门。

In the Middle Ages people
 believed in witches.

中世纪时，人们相信女巫。

(6) one可用作主语或宾语，其所有格为one's，反身代词为oneself。

He talks to one
 like a schoolmaster. 他跟人说话时就像校长一样。


One
 should try to enjoy oneself
 at one's leisure.

人应当在闲暇时痛快地玩玩。

(7) 在美式英语中，one如用在句首，往往用he， him, his来反指one。


One
 can't succeed at this unless he(英国人用one) tries hard.

一个人除非他努力，否则是不会成功的。


One
 should be careful in talking to his(英国人用one's) colleagues.

一个人在与自己的同事讲话时应该谨慎。



386　one's own, of one's own, on one's own


(1) own可用作形容词，与one's连用表示强调。

He liked to work around his own
 home. 他喜欢在自己家附近上班。

I saw it with my own
 eyes. (=I saw it myself.) 我亲眼看见的。

Every cook praises his own
 broth. 〈谚〉

厨师都称道自己的汤／王婆卖瓜，自卖自夸。

(2) own可用作代词，作表语、宾语、定语，表示“自己的(人或物)”。

They had given their lives to save children not their own
 .

为了救别人的孩子，他们献出了自己的生命。

This flower has a flavor all its own
 . 这种花有其特有的香味。

I only borrowed it, it's not my own
 . 这只是我借的，不是我自己的。

(3) of one's own表示“自己的……”。

She had no children of her own
 . 她没有自己的孩子。

All the five children grew up and had families of their own
 .

五个孩子全都长大了，并且有了自己的家庭。

(4) ①on one's own意思是“独自，靠自己的力量”，可用作状语、表语。

He got the job on his own
 . 他靠自己的力量得到了这份工作。

I have usually gone on holiday with a friend, but this year I have decided to go on my own
 . 我通常是与朋友一起去度假，但今年我已决定独自去。

Do you mean you've left her to do that (all) on her own?


你是说你完全让她自己做吗？

You can come if you like, I'm (all) on my own
 today.

如果你想来就来，今天就我一个。

②on one's own还表示“突出，无人能比”。

For craftsmanship, Smith is on his own
 . 就手艺来说，史密斯无人能比。



387　only, alone, lone, lonely


(1) ①only用作形容词是“唯一的，仅存的”之意，可作定语。

Man, being the only
 animal that speaks, is the only
 animal that laughs.

作为唯一会说话的动物，人也是唯一会笑的动物。

Their only
 son was killed in the anti-fascist war.

他们唯一的儿子在反法西斯战争中战死了。

②only也可用作副词(见下条)。

(2) ①alone用作形容词或副词，意思是“独自一人；孤单一人；单单”，能放在名词、代词等有关词之后，作表语、状语或起强调作用。

I am not alone
 in this opinion/in thinking so.

持有这种看法的并非只有我一个人。

In this factory alone
 he has invested $30,000.

仅在这个工厂，他就投资了3万美元。

She was really quite alone
 in the world except for an invalid aunt in New York. 在这个世界上，她除了在纽约有一个体弱多病的姨妈外，的确是孤苦伶仃的。

I am anxious about leaving Jimmy alone
 in the house.

把吉米独自一人留在家里我很担心。

You're hardly fit to travel alone
 at present. 目前你不大适合独自出游。

②alone还表示“单独在一起”(没有外人)。

They were alone
 now, so she could speak frankly.

他们现在单独在一起了，因此她可以坦率地说话了。

Prof. Smith alone
 has tried this kind of experiment.

史密斯教授试着独自一人做了这种试验。

(3) lone为形容词，只作定语，意为“孤单的，孤独的，人迹罕至的”。此词不如lonely常用。

In that cloudy sky, only one lone
 star could be seen.

在多云的天空中，只能看见孤零零的一颗星星。

There is a lone
 tree in the garden. 花园中有棵孤零零的树。

(4) lonely 也是形容词，指人时意为“孤单的，孤寂的”，指地点时，意为“人迹罕至的，荒凉偏僻的”。

He felt almost intolerably lonely
 . 他感到了几乎令人难以忍受的孤独。

At heart, I am a lonely
 man — yes, a lonely
 man!

在心里我是一个孤单的人——是的，一个孤单的人！

The cabin was built in a lonely
 spot. 这小屋建在一个荒凉的地方。

He was born in a lonely
 mountain village. 他出生在一个荒僻的山村。



388　only(ad.), but, mere, merely


(1) only用作副词时，意思是“仅仅，只不过”；but作为副词，用作only解时是书面语。

She is only/but
 a child. 她不过是个孩子。

He had intended to stay but
 a brief period in Dublin.

他本打算在都柏林只待上短暂的一段时间。

We can but
 try. 我们只能试试。

Deeds are fruits, words are but
 leaves. 〈谚〉

行动是果实，言辞只不过是叶子。

(2) mere为形容词，意思是“仅仅，单单”，“只要，只是”，用作定语。

But an army is a mere
 means to an end.

但是一支军队仅仅是实现目的的手段。

At the mere
 thought of Mary his heart began to beat fiercely.

只要一想到玛丽，他的心就开始剧烈地跳动。

It was mere
 waste of breath to argue with a person in so unreasonable a state of mind. 跟一个如此不通情理的人争论只是白费力气。

I don't understand why he gives himself such airs; he is a mere
 nobody.

我不明白他为什么摆这样的架子，他只是一个无名小辈。

The mere
 sight of a dog makes him afraid. 只要一看见狗他就害怕。

A mere
 two miles isn't too far to walk. 只有两英里，并非远得不能走着去。

(3) merely是副词，意思是“仅仅，只不过，只是”。

Their explanations were merely
 poor excuses.

他们的解释只不过是些蹩脚的借口。

I believed that she was merely
 teasing him. 我认为她只不过是与他逗乐。

Marx did not merely
 see the surface, but penetrated beneath.

马克思并不是仅仅看到表面，而是深入到事物内部。



389　only that, only for, except that, except for


(1) ①only that = with the exception that, were it not that, but for the fact that(另见“but for...”条目)，意为“要不是因为……；只是……”。

I would come to your party, only that
 I am too busy.

要不是我太忙，我会参加你们聚会的。

②only that与but that可以换用，引出句子。

He would have helped us but that/only that
 he was short of money at the time. 要不是他当时资金短缺，他会来帮我们的。

＊关于but that详见but for条目。

(2) only for用于口语，意思是“要不是因为……”，等于but for，句子用虚拟语气。


Only for
 my brother, I should have been drowned.

要不是我兄弟，我早就被淹死了。

(3) ①except for(=were it not for, but for)意思是“除有……外；如无……”，对句子所说情况做一些修正，可以与except that句型换用。

The office was in darkness except for
 the solitary light above his desk.

如果没有他桌子上方那盏唯一的灯，办公室就处在黑暗中。

The room was bare of furniture except for
 a few chairs.

房间里除了有几把椅子外，没有什么家具。

②except for也可以用于句首。


Except for
 a touch of melancholy in his expression, he was nothing out of the common. 他除了有些表情忧郁外，没有什么反常的。


Except for
 one old lady, the bus was empty.

除有一位老太太以外，公交车上是空的。

③except for有时可表示“除了，除去”，意思接近except。

She answered all the questions except for
 the last two.

她除了最后的两个问题外回答了所有问题。


Except for
 John, the whole class passed the test.

除了约翰，全班都考及格了。

(4) except for有时表示“要不是(因为有……)”，等于but for，这时用虚拟语气。


Except for
 you, I should be dead by now. 要不是你，我早就没命了。

She would leave her husband except for
 the children.

要不是因为孩子们，她会离开她丈夫的。



390　only too, all too, but too, much/far too


(1) ①only too, all too, but too的意思都是“太……了”，常含有遗憾、惋惜、悲叹的意味。

It is only too
 true that their only son was killed in the terrorist attack.

他们唯一的儿子在这次恐怖袭击中不幸罹难，很可惜这是事实。

The news he brought us proved but too
 true.

他给我们带来的消息不幸是事实。

The performance was finished all too
 soon! 演出结束得太早了！

②only too还可表示“很，非常”之意，等于very。

We shall be only too
 pleased to help you. 我们将非常高兴帮助你。

(2) ①much/far too表示“太……”，有“过了头”之意，但有时much仅表示强调。

He was at the station far too
 early. 他到火车站太早了。

You are much too
 kind to me. 你对我太好了。

②注意：在too many或too few之前不用much，而要用far。

There are far too many
 people here. 这儿人太多了。

You have given her much/far too
 little. 你给她的太少了。

These shoes are much too
 small for me. 这些鞋对我来说太小了。

There are far too many
 people and far too few
 seats in the hall.

大厅里人太多，而座位太少。



391　open, opened


(1) 形容词open意思是“开着”，表状态；而opened只用作动词，指“开”的动作。

Are the banks open
 today? 今天银行开门吗？

There must be an open
 window somewhere — I can feel cold air coming in.

哪儿一定有个敞着的窗户，我能感觉到有冷空气进来。

The post office is opened
 at 9 o'clock in the morning. 邮局上午9点开门。

The Jinan-Qingdao expressway will soon be opened
 to/for traffic.

济青高速公路不久将通车。

注意：closed和shut既可以用作形容词表示状态，也可用来作动词，表示动作。

Are the windows closed/shut?
 窗户都关了吗？

He closed/shut
 the windows and then went to bed. 他关好窗户，然后去睡觉。

(2) open用作形容词，有引申用法。

The evidence is not enough; it is open
 to doubt. 证据不足，有怀疑余地。

I have indicated what I think should be done to fulfill our task, but if you can think of a better course of action, I am open
 to your suggestions.

我已说明了为完成任务我认为我们应该做的事情，如果你能想出更好的步骤，我愿意接受建议。

His ears are not open
 to every idle rumour. 他不爱听小道消息。



392　opportunity, possibility, probability


(1) opportunity意为“机会，时机”(favorable time or chance)，后面可接for something, for doing something, of doing something或to do something。possibility是“可能性”，后接of doing something或that从句。probability是“或然，大概，可能性”，含有潜在的推理，语气较 possibility强，后面接of something, of doing something或that从句，一般不说sb. has a possibility或sb. has a probability，而用there is句型。用动词have时，一般用opportunity。


There is a possibility
 of my going to the U.S.A. to further my studies sometime next year. 我有可能明年某个时候去美国进修。

For the first time the possibility of
 something serious having happened entered his mind. 他第一次想到，可能发生了某种严重的事情。

So far as I can make out there is a possibility
 of his mother taking part in the venture. 依我之见，可能他母亲参与了这项风险投资。


There remained the possibility that
 David might have been taken prisoner.

还有可能，戴维被俘了。


There is a probability that
 school will close a week earlier than usual.

有可能学校将比往常提前一周放假。


There is little/not much probability
 of his coming now.

他现在不大可能来了。


There is not much probability that
 he will come. 他来的可能性不大。

I wish I would have the opportunity to go
 /of going
 to Denmark next spring. 我希望明年春天能有机会去丹麦。

(2) in all probability意思是“非常可能；几乎肯定”。

I have no idea where last Saturday's newspaper is, in all probability
 it has been thrown away. 我不知道上周六的报纸在哪儿，很可能已被扔掉了。



393　oppose, object, be (up) against, not approve of


(1) oppose指经过认真考虑或有重大理由对某人或某事极力反对，用作及物动词。object表示一般地反对，抱有反感，不赞成；作为不及物动词，常与to sth.或to doing sth.连用，也可接不定式，较多地用于一瞬间突然反对；作为及物动词，意思是“指出……作为反对的理由或依据”，后接that从句。

We firmly oppose
 /We are firmly opposed to
 hegemonism.

我们坚决反对霸权主义。

Promote materialist dialectics and oppose
 metaphysics.

提倡唯物辩证法，反对形而上学。

I don't object to/
 I have no objection to
 doing that. 我不反对做这件事情。

He objected to
 us keeping pets. 他反对我们养宠物。

He objected that
 the weather was too wet to play outdoors.

他反对说，天气太潮，不能在室外玩耍。

We opposed
 the people's war to the war of aggression.

我们以人民战争对付侵略战争。

＊注意：关于oppose，英式英语中常用主动式，而美式英语中则常用be opposed to；这时opposed含有形容词性质。



	{
	
They opposed
 the plan. (英式)

They were opposed to
 the plan. (美式)

他们反对这项计划。






(2) be (up) against 的意思也是“反对”，是一般用语。

Her parents are (up) against
 her marrying a foreigner.

她父母反对她嫁给一个外国人。

(3) not approve of 与oppose同义，但反对的意味较后者弱,常可与disapprove of 换用。

He doesn't approve of/disapprove of
 my entering the university.

他反对我上那所大学。



394　originate from, originate in, originate with


三个短语均可表示“起源于,发源于；由……引起”，from可接事物、地点或人；in后接事物；with接人。

Their estrangement originated from/in
 a quarrel over money.

他们的疏远是由一次有关钱的争吵引起的。

The creek originates in
 a spring in the hills. 这条小溪发源于一个山泉。

The trouble originated in
 a fault in the machinery.

故障是由机器的毛病引起的。

The idea originated from/with
 the chairman. 主席最先想出这一主意。

Fireworks are said to have originated with/from
 the Chinese.

烟花被认为是中国人发明的。

With whom did the scheme originate?
 这一计划是谁最先发起的？



395　outstanding, foremost, prominent, eminent


outstanding意为“杰出的，突出的”；foremost意思是“最前列的，第一流的，最重要的”，等于most outstanding；prominent用于人时，意思是“卓越的，杰出的”，有“引人注目，突出的”意味；eminent意思是“杰出的，著名的，卓越的”，这几个词中以foremost意味最强。

He was an outstanding
 scholar in his field.

他是他那一领域的一位杰出的学者。

Several prominent
 men in the city attended the meeting.

该市几位名人参加了这个会议。

Churchill was one of the world's most eminent
 statesman.

丘吉尔是世界上最杰出的政治家之一。

He was believed to be the foremost
 dramatist of his time.

他被认为是他那个时代最重要的剧作家。

Yellowstone Park is one of the foremost
 tourist attractions.

黄石公园是一流的旅游胜地之一。

The explosive situation was handled with eminent
 restraint.

以非同寻常的克制处理了这一爆炸性局势。

Our house is the most prominent
 one in the street; it's painted red.

我们的房子是整个街上最引人注目的，它被刷成了红色。

Jane has a prominent
 part in the play. 简在剧中担任重要角色。



396　overcome, conquer, win


(1) overcome意思是“战胜，克服，压倒”，尤用于抽象的、精神方面的东西，如：fear, resistance, opposition, difficulties, obstacles, weakness, disinclination, a bad habit, temptation等。

(2) conquer意为“征服，夺取”，也指“战胜”，是用暴力取得，或者通过大的努力或斗争将某种东西置于自己的控制之下。可接nature, flood, a country, natural disasters, enemy, weather, the moon, erroneous ideas, fear (of heights), a habit, shyness等。

They conquered
 the southern part of the Kingdom with comparative ease.

他们比较容易地征服了王国南部。

Man has yet to conquer
 the stars. 人类还有待征服恒星。

We must learn to conquer
 erroneous ideas through debate and reasoning.

我们必须学会通过辩论和讲道理来战胜错误思想。

(3) win是指通过某种努力“赢得”，可接a victory, a post, a war/battle, a prize, a game, a match, a bet, a praise, one's confidence/respect, rights, a reputation等。



397　owing to, due to, on account of， on (the) grounds of


(1) ①owing to是由动词短语变来的，其本意是欠某人的债，引申为“把功劳、名誉、成功等归于……”，现转义为“因为，由于”，相当于because of, on account of。在due to短语中，due为形容词，due to意思是“由于，起因于……”。

This traffic accident was due to
 careless driving.

这次交通事故是由于粗心驾驶造成的。


Owing to
 the driver's careless driving, they had a bad accident.

由于司机的粗心驾驶，他们发生了严重的事故。

Our success is due to
 the assistance of the fraternal factories.

我们的成功是由于兄弟厂的支援才取得的。

②按照语法规则，owing to一般引起短语作状语，间或也作表语，表示“是由……造成的”。due to引起的短语只能作表语，不能用作状语，而且在习惯上一般不放在句首。但美国人也常将due to引起的短语用作状语。

UP quotes the premier as saying “Due to
 the danger of war now emerging in this region, we'll have to conduct nuclear tests.” 美联社引用这位总理的话说，“由于目前该地区出现的战争危险，我们将不得不进行核试验”。

His death was owing to
 a road accident. 他死于一场马路交通事故。

(2) on account of意思也是“由于，因为”，常可与另外两个短语换用。

I've come to know Mr. Hill modestly well on account of/owing to
 this business. 由于这件事情,我对希尔先生有了较好的了解。


Owing to/On account of
 his nervous restlessness, Jim was never left alone.

由于吉姆容易紧张不安，从未让他单独待过。

Your poor health is mainly on account of/due to
 the lack of exercises.

你健康不佳主要是因为缺乏锻炼。

(3) on (the) grounds of，有时用on ground of或on the ground of,也表示“由于”，常用于表示做某事的原因。

He left two days earlier on the grounds of
 ill health.

由于健康不佳，他提前两天离开了。

He was excused on ground of
 his being young and ignorant.

由于年幼无知，他被宽恕了。



398　pair, couple


(1) ①pair指由两个一样的东西组成的“一双，一对，一副”，如眼镜、手套、鞋袜等；“一条，一把”，如裤子、剪刀等。

I shan't send my clothes to that laundry any longer, they have ruined a new pair
 of trousers of mine.

我再也不把衣服送去那家洗衣店洗了，他们把我的一条新裤子弄坏了。

②pair也可指 “一对夫妇”。

He has never heard of any misunderstanding between the pair
 .

他从未听说过这一对夫妇间有过什么误解。

The bride and groom are a good-looking pair
 . 新娘和新郎是很漂亮的一对。

③有时也指“两个人，两个套在一起的牲畜”。

Tom and his brother are a friendly pair
 . 汤姆和他兄弟两个人很要好。

The farmer hitched the pair
 of oxen to the wagon.

这位农民把两头牛套在牛车上。

注意：在主语中，pair如是单数，谓语动词也用单数。

A pair
 of gloves is a welcome present. 一副手套是件受欢迎的礼物。

(2) ①couple 可指一对夫妇。

The young couple
 began their honeymoon at the Red Sea resort.

这对年轻夫妇在红海旅游胜地开始了他们的蜜月。

They are a newly-married couple
 . 他们是一对新婚夫妇。

②couple也可指“一对人(如舞伴)；一对东西”。

Ten couples
 took the floor. 有10对舞伴跳舞。

I found a couple of
 socks but they don't make a pair.

我找到了两只袜子，但配不成一双。

③a couple (of) 有时指“一两个”，“(少数)几个”。

She was expecting a baby in a couple of
 months. 再过一两个月她就要生孩子了。



399　part, part from, part with, separate


(1) ①part意为“分开，分手”。

We parted
 , and we haven't met ever since. 我们分手了，自那以后再未见面。

②part有时指“离婚”。

Some couples will still decide to part
 , but at least their decisions will be based on more realistic expectations.

有些夫妇仍会决定分手，但至少他们的决定是建立在更为现实的期望之上。

Unless I parted
 from Sheila, I could not keep up that struggle.

我无法继续那场斗争，除非我与希拉分手。

③part作及物动词，意思是“把……分开”。

We had to part
 the two men who were fighting.

我们不得不把这两个打架的人分开。

The war parted
 many men from their families.

这场战争使许多男人离开家庭。

(2) ①part from意思是“离开；与……分手、分手”，多用于人。

She cried at parting from
 her parents. 在离开父母时她失声痛哭。

I was very sorry to part from
 him. 离开他，我很难过。

②part from又作“(劝使)舍弃；让花钱”解。

He's a difficult man to part from
 his cash. 他是一个很难让他花钱的人。

That man is not easily parted from
 his money. 让那个人花钱可不容易。

(3) ①part with意思是“和……分开”，多用于人。

Mr. Jackson has rendered very valuable service to the firm over a number of years, and we are very sorry to part with
 him.

杰克逊先生多年来为公司提供了非常宝贵的服务，和他分开我们很难过。

②part with作“出让，卖掉，舍弃，让走掉”解时，后接事物。

They were sorry to part with
 the old house. 卖掉这幢老屋，他们很难过。

I would rather not part with
 them than sell them to someone who does not treasure them. 我宁可不卖它们，也不把它们卖给不珍爱它们的人。

She is very reluctant to part with
 her pet rabbit.

她极不愿意跟她的宠物兔子分开。

(4) ①separate作及物动词，意思是“把……分开，区分开”。

I'm sorry you two will be separated
 . 我很遗憾你俩将被分开。

She doesn't want to be separated
 from this man. 她不愿与这个男人分手。

②separate作为不及物动词，意思是“分开，分手，分居”。

She soon separated
 from him of her own will.

她不久就自作主张地与他分了手。

They separated
 after ten years of marriage. 结婚10年后他们分手了。



400　part, portion, proportion


(1) ①part意思是“部分”，为一般用语。

The story is told in three parts
 . 这故事被分为三部分讲述。

②(a) part of作主语时，谓语动词的数与of后的名词、代词的数一致。


A part of the meat has
 gone bad. 这肉有一部分坏了。


A part of the apples are
 still good. 这些苹果有一部分仍然是好的。

The latter part of April
 Jack went home to see his parents.

4月下旬，杰克回家看望父母。

③the greater part, the better part均指大部分；the best part指最大部分；one's better part则是指爱人(丈夫或妻子)。


The greater part of
 the night he worked at helping to organize the strikers.

他忙了大半夜，帮助把罢工工人组织起来。

④a good part指“很大部分(不一定过半)”。

I walked a good part of
 the way to keep company with Jane.

为了陪伴简，我步行了很长一段路。

(2) ①portion意思是“一部分”，有时可与part换用。

The money was divided into three portions/parts
 . 这笔钱被分成三部分。


A portion of
 the blame for the accident must be borne by the driver.

司机必须承担这次事故的部分过错。

②a portion of用作主语时动词用单数。


A portion of
 the apples has
 been given to Tom. 这些苹果的一部分给了汤姆。

③portion也指“一份(饭菜等)”。

He was very hungry and ordered two portions
 of fish.

他很饿，要了两份鱼。

In this eating-house, cheese was five pence for a portion
 .

在这家餐馆，奶酪是5便士一份。

(3) proportion意思是“比例(关系)”，有时也作“部分”解，a proportion of用作主语时，谓语动词用单数。

The proportion
 of imports to exports is worrying the government.

进出口的比例使政府忧心忡忡。

The proportion
 of “A” shares to ordinary shares must not exceed one to five. “A股”对普通股的比例不能超过1∶5。


A proportion of
 the profits was allotted to each partner in the company.

一部分利润被分给了公司的每位合伙人。



401　pass, pass away, pass by, elapse, go by, spend, kill


(1) ①pass可用作及物动词，意思是“度过……；消磨时间”。

Mary passes
 her time (by/in) knitting. 玛丽以编织消磨时间。

How do you pass
 your time now you are retired?

既然你现在退休了，怎么打发时间呢？

②pass也可用作不及物动词，表示“过去了”。

The time for action had
 already passed
 . 行动的时机已经过去了。

The autumn and winter passed
 uneventfully here.

这个秋冬平静无事地过去了。

Three years had passed
 since I came. 我来这儿三年了。

The feeling had but deepened with the passing of
 years.

随着岁月的流逝，这种感觉却加深了。

(2) pass away可表示“消磨掉，过去了”，既可作及物动词，又可作不及物动词。

Newspaper reading helps pass away
 the time. 看报纸有助于消磨时间。

The seasons passed away
 rapidly. 四季匆匆逝去。

(3) ①pass by也可以表示时间，意思是“过去了”，by用作副词。

Hours passed by
 without our knowing it. 不知不觉几个小时过去了。

②pass by中的by也可用作介词，意思是“走过(某人、某处)”，有时意味着“不停、不理睬、不注意地走过去”。

He passed by
 me without noticing me. 他从我身边经过，没有注意到我。

I pass by
 the post office every day. 我每天都经过邮局。

(4) elapse指时间“经过，逝去，流逝”，是书面用语，使用场合较pass窄，含有“悄悄、不知不觉地过去”的意味。

Twenty years have elapsed
 since our first meeting.

我们第一次见面，距今已20年过去了。

(5) ①go by指时间“经过，过去”，by可用作副词，等于pass或pass by，用于口语，可用于人、物或时间。

A month went by
 slowly without the culprit being secured by the police.

一个月慢慢地过去了，罪犯还未被警察抓获。

As each contingent went by
 , there was a burst of applause from the watching crowd. 每个小分队过去时，观看的人群就爆发出一阵掌声。

②go by中的by也可用作介词，表示“走过(某处)”，常用于口语。

I go by
 the church every day on my way home from work.

我每天下班回家路上都经过这个教堂。

(6) spend表示“以一定方式度过一定时间”，以人为主语。

Can't you come and spend
 the holidays with us?

你就不能来和我们一起度假？

I spent
 three hours on/in doing my homework. 我花了三个小时做家庭作业。

(7) kill可用于时间，表示“消磨，消遣，打发”。

The train was very late, so we had to kill
 time by playing cards.

火车很晚才开，因此我们不得不打牌消磨时间。

He killed
 an hour by looking round the shops.

他逛商店打发掉了一小时的时间。



402　percent, per cent, percentage


(1) percent系拉丁语percentum的缩写，也可写作per cent，其符号是“%”。

Black people constitute ten percent
 of the general population.

黑人占总人口的10％。

I notice you don't say that you're a hundred percent
 convinced yourself.

我注意到你不说你自己是百分之百信服。

(2) percentage意为“百分比”，是一种约略的说法，可译为“部分”。

What percentage
 of your income is paid in income tax?

你收入的多大部分用来交所得税？

A great/large/small percentage
 of registered voters didn't actually vote.

很大/小一部分登记在册的选民实际上未投票。



403　perhaps, most/very likely, as likely as not, possibly, probably, maybe


(1) perhaps表示“或许”，但有疑问，不肯定。


Perhaps
 , he will come. 或许他会来。

(2) likely用作副词时，表示“很可能”，多与most或very连用，较perhaps肯定。

Most likely
 he'll go there along with his family.

很可能他将与家人一起去那里。

I shall very likely
 be here again several days later.

几天后我很可能再来这里。

(3) as likely as not意为“多半会，可能会”，用于一次性的场合。

So long as you keep on, you'll succeed as likely as not
 .

只要你坚持，你多半就会成功。

(4) possibly意思为“有可能”，但可能性不大。

I may possibly
 go to the meeting. 我可能去参加会议。

(5) probably意思是“很可能，十有八九”，等于most likely。

I'll probably
 go to the meeting next week. 我下周可能去参加会议。

(6) maybe用于口语中表示“可能，也许”，语气上近似possibly, perhaps。


Maybe
 we'll see you next week. 我们可能下周去看你。

I think maybe
 they don't want him, he is so cross.

我想，可能他们不想要他，他脾气不好。



404　pile, stack, heap


三个词都指把东西堆积起来而形成的“一堆”。

(1) ①pile意为“一堆，一摞”，通常指把同种类的东西比较整齐地堆起来，是一般性的用语。

There is a (neat) pile
 of books on the desk. 桌上有一堆(整齐的)书本。

②pile 在口语中还表示“大量的钱(large amount of money)”。

He made a/his pile
 (or: a pile
 of money) in the stock market.

他在证券市场赚了一大笔钱。

③pile 可以组成短语a pile of, piles of ,表示“一堆的，大量的，许多的”。

I've got a pile of/piles of work to do today. 我今天有一大堆工作要做。

He has a pile of good sense. 他很有判断力。

(2) ①stack是指将同种类且同样大小的东西整齐地堆在一起。

There is a stack
 of dishes to be washed in the kitchen.

厨房里还有一大堆盘子要洗。

I've got stacks/piles
 of work to get through today.

我今天有一大堆工作要完成。

②stack 可以组成短语a stack of, stacks of表示“一堆的，成堆的，大量的，许多的”。如：a stack of rice straw/books/people/evidence。

(3) ①heap是指不论种类，杂乱堆放的一“堆”。

He found a toy electric motor in a junk heap.


他在废物堆里找到了一台玩具电动机。

②heap 也可以组成 短语a heap of, heaps of ,表示“一堆的，大量的，许多的”。如：a heap of/heaps of money/work/time (时间)/times(次)/trouble/places。



405　pleasant, pleasing, pleased, agreeable


(1) pleasant意思是“可喜的，愉快的，适意的，友爱的”，如：pleasant afternoon/taste/wine/surprise/companion/journey/place/room，也可以与weather, walk, excursion连用，表示“令人愉快的，招人喜欢的”。

I found her a very pleasant
 girl. 我发现她是一个招人喜欢的女孩。

He is not handsome but is very pleasant
 looking.

他不英俊，但长得招人喜欢。

Make an effort to be pleasant
 at the party. 聚会上尽力让别人喜欢你。

＊其他有关pleasant的短语还有：(be) pleasant to the ear/the eye/the taste(好听/悦目/好吃)；a pleasant face(愉快的面孔) 等。

(2) pleasing意思是“令人喜欢的，令人高兴的”。

The girl is very pleasing
 in her character/appearance.

这女孩性格／长相很叫人喜欢。

＊其他有关pleasing的短语还有：pleasing to the ear/mind(悦耳/赏心)；things pleasing to sb.(令人喜爱之物)；a pleasing face/voice(讨人喜欢的面孔/声音) 等。

(3) ①pleased意为“欣喜的，愉快的，满意的，满足的”，用于人。

He looked pleased
 with himself. 他看上去悠然自得。

②pleased后接at，表示高兴的原因，与后接不定式的意思差不多，一般用于瞬间的动作。

I was very much pleased
 at your coming. 对你的到来我很高兴。

I shall be much pleased
 to meet you. 我将很高兴与你见面。

③pleased with后接原因，多用于持续的状态。

The mother is pleased with
 her children. 母亲对她的孩子很满意。

④pleased at常接抽象名词和名词性从句，意思同pleased with。

We are pleased at
 your success. 对于你取得的成就，我们很高兴。

I'm pleased at
 what he said. 我对他说的话很满意。

⑤pleased by用于被动语气中。

He is not a man that is easily pleased by
 over-praising.

他不是一个因过分夸奖就轻易高兴起来的人。

⑥pleased about表示“对……高兴”，所指广泛。

Mr. Jackson has told me of your success, and we are very pleased about
 it.

杰克逊先生告诉了我你取得的成就，我们很高兴。

(4) ①agreeable意思是“令人喜悦的，令人愉快的，宜人的，合意的”。

She is agreeable
 in manner. 她举止优雅宜人。

You must make yourself agreeable
 to your colleagues.

你必须与同事友好相处。

The food in that eating-house is not agreeable
 to my palate/taste.

那家餐馆的饭菜不合我口味。

Would this arrangement be agreeable
 to you? 这种安排合你意吗？

If it is agreeable
 to Mrs. Jones I would wish to join you in the activity.

如果琼斯太太乐意的话，我希望能参加你们这项活动。

I don't think pop music is agreeable/pleasant/pleasing
 to the ear.

我认为流行音乐不悦耳。

②agreeable也可以作“欣然同意”解。

He was happily agreeable
 to go as soon as he was finished with his immediate commitments. 他欣然同意，他一完成眼前的任务就去。

I'm agreeable
 to doing what you suggest. 我欣然同意做你所建议的事情。



406　popularize, extend, impart, promulgate, propagate, publicize


(1) popularize意思是“使普及，使通俗，推广，使得人心”，可指物质的也可指抽象的。

The company are popularizing
 their new products by advertising in the newspaper. 这家公司正在报纸上做广告宣传他们的新产品。

We'll hold a special meeting to popularize
 their advanced experience.

我们将专门召开一次会议，推广他们的先进经验。

(2) extend本意是“使(在空间上或时间上) 伸展、扩大、延长”，也可引申用于指影响或应用范围的扩大。

The country's trade extended
 from Europe to China.

这个国家的贸易从欧洲扩展到中国。

We're going to extend
 their experience beyond their workshop.

我们要把他们的经验推广到他们车间以外去。

(3) impart意思是“把气味、性质等无形之物传给、给予；(把秘密、新闻等)告知、透露；传授(知识等)”。

The premier imparted
 the news of his trip to France at a press conference.

总理在一次记者招待会上透露他要出访法国的消息。

The red curtains impart
 a certain elegance to the room.

这些红色窗帘给房间增添了某种优雅情调。

(4) promulgate意为“宣布、公布、颁布(命令、法律等)”，也作“传播、散布(信念、知识、意见等)”解。

The municipal government has recently promulgated
 a law against reaping staggering profits. 市政府最近颁布了一项反暴利法。

You mustn't promulgate
 these erroneous ideas among the masses.

你不能在群众中散布这些错误思想。

(5) propagate本意为“(动植物) 繁殖、增殖”，引申作“传播(消息、知识)；宣传、推广(经验等)”解。

The new political party started a newspaper to propagate
 its ideas.

新政党创办了一份报纸宣传其观点。

He is always devoting much attention to propagating
 and carrying out the policies of the Party. 他总是非常注意宣传贯彻党的政策。

(6) publicize意思是“宣扬，宣传，引起公众注意”，又可作“推销，促销”解。

The factory sent out many people to publicize
 its new products.

这家工厂派出很多人员推销新产品。



407　praise, applaud, commend, recommend


(1) praise意为“赞扬，称赞，吹捧”，后接称赞对象，接for引出称赞原因。

People praised
 him for what he had achieved in this field.

人们就他在这个领域取得的成就而称赞他。

His followers praised
 him up to the skies. 他的追随者把他吹捧到天上去。

(2) applaud意为“鼓掌欢迎，欢呼”，转义为“称赞”。

The audience warmly applauded
 the performers for their excellent acting.

观众对演员们的精彩表演报以热烈掌声。

They applauded
 him for his being ready to take up the cudgels for a just cause. 人们称赞他见义勇为。

(3) ①commend意为“称赞，赞扬”。

Our new product has been very highly commended
 by the customers.

顾客高度称赞我们的新产品。

The manager commended
 him for his cool head in emergency.

经理称赞他遇事不慌。

②commend又作“推荐，给……说好话”解，有时可与recommend互换。

He's a very promising young man, whom I should like to commend/recommend
 to you/to your notice. 他是一个有前途的年轻人，我想把他推荐给你。

(4) ①recommend作“推荐，建议”解。

I can recommend
 Jim without reservation for the post he is seeking.

我可以毫无保留地推荐吉姆担任他所谋求的职务。

②recommend常可组成短语如：recommend for(推荐……作某种用途或做某种工作等)；recommend to(向……推荐；使得到……的好感)。

A new man will be joining the project next October. He's been strongly recommended
 to us by the head of our Beijing office. 一个新手将于明年10月加入这一项目。北京办事处的负责人向我们强烈推荐他。

The boy's consideration for others recommended
 him to the group.

这男孩为别人的周到考虑使他赢得小组的好感。

＊其他有关commend和recommend的用法，详见recommend条。



408　preceding, former, previous, prior


这些词都有“在前的”“前面的”意思，都没有比较级、最高级形式。

(1) preceding指在时间、位置或顺序上紧接着前者。

The day was as gay as the preceding
 one, perhaps even more animated and noisy. 这一天像前一天一样愉快，甚至更热闹更嘈杂些。

That topic has already been discussed in the preceding
 chapters.

那个主题在前面几章里已经讨论过了。

(2) former可指“以前的”“前任的”，即时间上在前的；也可指已提及的两个事物中的前一个，与latter所指事物构成对比。

He is the former
 President of the country. 他是该国的前总统。

Joan and Jane are sisters. The former
 is a pianist; the latter is a singer.

琼和简是姐妹，前者是钢琴家，后者是歌手。

(3) previous指在时间上“较早的”，顺序上“在前的”，或指在目前来看，某事以前发生过的。

Every Friday evening, it was our custom to meet and review the previous
 week's contents. 每个星期五晚上，我们习惯一起复习前一周的内容。

He cannot go, for he has a previous
 engagement.

他事先有约会了，所以不能去。

(4) prior有时可与previous互换，但有时多了一层在重要性上居先的含义，表示“优先的、更重要的”等意思。

I was unable to attend the party because of a prior/previous
 appointment.

由于事前另有所约，我没能参加晚会。

I stopped playing football because my work had a prior
 claim on my time.

我停止了踢足球，因为我必须优先处理我的工作。



409　prepare, prepare against, prepare for, be prepared, make preparations for, get/make sth. ready (for), be ready,fit (sb.) for, fix, provide for


(1) ①prepare用作及物动词，可接所需时间较短、过程不复杂的事物作宾语，如：prepare one's lessons, prepare a meal等；也可接双宾语。

My wife quickly prepared
 me a meal. 妻子很快就为我准备好了饭。

②prepare也可直接与不定式连用。

He has been busy preparing
 to go abroad. 他一直在忙着准备出国。

(2) prepare against意为“为应付(不幸事件如灾害、战争等)做准备”。

We must do everything to prepare against
 war. 我们必须全力备战。

(3) ①prepare for意思是“为……做好准备”，意味着所需时间较长，程序也较复杂。

He was busy preparing for
 the conference. 他在忙着为会议做准备。

The doctor told his aids to prepare for
 the operation at once.

医生告诉他的助手们马上为手术做好准备。

②也可用prepare sth. for...的形式。

When I went there, they were preparing the soil for
 transplanting rice seedlings. 我去那里时，他们正在翻土施肥，为插秧做准备。

I must prepare myself for
 the qualifying exam. 我必须为资格考试做准备。

(4) be prepared可与for连用，也可接不定式。

You ought to be prepared for
 some unpleasantness.

你要为一些不愉快的事情做好准备。

His father told him to be prepared to
 take whatever employment he could get for him. 他父亲告诉他要准备接受他能为他找到的任何工作。

(5) ①make preparations for意为“(采取各项措施、步骤以便)为某事做好准备”。

We now have only a week or so to make preparations for
 the exam.

我们现在只有一周左右时间为考试做准备了。

②make preparations也可接不定式。

They make preparations to
 frustrate the conspiracy.

他们为挫败这一阴谋做好了准备。

③get/make sth. ready (for)也是“为(某事)做好准备，为(某事)而把……准备好”，强调动作；而be ready强调准备好的状态。

You make the rooms ready for
 the guests. 你把房间为客人准备好。

Have you got everything ready for
 the show? 你为展览做好一切准备了吗？

He was ready to
 go on the evening train. 他已经准备好乘晚上的火车了。

Come down, children. Supper is ready
 . 下来，孩子们，晚饭准备好了。

(6) fit (sb.) for意思是“使……适合于；(使……)为……做好准备”。

You can best fit
 yourself for
 your new responsibility by studying all these papers left by the former chairman. 通过研究前任主席留下的这些文件，你可以使自己最好地为你担负的新职责做好准备。

He is fitting for
 college. (=He is preparing for college.)

他在为上大学做准备。

(7) fix也有“准备，安排”之意，特别是美式英语中。

Come back when you finish your business. I will fix
 a lunch for you.

做完事就回来，我将为你准备好午饭。

(8) provide for也可表示“为(可能出现的危险、困难等情况)做准备，防备”(另见“provide, supply”条)。

He worked hard and put aside as much money as possible to provide for
 his old age. 他努力工作，尽可能多地存钱以防老。

In (When) cutting material for a dress you should always provide for
 shrinkage in the wash. 当你裁剪衣服料子时，你总是要考虑到缩水的可能。



410　prestige, privilege


这两个词比较容易混淆。prestige指“声望，威望，权力，威力”；而privilege的意思是“某人、某阶级或阶层享有的特权、特惠；特殊的荣誉或利益；难得的事”。

He was an author of international prestige
 . 他是一位享有国际声望的作家。

Winning the first prize in the sports meeting brought him a lot of prestige
 .

在运动会上获得第一大大提高了他的声望。

He gave me the privilege
 of using his private library.

他给我使用他的私人图书馆的特权。

In modern times there is less privilege
 and more of an equal chance in life for everyone. 在现代生活中，特权少了，每个人的平等机会多了。

He's a fine musician; it's a privilege
 to hear him play.

他是一位优秀的音乐家，能够听他演奏实属难得。



411　price, cost, expense, expenditure


(1) price指“价格，定价”，引申为“代价”。

I will buy the furniture at that price
 . 我将以那个价格买下这套家具。

The prices
 of bicycles in that shop range from 300 yuan to 800 yuan.

那家商店的自行车价格从300元到800元不等。

Loss of health is too high a price
 to pay for success in your studies.

为了你学习成功而付出健康的代价，未免有些太高了。

They won the battle, but at the price of
 too many lives.

他们打胜了这一仗，但却付出了太多生命的代价。

(2) cost指“成本，费用，价钱”，也可引申作“代价”。

We must do everything to cut down the cost
 of production.

我们必须尽一切努力削减生产成本。

If you buy more than 20 books, we'll reduce the cost
 of each book by 10%.

如果你买20本以上的书，我们将每本减价10％。

What is the cost/price
 of that raincoat? 那件雨衣多少钱？

No matter what cost
 is involved we will perform our international duty.

不论付出多少代价，我们都将履行我们的国际义务。

(3) ①expense意思是“花费，费用”，指各种活动的费用，可与cost换用。

The expense/cost
 of living has been rising recently.

生活费用最近一直在上涨。

The project involved great expense
 . 该工程耗资巨大。

One expense
 followed another until her money was all gone.

一笔接着一笔花费，直到她的钱被用光。

②expense也可作“代价”解。

She spared no expense
 to make the party a success.

她不惜一切代价要使晚会成功。

(4) expenditure也是“费用，开支，花费”之意，常可与expense换用。

You'd better limit your expenditure(s)
 to what is essential.

你最好把开支限制在必要的范围之内。

The project entailed a great expenditure/expense
 on us.

该工程让我们花费很大。



412　priceless, invaluable, valueless, worthless


(1) priceless意为“无价的，极其珍贵的”。

A lot of priceless
 historical relics were reported to have been excavated recently in an ancient tomb of the Han Dynasty.

据报道，最近在一座汉代古墓中发掘出大量珍贵的历史文物。

He was said to own many priceless
 antiques.

据说，他拥有许多珍贵的古董。

(2) invaluable意思是“价值无法估量的，无价的，珍贵的”，与priceless同义。

These manuscripts are invaluable
 to scholars and should be in a museum.

这些手稿对于学者是无价之宝，应放入博物馆。

We should thank him for his invaluable
 help.

我们应感谢他的宝贵帮助。

(3) valueless和worthless意为“没有价值的，无用的”(另见“tawdry...”条目)。

The stamps he bought proved to be worthless
 . 他买的邮票，原来没什么价值。

The necklace of hers is made of brass. It is completely valueless
 .

她的项链是黄铜的，根本没有任何价值。



413　prisoner, captive, convict, criminal


(1) ①prisoner意为“囚犯，俘虏”，也指“战俘”。

One of the prisoners
 has escaped. 一名囚犯逃跑了。

A month earlier 1,500 enemy soldiers became prisoners
 of war.

一个月前，1500敌兵成了战俘。

②prisoner也用于引申意义。

A bad cold kept me prisoner
 in my room. 一场重感冒把我囚禁在室内。

Don't become a prisoner
 of money. 不要成为金钱的俘虏。

(2) ①captive是指“被俘虏的人，被俘获的动物”。

The pirates took many captives
 and sold them as slaves.

这些海盗抓了很多俘虏，并把他们当奴隶卖掉。

②captive用于引申义，指“着迷的人，为……所困的人”。

He was a captive
 to her beauty. 他为她的美貌着迷。

(3) convict指“已定罪并在服刑的囚犯”。

During the day, the convicts
 were expected to work in the prison.

白天这些服刑犯要在监狱里干活。

(4) criminal用作名词时，指“罪犯，犯罪分子”，是泛指。

The criminal
 was sentenced to prison for ten years. 这名罪犯被判10年监禁。



414　problem, question, issue


(1) problem泛指“问题，难题”。

The problem
 facing us is how to get the money for the project.

摆在我们面前的问题是如何为这项工程搞到钱。

He sat down to discuss with his father the problem
 of how to spend the summer. 他坐下来跟父亲谈如何度夏的问题。

The teacher told me how I ought to tackle the problem
 .

老师告诉我应如何解决这个问题。

(2) question指“问题，疑问”，常需要给予回答或需要提供信息，有时可与problem换用。

My question
 is whether you really want to go or not.

我的问题是你是否真的想去。

You shouldn't evade my questions
 . 你不要回避我的问题。

They began to fire questions
 at the MP. 他们开始向那位议员提出一连串问题。

There's no question/problem
 about that. 那没问题。

(3) issue指“引起争议的问题或争议之点”。

The biggest and most urgent issue
 is the question of unemployment.

最大的和最紧迫的问题是失业问题。

The next big issue
 confronting us is the question of wages.

我们面前的另一个大问题是工资问题。

The great issue
 today is whether there will be war or peace.

今天的一大争议是将发生战争还是保持和平。

But surely that's the main issue
 we are facing today.

但那肯定是我们今天面临的主要问题。



415　produce, product, production, yield, output


(1) ①produce用作名词指“产品”，尤其是农产品，是集合名词，不可数。

The farmers brought their produce
 to town early each Saturday morning.

农民们每个星期六一早就把他们的农产品带到城里来。

Vegetables are a garden's produce
 . 蔬菜是产自菜园的。

These cattlemen live entirely off the produce
 of their herds.

这些牧民完全靠自己的畜产品生活。

②produce有时也指“工业产品”。

The wine bottle was marked produce
 of France.

这葡萄酒瓶上标着法国产品的字样。

Much produce
 of the factory sells very well. 这家工厂的许多产品都卖得很好。

(2) ①product意思是“产品”，一般指“工业品”。

We must make a great effort to find new markets for our products
 .

我们必须努力为我们的产品寻找新市场。

②product也可指脑力劳动的产物或成果，也可指其他的产物。

The plan was the product
 of many days of careful thought and hard labor.

这项计划是许多天的精心思考和艰苦劳动的结晶。

He saw man as the product
 of evolution. 他把人类看作进化的产物。

③product有时也指“物产”。

Its principal products
 are cattle, tobacco, soy bean, wheat and fruits.

其主要物产是牛、烟草、大豆、小麦和水果。

(3) ①production意思是“生产(活动)”。

More than 500 men are employed in the production
 of coal.

有500多人受雇于煤的生产中。

We must think out a plan for improving the rate of production
 .

我们必须想出一个计划来提高生产率。

②production也可指“产量”(不可数)。

During the crisis years the production
 of coal declined 41%.

在危机期间，煤的产量减少了41％。

③production又可指“作品，演出(的剧)”。

This book on the history of that country is the writer's latest production
 .

这部关于那个国家历史的书是这位作家最近的作品。

Several new productions
 will appear at this theatre next month.

下个月这家剧场将上演几个新剧目。

(4) yield是指“生产量，生产率；收益，获益”。

We had an exceptionally good yield
 of wheat this year.

今年我们小麦获得了异乎寻常的好收成。

The yield
 from this gold mine is very large. 这家金矿的产量很高。

The cow gives a high yield
 of milk. 这头奶牛产奶量很高。

The yields
 on his shares increased last year. 他的股票收益去年增加了。

(5) output也表示“产量”，如：the output of a silver-mine, the literary output of the year。

They are trying hard to double their output
 of cars this year.

他们在努力使今年的汽车产量翻番。

The value of the industrial output
 increased from 50 billion dollars of last year to slightly less than 60 billion of this year.

工业产值从去年的500亿美元增加到今年的近600亿美元。



416　prone, liable, apt, inclined, susceptible, subject


(1) prone意为“常可能(做某事)；容易(做某事、出现某种情况)”，这种事或情况通常是不好的，常与to连用，后面可接不定式、名词或动名词。

Old people are prone to
 loss of memory/to losing their memory/to lose their memory. 老年人常出现记忆衰退的现象。

One is more prone to
 make mistakes when one is tired.

人在疲劳时易出错。

We are prone to
 think evil of people we don't like.

我们对我们不喜欢的人常往坏处想。

＊prone to常与accidents, error, sudden fits of temper, anger, idleness, superstition, disease等词连用。

(2) ①liable意为“(由于性质、性情、习惯或倾向)常会、容易(做某事或出现某种情况)”，这种事或情况通常是不好的，常与介词to连用，也可接不定式，与prone to常可换用。

She is liable to
 bad colds/to catch cold. 她易患感冒。

Children are liable to
 run away if strangers speak to them.

如果陌生人跟小孩子说话，他们总爱跑开。

Products of plastics are liable to
 catch fire. 塑料产品容易着火。

We're all liable/prone to
 make mistakes occasionally.

我们都容易偶尔犯错误。

Her family are liable to
 obesity. 她的家人很容易发胖。

②liable to有时表示“可能会受到(惩罚等)”。

If you drive a car to the danger of the public, you make yourself liable to
 a heavy fine, or even to
 imprisonment. 如果你开车给公众造成危险，你将会受到重罚，甚至被监禁。

People who walk on the grass are liable to
 a fine of $5/to
 a fine not exceeding $5. 践踏草坪会受到5美元的罚款/不超过5美元的罚款。

③liable可作“对……负责”解，与介词for连用。

You should be liable for
 all the damage done by your workmen.

你应对你的工人造成的损失负责。

You're liable for
 his debts since you stand guarantee for him.

既然你为他担保，就要为他的债务负责。

(3) ①apt意为“容易……；常会……”，指由于性质或天性常会做某事，容易出现某种情况或倾向，后面接不定式。

This kind of shoe is apt
 to slip on wet ground. 这种鞋子在湿地上容易打滑。

The weather is apt
 to be very hot in Jinan in summer.

济南的夏天天气往往非常炎热。

That dog is apt
 to bite if he is teased. 那只狗如果被逗弄很容易咬人。

②apt有时作“很可能”解，等于likely。

The shop is apt
 to be closed. 这家商店很可能关门。

(4) inclined常用作表语，表示“倾向于……；感到想……；常常……”，多指主观上的倾向，一般用于人，常接不定式、介词to，有时接介词for。

I don't feel specially inclined
 to spend my holidays there.

我并不特别想在那里度假。

I'm inclined
 to think the plan is somewhat impractical.

我倾向于认为那个计划有些不现实。

He had been inclined
 to talkativeness, but gradually he became silent.

他曾一度很健谈，但渐渐地变得沉默起来。

(5) ①susceptible意为“易感受……的；敏感的；易受……感动的；易受……影响的；易受到……的”；常与介词to连用，如：susceptible to flattery/kind

treatment/a woman's tears/colds等。

A vague law is always susceptible to
 differing interpretations.

模糊不清的法律容易有不同解释。

②be susceptible of意为“能……的；容许……的”。

The sentence is susceptible of
 two interpretations. 这个句子可有两种解释。


Is
 your statement susceptible of
 proof? 你的话有证据吗？

A signed contract is
 not susceptible of
 change. 已签订的合同是不容更改的。

(关于susceptible，另见“sensible of，...”条。)

(6) subject用作形容词时，常与介词to连用，表示：

①“受……制约，受……约束”。

Wherever you are, you have to be subject to
 the rules and regulations of the company you belong to. 不管你在哪里，都必须受到所在公司规章制度的约束。

②“在……条件下；须经……；尚待……；取决于……”。

You can have a try again subject to
 the manager's approval.

在经理同意的条件下，你可以再试一次。


Subject to
 your consent, I propose to start the project a month earlier.

只要你同意，我提议提前一个月开工。

The plan is made subject to
 the manager's approval.

计划已经制订，尚待经理批准。

We may set out on our journey tomorrow morning, subject to
 the weather.

如果天气允许的话，我们可能在明天早晨出发。

③“易(遭)受，易发生，常有，得经常忍受，可能会(需要)”，在此意义上可与prone, liable, susceptible换用，但只后接介词to，与名词连用。

Are you subject to
 colds in winter? 你冬天常患感冒吗？

The trains are subject to
 delays when there is fog. 雾天火车常常晚点。

Japan is subject to
 earthquakes. 日本常常有地震。

He is a very good man except that he is subject to
 (violent) fits of temper.

他是一个好人，只是爱发脾气。

The times of all trains are subject to
 alteration. 所有列车时刻都可能会有变动。



417　propose, suggest


(1) ①propose意为“建议，提议”，较正式，多用于书面语，常与名词、动名词或that引出的虚拟从句连用，也可与不定式连用。

I propose
 (that) a short rest before we start climbing the mountain.

我建议稍微休息一下，再开始爬山。

After we had finished eating, he proposed
 to set off immediately.

我们吃完饭，他提议立刻出发。

I propose
 Mr. Hill (should) be the chairman. 我提议选希尔先生为主席。

②propose还可作“打算(做某事)”解，后接不定式或动名词。

What do you propose to
 do/doing with the letter?

你打算怎样处理那封信？

③propose还可作“求婚”解，用作不及物动词。

Jack proposed
 to Mary and she accepted his proposal.

杰克向玛丽求婚，玛丽接受了。

(2) ①suggest意思是“建议，提出(作为建议)”，可与名词、动名词或从句(从句中谓语多用should加动词原形或省掉should，直接用动词原形)。

He suggested
 to me one or two suitable people for the committee.

他向我建议了一两个适合进委员会的人。

I suggested
 (that) he adapt himself to his new conditions.

我建议他要使自己适应新环境。

②suggest可作“提出(看法)，指出，暗示”解，这时从句中不用虚拟。

The police suggested
 that the motive for the crime was jealousy.

警方认为犯罪的动机是出于嫉妒。

Some critics have suggested
 that the author is not a novelist at all, but an essayist. 一些批评家认为，这位作家根本不是小说家，而是散文家。

③suggest还作“使人认为；表明；使人想起”解，可接从句，从句中不用虚拟，也可接名词。

The handwriting on the envelope suggested
 that the letter might be from a lady. 信封上的笔迹表明信可能是一位女士写的。

Her perfume suggests
 roses. 她的香水有玫瑰的香味。



418　provide, supply


作“供给，提供，供应”解时，两词意思相近。

(1) ①provide指“供应(所需之物)”，特别是生活必需品，常含有免费供应之意。所用句型是provide sth. for sb., provide sb. sth., provide sb.with sth.。

His firm provides
 him with a car. 他的公司给他配了一辆车。

The Red Cross provides
 food and shelter for disaster victims.

红十字会向灾民提供食物和住所。

②provide用作此意时，也可接双宾语。

Mr. Jackson provided
 her a dainty cap and apron.

杰克逊先生为她提供了一顶轻便的帽子和围裙。

③provide还作“规定”解。

The agreement provides
 that the tenant shall pay for repairs to the building.

协议规定，租户应支付该建筑物的维修费用。

A clause in the agreement provides
 that all disputes shall be arbitrated by an independent body. 协议规定，所有争议应由一独立的机构进行仲裁。

④provide可用作不及物动词，与against连用，表示“为(防范)……做好准备；预防(困难、危险等)”。

The sailors provided against
 the coming storm by furling all sails.

水手们卷起了所有的船帆，预防即将到来的风暴。

Have you provided against
 a fuel shortage next winter?

你为下一个冬天的油料短缺做好准备了吗？

⑤provide也可与for连用，表示“为……提供生活费；养活”。

If I could get work I should be only too willing to provide for
 them.

如果我能找到工作，我将非常愿意养活他们。

⑥provide for还表示“为(潜在的困难)做准备；防备”(另见“prepare...”条)。

Tom worked hard to provide for
 his old age.

汤姆努力工作为年老时做准备。

When cutting the cloth for my suit, leave enough at the edges to provide for
 my getting fatter. 裁剪我的套装时，要在边上留有充分余地以防我发胖。

⑦provide for也可作“规定”解。

The treaty provides for
 the eventual self-government of the territory.

该条约规定，这个地区最终实行自治。

It is not provided for
 in the agreement. 这未在协议中做出规定。

(2) supply意为“供应、提供(所需或所要求之物)”，所用句型是supply sb. with sth., supply sth.for sb.,有时也用supply sth. to sb.。

Trees can supply/provide
 shade in summer. 树能在夏天提供阴凉。

The butcher supplies
 us with meat. (=The butcher supplies meat to us.)

这个卖肉的向我们提供肉。

Is milk supplied
 to each house in bottles in your country?

在你们国家牛奶是以瓶装形式向各家供应吗？



419　purposely, deliberately, intentionally, on purpose


这些词和短语意思相近，常可互换。

(1) purposely意为“故意地，特意”。

I purposely
 did not come yesterday; as I knew you would be out.

我昨天故意没来，因为我知道你将外出。

I've come all the way purposely
 to see you. 我特意前来看你。

(2) deliberately意思是“故意地，存心地，有意识地”。

I think the house was deliberately
 set fire to.

我认为这房子是被人故意纵火的。

As a leader, how can you deliberately
 overlook the needs of the masses?

作为一个领导，你怎么能故意忽视群众的需要呢？

(3) intentionally也意为“有意地，故意地”。

If I hurt your feelings, I didn't do it intentionally
 .

如果我伤害了你的感情的话，我也不是故意的。

(4) on purpose也表示“有意地，故意地”，一般用于书面语中。

You needn't trouble yourself to come on purpose
 . 你不必特意前来。



420　quality, property, feature, characteristic, peculiarity, trait, attribute


这些词都含有“特点”、“特性”、“特征”的意思。

(1) quality最为常用，指人的(内在的)素质、品质或物的特质、特点，既可指有形或无形的特性，又可指个性或共性的特征。

He always keeps the fine qualities
 of the working people.

他一贯保持着劳动人民的优秀品质。

Strength is a quality
 of steel. 强度是钢的特性之一。

(2) property一般不用于指人，而是专指某一类事物共有的特性。

The plant has the property
 of healing burns. 这种植物有治疗烫伤的特性。

Rhythm is a property
 of words. 韵律是词的属性。

(3) feature指引人注意的显著特征，多用来说明人的容貌特征或地理特征。

The calm surface of the water reflected her features
 like a mirror.

那平静的水面如镜子般映照出她的容貌。

The main features
 of the region are its high mountains and rushing rivers.

这个地区的主要特色在于它的高山和急流。

(4) characteristic指区别于其他事物的独有特征，可用于具体的人和事物，也可用于抽象的东西。

The capacity to think is the distinctive characteristic
 of our species.

思维能力是人类明显的特性。

A useful characteristic
 of this car is its ability to see in the dark.

这种汽车的一个有利特点是在黑暗中能够看清东西。

(5) peculiarity指人或事物独具的或奇怪的特点，常带感情色彩。

These small spice cakes are a peculiarity
 of the region.

这些别有风味的小蛋糕是该地的特产。

We noticed the peculiarity
 of his manner at once.

我们马上注意到了他态度的古怪。

(6) trait指人的品德、性格、心情的特征或常有的行为模式，强调一种恒定的而非孤立一时的行为特征。

He had the endearing trait
 of asking questions and acknowledging answers.

他有一种既喜欢发问、又有问必答的可亲可爱的脾性。

Jim's two most pleasing traits
 are generosity and energy.

吉姆两个最讨人喜欢的特点是豪爽和充满活力。

(7) attribute指人们主观认为某人或某物可能具有的特点。

Politeness is an attribute
 of a gentleman. 斯文有礼是绅士的品质。

A scepter is the attribute
 of power. 权杖是权力的标志。



421　question, ask, inquire, interrogate


(1) ①question表示“询问，盘问，提问”；有时还作“审问”解。

You shouldn't question
 me about my personal business.

你不该问我的个人私事。

The teacher usually questions
 us orally when the reading is finished.

做完阅读后，老师常对我们进行口头提问。

She was invited in and questioned
 by the manager as to her ability.

她被经理请进去并被询问有关她能力方面的问题。

The police questioned
 him about his address and occupation.

警察盘问他的地址和职业。

②question还表示“对……提出疑问；怀疑”，相当于doubt：

I question
 whether he said that out of sincerity.

我对他的话是否出自诚心表示怀疑。

(2) ①ask表示“问，询问，要求，请求”，指为了得到一个回答或了解某一情况而询问，是一般用词。

May I ask
 your name? 我可以问您叫什么吗？

She sends you greetings and asks
 when you will be in Tokyo.

她向你问好并问你何时到东京。

I was asked
 to lecture on Chinese folklore at the literary club.

有人请我在文学俱乐部就中国民俗学开一个讲座。

②ask sth. of sb.意思是“向某人要求某事”。

That's what I ask of
 you. 这就是我所要求你的。

③ask after是“问候，问好”的意思。

They all asked after
 you/your health. 他们都向你问好/问候你的健康。

④ask for是“要求得到，要求给予；要……接电话；要求见某人”。

I asked for
 time to think all this over. 我要求给我时间好好考虑此事。

I had never known her ask for
 pity before. 以前我从不知她曾祈求过怜悯。

He dialed and asked for
 an extension number/the English Department.

他拨了号，要接一个分机号/英语系。

There is a gentleman at the gate asking for
 you. 大门口有位先生要见你。

⑤ask for有时也表示“向……问好”。

I met Frank at the party yesterday; he asked for
 you (=asked how you were/how you were getting on). 昨天，我在晚会上见到弗兰克，他向你问好。

(3) ①inquire意为“打听，询问”，是较正式的书面用词，可接名词、名词从句，或由where, why, what, how, whether等加不定式构成的复合结构，其后宾语为人时要用介词of引出。

He inquired
 why I had not thought of that before.

他问我为什么以前没想到那事。

I inquired
 whether she would care to take the position of teacher of English in our school. 我询问她是否愿意接受我校英语教师的职位。

Did you inquire
 his reason for changing his mind?

你打听过他改变主意的理由了吗？

Let's inquire
 how to get there. 咱们打听一下到那里怎么走。

He inquired
 of me why I wouldn't go to the party.

他询问我为什么不去参加聚会。

②inquire about意为“询问，打听”。

As matters stand, I'm not in a position to inquire about
 the going of the whole thing. 事实上，我无权询问整个事情的进展情况。

Where ought I to go to inquire about
 Beijing bus-tours?

我应去哪里询问有关北京公交环城游的事宜？

③inquire after意思是“向……问候”，可与ask after换用。

She was inquiring after
 you/your health, and sent her best/kind regards.

她向你问候并向你致以最良好的祝愿。

④inquire for是“要求见到；找……接电话；设法得到，买到”，可与ask for换用。

While you were out, a young lady rang up inquiring for
 you. She said she would ring again later. 你外出时，一位年轻的女士打电话找你。她说会再打电话来。

If you're passing the optician's this morning, would you mind dropping in and inquiring for
 my new specs？

如果你今天上午路过眼镜店，你能顺便去取我的新眼镜吗？

(4) interrogate指严密地、正式地“询问，质问，盘问”。

The police interrogated
 the prisoner for hours.

警察对这个囚犯盘问了数小时。

The lawyer took two hours to interrogate
 the witness about the matter.

律师花了两个小时就这件事对证人做了详细的询问。



422　queue, line, row


(1) queue表示“排成一队(纵向)的人；长队”。“排长队”可以说form a queue/line或stand in a queue/line。queue还可用来指等待前进的一列车辆。

(2) line指人或物的“排，列”，如：a line of people, a long line of poplars等，又如：There are 20 words on/to a line. 一行有20个字。

(3) row则指一行(横向)，如：two rows of houses, three rows of desks等。

In front of the theater, there were many people standing in a long queue
 waiting to buy tickets for that night's show.

剧院前面有许多人排着长队等候购买那天晚上演出的票。

I joined the queue/line
 of people waiting for the bus.

我加入了等候公交车的一队人中。

How can you bring yourself to jump the queue
 since there are so many people queuing
 up for tickets for the concert?

这么多人排队买音乐会的票，你怎么能插队呢？

There are eight pupils sitting in the front row
 . 前排坐着八个学生。


Rows
 of new houses have been built/have sprung up here in the recent years. 近几年，这里建起了/冒出了一排排的新房。



423　quick, fast, speedy


(1) quick用于动作，表示“快，迅速”，如：a quick answer, a quick recovery；也可用于人，意思是“(做事)快；(反应)聪明，敏捷”。

He was quick
 to notice the mistake. 他很快注意到这个错误。

I wanted him to give me a quick
 answer. 我要他给我迅速做出回答。

He is a quick
 worker. 他是一个做事干练的工人。

He is quick
 at doing such things. 他做这种事很利索。

＊quick eye/ear是“敏锐的目光/耳朵”之意；a quick mind意为“聪明的头脑”。

(2) fast可用于人或物，意思是“动作快，迅速，敏捷”。

My watch is twenty minutes fast
 . 我的表快了20分钟。

He was such a fast
 runner that he beat all the others in the race.

他跑得很快，在比赛中击败了所有其他的运动员。

Is the 10:30 train a fast
 one? 10：30的火车是趟快车吗？

(3) speedy意为“快速的，(来临或完成)迅速的”。

I wish you a speedy
 recovery from illness. 愿你早日恢复健康。

A speedy
 reply is one that comes without delay.

一个迅速的回答就是不拖延的回答。



424　quiet, calm, still, tranquil, sedate, placid


(1) quiet指物表示“静止的，宁静的，寂静的”，如：a quiet sea, a quiet evening；指心境时则表示“没有激动、烦恼和忧虑的；平静的”，如：live a quiet life in the village；指人或性情时则指“温柔的，娴静的”。

She is a very quiet
 girl/a girl of quiet
 disposition.

她是一个性情文静的女孩。

I'd like to have a quiet
 talk with you. 我想与你心平气和地谈谈。

The children had gone to the zoo and I had a quiet
 day of rest.

孩子们都去了动物园，我安安静静地休息了一天。

We walked together along the water's edge to a quiet
 spot.

我们一起沿着水边走到一个静寂之处。

The dog lay quiet
 at his master's feet. 狗静静地躺在主人的脚旁。

(2) ①calm指天气时表示“平静的，无风的”；指海洋时表示“风平浪静的”；指人的心境、性情时，意为“镇静的；无忧无虑的；宁静的；冷静的”。

After the high wind passed, the sea was calm
 again and I could see all about. 大风过后，大海又恢复了平静，我可以看到周围的一切。

You must try to be calm
 in the face of such a matter.

面对这样一件事，你要尽力保持冷静。

He came into the room, his face quite calm
 . 他进了房间，脸上十分平静。

We'll have to face it in a calmer
 mood. 我们必须更为冷静地面对这件事。

②to act calm意为“装出镇静的样子”，to keep calm 意为“保持镇静”。

(3) ①still可表示“静止的，不动的，寂静的，无声的”，不能用于心理上，只能用于物的“安静”。

The air was very still
 , as if a whirlwind had just passed.

空气异常宁静，就像是刚刮过一阵旋风。

The room was so still
 that you could have heard a pin drop.

房间那么安静，针掉在地上你都可以听到。

It was a hot, quiet and still
 night. 那是一个炎热的、寂静无声的夜晚。

②still可与sit, stand, lie，keep等连用，作表语。


Sit still
 while I am taking your photograph! 在我拍照时坐着别动！

The child can't keep still
 for a moment. 这孩子一刻也不能安静。

(4) tranquil表示“平静，安静，静谧”，用以指生活、环境；用于形容人时表示“平静”。

She leads a tranquil
 life in the country, in a tranquil
 little mountain village.

她在乡下一个宁静的小山村过着平静的生活。

The old lady remained tranquil
 despite the confusion around her.

尽管周围一片混乱，老太太仍然保持着平静。

There on the farm he spent his tranquil
 childhood.

在那个农场，他度过了他平静的童年。

(5) sedate意为“安静的，恬静的，安详的，庄重的”，用于指人或其行为，也可指事物(如夜晚等)。

She is very sedate
 for a girl of 10 and would rather read than play.

对于一个10岁的女孩来说，她非常文静，宁愿看书，也不愿去玩。

We spent a sedate
 evening together at home.

我们一起在家度过了一个安静的夜晚。

(6) placid意思是“安静，平静”；指人时表示“温和的，沉着的”。

The hotel had an intimate and placid
 atmosphere.

这家旅馆有一种亲切祥和的气氛。

The lake was reddish brown, indicating that the normally placid
 waters had been stirred up. 湖水有些泛红，这表明通常平静的湖水被搅动过。

He was not in the least angry with me: he was a man of placid
 disposition.

他丝毫不生我的气，他是个脾性温和的人。



425　quite a few, a good few, not a few, a considerable number of, a good many, many a, quite a little, quite a good deal (of)


(1) quite a few, a good few, not a few, a considerable number of, a good many, many a这些短语意思相同，都是“相当多的，很多的”。quite a few, not a few是间接肯定，后接可数名词复数。quite a little, quite a good deal (of)也是“相当多，很多”的意思，用于修饰不可数名词。

He has read quite a few/a good few/a good many
 books in the subject.

他阅读了许多有关这个论题的书籍。

I learned quite a little/quite a good deal
 in the country.

我在乡下学到了许多东西。

He went away and was gone quite a little
 while.

他走了，而且走了好一会了。

Cleaning the kitchen still needs quite a good deal of
 work.

清扫厨房仍然需要做很多工作。

(2) a considerable number of=a large number of。many a要接名词单数，作主语时，谓语用单数。a great many, a good many后接复数名词，作主语时谓语动词用复数。


Many a
 ship has been wrecked on those rocks.

很多船在那些岩石上撞毁了。

I've been there many (and many)
 a time. 我到过那里许多次。

We have a great/good many
 books in the next room. 我们在隔壁有许多书。



426　quote, cite


(1) ①quote是“引述，引用(别人的话、书中的话等)”，但并非一定指引用原话或原文。

He is quoted
 as having said that there will be another conference for solving the crisis. 有人援引他的话说不久将举行另一次会议来解决这场危机。

The reporter quotes
 the leader as saying, “We, only we, can decide our own fate.” 这位记者引述这位领导人的话说：“我们，只有我们，才能决定我们自己的命运。”

②quote还可作“提及，举出(例证、数字、经历等)”。

The driving instructor quoted
 the statistics on accidents to his pupils.

驾驶教官向学员们列举出交通事故方面的统计数字。

Is Shakespeare the author most frequently quoted
 from?

莎士比亚是最经常被引用的作家吗？

③quote表示的“引述，引用”，并不一定是为证明自己的观点。

The poem he quotes
 with disapproval seemed to be particularly good.

他带着不赞成的情绪引用的这首诗在我看来却格外好。

④quote还可作“报价，开价”解。

What price would you quote
 me for that painting?

关于那幅画你给我的报价是多少？

He quoted
 the commodity at $500. 他为该商品报价500美元。

(2) ①cite通常是为了证明自己的论点而举出例子，如书报、文件或某人的话，可以是原话，也可以是大意。

It's no use citing
 the Bible to someone who doesn't believe in God.

对不信上帝的人引用《圣经》是没用的。

He cited
 lines from Marx in support of his argument.

他引用马克思的几行文字来支持自己的论点。

The minister cited
 the latest crime figures as proof of the need for more police. 这位部长引用最近的犯罪数字作为需要更多警察的佐证。

②cite还作“举出(例证等)”解。

The judge cited
 a previous case in support of/to support his argument.

这位法官举出以前的一个案例来支持自己的论点。

③cite也可表示“(正式)表扬；嘉奖(某人勇敢)等”。

After the battle against the floods, many officers and soldiers were cited
 for their excellent deeds. 这场抗洪斗争之后，许多官兵因为表现优秀而受到嘉奖。



427　raise, boost, elevate, enhance, heighten, lift, rise


(1) raise是普通用词，意思是“抬高，举起，升起，扬起”(另见“arise...”条目)。

The stone is too heavy; I can't raise
 it. 这块石头太沉了，我举不动它。

The price for sugar was raised
 to four and forty cents a kilogram.

食糖价格被提高到1千克4.40美元。

The car raised
 a dust as it went by. 汽车过后扬起一片尘土。


Raise
 your voice a little so that the whole class can hear you.

大声一点，让全班都能听到。

Tom was raised/promoted
 to the rank of colonel.

汤姆被提升到上校军衔了。

We must raise
 our experience to the level of theory so as to avoid empiricist errors. 我们必须把我们的经验上升到理论，从而避免犯经验主义错误。

(2) boost意为“使上升，提高，促进”。


Boost
 me up a little and I can just reach the branch.

再向上托我一把，我就可以够着树枝了。

The rocket boosted
 the satellite into space. 火箭把卫星推进太空。

We must try every means to boost
 up production.

我们必须尽一切努力提高产量。

(3) elevate意思与raise相同，多用于书面和引喻场合。

A special device elevated
 a small circular stage for the singer.

一个特别的装置为这位歌唱家把一个小圆形舞台升高了。

He was elevated
 to president of the company/to a managerial position.

他被提升为公司经理。

How can you elevate
 yourself above others?

你怎么能把自己凌驾于他人之上？

(4) enhance指“提高，增加某物的价值、吸引力、力量、价格等”。

The moonlight enhanced
 the beauty of the scene. 月色增添了这景象的美。

The growth of a city often enhances
 the value of the land close to it.

一个城市的发展往往使其附近的土地增值。

(5) heighten是“提高，加高，增强，加重，增加”，指在程度、速度、力量、强度等方面“提高，增加”；也可用于精神方面。

In the race he heightened
 his speed in the last 20 meters and came out in the top three. 这次赛跑中，他在最后20米提高了速度，进了前三名。

The development of the situation in the Gulf region heightened
 the anti-U.S. feeling in the country. 海湾地区局势的发展加剧了这个国家的反美情绪。

＊其他搭配：to heighten one's anger/fears/admiration/vigilance/alertness等。

(6) ①lift指用人力或机械力把某物提到较高位置，意为“提高，举起，搬起”。

He lifted
 the big rock with ease. 他轻而易举地搬起了这块大石头。


Lift
 your foot please: you're standing on the hem of my dress.

请抬抬脚，你踩着我的裙边了。

The crane lifted
 the pre-fabricated roof onto the building.

起重机把预制房顶吊上了这幢大楼。

②lift可以引申用于比喻或精神方面。

His success lifted
 him in people's eyes. 他的成功提升了他在人们心中的地位。

That has lifted
 a load from my mind. 这消除了我的心理负担。

Her encouraging words lifted
 our spirits/hopes.

她鼓舞人心的话语振奋了我们的精神/鼓起了我们的希望。

(7) rise是不及物动词，意思是“升起，升高(the sun, the moon, star)；提高(price, voice, river, etc.)；(人从坐、跪等姿势)起身”等(另见“arise...”条目)。

The sun rises
 in the east and sets in the west. 太阳从东方升起，西方落下。

Fish rose
 to the surface, as if welcoming the visitors.

鱼儿浮上水面，仿佛是在欢迎游人。

The blue smoke from our fire rose
 straight up in the still air.

我们所生的火冒出青烟，在无风的空中袅袅上升。

He quickly rose
 to a position of importance/the rank of general.

他很快升到一个重要位置上/将军。

Tea has risen
 (in price) by 5 pence to 40 pence a kilo.

茶叶(价格)每千克提高了5到40便士。

New apartment buildings have risen
 in the river area.

新的公寓楼出现在河滨地带。

＊rise也可用于希望、怒气(anger)、士气(morale)、精神(spirits)、义愤(indignation)等。



428　rare, scarce, scant


(1) ①rare意思是“罕有的，稀罕的；不常发生或看见的”，常意味着“难得，珍贵”，可作定语，也可作表语。

It's rare
 for her to be absent from class. 她很少旷课。

Pandas are rare
 animals found only in China.

熊猫是只在中国才能见到的珍稀动物。

The museum possesses rare
 art treasures. 这所博物馆拥有稀世艺术珍品。

②rare还作“稀有，稀疏”解。

The higher we go above the earth, the rarer
 the air is.

我们向上升得越高，空气越稀薄。

(2) ①scarce通常意味着暂时的“缺少，稀少”；或曾经富有而现在变得稀有，一般只作表语。

Bald eagles are now fairly scarce
 in north America.

秃鹰现在在北美相当稀少。

These are very old stamps that are scarce
 . 这是些非常古老、稀有的邮票。

②以人为主语时，通常用to be scarce of 句型。

We now have no worry of being scarce of
 provisions. 我们现在无缺粮之虞。

(3) scant表示“不足的，欠缺的，勉强够量的，很少的”。

I have had scant
 experience in this field. 我在这个领域经验很少。

He paid scant
 attention to my advice. 他没怎么注意我的劝告。

Hurry up! You have a scant
 hour in which to prepare.

快点！你只有不到一个小时的准备时间了。

He was fat and scant
 of breath. 他很胖，气喘吁吁的。



429　rarely, seldom, not (very) often


(1) rarely表示“少有地，很少，稀罕地”；seldom也表示“很少，不常”；not (very) often则常用于口语。

During my university days, I rarely/seldom
 went anywhere except to the library. 在上大学时，我除了去图书馆外，很少去其他地方。

Horse carriages are rarely
 seen nowadays because cars are popular.

由于汽车的普及，现在很少见到马车。

Barking dogs seldom
 bites. 〈谚〉会叫的狗不咬人。

I have been very busy; I seldom
 get a chance to read.

我一直很忙，很少有机会看书。

(2) rarely和seldom均含否定意味，置于句首时，句子需要倒装。


Rarely
 does the temperature go above 0℃ in the area this winter.

今年冬天，这个地区气温很少升到0摄氏度以上。


Seldom
 does he go to such places. 他很少去这样的地方。

(3) ①not (very) often表示“很少，不常”；常用于口语。

A: How often do you go there? 你多长时间去一次那里？

B: Oh, not (very) often
 , once a month. 哦，不(大)常去，一月一次。

②not (very) often有时可作表语。

It's not (very) often
 that he comes to my house. 他不常来我家。



430　rather, fairly


(1) ①rather表示“有些，相当”，修饰形容词或副词，含有“过了头”的意思。

“This soup is rather
 hot” implies that it is a little too hot for the speaker.

“这汤有些热”意味着汤对说话的人来说有点太热。

I think that would be a rather
 nice excuse. 我想那是一个相当好的借口。

I think you're rather
 unkind not to come to the party.

我想你不来参加聚会，是有些不仗义。

②rather可用来修饰动词或分词，意思是“有点儿；在某种程度上”。

I rather
 think/guess/expect that he will not come to join us.

我在某种程度上认为/猜想/预计他不会来加入我们。

We were all rather
 tired when we reached the top of the mountain.

我们到达山顶时，都有些累了。

(2) fairly表示“相当地，适度地”，修饰形容词、副词，通常用于褒义。

That is a fairly
 easy book and is, therefore, perhaps suitable for the purpose. 这本书浅显易懂，故可能适用。

This is a rather
 easy book. (=It is rather
 too easy and, therefore, perhaps unsuitable.) 这本书过于浅显(故可能不适用)。

(3) rather可用于比较级，可以修饰too, 而fairly则不能。

That house is rather
 larger than he wants. 那所房子比他想要的大了些。

You've done it rather
 better than I had expected.

这件事你做得比我预想的还要好得多。

This book is rather
 too easy for the senior and rather
 too difficult for the
 junior. 这本书对高年级学生太容易，对低年级的又太难。

＊关于fairly, 另见“fairly”条。



431　ratify, approve, confirm, endorse, sanction


(1) ratify是以签字或其他方式“批准、通过(条约、法案、协定、决议等)”，使其在法律上生效。

The Constitution of the U.S. was ratified
 by all of the thirteen original states during the years 1787
 1790.

美国宪法于1787—1790年间获得了原来的所有13州的批准。

A majority is needed to ratify
 the new amendment to the constitution.

需要有多数票批准，宪法修正案才能生效。

(2) ①approve意为“赞同，赞许”，系普通用词，多作不及物动词与of连用。

I don't think your tutor will approve of
 your involvement in this matter.

我想你的导师不会同意你参与此事。

She has never done anything that is not approved of
 by her parents.

她从未做过任何她父母不赞同的事情。

②approve有时也用作及物动词。

I don't quite approve
 your plan. 我不太赞成你的计划。

③approve也可作“通过，同意，批准”解，用于正式场合，多作及物动词，有时也用作不及物动词，与of连用。

The budget for the next fiscal year was approved
 41 to 11 with 8 abstentions. 下一财政年度的预算以41票对11票通过，8票弃权。

Mr. Jones didn't approve
 his daughter's marriage.

琼斯先生不同意他女儿的婚事。

Do you really think your plan will be approved of
 by the committee straight away? 你真的认为委员会会马上批准你的计划吗？

(3) ①confirm意为“批准、认可、同意(条约、协定、合同等)；授予资格、称号等事宜”。

The peace agreement was confirmed
 by the Congress.

此和平协定已获国会批准。

The government confirmed
 him in his possession of the land.

政府已批准他拥有这片土地。

He gave his life for saving the drowning child and was confirmed
 posthumously as a member of the CCP. 他为救溺水儿童献出生命，被追认为中共党员。

②confirm还可表示“证实、肯定、确认(消息、意见、怀疑、理论等)”，是日常普通用词。

The report that over 100 people were killed in the air crash hasn't been confirmed
 yet. 这次空难中死亡100多人的报道尚未被证实。

The hotel confirmed
 our reservations by telegram.

这家旅馆以电报方式确认了我们的订房事宜。

Later events confirmed
 my previous determination.

后来的事态发展坚定了我先前的决心。

(4) ①endorse/indorse 原意为“背书，批注(文件)”。


Endorse
 the check on the back, please. 请在支票背面签名。

His driving license has been endorsed
 . 他的驾驶执照上有违规记录。

②endorse也表示“认可、赞同、支持、批准(要求、言论、意见、计划、申请等)”，侧重于表示明确的支持、拥护。可用于上级对下级，也可用于下级对上级的场合。

The decisions of the council were heartily endorsed
 by all the workers.

委员会的决定受到了全体工人的衷心拥护。

How can we endorse
 a candidate with a record like this?

我们怎能支持有着这样记录的候选人呢？

The project proposal has been submitted to the authorities of the university, waiting to be endorsed
 . 对这项工程的建议已呈报校领导，正等待批准。

(5) sanction表示“授权，批准，认可；赞同，支持”，其行为者可以是权力机构，也可以是个人、舆论或习俗，可用作及物动词，也可用作名词。

Did you translate the book with the sanction
 of the author and publisher?

你翻译这本书得到作者及出版商的许可了吗？

Did you sanction
 flogging as a (means of )punishment for crimes of violence? 你同意把鞭打作为对暴力犯罪的一种惩罚吗？

Such a use of the word, though ungrammatical, is sanctioned
 by usage.

该词的这种用法虽然不合语法，却是约定俗成了。

＊关于endorse和approve，另见“indorse...”条目。



432　rational, reasonable


这两个词都有“理性的”“合理的”意思。

(1) rational指有理性的，有思维推理能力，而不是凭感觉冲动做事。

When people are very angry, they seldom act in a rational
 way.

人们在盛怒时，很少以理性的方式行事。

The rational
 side of his character has always preponderated over the emotional.

在他的性格里，理智一向比感情占优势。

(2) reasonable指讲道理的，合情合理的，不注重思维推理能力。

He had always been quiet, speaking little, but always gentle, always reasonable
 , which was extraordinary in a young Sicilian male. 他一向沉默寡言，但文质彬彬，通情达理——这在年轻的西西里男人中实在是异乎寻常。

That man works very hard, so it is reasonable
 for him to ask for more money.

那个人工作努力，所以他要求加薪是合情合理的。



433　reach, reach after, reach for, reach to/towards, arrive in/at, get at, get to


(1) ①reach表示“到达某地”，是及物动词，与arrive at/in，get to同义。

We have two kilometres to walk to reach
 the nearest railway station.

我们要走两公里地才能到达最近的火车站。

He reached
 here yesterday morning about 7 o'clock. (here在句中用作宾语)

他昨天早晨约7点到这儿。

②reach可以表示“够到(某处)；传到某人手中/耳朵里”。

The ladder is just long enough to reach
 the top of the building.

梯子刚好够到建筑物的顶部。

Your letter of Jan. 20 only reached
 me yesterday.

你1月20日的信我昨天才收到。

③reach还表示“与某人联系”，或引申用于抽象的场合，表示“达到，达成”。

I attempted to reach
 him by mail and by phone, but failed.

我试图以邮件和电话与他联系，但没能联系上。

The ancient Chinese civilization reached
 a considerably high level in several fields. 古代中国文明在几个领域里达到相当高的水平。

He has now reached
 the age of 50. 他现在已经50岁了。

They'll hopefully reach
 peaceful settlement on the basis of their talks.

他们有希望在会谈的基础上达成和平解决。

④reach也可用作不及物动词，组成某些短语：reach after意思是“伸手或脚够取；试图得到；追求”，多用于抽象之物(如名利、真理)。

For years he studied many forms of religion, reaching after
 the truth.

多年来他研究了许多种宗教，试图找到真理。

What he reached after
 for years was only his personal fame.

他追求了多年的仅仅是他个人的名气。

⑤reach for与reach after同义，只是较常用于具体事物。

He reached for
 the phone and quickly dialed a number.

他伸手拿起电话，并很快拨了一个号码。

⑥reach to/towards意为“到达、延伸到(某地)”。

My voice cannot reach to
 the very high notes/the back of the classroom.

我的声音达不到非常高的音阶/教室的后部。

On one wall there was a bookcase that reached (up) to
 the ceiling.

靠着一面墙有一个高到天花板的书橱。

Does the newly-built railway line reach to
 your hometown?

这条新建的铁路线通到你家乡了吗？

⑦reach up意为“向上伸、够”。

I can get that apple on the high branch if I reach up
 .

如果手向上伸，我能够摘下那根高枝上的苹果。

After years of efforts, he finally reached up
 to the highest position in the firm. 经过多年的努力，他最后升到了公司的最高职位。

(2) ①arrive in/at抵达大地方用in，小地方或某个场所用at，引喻场合用at。

When he arrived in
 Europe, he took energetic steps to fulfil his plan.

他到了欧洲之后，就采取有力步骤实施他的计划。

You must strive to remain disinterested before you can arrive at
 a fair solution to the problem.你必须努力保持公正无私才能对这一问题得出公正的解决办法。

②arrive与home, there, here等副词连用时不用介词。

Mary felt in excellent spirits when she arrived
 home.

玛丽到家时感到精神极好。

③间或有用arrive in(抽象事物用at)的过去分词形式作状语或同位语的情况。


Arrived in
 this country, he settled down and set to work.

到这个国家后，他安顿下来，开始工作。

Only your judgment, consciously arrived at
 , only the intellect and senses in the service of human compassion — will take you where you want to go.

只有你们有意识发展起来的判断力，只有服务于人类同情心的智慧和理智才会把你们带到你要去的地方。

(3) ①get at表示“拿到，找到，到达”，意思接近reach。

When the fox couldn't get at
 the grapes, he said they were sour.

狐狸吃不到葡萄就说葡萄酸。

The place is pretty difficult to get at
 . 这地方很难找到/到达。

②get to是“到达(某地、某一时刻、年龄等)”，等于reach，是通俗用语。

When you get to
 Beijing, call me up. 你到了北京后，给我打电话。

When it gets to
 10 o'clock, I begin to feel tired. 一到10点，我就开始感到累。

③get to还有“开始做(某事)”的意思。

Time is up! Let's get to
 work at once. 时间到了，我们马上开始工作吧。

Lying in bed, unable to sleep, he got to
 thinking how nice it would be to get away and start a new life somewhere else. 他躺在床上，无法入睡，他开始想，要是离开这儿到别处重打锣鼓另开张，那该多好啊。



434　read over, read through, go through, be through


(1) read over意思为“(仔细)看一遍；看完”。over为副词。

Although I've read
 the instruction over
 several times, I still could not follow them. 虽然我把说明看了几遍,我还是弄不懂。

I'll give you my opinion when I've had time to read
 the book over
 .

当我有了时间看完这部书时，我将告诉你我的意见。

(2) read through意思是“(从头至尾)看一遍；看完”，through可以是介词，也可以是副词。through用作副词时，read through可以与read over换用。

I have read through
 five chapters of the book. 这本书我已看完五章。

I've read it through/over
 twice, but I still couldn't make any sense of it.

我已把它看了两遍，但我还是不能理解。

(3) go through除表示其他意思外，还可表示“看一遍；做一遍”，through 用作介词。

Give the magazine to John when you have gone through
 it.

你看完这本杂志后，把它交给约翰。

I'll leave some time for you to go through
 the dialogue with a partner.

我将留给你们一些时间，与对方练习一遍对话。

(4) be through也可表示“读完，做完”。

The novel is so interesting. I've already been through (with it)
 .

这部小说非常有趣，我已经读完了。

＊如要说“看完(做完)一半、几分之几”，则可说：


I'm
 just about half-way through
 . 我已读完/做完大约一半。


I'm
 only about two thirds through
 . 我才读完/做完大约三分之二。



435　real, actual, genuine, true


这几个词有时可以互换。

(1) ①real表示事实上存在的，非想象或假设的，非虚构的。

Is this a story that happened in real
 life? 这是发生在现实生活中的故事吗?

Tell me who is the real
 manager of the firm. 告诉我谁是公司真正的经理。

②real在美式口语中可用作强势副词，意思是“真正地，非常地”。

We had a real
 good time today. 我们今天过得非常愉快。

I'm real
 sorry for having kept you waiting. 让您久等了，我非常抱歉。

(2) actual意思是“实在的，真实的，确实的，实际的”，是存在于现实中的(另见 “actual...”条)。

It's an actual
 fact; I haven't invented or imagined it.

这是实实在在的事实，并非我捏造或想象出来的。

Can you give me the actual
 figures (the real
 figures, not an estimate or a guess)? 你能把实际的数据给我吗？

(3) ①genuine意为“真正的，真实的”，非假造或虚构的。

Is the bracelet genuine/real
 gold? 这手镯是真金的吗？

She gave me a necklace of genuine/real
 pearls.

她给我一条真正的珍珠项链。

②指感情时，genuine表示“真诚的，真实的”。

He had a genuine
 passion for music. 他对音乐怀有一种真诚的激情。

She thanked him with genuine
 affection. 她对他表示真诚的感谢。

You're a genuine/true
 friend of mine. 你是我真正的朋友。

(4) ①true意为“真的，真实的，确实的”。

Is it true
 that you're going abroad? 你要出国，是真的吗？

②true还有“忠实的，忠诚的”的意思。

Art must be true
 to life. 艺术必须忠实于生活。

He is a man always true
 to his words. 他向来是一个信守诺言的人。

A true
 friend is one who will always stand by you when in need.

一个忠诚的朋友是在需要时总是支持你的人。



436　recall, recollect, remember, remind, memorize


(1) ①recall意为“记起，想起，回顾，记得”，后接名词、动名词、从句，也可接how, who, where when之类和不定式构成的复合结构。

But I really cannot recall
 your name at this moment.

但我此时此刻实在记不起你的名字了。

I can still recall
 your coming to my house 20 years ago.

我还记得20年前你来我家的情景。

I could not recall
 meeting/having met him. 我不记得见过他。

I can't recall
 how to do it. 我不记得如何做那件事了。

②用事物作主语，意思是“使回想起”。

The scene recalled
 to him the fishing village in which he had stayed for one year 30 years ago. 这景象使他回想起30年前他曾待过一年的渔村。

(2) ①recollect意思是“回想，记得，记起”，与recall通常可以换用，可接名词、动名词、名词关系从句。

I can't recollect
 your name. 我记不清你的名字了。

Can't you recollect
 whether Helen came to see us?

你不记得海伦是否来看过我们？

Try hard to recollect
 what you saw just before the accident.

努力回想一下事故前你看到了什么。

Do you recollect
 borrowing/having borrowed a book from me?

你记得从我这里借过一本书吗？

②recollect还可用于下面的结构。

Do you recollect
 how to get there? 你还记得如何到那里的吗？

As far as I can recollect
 , he borrowed $50 from us, not $200.

我记得，他是向我们借了50美元，不是200美元。

(3) ①remember意为“记得，记起，记住”，后接名词、代词、动名词、从句、不定式、带连接副词或代词的不定式复合结构(名词性短语)。

When I remember
 those days I lived with my friends in HK, it takes long before I calm down. 每当我回忆起在香港与朋友们一起生活的日子，心情总是久久难以平静。

Bethune will always be remembered
 for his utter devotion to others without any thought of self.

白求恩毫不利己、专门利人的精神，将永远被人们记住。

②remember接动名词表示“还记得(做过的事情)”。

I still remember seeing
 her at a party 20 years ago.

我仍然能记得20年前在一次聚会上见到她时的情景。

I can still remember us/our walking
 hand in hand through the streets together. 我还记得我们一起手拉手在大街上散步的情景。

③remember接不定式时，则表示“记住要做的事”。


Remember to
 post the letter for me. 记住帮我寄这封信。

Do you remember
 how to operate the machine? 你记得如何操作这机器吗？

＊不定式若用完成时，则表示“记得曾经……”。

He never remembered to have known
 such weariness as he felt now.

他从不记得曾经有过像现在所感觉到的疲劳。

④remember还可用来表示“送礼，给小费；代向……问候、致意”。

Please remember
 the waiter. 请给服务员小费。

She always remembers
 me on my birthday. 在我生日时，她总是给我送来礼物。


Remember me
 to your household. 请代我向你家人问候。

Mother asked to be remembered
 to you. 妈妈让我代她向你问候。

(3) ①remind意为“提醒(某人做某事)；使想到(某人或某物)”，常用的句型为remind sb. of..., remind sb. that..., remind sb. to (do) sth.。

I write to remind
 you to
 return that book to the library when it's due.

我写信提醒你那本书到期时要还给图书馆。

You remind me
 so much of
 your father, especially when you smile.

你使我一下子想到你父亲，特别是当你微笑时。

Travellers are reminded that
 inoculation against yellow fever is advisable.

旅行者被提醒接种防黄热病疫苗是明智之举。

The pagoda reminds me to
 Yan'an in War of Resistance days.

这座宝塔使我想起了抗日战争时期的延安。

②remind作“提醒”解时，除用of外，也可用about。

I might have forgotten to pay the money for the book if you hadn't reminded me of/about
 it. 若不是你提醒，我可能会忘了付书钱。

注意：remind sb. of doing sth.意思是“使某人想起曾做过某事”，而remind sb. to do sth.则是“提醒某人去做某事”。

It was fortunate that you reminded
 me of my meeting with Jim.

幸好你提醒我与吉姆见过面。

I might have forgotten to repay the money you lent me if you hadn't reminded
 me to do so. 若非你提醒我，我可能会忘记了还你借给我的钱。

(4) memorize (learn by heart)是“熟记，记住”(commit to memory)，后接名词、代词。

A: Can you recite that poem? 你能背诵那首诗吗？

B: Oh, sorry, I only memorize
 part of it. 喔，很抱歉，我只记住了一部分。

You don't have to memorize
 it word by word. 你不必逐字记忆。



437　recede, retreat, withdraw, retire


(1) ①recede表示从观察者/说话者的位置或先前的位置“后退”或显得“后退”(而实际并未移动)，“离得越来越远”，“逐渐消失”。

As the tide receded
 , we were able to explore the rocky pools on the beach.

潮水退后，我们就在海滩上岩石的水洼里探寻。

As our ship sailed out to sea, the coast slowly receded
 .

当我们的船驶向大海时，海岸渐渐地向后退去。


Houses
 and trees seem to recede
 as you ride past in a car.

当你乘车前行时，房子和树好像都在后退。

②recede可用于引喻场合，表示“逐渐消失；记不清”。

As the months passed, memories of my middle school days are
 gradually receding
 . 随着岁月的流逝，我对中学时代的记忆逐渐地淡漠了。

How can you recede from
 your promise? 你怎能收回诺言呢？

(2) ①retreat表示“撤退，退却，后退”，通常用于军队，也可用于其他场合，多表示被迫的、不情愿的。

The enemy were/was forced to retreat
 after heavy losses.

敌人在蒙受重大损失后被迫撤退。

Seeing the big dog, the tramp retreated
 rapidly.

看见那只大狗，流浪汉迅速地向后退却。

The soldiers were ordered to retreat to
 safer positions behind the lines.

士兵们奉命向战线后方较安全的阵地撤退。

②retreat可用于引申意义，表示“回到(僻静之处)；逃避(现实等)”。

After a week's work, I like to retreat
 to the country to relax.

工作一周后，我想到乡下放松一下。

You shouldn't retreat
 from your responsibilities in this affair.

你不应当回避在这一事件中的责任。

(3) ①withdraw表示“(使)撤退，退出，脱离，向后退，撤出，移开”。

We decided to withdraw
 our troops from the exposed position.

我们决定让军队从没有掩护的阵地撤退。

Unconsciously, she withdrew
 her hand from his.

她无意识地把手从他的手上移开。

After being attacked, the army withdrew
 . 受到攻击后，这支军队撤退了。

He withdrew
 his son from that unsuitable school.

他让儿子从那所不合适的学校里退出来了。

She withdrew
 against the wall as the car passed close by.

当那辆汽车紧挨着从她身边驶过时，她后退到墙根处。

②withdraw还可表示“退出(比赛、机构等)”。

He fell violently and hurt himself, so he had to withdraw
 from the race.

他重重地摔倒了，受了伤，于是不得不退出赛跑比赛。

③withdraw也表示“回到……；离去”。

The waitress withdrew
 after serving the meal.

女服务员把饭端来后就离开了。

After dinner, she withdrew
 to her own room. 饭后，她回到了自己的房间。

Mary hates parties and always looks for a chance to withdraw
 into herself and not speak to people. 玛丽讨厌聚会，总是寻机会独处，不跟人讲话。

④withdraw还作“取回，收回(话语、支持)”解。

I'm going to the bank to withdraw
 some money. 我要去银行取一些钱。

I'd like to withdraw
 $1,200 from my savings account and put it in my cheque account. 我想从储蓄账户上取出1200美元存入支票账户。

⑤其他如：to withdraw the remark/one's consent/offer/criticism/charges against sb./support for sth./one's name from a list等。

(4) retire 除表示“使退休(vt.)，退休(vi.)”以外，也表示从某一场所“退离”，“回房(睡觉)”，“(军队)后撤”。

Immediately after dinner, he retired
 to bed, but he did not sleep.

一吃过饭，他就上了床，但并没睡着。

You must retire
 early today as you have to catch the early train tomorrow.

你今天必须早些回房休息，因为你明天得赶早班火车。

Our troops retired
 to prepared positions behind the river line to form themselves into new groups before attacking again.

我军后撤到河岸线后面事先准备好的阵地，在再次发动攻击之前重新集结起来。



438　receive, accept


(1) ①receive表示“收到，接到”或“得到，受到”，但不一定接受(如礼物、邀请等)。此外，还可用来表示“受(教育)；收到(命令、指示、支持)；受(处罚)”等以及“接见(客人)”等。

He received
 an invitation to be an exclusive sales agent, but he didn't accept in consideration of the bad reputation of the company. 他接到邀请，要他担任独家销售代理，但考虑到该公司名誉不佳，他没有接受。

He received
 permission to go back home on holiday.

他得到允许，回家度假。

That was the most valuable encouragement I had ever received
 from anyone.

那是我所得到过的最珍贵的鼓励。

The old people can receive
 the best of care in the home for the elderly.

这些老人们在老年之家能够得到最佳的呵护。

He received
 a severe punishment for not doing his homework.

他因为没做家庭作业而受到严厉的惩罚。

The newcomers are to receive
 three weeks of intensive military training.

新来的人要接受三周的集中军训。

The President is reported to have received
 the special envoy in charge of the Middle East affairs. 据报道，总统接见了这位负责中东事务的特使。

Madam is not receiving
 callers today. 夫人今天不见客。

②receive有时用作不及物动词，表示“见客”。

Mr. Jones receives
 twice a week, on Tuesday and Friday.

琼斯先生每周两次接待客人，在星期二和星期五。

③receive有时表示“得到(某种反应)；使……被接受”。

His speech was very well received
 /was received
 with enthusiasm by the teachers and students. 他的演说得到师生热情的响应。

The Theory of Relativity put forth by Einstein was to be
 gradually received
 by the public. 爱因斯坦的相对论将会逐渐地被公众接受。

(2) ①accept表示“接受”，常用于礼物、邀请、忠告、建议、批评、计划等；“接受某人担任某角色”；还表示“接受，同意”，用于条件、意见、观点等。

Please accept
 this little gift in token of our esteem.

请接受代表我们敬意的小礼品。

The management have already accepted
 the workers' terms in principle.

资方已原则上接受了工人们的条件。

I'll talk him into accepting
 you as assistant to the manager.

我将说服他接受你担任经理助手一职。

The new theory has become widely/universally accepted
 .

这一新理论已被广泛/普遍接受。

②accept有时可跟that或what引导的从句。

I accept that
 the aircraft has no choice but to crash into the sea.

我同意飞机除坠入大海外别无选择的说法。

The police accepted what
 I said/my story as true.

警察同意了我的说法／同意我讲的是真的。



439　recommend, introduce, commend


(1) ①recommend表示“推荐，介绍”，可用recommend sth./sb. (to sb. for sth.)， recommend sb. sth.，recommend sb. (for sth./as sth.)等。

Can you recommend
 me another novel? 你能向我推荐另一部小说吗？

I recommended
 her without reservation for the job/as your secretary.

我毫无保留地推荐她担任这一工作/你的秘书。

He has been recommended
 for first class honours.

他被推荐为头等荣誉的获得者。

I recommend
 this medicine for your cough. 我推荐这种药来治你的咳嗽。

What do you recommend
 for getting rid of woodworm in furniture?

你能推荐个好办法去除家具中的蛀虫吗？

②recommend还表示“建议，劝告”，有时可接宾语＋不定式，也可接动名词。

Do you have anything you can recommend
 as a cure for a headache?

你有什么好方法可以治头疼吗？

I recommend
 you to follow your doctor's advice. 我劝你听从医生的建议。

They recommended
 (my) buying this car. 他们劝我购买这辆车。

③recommend也可接从句，从句中多用should加动词原形或将should省掉。这一点与suggest表示“建议”时所接从句相同。

The doctor recommended that
 she (should) go
 to the country to have a complete rest. 医生建议她到乡下去彻底休息一下。

④recommend还表示“使人有好感，使有吸引力”。

Hawaii recommends
 it as an ideal place for a holiday.

夏威夷是一个理想的度假胜地。

This hotel has nothing/little to recommend
 it (to travellers) except cheapness. 这家旅馆除了便宜以外没有什么吸引游人的地方。

(2) ①introduce作“介绍”解，是通过介绍使相识、了解。

She was asked to introduce
 her method to the other workers.

她被要求把自己的方法介绍给其他工人。

A visit to the exhibition introduced
 the students to American culture.

这次参观展览使同学们了解了美国文化。

I was first introduced
 to the plays of Shakespeare by my friend Frank.

我的朋友弗兰克最先介绍我了解了莎士比亚的戏剧。

②introduce还可作“传入，引入，采用”解。

Recently he introduced
 a new species of apple to the region.

最近他向该地区引进了一个苹果新品种。

Once they even thought of introducing
 him into the membership of the Party.他们甚至一度想把他介绍入党。

(3) ①commend表示“称赞，赞扬”，可与praise换用。

His work was highly commended
 . 他的工作受到了高度称赞。

He was commended
 for his bravery/his noble spirit of sacrificing himself for others. 他因为勇敢／为了别人而牺牲自我的高尚精神受到称赞。

②commend也可表示“推荐，给……说好话”。

I'd very much like to commend
 this method to you; I've tried it myself, and have always found it successful.

我很想把这方法推荐给你。我已试过了，并且发现它总是很有效。

③commend oneself to sb.意思是“受……欢迎；被……喜爱；使……感兴趣”。

Will the proposal commend itself to
 the public? 这项建议会受到公众的欢迎吗？

Such TV plays don't commend themselves to
 me at all.

我对这些电视剧根本不感兴趣。

＊关于commend, recommend另见“praise...”条。



440　recover, restore, be well again, get well, get/be over, recuperate


(1) ①recover表示“恢复，重新获得”，用于精神、力量、知觉、健康、胃口、视力、名誉(reputation)等。以当事人作主语，一般不用被动语态。

It's going to be some time before I recover
 my full strength/health/spirits.

我完全恢复体力／健康／精神，还需要一段时间。

When he recovered
 consciousness, the first thing he asked was the condition of the passengers.当他恢复了知觉后，他问的第一件事就是乘客的情况。

②recover又有“重新找到；收复，收回；赚回”的意思，有时可用被动语态。

Have you recovered
 your lost bike? 你找到丢失的自行车了吗？

The army has recovered
 all of the cities it lost.

这支军队已收复它失去的所有城市。

We must recover
 our losses somehow, or we shall be bankrupt.

我们必须设法赚回所蒙受的损失，否则我们将会破产。

③recover用作不及物动词，后接from，与表示病患、战争、灾害引起的后果、挫折、失望、惊慌等情况或状态的词连用。

A: Has he recovered from
 his illness? 他从疾病中康复了吗？

B: No, not quite. He is still recovering from
 it. 没有，还未完全恢复。他仍在恢复中。

She's home now slowly recovering from
 the operation.

她正在家中休养，慢慢地从手术中康复。

④用过去分词作表语，表示“痊愈，恢复正常”。

Is he completely recovered from
 the severe flu?

他完全从这次严重的流感中康复了吗？

When he met Jennie three years later, he found her quite recovered
 , prettier and more blooming than ever. 三年后当他见到珍妮时，他发现她已完全康复了，较之以前更漂亮迷人、更青春焕发了。

⑤recover与反身代词连用，表示“恢复正常状态，镇静下来”。

The skater almost fell, but recovered himself
 just in time.

那位滑冰者几乎要摔倒了，但他及时恢复到了正常状态。

The old lady soon recovered herself
 and stopped crying.

老太太很快镇静下来，不再哭泣。

(2) ①restore表示“恢复，修复，复职，找回”，常含有被动的意味。

I found him completely restored
 to health after a long period of intensive care. 我发现他经过长期的精心护理已完全康复了。

He seems in danger of losing his post, to which he was recently restored
 .

他好像有失去最近刚恢复的职位的危险。

The old building had become a ruin, but the people of the town contributed money and restored
 it to its original state.

这座古老建筑已成废墟，但该市市民捐款将它恢复了原貌。

Our friendship is restored,
 from now on we will never again be separated.

我们的友谊已经恢复，从现在起，我们再也不会分开了。

②restore又作“放还原处，归还，找回”解。

His conscience overcame him and he restored
 the books he had taken from the library. 他的良知占了上风，他把从图书馆拿来的书又放回去了。

You can rest assured that your property is restored
 (to you).

你尽可放心，你的财产是会归还于你的。

He still cherished an illusion that he would restore
 his bike.

他还抱有幻想，以为他会找回自己的自行车的。

③restore to表示“使……恢复成(某种状况)”。

The imperial gardens have been restored to
 their former grandeur.

这些御花园已恢复了昔日的辉煌。

I sincerely hope you'll soon be restored to
 health.

我真诚地希望你会很快康复。

(3) be well again, get well, be/get right (again)意为“痊愈”，日常口语中常用。get/feel/be better是“好些了”；get/be over, over是介词，后接疾病，表示“克服，战胜”，这些短语均以人作主语。

Don't worry; you'll certainly be
 quite well again.


不用担心，你肯定会完全康复的。

Hasn't he got well (again)?
 他还未痊愈吗？

I'm sure you'll be all right (again)
 in a week or so.

我相信你一周左右就会好的。

He has got/been over
 his influenza. 他的流感已经好了。

(4) recuperate表示“(在病后、疲倦后)恢复体力；健康；复原；休养”，可用作及物动词和不及物动词。

He is gradually recuperating
 (his health) after a long illness.

久病之后他正逐渐康复。

He has gone to the seaside to recuperate
 . 他已去海边休养去了。

The country has recuperated
 after years of financial losses.

这个国家在经历多年财政亏损后恢复了元气。



441　reduce, decrease, diminish, dwindle, lower, wane


(1) ①reduce表示“(以人为的因素)使(体积、大小、数目、程度、价格、速度、成本、开支、压力等)变小、降低”，常可与lower换用。

You'll have to reduce
 your article to half the number of the words.

你得把你的文章压缩到现有字数的一半。

If the pressure is not reduced,
 the cylinder is likely to fracture.

如果压力不减小的话，这个气缸就有可能会爆裂。

Some TV factories scramble to reduce/lower
 their prices.

一些电视机厂家竞相降价。

②reduce作不及物动词，表示“设法减轻体重，减肥”。

Oh, no sugar, please, I'm trying to reduce
 .

哦，请不要放糖，我在试图减肥。

You'll have to reduce
 to get into that dress. 要想穿上那件衣服，你得减肥。

③reduce to可表示：


A
 . 使陷入(某种不良境地)。

During the famine, many people were reduced to
 eating grass and leaves.

那次饥荒中，许多人陷入以吃草和树叶为生的境地。

The great fire reduced
 the grand building to a mere ruin.

那场大火使这座宏伟的建筑沦为一片废墟。


B．
 把……研磨/分解成……

Water can be reduced to
 oxygen and hydrogen by electrolysis.

水通过电解可分解成氢和氧。


C．
 折算成(小单位)。

You can reduce
 the amount in pounds to new penny by quite simply multiplying by 100. 你通过很简单地用100相乘，就可以把镑折算成新便士。


D．
 使身体变到(某一不良情况)。

Many Iraqi children have been reduced to
 skin and bones because of lack of food and medicine brought about by U.N. sanction. 由于联合国的制裁所造成的食品和医药短缺，许多伊拉克儿童瘦得皮包骨头。

(2) ①decrease意为“缩短，变小，减少”。

Your hunger decreases
 as you eat.

当你吃东西时，你的饥饿感会随之减轻。

The population of the city has decreased
 by 5,000 to 150,000 as a result of the war. 由于这场战争，这座城市的人口减少了5 000人，还剩15万人。

②decrease有时作“(使)减轻，消减”解。

These pills can ease pain and decrease
 swelling. 这些药丸可以去痛消肿。

I shall have to decrease
 your wages if you are late for work again.

如果你再上班迟到，我将不得不削减你的薪水。

Do decrease
 the dose of medicine, as you feel better.

当你感到好些时，一定要减少服药的剂量。

(3) diminish意为“(使)减少，缩小，变弱，降低，贬低”，常可与decrease换用。

The unwise/unpopular decision diminished
 his popularity.

他的不明智的/不得人心的决定降低了他的威信。

His constant attempts to diminish
 the achievements of others eventually led to his dismissal/downfall.他不断地试图贬低别人的成就最终导致他被解雇/垮台。

The three-year-long war seriously diminished/decreased
 the country's wealth.拖了三年之久的战争大大减少了这个国家的财富。

(4) ①dwindle意为“(逐渐)变小、变少”，只用作不及物动词，可与decrease, diminish(用作不及物动词时)换用。

The number of students is dwindling/decreasing
 in that school.

那所学校的学生人数在逐渐减少。

Our food supply dwindled/decreased/diminished
 when we were lost in the woods. 我们在树林中迷路时，我们的食物供给逐渐减少。

②dwindle用于健康，表示“变坏，变差”。

His health dwindled
 slowly year by year. 他的健康慢慢地在逐年变坏。

(5) ①lower指“使(价格、价值、标准、位置等)降低，降下，减少”，多作及物动词。

You'll have to lower
 your prices if you want to find a market for your products. 你如要为你的产品找到市场你就得降低价格。

Poor diet lowers
 resistance to illness. 劣质饮食会降低人体对疾病的抵抗力。

The horse lowered
 its head to drink from the river.

那匹马低下头去喝河水。

②其他还可以说：lower expenses/one's voice to a whisper/cost/prestige/pressure/a flag...

③有时也可用作不及物动词。

The stocks lowered
 in value. 这些股票贬值了。

The moon is lowering
 in the west. 月亮西沉。

④lower oneself是“失身份，降格(做某事)”。

He would never lower himself
 to take bribes (by taking bribes).

他绝不会降低身份接受贿赂。

I hope you will not lower yourself
 to such bad behavior.

我希望你不会降格去做出那种坏事。

(6) wane除表示“(月亮)逐渐变小，(月)亏”外，也表示“(力量、健康、影响、声望等的)下降，减弱”，是较书面的说法。

The moon wanes
 after it has become full. 月亮圆了之后又逐渐变小。

His influence/reputation is waning
 . 他的影响/声望在下降。

The old man's health is waning
 day by day.

这位老人的身体在一天天衰弱下来。



442　reform, convert, transform, remould／remold


(1) ①reform意为“改进，改革，改造，改善”，通常指除掉或纠正坏的、错的，使变好。可用于罪人、品格，也可用于社会、政治经济等。如接反身代词，意为“改过自新”。

We began to reform
 our economic system in an all-around/all-round way in 1978. 1978年，我们开始全面改革经济体制。

While reforming
 the objective world, we reform our subjective world.

在改造客观世界的同时，我们改造我们的主观世界。

②reform作不及物动词，意思是“改过自新”。

Tom has completely reformed
 now — he's stopped taking drugs and got a regular job. 汤姆已完全改过自新——他已戒毒并有了一份固定工作。

He promised to reform
 (himself) if given another chance.

他发誓如果再给他一次机会，将改过自新。

(2) ①convert意思是“(使)转变为……；(使)变化成……；兑换”，指从一种形式或用途转变为另一种。如可以说：convert rags into paper; convert securities(有价证券) into cash, convert RMB into U.S. Dollars等。

He was sentenced to one year in prison, suspended for one year, for having converted
 public money into his own use.

他因挪用公款被判处一年徒刑，缓期一年执行。

Coal can be converted
 into gas by burning.

通过燃烧，煤可以被转换成气体。

Can foreign currency be converted
 into RMB at this bank?

在这家银行外汇可以兑换成人民币吗？

②convert也可用作不及物动词，意思是“(可)转变为，兑换为，转而使用”。

Britain converted
 to decimal currency on Feb.15th, 1971.

英国从1971年2月15日起改用十进制货币。

We're thinking of converting
 from solid fuel to natural gas before the winter sets in. 我们在考虑冬天来临之前把固体燃料改为用天然气。

At what rate does the dollar convert
 into pounds?

美元兑换为英镑汇率是多少？

(3) transform是及物动词，意为“改变(形状、外观、品质或性质)”；使一种事物变为另一种事物，引申作“改革(特点、性质、职能)”解。

We transformed
 the workshops in our factory last year.

去年，我们改造了本厂的车间。

We use this device to transform
 sunlight into electricity.

我们用这种装置把阳光变成电。

We could transform
 the desert into an oasis should there be water.

如果有水的话，我们就能把这沙漠变成绿洲。

(4) mould本意是“铸造，塑造”，remould则是“重塑，改造”，用于改造(思想、不良习惯)等场合。

We should constantly remould
 ourselves so as to better serve the people.

我们应不断改造自己，以便更好地为人民服务。



443　refuse, decline, reject, repel, turn down, turn away


(1) refuse是普通用词，后接名词或不定式，不能接that从句或动名词。

Do you really think they are going to refuse
 our invitation for the party?

你真的认为他们将会拒绝我们让他们来参加宴会的邀请吗？

We had a press pass but were refused
 admittance anyhow.

我们有记者通行证，但还是被拒之门外。

He couldn't refuse
 anything to his lovely daughter.

他对他那可爱的女儿总是有求必应。

(2) decline意思是“辞谢，婉言拒绝(邀请等)，谢绝”，可接名词、动名词或不定式。

I'm thinking of declining
 their invitation to dinner.

我在考虑谢绝他们的赴宴邀请。

He declined
 to give/giving any comment on the prime minister's resignation.

对于首相的辞职，他不肯发表任何评论。

(3) reject“拒绝，抵制”，语气较强，常用于外交、贸易条款之类的正式场合，另有“抛弃，剔除”之意。

The Japanese government has rejected
 the protest of the Republic of Korea.

日本政府拒绝了韩国的抗议。

The court rejected
 the prisoner's appeal for a new trial.

法院驳回了犯人的上诉。

In choosing the seeds for sowing, be sure to reject
 those that are shriveled or moldy. 在为播种选种时，一定要剔除那些皱缩和发霉的。

(4) repel除表示“驱逐，使厌恶，使不愉快”外，也可表示“拒绝 (refuse to accept)”。

They repelled
 his offer to settle the problem in private.

他们拒绝了他关于私下了结的提议。

As far as I know, she accepted, rather than repelled
 , Joe's offer of marriage.

据我所知，她是接受了，而不是拒绝了乔的求婚。

(5) turn down除表示其他意思外，也可以表示拒绝接受(某人或某物)。

Why was I turned down
 for the job? Is it because I am a woman?

为什么我被拒绝担任这项工作？难道是因为我是一个女的？

I'm afraid your request for a pay rise was turned down
 again.(也可用turned away)恐怕你增加工资的要求又被拒绝了。

(6) ①turn away可以表示“拒不让……进来”。

When the famous singer appeared at the theater, crowds of people were turned away
 , for lack of room. 当这位著名歌唱家出现在这家剧院时，成群的人们因有限的空间而被拒之门外。

②turn away还可表示“拒绝接受(要求等)”。

I am afraid your request for a pay rise has been turned away
 .

恐怕你的加薪要求已被拒绝。



444　regret, be sorry, feel sorry, pardon, excuse me, apologize


(1) ①regret意为“后悔，懊悔，遗憾”，较正式；接动名词时，表示为已发生的事情“懊悔”。

They regretted
 that they had left home without having brought coppers with them. 他们很后悔，离开家时没有带钱。

I don't regret
 telling/having told her what I thought, even if it upsets her.

即便是令她不高兴，我也不后悔告诉了她我的想法。

She bitterly regretted
 the step that had to be taken.

她为自己不得不采取这一步而深感遗憾。

②接不定式to say, to tell， to inform等时，表示对自己将说、告诉、通知等事项感到遗憾。

I regret to inform
 you that we are unable to offer you employment.

我很遗憾地通知你我们无法为您提供一份工作。

(2) be sorry是较随便的说法，接不定式时的意思是“(为要做的事)表示遗憾、抱歉、悲伤、惋惜”。如要对已做的事表示抱歉，则要接不定式完成式或用for doing/having done，或用that从句(见“excuse me...”条目)。

I'm sorry
 to disturb you — could I speak to you for a moment?

很抱歉打扰你——我能跟你谈谈吗？

We're sorry
 to hear of your father's death. 获悉你父亲逝世，我们深感痛惜。

(3) ①feel/be sorry常与about或for连用，表示“(为已经做的事情)感到懊悔、惋惜、遗憾”。


Aren't
 you sorry for/about
 what you've done?

难道你不为你的所作所为懊悔吗？

If you'll say you're sorry
 (=that you repent), we'll forget the incident.

如果你肯说你感到抱歉，我们就既往不咎了。

②be/feel sorry for sb.表示“(对某人)同情或轻微的轻视”。


I feel sorry for
 anyone who has to drive in weather like this.

我很同情那些不得不在这样天气里驾车的人们。


I'm/feel sorry for
 you, but you've been rather foolish, haven't you?

我很同情你，但你还是有些太傻了，是不是？

(4) 关于(I beg your) pardon, excuse me，详见“excuse me...”条目。

(5) apologize/-ise意为“道歉，致歉”，多用作不及物动词，有时也用作及物动词，较为正式。

I have come to apologize
 to you for having hurt your feelings.

我为伤害了您的感情而前来向您道歉。

If I have made any mistake, I am ready to apologize
 .

如果我犯了任何错误的话，我随时准备道歉。

I must apologize
 for calling so late. 我必须为这么晚还打电话而道歉。



445　reiterate, repeat, reaffirm


(1) reiterate指“重复说或做，重申”，有时可表示重复多次，是比较正式的用词。

Before proceeding with the work, the group leader reiterated
 what the teacher had said in his last lecture.

在进行这项工作前，小组长重复了老师上次讲课时所讲的话。

Premier Zhou reiterated
 that China would never be a super power and seek hegemony. 周总理重申，中国决不做超级大国和寻求霸权。

(2) repeat是表示“重复说或做”的普通用词。

Would you please repeat
 what you said? 请重复一下你讲的话好吗？

He repeated
 the experiment several times to prove his conclusion to be sound.为证实他的结论是正确的，这项试验他重做了好几次。

(3) reaffirm是“重申，再肯定，再证实”之意。

He reaffirmed
 his loyalty to his country. 他重申了他对自己国家的忠诚。

He reaffirmed
 China's consistent stand on that matter.

他重申了中国在这一问题上的一贯立场。



446　relax, loose, loosen, slack, slacken


(1) relax是“松弛，放松，轻松”，用于“紧张、严格性、控制、警惕”等，可作及物动词，也可作不及物动词。

Now let's stop working and relax
 for a moment.

现在咱们停下工作，放松一会儿吧。

The government has never relaxed
 its hold on prices.

政府从未放松对物价的控制。

We should never relax
 our vigilance in face of the threat of aggression.

面对侵略的威胁我们永远不应放松警惕。

You should relax
 a month or so before going back to work.

在回去上班前，你应该休息上一个月。

(2) loose多作形容词，也可作动词。作动词时，表示“使无约束，使松弛，放开，松开，解开”。

He loosed
 the birds from the cage. 他把鸟从笼中放飞了。

Can you help me to loose
 the knot? 你能帮我解开这个结吗？

Wine loosed
 his tongue. 酒使他说话多起来。

(3) loosen与loose用作动词时，意思相同，但loosen更常用。


Loosen
 the screw a bit. 把螺丝拧松一点。

This medicine may loosen
 your cough. 这药能缓解你的咳嗽。

＊其他用法还有loosen one's belt, loosen (up) one's muscles, loosen a stone in a wall, loosen a tie/the soil/one's coat/discipline等。

(4) slack多作形容词，表示“松，不严格，松弛，懒散，马虎，萧条”等，有时也作动词。用作及物动词时，表示“放松(绳子等)”；作不及物动词时，表示“懈怠，疏忽，懒散，放慢，放松(努力等)”。


Slack
 the rope before trying to untie the knot.

在试图解这结之前，把绳子放松。

People usually slack
 off towards the end of a hard day's work.

人们在一天的努力工作临近结束时，往往会懒散下来。

The train slacked
 off (its speed) as it came into the station.

火车在进站时放慢了速度。

(5) ①slacken意思是“(使)缓慢，迟滞，变得不景气”；“(使)松弛，放松，(人)变得懒散”。


Slacken
 speed a little, please. 请放慢点速度。

Don't slacken
 the reins or the horse may bolt.

不要放松缰绳，否则马会惊跑的。

Don't slacken
 your efforts when the job is only half done.

工作只做了一半时不要放松努力。

Work slackens
 on a hot day. 天气炎热，工作就会迟滞不前。

The students tend to slacken
 off after the first few weeks when their interest is new. (也可用ease off/up)

在最初几周学生们对什么都感到新鲜之后，往往会懒散下来。


Slacken
 off those ropes there, there's a storm coming.(也可用slack away或slacken away)把那些绳子放松，要来暴风雨了。

House sales in this city usually slacken
 off during our severe winters.

在严冬时节，这个城市的房屋销售通常不景气。

②slacken up意为“降低速度或努力”；可以带宾语，也可不带。

The doctor advised him to slacken up
 for a few months, as his lifestyle was having a bad effect on his heart. 医生建议他放松上几个月，因为他的生活方式对他的心脏产生了不利影响。

Please slacken up
 your speed, I can't run as fast as you!

请放慢一下速度，我跑不了你那么快！

＊以上两句也可用slack up。



447　release, relieve


(1) release表示“释放(犯人、气体等)；松开，解开；投出(炸弹等)；把……解脱出来”。在作“把……解脱出来，使解脱”解时，可与relieve换用。

The energy released
 by the chain reaction is transformed into heat.

由连锁反应释放出的能量被转换成了热。

The driver started the engine, released
 the brake, and was on his way.

司机启动了发动机，松开刹车，就上路了。

This payment will release/relieve
 you from further obligation to the company. 这项付款将使你对该公司不再有什么义务。

The universities are being asked to release
 some of their highly qualified scientific staff to industry.

我们正要求这些大学把他们的一些高水平的科技人员派往工业企业。

＊此外，还可说release this news to the reporters/the public; release a new film等。

(2) ①relieve意为“减轻(病痛、负担、困难、紧张情绪)；缓和(气氛、紧张局势)；使……松一口气，使……放心、宽慰；解除(病痛等)；使解脱(责任、义务)”。

Can this medicine relieve
 a headache? 这药能缓解头痛吗？

After the UN Secretary-General visited Iraq, the tension in the Gulf region was immediately relieved.


联合国秘书长访问伊拉克后，海湾地区的紧张局势立刻缓解了。

Anyway, you can't be relieved
 from fulfilling the agreement.

无论如何，你不能摆脱履行协议的责任。

②过去分词relieved可以用作表语。

I was/felt relieved
 to hear you were all right. 听说你安然无恙，我就放心了。

She seemed/looked relieved
 that things were better.

事情在好转，她似乎/看上去放心了。

③relieve还表示“赈济，救灾，解救”。

We have an unshirkable duty to relieve
 the poverty-stricken families.

我们有义不容辞的责任去赈济贫困家庭。

UNICEF works to relieve
 the suffering of children throughout the world.

联合国儿童基金会工作的宗旨是把全世界儿童从苦难中解救出来。

④relieve还可组成某些短语，如relieve from可表示“解除(病痛等)；使免于……；使解脱(责任、义务)；免除(职务)”。

This medicine will help to relieve
 you from
 your pain.

这种药将有助于解除你的疼痛。

Some leading cadres in that city were relieved from
 their posts for acting in collusion with the smugglers. 该市某些领导干部因与走私分子勾结而被免职。

⑤relieve of可以表示：


A．
 帮助拿(东西) 。

May I relieve
 you of
 that case? It looks terribly heavy.

我可以帮你提一下那个箱子吗?它看上去很重。


B．
 解除，解脱，使免于(职责等)。

You'll be relieved of
 some of your duties. 你将被解除某些职责。

So I asked to be relieved of
 my job, and returned to my hometown.

于是，我要求免去我的职务，回到了家乡。


C．
 辞退，解除(职务)。

You'll be relieved of
 your employment if you are absent from work again.

如果你再旷工，你将被解聘。

He was relieved of
 his post/his command. 他被解除职务/指挥权。


D．
 偷掉(诙谐用法)。

Some light-fingered rogue relieved
 me of
 my cup from my bike basket while I was buying something.

在我买东西时，某个扒手从我的自行车筐里把杯子给偷走了。



448　repair, mend, fix


(1) ①repair意思是“修理，修补”，用于破旧或损坏之物，如道路、钟表、衣物、车辆、建筑等。

As soon as the storm ended/was over, we set about repairing
 the damage.

暴风雨一停，我们就着手修补破损之处。

The landlord promised to repair
 the roof/that the roof should be repaired
 within two days. 房东许诺两天内修补房顶。

②repair可用于引申，表示“纠正，弥补，补偿”，如：repair the damage(弥补损失)， repair the error(纠正错误)， repair the injury(对伤害进行补偿)。

How can we repair
 the damage our company has caused.

我们如何能弥补本公司所造成的损失？

The wrong that has been done to you must be repaired
 .

你受的委屈一定会得到补偿。

(2) ①mend意为“修理，修补”断裂、破损、撕坏、开线之物，大多为小规模地修补，如衣服、鞋袜、房屋、门窗、玩具等。

Have you mended
 the hole in the pocket of my coat/the tear in my shirt?

你补上我上衣口袋的洞/我衬衣上撕的裂口了吗？

The hole in the roof must be mended
 without delay.

房顶上的洞必须马上修补。

②mend也可用于引申意义，表示“改善，弥补”。

That won't mend
 matters. 那于事无补。

How can you mend
 matters by being so impolite?

你这样无礼，怎么能改善事态呢？

③mend还可表示“改善，痊愈”，用作不及物动词。

I think things are mending
 now. 我想现在事情正在好转。

She is mending
 nicely. 她身体很有起色。

④mend有时可表示“改正缺点，补过”。

It is never too late to mend
 . 亡羊补牢，为时未晚。

If you don't mend
 your ways you're going to end up in prison like your elder brother. 如果你不改过自新，你将会像你哥哥一样进监狱。

(3) fix原意为“固定，钉牢，安装”，在口语中也可表示“整顿，修理”，如：fix one's hair(梳理头发)；fix/repair a clock(修理钟表)。

We must have the broken machine fixed
 . 我们必须把这坏了的机器修理好。


Fix
 your room after you get up! 起床后把你的房间整理一下！



449　reply, respond, answer


(1) ①reply是以话语或行动对一个问题、指控、争辩、问候做出“回答，答复”。虽在很多情况下可与answer换用，但与answer有一定区别。reply为较正式的书面用词，作及物动词时，可接回答的内容；作不及物动词时，常与to连用，表示“对……答复(回答)”。

She sighed, but didn't reply (to
 our question).

她叹了一口气，但(对我们的问题)没有回答。

“He called at the office this morning,” replied
 Henry, “and beyond that I don't know him from Adam.”

“今天早晨他来过办公室，”亨利答道，“但是除此之外，我对他一无所知。”

I answered
 his letter by sending a New Year Card last week and have ever since been waiting for time to reply to it. 我上周发送了一张新年贺卡以回他的信，从那以来就等有时间再回复那封信了。

Only one of my three letters has been replied to
 .(介词to不可省)

我的三封信中仅有一封有回音。

②可以引申表示“做出反应”。

She replied
 only with a smile. 她仅一笑了之。

The enemy didn't reply to
 our fire. 敌人对我方火力未做回应。

(2) ①respond多指以行动表示“回答，做出反应，响应”，用作不及物动词，多与介词to连用。

When Jack insulted Tom, he responded
 with a kick.

当杰克羞辱汤姆时，汤姆以脚相踢做出回应。

Why didn't you respond to
 my question? 你为什么不对我的问题做出回答?

The little baby responded to
 the sudden light by blinking her eyes.

这个小婴儿眨眨眼睛对这突然的亮光做出反应。

②respond还可表示“(对药物、治疗等)有反应、有效”。

She/Her illness responded
 quickly to
 the treatment.

对她/她的病的治疗很快见效。

The car responds
 well to
 the controls. 这辆汽车很好控制。

③用respond表示“回答”时也可引入回答的原话。

“Aren't you sleepy?” 你难道不困吗？

“Not very. I had a nap after lunch”, responded
 Mary. “不是太困，午饭后

我小睡了一会儿”，玛丽回答道。

(3) answer是用口说、笔写或行动对问题、来信、呼叫做出“回答，答复，应答”。answer是普通用词，用作及物动词时，可直接接宾语，如：answer sb.'s letter, answer the teacher；也可接that从句或双宾语。

He answered
 that he knew nothing about it. 他回答说他对此一无所知。

Who can answer
 me this question? 谁能回答我这个问题？

＊其他用法还有：


answer
 the door/bell (有人敲门或按门铃时)前去开门


answer
 the telephone 接电话answer
 sb. back 顶嘴，还嘴



450　representative, delegate, deputy


(1) representative作形容词时，意思是“表明/象征/说明/代表……的”，与of连用。当名词作“代表”解时，多指选出的，或委任的代表、代理。

Mr. Smith is our representative
 at the conference.

史密斯先生是我方会议代表。

Copies of the statement were handed out to the press representatives
 .

这项声明的文本被分发给了新闻记者。

The tiger is seen as a common representative
 of the cat family.

老虎被视为猫科动物的普通代表。

(2) delegate指“(被选派参加会议或派驻机构的)代表”。

Mr. Wang acted as Chinese delegate
 to the UN.

王先生担任中国驻联合国代表。

He said his government hadn't appointed any delegates/representatives
 to the conference. 他说他的政府尚未任命参加会议的代表。

(3) ①deputy意思是“代表，代理人”，一般指受托代理工作或职权的人。

I must find someone as (a) deputy
 for me during my absence.

我必须找一个人，在我离开期间代理我的职务。

The Prime Minister's deputy
 has powers conferred by Parliament.

首相的代表拥有议会赋予的权力。

②deputy还可指“某些国家(如法国)立法机构的成员”。

the Chamber of Deputy
 法国等国的国民议会议员

Mr. Li used to be a deputy
 to the National People's Congress before his death.李先生生前曾是全国人大代表。



451　repudiate, refute, criticize, condemn, denounce


(1) repudiate本义是“不承认与……有关；与……断绝关系”，引申表示“拒绝接受或否认某个理论、观点、方法或作品，认为它是错的、有害的或无价值的”。

The new government repudiated
 the unequal treaty signed by the former government. 新政府不承认前任政府签订的这一不平等条约。

The defendant repudiated
 the charge of his having shot the official.

被告驳斥了关于他枪杀那位官员的指控。

She forcefully repudiated
 his erroneous ideas. 她有力地批驳了他的错误思想。

(2) ①refute是“证明某项陈述、意见等是错误的”，意思是“驳斥，驳倒，反驳”。

We can easily refute
 such an argument. 我们很容易就能驳倒这种论点。

The judge refuted
 his claim of innocence with eyewitness testimony.

法官以证人的证词反驳了他声称无辜的辩词。

②有时refute与repudiate同义。

to refute/repudiate
 an opponent 驳倒对手

(3) criticize本意是“评价一个人或事物的好坏优劣”，一般用于指出缺点、错误的评论，与refute及repudiate相比意味较弱。有时与repudiate或condemn连用，以加强语气。

He was publicly criticized
 in the newspapers. 他在报纸上受到公开批评。

His scheme was criticized
 as too idealistic and impracticable.

他的计划被批评为过于理想化和不切实际。

The erroneous ideas must be criticized
 and repudiated/condemned
 .

对这些错误思想，必须加以批判。

(4) ①condemn意为“谴责，批判”，作“批判”解时，含有最后的决定或确定的判断之意味。

Most people condemned
 his foolish behavior.

大多数人都谴责他的愚蠢行为。

People condemned
 the Prime Minister's peace efforts as betrayal.

人们谴责首相的和平努力是背叛。

②condemn可作“定罪，判处”解。

The criminal was condemned
 to ten years in jail/to death/to the gallows (绞架). 罪犯被判处10年监禁／死刑／绞刑。

The court condemned
 her to spend all her life in prison. 法院判处她终身监禁。

③condemn还表示“迫使处于某种状态，宣布不能使用”。

He condemned
 her to
 lead /leading a dreary life.

他迫使她过着一种枯燥无味的生活。

The building was condemned
 and is to be torn down.

该建筑被宣布为不能使用，将被拆除。

(5) ①denounce表示“谴责，斥责”。

The Minister's speech was
 violently denounced
 in the newspapers.

这位部长的讲话在报纸上受到强烈谴责。

②denounce又作“告发，告密”解。

He denounced
 his own brother as a thief. 他告发他自己的亲兄弟为窃贼。

He denounced
 Mr. Hill to the police. 他向警察告发希尔先生。



452　request, beg, plead, ask, implore, require


(1) request指“礼貌地请求某人做某事”，是正式用词，ask较通俗。常用的搭配如：request sb. to do sth.; request sth. (from/of sb.)；跟that从句时要用should+动词原形，或省掉should，直接用动词原形。

Visitors are requested
 not to touch the exhibits. 来宾请勿触摸展品。

All I request
 of you is that you (should) study hard.

我所要求你的是，你要刻苦学习。

(2) ①beg表示“乞求，乞讨”，可作及物动词，也可作不及物动词。

He was so poor that he had to beg
 (for) his bread.

他穷到不得不靠乞讨为生。

Poverty reduced him to making a living by begging
 from the rich.

贫穷使他靠向富人乞讨为生。

②beg也表示“恳求，请求”，常用的搭配为：beg sth. of sb.； beg (of) sb. to do sth.。

May I beg a favor of
 you? 请帮个忙好吗？

I beg (of) you not to
 say anything like that to Ann.

我请求你不要向安讲那样的事。

③beg to do sth.有时可译作“请允许”。

I beg to be allowed
 to say something about the plan.

我请求允许我谈谈这项计划。

④beg 也可跟从句，从句中用直陈语气，也可用虚拟语气。

I beg
 that neither of you will say anything about it.

我请求你们两个都不要对此说什么。

I begged
 that I (should/may) be allowed to take part.

我请求允许我参加。

＊还可说：beg(for) forgiveness/mercy/a light/a cigarette/a lift in one's car等。

(3) plead也可以表示“恳求，祈求”，其用法为：plead (with sb.) for sth.; plead with sb. to do sth.。

He pleaded with
 the manager for
 another chance to show his worth.

他恳请经理再给他一次机会来展示他的价值。

He pleaded with
 his son to
 be less trouble to his mother.

他恳求儿子少给他妈妈制造麻烦。

The man pleaded for/begged for
 mercy. 那个人祈求别人的慈悲。

(4) ①ask可表示“请求，要求”，为普通用词。

I asked
 him not to do it again．我请求他不要再做这事。

I came to ask
 you a great favor. 我来是想请你帮个大忙。

He said that Mr. Anderson was asking
 to see me. 他说安德森先生要求见我。

②ask跟从句时，从句谓语多用虚拟语气。


I asked
 that I (should) be allowed to see the mayor himself.

我要求允许我去见市长本人。

③ask for除可表示“要求得到，要求给予”等意思，也可表示“请求，乞求”。

He's asked
 for an interview with the manager. 他请求面见经理本人。

I had never known her ask/beg
 for pity before.

以前我从不知道她祈求过怜悯。

＊关于ask，另见“ask...”条目。

(5) implore表示“恳求，哀求”，其用法为：implore pardon/mercy, implore sb. for sth., implore sb. to do sth.。

The prisoner implored
 the king for
 mercy. 这位囚犯恳求国王发慈悲。

He implored
 his boss to
 let him go home to see his sick wife.

他祈求老板让他回家看看生病的妻子。

(6) ①require意思是“需要、依靠……而成功”。

We require
 more help to complete the job. 我们需要更多的帮助来完成这项工作。

Will you require
 anything further, Monsieur? 先生，你还需要什么？

②require还作“要求”解，含有“必须做到”的意味，可以人或事物作主语，后接：带不定式的复合结构；名词，代词；that从句(从句常用虚拟语气)。

I require you to
 speak of this to no one. 我要求你不要向任何人说及此事。

The border police required
 the traveler to unlock his luggage.

边境警察要求该旅客打开行李。

All passengers are required to
 conscientiously show their tickets.

所有乘客被要求自觉出示他们的车票。

We require
 extra help. 我们需要额外的帮助。

The school rules require
 that all of us (should) take part in political studies on Thursday afternoon every other week.

学校规章要求我们每隔一周的周四下午参加政治学习。

③require of表示“对……的要求”。

The criteria required of
 a professor to attain the annual post subsidy are too high. 对一个教授获得年度岗位津贴的标准要求有些太高了。

All he requires of
 the class is that they be clean, punctual and submissive.

他对全班的要求是：他们要干净、守时和顺从。

Repayment was required of
 the debtor in five months' time.

要求债务人五个月后还款。



453　rescue, save, deliver, salvage


(1) rescue是“救出，解救，援救，使免于(灾祸等)”。

The firemen rescued
 3 women from the burning house.

消防队员从燃烧的房子里救出三名妇女。

He must fight to change the world, to rescue
 civilization.

他必须去战斗来改变世界，拯救文明。

(2) ①save意为“挽救，拯救”，在有些情况下可与rescue换用，使用范围比rescue广，是普通用词。

The young man saved/rescued
 the little girl from drowning at the cost of his own life. 这个年轻人牺牲了自己的生命救出了这个溺水的小女孩。

He hesitated whether he should make one last attempt to save
 the man.

他犹豫着是否应该做最后一次努力来拯救这个人。

②save还可作“节省(时间、金钱等)；省去(麻烦)”。

He concentrated himself upon his work and upon how to save
 time.

他一门心思扑在工作和如何节省时间上。

To save
 trouble, Philip announced that he would take his meals out.

为了省去麻烦，菲利普说他将在外面吃饭。

I ought to have done so sooner, it would have saved
 me numerous misfortunes. 我该早就这么做，那样就会使我省去许多倒霉的事。

(3) deliver也可表示“解救，拯救；使摆脱”，多用于抽象意义的困境。

May God deliver
 us from all evil. 愿上帝使我们摆脱一切邪恶。

We must help to deliver
 them from misery and suffering.

我们必须帮助他们，把他们从苦难中解脱出来。

Only education can deliver
 people from ignorance and superstition.

只有教育才能把人们从愚昧和迷信中解脱出来。

(4) salvage表示从损失、灾害等中“抢救，援救，打捞，保住(身体的某部分)”，可以作名词，也可作及物动词。

They managed to salvage
 the cargo of the sinking ship.

他们设法从下沉的轮船中抢救出了货物。

All that could be salvaged
 from the ashes was a small metal box containing instruments. 能从废墟中抢救出来的只有一个装有仪器的金属盒。



454　result, effect, consequence, outcome, upshot


result表示“(行动终了后的)结果”，effect意为“结果，效果”，侧重影响的程度或限度，与原因关系密切。consequence通常指“后果，影响”，侧重事物的发展演进。outcome意思是“结果，成果，结局”，着重事情的明确结局，upshot也表示“结果，结局”，有时侧重于事件发展到最后的结局及其不可避免性。在一般使用中，result, effect(表结果时)可以换用。outcome, upshot也可与result换用。

It seems to me imperative that in order to bring about better teaching results/effects
 we should adopt new methods.

在我看来，为了取得更好的教学效果，我们应采取新的方法。

If you behave so foolishly, you must be ready to take the consequences
 .

如果你这样愚蠢行事，你必须准备自食其果。

In given conditions, a bad thing can lead to good results
 .

在一定条件下，坏事也可能带来好的结果。

The results
 of the election haven't been published yet. 选举结果尚未发布。

The outcome/result
 of the election will be announced soon. 不久将宣布选举结果。

George had a terrific row with his boss and the upshot
 of it was that he resigned. 乔治跟老板发生了激烈的争吵，结果，他辞职了。



455　result from, result in, arise from, lead to, originate with/from/in


(1) result from表示“由……引起、产生”，前面(主语)是结果，后面(from的宾语)是原因。result in的意思是“产生，导致”，前面(主语)是原因，后面(in的宾语)是结果。

The traffic accident resulted from
 his fast driving.

这次交通事故是由于他开快车而造成的。

His carelessness resulted in
 his failure in the examination.

他的粗心导致他未能考及格。

＊关于result from, result in，另见“grow out of...”条目。

(2) arise from表示“发生，产生，起因于”。

Development arises from
 the contradictions inside a thing.

发展是由于事物内部的矛盾引起的。

The accident arose from
 the driver's carelessness.

这次事故起因于司机的大意。

(3) lead to意为“导致，引起”。

Too much work and too little rest often leads to
 illness.

工作太多，休息太少，常常引起疾病。

(4) ①originate from/in sth., originate from/with sb.均表示“起源于；由……引起；发起”，侧重于强调来源、出处。

All theories originate from/in
 practice and in turn serve practice.

所有理论源自实践，反过来又服务于实践。

I believe the remark originated from
 what you said yesterday.

我认为这番评价是由昨天你讲的话引起的。


With
 whom did the scheme originate?
 这个计划是谁发起的？

Our friendship originated in
 a chance meeting.

我们的友谊开始于一次萍水相逢。

The idea originates from/with
 the chairman. 这个想法是主席发起的。

②originate有时作及物动词，意为“创造,创始”。

He is credited with originating
 a new printing process.

他被认为发明了一种新的印刷术。



456　rich, abundant, opulent, affluent, wealthy, well-to-do,well off


(1) rich用于人时，意为“富有的，有钱的”；形容衣服、珠宝、家具时，意为“华丽的，昂贵的，豪华的”；形容食物时，意为“油腻的”；形容颜色时，意为“鲜艳富丽的”；形容声音则表示“深沉的，洪亮的”。

The richer
 he becomes, the unhappier he is. 他越是有钱，越不快乐。

This lady wore rich
 jewels at the party.

这位夫人在宴会上戴着豪华的珠宝首饰。

He was prone to indigestion after rich
 restaurant meals.

在餐馆吃过油腻食物之后他常受不消化之苦。


Rich
 tapestries billowed in the wind. 锦帷在风中飘拂。

The city has a rich
 social history. 这座城市历史悠久，饱经沧桑。

(2) abundant意为“很多的，丰富的，充裕的”，一般不用于人。

There are abundant
 supplies of firewood in the forest.

森林中有大量资源可用作柴火。

She was a pretty girl with large dark eyes and abundant
 black hair.

她是一个漂亮的女孩，大大的黑眼睛，一头浓密的黑发。

Rice is abundant
 in the river valleys. 这片河谷盛产水稻。

(3) opulent意为“富裕的，富足的，(文章等)华丽的、(草木)繁茂的”，如：an opulent suite (豪华套间)。opulent修饰人时，表示“非常富有且挥霍的”，含有外表上显现或自我炫耀的富有的意味。

(4) affluent意为“富裕的，丰富的”，可以形容人，也可修饰事物。

Now I am affluent
 with the month's wages. 领了这月的工资，我现在富了。

This is a land affluent /rich/opulent
 in natural resources.

这是个自然资源丰富的国家。

(5) wealthy意为“拥有大量财富的”，暗指生活豪华阔绰，有一定社会地位，语气较rich强。

This man was from a wealthy
 family. 他出身豪门。

(6) well-to-do意为“富裕的，有钱的”，但语气较rich弱。


Well-to-do
 people often have holidays in the winter as well as in the summer. 有钱人在夏天度假，也常在冬天度假。

His father owns a company and is quite well-to-do
 .

他父亲拥有一家公司，非常有钱。

(7) well off意为“富裕，有钱”，一般作表语，其比较级为better off。

His parents are quite well off
 ; they've just bought him a new car for his birthday. 他的父母非常有钱，他们刚为他买了一辆新车作为生日礼物。

Since I got my new job, I've been better off
 .

自我有了新工作，我的处境变得好多了。



457　right, rightly, wrong, wrongly


right和wrong与rightly和wrongly一样也可用作副词。但rightly, wrongly一般用在所修饰的动词前；在其他位置上时一般用right, wrong，不过有时也用-ly的形式。

You didn't spell that word right
 . 那个词你拼写得不对。

Do you think he did right/rightly?
 你认为他做得对吗？

They rightly
 assumed that he would refuse to help.

他们认定，他将拒绝给予帮助，这是不错的。

I can't rightly
 recollect whether he said that or not.

我记不起他是否讲过那话。

He was punished, and (very) rightly
 so. 他受到了惩罚，并且罪有应得。

＊但在下列句子中，两组词习惯上不能换用：

He is wrongly
 informed about the matter.

他被错误地告知了这件事。

He wrongly
 refused to accept the offer. 他错误地拒绝了这项建议。

It served him right!
 他活该！

Everything went right
 with him. 他一切顺利。



458　right away, right off, right now, right along


(1) right away 与right off同义，都表示“立刻，马上”，相当于at once, immediately, straight away。

I am getting in touch with him right away/straight away
 . 我马上和他联系。

You must go right off
 and get some more. 你必须马上去再搞一些来。

(2) right now则表示“此刻，现在”，等于at this moment。

He is busy writing a letter right now
 .

他此刻正忙着写一封信。

(3) 另有right along，意思是“一直地，不断地”，与throughout，all the time, all the while, all along可以互换。

There is every confidence of a good constant development of foreign trade right along
 . 人们一直对外贸方面继续不断的良好发展抱有充分的信心。



459　risk, danger, hazard, jeopardy, peril


这些词均表示生命、财产、健康、名誉等受到某种威胁的状况、机会或可能。

(1) ①risk作名词，意为“危险，风险，冒险”，这种危险、风险有时是人们为做成某事必须或甘愿去承担的。

If you go out in such weather, there is a risk
 of catching cold.

如果你在这样的天气里外出，就会有感冒的危险。

To be successful in your career, you'll have to take certain risks
 sometimes. 要在事业中成功，你有时就得冒些风险。

②在下列用法中，更多是使用risk：at risk(处于危险之中)；at one's own risk(自担风险)；at the risk of(冒……的风险)；run a risk/risks(冒险)；run/take the risk of/that从句(冒……的风险)。

③另外，risk还用作动词，有下面一些用法。

to risk money in oil stock, risk one's health 冒失去……的危险

to risk defeat/death/sb.'s anger/a conflict with sb.冒遭受/引起……的危险。

(2) ①danger在这些词中是最常用的词，通常指人们极力避免的“危险”。

The heads of the two governments held a series of talks as to how to reduce the danger
 of a military confrontation in the region.

两国政府首脑就如何减少这一地区军事冲突的危险举行了一系列会谈。

We must take measures to get rid of any danger
 of fire.

我们必须采取措施消除任何火险。

His life was in danger
 . (=He was in danger
 of losing his life.)

他的生命处在危险中。

②danger可指“引起危险的人或物”。

That man is a danger
 to society. 那人对社会来说是个危险。

(3) hazard意为“冒险，危险”，指偶然的不利事件带来的危及安全、生命、健康的危险。

To be a soldier, you'll have to be prepared for a life full of hazards
 .

当一名士兵，你就得为一种充满危险的生活做好准备。

Cigarette smoking is a major health hazard
 and may result in your death.

吸烟是危及健康的一大危险，且可能导致死亡。

There would be no triumph in success if there were no hazard
 of failure.

不冒失败的危险，就没有成功的欢乐。

(4) jeopardy指“(可能造成伤害或损失的)危险”，主要用在be/place/put in jeopardy(使……陷入危险) 短语中。

You'll put/place
 yourself in jeopardy
 by irritating a man like that.

惹恼一个那样的人，你会使自己陷入危险之中的。

His foolish behavior may put
 his whole future in jeopardy
 .

他的愚行可能会把他全部前程置于危险之中。

(5) ①peril指“严重的危险”，比其他几个词所表示的危险程度更严重，也更紧迫。

You don't seem to understand the perils
 of mountain climbing.

你们似乎不理解登山中的危险。

These regulations are made for your safety; if you disobey them, you do so at your own peril
 . 这些规章制度是为你们的安全制定的，如果你们不遵守的话，就是自冒危险。

He is in peril
 of his life. 他在冒生命危险。

On peril
 of their lives, a passing ship rushed to their rescue.

在他们生命危急之时，一艘过路船只快速赶来营救。

②另外，peril, risk, hazard均可作动词。peril作动词，等于imperil (但imperil较常用)，意思是“置于险境，危及”。

Water pollution perils
 all kinds of marine life. 水污染危及各种水生物。

The brave young man risked
 his life in trying to save the child.

这位勇敢的年轻人冒了自己生命的危险试图去救那个孩子。

(6) hazard作动词，意为“冒……之险”。

The fireman hazarded
 his life to save the child.

这位消防员冒着生命危险去救那个小孩。

Thieves hazard
 arrest. 小偷冒被抓捕的危险。

If I hazard
 a guess, she's at least 50. 让我没把握地猜一猜，她至少50岁了。



460　rob, steal, deprive, loot, plunder, rifle, relieve of, run away with


(1) ①rob指“非法地(常以暴力方式)抢夺某人、某地之财物”；也可指“剥夺某人应享有的权利、名誉”等。常用的句型是rob sb. (or a place)of sth.; rob sb./sth. (or a place)。

The looters robbed
 everything they could lay hands on. 歹徒见什么抢什么。

Thieves robbed
 the bank of thousands of dollars.

一些盗贼从银行抢走了上万美元。

They robbed
 the Indians of their lands and slaughtered them.

他们抢走了印第安人的土地，并屠杀他们。

②rob引申表示“剥夺，使失去”。

They robbed
 Ireland of their liberty. 他们剥夺了爱尔兰人的自由。

＊又如：to rob sb. of his suffrage(选举权) /the inheritance/a good night's sleep/his happiness/confidence/victory。

Bad weather robs
 a holiday of half its pleasure.

坏天气使整个假日失去了一半的乐趣。

(2) ①steal意思是“偷窃”，是于暗中非法窃取。常用句型是steal sth. from sb. (or a place)，不能接人作宾语。要表示被动意味，常用have sth. stolen的形式。

Someone has stolen
 my watch. 有人偷走了我的手表。

I have had my watch stolen
 . 我的手表被人偷了。

Officer! My dog's been stolen!
 警官！我的狗被人偷了！

②steal可以引申表示“挤出(时间)；冷不防(亲吻等)”。

He managed to steal
 a few hours' sleep. 他挤出时间睡了几个小时。

He stole
 a kiss from Mary. 他冷不防吻了玛丽一下。

He stole
 a glance/look at her in the mirror. 他在镜中偷偷看了她一眼。

(3) deprive是“取走，剥夺，使丧失或不能享用”，可用于具体或抽象之物，如职位、名誉、财产、安适等。

The trees that deprive
 the house of light must be fallen/cut down.

遮挡房子光线的树必须被砍掉。

The prisoner was deprived
 of his rights as a citizen.

这个囚犯被剥夺了公民权。

Sickness deprived
 me of the pleasure of meeting you.

疾病使我不能享受与你会面的愉快。

(4) loot意为“抢劫，抢掠”，可以是个人也可以是众多的人分散进行，在践踏文明、法律的野蛮程度上较其他词更甚，可作及物动词，也可作不及物动词。

Robbers broke into his apartment and looted
 all of his belongings.

窃贼闯进了他的公寓，抢走了他的全部财产。

Anyone found looting
 the bombed houses and shops will be severely punished. 任何人，只要被发现抢掠被炸房屋和商店，都将受严惩。

(5) plunder意为“抢劫，抢掠”，尤指发生在战乱时期士兵、匪徒、海盗等的所为。可以接被抢劫的人、地方或物品，也可用plunder sb. /a place of sth. 的形式。

The pirates entered the harbor and began to plunder
 the town.

这些海盗进入海港，开始抢掠这个城市。

The angry crowds rushed in and plundered
 the shops of
 their goods.

愤怒的人们冲进去，抢劫了这些商店的商品。

(6) rifle表示“(为偷窃而仔细)搜寻，偷走”。

Someone has been rifling
 my drawers； there's some money missing.

有人翻了我的抽屉，有些钱不见了。

The thief rifled
 the drawers of
 their contents. 那贼搜走了抽屉里的东西。

(7) relieve 可作“偷走，偷掉”解，是诙谐的用法(另见“release...”条目)。

The thief relieved
 him of his wallet. 小偷偷走了他的钱夹。

(8) run away with也可作“偷掉；偷了……跑掉”解。

The servant has run away with
 all the jewels in the house.

佣人卷走了房内所有的珠宝。

＊可用于此义的短语还有：fly off with, get away with, make away with, make off with, walk away with, walk off with等。



461　rough, rude, impolite


(1) rough指“表面不平的，粗糙的，不光洁的；(路途)崎岖不平的，难行的；(人或行为)粗暴的，粗鲁的，不文雅的”。

He is a rather rough
 man. 他是个很粗鲁的人。

That man looked very rough
 , but his heart was in the right place.

那人看样子虽然很粗鲁，但心地不坏。

It's very difficult to drive on such a rough
 road.

在这样崎岖不平的道路上开车是很难的。

(2) rude用于人、语言、行为时，常指一时的表现，表示“粗鲁无礼，不尊敬，不体谅”；用于物质(如矿产)，表示“天然状态的，生的，原质的(更常用crude, raw)”。

We made a rude
 hut and huddled in it.

我们造了一个简陋的茅屋，挤住在里面。

Don't you think it's rude
 to interrupt/to point at people?

你不认为打断别人的讲话／用手指别人是不礼貌的吗？

Would it be rude
 to ask when you are likely to leave?

对不起，请问你大概什么时候离开？(如问一逗留过久的客人)

(3) impolite意为“不礼貌，不合礼仪”。

It is impolite
 of you to leave without a word.

你不打个招呼就离开是不礼貌的。

It's considered impolite
 for a man to wear a hat indoors.

男子在室内戴帽子是被认为不合礼仪的。



462　same, similar, identical, like, alike


(1) ①same表示“相同的，同一的，无变化的”，可作形容词、副词和名词。

Men and women get the same
 pay for doing the same jobs. 男女同工同酬。

These remote regions were still/much/about the same
 after 50 years.

这些偏远地区过了50年仍是/大致仍是老样子。

I feel the same
 today as I did yesterday. 我今天和昨天感觉一样。

They don't look at things the same
 as we do. 他们看事情的角度和我们的不一样。

One should speak clearly and it is the same
 with writing.

一个人说话应清楚，写东西也一样。

②same除在公文和商业公函中外，一般前面要加the或this, that, these, those等。

I stayed at home on Monday, and on that same
 day, the office was wrecked by a bomb. 星期一我待在家里，就在那天，办公室被炸弹炸毁了。

③在公文和商业公函中，same前一般不用the。

It is announced in Bangkok that those who have in their possession of short wave radios are allowed to keep them after same
 have been registered at the City Police. 曼谷宣布，凡有短波无线电收音机者在市警察局登记后准予保存。

We have received your cheque for $500，000 and we enclosed a receipt for same
 . 收到您500000美元支票一张，兹奉上该支票收据。

④same后可接从句，说明比较对象。如从句为省略句，要用as来接；如系完整的句子，可视情况分别用as, that, when, where或who来接。

He gave the same
 answer that/as I did. 他给的答案与我所给的一样。

They got there at the same
 time when/as I did. 他们与我同时到达那儿。

(2) similar则是“相似，类似”之意，要说明与什么相似，后接to。


Similar
 conditions are to be found in all other Latin American countries.

在所有其他拉丁美洲国家也会找到相似的情况。

My wife and I have similar
 tastes in literature.

我和妻子在文学上有相似的趣味。

His views are similar
 to mine. 他的看法与我的相似。

(3) identical意思是“(完全)相同的，同一的，就是那个”，与to/with连用。

This is the identical
 knife with
 which the murder was committed.

这就是谋杀案发生时所用的那把刀子。

He replaced the broken dish with an identical
 one.

他用一个完全相同的碟子替换了打碎的那只。

Our views of what should be done are identical
 .

在应该采取什么行动的问题上，我们的看法完全相同。

Each time we came here, we were put up in the identical/same
 hotel.

每一次我们来这里都被安排在同一旅馆。

So far as an untrained eye could tell, the reproduction was identical
 to the designer's original.

在一个未经过训练的人看来，这个复制品与设计者的原件完全一样。

The two dresses are similar
 but not identical
 . 这两件衣服相似但不同。

(4) ①like作形容词，表示“差不多的，相像的，相似的”，可作表语，也可作定语。

The two sisters are very like
 in appearance. 这姐妹俩相貌很相像。

They are as like
 as two peas. 他们完全一样。

He writes well on this and like
 subjects. 这种题材和类似题材他都写得很好。


Like/similar
 causes produce like/similar
 results. 类似的原因产生类似的结果。

They reacted in a like
 manner. 他们的反应类似。

②like可构成合成词。

We will never take pity on snake-like
 scoundrels.

我们将永远不会同情毒蛇般的恶棍。

(5) ①alike侧重“相互之间相像”，只用作表语。

His two daughters are very (much) alike
 in appearance but quite different in character. 他们两个女儿外貌很相像，但性格迥异。

The two twins are so alike
 that I can't tell which is which.

这两个双胞胎如此相像，我分不出谁是谁。

These buildings are much/just/exactly/all/somewhat alike
 in shape and size.这些楼房在样式和大小上大体上／完全／有些相像。

②alike还可用作副词，意为“同样地，一视同仁地”。

They are alike
 faced with the same economic problems.

他们同样面临着相同的经济问题。

We must treat everyone alike
 . 我们必须一视同仁地对待每一个人。



463　satisfactory, satisfied, content, contented


(1) satisfactory是“令人满意的，圆满的，满足需要或欲望的”，用于事或物。

The progress of the project isn't quite satisfactory
 .

这个工程的进展不太令人满意。

This system of heating isn't satisfactory
 for such a large building.

这种供暖系统不能满足这样一座大型建筑的需要。

(2) ①satisfied表示“对……满意，满足”，用于人或人的表情。

He began to smoke a cigarette with a satisfied
 air.

他以满足的神情开始抽起烟来。

The coach was now pretty well satisfied
 as to the performance of his team.

现在教练对自己队的表现非常满意。

I am not satisfied
 to do that sort of work. 我不满足于做那种工作。

②be satisfied除了表示“感到满意”外，还可表示“相信”，常用的句型为：be satisfied that从句，或be satisfied of。

The police were satisfied that
 he was innocent. 警察相信他是无辜的。

You don't seem satisfied of
 my truthfulness (that I am telling the truth)!

你似乎不相信我在说实话！

(3) ①content作形容词时表示“满足的，满意的”，侧重于对现状的“满足、满意”，仅用作表语，作定语要用contented。

There should be no resting content
 with one's knowledge.

一个人在对知识的追求上不应该满足。

I am more than content
 with what he said. 对于他所说的话我非常满意。

He is perfectly content
 to live in a hut and paint pictures all day.

住在一间茅舍里，终日绘画，他感到心满意足。

Travelers must learn to be content
 . 旅行者必须学会随遇而安。

②content还可用作动词，表示“使……满足”。

The cozy fire and good company contented
 him.

烤着暖烘烘的火，又有很好的伙伴相陪，使他感到很满足。

Will it content
 you if I let you have the doll tomorrow?

如果明天让你得到这布娃娃能让你满意吗？

As there's no butter, we must content
 ourselves (be satisfied)
 with dry bread.

既然没有黄油了，我们必须将就着吃干面包。

③content也可用作名词，表示“满意，心满意足”。

Now she began to live in peace and content
 .

现在她开始平静而满足地生活了。

On Sundays the children are allowed to watch TV to their heart's content
 .

星期天，孩子们被允许尽情地看电视。

(4) contented意为“感到满足”，可作表语，也可作定语。

Everybody feels contented with
 what he has.

每个人对自己拥有的东西感到满足。

He came in with a contented
 look. 他带着满意的神情进来了。



464　say, speak, talk, tell, utter, state, remark, observe, comment


(1) ①say表示“说，说到”侧重所说的内容，不接表示人的宾语。

She said
 that she would spend her holidays abroad. 她说她将在国外度假。

Stop — you've said
 more than enough. 住嘴——你已经说得太多了。

②say可接名词，如a word, a sentence, a name, a phrase。

Alice said
 a naughty word this morning.

艾丽斯今早说了一个低俗的词儿。

③say在直接引语中可以用来提问题，在间接引语中则不可：

She said
 ,“what do you want?” 她说：“你想要什么？”

(2) speak表示“说，讲话，谈”，侧重于“说话”的动作，而不是内容；还可表示“讲话”这种人类所独具的能力。与某人讲话，即便是对话，也通常用speak(也可用talk) to(美国人多用with) sb.。

A: Hello. This is Roger. 你好。我是罗杰。

B: Can I speak to/with
 Amelia, please? 我可以与阿梅莉亚通话吗？

(3) ①speak与talk没有明显的区别。一般说来，speak更正式一些，而talk则更随便，有时两者可换用，有时则要遵循习惯表达。

Can I talk/speak
 to you for a few minutes about the football match?

关于这场足球赛的事，我能与你谈几分钟吗？

I'll have to speak
 to that boy — he's getting very lazy.

我得和那个孩子谈谈——他现在变得非常懒了。

Can the baby talk
 yet? (不用speak)这个婴儿会说话了吗？

Man is the only animal that speaks
 .(不用talk)人类是唯一能说话的动物。

Stop talking
 , children! Class is beginning.(不用speak)

孩子们，停止讲话，开始上课了！

②talk往往有交谈的意味，speak可以指一个人使用语言。

His throat disease has left him unable to speak
 . 他的喉疾使他无法讲话。

After she read out the letter, there was a shocked silence. Nobody spoke
 .

她读完信以后，人们震惊得一言不发。谁也不说话。

After the lecture, coffee was served and people began to talk to one another
 . 讲座结束后，上了咖啡，人们开始相互交谈。

③speak可指掌握的语言知识及对语言的运用，表示“会讲”，这时用作及物动词，也可用talk。

He speaks
 three languages
 fluently. 他能流利地讲三种语言。

Those people over there are speaking/talking German
 .

那边那些人正在讲德语。

④talk还可表示“讨论，磋商”，如：talk business, talk shop (谈正经事；与同行讲本行的话)。其他短语还有talk sense(讲得有道理)，talk nonsense(讲得没道理，胡说)，talk treason(言谈中有叛国之意)，talk rubbish(讲废话，胡说)。

(4) ①tell意思是“讲述，告诉”，通常接人作宾语。

She told
 me that she would go abroad the next week.

她告诉我将于下周出国。

②tell在一些用语中可以省去间接宾语(人)，如：to tell (sb.) a lie, to tell (sb.) the truth, to tell (sb.) a story, to tell the time (=to know how to read a clock), to tell fortunes(算命)。

He's seven years old and he still can't tell
 the time.

他已七岁了，还不会看钟表。

I don't think he's telling
 the truth. 我认为他讲的不是实话。

③tell+宾语(人) +不定式表示“命令，指示，劝告”等。


Tell them to
 shut up. 告诉他们闭上嘴。

Mother always told me not to
 talk to strangers.

母亲总是叫我不要跟陌生人谈话。

(5) utter强调“发出声音”，如：utter a cry of pain(发出痛苦的喊叫)；utter a sigh(叹息)。指讲话时，有时强调以言辞或口语表达，含有简短、重要的意味。

She sat still, not uttering
 a single word. 她静静地坐着，一言不发。

I have often wondered who first uttered
 that simple but profound truth.

我常常纳闷：谁第一个了讲出这个简单而又深奥的真理。

He posed as the person who uttered
 the divine command.

他装扮成宣读神的旨意的人。

(6) state意为“说，说明，陈述”，强调仔细、详尽而明确地说，可以是口头，也可以是书面。

He stated
 positively that he had never seen the accused man.

他肯定地说他从未见过被告。

In the foreword the author states
 his intentions in writing the book.

在前言中作者说明了他写作此书的意图。

He was given half an hour to state
 his views.

他有半个小时来陈述自己的观点。

The distribution of property is clearly stated
 in her will.

财产的分配在她的遗嘱中做了明确说明。

(7) remark意思是“谈起，说及；发表议论、看法”。

He remarked
 that I had a great command of the English language.

他说我已熟练地掌握了英语。

“Richmond is a very pretty place,” he remarked
 .

“里士满是一个非常漂亮的地方。”他说道。

(8) observe意思是“评论，评述；发表看法，说”。

He observed
 that we should probably have rain. 他说也许会下雨。

“I hope he'll turn over a new leaf now,” observed
 Mrs. Baines.

贝恩斯太太说：“我希望他现在会改过自新。”

(9) comment意为“发表(有关……的)意见、议论、看法”，后接on， upon或that从句。

She commented
 that she thought it was time for us to go home.

她发表意见说，她认为我们该回家了。

I won't comment on
 what people say. 对于人们所说的话，我不愿发表意见。

“I presume,” he commented
 , “that she will learn how to behave in time.”

“我认为，”他发表看法说，“到时候她会学会如何处世的。”



465　scan, see, look, have/take a look (at), peek, have/take/get a peek/peep at, peep, peer, watch, gaze, glimpse, stare, view, glance, eye


(1) ①scan可作“审视，审察”解；也可作“匆忙粗略地看，浏览，扫视”解。

He scanned
 the newspaper while having his breakfast.

在用早餐时，他浏览了一下报纸。

She scanned
 his face to see if he was telling the truth.

她审视着他的脸，看他是否在说实话。

②scan还可表示“用仪器(如雷达、X光等)扫描，搜索”。

Our radar installations scanned
 the sky for signs of enemy craft.

我们的雷达设施在空中搜索敌机的迹象。

(2) ①see表示“看见，看到；参观，拜访；察看”。

Let me see
 your ticket, please. 请让我看一下你的票。

The sleepwalker's eyes were wide open but he didn't seem to be seeing
 anything. 这位梦游者的眼睛睁得很大，但他似乎什么也看不到。

Talking of football, have you seen
 the Italian team play?

说到足球，你看到过意大利队踢球吗？

She must have seen
 spring up before her a great hope.

她一定是看到了很大的希望出现在面前。

I want to see
 my uncle about something very important.

我想就一件非常重要之事拜访一下我叔叔。

②see还表示“想一想，看一看，看出，明白，了解”。

I just don't see
 what the advantages are. 我就是看不出这好处究竟是什么。

I can't come today. Let me see
 . How about tomorrow?

我今天不能来。让我想想看。明天怎么样？

(3) look是“(使用视觉器官有意地)看”，强调动作而非结果，但有时也可与see换用。

I looked
 about, but couldn't see anything. 我向周围看了看，但什么也没看见。

Mother looked
 on him coldly. 妈妈冷冷地看了看他。


Look/See
 if the postman has come yet. 看看邮递员是否来了。


Look
 what time the clock says. 看看钟几点了。

(4) have/take a look (at)意思是“看一看”，常用于口语。

I hear you've bought a watch — let me have a look (at it)
 .

听说你买了块表——让我看看吧。

(5) peek和peep意思接近，都表示“偷看，窥视”，peep还表示“瞥见，隐约看见”。have/take/get a peek/peep at常用于口语，用get时常有“无意识地瞧见”的意思。


Peep
 through the keyhole and see if anyone is at home.

从钥匙孔看看，是否有人在家。

I wish she'd stop peeping
 at me. 我希望她不再偷看我。

She peeped/peeked
 quickly at her sleeping child.

她很快瞥了一眼她熟睡的孩子。

I just got a peep at
 the deer before it disappeared into the woods.

就在那头小鹿消失在树林中时我正好看见了。

(6) peer是“凝视，使劲瞧，眯着眼睛看”之意，也作“窥视”解。

We peered
 through the mist, trying to find the right path.

我们透过迷雾使劲辨认，试图找到正确的路。

She peered at
 him closely, as if not believing it could really be him.

她仔细地凝视着他，仿佛不相信真的就是他。

The moon peered/peeped
 out from behind a cloud.

月亮从云朵后窥视着大地。

(7) watch的意思是“注视，仔细看”，宾语后的动词用动词原形或现在分词形式。

A: What are you doing there? 你在那儿干什么呀？

B: I'm watching
 TV. 我在看电视。


Watch
 the magician and try to figure out how he makes the rabbit disappear. 仔细看那魔术师，试着弄清他怎么使小兔消失的。

I watched
 him eat/eating
 his breakfast. 我看着他吃早餐。

(8) ①gaze意为“凝视，注视”。

What are you gazing
 at? 你在注视着什么？

Stop gazing
 round. 不要左顾右盼。

②gaze on/upon为正式用语，意思是“看见，看到”。

She was the most beautiful woman he had ever gazed upon
 .

她是他所见到的最美的女子。

(9) ①glimpse表示“瞥见”，指短时间地看。

I glimpsed
 her among the crowd just before she disappeared from sight.

就在她从视线中消失之前我在人群中一眼瞥见了她。

②have/get/catch a glimpse of也表示“瞥见，望见一眼”。

I caught a glimpse of
 a river as the train passed over a bridge.

在火车经过一座桥时，我瞥见一条河。

She drew aside the window curtain and had a glimpse of
 the river.

她把窗帘拉向一边，看了一眼大河。

(10) stare表示“凝视，注视，盯着看，瞪着眼睛看”，多作不及物动词用，有时也作及物动词。

She was staring
 into the distance. 她凝视着远方。

I stared
 him in the face to see if he was lying, but he seemed to be telling the truth. 我盯着他的脸，看他是否在撒谎，但他看上去是在讲真话。

(11) view意为“看，观察”，还表示“看待，考虑，认为”。

This subject may be viewed
 in various ways. 这问题可以从各方面考虑。

While we view
 this record with pride, we must note that the economic development in the urban and rural areas is uneven. 在我们自豪地看待这一纪录时，我们必须注意到城乡地区的经济发展还是不平衡的。

Thousands turned out to view
 the Thanksgiving Day parade.

成千上万的人们出来观看感恩节游行。

I don't think you view
 the matter in the right light.

我认为你对这问题的看法不对。

Did you view/watch
 that TV play last night?

昨晚你看了那个电视剧了吗？

(12) ①glance意为“瞥见，匆匆一看”，侧重于很快地看，多与at连用。

He glanced at
 the envelope and recognized his uncle's handwriting.

他看了一眼信封，就认出了他叔叔的笔迹。

She glanced
 out of the window at
 the serene sky.

她透过窗户，看了一眼静谧的天空。

②glance有时与about, round/around连用，表示“向四处看了看，往各处看看”：

She glanced about,
 and saw Mary in earnest conversation with a young man. 她向周围看了看，看见玛丽正与一个年轻男子进行认真的交谈。

Perhaps you might like to glance around
 the campus here.

也许你想在校园里四下看看。

③glance back是“回头看了一下”。

He glanced back
 to see if somebody was following.

他回头看了看是否有人在跟踪。

④glance through/over是“匆匆看一遍”。

As a conscientious parent, she always glanced over/through
 her daughter's homework and signed it. 作为一位非常认真的家长，她总是要看完女儿的家庭作业，才在上面签名。

⑤glance用作名词，可与其他动词组成词组，如：throw a curious glance(at)(奇怪地看了一眼)；steal a glance(at)(偷看一眼)；take a glance at the newspaper(浏览一下报纸)；give somebody an admiring glance(钦羡地看某人一眼)。

(13) eye作动词时表示“观看，定睛看，望着”，用作及物动词。

He eyed
 me with suspicion. 他怀疑地看着我。

She eyed
 me up and down. 她从上到下打量着我。



466　scene, sight, view, scenery, landscape


(1) ①scene意思是“风景，所见之物；展现于眼前的主体景象”，可以是室内外的、城乡的；可以是运动的，也可是静止的。常指自然景色，其含义接近view，但使用范围较view窄。

The sunrise viewed from Mount Tai is a beautiful scene
 .

从泰山上看到的日出是一幅美丽的景象。

Taxis and buses were part of the street scene
 . 出租车和公共汽车是街头一景。

There were distressing scenes
 everywhere in the city after the earthquake.

地震后，这座城市到处都是一片凄凉的景象。

②scene可作剧中的“场景，布景”解。

The curtain is lowered at the end of each scene
 . 每场结束时，幕布都放下来。

The parting of the lovers was a very moving scene
 .

这对情侣分别的场面非常打动人。

③scene还可表示“重大活动的场所”。

The Capital Stadium has been the scene
 of many international gatherings.

首都体育馆是许多国际性集会的场所。

(2) ①sight作“景色，名胜，景象”解时，多指人造景物，但也可指自然景象；既可指美好的事物，也可指可怕的景象。

The sunrise as seen from the top of the hill is a beautiful sight
 .

从这个小山顶上看到的日出是一幅美丽的景象。

The fire was a frightening sight
 . 这场大火是幅可怕的景象。

②sight也表示“供参观、游览的胜地”，多用复数。

Niagara Falls is one of the sights
 in the world.

尼亚加拉大瀑布是世界上的游览胜地之一。

The Great Wall is one of the most breathtaking sights
 in the world.

长城是世界上最令人叹为观止的奇迹之一。

(3) ①view指“天然景色，风景”，侧重于视野里的景色，是一般用词。

They lived in a house with fine views
 over valleys and mountains.

他们住在一所面山临河谷、风景优美的房子里。

A fine view
 of the city can be obtained from the top of the hill.

这座城市的美景可以从小山顶上尽收眼底。

Have you visited the ten famous views
 of the West Lake?

你观赏过西湖十景吗？

②view还可指“风景画”。

I'm going to paint views
 on postcards and sell them in the street.

我将把风景画在明信片上，在大街上卖。

Various views
 of the Bei Hai Park hung on the wall.

墙上挂着北海公园的各种各样的风景画。

(4) scenery指一个地区的天然景色、风景或景致，如高山、森林等，用作不可数的集合名词。

The charming scenery
 up at the lake is just breath-taking.

那湖边迷人的风景令人惊叹。

I live near the beautiful scenery
 . 我住在这美丽的风景区附近。

The unique scenery
 along the Nile is attractive.

尼罗河两岸独特的风光美丽迷人。

(5) landscape指“山水及其他自然景色”，也可指“风景画”。

We were all enchanted by the impressive surrounding landscape
 of the city.

我们全都为这座城市周边迷人的风光陶醉了。

The beautiful hills form a splendid landscape
 .

这些美丽的小山构成了一幅绝妙的风景画。

I prefer a good landscape
 to a portrait.

我对一幅优美的风景画的喜爱胜过一幅肖像画。



467　sea, ocean


(1) sea指“大海，海洋”，可泛指覆盖地球表面大部分的咸水区域，也可指其中的任何部分，特别是靠近陆地的部分，如the South China sea, the Mediterranean Sea, the Caribbean Sea, the Caspian Sea等。

(2) ocean也指“大海，海洋”，通指包围地球大陆块的整个水域，也可指世界上的大洋之一，如the Pacific Ocean。sea与 ocean相比，前者的使用范围更广。

Moored in the harbor were some ocean-going
 ships that formed an attractive sight. 停泊在港内的是一些远洋船只，它们构成一道迷人的风景。

He tried to fly over the Atlantic Ocean
 in a hot-air balloon.

他试图乘热气球飞越大西洋。

The sea
 covers nearly three-quarters of the world's surface.

大海覆盖了世界接近四分之三的表面。

The small boat struggled in a turbulent sea
 .

这艘小船挣扎在波涛汹涌的大海上。

(3) sea可以构成许多合成词，如：sea-bathing(海水浴)， sea breeze, sea cucumber(海参)， sea food, sea horse, sea lion, sea-port, seashore, seabed, sea gull, seabird, sea coast, seaside, seasick(晕船)， seaman(水手)。

(4) sea又可构成一些短语，如：a sea of(一大片、大量的)，at sea(在海上；茫然，摸不着头脑)，by sea (航海，乘船)，go to sea(当海员，去航海)，on the sea(在海边)，put (out) to sea(去航海)等。



468　search, search for, search out, look for, look out, look out for, feel for, hunt (for), hunt down, hunt high and low for, hunt out, fish for, fish out, scour for, scout for, scout about/around for, quest for, seek after, seek for


(1) ①search是“搜寻，搜查”的意思，常用的形式为：search (sb./sth.) for (sth./sb.), search sth. out, search through。

I searched
 through all the drawers for the missing papers.

我搜遍了所有的抽屉，寻找丢失的文件。

The police searched
 the town for the escaped criminal. 警察搜遍了小城寻找逃犯。

②可用于引申意义。

I have searched
 my memory but can't remember where I've put it.

我在记忆中努力搜索，但仍记不起把它放哪儿了。

I've searched
 my conscience/heart and I still think I did the right thing.

我扪心自问，我仍然认为我所做的没有错。

(2) search for意思是“到处寻找”。

Scientists have been searching for
 that answer for centuries.

几个世纪以来，科学家们一直在寻找这一答案。

We searched for
 a good place to put up our tent.

我们四处寻找，想找一个好地方来搭建帐篷。

(3) search out是“找到”。

The lawyer searched out
 the weaknesses in the witness's statement.

律师在证人的陈述中找到了破绽。

(4) look for是一般用词，表示“寻找”，在这些短语中是最常用的(另见locate条)。

He began immediately to look for
 another position.

他立即开始寻找另一个职位。

We are looking
 about/around for a new house.

我们正在打听/寻找一所新房子。

(5) look out可表示“查出，找出”。

Would you please look
 me out
 a book on American literature?

请你为我查找出一本关于美国文学的书，好吗？

I'll look out
 some beautiful foreign stamps for you.

我将为你找出一些漂亮的外国邮票。

(6) look out for也可表示“寻找，留心找”。

Please look out for
 the mistakes in the manuscript and correct them.

请找出手稿中的错误并予以更正。

(7) feel for是“摸着找(某物)”，特别是在黑暗中。

I felt for
 the electric light switch on the wall and turned it on.

我摸索着寻找墙上的电灯开关，并把它打开。

I felt
 in my pocket for
 the key but couldn't find it.

我在口袋里摸钥匙，但是没能找到。

(8) hunt(for) 表示“搜捕，猎捕，寻找”，hunt可以是及物动词，也可是不及物动词。

Police are hunting (for)
 an escaped convict in the village.

警察在村子里搜捕一名逃犯。

Indians hunted
 the prairie for
 buffalo. 印第安人在草原上猎捕水牛。

He has been hunting for
 work for the last week.

过去一周里他一直在找工作。

(9) hunt down表示“找到，追捕，捕获”。

The escaped prisoner was hunted down
 by the police. 那名逃犯被警察抓获。

He set himself to hunt down
 that scoundrel and avenge the death of his father upon him. 他决心找到那个恶棍，为他父亲的死报仇。

(10) hunt high and low for的意思是“到处找；四处寻觅”。

The parents are hunting high and low for
 their missing child.

父母在四处寻觅他们失踪的孩子。

(11) hunt out意为“找出来”。

I have hunted out
 the teachers' book of College English for you.

我已为你找出《大学英语》教师用书。

She hunted out
 the children's old clothes to give to that poor boy.

她找出孩子的破旧衣物送给了那个可怜的男孩。

(12) fish for意思是“找寻，设法找到”。

She opened her purse and began fishing for
 her lipstick.

她打开钱包，开始找寻口红。

Now I saw what he was driving at — he was fishing for
 a loan.

现在我明白他的用意了，他是在设法弄到一笔贷款。

(13) fish out表示“捞起来，掏出来，找出来”。

He fished out
 a piece of string from his bag. 他从包里掏出一根绳子。

She fished out
 an old coat from the wardrobe.

她从衣橱里找出一件旧上衣。

(14) scour for中的scour可用作及物动词，后接地点宾语，也可作不及物动词，意思是“走遍(某地)寻找(某人或某物)”。

The men scoured
 the town for
 the lost child.

这些人走遍城里寻找这个丢失的小孩。

The police scoured
 about for
 the murderer. 警察四处搜寻那个杀人犯。

(15) scout for中的scout本意是“侦察”，与for连用表示“寻找、搜寻”。

You two go and scout for
 firewood for the picnic.

你们两人去为野炊找些木柴来。

(16) scout about/around for意思是“到处找”。

I'll scout about for
 a good place to eat. 我要去找一个吃饭的好地方。

(17) quest for意为“寻找”，尤指狗，也可指人“到处找；努力找”，特别是寻找珍贵之物，此用法较正式，也较陈旧。

For over 100 years, men have been questing for
 gold in the hills.

100多年来，人们一直在小山里寻找金子。

Noble men of old used to quest for
 the holy cup used by Christ at His last meal. 心地高尚的长者曾设法寻找基督在最后的晚餐时使用过的圣杯。

(18) seek after意为“追求，谋求，设法得到，寻求”，常用于抽象之物，如名誉(fame)、安逸(comfort)、利益(gains)，或用于具体物品，是较为正式的用法。seek本身可用作及物动词，表示“征求(意见等)，寻求，谋求，追求”，如：seek opportunities/advice/aid/one's fortune/shelter/information/fame and

fortune/opinion/recognition等。

Most men seek
 wealth; all men seek
 happiness.

多数人追求财富，所有的人都追求幸福。

Are you seeking
 a quarrel? 你在找架吵吗？

He that seeks
 trouble never misses.〈谚〉只要想找麻烦就会有麻烦。

Early editions of Shakespeare's plays are much sought after
 by collectors.

莎士比亚戏剧的早期版本为收藏者搜而求之。

We'll spare no expense or effort to seek after
 the truth in the matter.

我们将不遗余力、不惜一切代价来查出这一事件的真相。

(19) seek for意为“寻求，寻找”，也是较为正式的旧用法。

He put the papers into his pocket, and sought for
 another topic of conversation. 他把文件放入口袋，寻找另一个话题进行交谈。

He determined to seek for
 a house more suited to their needs.

他决心寻找一所更适合他们需要的房屋。



469　seasonal, seasonable


(1) seasonal意为“依赖季节而存在的；随季节而变换的；季节性的”。

The selling of Christmas cards is a seasonal
 trade.

销售圣诞贺卡是一个季节性的商业活动。


Seasonal
 goods are usually sold cheap/usually go cheap when out of season.

季节性商品在过了季节后往往会廉价销售。

(2) seasonable用于天气时，表示“合乎时令的，合乎季节的”；用于礼物、忠告、帮助等表示“及时的，适时的”。

We had a seasonable
 rain last night. 昨晚下了一场及时雨。

The government provided seasonable
 aid to the people there after the earthquake. 地震后，政府给那里的灾民提供了及时的援助。



470　seat, sit, take the weight off one's feet/legs


(1) seat意为“使……坐下”，常接反身代词，表示落座。

She seated
 him on a sofa. 她叫他坐在沙发上。

He seated
 himself on the bench. 他在长凳上坐下来。

Please be seated
 . (=Please sit down
 .)请就座。

(2) ①sit多用作不及物动词。

She came in and asked me to sit
 down.她进来并让我坐下。

He sat
 up in bed, looking me in the face. 他从床上坐起来，凝视着我。

②sit有时也用作及物动词，表示“使……就座”。


Sit
 yourself down, please. 请就座。

She lifted the child and sat
 her at a little table.

她把孩子抱起来，让她坐在一张小桌旁。

He sat
 himself (down) at my side. 他在我身边坐下。

(3) take the weight off one's feet/legs表示“坐下来歇息”，是口语。

After a whole day standing at work, it's good to take the weight off my feet
 when I get home. 站着工作了一整天之后，回到家坐下来歇息一下，非常惬意。



471　see in (in作副词), see in (in作介词)


(1) see in (in作副词)可表示：

①看见室内(的人或物)，其反义词为see out。

Close the curtains if you turn on the light, so that no one can see in
 while I change my dresses. 如果你打开灯的话，就把窗帘拉上，这样我在里面换衣服时就没人能够看见了。

The window is so dirty that I can't see out
 .

窗户这么脏，我一点也看不见外面。

②把(某人)领进(房屋等)，这时也可用see into或show in(此处in为副词)。

When my visitors arrive, see/show
 them in
 /into
 my office, will you?

我的客人到来时，把他们领进来／领进我的办公室，好吗？

③引导(司机)进入(某地)，也可用see into，反义语为see out。

The garage doors are rather narrow, you'd let me see
 you in
 /see
 you into
 it. 车库门相当窄，让我领你进去。

(2) see in (in作介词)表示：

①看见……里面的(人或物)。

The face that you see in
 the mirror every day is not the same face that other people see on you. 你每天在镜中看见的与别人看见你的并不是一样的面孔。

I could see
 you in
 the water, standing behind me.

我能看见你在水中的影子，你正站在我身后。

At last I saw
 the book I wanted most in
 a bookstore.

我终于在一家书店里看到了我最想要的那本书。

②看中、喜欢上(某人、某物)的原因或理由。

Some modern popular music is so noisy and tuneless that I wonder what the young people see in
 it.

有些现代流行音乐那么嘈杂不成调，我不知年轻人为什么喜欢它。

I wonder why Betty fell in love with him: I'll never know what she sees in
 him. 我不明白贝蒂为什么爱上了他：我永远也不知道她看中了他什么。

③see sb./sth. in a better/new/different light意思是“改变对某人或某物的看法”，常表示由于新的了解使某人的看法变好。

I saw his behavior in a different light
 when I learned how ill he was at the time. 当我了解到当时他病得有多么重时，我对他的行为有了不同的看法。

Having gained new hope, I am trying to see life in a better light
 .

在获得新的希望之后，我努力更好地看待生活。

Talks between teachers and parents are aimed at getting both to see the children in a new light
 .

教师与家长之间的交流旨在使双方对孩子有个新的认识。



472　see sb. off, see sb. out, see sb. to (a place), give a send-off, send sb. off, send sb. packing, send sb. about sb.'s business, take/see sb. home, see sb. up


(1) ①see sb. off表示“送行，送别”。

All the parents were at the railway station, seeing their children off
 to school. 所有的父母都在火车站，为去上学的孩子送行。

I'll have to go to the airport to see a friend off
 .

我得去机场为一个朋友送行。

②see sb. off还可表示“使某人离开某地”。

If those boys get onto my land again, I'll see them off
 with a gun!

如果那些孩子再到我地盘上来，我将用枪使他们离开！

(2) see sb. out意为“送某人到门口”。

Don't trouble to see me out
 , I know the way.

不用麻烦你们送到门口了，我知道路。


See the visitor out,
 would you, Mary? 玛丽，送客人到门口，好吗？

(3) see sb. to (a place)也可以表示“送某人到某处”。

He saw me to the gate,
 looking his usually gentle and cheerful self.

他将我送到大门口，看上去还是平常那种温和、高兴的样子。

(4) give a send-off也是“送行”的意思。

There was a large crowd to give a
 hearty send-off
 to him.

有一大群人给他热烈送行。

(5) send sb. off作“送行，打发走”解。

Mary complained about getting up early in the morning to send her husband off
 to work, as he was a grown man who should be able to do this for himself.

玛丽对于一大早起来打发丈夫去上班很有意见，因为他已是大人，应能自己做这事了。

The best way to get rid of a troublesome politician is to send him off
 to a foreign country. 除掉一个讨厌的政客的最好的办法是把他打发到国外去。

(6) send sb. packing, send sb. about sb.'s business意为“撵走(某人)，(将某人)打发走”。

I was fed up with his nonsense and sent him packing
 .

我对他的胡闹烦透了，就把他撵走了。

I had no time to shoot the breeze with him so I sent him about his business
 .

我没时间跟他闲聊，所以就把他打发走了。

(7) take/see sb. home意为“送(某人)回家”。

Don't be afraid. I'll see you home
 . 别怕，我送你回家。

(8) see/take sb. up意为“送/带某人到楼上或高处”。

I'll see you up
 to the director's office on the top floor; you'll never find it on your own. 我送你到顶层厂长办公室，你自己找不到的。



473　see (to it) that, look to it that, take notice that, take care that, make sure(that)， be sure(that)


(1) 前四个句型see (to it) that, look to it that, take notice that, take care that可以互相换用，都表示“注意使……(发生)；务必……使(发生)”，使从句中说的情况发生、实现。

Would you see (to it) that
 the children get a hot meal after their swim?

请你注意游泳之后让孩子吃上热饭好吗？


Look to it that
 you don't violate the regulations. 注意别违反规章制度。

I'll take notice that
 all such requests are satisfied.

我将务使所有这类要求得到满足。

We will take care that
 your interests do not suffer.

我们保证不使你的利益受到损害。

(2) make sure的意思是“确保；设法做到”。

I'll make sure
 that the doors are properly locked before going to bed.

我会确保在睡觉前把所有门都锁好。


Make sure (that)
 you haven't forgotten to pack everything you're likely to need on the trip. 你要确保没忘带旅行中可能会需要的东西。

(3) be sure (that)也表示“注意；务必做到；使有把握”。


Be sure
 you give the order for the bread to the baker.

一定要把面包订单送给面包师。

I want to be sure (that)
 the child will be well looked after.

我想一定要让孩子得到精心的照料。



474　seem, appear, sound, look


(1) ①系动词seem可接形容词(或分词)、不定式、名词或介词短语作表语，或构成it seems that/as if等句型。

She doesn't seem
 to like the idea. 她似乎不喜欢这个主意。

He seemed (to be)
 in a great hurry. 他看上去十分匆忙。


It seems (that)
 he was late for the train. 他似乎没赶上火车。

He seemed even more anxious
 than I to get it done.

他似乎比我更急于办成这件事。

She seemed lacking in
 enthusiasm when she was told of the invitation.

当她得知被邀请的时候，她似乎热情不高。

No one seemed
 inclined to be involved in such a thing.

看来没有人愿意卷入这种事情。

The children seemed
 all of the same height. 孩子们看起来一样高。

Things are not always what they seem
 . 事情并非总是像看上去的那样。

That's how it seems
 to me. 这就是我的感受。

He seemed
 to me a quiet, sensible man, used to practical work.

在我看来，他似乎是一个平静、通情达理的人，习惯于做实际工作。


It seems (as if)
 there will be an election soon. 看来很快就有一场选举。

②seem也常构成there seems/seemed (to be)的句型，表示“好像有，似乎有”，后面常接名词。

There seems
 no reason for believing him. 似乎没有理由相信他。

There seems to be
 something the matter with the girl. 这女孩似乎有些不正常。

There doesn't seem to
 have been
 any difficulty over the money question.

似乎在钱的问题上没有什么困难。

③seem可与介词like连用。

It seems
 like years since I last saw you. 自我上次见你，仿佛已过了许多年了。

North Wales seems like
 a good place for a holiday.

北威尔士似乎是一个度假的好地方。

④如要表示否定意义，可以否定seem，有时也否定其后的动词，在口语中，更多的是否定seem。



	{
	
She doesn't seem to be
 at home. (较随便)

She seems not to be
 at home. (较正式)

她好像不在家。






⑤要注意seem与其接语间的时态关系：

He seems to
 be ill. (=It seems that he is ill.)他好像在生病。

He seems to
 have been ill. (=It seems he has been/was ill.)

他似乎刚生过一场病。

He seemed to
 be ill. (=It seemed that he was ill.)他当时似乎在生病。

He seemed to
 have been ill. (=It seemed he had been ill.)

当时他似乎生过一场病。

⑥It would seem 比It seems更委婉、更有礼貌。

It would seem
 /It seems
 that something is wrong. 似乎什么地方出了问题。

⑦美式口语中常用I can't seem，而英国人多用I don't seem able to或I seem (to be) unable to...。

I can't seem
 to do that. (=I don't seem able/I seem unable
 to do that.)

我看来做不了那事。

(2) ①appear用作系动词时，等于seem，表示“似乎，看来，显得”，其用法也基本上与seem相同，既可接不定式、形容词(或分词)、介词短语、名词等，也可用it appears/appeared that和there appears to be...的句型。

She appears to
 have traveled a lot. 她似乎游历很广。

They appeared to
 be very friendly with us. 他们显得跟我们很友好。

Mary appeared not to
 have heard what I had said.

玛丽似乎没有听见我说的话。

He appeared
 uneasy. 他显得不安。

The child appeared
 amused by the story. 小孩似乎被这故事逗乐了。

He didn't want to appear
 a fool.他不愿意显得傻里傻气。

It appears (to me) that
 you are all mistaken. (在我)看来你们全都错了。

Very soon it began to appear that
 the research was not progressing smoothly. 不久就显露出来，这次研究进展得并不顺利。

Things are not always as they appear
 .事情并不总是像它们表面显现的那样。

②appear也可与so或not连用。


It appears so/not,
 at least. 至少，它看上去是／不是这样。

(3) ①sound作系动词用时，表示“听起来”，可接形容词、名词、as if引起的从句或介词like引起的短语。

This tune sounds
 pleasant. 这支曲子听起来很悦耳动听。

His explanation sounded
 convincing/all right.

他的解释听起来很有说服力/不错。

I was awakened by a downpour, it sounded as if
 the whole world were being flooded. 一阵暴雨把我惊醒，那声音就像是整个世界都要被淹没了似的。

It sounds as if
 the government don't know what to do to tackle the problem. 听起来仿佛是政府不知该如何解决这一问题。

②sound有时也可跟名词。

It doesn't sound
 a good poem to me. 在我听起来，它不是一首好诗。

He sounded
 a warm-hearted man. 听起来他是一个热心肠的人。

(4) look作系动词的时候，意思与seem和appear相似，表示“看起来”。其后可接形容词、过去分词、名词、介词短语、不定式(主要是to be)、as if引起的从句等。

She came in, looking
 pale and worried. 她走进来，看起来脸色苍白，忧心忡忡。

The cool, placid lake looked
 inviting. 那凉爽、静谧的湖泊看上去优美迷人。

She looked
 startled when the man came in.

那个男人进来时，她看上去吃了一惊。

He looked
 a perfect fool. 他看起来像个十足的傻瓜。

She looked
 about fourteen/to be
 a young woman of twenty.

她看上去大约14岁/是一个20岁的年轻妇女。

Well, I may say, old chap, you're looking
 a different person/in splendid health. 嗨，我说，老伙计，你看上去判若两人/身体非常健康。

It looks as if
 we shall have to walk to school.

看起来好像我们将不得不走着去学校了。

It looks like
 rain/snow. 天像是要下雨/雪的样子。



475　send for, go for, rush for


(1) ①send for可表示“(派人或送信)去请(某人)”。


Send for
 a doctor, a man has been hurt. 去叫一位医生来，有人受伤了。

You sent for
 me, sir? 先生，是你派人去叫我了吗？

Leave this house now, or I will send for
 the police.

马上离开这间房间，否则我就叫警察了。

②send for还可表示“派人去/来取某物”解。

Please keep the suitcase until I send for
 it.

请看管这个手提箱直到我派人来取它。

③send for还可作“邮购物品”解。

You can send for
 these seeds at a very cheap price.

你能以非常低廉的价格邮购这些种子。

(2) go for可以表示“(自己)去取、请或买”。

She has gone for
 medicine. 她去取药了。

He is going for
 a doctor. 他正自己去叫医生。

(3) rush for可作“急忙赶(车等)；匆忙去取(某物)”解。

I saw so many people rushing for
 the bus that people could hardly get off.

我看见有那么多的人冲向公共汽车，以至车内的人难以下车。



476　(be) sensible of, (be) sensible to, (be) sensitive to, (be) susceptible of, (be) susceptible to


(1) (be) sensible of意思是“知道……；觉察……”，此用法较旧，后接名词、动名词，此外be sensible还接that从句。

He is sensible of
 the danger of his position. 他知道他处境危险。

I am
 fully sensible of
 my own shortcomings. 我完全意识到我的缺点。

He is sensible that
 he has made a serious mistake.

他意识到他犯了一个严重的错误。

(2) be sensible to表示“对……有所感觉；对……敏感”。


Are
 you sensible to
 extremes of heat and cold? 你对极冷和极热都很敏感吗？

That fellow is sensible to
 shame. 这家伙对耻辱比较敏感。

(3) be sensitive to表示“对……敏锐、灵敏；易受……影响或伤害”，强调敏锐的感觉；指仪器时，表示灵敏的(如能记录下微小变化的)。

The mercury in the thermometer is sensitive to
 changes in temperature.

温度计里的水银对温度变化比较灵敏。

Children are
 usually sensitive to
 blame. 孩子们通常易受到责备的伤害。

(4) be susceptible of意为“可以……，能够……的，容许……的”，后接表示动作意味的名词。(另见“prone...”条目)


Is
 your statement susceptible of
 proof? 你的陈述可加以证明吗？

Assigned agreement is
 not susceptible of
 change.

签过字的协议是不可改动的。

(5) be susceptible to表示“易为……所动；易受……的影响；易接受，易受到”。(另见“prone...”条目)

Most people are susceptible to
 flattery. 大多数人易为阿谀奉承所动。

In his weakened condition, he is
 very susceptible to
 cold.

在体弱的情况下，他非常易患感冒。



477　servant, waiter, attendant


(1) servant意为“仆人，佣人”，多指家庭雇佣者。也可说a public servant(官吏、公仆，如警官、救火队员等)；civil servant(政府公务员)。servant还可用来比喻有用之物。

Fire is a good servant
 but a bad master. 火可造福人类，但也可成为祸首。

(2) waiter则指“(餐厅、旅馆等的)服务员、侍者等(女性为waitress)”。

(3) attendant作名词时，意为“侍者，侍从，服务员”，常指跟随某人并为其服务的人，也可指宾馆等处的“服务员”。

The Prime Minister and his attendants
 are leaving for Paris.

首相及其随行人员将要启程去巴黎。

The room attendant
 speaks a little English.

这位客房服务员会说一点儿英语。



478　session, conference, congress, convention, meeting, rally, assembly


(1) session指法庭之开庭，议会之会期；也可指为其他目的所举行的单独而无中断的集会。在美国，也指大学之学期或一段上课时间，也可是一系列集会(conference)中的一次。

The first session
 of the Conference of Paris was held on Jan. 18th, 1919.

巴黎会议的第一次会议于1919年1月18日召开。

It was agreed that the press should be admitted to the “Plenary Sessions”
 .

一致同意，新闻记者应被允许出席“全体会议”。

The House of Commons began its sessions
 yesterday. 下议院会期昨天开始了。

This year's session
 of Congress was unusually long. 国会今年的会期特别的长。

The judge will give/deliver his summing-up at tomorrow's court session
 , explaining what the evidence has shown.

在明天开庭时，法官将给出结论，说明证据显示的情况。

Our school has two sessions
 , one in the morning and one in the afternoon.

我们学校有两段上课时间安排，一段在上午，一段在下午。

We urge you to enroll for the spring session
 now.

我们要求你报名参加春季班的学习。

(2) ①conference是“会议”，有时也可指“小型会谈，磋商，谈判”；用作“会议”解时，一般指比较大型、正式的会议，如国际会议。

You can't see the manager just now, he is in conference
 .

现在你无法见到经理，他正在开会。

The teacher had a conference
 with each student during the term.

老师在本学期与每位学生都谈过话。

Many international conferences
 have been held in Geneva.

许多国际会议都曾在日内瓦召开。

②此外还可说：a peace conference(和平会议)，an annual conference(年会)，a joint conference(联席会)，a summit conference(峰会)，a roundtable conference (圆桌会议)，a press conference(记者招待会)，an emergency conference(紧急会议)。

(3) congress指学术团体等的代表会议、讨论会，也指为讨论某些重大问题而由各地、各方面代表参加的会议，如我国的人民代表大会；Congress大写时多指美国国会；有时也指聚会、一群人。

An international congress
 of geophysicists was held last year.

去年召开了地球物理学家的国际会议。

The U.S. Congress
 handles over 200 bills a session.

美国国会一个会期要处理两百多个议案。

A congress
 of heart specialists is meeting in Chicago soon.

一群心脏病专家不久就要在芝加哥聚会。

(4) ①convention指社团、政党等为某一特殊目的(如选举候选人)而召开的大会；或商界会议；年会等。

The convention
 voted on a new constitution.

这次大会投票表决了一部新宪法。

The Republican presidential candidate will be chosen at the national convention
 . 在这次全国性的大会上将选出共和党的总统候选人。

②convention也指“(国家或君主间)的协定”(不如treaty正式)，如the Geneva Conventions 《日内瓦公约》。

③convention也可指公认的标准、惯例、常规或习俗。

When men wore hats, convention
 required them to raise them when they met a woman they knew.当男人遇到他们认识的妇女时，他们如果戴着帽子，按照习俗要举帽致敬。

It is silly to be slave to convention
 . 做传统习俗的奴隶是愚蠢的。

(5) meeting指“会议，集会”，可指各种规模大小的会议，是普通用词。

We teachers have a meeting
 every other week.

我们老师每隔一周聚会一次。

He was not present at the meeting
 yesterday because he was ill.

他由于生病而没有出席昨天的会议。

(6) rally意为“会，集会”，指群众性的大型集会。

Representatives from all walks of life spoke at the peace rally
 .

各行各业的代表在这次和平集会上发了言。

(7) ①assembly也指“大会，群众性的集会”，尤其是立法者的会议，如the Legislative Assembly(立法会议)。

In some countries the right of assembly
 in public is not allowed for everybody. 在一些国家，并不是每个人都有在公共场所集会的权利。

The assembly
 of environmentalists discussed the problem on how to deal with the worldwide pollution.

这次环境保护者大会讨论了如何应对世界范围的污染问题。

②有时assembly也指“集合(如学校师生)”。

The morning assembly
 at our school is at 9 o'clock.

我们学校在9点举行早会。



479　set up, build, establish, found, put up


(1) set up表示“设立，建立，设置，搭建”，多用于机构、组织、商店、学校、医院、岗哨、雕像、纪念碑、帐篷等。

They set up
 their tents in the woods at the foot of the hills.

他们在山脚下的树林里搭起了帐篷。

The machinery has been set up
 ready for the broadcast.

已架好了机器以备这次播音。

He set up
 a small laboratory and did experiments in his spare time.

他建了一间小实验室，在他的业余时间做试验。

(2) ①build意为“修建，建造”，一般以建筑物为直接宾语。

The house is built
 of wood. 这所房子是木头造的。

Some birds build
 nests out of twigs. 一些鸟用小树枝筑巢。

He built
 me a model ship out of wood. 他用木头为我做了一艘轮船模型。

②build也可用于引申意义。

Wherever you go, you should build
 good relations with the masses.

无论你走到哪里，都要与人民群众建立良好的关系。

No country should build
 its economy at the expense of the other peoples of the world. 任何一个国家都不应以世界上其他国家人民(的利益)为代价来建立自己的经济。

(3) establish意思与set up较接近，多用于组织、机构、商店、医院、学校、议会、政府、事业等；还可作“确定，确立，证实，建立”解，多用于抽象事物方面如权利、罪名、名誉、品格等。

Public schools, hospitals and shops were established
 in our city.

我们的城市里建起了公立学校、医院和商店。

Diplomatic ties between the two countries were at last established
 in 1987.

这两个国家最终在1987年建立了外交关系。

She gradually established
 her fame as an actress.

作为一位演员，她逐渐树立起自己的声誉。

His honesty and integrity are well established
 .

他的诚实廉正是大家公认的。

A new rule has been established
 in this club that everyone buys his own drinks. 这家俱乐部确立了新规则，每人都要自购饮料。

(4) found意为“建立，设立，创立，创始等”，可接社会、事业、教会、政党、国家等名词，也可指“(出资) 兴办学校、医院等”。作“修建，兴建”解时，可接城堡、城市、村庄之类名词。

They are fighting to found
 a new state.(也可用establish, build)

他们在为建立新国家而战。

The rich businessman founded
 a hospital and a school in the town where he was born. 这位富商在他的出生地建起一家医院和一所学校。

The C.P.C. was founded
 in July, 1921. 中国共产党成立于1921年7月。

Marx and Engels founded/established/built up
 the theory of scientific socialism. 马克思和恩格斯建立了科学社会主义理论。

The teacher founded
 his system of language teaching on the belief that speaking should come before reading.

这位老师将他的语言教学体系建立在说应先于读的理念之上。

(5) put up表示“建立，修筑，架设，搭建”。

Be sure to have the machinery put up
 ready for the special broadcast.

务必把机器架设好以备播放这次特别节目。

I want to put up/build
 a fence between our property and our neighbor's.

我想在我们和邻居的地产之间架起一道篱笆。

The original college buildings were put up
 in the 16th century.

这所大学原来的建筑是在16世纪建造的。



480　severe, stern, strict, rigid, rigorous, harsh, hard


(1) severe用于人时意为“严厉的，严格的”；用于天气、批评、失败、考验、惩罚、疾病时指“严重的，严峻的，剧烈的，厉害的，严酷的”。

They suffered a severe
 setback/defeat in the match.

在这场比赛中他们受到了严重的挫败。

He had only just recovered from a severe
 illness when I met him last time.

我上次见到他时，他刚从一场大病中恢复过来。

Don't be too severe/strict
 with Jack; he's only a little child after all.

不要对杰克太严厉，毕竟他只是一个小孩子。

Don't you feel you are too severe
 on the boy?

你难道没感觉到你对这个孩子过于严厉了吗？

It's to be hoped he'll get a severe
 punishment. 人们希望他得到严厉的惩罚。

The winter is already here, and promises to be a most severe
 one.

冬天已经到了，而且很有可能是一个非常严寒的冬天。

He seems to have stood the severe
 test in his job.

他看上去已经经受住了他工作中的这个严峻的考验。

(2) stern意为“严厉的，苛刻的，严肃的”，一般用于人、表情、惩罚等。

He's
 much too stern
 with his son. 他对儿子过于严厉。

They had a very stern
 taskmaster, they don't dare to disobey.

他们有一位非常严厉的工头，他们不敢不服从。

These men must have stern/severe
 punishment.

这些人定会受到严厉的惩罚。

The stern
 expression he wore on his face frightened us.

他脸上的那种严厉表情把我们吓坏了。

(3) strict也指“严厉的，严格的”，一般用于形容人、纪律等，在表示“严格的，严厉的”时，可与severe, stern互换。

He seems very strict
 about it. 他看上去对此非常严格。

He is always strict
 in/on the observance of the discipline.

他总是严格遵守纪律。

You seem (to be) too strict/severe/stern
 with your son.

你似乎对你儿子太严厉了。

No one is allowed to break the strict
 rule against smoking here.

任何人都不得打破不许在此处抽烟的严格规定。

We shall all keep a strict
 hand over our children.

我们应对孩子严加管教。

(4) rigid意思是“严厉的，严格的，没有灵活性的”，用来形容人、纪律、标准、要求等。

In our home, it is a rigid
 rule to wash one's hands before eating.

在我们家，饭前洗手是一项严格规定。

Don't be too rigid
 — you should learn to compromise.

不要太死板——你要学会妥协。

We must bring everything we do into conformity with rigid
 standards.

我们必须使自己所做的一切严格符合标准。

(5) ①rigorous意为“严厉的，严格的，严峻的”，多指纪律、训练、惩罚等。

He has received/undergone rigorous
 vocational training for this purpose.

为了这个目的他已接受/进行了严格的专业训练。

Can you stand the rigorous
 hardships of the fieldwork?

你能经受得住在野外工作的严峻困难吗？

These men must be punished with the most rigorous
 law.

这些人必须受到最严厉的法律惩罚。

②rigorous还表示“严酷的，剧烈的”，用来形容天气时指“严寒的，酷热的”。

Have you got used to the rigorous
 winter in Canada?

你已习惯了加拿大的严冬了吗？

(6) harsh意为“苛刻的，残酷无情的，严厉的”，一般形容人、惩罚等。

The little boy received harsh
 treatment from his master.

小男孩受到主人的虐待。

The criminal was finally given a harsh
 punishment.

这个罪犯最终受到严厉惩罚。

＊其他例子还有：harsh parents, a harsh judge, a harsh climate等。

(7) hard也可表示“严厉的，苛刻的”。

He was a hard
 father. 他是一位严厉的父亲。

Don't be too hard
 on your children. 不要对你的孩子太严厉。

We had a hard/harsh
 winter. 我们经历了一个严寒的冬天。

He had suffered a good deal of hard/harsh
 treatment from his stepmother.

他受到继母严酷无情的对待。



481　shake, shiver, shudder, tremble, convulse, quake, quiver, vibrate


(1) ①shake意为“摇动的，震撼的，挥动的，震动的”，指上下、左右或转圈地运动，这种颤动可以是有意的，也可是无意的，既可用作及物动词，也可用作不及物动词。


Shake
 the bottle a little before taking the medicine. 在服药前摇一下药瓶。

The earthquake shook
 the house to its foundation.

这次地震把房子的地基都震动了。

Don't shake
 the rug here in the room. 不要在房间里抖动这张地毯。

②shake作不及物动词时，表示“人(身体或声音)因激动、恐惧、天冷等而颤抖”，也可表示“其他东西的抖动”。

His sides were shaking
 with laughter. 他笑得浑身都颤抖起来。

The criminal was shaking
 in his shoes with fear. 那罪犯吓得浑身发抖。

Did you feel the earth shaking
 under us just now?

刚才你感觉到我们脚下的大地在颤抖吗？

His hands shook
 a little as he wrote. 当他写字时手有点发抖。

This filled him with such fury that his voice shook
 .

这使他如此愤怒以至于他的嗓音发颤。

(2) shiver意为“颤抖”，特别指因寒冷或恐惧引起的战栗、哆嗦，用作不及物动词。

Standing in the icy wind, he was shivering
 all over with cold.

站在刺骨的寒风中，他冻得全身发抖。

Our enemies must be shivering/shaking
 in their shoes.

我们的敌人一定在浑身发抖。

Jane is shivering
 with cold so that her teeth are chattering.

简冻得发抖，连牙齿都在打战。

(3) shudder指“抽动，战栗，发抖”，特别指因寒冷、恐惧、厌恶等所引起，只用作不及物动词。

People sometimes shudder
 because of fear, cold and disgust.

人们有时因恐惧、寒冷和厌恶而战栗。

She shuddered
 at the bare thought of the near accident. (=She shuddered
 at thinking/to think of the near accident.)

仅仅是想一下险些发生的事故她就不寒而栗。

(4) tremble意为“战栗，震颤，发抖”，用于形容人(身体或声音)时，多指因恐惧、愤怒、寒冷、体弱等原因而发抖；也可用于其他事物，只用作不及物动词。

The prisoner was scared out of his wits, not able to stop trembling
 .

那囚犯吓坏了，不住地哆嗦。

She is like a narcissus trembling
 in the wind.

她像一株在风中颤抖的水仙。

His hands trembled
 as he signed his name on the paper.

当他在纸上签名时，他的手颤抖着。

The bridge trembled
 as the heavy lorry crossed/went over it.

当这辆载重卡车从桥上穿过时桥身颤抖着。

(5) convulse为及物动词，意为“使剧烈震动；使痉挛，震撼，摇动”，可用于引申意义，表示“震动，使不安，使大笑”，常用被动式。

The elements were convulsed
 over the passing away of the great man.

伟人与世长辞，天地为之震动。

The clown convulsed
 the audience with his funny acts.

那个小丑的滑稽动作使观众哄堂大笑。

The country has often been convulsed
 by earthquakes.

这个国家常受地震之苦。

(6) quake常指“大地的震颤、震动”，也可用来形容人，表示因恐惧或寒冷而战栗。

They quaked
 with fear when their village was invaded.

当他们的村庄被侵略时他们吓得发抖。

I was writing something at the desk when the building suddenly began to quake
 . 当这幢大楼突然震动起来时，我正在写字台前写东西。

The little girl was quaking
 with/for fear. 这个小女孩吓得发抖。

(7) quiver意为“微颤，震颤”，多用作不及物动词，较少用作及物动词。用于人(身体、声音)时，表示因激动、愤怒或寒冷而颤抖。

His hands quivered
 with cold/fear/fright/rage.

她的双手因寒冷/恐惧/害怕/发怒而颤抖。

We sat by the lake, the beams of the moon quivering
 on the water.

我们坐在湖边，月光在水面上粼粼闪烁。

The house quivered
 as the explosion went off.

爆炸发生时这所房子震颤起来。

He quivered
 all over with fear at the sound of the explosion.

听到爆炸声时他吓得全身颤抖。

The moth quivered
 its wings when stopping in the air.

当飞蛾在空中静止时它的翅膀在颤动。

(8) vibrate指“(使)快速而连续地摆动，摇动，震动”，用作及物动词或不及物动词。

The entire house vibrates
 when a big truck goes by.

当大卡车开过时整个房屋都震动起来。

Her voice vibrated
 with emotion. 她的声音激动得发抖。

The different notes of a stringed musical instrument are made by vibrating
 the strings. 弦乐器的不同音调是通过使弦颤动而发出的。



482　shape, form


(1) ①shape作“形式，样子，形状”解，多指事物具体的外形。

In shape
 China resembles a cock on the map.

中国在地图上的形状像只公鸡。

Look! That cloud has the shape
 of a horse.

看！那片云的形状像一匹马。

What shape
 will the future society have?

将来的社会将会是什么样子呢？

②shape用作抽象的意义，可指“情况，状况”。

Our garden is in good shape
 after the rain. 雨后，我们的花园情况良好。

He showed me kindness in the shape
 of an invitation to dinner.

他用请我吃饭的方式表达他对我的一片善意。

(2) ①form意为“形式，方式”，多用于抽象的意义。

The boss pays him in the form
 of commission.

老板以佣金的方式付给他报酬。

Ice, snow, and steam are different forms
 of water.

冰、雪和水蒸气是水的不同存在形式。

Different countries have different forms
 of government.

不同的国家有不同形式的政府。

②in any shape or form意为“任何形式的”。

We'll seek support in any shape
 or form
 . 我们将寻求任何形式的支持。



483　sharp, acute, keen


(1) sharp可表示“锐利的，锋利的，尖锐的”，如：a sharp dagger, a sharp needle。用于形容人或视听器官时，表示“聪明的，敏锐的，机警的，伶俐的”。

Could you lend me your sharp
 pencil?

你能借给我一支削尖的铅笔吗？

She looked me up and down with her sharp
 bright eyes.

她用她锐利明亮的眼睛上上下下地打量着我。

The little boy has a sharp
 nose. (He has a sharp
 sense of smell.)

这个小男孩有一只嗅觉敏锐的鼻子。(他有敏锐的嗅觉。)

He is old but has a sharp
 mind.

他虽年老但头脑依然灵敏。

(2) ①acute意为“剧烈的，敏锐的，深刻的”，多用来形容人的(五官、感觉或智力)，常可与sharp换用。

He is an acute/a sharp
 child, very quick at figures.

他是一个头脑机灵的孩子，对数字反应很快。

Cats usually have an acute/a sharp
 sense of smell. 猫通常有灵敏的嗅觉。

He felt acute
 remorse for his wrongdoing. 他对自己的过失深感懊悔。

He was a great man of uncommonly acute
 insight.

他是一位有着非同寻常的深刻洞察力的伟人。

She came into the room hurriedly, with an air of acute
 anxiety.

她匆匆进了屋，一副深感不安的样子。

Our daughter's success in the recent examination gave us acute
 pleasure.

我们女儿在最近这次考试中的成功给了我们极大的喜悦。

A toothache may cause very acute/sharp
 pain. 牙痛可造成剧烈的疼痛。

Angles of less than 90 are called acute
 angles. 小于90度的角被称为锐角。

②acute还可用于疾病，意为“急性的，严重的”；形容问题、斗争时意思是“严重的，剧烈的”。

The financial and monetary crisis in the Southeast Asian countries was becoming more acute
 . 东南亚国家的金融和货币危机正变得越来越严重。

(3) ①keen意为“锋利的，锐利的”，指器物的尖和刃，可与sharp换用。

I bought a knife with a keen/sharp
 edge. 我买了一把刀刃锋利的刀子。

②用于人时(感官、洞察力等)，表示“敏锐的，锐利的”，可与sharp和acute换用。

Her hearing is not as keen/sharp/acute
 as it used to be.

她的听力不如过去敏锐了。

He was an outstanding leader with keen/sharp/acute
 vision.

他是一位具有敏锐见解的杰出的领导人。

③keen可用于情绪等，意思是“强烈的，浓厚的”。

She always had a keen
 desire for a house of her own.

她一直有一种强烈的愿望想拥有一所自己的房子。

＊其他例子还有：take/have a keen interest in sth.(对……有着强烈的兴趣)，with keen delight(怀着极大的喜悦)，cherish keen sympathies for sb.(对某人怀有强烈的同情心)，have a keen sense of humor(具有极强的幽默感)等。

④keen用于斗争、竞赛等，意思是“激烈的”，如：a keen football match(一场激烈的足球赛)，keen competition for sth.(激烈的竞争)，a keen struggle for power(争夺权力的激烈斗争)等。

⑤keen还可用于其他句型，如：to be keen on sth., to be keen on doing sth.，两句型的意思均为“热衷于、迫切想做某事”。be keen about表达的意思较be keen on含糊一些。有时可用to be keen to do sth.表示“迫切想做某事”。

⑥be keen加that从句，从句中用should加动词原形，多数情况下省略should。

She is keen that
 her son (should) marry Jennie.(也可说：She is keen on
 her son's marrying Jennie.)

她很想让她儿子与珍妮结婚。



484　shortcoming, error, mistake, fault, flaw, blemish, defect, blunder


(1) shortcoming意为“缺点，短处”，指未能达到一定标准、未充分发展或未尽到职责。在这些词中程度较轻，多用复数。

For all his shortcomings,
 I still like him. 尽管他有缺点，我仍然喜欢他。

The plan has its shortcoming,
 but on the whole it is not bad.

这项计划有它的缺陷，但总体来说还是不错的。

(2) ①error意为“错误”，侧重由于违反某一既定标准而做错了事。error与 mistake接近。但mistake更侧重由于认识或判断上的失误而犯的行动或认识上的错误。两者常可换用。

Be careful not to repeat the errors
 of the past. 小心不要重蹈覆辙。

We should guard against duplicating the mistakes
 we made several years ago. 我们应警惕不要重复我们几年前犯下的错误。

There are three spelling mistakes/errors
 in your composition.

在你作文中有三处拼写错误。

I will correct the errors
 in the account of my father's.

我要将我父亲账目上的错误改正过来。

②日常用语中常用mistake。

It's a mistake
 to think that our reforms can be accomplished easily without struggle. 认为我们的改革能够不经过斗争就能轻而易举地完成，是错误的。

③in error与by mistake同义。但in error可作表语和状语；by mistake只作状语。

If you realize you are in error
 , you should admit it.

如果你认识到你错了，就应当承认。

You are in error
 in assuming that the reform in the financial and monetary system can be conducted on its merry way.

你认为财政金融体制的改革可以畅行无阻地进行，这样想是错误的。

He took my umbrella in error/by mistake
 . 他错拿了我的伞。

(3) ①fault是“缺点，缺陷，过错，毛病，瑕疵”的意思，指某种使人或物不完美之处，作“过错”解时，含有某人对某事负有责任的意味。

She loves him in spite of all his faults
 . 尽管他有那么些毛病,她依然爱他。

Her only fault
 is excessive shyness. 她唯一的缺点就是过于羞涩。

They believed the fault
 lay with him for what had happened.

他们确信所发生的一切都是他的过错。

His one fault
 appeared to be that he lacked ambition.

他的一个缺陷似乎是他缺乏雄心壮志。

②fault也可作“错误”解。

I have corrected some faults
 in the manuscript.

我已修改了原稿中的几处错误。

③(be) at fault表示“有错，有毛病，是问题所在”。

The taxi driver who did not stop at the red light was at fault
 in the accident. 闯红灯的出租车司机在这次事故中是责任方。

You're at fault
 in supposing that you owe nothing to your teachers for your success. 你认为你的成功丝毫不归功于你的老师，这样想是错误的。

④to a fault则表示“过于；过头”。

Why, you are still writing your report! Don't be careful to a fault
 .

嗨，你还在写你的报告啊！不要太过于仔细了。

(4) flaw指物体上的“裂痕”；或使事物价值减损的“瑕疵，缺陷，破绽等”，如：flaws in a jewel, flaws in a person's character, flaws in an argument。

Have you found the flaw
 in the diamond?

你发现这颗钻石上的瑕疵了吗？

A strict scientist can't bear his theory to have a flaw
 .

一位严谨的科学家是无法忍受他理论中有缺陷的。

(5) blemish意为“污点，缺点，瑕疵”，指有损人或物的完美的东西，可以是有形的，也可以是无形的，如道德上的瑕疵等。

The blemishes
 in his work have been removed and the best features of his work retained. 他作品中的缺陷已被去掉而最佳特点得以保留。

The chemical burn left a blemish
 on his face.

这次的化学烧伤在他脸上留下了一道疤痕。

He was a noble man leading a life pure from any blemish
 all his life.

他是个一辈子过着清清白白生活的高尚的人。

That was quite a blemish
 on his record. 这是他人生记录上的一个大污点。

(6) defect意为“缺点，短处，毛病，美中不足”。

All people have the defects
 of their qualities. 所有的人都有美中不足之处。

We must correct/remedy/repair/overcome/obviate our defects
 as soon as possible. 我们必须尽快改正/克服/消除我们的缺点。

What did the doctor say about curing the intellectual defect
 of the boy?

关于治疗这个男孩的智力缺陷，医生说了什么？

A defect
 in judgment led to/resulted in the accident.

一个判断上的失误导致了这次事故。

Pride is a serious defect
 in his character. 骄傲是他性格上的一大缺陷。

(7) blunder意思是“大错，蠢笨而粗心的错误”。

I might have committed some dreadful blunder
 .

我很可能犯了某个可怕的错误。

That is considered one of the gravest political blunders
 that have ever been committed/made in the history of the Party.

那被视为迄今为止在党的历史上最为严重的一个政治错误。



485　show, display, exhibit, illustrate, indicate, produce, reveal


(1) ①show既可作及物动词，又可作不及物动词，意为“出示，展示，上演，放映”。作“展出”解时可与exhibit换用；作及物动词时，可用在show sb. sth.或show sth. to sb.短语中。

You must show
 your ticket at the barrier. 你必须在入口处出示门票。

He won the first prize for the flowers he showed/exhibited
 .

他因参展的花获得了一等奖。

He showed
 his pictures to all his friends.

他将他的画展示给所有的朋友看。

②show还作“表明，说明，阐明”解，后接：A. that从句；B.连接副词、连接代词引起的从句(名词关系从句)；C. 连接副词/代词＋不定式的复合结构；D. 名词、代词＋不定式等的复合结构；E. 名词＋分词的复合结构。

Her eyes showed
 very plainly that
 she indeed felt what she was saying.

她的眼睛清楚地表明她确实知道她在说什么。

I will never spare myself to show
 to the world that
 I'm not fated/doomed/condemned to be a failure.

我将不惜一切地向世界证明我并非注定要成为一个失败者。

She wanted to show
 in some way (to him) how much
 she sympathized with him. 她想以某种方式表明她是多么同情他。

One day I hope to be able to show
 you what
 I can accomplish.

我希望有一天能够向你展示我的能耐。

I have shown
 him how
 to do this problem in algebra but he is very dull.

我已向他说明如何解这道代数题，但他非常愚笨。

These beautiful songs have shown
 Lei Zhenbang to
 be a first-rate musician.

这些优美的歌曲表明雷振邦是位一流的音乐家。

This shows
 him to
 have been a most lovable character.

这表明他已成为一位最受欢迎的人物。

The photograph shows the premier talking
 to foreign guests.

这张照片展示了总理在与外宾交谈时的情景。

③show又作“表现，显露，表露，露出”解。

He's a straightforward and outspoken man, always showing
 everything on his face, whether (he is) angry or pleased.

他是一位正直而坦率的人，喜怒哀乐都显示在脸上。

Your remark exactly shows
 your ignorance rather than your wisdom.

你的话恰恰显示出你的无知而不是你的睿智。

The economic conditions of the Southeastern Asian countries have already begun to show
 signs of improvement.

东南亚国家的经济形势已显示出好转迹象。

We have really shown
 the utmost tolerance and patience towards these people. 我们的确对这些人表现出了极大的容忍和耐心。

④show还作“带(某人)到(某处)”解。

Come along, I'll show
 you the way to the manager's office.

过来，我告诉你怎么去经理办公室。


Show
 him up — and I'm at home to anyone who calls.

让他进来吧——我愿意接待任何来访的人。

⑤show用作不及物动词，可以表示“播(放)映；显露(表现)出来；露面；到场”。

What's showing
 now at the cinema? 电影院在放什么电影？

Does the blemish left over by the burn still show?


这次烧伤留下的斑痕还明显吗？

Why do you think Tom didn't show
 at yesterday's party?

你认为汤姆为什么没出席昨天的宴会？

＊show还可组成其他短语，这里从略。

(2) ①display可作“展示，陈列；显露，表现”解，与show接近。

Many department stores display
 their goods in the windows.

许多百货商店在橱窗里陈列他们的商品。

The peacock displayed/showed
 its fine tail feathers. 这只孔雀展示了它美丽的尾羽。

He displayed/showed
 great courage in saving the drowning child.

在抢救这位落水的儿童时他表现出了非凡的勇气。

②display还可作“炫耀”解。

What she wanted to do was to dress up and display
 herself.

她想做的是梳妆打扮一番炫耀一下她自己。

(3) ①exhibit意思是“陈列，展览”，可以是为了乐趣，也可以是为了售卖、竞赛，还可作“显示”解，例如：exhibit endurance/courage/fear/failure等。

Many selected paintings were exhibited
 in the gallery.

画廊里展出许多精心挑选的画作。

He is going to exhibit
 his flowers at the international exhibition.

他打算在这次国际展览中展示他的花。

Our soldiers exhibited
 great bravery in the battle.

我们的战士在这次战斗中表现出英勇无畏的气概。

②exhibit可用作不及物动词，表示“展出自己的作品”。

He has exhibited
 (his works) in many galleries.

他已在许多画廊中展出了他的作品。

(4) illustrate指用实物、图片、例子等“说明，解释”。

The story he told about her illustrates
 her kindness and generosity very clearly. 他讲的关于她的故事非常清楚地说明了她的仁慈和慷慨。

He illustrated
 his point by relating his own experience.

他通过讲述自己的经历来说明自己的观点。

(5) indicate用姿势、目光等“表示，象征，说明”。

A signpost indicated
 the right road for us to follow.

路标指示我们应走的路。

The sudden rise in temperature was indicating
 the need for the use of penicillin. 体温突然上升表示需用青霉素。

The black clouds indicate
 that it will rain soon.

这些乌云说明马上就要下雨了。

He indicated
 that he was unhappy with this kind of work.

他表示他不喜欢这种工作。

(6) produce表示“提出，出示，拿出”。

You must produce
 your ticket, sir. 先生，你必须出示你的票。

Can you produce
 any convincing evidence? 你能拿出任何有说服力的证据吗？

(7) reveal意为“显出，显示；泄露，透露”。

His mask of benevolence fell and his true features were revealed
 .

他那仁慈的假面具掉落下来，露出了真面目。

The investigation appears/seems to have revealed
 him to be/as an honest man. 这次调查似乎已揭示出他是一位诚实的人。

In his book, he reveals
 his deep-rooted prejudice against the Chinese people. 在他的书中流露出他对中国人民根深蒂固的偏见。



486　shun, escape, avoid, evade, get around/round, get away from, get away with, elude, keep/stay away from, keep/stay off (from), keep/stay/remain clear of, stand clear of, steer clear of, shirk


(1) shun意为“规避，避免，避开”，接名词或动名词，表示主动、谨慎地躲避不喜欢的人或事。

After he recovered from his illness, he has shunned
 the pleasure of the table for his health. 他康复以后，为了健康再也不贪图吃喝。

He was a lazy boy and always shunned
 study.

他是一个懒惰的孩子，总是逃避学习。

He is a man of fiery temper and is shunned
 by almost everyone.

他脾气火爆，几乎每个人都躲着他。

(2) ①escape意为“逃跑，逃离；逃脱，避免”，与shun, avoid相比，主观上的意味较弱，用于抽象、借喻的情况较多。(另见“escape...”条目)

He escaped
 the punishment/being punished by bribing the judge.

他通过贿赂法官而逃脱了惩罚。

No man can escape
 his destiny. 没人能逃脱命运之手。

I am going south to escape
 the severe winter here.

我要到南方去，以避开这儿的严冬。

②escape还表示“未被注意，被忘记”，这时，以忘记的对象作主语。

His name escapes
 me for the moment. 我一时想不起他的名字。

How she escaped
 my notice I can't say. 我说不清她为什么没引起我的注意。

How did you let such a significant fact escape
 you?

你是怎样将这么重要的一个事实漏掉的？

③当某种情况由于事先经过慎重考虑或周密计划而避免时，多用avoid，不用 escape。

The danger can be avoided
 if we lay our plans carefully.

如果我们谨慎地制订计划是能避开危险的。

(3) avoid意思是“避免，避开，逃避”，接名词或动名词，可表示主动地“逃避”，也有时表示客观上的“避免，幸免”，侧重于避免成功。

You can hardly avoid
 meeting him since you work with him in the same office. 由于你与他在同一办公室工作，你是很难对他避而不见的。

He only just avoided
 that accident. 他刚好避开了那次事故。

He went abroad at the age of 18 to avoid/shun/escape
 call-up.

为躲避被征召服兵役，他18岁时就出国了。

I quickened my steps to avoid
 being overtaken. 为了不被追上我加快了脚步。

(4) evade意为“躲避，逃避，避免(做某事)”，接名词或动名词，主观上的意味较强，但有时也强调结果。

The criminal evaded
 the police by sneaking into/dodging into an alley.

罪犯偷偷闪进了一个小巷，避开了警察。

The man evaded
 answering all questions about his past.

此人避而不答关于他的过去的所有问题。

He was fined $500 for evading
 paying income tax.

由于逃避上缴收入所得税他被罚款500美元。

(5) get around/round可表示“规避、逃避、绕过(法律、规则、困难之事或问题)”，多接名词，美国人用得较多。

You shouldn't get around
 the tax laws. 你不应逃避税法。

He did not weigh enough to join the army, but he got around
 that by drinking a lot of water before his physical examination.

他的体重没达到参军的标准，但他通过在体检前大量喝水而蒙混过关了。

(6) ①get away from可作“回避，否认(某种事实)，摆脱”解。

We'll have to buy some furniture, there is no getting away from
 that.

我们不得不去买一些家具，别无选择。

With such a small farm there is no getting away from
 poverty.

只有这么小的一个农场是无法摆脱贫困的。

②也表示“逃走，跑掉”。

The prisoner had little difficulty in getting away from
 the police.

这个犯人几乎毫不费力就从警察手中逃掉了。

(7) get away with意思是“被放过，(做了错事)不受惩罚”，含有侥幸的意味。

Then he began forging cheques and at first he got away with
 it, but in the end he was caught and sent to prison. 接着他开始伪造支票，并且一开始侥幸得逞了，但最终他被抓住，被关进了监狱。

We shouldn't let him get away with
 cheating in the exam.

我们不应该让他考试作弊而不受惩罚。

(8) elude表示“逃脱，躲避”，特别指凭借花招、诡计而逃避，接近avoid, escape，后接名词。

The sly fox nimbly eluded
 the dogs. 这只狡猾的狐狸机灵地躲开了这些狗。

She is adept in eluding
 her obligations. 她擅长逃避责任。

We must try to elude
 observation/discovery in doing such a thing.

我们在做那种事情时必须设法不被察觉/发现。

(9) ①keep/stay away from意为“避开，离开”，指保持一段距离，keep/stay off (from)也表示相同的意思，两个短语中，stay只用作不及物动词。后一个短语中，off可以是副词，也可是介词，用作介词时，不用from。


Keep away from
 me, I've got a bad cold. 离我远点，我得了重感冒。

②也作“避免，避开，不吃(有害健康之物)”解。

The doctor advised me to keep away from/stay off
 fattening foods.

医生建议我不吃让人发胖的食物。

A notice was placed on the dangerously thin ice, warning people to keep off (from it)
 . 在那危险的薄冰上方有一张通知，警告人们远离它。

Can't you keep
 your dog off
 the road? 你就不能不让你的狗到路上去吗？

(10) keep/stay/remain clear of均可表示“躲避，避开”，侧重于保持一段距离，不接触，强调动作的连续性。(另见“leave...”条目)

When you're in a tropical country, keep/remain/stay clear of
 insects which may be carrying dangerous diseases.

当你在热带国家时，注意躲开那些可能携带危险疾病的昆虫。

At busy times, it's best to avoid the main roads, and stay clear of
 them until the worst of the traffic is over.

在繁忙时段最好避开交通干道，直到交通高峰过去之后。

It's sometimes impossible to keep clear of
 difficulties.

要避开困难有时是不可能的。

(11) stand clear of也表示“避开，离开，不碰上”，指“站得远些”。


Stand clear of
 the falling tree. 躲开这棵正在倒下的树。

Getting into a bus, be sure to stand clear of
 the doors.

上了公共汽车，一定要离车门远些。

(12) steer clear of本指“驾驶船避开(危险之物)”，也用于引申意义。

He likes to steer clear of
 trouble if he can. 他喜欢尽可能地避开麻烦。


Steer clear of
 all doubtful questions. 要避开所有疑难问题。

(13) shirk意思是“规避，逃避，躲避，推诿”，尤指逃避责任、义务等，主动的意味较强，后接名词、动名词，也作不及物动词。

The boy is always trying to shirk
 school. 这孩子总是试图逃学。

If he could shirk
 off the work upon the others, he would.

只要能将工作推给别人，他就会推掉。

Wherever you are, you shouldn't pick up easy jobs and shirk
 hard ones.

无论在哪里，你都不要拈轻怕重。



487　sick of, tired of, fed up (with)


(1) sick of意为“厌烦，厌腻”，与tired of同义，只是前者语气较强。这两个短语多与连系动词连用作表语。

I'm sick of
 being blamed for everything that goes wrong.

只要是每件事情出错都责怪我，我真是烦透了。

I was extremely tired, and sick of
 everything.

我极端疲乏，对任何事情都没兴趣。

I'm tired of
 doing that kind of things. 我已厌倦了做那种事情。

(2) fed up (with)表示“对……受够了，对……厌烦了、腻了”，多与系动词be, get, feel等连用作表语。

I've got fed up with
 such gloomy and cold weather.

我已烦透了那种阴暗、寒冷的天气。

We're fed up with
 his bragging. 我们听腻了他的自吹自擂。

I don't know why I feel
 so fed up
 today. 我不知道为何今天感到这么烦。

(3) 另外，动词短语tire of和sicken of也可表示“对……厌烦”。

She never tires of
 talking about that dear son of hers.

一谈起她亲爱的儿子她从来都不厌其烦。

He sickened of
 having to please his boss, so he left that company.

他厌倦了必须取悦他的老板，于是他离开了公司。



488　sickness, illness, ailment, complaint, disease, trouble, indisposition, disorder, infirmity


(1) 在这些表示疾病或一段时间健康状况不佳的词中，sickness, illness最常用，常可互换。illness有时可指时间较长的病，而sickness指时间较短的病。

That sickness
 kept him in bed for three weeks and left him weak for months afterwards. 那次生病使他卧床了三周并在此后的数月内身体都很弱。

He got an illness
 in his early years that didn't cause him much difficulty/trouble in his youth but began to take its toll as he reached middle age.

他早年得过病，年轻时未引起多少麻烦，但随着人到中年却开始发起威来。

I was laid up for six weeks with a very serious illness
 .

我因一场重病躺了六周。

Children are susceptible to various illnesses
 . 儿童易患各种疾病。

(2) ①sickness还作“恶心，呕吐”解。

He felt a wave of sickness
 coming over him. 他感到一阵恶心向他涌来。

②sickness可与其他词结合，构成复合词，如sea-sickness(晕船)，air-sickness(晕机)，mountain/altitude sickness(高山反应)等。

(3) ①disease也是常用词，表示“疾病”，可指身体的、精神的，也可指植物病害；可以是通称，也可是具体某种疾病，与illness为同义词。illness多指患病状态，具体疾病多用disease。

The business of doctors is to prevent and cure disease
 .

医生的职责是预防和治疗疾病。

Measles, mumps and influenza are common diseases
 .

麻疹、腮腺炎和流感是常见疾病。

Some skin diseases
 are difficult to treat. (不宜用illness或sickness)

有些皮肤病是很难治疗的。

The disease
 almost killed the apple trees in this region.

这种病害把这个地区的苹果树几乎都给弄死了。

②disease有时用于引申意义。

We must fight to get rid of poverty, ignorance, superstition and other social diseases
 . 我们必须为消除贫穷、愚昧、迷信和其他社会弊病而战。

(4) ailment指“疾病”，既可指轻症，也可指重病。

His wife died of a brain ailment
 three years ago.

三年前他的妻子死于脑病。

He was suffering from a stomach/skin ailment
 . 他深受胃病/皮肤病的折磨。

I often suffer from trifling ailments
 . 我常患些小病。

(5) complaint也可表示“疾病，病痛”，还表示患者向医生诉说病情。

He used to suffer from a heart complaint
 . 他曾遭受心脏病的折磨。

Arthritis is a complaint
 commonly found among the elderly.

关节炎是老年人群中的一种常见疾病。

He is a trainee helping the doctor to note the complaints
 of the patients.

他是一名实习生，负责帮助医生记录患者的病情。

(6) trouble可作“病痛，毛病”解，可泛指，如：back trouble (背痛), chest/kidney/heart/lung trouble等。

I have been suffering from digestive troubles
 recently.

近来我一直深受消化系统疾病的折磨。

(7) indisposition指“身体不适，微恙”。

He came to our party in spite of indisposition
 caused by a chill.

尽管因为着凉身体不适，他还是赶来参加我们的宴会。

(8) disorder可表示“(因身心机能紊乱、失调造成的)不适，疾病，毛病”。

I suffered from a disorder
 of the digestive system last week.

上周我因消化系统紊乱而深受其苦。


Disorders
 of the mind are usually not easy to treat.

精神紊乱通常不容易治愈。

(9) infirmity作“虚弱，疾病”解时多用于书面语。

Deafness and failing eyesight are among the infirmities
 of old age.

耳聋眼花属于老年病。

The infirmities
 left by an illness can be worse than the illness itself.

疾病遗留下的身体虚弱可能比疾病本身更糟糕。



489　sin, crime, guilt, delinquency, offence


(1) sin指“(违反宗教律条、习俗、常理或道德的)罪及过失”。

Immoral acts such as telling a lie, stealing and murder are all sins
 .

像说谎、偷盗和谋杀这些不道德的行为都是罪过。

It's a sin
 to give the children so much homework on such a fine day.

在这么一个好天里给孩子们这么多家庭作业简直是罪过。

(2) ①crime指“违犯法律、为法律所不容的重罪”。

It is the business of the police to prevent and detect crime
 and of the law courts to punish crime
 . 预防和侦破犯罪是警察的职责，惩罚犯罪是法院的职责。

Figures released last year showed that crimes
 in the economic field had increased sharply in the previous year.

去年公布的数据表明：在上一年，经济领域的犯罪急剧增加。

②crime也表示“愚昧或错误的行为，不该做的事，罪过”，这时与sin可换用。

It's a crime
 to waste so much food/to stay indoors on such a beautiful day/to let the children go out on such a cold, wet night. 浪费这么多食物/在这么一个好天里待在屋里/在如此寒冷、潮湿的夜晚让孩子们外出简直是罪过。

(3) ①guilt是“犯罪，有罪，罪状”，指“犯罪、负罪的状态”。一个人是否犯了罪(crime)，须经证明，才能判定，故guilt暗含需要证实、确定的意味。

He was arrested as a murder suspect, but he was released, as his guilt
 couldn't be established.

他作为谋杀嫌疑犯被逮捕，但由于无法证实其罪行而被释放了。

At first he tried to conceal his guilt
 , but later, in the face of lots of evidence he had to admit it.

起初他试图隐瞒罪行，但后来在大量的证据面前他不得不承认了。

The judge lacked sufficient evidence to establish the suspect's guilt
 .

法官缺少足够的证据来证实嫌疑人的罪行。

②guilt还表示“罪责，内疚感”。

That boy behaved badly, but the guilt
 lay with his parents, who had copped out of their responsibilities for caring about his behaviour. 那个孩子举止粗鲁无礼，但过错却在他父母身上，他们未履行对其行为进行管教的责任。

Nothing could erase the guilt
 from his conscience.

任何事情都无法消除他良心上的负疚感。

(4) delinquency指“过失，失职；违法，犯罪”，作“犯罪”解时，尤指青少年犯罪。

Measures must be taken to curb juvenile delinquency
 .

必须采取措施遏制青少年犯罪。

(5) offence也可表示“罪，犯法，罪过”，指触犯法纪或行为规则的行为，因此又作“冒犯，令人讨厌或生气的事”解。

He was charged with a serious offence
 . 他被指控犯了重罪。

For what offence
 was he arrested? 他犯了何罪而被逮捕？

Don't make so much noise — it's an offence
 to the neighbors.

不要弄出那么多噪声——这是令邻居们讨厌的事情。

You needn't be angry with him, he meant no offence
 by that remark.

你不必跟他生气，他说那话没什么恶意。



490　sit up, stay up


(1) sit up, stay up均有“不睡，熬夜”之意，可换用。

The children are seldom allowed to sit up/stay up
 late watching TV programs. 孩子们很少被允许熬夜看电视到很晚。

Sometimes I have to sit up
 at lessons. 有时我不得不熬夜学习。

Tired as he was, he sat up
 until midnight writing his report.

虽然他很累，但仍熬到午夜写他的报告。

They sat up
 all night playing card games. 他们通宵不睡地打牌。

(2) sit up for可作“不睡等待(某人)”解。

I'll probably be late coming home, so don't sit up for
 me.

我可能回家很晚，不要等我。

(3) sit up with (sb.)意为“熬夜陪护(病人)”。

Being a nurse sometimes involves sitting up with
 the patient all night.

作为一名护士有时需要整夜地陪护病人。

(4) be up也可表示“熬夜”。

Last night I was up
 all night over the novel. 昨夜我通宵在读这本小说。



491　situate, stand, lie, locate, sit


(1) ①situate表示“位于，坐落于”，常用的句型为be situated +介词短语。

The town is situated on
 the Nile River. 这个小镇位于尼罗河边。

The village is situated in
 a scenic valley.

这个村子坐落于一个风景秀丽的山谷里。

②be situated还可表示“处于某种环境”。

The house is
 poorly situated,
 far from public transportation.

这所房子位置很差，远离公共交通设施。

③也可表示“人的处境”。

I am
 well situated
 now with my new job. 我现在有了新工作，境况不错。

How are
 you situated
 financially now? 你现在经济情况如何？

(2) stand可表示“(某物)立于(某处)；位于(某处)”。

The sawmill stands
 at the foot of a wooded hill.

这个锯木场位于一个树木茂盛的小山的脚下。

Our school stands
 by a stream. 我们的学校位于一条小河边。

(3) lie也可作“位于……；在……地方”解。

The town lies
 on the northern bank of the river. 小镇坐落于河流的北岸。

Japan lies
 to the east of China. 日本在中国的东面。

(4) ①locate表示“把……放在(某处)，找到”。

We're planning to locate
 our new factory near the river/on the river.

我们正计划把新工厂安置在近河处。

They're inclined to locate
 their home in the suburb. 他们想把家安在郊区。

Can you locate
 Beijing on the map? 你能在地图上找出北京吗？

②be located表示“位于”，与be situated意思和用法相同。

Our school is located/situated
 next to the river. 我们的学校位于河边。

(5) sit也可表示“位于、坐落在(某处)”。

His house sits
 beside a waterfall overlooking the beautiful lake.

他的房子位于一个瀑布旁边，可俯瞰美丽的湖水。

The lake sits
 on the top of the mountain. 这个湖坐落在山顶上。



492　slam to, pull to, draw to, push to, shut to, shove to


这些短语都可表示“关上”，其中的to为副词。

(1) slam to意为“把……砰地关上”，slam可以是及物动词也可是不及物动词。作不及物动词时以门窗等为主语。

Speechless with rage, he slammed
 the door to
 and strode away.

他愤怒得说不出一句话，砰的一声把门关上，大踏步地走了。

The door slammed to
 in the high wind, locking her out.

门在大风中砰地关上了，把她锁在了门外。

(2) pull to意思是“把……拉上，关上”，pull 为及物动词。


Pull
 the curtains to,
 the light is hurting my eyes.

关上窗帘，光线刺痛了我的眼睛。

As you leave, will you please pull
 the door to
 gently?

你离开时，请把门轻轻关上好吗？

(3) draw to表示“把(窗帘)拉上”。

Will you draw
 the curtains to
 ? The light is too strong, hurting my eyes.

关上窗帘好吗？光线太强了，刺痛了我的眼睛。

(4) push to意思是“把(通常指门)关紧、推上”。

Will you push
 the door to,
 it's not quite shut.

把门关紧好吗？它没有关紧。

(5) shut to, shove to意为“把(门窗)关紧”。

Make sure that you shut/shove
 the door to
 as you leave, will you?

你离开时一定把门关紧，好吗？



493　slim, slender, slight, thin, lean


(1) ①slim“苗条，细长，纤细”，指人虽瘦却匀称、好看。

She eats very little and takes exercise every day in order to keep slim
 .

为了保持身材苗条，她吃得很少，而且每天锻炼身体。

Fashion models usually have very slim
 and graceful figures.

时装模特通常具有非常苗条而优美的体形。

②slim也可用于希望、可能性，表示“微小，渺茫”。

There's only a slim
 hope/chance of survival for the crash victims.

对坠机/撞车罹难者来说能生存下来的希望/机会极小。

They have only the slimmest
 chance of winning the game.

他们在比赛中获胜的可能性极小。

(2) ①slender可表示“细长，纤细，修长”，指人时意思是“纤巧，轻盈，苗条”，与slim接近。

His wife is a pretty woman of slender
 figure.

他的妻子是一位身材苗条的漂亮女人。

She is a slender
 girl who used to be a model. 她身材苗条，曾是一位模特。

②slender还作“薄薄的”解。

That novel is a slender
 book of only 100 pages.

那本小说是本只有100页的薄书。

③slender用于希望、可能性、收入、收获等时，表示“很小，渺茫”。

He has only the slenderest
 chance/hope of success in the experiment.

他试验成功的机会/希望小而又小。

How can he afford a villa on his slender
 income?

以他微薄的收入他怎能买得起一栋别墅？

(3) slight除表示“微小的，轻微的，少量的”外，也作“苗条，纤小，瘦小”解。

She is short and slight
 in build. (She is slight of build.)她身材小巧。

I had some slight
 acquaintance with him. 我只与他略微熟识。

There seems to be only a slight
 possibility of his success in the contest.

看来他在竞赛中成功的可能性很小。

(4) ①thin的意思是“薄，纤细，细弱；稀疏，薄”。

I tied the box up with a thin
 string. 我用一条细绳把盒子捆起来。

She answered shyly in a small thin
 voice.

她用小而细的声音羞怯地回答了。

A thin
 audience watched the game. 观看比赛的人很少。

②thin用于人时，意思是“瘦的”，一般由疾病或营养不良所致。

He was rather thin
 after his recent illness.

他最近生了这场病之后变得相当瘦。

③thin指借口、理由、伪装等时，意思是“缺少说服力的，容易被看破的”。

Your excuse for not attending the meeting was very thin
 .

你未参加会议的理由非常站不住脚。

(5) lean指人或动物时，意思是“瘦的”，指肉时表示“脂肪少的或无脂肪的”。

He was a lean
 and brown old man. 他是个又黑又瘦的老人。

I prefer fatty meat to lean
 meat, though the latter is healthier for men.

比起瘦肉来我更爱吃肥肉，虽然前者更利于健康。



494　slip, slide, glide


(1) slip意思是“滑，滑动；失足，滑倒；滑落，滑脱”，指因失去平衡或控制不牢所导致的瞬间的滑动。

He slipped
 on the icy road and broke his leg.

他滑倒在结冰的路上，摔断了腿。

The knife slipped
 and cut my hand. 刀子一滑，割破了我的手。

The cup slipped
 off the table and was broken. 茶杯从桌子上滑下，摔碎了。

(2) ①slide是在光滑的表面作连续滑动或滑行。

The drawers of this desk slide
 in and out easily.

这张书桌的抽屉推拉很容易。

The children are sliding
 on the ice. 孩子们在滑冰。

②slide也可表示“滑落”。

The glass slid
 off my hand and fell to the ground. (更常用slipped off)

玻璃杯从我手上滑落，摔在地上。

③slide可作及物动词。


Slide
 the drawer into its place. 把抽屉关回去。

(3) glide意为“滑行，滑动，滑翔”，指平滑连续地移动，也可指轻盈地走动或游动。

The skier glided
 skillfully down the snow-covered slope.

滑雪者从积雪覆盖的山坡上轻盈地滑下。

The dancers glided
 over the floor of the hall.

舞蹈演员们轻盈地滑过大厅的地板。

A beautiful bird glided
 to the ground. 一只美丽的小鸟轻盈地落到地面上。



495　slow, slowly


(1) 作为副词slow比slowly语气要强，因此slow常用于祈使句(如路标等)，slowly多用于陈述句。

Boys mature more slowly
 than girls, both physically and psychologically.

男孩比女孩成熟得慢，身体上、心理上都是这样。

He walked slowly
 down the street. 他沿着街慢慢地走着。

Drive slower!
 慢行！


Slow
 , dangerous bend! 险弯，慢行！

(2) 在非正式场合，在某些动词如go, drive, pass, speak等后，常用slow。

My watch goes slow
 . 我的表走得慢。

The car went slower
 and slower
 until it came to a stand-still.

汽车开得越来越慢直到停了下来。

How slow/slowly
 the time passes！ 时间过得真慢！



496　smell, scent, flavor, fragrance, odor


(1) 这些词中smell最为常用，可指好的气味，也可指坏的气味。在无修饰语时，多指坏的气味。

What a smell!
 真难闻！

I cannot bear the smell
 of the oil fumes. 我忍受不了油烟味。

The roses in my garden give off a sweet smell
 .

我花园里的玫瑰散发出馥郁的甜香。

(2) ①scent多指“(花草等)的气味，香味”。

Through the window I caught the fresh, sweet scents
 of grass and wild flowers. 透过窗户，我闻到一股新鲜的青草和野花的香味。

②scent也可指猎物留下的“气味，踪迹”解。

Hares often crisscross their tracks or take huge leaps to break the scent
 .

野兔经常使它们的足迹纵横交叉或跳跃而行以破坏它们的踪迹。

③scent又可指“香水”。

Some ladies use too much scent
 . 一些女士使用了太多香水。

(3) flavor有“味，滋味”之意，含有“香味，香气”的意味，常指食物、花草等的特殊气味。

The grapes have a special flavor
 . 这种葡萄有种特殊的香味。

When you have a cold, your food sometimes has very little flavor
 .

当你感冒的时候，你有时会觉得食物没有多少滋味。

Salt and pepper can bring out the natural flavor
 of potatoes.

盐和胡椒粉能带出土豆的自然香味。

(4) fragrance指“香味，香气，馥郁”。

The lingering fragrance
 of lilacs after a rain still remains fresh in my memories. 雨后紫丁香历久不去的芬芳依然清晰地留在我的记忆中。

The fragrance
 of this soap is very powerful.

这种香皂的香气非常浓烈。

(5) odor表示“气味”，与smell同义。odor多用于书面语，其好坏由修饰语来定。

I love the delightful odors
 blown from the pine forests.

我喜欢松林中发出的这种好闻的气味。

What's that horrible odor
 ? 这么难闻的气味是什么？

The rich odor
 of the roses filled the whole room.

玫瑰花浓郁的香味弥漫整个房间。



497　snatch, grab, grasp, grip, seize, catch, clutch, hold, clench, clasp


(1) ①snatch意为“抢夺，攫取”，指突然伸手抢走，含有非法、无礼等意味。

Her handbag was snatched
 by a thief. 她的手提包被小偷抢走了。

Tom snatched
 the apple away out of his brother's hands.

汤姆从他哥哥的手里抢走了苹果。

My cap was snatched
 off by the strong wind. 我的帽子被大风刮走了。

②snatch还表示“抢救出”。

He was lucky enough to be snatched
 out of the river by a passing young man. 他很幸运，被一个过路的年轻人从河里救了出来。

③snatch还表示“匆忙间设法得到、趁机获取”。

Since we have to wait for the next train, we can snatch
 half an hour's sleep. 既然不得不等下一班火车，我们可以趁机睡上半个小时。

He snatched
 a kiss when Mary was not noticing.

他乘玛丽没注意趁机吻了她一下。

④snatch at表示“试图或设法抢夺、抓住”，但不一定成功。

He snatched at
 the letter in her hand but was not quick enough.

他试图把她手里的信抢过来，但是速度不够快，没抢成。

He snatched at
 a few minutes to write his wife a few words before boarding the plane. 他趁登机前几分钟给妻子写了几句话。

A student of English should snatch at
 every chance to practice speaking.

一个学英语的学生应抓住一切机会练习口语。

⑤snatch up意为“突然拿起，抢走，掏出”。

The stranger snatched up
 a knife from his pocket and jumped at him.

那个陌生人突然从口袋内掏出一把刀向他扑去。

He rushed into the burning house once again, snatched up
 the frightened child，and carried him out.

他再次冲进烈火熊熊的屋子，抓住那个吓得不知所措的孩子，把他抱了出来。

(2) ①grab可作“夺，抢走，攫取”解，含有突然、非法、无礼、急切或自私等意味，有时可与snatch换用。

The dog grabbed/snatched
 the bone and ran off with it.

那条狗突然抢走了骨头并跑得远远的。

When his uncle died, he grabbed
 everything he could get/lay his hands on.

当他的舅舅去世的时候，他把他能够得到的东西都抢走了。

That man grabbed
 the seat by the window before I could.

在我还没来得及之前，那人抢走了靠窗的座位。

Don't grab
 , children! Everyone has his share.

别抢，孩子们！每人都有一份。

②grab也用于抽象事物。

When she was offered work in the U.S.A., she eagerly grabbed
 the chance to learn more. 当她得到去美国工作的机会时，她急切地抓住这个机会学习更多的东西。

③grab有时可用作不及物动词。grab at意为“设法抓住”，用于具体或抽象事物，但不一定成功。

A passer-by grabbed at
 the falling child, and was just quick enough to draw him out of the path of the lorry. 一位过路人设法抓住那个摔倒的孩子，他动作很快，正好把孩子拽离了卡车将驶过的路面。

He grabbed at
 the opportunity of going abroad. 他设法抓住了这次出国的机会。

④grab off是“抢走；抢先得到”之意。

The students who got to the hall first grabbed off
 the best seats.

最早赶到会堂的学生抢占了最好的座位。

The woman hurried to the store and grabbed off
 the bargains on sale.

那个女人匆忙赶到商店，抢购走了正在大甩卖的商品。

(3) ①grasp意思是“抓住，紧握，抢走”，一般不含突然性。

She reached out, grasped
 his hand and shook it, too excited to say a word.

她伸出手，抓住他的手不停地摇着，激动得说不出一句话来。

Mary grasped
 his letter and held it to her breast.

玛丽紧握着他的信，把它放在胸前。

②grasp也可用于抽象事物。

If you don't grasp
 your chance while you can, it will slip through your fingers. 机不可失，时不再来。

③grasp又作“理解，弄懂，抓住”解。

You seem not to have grasped
 what her reply meant/the essential point.

你好像没弄懂她答复的意思/最基本的要点。

You should read the passage twice and grasp
 the main points.

这段文章你应读两遍，并抓住要点。

④grasp at是“设法抓住，试图抓住”，也含有不一定成功的意味。

He fell and grazed his face, but it was not my fault — I grasped at
 his hand but missed it. 他跌倒了，摔破了脸，但这不是我的过错——我想去抓他的手，但没抓住。

A person who grasps at
 too much may lose everything.

贪得无厌的人可能一无所得。

⑤grasping意为“贪婪的，爱财的”。

He is more than ambitious; he is greedy and grasping
 .

他不仅野心勃勃，而且贪得无厌。

(4) ①grip意思是“紧握，抓紧”，侧重于抓得紧，抓得牢，在抓紧的程度上较grasp更大。

He gripped
 the horizontal bar and pulled himself up twice.

他抓住单杠，做了两个引体向上。

The little girl gripped
 her mother's hand in fear.

那个女孩害怕地抓住妈妈的手。

②grip有时用作不及物动词。

The brakes failed to grip
 and the car ran into a wall.

刹车失灵了，小汽车一头撞到了墙上。

③grip可用于引申意义，后接抽象事物作宾语，意思是“抓住，理解，强烈吸引”，表示“抓住，理解”时，可与grasp换用。

His talk gripped
 the attention of his audience. 他的讲话抓住了听众的注意力。

I couldn't grip/grasp
 what the teacher was trying to explain.

我不能理解老师正试图解释的东西。

The play is a gripping
 story of love and hate.

这出戏是一个扣人心弦的有关爱与恨的故事。

④grasp和grip也可作名词，组成意思相近的短语。

Professor Smith had a splendid grip/grasp
 of the subject and his lectures were both instructive and interesting.

史密斯教授对这一课题有着精辟的理解，他讲课既有教益又生动有趣。

The speaker has a good grip/grasp
 on the audience.

演讲人完全抓住了听众的注意力。

(5) ①seize除表示“(依法)占有或取得、没收、查封、扣押(财产等)” 外，还可表示“攫取，强取，抓住”。有时含有突然性或以强暴方式取得等意味。

Our troops seized
 the city after two days of fighting.

我军经过两天的战斗夺取了这座城市。

All the smuggled goods were seized
 by the customs officers.

这些走私物品被海关官员全部查获。

All of a sudden, the policeman seized
 the thief by the collar.

突然，警察抓住了小偷的衣领。

②seize可用于引申意义，表示“抓住(机会等)；理解(意思)”。

I shall seize
 the first chance of going abroad to further my studies.

我将抓住第一次出国机会来进行深造。

She seized
 the occasion to speak her mind to the manager.

她抓住这一机会，向经理坦率地讲了自己的想法。

Sorry, I can't quite seize
 what you mean.

对不起，我不能完全理解你的意思。

③seize还表示“突然感到，不由自主地(大笑)”，以感觉、情绪作主语，人作宾语。

A spell of pain seized
 him as he climbed up the mountain.

当他向山上爬的时候，突然感到一阵疼痛。

The desire to go abroad seized
 him. 他一心想出国。

Uncontrollable laughter seized
 me. 我控制不住，大笑起来。

(6) ①catch作“抓住，握住，接住”等意思解时，侧重于把运动中的物体“捉住，抓住，抓获”，有时含有突然性或以强暴方式获得等意味。

If you run after two hares, you will catch
 neither. 一人追二兔，一个也抓不住。

How can you catch
 tiger cubs without entering the tiger's lair?

不入虎穴，焉得虎子。

He jumped up and caught
 the ball gracefully. 他跳起来，优雅地接住了球。

The police caught
 the criminal as he was about to go out of his house.

警察抓住了那个正要走出房子的罪犯。

②catch也可表示“听清，听懂，嗅到”等意思。

She murmured something I didn't quite catch
 .

她嘟囔着一些我听不太清楚的话。

Beg pardon, I didn't catch
 what you said. 请再说一遍，我没懂你说的话。

Through the window I caught
 the scent of syringa mixed with the late night smell of grass. 透过窗户，我闻到了深夜里芳草混合着紫丁香的香味。

③catch可以引申表示“撞上、碰上(某人做某事)；染上(某种病)；突然遇上(风暴、雨雪等)”。

He was caught
 cheating in the English examination.

在英语考试中他被发现作弊。

The farmer caught
 those boys stealing his apples in his orchard.

那个农夫在他的果园里撞上了正在偷苹果的那些孩子。

He was said to have caught
 the disease from his wife.

据说他的病是他妻子传染给他的。

Excuse me for my being late — I was caught
 in a traffic jam.

对不起，我来迟了——我遇上了堵车。

④catch at是“设法捉住”，但不一定抓得着。

A boy fell into the pond, he caught at
 a rope thrown to him, but missed (it). 小男孩掉进了水池，他设法抓住扔给他的绳子，但是没抓住。

A businessman will catch/clutch at
 every chance of making a profit.

生意人会抓住每一个赚钱的机会。

(7) ①clutch意为“紧紧抓住；攫取；试图抓住；捕捉”。该词有“紧急、匆忙、突然”的意味，有时也可用于试图抓住但未成功的场合。

He clutched
 my hand excitedly. 他激动地紧抓着我的手。

The man who slipped into the river clutched
 the rope we threw to him and was pulled out. 那个掉进河里的人紧抓住我们扔给他的绳子，被拽了上来。

She clutched
 her doll to her breast. 她把洋娃娃紧紧地搂在怀里。

②clutch at表示试图抓住，但未必能成功，含有“突然”的意味。

The climber clutched at
 the swinging rope, but missed (it).

登山者试图抓住那根晃动的绳子，但是没有抓住。

(8) ①hold除用于其他意思外，还可表示“抓住，握住，抓紧，拿着”，可以用手、胳臂、牙齿、工具等。

The boy was holding
 his mother's hand. 那个小男孩紧抓住妈妈的手。

He held
 the knife in his teeth as he climbed the tree.

当他爬树的时候，他把刀子衔在嘴里。

②hold on to表示“抓住(不放)，抓牢”。

The child held on to
 his mother's hand as they crossed the street.

过马路的时候那个孩子紧抓住妈妈的手。

Don't panic; just hold on to
 that rock and I'll come fetch you down.

不要惊慌，抓住那块石头，我这就把你接下来。

(9) clench可表示“紧握，抓紧，抓牢，咬紧(牙关)”。

Her pain was so severe that she clenched
 her teeth.

她的疼痛如此剧烈以致她紧咬牙关。

The young man clenched
 his fists in anger. 那个年轻人愤怒地握紧了拳头。

(10) clasp也可表示“紧握，紧抱，搂住，握住，挽住”。

The two friends were clasped
 (=clasped
 each other) passionately in each other's arms. 那两个朋友张开双臂激动地拥抱在一起。

He clasped
 my hand tight in both of his. 他用他的两只手紧紧地握住我的手。



498　sneak into, worm one's way/oneself into


(1) ①sneak本义为“偷偷走，潜行”，常与in, out, away, back, past, into等连用。与into连用时，可表示“以不正当方法混入某一组织”。

To sneak into
 a place is to enter in such a way as not to be noticed.

潜入某地就是用一种不被察觉的方式进入。

②sneak sth. into表示“偷偷把某物带入(放入)某处”。

The naughty boy sneaked
 a frog into
 the teacher's bag.

那个淘气的男孩把一只青蛙偷偷放进老师的包里。

(2) ①worm本指“(像虫子一样)蠕动”，暗含不正当或隐蔽的意味，可作及物动词和不及物动词。

How did the thieves worm into
 the house? 那些小偷怎样混进了屋内？

②worm one's way/oneself into sb.'s favor意思是“赢得某人的欢心,得宠”。

Over the years, he wormed his way into the director's favor
 .

这些年来，他赢得了经理的欢心。



499　so (as)...can, so... as to, so as to/not to, in order to/not to, in order that, so that, so...that, such...that, such that, such as to, such...as to


(1) so (as)...can常用在口语中，表示目的，as常可省去，等于so that...may/can，常译作“为着,为了……；以便……”。

Speak louder so (as)
 everybody can
 hear you (=...so that
 everybody can
 hear you). 大声一点，以便大家都能听见。

(2) so...as to意为“到这种程度，以致……”，表示结果或程度。

He was so
 tired as to
 fall asleep immediately he lay down.

他太累了以至于倒头便睡着了。

He came so
 early as to
 be in time for the meeting.

他来得非常早，刚好能够按时参加会议。

His illness was not so
 serious as to
 cause anxiety.

他的病并没有严重到使人焦虑的地步。

(3) so as to/not to意为“以便/以便不……”，表示目的。

Go in quietly so as not to
 wake your mother.

进去时轻一点，以免吵醒你母亲。

He made an excuse to retire to another room, so as to
 leave us alone.

他找了个理由到另一个房间去了，以便使我们单独待在一起。

They had to stint themselves so as to
 avoid getting/so as not to
 get further into debt than was absolutely necessary.

他们不得不节衣缩食以免背上更多不必要的债务。

(4) in order to/not to意思是“以求/以求不，以便/以便不，为了/为了不”，表示目的，用于书面语和口语。

We'll have to save as much as possible in order to
 pay for the new house.

为了买新房子，我们不得不尽量节省。

They cut back their living expenses in order not to
 get/run into debt.

他们缩减生活开支，为的是不背上债务。

(5) ①in order that 等于so that，后跟从句，表示目的，前者可置于句子后部，也可放在句首；后者置于句子后部，多用于书面语。

I gave my daughter some money in order that/so that
 she might go to the park with her friends. 我给了女儿一些钱，为的是她能和她的朋友去游园。


In order that
 you may create such a picture, you have to possess some artistic weapons. 为了创作出这样一幅画，你必须具备一些艺术技巧。

I got up early so that/in order that
 I could have more time to pack. (so that后接从句，置于句子后部)我起得很早,为的是能有更多的时间来收拾行装。

I wanted her to take this job so that
 she would be occupied.

我想让她接受这份工作为的是她能有事可干。

②在用过去时的句子中，从句中如为否定结构，其谓语多用should或might构成。

He wore a mask so that/in order that
 no one should recognize him.

他戴了一个面具，这样没人能认出他来。

He turned the radio down very low so that/in order that
 he should not disturb the old lady in the next room.

他把收音机的音量调得很低，为的是不打搅隔壁的老太太。

Let's try and arrange so that/in order that
 we may not miss the first train.

让我们设法安排一下，以使我们不会错过首班火车。

③so that 有时也分开，或省掉that。

We have so
 arranged matters that
 our holidays can be timed to fit in with yours. 我们这样安排，是为了使我们的假期能与你们的时间一致。

Check carefully, so
 any mistakes will be caught. 要仔细检查，不放过任何错误。

④so that也可表示引起结果的从句。

I have worked myself too hard recently, so that
 I feel somewhat unfit and have to rest. 我最近工作太努力，以致身体有点不适，需要休息一下。

(6) ①so...that引起表示程度或结果的状语从句，意思是“如此……以致(因而)；那样……结果”。

He was so
 tall that
 he could easily reach the ceiling with his hand.

他个头如此高以至于用手就能很轻易地够得着天花板。

The film was so
 moving that
 many people were affected to tears.

这部电影是如此感人以致许多人被感动得流下了眼泪。

②so有时可放在句首，这时句子要倒装。


So
 strong was the wind that
 he could hardly move a step forward.

风太大了，以至于他几乎向前迈不动步。


So
 absorbed was my father that
 I didn't dare to make a sound.

我的父亲是如此全神贯注以致我不敢弄出一点动静。

③有时that也可省去不用，尤其在口语中。

I was so
 tired I couldn't even keep my eyes open.

我如此之累以至于连眼都睁不开了。

(7) such...that意为“如此……以致”，后接从句，表示程度或结果。

He shut the window with such
 force that
 the glass was broken.

他用如此大的劲关窗以致玻璃都碎了。

He is such
 an interesting man that
 everybody likes him.

他是一个如此有趣的人，每个人都喜欢他。

(8) such that意思是“是这样，以致……”，表示程度或结果，后接从句。有时可把such放在句首，表示强调，这时，句子须倒装。

His behaviour was such that
 nobody was willing to work with him on the same shift. 他的行为是这样差以致没人愿意和他上同一个班。


Such
 was the force of the explosion that
 many windows of the building were broken.(较用“The force of the explosion was such that...”语气更强。)

爆炸威力是如此之大，以致这幢建筑的许多窗玻璃都给震碎了。

(9) such as to后接不定式，表示程度或结果。

Their problems are such as to
 make it impossible for them to be reconciled with themselves. 他们的问题之大以致他们之间根本不可能和解。

His stupidity was such as to
 fill his parents with despair.

他是如此愚蠢以致他的父母充满了绝望。

His illness was not such as to
 cause anxiety. 他的病还不至于使人担心。

(10) such...as to意为“如此……以便，以致”，后接不定式，表示程度或目的。

So I went about my job in such
 a way as to
 try to kill two birds with one stone. 于是我就用这种方式来工作，以图做到一箭双雕。

You can't have done such
 a dreadful thing as to
 put off going for my sake?

你不会为了我的缘故而做出推迟动身这样一件糟糕的事情吧？



500　so do/am/can/will I, so I do/am/can/will


(1) 前一句型用于说某人(包括自己)、某物与前面所讲某人、某物情况一样。在此句型中，so用于助动词、be或have＋主语之前。后一句型中so则用于主语＋助动词、be或have之前，表示赞同对方所讲的关于自己或某人、某物的情况，常含有惊奇的意味。

A: I went to the park yesterday. 昨天我去公园了。

B: So did John
 . 约翰也去了。

Louise can dance gracefully, and so can her sister
 .

路易斯跳舞跳得很优雅，她妹妹也是。



	{
	
A: He looks very healthy. 他看起来很健康。

B: So he does
 . 的确是这样。








	{
	
A: You forgot your umbrella when you went out. 你出门的时候忘了带伞。

B: Good heavens, so I did
 ! 上帝啊，可不是嘛！






(2) 在这两个句型中，要注意后面句子中助动词与前面句子助动词相同，并在时态上一致。在前面句子无助动词时，一般在so后使用do。

A: I'll have whisky. 我要一杯威士忌。

B: So will I
 . 我也一样。

I was tired, and so were the others
 . 我累了，其他人也一样。

A: I like skating.我喜欢滑冰。

B: so do I
 . 我也是。

so有时可以用在不是助动词的have之前。



	{
	
A: I have a headache. 我头疼。

B: So have I
 .(这时，have不是助动词)我也一样。








	{
	
A: It's raining. 下雨了。

B: So it is
 . 是的。








	{
	
A: Aren't you professor Wang? 你不是王教授吗？

B: So I am
 . (不能说：So am I.) 我是啊。






(3) so的这种用法只能用在肯定句中。否定句则要用neither或nor构成类似句型，表示“也不”：

A: I won't have any more. 我再也吃不下了。

B: Nor/Neither will I
 . 我也是。

(4) 当表示不赞成对方所讲情况时，则要用so＋助动词＋not＋主语的结构。



	{
	
A: I wish you had the task instead of me. 我希望你能替我担负这任务。

B: So do not I
 . 我可不希望如此。








	{
	
A: I would have given $20 to have seen the film. 能看上这部影片，我愿意出20美元。

B: So would not I
 . 我可不愿意。








501　so far, until now, up to now, thus far, to date


(1) 所有这些短语均可表示“到目前；迄今”，可互换使用。多用现在完成时态。(关于so far, up to now, 另见“up to now/then”条。)


So far
 we have done half the work.

到目前为止，我们的工作完成了一半。


To date
 we have not received any reply from that company.

迄今为止，我们还没有收到那家公司的任何答复。

(2) 这些短语也可与一般现在时、过去时连用，并可移至句末。

Only three replies were received so far/thus far/to date
 .

目前我们只收到三个答复。

It's all right so/thus far
 . 迄今为止，一切正常。

(3) so far, thus far还可表示“到这一点，到那一点；到这种程度，到这种地步”，这时可与现在完成时、一般现在时、过去时连用。

Now that we have come so/thus far
 , we may as well go all the way.

我们既然已经走了这么远了，我们不妨一路走过去。

I can only trust him so far
 . 我只能信任他到这种程度。

When the level reaches so far
 you must turn off the valve.

当水平面达到这种程度时，你必须关掉阀门。


So far/Until now/Up to now/To date
 everything goes smoothly/everything is all right. 迄今为止，一切顺利。

(4) so far可以构成go so far as to (do)句型，表示“竟到了……程度；以至于……”。

They went so far as to send
 gunboats to carry out intervention.

他们竟然派炮舰进行干涉。

(5) so far还可构成go just so far (in doing sth.)句型，表示“只能到……程度”。

I think you can go just so far in being candid
 .

我认为你的坦率只能做到这种程度。



502　soil, earth, clay


(1) ①soil指“土地，土壤”，尤指植被生长之地表层。

Plants grow well in good/rich soil
 . 植物在肥沃的土壤上长得好。

Light, air, water and soil
 are essential to plant life.

阳光、空气、水和土壤是植物生长所必需的。

②soil又指“国土，土地”，这时等于land。

He left his native soil
 when a boy of 15. 他15岁就离开了祖国。

When we set/had our feet on Canadian soil
 we had a novel feeling.

当我们踏上加拿大的国土时，有一种很新奇的感觉。

(2) ①earth意为“泥土，土”。

When I went to see him the other day, I caught him filling a pit with earth
 .

我前几天去看他时，我看见他正在用泥土填坑。

②earth又指“地球，世界”。指“地球”时，一般要用the。

The moon goes round the earth
 and the earth goes round the sun.

月亮绕着地球转，地球绕着太阳转。

Shakespeare is considered to be the greatest playwright on earth
 .

莎士比亚被认为是世界上最伟大的剧作家。

③earth还指“陆地，大地”。

The balloon burst and fell to earth
 . 气球爆炸了，落到了地上。

(3) ①clay意为“泥土，黏土，陶土”。


Clay
 is a material from which bricks and earthen-wares are made.

黏土是造砖和制陶的原料。

②clay可以引申表示“人的肉体”。

We are all men of common clay
 . 我们都是普普通通的人。



503　would/had sooner (than), would/had rather (than), would/had (just) as soon...(as), would/had /might better, had best, would as soon as not


(1) ①would/had sooner (than)等于would/had rather than,表示“宁可……也不(愿)……；(与其……)宁可……”，后接动词原形；接从句时，从句谓语动词用虚拟语气。

He would/had sooner
 resign than
 take part in such dishonest business deals. 他宁可辞职也不愿参与这种不诚实的交易。


Would
 you sooner
 I stayed here with you?

你宁愿我与你一起待在这儿吗？

He said he would/had sooner
 stay at home than
 go to the cinema.

他说他宁愿待在家里也不愿去看电影。

②这一句型有时可以变化，用sooner than将否定部分提至句首。


Sooner than
 marry that man, she would earn her living as a waitress.

她宁可做女服务员维持生活也不愿嫁给那人。

③有时，than后的否定部分省去不用，其意思可从上下文理解出来。

I'd sooner
 stay at home. (I'd sooner not go.) 我宁愿待在家里。

(2) ①would/had rather (than)意为“与其……宁愿，不如……； 宁可……也不”，与would/had sooner than在意思上和用法上一致。would rather than比had rather than常用。would rather后接从句时，that通常省去，从句中动词用虚拟语气(主句为现在、将来时，从句用过去时；主句为过去时，从句则用过去完成时)。

I would rather
 you said nothing about it for the present.

我宁愿你现在对此事不发表任何言论。

Which would
 you rather
 have, coffee or tea? 你想喝点什么，咖啡还是茶？

I'd
 very much rather
 not go with them.我非常不愿与他们一道去。

We ourselves would/had rather
 have started a month ago, but we didn't start till the day before yesterday.

我们自己宁愿一个月前开始干，但直至前天才开始动手。

②有时可用rather than 将否定部分提至句首。


Rather than
 get money in that dishonest way, he would beg in the streets.

他宁愿沿街乞讨也不愿用那种不诚实的途径挣钱。

I would rather
 not part with them than
 sell them to someone who does not like them. 我宁愿不卖它们也不愿将它们卖给并不喜欢它们的人。

③than还可连接两个宾语、两个介词短语或两个副词，也可将其中一个省略。

I'd rather
 have the red one (than the green one).

我宁愿要这个红的(也不愿要这个绿的)。

I'd
 much rather
 go by bus (than by boat).

我宁愿坐公共汽车去(也不愿乘船前去)。

We' d
 rather
 you did it now (than afterwards).

我宁愿你现在就做这件事(而不是以后)。

(3) would/had (just) as soon...(as)大部分语法家认为是“与其……不如；宁可……也不”的意思。张道真在《现代英语用法词典》中也认为“would/had (just) as soon”表示“宁愿”。但《牛津高级英语辞典》 却认为是“同样愿意，无轻重之分”。而《牛津当代英语成语词典》又认为是“同样愿意，或者是更愿意”。究竟怎样理解好，最好视说话人的语气或上下文而定。

I'll tell you this — I would as soon
 cook for people as make beds.

我告诉你吧——我宁可给人做饭，也不愿收拾床铺。

I would (just) as soon
 stay here (as
 go for a walk).

我待在这里也好，出去散步也好。

I myself would as soon
 do it right now as
 later.

就我本人而言，与其以后做这事，不如现在就做。

(4) ①would/had/might better意为“最好……”，这几个用法中，以had better较常用。

It's getting dark. I had better
 take my departure. 天黑了，我得赶快离开了。

You had/would/might better
 go and see the doctor. 你最好去看看医生。

②had better的否定式是had better not do，否定疑问句则用had I not better...，hadn't I better...?

I' d better not
 go for the present. 目前我最好还是不走。


Hadn't
 you better
 begin at once? 难道你不是最好马上开始吗？

③had better的过去式表示的是虚拟的意思(失望或未做到的事)，故要用have＋过去分词。

I had better
 have stayed a little longer. (假使)我再多待一会儿就好了。

You had better
 have done that. 你要是已经做了那件事就好了。

④better 有时放在had 之前加以强调。

A: I promise I will pay you back. 我保证将偿还你。

B: You better had
 . 你最好如此。

⑤在口语中，尤其在美式口语中，常用better代替had better。

We better
 begin today. 我们最好今天开始。

(5) had best 是had better 的加强语，用法也与之相同。因有些俗语的味道，不大常用。

You had best
 start at once. 你最好马上动身。

(6) would...as soon as not表示“很愿意，再乐意不过”。

I'd
 go with you as soon as not
 . 我很乐意与你同去。



504　space, universe， room


(1) ①space指一切物体存在和运动的“宇宙空间、太空”，不指实体。

The universe exists in space
 . 宇宙存在于太空之间。

Travel through space
 to other planets interests many people today.

现在，穿越外层空间到其他行星去的想法吸引了许多人。

②space可作“间隔，距离，打字机上的空格”解，用作可数或不可数名词。

You'd better put as much space
 as possible between the lines so that explanatory notes can be written there.

你最好尽量使行距隔得大些，以便能写得下解释性注释。

There should be five spaces
 left blank at the beginning of the first line of each paragraph. 在每段第一行开始应空出五个空格。

The adverbial phrase “every day” has a space
 between the two words.

在副词词组“every day”中，两个词之间有一个空格。

There is to be a space
 of four meters distance between two trees.

两棵树之间有一个四米的间隔。

③space也可作未被占用的或有限的“地方，空处，空位，空间”，用作可数或不可数名词。

It's usually difficult to find a parking space
 here on Saturdays.

礼拜六通常难以在这儿找到一个停车的地方。

Clear a space
 on the rostrum for the distinguished guests.

在主席台上腾出安置贵宾的空间。

Let's put it in the space
 between the two shelves.(不可数)

咱们把它放在两个架子之间的空地上吧。

Is there enough space
 in your room for all the furniture?(不可数)

你房间里有足够的空间放下所有这些家具吗？

④space 有时可指“座位，空位”。

Luckily, there was an extra space
 on the bus. 幸好公共汽车上有一个空位。

⑤space又可表示“一段时间；时期”，仅用单数。

The President had faced several major political crises within the space
 of less than a year, which eventually led to his downfall. 这位总统在不到一年的时间里经历了几次重大的政治危机，从而最终导致了他的下台。

(2) universe 则指天地万物，包括所有星系、星球及其卫星，通常译作“宇宙”。

Scientists believe that somewhere in the universe
 there must be another world like ours. 科学家们相信在宇宙的某处肯定存在着另外一个与我们的相似的世界。

Our world is but a very small part of the universe
 .

我们的世界仅仅是宇宙的很小的一部分。

(3) ①room 可作“空间，空地，空位子”解，用作不可数名词，有时可与space 换用。

Here there is room/space
 for three more. 这儿有再容纳三个(人)的空间。

I don't require a lot of space
 , but I must have at least room
 enough for my feet. 我不要求很多的空间，但我必须有至少能放脚的地方。

There is room
 to spare in the car for two more people.

汽车里还有空，能再容纳两个人。

They three were moved out to a near-by hotel, to make room
 /clear a space
 for more important persons.

为了给更重要的人物腾出空来，他们三人搬到附近的一家旅馆去了。

②there is room/no room for意思是“有/没有……的余地”。


There is room for
 improvement in our work. 我们的工作还有改进的余地。


There is no room for
 error/doubt/argument/bargaining here.

这儿没有犯错误/怀疑/争论/讨价还价的余地。



505　speech, address, lecture, talk, report


(1) speech指“演讲，讲话，报告”，可以是正式的，也可是非正式的。

Called upon without warning, she nevertheless gave an excellent impromptu speech
 . 虽然事先未被通知就被叫来，她却做了一个非常精彩的即席演讲。

I have a speech
 to prepare for tomorrow's conference.

我还要为明天的会准备一个报告。

(2) address指在正式场合所做的有准备的演讲。

The secretary-general is scheduled to deliver an address
 at the conference.

秘书长拟在明天的大会上发表演讲。

The President gave an address
 to the nation over television last night.

昨天晚上总统在电视上对全国人民做了一次演讲。

(3) ①lecture常指就某一专题进行的有准备的讲座或讲课。

Teachers use lectures
 to impart knowledge to students.

教师利用讲座向学生传授知识。

We just heard a lecture
 on office cybernation.

我们刚听了一个有关办公自动化的讲座。

②lecture也作“训斥”解。

Father gave Peter a lecture
 on keeping things in order.

父亲训斥彼得，让他保持东西的井井有条。

His father gave him a lecture
 for stealing apples from the neighbor's orchard. 他因偷了邻家果园的苹果而受到父亲的训斥。

(4) talk表示“谈话”，侧重于非正式场合的讲话或演讲。

Prof. Smith gave a talk
 on the tradition of French literature.

史密斯教授就法国文学传统做了一个报告。

He gave us a breezy and bright talk
 on Japanese custom.

他就日本的风俗习惯给我们做了场轻松愉快的讲话。

(5) report则指对所见、所闻等所作的报告，可以是书面的，也可是公开演讲。

We heard a report
 by the president of the university on the current situation in the Middle East region.

我们听了一场由大学校长做的有关中东地区目前形势的报告。

An investigation report
 about the accident has been submitted to a committee concerned. 关于这次事故的调查报告已被提交给有关的一个委员会。



506　spend, cost, take


(1) ①spend意为“度过(一段时间)”，此外，还作“花费”解，该词通常以人作主语，接表示时间或金钱的名词作宾语。接名词时，多用介词on，有时也用for或in；接动名词时，多用in，有时也用on。

She spent
 half her wages on clothes and cosmetics.

她将工资的一半花在衣服和化妆品上。

Why did you spend for
 the mini-radio? 你为何买这个袖珍收音机？

He spent
 very little money in
 tobacco. 他在烟草上花的钱很少。

I spent
 two hours on
 my homework. 我花了两个小时写作业。

②有时也用“spend...(time) (in) doing sth.”的形式。

You spent this much
 just buying
 clothes? 你只是买衣服就花了这么多钱吗？

I spent a whole day (in) correcting
 the students' homework.

我花了一整天时间批改学生的作业。

(2) cost表示“花费，使付出”，后接金钱或时间。该词不以人作主语。

The project was estimated to have cost
 over $150,000.

据估计这项工程的花费已超出15万美元。

It costs us
 a lot of wages to
 live in the city.

住在这个城市需花费我们很多的工资。

These numerous trips with his wife have cost
 him a lot of time.

和他妻子的这么多次旅行花去了他很多时间。

Saving the child cost him his life
 . 拯救这个孩子使他付出了生命的代价。

(3) ①take除其他意思外，还作“花费，占，需要”解，通常以某活动作主语或以it作形式主语，而将不定式后置。


It takes
 a lifetime to
 study a language. 学一门语言需花费一生的时间。

That night it took
 me a long while to
 sleep/to go to sleep.

那晚，我花了很长时间才入睡。


It takes
 unusual courage and perseverance to
 do that kind of things.

做那类事情需花费不同寻常的勇气和毅力。


It takes
 four men to
 carry the wardrobe. 需要四个人来搬这个大衣橱。

②take作“花费时间”解，也可用人作主语。

I took
 three hours to
 get home last night. 昨晚我花了三个小时回到家。

Don't take
 too long over
 the gardening; it's nearly supper-time.

不要把太多的时间花在园艺上；快到吃晚饭的时间了。



507　spin, turn, revolve, rotate, pirouette, circle


这些词均可表示圆周运动。

(1) spin可指绕着自身的轴或某个点旋转，用作不及物动词。

The dancer is spinning
 on her toe. 舞蹈演员以脚趾为轴旋转着。

The bicycle is spinning
 along at a good speed. 自行车在高速行驶。

The wheel spins
 on its axle. 这轮子绕它的轴旋转。

(2) turn表示“旋转，转动”时，是普通用词。

The wheel is turned
 by electricity at over 1，000 revolutions per minute.

这个轮子由电带动以每分钟超过1000转的速度转动。

You must turn
 the knob clockwise to open the safe.

你必须按顺时针方向转动把手才能打开这个保险箱。


Turn
 around and let me see your profile. 转过身去让我看看你的侧影。

(3) revolve常指围绕中轴或在一定轨道上作持续、规则的转动。

The axle on which the wheel revolves
 is a little bent.

这个轮子旋转的轴有点弯曲。

Our earth revolves/turns
 round the sun. 我们的地球绕着太阳旋转。

A grand theatre with a revolving
 stage has been built downtown in the city.

在市中心已建起一个有着旋转舞台的大剧场。

(4) rotate表示围绕一个中心或在一定轨道上旋转、转动，在此意义上可与rotate, turn换用。

A planet rotates
 around its “sun”. 行星围绕着它的“太阳”运转。

Can you make the top rotate
 ? 你能使这个陀螺转动吗？

The wheels of a car rotate
 as it moves along.

轿车的轮子在轿车行驶时转动。

(5) pirouette原指芭蕾舞演员用足尖作快速旋转，也用于物体的旋转。

A leaf pirouetted
 down from the tree. 一片树叶从树上轻飘飘地旋转落下。

(6) circle意思是“环行，绕行；盘绕，盘旋”，可作及物动词，也可作不及物动词。

The airplane circled
 (the airport) twice before landing.

这架飞机在落地前(围着机场)旋转了两圈。

An eagle is circling
 overhead in the sky, looking for its prey.

一只老鹰在头顶的天空上盘旋着寻找猎物。



508　stand, bear, brook, endure, tolerate, suffer, put up with, live with


(1) stand可作“经得住，受得住，忍受，经受”解，偏重于忍受力或忍受程度，一般不用被动式。

I can't stand
 the hot, humid weather any more.

我不能再忍受这种湿热的天气了。

We all have our troubles, and we all have to learn to stand
 them.

我们都有自己的困难，而且我们必须学会承受它们。

He has stood
 the operation well, and good nursing will bring him round.

他手术后情况良好，精心的护理将会使他恢复健康。

We must learn to stand
 others having the same faults as ourselves.

我们必须学会容忍他人有和我们同样的毛病。

(2) bear可表示“经受，忍受”，侧重于忍耐力，在此意义上可与stand换用。

He had borne
 prolonged humiliation intolerable to other people with decent control and courtesy. 他以相当的克制和谦恭长期经受了他人无法忍受的羞辱。

We must face all troubles courageously and bear/stand
 them.

我们必须勇敢地面对所有的困难并经受住它们的考验。

There is a limit to what I can bear
 . 我的承受能力是有限的。

I can't bear
 to be laughed at/being laughed at that way.

我不能忍受被如此嘲笑。

She could not bear
 that children should be treated that way.

她不能容忍用那种方式来对待儿童。

(3) brook意为“忍耐，忍受，容忍”，系正式用词，含有较强的意味，多用于否定句和疑问句中。

We will never brook
 interference with our internal affairs.

我们决不容忍对我们内政的干涉。

These hard facts brook
 no distortion. 这些铁一般的事实不容歪曲。

(4) endure意为“忍耐，忍受”，多指忍受痛苦、艰难等，侧重忍耐力，也作“容忍”解，特别是在否定句中。该词与stand, bear意思较为接近，很多情况下可换用。endure意思较强，stand和bear较常用。

If help does not come, we must endure
 to the end.

如果救援未到，我们必须坚持到底。

Astronauts in flight have to endure
 many discomforts in their rocket.

飞行中的宇航员不得不经受住火箭舱内的许多不适之感。

We can't be indifferent to the miseries endured
 by the masses of the people in the earthquake-stricken area.

我们不能对地震灾区的人民群众所遭受的不幸漠然视之。

She couldn't endure to see/endure seeing
 animals cruelly treated.

她不忍心看到动物受虐待。

(5) tolerate意为“忍受，宽容，容忍，容许”，通常可与bear, put up with, stand和endure换用。

I can't tolerate
 all the noise while I am working.

在我工作时我无法忍受所有这些噪声。

Can you tolerate/put up with
 noisy pop music?

你能容忍喧嚣嘈杂的流行音乐吗？

We cannot tolerate
 cheating on exams. 我们不容许考试作弊。

(6) ①suffer作“容许，准许”解时已不常用，现多用allow或permit。

At no time shall we suffer
 selfishness to triumph over empathy.

在任何时候我们都不允许自私之心战胜对他人的同情心。

He was a strong-minded person and suffered
 no interference with his plan.

他是一个心智坚强的人，绝不允许他的计划受到任何干涉。

②suffer更多用来表示“遭受”痛苦等，常用于疼痛、损失、疾病、挫折、失败等，也可用作不及物动词。

His family suffered
 a great deal after he was out of work.

他失业后他的家庭受了很多的苦。

If he lost, his self-esteem would suffer
 . 如果他失败了，他的自尊心会受到挫伤。

It was reported that the enemy suffered
 enormous losses/heavy casualties.

据报道敌人遭受巨大损失/伤亡惨重。

(7) put up with表示“容忍，忍受，忍耐”，在此意义上，可与bear, endure, tolerate, stand换用。

There are many inconveniences that have to be put up with
 when you are camping. 当你在露营时你必须忍受许多的不便。

I can't put up with
 so much noise those scoundrels make.

我不能忍受这帮无赖弄出的这么多的噪声。

(8) live with除表示“一起生活”外，还表示“忍受，忍耐”，侧重以克制或忍耐接受不愉快的情况或事物。

I don't like the climate here, but we all have to live with
 it, don't we?

我不喜欢这里的气候，但我们都必须忍着点，是不是？



509　statesman, politician


(1) statesman 指“政治家”，指政治上有远见卓识的政府高级要员，多用于褒义；politician指“从政者，政客”，多用于贬义。

Is your leader a politician
 or a statesman
 ?

你们的领导是一位政客还是一位政治家？

The mayor is an incorruptible and upright statesman
 .

市长是一位廉正的政治家。

He is an unprincipled time-serving politician
 .

他是个无原则、趋炎附势的政客。

(2) politician 也可用于褒义。

He is a keen, skilled politician
 . 他是一个敏锐老练的政治家。

It will take a brave and wise politician
 to grapple with the inequalities in the tax laws. 对付税法上的不平等需要一位智勇双全的政治家。



510　station, stop, terminal


(1) station指提供某种服务的站、所等。如：a fire station, a police station, a radar station, a broadcasting station。作车站解时常指火车站，为明确起见，多用railway station。station也可用作汽车站，如：bus station，指有售票处、候车室的车站；路边即停即走的车站为bus stop。

I will go to the railway station
 to meet a friend of mine this afternoon.

今天下午我要去火车站接个朋友。

At which stop
 will you get off? 你在哪一站下车？

(2) terminal指铁路、公路等的终点站。

I've arranged for a car to pick you up at the railroad terminal
 .

我已安排好一辆车去火车站接你。



511　stay, live, be living


stay通常表示短期居住；live用一般现在时通常指长期居住(家在某处)；live with是寄住在某人处，与某人同住或同居；be living是暂住。

Why don't you stay with
 us when you visit London next time?

你下次来伦敦时为什么不和我们住在一起呢？

Grandma said she would like to stay with
 my aunt. 祖母说她愿与我姑妈住在一起。

Where do you live
 ? 你住在哪儿？

We have lived
 here since I was a child. 从我是个孩童时候起，我们就住在这儿。

Grandpa is living
 in Beijing with my uncle. 祖父跟我叔叔住在北京。



512　stay (at/with), stop (at), stop off, put up at, visit at, lodge at/with


(1) stay (at/with)指“逗留，暂住”，为普通用语。介词at后接地点；with后接人。

Don't stay at
 a hotel, but stay with
 us.

不要住在旅馆里，与我们住在一起吧。

My wife's mother is staying with
 us this week. 这周我岳母与我们住在一起。

(2) stop表示“逗留，(途中作)停留”，美式英语中，stop也用来指住旅馆。

We stopped
 three days in Moscow on our way home from the Sudan.

在从苏丹回家的途中，我们在莫斯科停留了三天。

Whenever I go to town, I always stop
 at the Red Rose Hotel.

我每次进城时都住在红玫瑰宾馆。

I'll stop
 in New York on my way to Washington.

在去华盛顿的途中我将在纽约逗留一下。

(3) stop off表示“途中停下来”。

On our trip to Britain we stopped off
 in Paris for two days to visit an old friend. 在去英国的旅途中，我们在巴黎停了两天去拜访一位老朋友。

(4) put up at与stay at, stop at意思相同，但更通俗一些，意为“(在某处)获得食宿；(短时间)住在(某处)”。

I think we can put up at
 the hotel, or with the friends.

我想我们可以住在旅馆里，或是与朋友住在一起。

A: Where are you putting up
 ? 你们住在哪儿？

B: At the Hilton Hotel. 在希尔顿宾馆。

They are putting up at
 an inn in London.

他们暂住在伦敦市内的一家小旅店里。

She is stopping
 in New York at
 the house of a friend.

她住在纽约一个朋友的房子里。

(5) put up有及物用法，可表示“供给食宿”。

I can put up
 one more person on this sofa which folds down into a bed.

我可以在这张放下可以当床的沙发上多安排一个人住宿。

(6) visit at意为“待在、住在(某处)”，美式英语中常用。

We always visit at
 the International Hotel when we are in the city.

我们在这个城市时总是住在国际大酒店里。

(7) lodge at/with也可表示“寄住在某处”，常用于口语，接地点用at，接人用with。

I' m lodging at
 Mr. Smith's/with
 the Jones.

我现在住在史密斯先生家里/与琼斯一同住。



513　stay the night, stop the night, stop for the night


stay the night, stop the night和stop for the night均可表示“在(某处)过夜”。

I am to stay/stop the night
 in the hotel tonight. 我今晚将在旅馆过夜。

Would you like to stop for the night
 , or are you going home?

你想在这儿过夜，还是回家?



514　stay to/for, stop to/for


stay to/for, stop to/for均可表示“留下来(吃饭等)”。

He needs no invitation to stay to/for
 supper.

他无须邀请就会留下来吃晚饭。

Can you stay/stop for/to
 dinner, or must you go?

你留下吃晚饭，还是必须得走？

How many of these people are stopping to/for
 dinner?

有多少人留下来吃饭？



515　stop, cease, pause


(1) stop意为“停止”，用作及物动词时表示“使(人或物等的动作)停下来”，可接名词、动名词，含有突然或短时间停止的意味；用作不及物动词时，接不定式表示目的。

The students stopped
 talking when the teacher came in.

当老师进来时学生们停止了说话。

Now, children, stop
 to have our lesson.

现在，孩子们，停下来开始上课吧。

The engine stopped
 because of mechanical trouble.

因为机械故障，引擎停了下来。

(2) ①cease意为“不再，停止”，含有徐徐停止的意味。其后可接名词、动名词，不定式作宾语，也可单独使用，意思相同。该词较常用，多用于书面语，接名词时，有时可与stop换用。

An hour later, the soaking rain ceased/stopped
 .

一小时后，瓢泼大雨停了下来。

You'd better cease
 to trouble yourself about the matter.

你最好别再为这事儿烦恼了。

It's too late now — the buses must have ceased
 running/to run.

太晚了——公共汽车肯定已经停了。

It's time for us to cease
 work/working. 我们该停止工作了。

Tell that fellow to cease
 his whistling. 告诉那家伙别再吹口哨了。

②cease后有时接from。

I think and think, and can't cease from
 wondering.

我想了又想，无法停止内心的诧异。

＊又如：cease fire停火，cease payment 停止兑付，cease operation停止运行，cease publication 停止出版发行，cease provocations停止挑衅等。

(3) pause意为“中止，暂停”，指短时间停止，是不及物动词，后面用不定式表示目的，常可与stop换用。

He paused
 to let it be interpreted. 他停下来以便让翻译把它译出来。

Let's pause
 a little to take breath/catch our breath.

咱们停一会儿喘口气。

He began his long explanation, and then, he paused/stopped
 , realizing there was a flaw in his reasoning. 他开始了长篇大论的解释，接着，他停了下来，意识到他的推理中有个破绽。



516　stop...from, prevent...from, prohibit...from, protect...from/against, put a stop to, restrain from, shelter from, screen from, shade from, shield from, guard from, hinder from, keep from


(1) ①stop 和prevent与 sb./sth.+from (doing) sth.连用，表示“阻止(防止)……做某事”，意思较接近，常可以换用。但用stop可以表示使正在进行的动作停下来；用prevent表示“防止某事发生”，暗含“事先预防”的意味。

How do you stop/prevent
 children from
 playing with matches?

你是怎样防止孩子们玩火柴的？

Don't let me stop
 you from
 your work. 不要让我阻止了你的工作。

No one's stopping
 you from
 doing what you want.

没有人会阻止你去做你想做的事情。

Go and stop
 the children from
 playing near the river.(不用prevent)

去阻止孩子们在河边玩耍。

The awful weather prevented
 them from
 setting off as planned.

糟糕的天气使他们不能按原计划动身。

Close the window to prevent
 the rain from
 coming in.

关上窗户别让雨水进来。

How can we stop
 them from
 doing that kind of things?

我们怎样才能阻止他们做那类事情呢？

However, they were unreasonably stopped
 by the police from
 entering the lounge. 但他们受到警察无理阻挠，不让他们进入休息室。

②有时可用“stop/prevent +sb./sth. doing sth.”的形式。

That's a best way to stop/prevent such a thing happening
 again.

那不失为防止这种事情再次发生的一个最好的办法。

Oh, mother, do go out and stop father making
 an exhibition of himself in the street. 哦，妈妈，你快出去，别让爸爸在大街上出洋相了。

(2) ①prohibit sb. from doing sth.意为“禁止某人做某事”，是以“禁止”的方式阻止某事的发生。

Why do park keepers always prohibit
 people from
 walking on the grass?

为什么公园管理人员总是禁止人们在草坪上散步？

In zoos, visitors are prohibited from
 feeding the animals.

在动物园里，禁止参观者给动物喂食。

②prohibit from 也表示“阻止，阻碍，妨碍”。

He threw himself in front of the door and prohibited
 us from
 leaving.

他扑在门前阻止我们离开。

His small size prohibited
 him from
 becoming a policeman.

他的矮小的身材使他不能成为一名警察。

(3) protect from/against意思是“保护……使不(受伤害等)”。其目的或作用是不让某事发生，以使被保护对象不受伤害，出发点是“保护”，与defend from/against 意思接近。

The fence along the middle of the road is intended to protect
 vehicles from/against
 crashing into each other.

公路中央的栅栏是用来防止车辆相撞的。

It is hopeless trying to protect
 your children from
 the harmful effects of television until the material improves. 除非电视内容得到改进，否则你想让孩子们不受电视的有害影响的努力是徒劳的。

(4) put a stop to意为“制止，使停止”，后面通常接表示行动的词(名词、动名词)。

Go out and put a stop to
 their fighting. 出去制止他们打架。

These pleasant adventures on the plane were suddenly put a stop to
 by the war. 这些在飞机上的愉快历险由于战争而突然终止了。

(5) restrain from是指通过努力或暴力“阻止，防止，抑制(人或动物)使不做(某事)”。

The man lost his temper, and had to be restrained from
 violence by neighbors who held his arms.

那人发起了脾气，不得不由邻居们抓着他的胳膊来制止他动武。

They built a fence to restrain
 local children from
 falling into the swimming pool. 他们建起了一道篱墙以防止当地儿童跌入游泳池内。

It's difficult to restrain
 oneself from
 eating too much.

要控制住自己，不要吃得过量，这是困难的。

(6) shelter from原意是“遮挡风雨，使不受风雨等之害”。可以引申使用，与protect from意思接近。

He tried to shelter
 his friend from
 knowing of the bad news, but he was too late. 他试图不让他的朋友知道这则坏消息，但为时已晚。

We planted a lot of trees behind our house to shelter
 it from
 cold winds.

我们在房子后面种了许多树，以保护房屋不受寒风的侵袭。

(7) ①screen from, shade from, shield from, guard from以人为主语时，意为从保护、防护的目的出发使某事不发生，从而使被保护对象不受伤害，与shelter from, protect from 意思相近，常可换用。

He tried to screen/shade/shield
 his friend from
 knowing of her father's death, but was too late as the news had already reached her. 他试图不让他的朋友知道她父亲去世的消息，但为时已晚，因为她已得知这一消息了。

It is hopeless trying to screen/guard
 your children from
 the harmful effects of television, as they can always watch it at a friend's house. 你试图使孩子们免受电视的有害影响是徒劳的，因为他们总是能在朋友家里看电视。

It's wrong to shield
 your friend from
 discovery by the police.

你想庇护你的朋友使其不被警察发现是错误的。

②以事物为主语时，表示由于其保护作用使某事不发生，从而使某人或某物得到保护。

Take this medicine regularly; it will screen/shade/shield/protect/guard
 you from
 a return of the disease. 定期服此药，可防止该疾病的复发。

(8) hinder from意为阻止或妨碍某人做某事或阻止某事的发生。

The stone wall along the side is intended to hinder
 the traffic from
 rushing into the deep valley. 路边的石墙是用来防止车辆冲进深谷之中的。

Your endless talking hinders
 me from
 my work; please be quiet!

你没完没了的说话妨碍了我的工作；请安静一些！

I was hindered
 by the heavy traffic from
 getting here earlier.

交通阻塞使我不能早一点赶到这里。

(9) ①keep from与 hinder from, stop from 意思更接近些，是阻止或耽搁、妨碍某人、某物做某事。

I really don't want to keep
 you from
 your work. 我的确不想妨碍你的工作。

Don't let me keep
 you from
 going out. 别让我妨碍了你外出。

How could I keep
 (myself ) from
 believing that she was changing her mind? 我怎样能不让自己相信她在改变主意呢？

②keep from 也可以表示“隐瞒，瞒住”。

However bad the situation is, the facts should not be kept from
 the people who are most concerned — the public at large.

不管形势有多么糟糕，都不应对最与之相关的人们，即全体公众隐瞒事实。

③keep from还可以表示“不沾，避开”。

I hope you will keep from
 doing anything rash. 我希望你会避免鲁莽行事。

If he would only keep from
 bad company, he might yet do well.

如果他能避免结交坏朋友，他或许会有所作为。



517　stop out of (sth.), take out of, stop from


这三个短语均可表示从某人(工资中)扣除一部分，多用被动式，可以互相换用。

Income tax is usually stopped out of
 your wages/pay, so you never get the whole amount.

收入所得税通常从你的工资中扣除，这样你就永远不会拿到全额工资。

The amount you have to pay to the National Health Insurance is usually stopped from
 your wages. 你必须付的国家医疗保险费通常会从你的工资中扣除。

Unemployment insurance and income tax are taken out of
 your pay before you get it. 失业保险和收入所得税在你收到工资之前就已从工资中扣除了。

You can stop
 it out of
 my salary. 你可以扣我的薪水。

Students pay the college a deposit for the furniture, and the cost of breakages is stopped out of
 that. 学生向学院缴纳家具押金，家具损耗费就从中扣除。



518　storey, floor


(1) ①storey(美国人常用story)指楼房的一层，即一层的高度或空间。

The building has three storeys
 /is three stories
 high. 这幢楼有三层/三层高。

There was a fire in the top storey
 of the building.

这幢楼的顶层曾一度失火。

He lives in one of the upper storeys
 of the building.

他住在此楼顶部的其中一层。

②the upper storey还可幽默地表示“脑袋，头脑”。

He's a bit weak/a little wrong in the upper storey
 .

他不很聪明。/他神经有问题。

(2) floor指“房间的地板”，作“楼层”解时，指“建筑物内同一层上的房间”。

The library has four floors
 . 那个图书馆有四层。

On which floor
 do you live? 你住在几楼？

The whole third floor
 is furious. 整个三楼的全体住户怒不可遏。

(3) 注意英式英语和美式英语在楼层表达上的差别：

the ground storey/floor底层、一楼(英)

the first storey/floor二层(英)；一层(美)

the second storey/floor三层(英)；二层(美)



519　strike, hit, pat, pull, grasp, take, hold


(1) 英语中表示打、拍、抓、拉的动词习惯上接人作宾语，接身体部位时，再分情况用介词at, on, in或by。一般说来，身体突出的、较硬的部位用on， 如：head, back, shoulder；凹陷或柔软部位用in，如：stomach, face；长的，如：arm, hand, collar, sleeve用by。

The teacher patted
 me on
 the head/back/shoulder and said a few encouraging words. 老师拍拍我的头/背/肩膀，并说了几句鼓励的话。

Tom threw the ball at John and it hit
 him (right) on
 the head/back.

汤姆将球掷向约翰，正巧打中他的头/背。

I took
 the child by
 the hand/the arm. 我牵/拉着这个孩子的手/胳膊。

He held
 the thief by
 the collar. 他抓住窃贼的衣领。

He pulled
 me by
 the ear. 他揪住我的耳朵拖着我。

He grasped
 me by
 the wrist/arm/hand. 他紧抓住我的手腕/胳膊/手。

Jack kicked
 Tom in
 the stomach. 杰克踢在汤姆的肚子上。

(2) 有些语法家认为，在口语中可用动词直接接承受动作的部位，以强调动作，用介词则强调身体部位。

He patted
 my shoulder to encourage me to overcome the difficulty.

他拍拍我的肩膀，鼓励我克服困难。



520　substance, matter, material


(1) ①substance意为“物质”，指具体某一种类的物质。

Water, ice and snow are not different substances
 ; they are the same substance
 in different forms. 水、冰和雪不是不同的物质，它们是同一物质的不同形式。

Carbon is a substance
 found in many forms.

碳是一种以多种形式存在的物质。

②substance还作“基本内容，重要内容，实质，道理”解，用作不可数名词。

Can you give me the substance
 of what he said at the meeting?

你能给我说说他在会上发言的基本内容吗？

There is not much substance
 in what he says.

他的讲话没有多少实质性内容。

(2) ①matter可作“物质”解，指与心、精神相对应的东西，通常用于哲学领域，也可指思想或表达的题材、书籍或演说等的内容。


Matter
 exists in three states: solid, liquid, and gas.

物质以三种形式存在：固体、液体和气体。

The matter
 in your article is good but the style is deplorable.

你的文章内容很好，但形式却让人感到遗憾。

②matter也指“印刷、书写之物”。

Would you please provide me with some reading matter
 ?

你能给我一些阅读材料吗？

③matter又作“情况，事情，问题”解。

How can I do such a matter
 ? 我怎么能做这种事呢？

It was a matter
 of life and death for them.

对他们来说，这是个生死攸关的问题。

(3) ①material意为“材料，原料，资料，物资，物质”；作“物质，资料”解时，是不可数名词。

The business of this company has slumped now as the price of raw materials
 has gone up. 因为原材料价格上涨，这个公司的生意现在很不景气。

The material
 in the earth's crust is very old. 地壳的组成物质年代久远。

The writer drew the material
 of his novels chiefly from his experiences in the countryside. 这位作家的小说主要取材于他在农村的经历。

②material还作“衣料，物品”解。

My wife has bought some material
 to make a coat for me.

我妻子买了一些布料给我做件外套。

Juliet asked me to put my writing materials
 in good order.

朱丽叶让我把我的文具放整齐。



521　sufficient, adequate, enough, ample


(1) sufficient, adequate, enough(用作形容词时)意为“充足的，足够的”，均表示适应某种客观的需要和标准。在表示“足够的”这一意义时，sufficient, enough和adequate常可以互换。

10 pounds a week is not enough/sufficient/adequate
 to support a family of three. 一周10英镑不足以养活一个三口之家。

We now have got provisions enough/sufficient
 for half a year.

我们现在搞到的食品足可对付半年。

Do you have an adequate/enough/sufficient
 supply of food in your country?

你们国家食品供应充足吗？

(2) sufficient和enough意思更贴近，但sufficient只作形容词，enough可作形容词，也可作副词和名词。另外，sufficient多用于书面语，enough多用于口语。

I have had enough
 , and you? 我已经吃饱了，你呢？(enough用作名词)

The box is not large enough
 to hold all these books.(enough用作副词)

箱子不够大，装不下所有这些书。

Does he have sufficient
 knowledge for the work?

他有足够的学识来做那份工作吗？

Though they were not very rich then, they had food and clothing sufficient
 for their needs. 虽然那时他们不是很富有，但却衣食无忧。

(3) adequate是符合需要或要求的水准，意为“令人满意的，足够的，适当的，能胜任的”。

We had adequate
 rain and snow last winter.

去年冬天我们这里雨雪充足。(含有恰到好处之意)

Are you getting an adequate
 wage for the work you're doing?

你目前的工作待遇是否令你满意?

You should do all you can to prove yourself adequate
 to the job.

你应尽你所能来证明你能胜任这项工作。

His health has greatly improved after adequate
 medical treatment and careful nursing. 在适当的医治和精心的护理之后，他的健康状况大为改善。

(4) ①ample是“足够，充分，富裕，充足有余”之意。

Have you got ample
 money for your trip? 你有足够的钱去旅游吗？

His stay abroad provided him ample
 opportunities to learn a new language.

他的国外逗留为他提供了充足的机会学习一门新语言。

They agreed to make ample
 amends to the sufferers for injuries.

他们同意充分补偿受害者所受到的伤害。

②ample又作“宽敞的，大的”解，多用于空间。

Is there room ample
 for twenty desks in the room?

那个房间是否足够宽敞放得下20张课桌？

There used to be an ample
 garden in front of the building.

过去楼前有一个宽敞的大花园。



522　summit, top, peak, climax


这些词都有“顶点”的意思。

(1) summit指山的顶峰，引申指可达到的最高水平。

They reached the summit
 of Mount Everest after years of planning and countless failures. 经多年的筹划及无数次的失败，他们终于登上了珠穆朗玛峰顶。

This book is the summit
 of 20th century literary criticism, he claims.

他声称这本书是20世纪文艺批评的巅峰之作。

(2) top是普通用词，可指包括人或物或其他任何事物的最高点或顶点、顶部。

You guys keep talking so loudly that I have to yell at the top
 of my voice.

你们一直这样大声讲话, 我都不得不扯着嗓子喊了。

Each pyramid has a wide stairway which goes from the bottom to the top
 .

每一座金字塔都有条宽阔的阶梯从底部通到塔顶。

Her rapid rise to the top
 has been one of the film industry's most remarkable success stories. 她的迅速走红是电影界最杰出的成功事例之一。

At 7:15 I spotted a tiny dot hovering over the top
 of snow-encrusted Mount Everest. 7时15分，我看到有个小点正在飞越冰雪覆盖的珠峰之巅。

(3) peak指尖的山顶，或指在某一过程或某段时期内可以达到的最高点，强调其为一个点，而非一种水平。

The highest peak
 of Mount Taishan is 1,545 meters above sea level.

泰山最高峰海拔1 545米。

The number of tourists reached a peak
 during August.

8月间游客数量达到顶峰。

(4) climax指事物发展中的最高点，常暗示一个上升过程的结束。

Tension was building up to a climax
 in this troubled city.

在这座多事的城市里，紧张局势发展到了顶点。

The climax
 of the play is reached when the hero dies.

戏在主人公死亡时达到了高潮。



523　sure, positive, certain


(1) ①sure 意为“一定的，必定的；有信心的；无疑的；确知的”，多作表语，有时也作定语。

I think so, but I'm not sure
 . 我想是这样，但我不敢肯定。

One thing is sure
 , that is, the Chinese team will win the championship.

有一件事可以肯定，那就是中国队将获得冠军。


Are
 you sure
 whether he will come to the party?

你能肯定他一定会前来参加聚会吗？

②sure可接about或of，表示“对……有把握”，是某人自己(通常用作主语或逻辑主语)的一种确信或判断。

I don't feel quite sure of
 that. 对那件事我感到没有确切的把握。

Not being sure of
 the word, he looked it up in the dictionary.

由于对这个单词没有把握，他查了一下字典。

I'm not quite sure of/about
 his ability to cope with such matters.

我对于他处理那类事情的能力没有太大的把握。

③sure接不定式，表示“一定会，准会”，是说话人的判断。

Believe it or not, in any case the truth will be sure
 to come out.

信不信由你，不管怎样，真相一定会水落石出的。

He is sure
 to have left here for Qingdao. 他肯定是已经离开这里去了青岛。

Don't put him in charge of planning; he is sure
 to fall down on the job.

别让他负责筹划工作；他肯定是干不好的。

④sure有时作定语用，表示“有把握的，可靠的，肯定的”。

There is no sure
 remedy for this disease. 对这种疾病没有可靠的治疗方法。

Put your glasses in a sure
 place. 把你的眼镜放在妥当的地方。

(2) ①certain表示“有把握的，肯定的”，多作表语，也作定语。通常可与sure换用。

I'm perfectly certain/sure
 (that) he appreciated every item of this little performance. 我非常肯定他对这个小型表演的每一个节目都非常欣赏。

I'm not quite certain/sure
 whether we'll be able to use their recording equipment. 对于我们能否用他们的录音设备，我没有太大的把握。

②certain也可接of或about表示“对……有把握”，与sure可换用，表示主语或逻辑主语的确信或判断。

We'll be happy with him, and I'm quite certain of
 that.

我们与他在一起将会非常愉快，对此我很有把握。

I'm not certain of/about
 his coming. 他是否来，我没有太大的把握。

③certain接不定式，表示“一定会，肯定会”，表示说话人的判断。

He is pretty certain
 to come to the party. (He will certainly come to the party.) 他肯定会来参加宴会。

The duties before me are certain
 to be heavy. 摆在我面前的任务一定会很重。

④certain用于其他结构。

Is it quite certain
 or is it not yet decided?

这已十分确定还是尚未定下来？

It is almost certain
 that he will lose the next election.

几乎可以肯定，他将在下次选举中失败。

⑤certain用作定语，表示“一定的，确定的，可靠的”。

Scientists have found a certain
 cure for the disease.

科学家已发现了治疗这种疾病的一种可靠的疗法。

⑥certain用作定语，还可表示“某人，某些，某种”。

We can send a certain
 person there to handle this matter.

我们可以派某个人前去处理此事。

To a certain
 degree/extent, it will serve our purpose.

它在某种程度上合乎我们的意图。

He felt a certain
 reluctance to come to the meeting.

他感到有些不太情愿参加这个会议。

(3) ①另有make sure和make certain短语。前者意为“弄肯定，务必做到”；后者表示“弄清情况，弄得有把握，一定要设法”。两者常可换用。

Have you made sure/certain
 that we'll be permitted to use the recording room?

你能肯定我们能被允许使用这个录音室吗？

I hear the bus leaves Shenzhen at 2 p.m., but you'd better make certain
 .

我听说这趟汽车下午两点离开深圳，但你最好还是确认一下。


Make sure
 that you haven't forgotten to pack everything you're likely to need during the camping.

一定不要忘记把你在宿营时有可能需要的每一件东西都放进包里。

②make sure和make certain之后可接of或about，与名词、代词、动名词连用，意思相近。


Make sure/certain of
 all your facts in your essay.

一定要弄清楚你论文中的所有事实。

We went to the theatre very early to make certain of
 getting seats.

为确保弄到座位我们很早就到剧院去了。

③be sure和be certain也有类似用法，表示“一定要做到，务必”。


Be sure/certain
 you catch the bus. 你务必赶上公共汽车。


Be sure
 not to forget to post the letter. 一定不要忘记寄信。

④for sure和for certain意思相近，表示“肯定地，有把握地”。

I can't say for sure/for certain
 whether we can give you our decision by Wednesday. 我没有太大把握我们到星期三能否给你决定。

He said he would give us his reply for sure
 in two or three days.

他说他两三天内肯定会给我们答复。

⑤for (a ) certainty, with certainty可与for sure, for certain换用。

⑥without fail意为“一定，肯定无误地”，常用于许诺、命令或要求等。

Be here at 8 o'clock sharp, without fail
 . 务必8点整到这儿。

You must let me have the car without fail
 by 3 o'clock tomorrow afternoon.

到明天下午3点钟，你一定要让我得到这辆车。

He came to visit me every Sunday without fail
 .

每个星期天他都来看我，从无例外。

(4) ①positive也可作“肯定，有把握”解，在此意思上接近sure和certain。

Are you positive/sure
 that he has not yet set off? 你肯定他还没有动身吗？

②positive也可与of或about连用。

Can you be positive of
 what you saw? 你能肯定你所看到的事情吗？

I'm not positive about
 it. 我对此没有太大的把握。



524　surprise, astonish, startle, start, shock, astound, amaze, stun, take aback, dumbfound, strike dumb


(1) ①surprise表示“使……惊奇”，可用于好的方面，也可用于不好的方面。

It surprised
 us all that she was such an able and efficient woman.

我们都很惊讶她竟是一位如此能干而又利索的女性。

Nothing would have surprised
 her more than to hear this said of her.

没有任何事情能比让她听到这么说她更让她感到惊奇的了。

②surprise的过去分词常用作表语，表示“感到奇怪，吃惊”，后接不定式、介词at或that从句，间或用其他介词。

We were surprised to
 find/at finding the house empty.

我们惊讶地发现这所房子空着。

I' m surprised
 (that) he didn't do what I had told him to.

我很惊讶他竟然没有做我要他做的事情。

Is there anything to be surprised about
 ?

有什么事值得大惊小怪的吗？

She was both pleased and surprised with
 the quickness of his mind.

对于他的头脑敏捷，她感到既高兴又吃惊。

③surprise还表示“突袭，出其不意地碰上或造访”。

Our troops surprised
 the enemy while they were still sleeping.

我军趁敌军正在熟睡之际突袭了他们。

A policeman surprised
 them in the act of stealing.

他们行窃时被警察碰上了。

They surprised
 us with a visit. 出乎我们的意料，他们拜访了我们。

(2) astonish表示“使惊异，惊讶”，较surprise意味强，可用于好的或不好的感觉，所用句型与surprise相同。

We were astonished to
 hear what had happened.

听说发生的这一切后我们感到非常吃惊。

That gift of $200 astonished
 me. 那件价值200美元的礼品使我颇为震惊。

I was astonished at
 the rapid progress she had made in her studies.

我很惊异于她学习上取得的迅速进步。

We were
 all astonished that
 they didn't come to the meeting.

他们竟然没来参加会议，我们都感到惊讶。

(3) startle意为“使惊愕，使吃惊，使猛然一惊，惊吓”，一般只用作及物动词。

Oh, you devil! You startled
 me to death, I didn't hear you come in!

哎哟，你这个坏蛋！你吓死我了，我没听到你进来！

The knocking at the door startled
 me out of sleep at midnight.

半夜的敲门声惊醒了睡梦中的我。

I was startled
 to see him looking so ill. 看到他满面病容我甚为吃惊。

He was startled at
 the story being taken seriously.

这个故事被当真了，他非常惊讶。

She was
 so startled
 when she saw that man that she dropped the bag in her hand to the ground. 当她看到那人时是如此吃惊，以致手中的包掉落在地。

(4) start作不及物动词也有“猛然一惊，吃惊地跳起”；作及物动词时有“惊动，使吓一跳”之意。

She started
 when she heard the door open in the night.

当她听到夜里门开了，给吓了一跳。

He started
 up from his bed when he heard the gun.

当他听到枪声时，他惊得从床上跳了起来。

He started
 angrily to his feet on hearing the speaker's words.

在听到讲话者的这些话时，他气得猛然站了起来。

The gunshot started
 the birds in the trees. 枪声惊起了林中的鸟儿。

(5) shock表示“使震惊，使惊愕或产生厌恶情绪”，用于不好的感觉。

It shocked
 me to see in what miserable conditions the workers lived.

看到工人们在如此悲惨的条件下生活时我感到很震惊。

I was shocked
 at hearing that he cheated in the exam.

听到他在考试中作弊的消息我颇为震惊。

I was not shocked
 by what they had done.

对他们的所作所为我丝毫不感到震惊。

(6) astound表示“使震惊，惊骇”，可用于好的或坏的感觉。

He was astounded
 when he heard he had won the prize/by the news that he had won the prize. 当他得知他得了奖时他很惊讶。

He was perfectly astounded
 at/by the intelligence. 对这一情报他全然乱了方寸。

(7) amaze指“使惊讶，惊愕”，可用于好的感觉，常有钦羡、赞赏的意味；也有时用于不好的感觉。

His behavior amazed
 us speechlessly.

他的行为使我们惊讶得说不出话来。

They were all amazed
 at the girl's conversational fluency in English.

他们全都惊讶于这个女孩流畅的英语会话。

I am amazed
 by what has happened. 对所发生的一切我感到惊愕。

(8) stun原意为“打击，使失去知觉”，也表示“使震惊，惊呆；吓蒙了”，用于不好的方面。

He was stunned
 by the news of his father's death.

听到父亲去世的消息，他一下子惊呆了。

She was stunned
 to discover that her husband had left home and gone where nobody knew. 当发现她丈夫离家去了谁也不知道的地方，她一下子懵了。

(9) take aback表示“使吃惊”，可用于好的或不好的感觉。用人作主语，要用被动式；用事物作主语时，要用主动式：

His sudden change of opinion took
 us all aback
 .

他的突然改变主意使我们所有的人都吃了一惊。

We were all taken aback
 by his unexpected appearance.

他的出人意料的出现使我们全都大吃一惊。

I confess I was somewhat taken aback
 when I heard that.

我承认当我听到那事时我有些吃惊。

He seemed taken aback
 at/by her directness.

他似乎因为她的直截了当而吃了一惊。

(10) dumbfound意为“使惊愕，吓呆，使吃惊得说不出话”，用于坏的方面。

The strange news completely dumbfounded
 us.

这则怪消息使我们彻底地目瞪口呆了。

(11) strike dumb等于dumbfound。

I was struck dumb
 by the unexpected news.

这则突如其来的消息使我惊得说不出话来。

The news of the assassination of the wise leader struck
 us all dumb
 .

这位英明的领导人被暗杀的消息使我们全都惊呆了。



525　surrender, abdicate, give in, give up, give way, yield


(1) ①surrender表示“投降，投案，自首”，此时为不及物动词；作为及物动词时表示在压力或需要的情况下“放弃(城市、船等)，抛弃，舍弃，让与，交出”。

Japan was forced to surrender
 to the Allied Forces on Aug. 14, 1945.

1945年8月14日，日本被迫向盟军投降。

You must surrender
 your old passport when applying for a new one.

在申请新护照时你必须交出你的旧护照。

They were forced to surrender
 the city to the enemy.

他们被迫将那座城市交给敌人。

Finally he surrendered
 his dream of becoming a writer.

最后他放弃了他的作家梦。

②surrender (oneself) to sb.是“向某人自首”；surrender (oneself) to sth.意为“沉溺于(某种习惯、情绪)之中”。

He urged his son to surrender (himself) to
 the police.

他力劝他的儿子向警察自首。

One shouldn't surrender himself to
 a life of comfort and pleasure.

一个人不应沉溺于舒适和享乐之中。

He surrendered (himself) to
 despair after he lost his job.

失业之后他沉溺于绝望之中。

(2) abdicate用作及物动词，意为 “放弃(高位、权力、统治或职责)”，用作不及物动词时，表示“放弃王位，逊位”，引申可作“让位”解。

King Ed VIII abdicated
 (from) his throne in 1936 to marry a commoner and was created Duke of Windsor. 1936年，国王爱德华八世为了娶一位平民女子放弃了他的王位，而成为温莎公爵。

To guard against inhuman use of science and technology doesn't mean, of course, that science and technology will abdicate
 in favor of ignorance and superstition. 防止非人道地使用科学技术，当然，并不意味着科技将让位于无知和迷信。

How can you abdicate
 your responsibility for the care of your children?

你怎么能放弃照料你的孩子们的责任呢？

(3) ①give in也可表示“让步，妥协，投降”，表示“让步，妥协，认输”时，与yield同义；表示“投降”时与 surrender同义。

As neither side would give in
 , the talks ended in failure.

由于任何一方都不愿让步，会谈以失败告终。

You have to admit that you can't win the game, so you may as well give in
 .

你必须承认你不能赢得比赛，那么你不妨认输。

②give in to意为“屈从，迁就，向……投降，让步”。

If he pleads with you to let him stay at home from school, you mustn't give in to
 him. 如果他请求你让他不去上学待在家里，你可不要迁就他。

The criminals were at last forced to give in to
 the police.

罪犯最终被迫向警察投降。

Children who are always given in to
 by their parents soon become spoiled.

被父母一味迁就的孩子很快就会被宠坏。

(4) ①give up可作“放弃(某事)；放弃做(某事)”解，后接名词、代词或动名词。

She decided to give up
 her job to further her studies.

她决定放弃她的工作以继续深造。

He had given up
 transporting vegetables from the countryside to the cities after that accident.

自那次事故之后，他就不再跑运输——把蔬菜从农村运到城市了。

②give up (to)也可表示“交出，让与，向……投降，自首，认输，停止战斗”，意思接近surrender和yield。

The gunman gave
 himself up to
 the police at last.

持枪歹徒最后向警察投降。

Finally he gave
 the relevant documents up
 under pressure.

在重压之下他终于交出了有关文件。

The house was given up to
 the children for their Christmas parties.

这所房子让给了孩子们举行圣诞宴会。

Seeing that they had been surrounded by the enemy troops, they had no other choice but to give up/surrender/yield
 .

看到已被敌军包围，他们别无选择，只好投降。

They fought on until they exhausted their ammunition and food supplies and finally they were forced to give up/surrender/yield up
 the city to the enemy. 他们一直战斗到弹尽粮绝，最后被迫把这座城市交给了敌人。

③give up还可表示“把(自己、时间、生命等)用于做(某事)”。

We gave up
 the latter part of the evening to
 games and dancing.

那天晚上后半部分我们用来玩游戏和跳舞。

(5) ①give way (to)也可表示“服从，屈服，向……妥协，让步”。

A deadlock was reached in the discussion, as neither side would give way to/give in to/yield to
 the other. 由于双方都不肯向对方让步，讨论陷入了僵局。

He spoke so forcefully that the rest of the committee gave way to
 his opinion. 他的话讲得如此有力以至于委员会的其他人都服从于他的观点。

Threats and bullying should not be given way to
 under any condition.

在任何情况下都不应该屈服于威胁和恐吓。

②give way to也表示“对自己失去控制，听任”，可与surrender换用。

The young couple gave way/surrendered to
 grief after the traffic accident snuffed out their only child.

在车祸夺走了他们唯一的孩子之后，这对年轻夫妇沉溺于悲哀之中。

③give way to 又表示“让位给，转为”。

Once the prevailing wind changes, the hot, humid weather will give way to
 cooler and dry weather.

盛行风一旦改变，这种湿热天气就会被凉爽、干燥的天气取代。

Electric fans are now gradually giving way to
 air-conditioners in cities.

在城市里电扇正逐步被空调取代。

When she saw the clown falling down from the ladder, the little girl's tears gave way to
 laughter. 当她看到小丑从梯子上摔落下来时，这个小女孩破涕为笑。

④give way (to) 还可作“崩塌，让路给……”解。

He gave way
 at the door and let an old lady go in before him.

他在门口让路给一位老妇人，让她先进去。

The railings gave way
 , and two people fell in the river.

护栏垮塌，有两人掉入河里。

(6) ①yield作为及物动词，有“提供，让给，给予，交出”等意思，可以是自愿的，也可是被迫的，在被迫情况下可与surrender换用，常用句型为yield (up) sth. to sb.。

They were forced to yield up/surrender
 the city to the enemy when ammunition and food supplies were exhausted.

当弹尽粮绝时，他们被迫向敌人交出了这座城市。

It is considered to be polite to yield up
 one's seat on the bus to an old man.

在公共汽车上为老年人让座被认为是礼貌之举。

②yield还表示“让步，投降”，这时用作不及物动词。作“投降”解时，可与surrender换用。

The brave soldier refused to yield/surrender
 and jumped down the cliff.

这位勇敢的战士拒绝投降，跳下了悬崖。

They tried to make him change his plan, but he refused to yield
 .

他们试图使他改变计划，但他拒绝让步。

③短语yield to表示“向……低头，投降，让步”或“顺从；治疗有效”。

We Chinese people will never yield to
 threats.

我们中国人民决不会向恐吓低头。

Never yield to
 temptation. 决不要屈从于诱惑。

His disease finally yielded to
 the long, careful treatment and he slowly got recovered. 他的疾病最终向长期、精心的治疗低下了头， 他慢慢康复了。

④yield to还表示“给……让位；比……逊色”。

Veteran cadres are encouraged to yield to
 younger able people.

鼓励老干部让位给年轻有为的人。

He yields to
 no one in writing plays.

在写剧本方面他绝不比任何人逊色。



526　surround, besiege, encircle, enclose, envelop


(1) surround可作“包围，环绕”解，也可用于引申场合。

The Japanese troops on the island were surrounded
 by the Allied Forces and soon surrendered. 岛上的日军被盟军包围，很快就投降了。

Mountains surround
 the little town on all sides. 这个小镇四面环山。

They are surrounded with/by
 dangers and their reform is at stake.

他们危机四伏，改革处于胜败关头。

(2) ①besiege多指部队包围、围困、围攻，也指其他环境下的“包围，围着”。

Troy was besieged by
 the Greeks for ten years. 特洛伊被希腊人围困达10年之久。

Autograph seekers besieged
 the film star. 寻求签名的人围着这位影星。

②besiege也用于引申场合。


Besieged with fears
 , he decided to seek the aid of a psychologist.

由于深受恐惧的困扰，他决定求助于心理治疗专家。

People besieged
 the newspaper with
 letters about one of its recent reports on the reform of the allotment system of houses.

人们就其最近关于住房分配制度改革的一篇报道纷纷写信给该报。

(3) encircle意为“环绕，包围，围成一圈，绕着转”；作“包围”解时可用于军事方面，也可用于其他场合。

The invading troops were encircled
 by the Eighth Route Army.

侵略军被八路军包围了。

The city is encircled
 on three sides by the sea. 这个城市三面环海。

Many artificial satellites encircle
 the earth today.

如今，许多人造卫星在绕着地球运转。

(4) ①enclose指用墙、篱笆“围起，包围”。

She does not want to become a housewife enclosed
 in a world of drab routine. 她不愿成为一个终日陷于大量、单调的日常琐事之中的家庭妇女。

The baby enclosed
 in its mother's arms is fast asleep.

在妈妈怀中的婴儿睡得很香。

We are thinking of enclosing
 the garden with a hedge to keep stray animals off it. 我们正在考虑用一个篱笆将花园围住，以防动物误闯进去。

This word should be enclosed
 with quotation marks. 这个词应该加上引号。

②enclose又作“(随信)附上，附在里面”解。


Enclosed
 , please find a cheque for $2，000.

兹附上一张2000美元的支票。

You will find, enclosed with
 this letter, a receipt for your $50,000.

兹附上一张收到贵方50000美元的收据。

(5) envelop指“包围，笼罩”，可用于引申意义。


Envelop
 the baby in blankets before going out. 出门前将婴儿用毯子裹上。

The mountain peak was enveloped
 in clouds. 山顶云雾缭绕。

What caused the Premier's sudden death has been enveloped
 in secrecy from start to finish. 总理突然去世的原因自始至终被保密。



527　suspect, doubt, query, question


(1) ①suspect是“疑心，猜想，疑有，怀疑”，对一件事情的真实性倾向于相信、认为可能。

I suspected
 that something was wrong with the engine.

我怀疑发动机出了毛病。

I suspect
 that he's already left for Paris. 我猜他已动身去了巴黎。

②suspect后可接不定式(主要是to be) 的复合结构，用其他动词时，多用不定式的完成式或进行式。

They suspected
 him to
 be my son. 他们疑心他是我儿子。

I suspect
 him to
 have written the letter. 我怀疑是他写了这封信。

She suspected
 him to
 be dying. 她猜他快死了。

③有时用suspect sb. of (doing) sth.。

They suspected him of telling
 a lie. 他们怀疑他在说谎。

He was suspected,
 and accused, of selling state secrets to a foreigner.

他被怀疑并被指控向外国人出卖国家机密。

I've been suspected of
 many things in my life, but no one has suspected of me being dishonest.在我一生中，我曾被怀疑过许多事情，但还从没有人怀疑过我不诚实。

④suspect还表示“隐隐觉得、想到”。

No one suspected
 that she was so seriously ill. 没人想到她会病得这么严重。

He could not have suspected
 who she was. 他不可能想到她是谁。

⑤此外suspect还有对某事物的价值、真实性表示“怀疑”的意思。用于此意时可与doubt换用。

I suspect/doubt
 the truth of his excuse for being absent from school.

我对他逃学理由的真实性表示怀疑。

I do suspect
 his story about what he did when the robbery took place.

我确实怀疑他所讲述的在抢劫发生时他的所作所为。

(2) ①doubt意为“怀疑，不相信”，认为不可能，倾向于“不相信”。可接名词，在肯定句中可接whether或if从句，也可接that从句，接that从句时意为“恐怕不会”。

I doubt
 the honesty of the newspaper reports.

我不相信报纸报道的真实性。

I doubt (that)
 he will be able to come. 我不相信他会来。

I doubt whether/if
 he will succeed in going abroad.

我认为他不可能出得了国。

②doubt在否定句、疑问句中可接that, but, but that, but what从句。

I never doubted
 for a moment that
 you were right in doing that.

我一向相信/从不怀疑你那样做的正确性。

We don't doubt but that/but what
 the truth will come out.

我们相信真相终会水落石出。

③doubt有时与of连用，表示“对……抱怀疑或悲观的态度”。

I have never doubted of
 her success in her career.

我从不对她事业上的成功抱任何怀疑的态度。

④有时doubt接近fear, suspect。

I doubt that
 the two countries will not be able to reach an agreement.

恐怕这两个国家将不会达成共识。

(3) query除作“盘问，询问，质问”解外，还表示“对……怀疑”，后接名词、代词，也可接whether/if从句，这时接近doubt。

I query
 his trustworthiness/honesty. 我对他的可信性/诚实表示怀疑。

I'd like to query
 several points that you made in your talk.

我想就你谈话中的几点质疑。

I query whether/if
 his word can be relied on. (也可用doubt)

我怀疑他的话是否可靠。

(4) question较接近query，除作“盘问，询问，提问”解外，还表示“怀疑，对……提出疑问”，这时可与doubt换用，其后可接名词、代词或whether/if从句。

We all question/doubt
 his leadership abilities. 我们都怀疑他的领导能力。

I very much question whether
 such a policy will be successful.

对这项政策能否成功，我非常怀疑。



528　suspend, delay, postpone, put off, be off, hold back, hold off, hold up, retard


(1) ①suspend除作“悬挂，吊起，悬浮”解外，还表示“暂停，延缓，悬而不决”，

We have decided to suspend
 the delivery of the goods until they remit us the payment. 我们已决定暂停发货，直到他们交付货款。

The construction of the building has been suspended
 because of lack of fund. 由于资金不足，这幢大楼的修建已被暂停。

②suspend也表示“暂不做判决或决定，推迟，缓期(执行)”。

I'll suspend
 decision/judgment until all the factual materials are in.

在搜集到所有的事实资料之前，我将暂不做决定/判决。

The sentence was three years' imprisonment suspended
 for a year.

判决为三年监禁，缓期一年执行。

He was sentenced to death with suspended
 execution of the sentence.

他被判处死刑，缓期执行。

③suspend还表示“使暂停(工作、上学、职务等)”。

He has been suspended
 from duty/work for neglect of duty.

因为玩忽职守，他被暂时停职。

The student was suspended
 from school for a year for cheating in exam.

因为考试作弊，那个学生被停学一年。

(2) ①delay意为“使迟误，使耽搁”，可接名词、代词、动名词。

I'm awfully sorry to delay
 you here. 我非常抱歉把你耽搁在这儿。

He was delayed
 (for) an hour by heavy traffic.

他因交通拥挤被耽误了一小时。

②delay又作“推迟，暂缓”解，作“推迟”解时，可与put off和postpone换用。

We have to delay
 (going on) our holidays until our daughters have finished their examinations.

我们不得不推迟去度假，直到我们的女儿们完成她们的考试。

I doubt their reasons for delaying
 action on the matter.

我不相信他们在这件事上推迟行动的理由。

They've decided to delay
 building the house for half a year.

他们决定推迟半年建这所房子。

③delay有时用作不及物动词。

I'm sorry for having delayed
 so long in answering your letter.

我很抱歉耽误了这么长时间才回信。

I won't wait any longer if it means delaying
 more than a week or so.

如果那意味着耽误一周之多我就不会再等下去了。

Don't delay
 ; act today! 不要拖延；今天就行动起来！

④delay有时可与不定式连用。

I'll have to say a thousand apologies to you for my delaying
 to answer your very flattering letter.

因为我迟迟未答复你那封恭维之信，我将不得不一千次地向你道歉。

(3) postpone意为“延期，推迟”，与put off和delay相比更正式一些。

The meeting was fixed for today but it has been postponed
 for half a month. 会议原定今天举行，但现已被推迟了半个月。

But you kept postponing
 your coming. 但你一直迟迟不来。

Would it be possible to postpone
 our party until after the examinations?

我们将聚会推迟到考试之后是否可行？

We'll have to postpone
 sending our answer to their request.

我们将不得不推迟答复他们的要求。

(4) ①put off可作“延期，推迟”解，较postpone通俗。

Can we put off
 our meeting till next Friday?

我们能将会议推迟到下周五吗？

You mustn't put off
 going to the dentist again.

你一定不要再推迟去看牙医了。

②put off可用于非物质的东西，表示“消除，去除”。

You can put off
 all your doubts and fears now.

现在你可以打消所有的疑虑和担心了。

③put sb. off可以表示“把与某人的约会延期”，也可表示“闪避、敷衍、推诿(已答应的事或责任)”。

We shall have to put the Smiths off
 till we come back from our holidays.

我们只好把与史密斯家的约会推迟到我们度假回来后。

He is trying to put me off
 with some fair/false/mere promises.

他企图用一些动听的/虚假的/空头的许诺敷衍我。

(5) be off除表示“对……不再感兴趣，不想……；戒掉……；不再……；忌食……”外，也可表示“推迟，延期”。

The meeting is off
 (till next week). 会议被推迟到下周举行。

I'm
 right off
 TV plays for some reason.

因为某种原因我不再对电视剧感兴趣了。

(6) hold back除表示“阻拦，阻止”外，也有“推迟(做某事)”之意。

He decided to hold back
 from doing it. 他决心推迟做这件事。

Don't hold
 him back
 if he wants to go/to do it.

如果他想去/做这件事，不要阻拦他。

(7) hold off可以表示“推迟(做某事)，迟疑(不做某事)”。

He held off
 giving a decision until hearing more evidence.

他迟迟不做决定，直到听到更多的证据。

Why is she holding off
 applying for a passport?

为什么她推迟申请护照？

(8) hold up也可表示“使耽搁、延误、停顿；使不能进行、行驶”等，与delay可换用。

I was held up
 for five minutes in a traffic jam.

我因交通阻塞而被耽误了五分钟。

But since your train's leaving so soon, I'd better not hold
 you up
 here any longer. 由于你的火车马上就要开了，我最好还是别在这儿耽误你了。

Production of all new cars has been held up
 by the steel strike for several months. 由于钢铁工人罢工，所有新车的生产已被耽误了几个月。

(9) retard可作“耽误，迟滞，使减慢”解。

Disturbance in this country can only serve to retard
 its economic development. 发生在这个国家的动乱只会起到妨碍其经济发展的作用。

Heavy traffic retarded
 my arrival by half an hour.

繁忙的交通使我晚到了半个小时。

That disease seemed to have retarded
 his growth.

那种病似乎妨碍了他的生长发育。



529　swallow, bolt, gobble, guzzle, wolf, gorge


这些词在用作动词表示“吃”的方式时意思相近。

(1) ①swallow可作“吞咽，大口咽下”解，通常含有不嚼或很少嚼的意思。

He just swallows
 his food; he's always in a hurry.

他只是大口地吞咽下食物；他总是急急忙忙的。

She swallowed
 her bitter medicine with the help of some water.

她就着水咽下了她那苦涩的药。

②swallow up意为“吞没，吞并”。

The waves swallowed up
 the tiny raft and three people were missing.

大浪吞没了小木筏，有三个人失踪了。

The plane was swallowed (up)
 in the clouds. 飞机消失在云海里。

(2) bolt也可表示“狼吞虎咽地吃”。

I usually bolt
 (down) my breakfast in a hurry when I have lessons in the first two periods.当我在前两节有课时，我通常是狼吞虎咽就将早餐匆忙吃了下去。

He bolted
 his food and hurried out. 他狼吞虎咽地吃下食物就匆匆出去了。

(3) gobble指“狼吞虎咽地吃，贪婪地吃”，含有“吃得既快又响”的意味。

They gobbled
 all the food (up) before I could get any.

我还没能吃到什么，他们就狼吞虎咽地吃光了所有的食物。

(4) guzzle意思是“狂饮，滥吃”，常常指贪婪地、发出声响地很快地吃、喝。

She doesn't like watching him guzzle/guzzling
 his food.

她不喜欢看他那么贪婪吃饭的样子。

(5) wolf指“(像狼一样)贪婪地、很快地吃”。

He just wolfs
 his food (down); you would think we didn't feed him enough. 他简直是狼吞虎咽地吃他的食物；你会认为我们没给他吃饱过。

(6) gorge可表示“塞饱，填饱，狼吞虎咽地吃”。

He gorged
 himself on cakes/with meat. 他塞了一肚子的蛋糕/肉。



530　swear, promise, pledge, undertake, guarantee, warrant, commit, vouch, vow, assure, ensure


(1) ①swear是“发誓，保证”，指郑重地许诺做某事，是较正式的用词。

He swore
 (to his father) he would never get mixed up/throw in his lot with that gang. 他(向父亲) 发誓再也不跟那帮人混在一起/一道干了。

It was here under the big old oak tree that we had sworn
 never to be separated. 正是在这棵高大的老橡树下，我们山盟海誓永不分离。

He swore
 eternal love to her. 他发誓永远爱她。

②swear有时用作被动式。

They were sworn
 to drive the invaders out of their country.

他们发誓把侵略者从他们的国土上驱逐出去。

③swear有时表示“敢肯定，敢打赌”。

I could have sworn
 that he didn't come to the meeting yesterday.

我敢打赌他昨天没来开会。

I could have sworn
 /I am sure she was here a minute ago.

我可以肯定她一分钟前还在这儿。

④swear by表示“以……名义起誓，以……的名誉/人格担保”。

He swore by
 God to tell/that he would tell the truth.

他以上帝的名义起誓，保证说实话。

He swore by
 all the saints/by
 his honor that he would pay back the money within three months. 他以圣人/自己的名誉做担保将在三个月内把钱还上。

⑤swear by还作“相信，信赖，主张”解。

My wife swears by
 hand-washing, and won't have a machine.

我妻子极力主张手洗衣服，而不愿买洗衣机。

She swears by
 that brand. 她非常信赖那个品牌。

⑥swear in 表示“使宣誓就职”。

At the inauguration, the Chief Justice of the Supreme Court swore in
 the new President. 在就职典礼上，最高法院的首席法官让新总统宣誓就职。

The newly-elected President is being sworn
 in next week.

这位新当选的总统将在下周宣誓就职。

(2) ①promise意为“答应，许诺”。

He promised
 (me) to see me home that day.

那天他答应(我)送我回家。

He promised
 (us) that he would come to repair the roof within two or three days. 他答应将在两三天内前来修房顶。

His father promised
 him a new car for his birthday.

他父亲许诺为他的生日买一辆新车。

②I promise you意思是“可以肯定；我要预先告诉你”。

The work won't be easy, I promise you
 . 我要预先告诉你，这份活不好干。

③promise the moon意思是“答应办不可能办到的事”。

I can't promise you the moon
 , but I'll do the best job I can.

我无法答应你去办我所不可能办到的事情，但是我会尽力而为的。

(3) ①pledge指较郑重的“誓言，保证(做或不做某事)”。

He pledged
 never to come back until he had founded his own business.

他发誓干不出一番事业绝不回来。

He pledged
 himself not to mention it to anybody without my permission.

他发誓未经我的允许他绝不向任何人提及此事。

He pledged
 that he would return after three years' study.

他保证在学习三年后会回来的。

②pledge也可用过去分词作表语。

We were all pledged
 to secrecy/to keep it a strict secret.

我们都发誓严守秘密。

③pledge与one's word (of honor), one's determination等连用，表示“提出保证，表示决心”等。

He pledged his word (of honor)
 that he would be off drugs for ever.

他(以他的人格担保)发誓将永远远离毒品。

They pledged their determination
 to carry through to the end the struggle for freedom, democracy and justice.

他们下定决心一定要将为争取自由、民主和正义的斗争进行到底。

(4) ①undertake除表示“从事、着手、负责、承担(责任)做某事”(接名词、代词、动名词)外，还可表示“同意、答应做某事”，接不定式。

He undertook
 to pay off all his debts by the end of next month.

他同意在下月底之前还清他所有的债务。

He has undertaken
 to attend the dinner party in honor of the foreign experts who are leaving here for home.

他答应参加这次为欢送回国的外国专家举行的晚宴。

②undertake还可作“保证”解，后接that从句。

Can you undertake that
 the entire task will be accomplished in time?

你能保证所有的任务都能按时完成吗？

I can undertake that
 your health will be greatly improved by doing calisthenics. 我能保证做柔软体操会大大改善你的健康状况。

(5) guarantee可作“(做出)保证，担保，保修”解，可接名词、代词、双宾语、that从句和不定式。

The manufacturer guarantees
 the air-conditioner for 18 months.

制造商为此空调保修18个月。

All sides at the conference agreed unanimously to guarantee
 the territorial integrity of this country.与会各方一致同意保证这个国家的领土完整。

Nobody can guarantee
 the punctual arrival of the train in such weather.

这种天气没人能保证火车的准点到达。

I'll lend you the car provided you guarantee
 that you'll return it tomorrow.

只要你能保证你明天将车还给我，我就把车借给你。

I guarantee
 to fulfill the task within 2 or 3 days.

我保证在两三天内完成这项工作。

(6) warrant用作动词时，除表示“证明……为正当，有理由，有权利”外，还可表示“保证，担保”。作“保证，担保”解时，较常用guarantee。

Is this material warranted
 (to be) pure silk?

这种料子能保证是纯真丝的吗？

Can you warrant
 him (to be) an honest and reliable man?

你能担保他是一个诚实可信的人吗？

I warrant
 (you) that the TV set is of fine quality.(也可用assure you)

我(向你)保证这台电视机的质量是上乘的。

If you can warrant/guarantee
 the authenticity of the painting, I'll take it.

如果你能担保这幅画是真迹，我就买下它。

(7) ①commit也可表示“承诺，答应，保证”之意，常指使自己受到某种约束、承担某种责任(做某事或支持某事)；此外还有“调配……供使用，拨出”的意思。

The committee has committed
 more funds to improving the environment.

委员会承诺拨出更多的资金来改善环境。

She has been committed
 to going to the U.S. to live with her daughter.

她答应到美国与她的女儿一起生活。

②commit可接反身代词，表示“承担义务，支持，许诺”。

He has committed himself to
 assume the research work.

他许诺来承担这项研究工作。

The municipal government committed itself
 to appropriate/appropriating ten million dollars for the improvement of the communications facilities.

市政府许诺拨出一千万美元以改善通信设施。

(8) ①vouch表示“保证，为……担保”，指为某人的能力或人格、某事的真实性负责。该词多用作不及物动词，常与介词for连用。

I'm thinking of getting a loan from the bank — are you willing to vouch for
 my ability to pay? 我正在考虑从银行贷款——你愿为我的偿付能力作担保吗？

②vouch有时可接that从句。

I can vouch
 (for it) that
 he cherishes no intention to leave/of leaving our company. 我敢保证他根本没有离开我们公司的打算。

(9) vow表示“发誓、起誓(做某事)”，常用不定式或that从句。

The young couple vowed to
 love each other throughout eternity.(The young couple vowed eternal love.) 这对年轻夫妻发誓永远相爱。

The young man vowed that
 he would avenge his father's death on the murderer. 这个年轻人发誓他一定要向谋杀他父亲的凶手报仇。

(10) ①assure可表示“断然地说，有信心地说，保证”。

I assure
 you (that
 ) carrying out the plan will be out of question.

我向你保证这项计划将得以顺利实施。

②assure还作“使……相信；向……保证”解。

He tried to assure
 me there was no need to be worried about his safety in Washington. 他努力使我相信根本没必要担心他在华盛顿的安全。

He assured
 me of his readiness to help. 他向我保证他很乐于帮我。

③assure又作“保证得到，保证有”解，此时可与ensure
 , guarantee, warrant互换。

Nothing in the world, neither wealth nor high position, can assure/guarantee
 (a man) permanent happiness. 世界上没有任何一样东西，无论是财富还是显赫的地位，能确保一个人永远幸福。

(11) ensure意为“使……一定做到，保证(有)”。

These documents ensure
 (to) you the authority you need in directing the project. 这些文件会确保你得到指挥这项工程所需的权威。

Can you ensure
 that the goods we urgently need will be delivered to us in time? 你能保证我们急需的这些货物能及时发送给我们吗？

To ensure
 getting a good seat, do come earlier.

为确保得到一个好座位，一定要一些早来。



531　sweep, mop, brush, dust


(1) ①sweep可指“(用刷子、拖布、扫帚等)清扫”。

I will clean the windows and you, sweep
 the floor. 我擦窗户，你拖地板。

Has the classroom been swept
 clean? 教室已打扫干净了吗？

A: Has the table been cleaned? 桌子已擦干净了吗？

B: Yes, I swept
 the crumbs off it with a cleaning cloth. 是的，我用抹布把面包屑扫掉了。

②sweep还可表示“像扫地一样放……入；使……进入；吹走；冲倒”等。

We swept
 all the guests into the sitting room.

我们把所有的客人都请进了客厅。

Tell the cleaner to sweep
 the dirt out/all the broken glass up.

告诉清洁工把尘土扫去/打碎的玻璃扫起来。

Wind swept
 the leaves about from the sidewalk.

风把树叶从人行道上向四处吹去。

She swept
 the papers into her case and went out.

她把这些文件统统放入她的箱子内便出去了。

③sweep又作“横扫，席卷，在……蔓延”解。

The unprecedented wave of strikes and demonstrations that swept
 (over) the country eventually led to his falling out of power.

这次席卷全国的史无前例的罢工和示威浪潮最终导致了他的下台。

The whole country was swept
 by a wave of anger and indignation at the U.S. bombing of the Chinese embassy in Yugoslavia.

听到美国轰炸中国驻南斯拉夫使馆的消息，愤怒的浪潮席卷了全国。

④sweep的其他用法，这里从略。

(2) ①mop指“用拖布、毛巾等擦”。

We usually mop
 the floor once every two days.

我们通常每隔一天拖一次地板。

The weather was so hot that he kept mopping
 his face with his handkerchief. 天气太热了，以至于他不停地用手绢擦脸。


Mop
 up the water on the floor or somebody may slip.

擦掉地板上的水，否则有人会滑倒的。

②mop up又作“清剿(敌军)，扫荡”解。

The battle was won, except for mopping up
 a few small groups of enemy soldiers who continued to fight.

战斗胜利了，只剩下清剿几支负隅顽抗的小股敌军了。

Our troops had already entered that region to undertake some mopping-up
 operations. 我们的部队已进驻那个地区去执行清剿残敌的任务。

(3) ①brush指用“刷子刷或弄平整”。

Don't leave me to brush
 the floor after the party.

聚会后不要留下我来擦地板。

Your coat needs brushing
 . 你的大衣需要刷平一下。

Your hair is disheveled, give it a brushing
 . 你的头发乱蓬蓬的，梳理一下吧。

②brush又作“擦身而过，掠过，轻拂”解。

The light/gentle wind brushed
 (against/over) my cheek and I felt relaxed and happy. 清/柔风轻轻拂过我的面颊，我感到轻松而惬意。

③brush away意为“拂掉”。


Brush away
 that insect on/from your head. 把你头上的小虫拂去。

④brush off可表示“刷掉，掸掉”。


Brush off
 the dirt on your coat. 把你大衣上的尘土掸去。

She brushes off
 the dust that has blown on to the shelves.

她把吹落在架子上的尘土掸去。

Don't worry: the dirt will brush off
 easily.

不要担心：灰尘会很容易掸落。

(4) dust指“(用掸子等物)掸去灰尘”。

He dusted
 the book and then began reading it.

他掸掉书上的尘土，开始读了起来。

Every morning after washing the pot and bowls she began to dust
 down the furniture. 每天早晨在刷完锅碗之后她就开始打扫家具上的灰尘。

He was coated in cement and sand, we picked him up and dusted
 him down
 . 他滚了一身的水泥和沙子，我们把他拉了起来，掸干净身上的泥沙。



532　swell, inflate, blow up, expand, enlarge, magnify, amplify, exaggerate


(1) ①swell可指“体积增大；使肿起，胀大”，用作及物动词和不及物动词。

Her ankle swelled
 up after the fall.

她的脚踝在摔倒后肿了起来。

The infection of the wounds/insect bite swelled
 his hand.

伤口的感染/昆虫的叮咬使他的手肿了起来。

②swell也可表示“使(数量等)增加，充实；使鼓起”。

He took a job to swell
 his pockets/funds.

他接受了一份工作以使他的钱包鼓起来/以充实他的资金。

The population of this region has swollen
 to over a million.

这个地区的人口迅速膨胀，已超出了一百万人。

That he passed the examination of English with excellent results made hope swell
 in his breast. 他以优异的成绩通过了英语考试，这使他心中充满了希望。

We took (on) four graduate students to swell
 the teaching staff.

我们接受了四位研究生以充实师资。

The river is swelling (
 is swollen
 by the heavy rain) after the heavy rain.

大雨之后河水上涨。

③swell还可用于情绪方面，意思是“(使)某种情绪高涨；(使)充满某种情绪”。

Her heart swelled
 with pride. 她的心里充满了自豪感。

Pride swelled
 her heart as she looked at her children.

当她看着她的孩子们时心中充满着自豪感。

(2) inflate本意指“充气使胀大、膨胀”，也可引申为“使得意，使骄傲”。

May I use your bicycle pump to inflate/pump up
 the tyre?

我能借一下你的打气筒给车胎打上气吗？

Your achievements shouldn't be something serving to inflate
 your arrogance. 你的成绩不应成为使你妄自尊大的资本。

She was inflated
 with pride as she looked at her children.

在她看着她的孩子们时心中充满了自豪感。

(3) blow up表示“充气使胀起来，打气”，较inflate通俗。

Can you blow up
 the balloons for the children?

你能为孩子们吹起这些气球吗？

Wait a minute — I need to blow
 the bicycle tyres up
 .

等一下——我需要给车胎打气。

(4) ①expand意为“膨胀，胀大，扩大”，既可用作及物动词，也可用作不及物动词。可指体积、面积，也可指组织、事业、影响等的扩大。

Iron expands
 when heated. 铁被加热时会膨胀。

To breathe deeply and expand
 one's chest in the morning will be good for one's health. 在早晨深呼吸，使胸部扩张将有益于一个人的健康。

That used-to-be narrow path has been expanded
 into a wide road.

这条曾经非常狭窄的小径已被扩建成一条宽阔的大路。

The short story was expanded
 into a long novel of two volumes.

这则简短的故事被扩写成一部长达两卷的长篇小说。

The Yellow River expands
 gradually after it flows out of the Longyang gorge. 流出龙羊峡之后，黄河逐渐地开阔起来。

Deng Xiao-ping's visit to the U.S.A greatly expanded
 China's influence and prestige. 邓小平对美国的访问大大地扩大了中国的影响和声望。

②expand还作“展开，开放”解。

The petals of the Chinese rose have expanded
 . 月季花绽开了。

The hen expanded
 its wings to protect its young.

这只母鸡张开翅膀来保护她的幼雏。

③expand on表示“细说，详谈”。

Jane wanted her mother to expand on
 what she had said about the haunted house. 简想让她母亲详细谈一下她所说的这幢闹鬼的房子。

(5) ①enlarge表示“(使)增大，放大，变宽”，有时也用于引申意义，用作及物动词和不及物动词。

This photograph probably won't enlarge
 well.

这张照片放大可能会效果不好。

We're thinking of enlarging
 the hotel to accommodate more guests.

我们正在考虑扩建旅馆以容纳更多的客人。

The successful investment enlarged
 his personal fortune.

这项成功的投资扩大了他的个人资产。

Travel enlarges
 the field of one's vision. 旅游可以开阔一个人的视野。

②enlarge on/upon与expand on短语一样，也可表示“详谈，进一步论述”。

Now I merely mention the point in passing; I'll enlarge on
 it later when I have time. 在此我只是顺便提一下这一点。以后有时间时我再进一步解释。

(6) ①magnify意为“放大”，使某物显得比实际上大。

Cells of the body must be magnified
 several times before they can be seen.

人体细胞必须放大几倍才能被看到。

This microscope magnifies
 by 1,000 times the sample on the slides.

这台显微镜将玻璃片上的标本放大了1 000倍。

②magnify可用于比喻，作“夸大”解。

He is an official of low rank, though he magnifies
 his own importance.

虽然他总是夸大自己的重要性，但他只是一个低级别的官员。

He seems to be magnifying
 his difficulties. 他似乎在夸大他的困难。

(7) ①amplify意为“(使用电器)扩大、加大、加强(声音)”，也可用于引申意义。

The function of the vacuum tubes in a radio-set is to amplify
 the variations in the current. 收音机里的真空管的作用是扩大电流的变化。

We amplify
 sound with the use of an amplifier, making it fuller and more extensive. 我们通过使用扬声器来放大声音，使之更为洪亮，传得更远。

②amplify也有“详述、细加说明或解释”的意思。

The teacher amplified (on)
 his remarks with drawings and figures/by giving us some examples. 老师通过图画和数据/举例详细解释他所说的话。

(8) exaggerate意为“夸大”，用作及物动词和不及物动词。

People tend to exaggerate
 their own importance.

人们往往夸大他们自身的重要性。

That may be exaggerated
 , but there's surely a great deal of truth in it.

那也许有些夸张，但其中肯定也有不少真实的成分。

It was a rabbit, not a lion; you are exaggerating
 as usual.

那是一只兔子，不是一头狮子；你又像往常一样在夸大事实。



533　swindle, blackmail, cheat, deceive, defraud, take in, trick


(1) ①swindle意为“骗”，尤其指非法地骗，其目的是为了金钱。

That trader has swindled
 me! 那个商人骗了我！

That company swindled
 money from its investors.

那个公司从它的投资者身上骗取钱财。

②swindle (sb.) of意为“骗走”。

He swindled her of
 $50. 他骗走她50美元。

③swindle out of表示“从……骗走”。

Disguising themselves as college students, they swindled
 a lot of money out of
 several college students in Wuhan.

他们乔装打扮成大学生，从武汉的几个大学生那儿骗走了许多钱。

(2) blackmail意为“敲诈，讹诈”，常指为了得到金钱或其他想要之物而进行敲诈。

Threatening a scandal, he blackmailed
 the official into paying him $10,000 for keeping quiet.

以一桩丑闻作要挟，他以为其保密为由敲诈这位官员10 000美元。

Don't think you can blackmail
 me into doing what you want; I will report you to the police.不要认为你能胁迫我去按照你的愿望做事；我将向警察揭发你。

(3) ①cheat意为“欺骗”，通过不公正、不诚实或欺骗手段骗取钱财或其他东西。

You must be careful not to be cheated
 by that shopkeeper.

你必须小心不要被那位店主骗了。

②cheat sb. out of sth.意为“骗走某人的东西”，与swindle sb. out of sth.同义。

He cheated
 his brother out of
 his toy-train. 他骗走了他兄弟的玩具火车。

③cheat又有“作弊”的意思，如在考试、比赛中的违规行为。

One student was caught cheating
 during the exam and expelled for that.

一个学生在考试中被发现作弊并因此被开除。

(4) ①deceive意为“欺骗，使某人相信虚假的、不正确的东西等”。

A: Aren't you deceiving
 me? 你没在骗我吧？

B: No, of course not; it's the truth. 当然没有；这是事实。

He was an outstanding commander good at deceiving
 his enemy by making a feint to the east and attacking in the west.

他是一位善于通过声东击西的手段来迷惑敌人的杰出的指挥官。

②deceive sb. into doing sth.意思为“欺骗某人做某事”。

They were deceived into
 thinking that they each would be assigned a regular job after their graduation.

他们受了骗，以为在毕业后每人都会被分配到一个固定的工作。

(5) ①defraud指“骗取，以骗术搞到”。

She defrauded
 her brother out of his share of the land.

她骗走了她兄弟的那份土地。

He was defrauded
 of large sums of money by a cheat.

他被一个骗子骗走了大笔的钱。

②defraud还作“剥夺”解，这时可与deprive换用。

Many children in the poor mountain areas are defrauded/deprived
 of a chance for a good education. 贫困山区的许多孩子被剥夺了受到良好教育的机会。

(6) take in除其他意思外，还表示“欺骗，哄骗，使上当”，常用于被动式，较随便。

Don't be taken in
 by his nice smile. He'll cheat you if he gets the chance.

不要被他迷人的笑容所欺骗。一有机会他就会骗你的。

That cheat took
 us all in
 with his sad story.

这个骗子用他的悲伤故事把我们全给骗住了。

(7) ①trick作动词时，意为“欺骗，使某人相信非真实的东西”，通常意在得到某种东西，与swindle, cheat, deceive在不少情况下可换用。

I found that I had been tricked/swindled/cheated/deceived
 at the market.

我发现我在市场上被骗了。

②trick sb. into doing sth.与deceive/cheat sb. into doing sth.意思相同，均为“诱骗某人做某事”。

They were tricked into
 believing what he did was for their sake.

他们受到哄骗，相信他所做的一切全是为了他们。



534　switch, alter, change, transmute, turn, vary


(1) ①switch意为“变换，改变，转移”，含有突然的意味，用于非正式文体，常与from...to或around连用。

He is always switching
 jobs. (He's always switching
 from job to job.)

他老是在换工作。

Stop switching
 around and keep to one job.

不要再换工作了，坚持干好一份工作。

The lights were switched
 from red to green. 灯由红变绿。

I don't like this TV play — let's switch
 to another channel.

我不喜欢这个电视剧——咱们换另一个频道吧。

Our factory is so organized that if the demand for conditioners falls off we switch
 to the production of refrigerators.

我们的工厂组织良好，如果空调的需求下降了，我们会转而生产冰箱。

Having probed into the details of that problem, we switched
 our conversation to other matters. 在深入探讨了那个问题的一些细节之后，我们将谈话转向其他问题。

②switch over to意为“(使)转向某个方面，转而做某事，转而支持或使用”。

Our aim of the reform is to switch
 the whole country over to
 the system of a market economy. 我们改革的目标是把整个国家转向市场经济体制。

I switched over to
 teaching English at the age of 42.

我在42岁时转而教英语。

(2) ①alter意为“改变，(使)变化”，指从一种状态变为另一种状态，可作及物动词，也可作不及物动词，常可与change换用。

I altered
 my plans and went to the U.S. last month instead of this month.

我改变了计划，在上个月去了美国而不是这个月。

Can you alter
 this dress for me, to make it a bit shorter?

你能为我改一下这件衣服吗，把它稍微改短一些？

We are not going to alter
 our stand on this matter.

我们将不会改变在这个问题上的立场。

②alter有时作“改正”解。

Please alter
 the mistakes when you retype it. 当你重打时请改正这些错误。

(3) change意为“(使)变化，改变”，是普通用词。

In autumn the leaves change
 from green to yellow.

到了秋天，树叶由绿变黄。

He has changed
 such a lot since I last saw him.

自从上次我见到他，他变化很大。

You'll never persuade me to change
 my feelings for him.

你永远不可能劝服我改变对他的感情。

We've changed
 the date of the conference to the 15th of next month.

我们已经把会议的日期改到下个月的15号。

(4) transmute意为“改变……的形状、性质或质地”，既可作及物动词，又可作不及物动词。

No one in the world can transmute
 base metals into gold.

世界上没有人能把廉价金属变成金子。

They built a power plant on the river to transmute
 waterpower into electricity. 他们在河上建了个发电站，将水能转换成电能。

The drizzle has transmuted
 into thin layers of mist.

蒙蒙的细雨变成了层层薄雾。

(5) ①turn可表示“(使)变得”，用作及物动词和连系动词。用作连系动词时，可接形容词、名词。

His grim old father's hair turned
 grey in a few weeks.

在几个星期内，他严厉的老父亲的头发就变得灰白了。

Milk speedily turns
 sour in hot weather.

在炎热的天气里，牛奶很快会变酸。

With the approach of New Year the weather turned
 colder.

随着新年的临近，天气变得更冷了。

②turn into表示“(使)变为”。

We had to grope our way through a mist that was rapidly turning into
 a thick fog. 薄雾迅速地变成浓雾，我们不得不在雾中摸索着前进。

A rather skinny little girl had already turned into
 a pretty young girl.

那个皮包骨头的小女孩已经出落成一个漂亮的年轻姑娘了。

③turn into又作“翻译，译为，使变为”解。

He devoted a lot of time and energy to turning
 the novel into
 Chinese.

他耗费了很多的时间和精力将那部小说译成中文。

The novel has been turned into
 a play. 那部小说已经被改编成了戏剧。

④turn to也表示“(使)变成”。

When boiling, water turns to
 steam. 当沸腾时，水会变成蒸汽。

Their friendship was turned to
 enmity through idle gossip.

无聊的闲话使他们的友谊变成了仇恨。

⑤turn up用于经济情况等，有“好转，变好”之意。

Investment is turning up
 sharply, including a flood of new projects flowing into this region on the back of the government's strategy of developing the western part of the country on a large scale. 在政府大规模开发西部的战略支持下，西部投资状况迅速好转，大量新工程涌向这一地区。

There are signs indicating that the pound is turning up
 slowly at last.

有迹象表明英镑的形势终于在缓慢好转。

(6) ①vary可表示“有差异，会变化，各不相同”，侧重变化不定、多变。

The stock market prices vary
 from hour to hour.

股票市场的价格瞬息万变/每小时都会有所不同。

The weather in the mountains varies
 from hour to hour.

山区的天气变幻莫测。

②vary在表示“有差异，各不相同”时，与differ可换用。

People vary/differ
 very much in their tastes. 萝卜青菜，各有所爱。

Air-conditioners vary
 widely in price in this shop.

这家商店里空调的价格相差很大。

③vary又作“变换，(使)有变化”解，用作及物动词。

We should vary
 our diet to meet the various needs of the body.

我们应根据身体的不同需要来改变我们的饮食。

④vary between...and和vary from...to均表示“从……到……情况不等”。

About 99% of Antarctica is covered with a mantle of snow and ice, which varies between
 a few feet and
 two miles/varies from
 a few feet to
 two miles in depth. 南极洲大约99%被冰雪覆盖，其厚度从几英尺到两英里不等。

These melons vary
 in size from
 very small to
 very big.

这些瓜的大小不等，有的很大，有的很小。



535　switch off/out, be off/out, blow out, go off/out, let out, put off/out, shut off, snap off, snuff out, turn off/out


(1) ① switch off/out意思是“使(电器)停止工作；关上(电器)”。

A: Why did you switch off
 the radio? 你为什么关上收音机？

B: I was enjoying the music. 我正在欣赏音乐呢。

Please switch off
 all lights as you leave the room, to save electricity.

你离开这屋子时请把灯都关了，以节约用电。

②switch off 也可表示“使(某人)停止讲话，使住嘴”。

Once he starts telling his favorite adventures, it's impossible to switch
 him off
 . 他一旦打开话匣子讲他那得意的冒险经历，就不可能让他停止。

③switch off还可表示“(使)……不再感兴趣(不再热心)；失去兴趣”。

Dull subjects like this are enough to switch
 any student off
 .

像这样的枯燥科目足以使任何学生失去兴趣。

Halfway through his speech, I switched off
 and began to plan the dinner in my head. 在他演讲的中途，我就没了兴趣，开始在脑子里制订晚餐的计划。

④switch out指“关上(电灯)”。

Please switch out
 all lights as you leave the building.

离开大楼时请随手关灯。

(2) ①be off可以表示“断开，(水电等)关闭”。

Make sure the water is off
 before you leave.

在你离开前请一定要关上水龙头。

Are you sure the lights are off
 ? 你能确保灯都关了吗？

②be out用于灯或火时，可表示“灭了，熄了”。

The fire was out
 before the firemen arrived.

在消防队员赶到之前火就已熄灭了。

(3) blow out可用于灯、火，表示“吹灭；(被)刮灭”，可有及物和不及物用法。

Jane blew
 the candle out
 . 简吹灭了蜡烛。

The flame blew out
 . 火焰被刮灭了。

(4) ①go off也可用于灯、火，意为“熄灭；被关掉”；用于煤气、电等，表示“不供应；断(气、电)了”。

The power went off
 in several parts of the city during the high wind.

大风中，城市的好几处地方都断电了。

The light went off
 as the policemen entered the room.

当警察进屋时灯熄灭了。

You can't light the gas — it's gone off
 again. 你点不着火——煤气又没了。

②go out可用于灯、火，意为“熄灭”。

Have you a match? My cigarette has gone out
 .

你有火柴吗？我的香烟灭了。

Don't let the fire go out
 ; there's plenty of wood.

别让火灭了，木柴还多着呢。

(5) let out可表示“让(火)熄灭”，等于let...go out。

Don't let
 the fire out
 , will you? There's plenty of wood.

别让火灭了，好吗？有很多木柴呢。

(6) ①put off可表示“关掉(灯、电机等)”，英式英语中用得尤多。

Please put off
 all the lights when you leave the room.

当你离开房间时，请随手关灯。

②put out可表示“使(灯、火等)熄灭”。


Put out
 all fires before leaving the camping ground.

离开营地前请熄灭所有的火。

Please put out
 all the lights as you leave here.

离开这里时请关上所有的灯。

(7) shut off用于机器或开关时，表示“(使)停止工作；关掉”。

Do please shut off
 that terrible music! 请一定把那可怕的音乐关掉!

The machine shuts off
 by itself at the end of recording.

录音结束时，机器会自动关上。

(8) ①snap off可作“突然关掉(灯)”解。

Suddenly the light was snapped off
 and no one could see the murderer escape. 灯突然灭了，没人能看到凶手逃跑。

②还可作“(使)咔嚓一下断下来”解，可有及物和不及物用法。

The branch snapped off
 under the weight of the snow.

树枝不敌雪的重量，咔嚓一下断了。

The strong wind snapped
 the branch off
 . 大风把树枝刮断了。

(9) snuff out可表示“熄灭(蜡烛)”。


Snuff out
 the candles. It's time to go to bed. 把蜡烛吹灭，该睡觉了。

(10) ①turn off可表示“(用旋钮)关掉水、煤气、电等”，可有及物和不及物用法。

The tap won't turn off
 , and there's water all over the floor.

水龙头关不上，水流了一地。

I can't turn
 the tap off
 , and there's water all over the floor.

我关不上水龙头，水流了一地。

Would you please turn off
 all the lights as you leave the building? We can't afford to waste power.

你离开大楼时，请随手关灯，好吗？我们浪费不起电。

②turn off也可表示“(使)不再注意或感兴趣”。

Half the crowd turned off
 when the speaker began talking about national unity. 当演讲者谈到国家团结时，有一半的听众失去了兴趣。

Such dull subjects always turn
 students off
 .

这种枯燥的科目总是使学生提不起兴趣。

③turn out可以表示“(用旋钮)关上(电器，如灯等)”。

Will the last person to leave the office please turn out
 all the lights?

最后离开办公室的人，请把所有的灯关上好吗？



536　switch on, have on, put on, stick on, turn on, be on, come on, go on, keep on, leave on, remain on, stay on, stop on, snap on


(1) switch on, have on, put on, stick on, turn on均可表示打开电器，stick on为非正式用法。


Switch/Have/Put/Turn/Stick
 the radio on
 , will you? I want to listen to the news. 打开收音机，好吗？我想听听新闻。

Please put
 the light on
 ; it's getting dark. 请打开灯，天黑下来了。

(2) be on可指“(电器)开着”，表状态，come on, go on也可指“(灯或其他电器)打开了”，是不及物用法，表示动作。come on表示“(电器)开始运作”；go on指“(电器)被打开”。

I thought you were in when I saw that the light was on
 .

当看到灯亮着时，我以为你在屋里。

Just as I entered the building, all the lights came on
 .

当我走进大楼时，所有的灯都亮了。

The street lights go on
 when it gets dark, and go off at midnight.

街灯在傍晚时分亮起，午夜时灭掉。

(3) keep on, leave on可以表示“使电器保持工作状态”。

There is no need for office buildings to keep/leave
 their lights on
 all night, when the government has asked everyone to save power. 当政府号召每个人节约能源之时，办公大楼没有必要整夜亮着灯。

(4) remain on, stay on, stop on均可指“电器继续停留在工作状态”，是不及物用法。

When the lights remained/stayed on
 in his room long after his usual bedtime, I knew that something was wrong. 当过了他正常睡觉的时间很久，而他屋里的灯还亮着时，我就意识到有什么地方不对劲。

Something must be wrong, I switched the radio off but it stopped/stayed on
 . 一定是出毛病了，我关上了收音机，可它还是响。

(5) snap on可指“(突然)打开(电器)”。

The policeman snapped
 the light on
 and caught the thief stealing the jewels. 警察突然打开灯，抓住了那个正在盗窃珠宝的小偷。



537　sympathize/-ise, feel for, understand, commiserate, condole, console, solace


(1) ①sympathize/-ise可表示“同情，安慰”，为不及物动词，常与with连用。

Mary was crying and her friend Lily was sympathizing with
 her.

玛丽在哭，她的朋友莉莉正安慰她。

We all sympathized with
 him over the death of his wife.

我们对他妻子的过世都深表同情。

②sympathize还作“赞同”解，常与with连用。

Do your parents sympathize with
 your desire to be an actor?

你父母赞成你当演员的愿望吗？

We thoroughly sympathize with
 the government's efforts for reform in the field of economy. 我们完全赞同政府为经济领域的改革做出的努力。

(2) feel for用于非正式场合，意为“同情”，在此意义上等于sympathize with。

I really felt for
 her when she lost her husband in that accident.

她在那次事故中失去了丈夫，我对她非常同情。

(3) understand意为“理解，了解，体谅”，指考虑别人的困难并给予同情。

I think he understands
 what you feel. 我想他理解你的感受。

I understand
 your feelings perfectly. 我非常体谅你的感触。

(4) commiserate意为“怜悯，同情”，可作及物动词。

The whole village commiserated with
 the farmer's family in
 their sorrow.

全村人都对那家农民的不幸深表同情。

The teacher commiserated (with)
 the student on
 his failure.

那学生未考及格老师对他很同情。

(5) condole意为“吊唁，哀悼，同情，慰问”，是不及物动词，与with连用，其后接人。

Jim wrote to condole with
 his friend on/over the death of his mother.

吉姆写信给他的朋友，对他母亲的去世表示慰问。

His friends gathered to condole with
 him over his loss.

朋友们都来了，对他的损失表示同情和安慰。

(6) ①console意思是“安慰”。

She was consoled
 to think that she at least had an understanding husband to turn to. 她想到至少她还有个善解人意的丈夫可以依靠时，就感到欣慰。

They all tried to console the murdered man's wife.

他们都竭力安慰被谋杀者的妻子。

②console oneself (with)意思是“聊以自慰；以……自慰”。

After fire destroyed his home, he consoled himself with
 the thought that it might have been worse. 在他的家被大火烧毁了之后，他自我安慰，心想事情本来可能会更糟糕呢。

(7) solace意为“给予安慰”，是较正式的用法。

Hard work helped to solace
 her grief.

努力工作帮她减轻了悲伤。



538　tackle, transact, be at, be busy, be up to, engage in, be engaged (in sth.), busy, be employed in


(1) tackle指“设法解决，努力做(某事)”，用作及物动词。

We should try every means to tackle
 the problem without any delay.

我们应竭尽全力、毫不拖延地解决这一问题。

The question set by the teacher was so difficult that few students knew how to tackle
 it. 老师设置的这个问题是如此之难，很少有学生知道如何解答。

(2) transact指“处理，办理；做交易，谈判”，可作及物动词，也可作不及物动词。作及物动词时，常用句型为transact sth. with sb.。

We transact
 business with
 customers all over the country.

我们同全国各地的客户做交易。

They transacted
 most of their business by facsimile.

他们大多数的交易通过传真进行。

A government spokesman said the government was willing to transact
 negotiation with
 the leaders of the rebellious armed forces for truce.

一政府发言人说，政府愿意和叛军的首领就休战问题谈判。

(3) be at意为“在忙……，在做……”，后接表示所做事情的名词，如：work, play, one's lessons, one's homework等。

Your father is at
 work, don't disturb him.

你父亲在工作，不要打扰他。

When they came, we were at
 our meal. 他们来的时候，我们正在吃饭。

What on earth are
 you at
 , Jimmy? 吉米，你到底在干什么？

(4) be busy意思是“忙着，忙碌”，常用句型为be busy doing sth.，也常接介词about, over, with, at。

When I visited, they were
 all busy at
 work/making
 preparations for the terminal examinations. 我到访时，他们全都忙着工作/准备期末考试。

What are
 you busy about
 now? 你在忙些什么？

I have been busy over
 some letters. 我正忙着写一些信。

They were busy
 from morning till night with
 the exhibition.

他们为展览的事从早忙到晚。

(5) ①be up to可表示“忙于(某事)，正在做(某事)”，通常接名词。

What are
 you up to
 now? 你正在做什么？

What have you been up to
 recently? 最近在忙些什么？

②be up to sth. 有时表示“做或打算做”某种顽皮的、不好的事情。

I think he is up to
 some trick. 我想他在搞某种把戏。

He knew his grandson must be up to
 some mischief again.

他知道他外孙肯定又在搞什么恶作剧了。

③be/feel up to (doing)sth. 可以表示“(感到)胜任、能或适合做(某事)”，常用于否定句和疑问句。

Do you think he is up to
 such an important task?

你认为他能胜任如此重要的任务吗？

I don't feel up to
 going to the concert tonight.

今晚我不能去参加那个音乐会。

(6) ①engage in意为“从事、参与(某项工作或活动)”。

He engaged in
 busy social work, so he had very little time for his family.

他忙于社会工作，很少有时间顾及家人。

At the present time, we have no time to engage in
 compiling a new textbook. 目前我们没有时间编写新教材。

②engage sb. in (doing) sth.意思是“使某人忙于(参与)某项事情”。

She engaged herself
 all day in making
 a shirt for her daughter.

她一整天都在忙于给她女儿做件衬衣。

You should pay more attention to engaging the students in
 such practice.

你应该多注意让学生参与此类实践。

③be engaged (in sth.)意为“忙着，有事；忙于或从事(某项活动)”。

I can't call the manager; he's engaged
 right now.

我不能叫经理，他正忙着呢。

When I called at his office, he was engaged in
 conversation with some visitors.

当我去他办公室拜访他时，他正忙着与几位来访者交谈。

④be engaged with sth. (sb.)意为“忙于某事(和某人有事)”。

You can't see the manager now, he is engaged with
 a client/with something urgent. 你现在不能见经理，他正在见一客户/处理一件要紧的事。

(7) busy可用作及物动词，常用的句型为busy oneself (in) doing sth., busy oneself with sth.，意思是“使自己忙于做某事”。

As we engaged in conversation, she busied herself with
 some sewing.

我们在谈话时，她忙着做一些缝纫活。

To forget his trouble, he busied himself with
 writing.

他忙于写作以忘却烦恼。

(8) ①be employed in (doing) sth. 意思也是“忙于(某事)或从事(某项活动)”，是较正式的用法。

He was employed in
 tidying the room up all the day. 他一整天都在收拾房间。

When we went to see him, he was employed in
 building the fence.

我们去看他时，他正在忙着修篱笆。

②employ oneself也可表示此意。

She employs herself
 by studying English after work.

工作之余，她忙着学习英语。



539　tailor to, adjust to, adapt to, attune to, acclimatize/-ise to


(1) tailor to可表示“使适应(需要、情况)”。

We must tailor
 our way of living (our spending) to
 our income.

我们一定要量入为出。

They have been trying to tailor
 their merchandise to
 the particular requirements of each overseas market.

他们一直在努力使自己的商品适应海外各个市场的不同要求。

(2) adjust...to意为“调整，校准，(使)……适应于”。

The desks and seats here can be easily adjusted to
 the height of any child．

这里的桌椅能够很容易地根据孩子的身高进行调整。

You can't see through a telescope without its being adjusted
 correctly to
 your sight. 如果不根据你的视力来校准望远镜，你就不能通过望远镜看东西。

You'll have to take some time to adjust
 (yourself) to
 the climate there.

你得花一些时间去适应那里的气候。

(3) ①adapt...to意为“改变、改编、改造以适应；使能适应”。

We must learn to adapt
 ourselves to
 the changed situation.

我们必须要学会使自己能适应变化的情况。

Can you adapt
 the play to
 our needs? 你能根据我们的需要改编这个剧本吗？

This building has been adapted to
 the needs of the old people who are going to live in it. 这幢楼已根据将要入住的老年人的需要做了改造。

②有时adapt可以是不及物动词，意思是“适应，适合”。

Have you adapted to
 the hot weather here?

你适应这里的炎热天气了吗？

(4) attune本意是“调音”，引申为“使协调”。attune to意为“使与……调和、协调、一致”。

You must attune
 your voice to
 the piano. 你要使自己的声音和钢琴协调。

I tried to attune
 my ears to
 modern music but to no avail.

我试图使耳朵适应现代音乐，但却是白费劲。


Are
 you attuned to
 the life there? 你融入了那里的生活了吗？

(5) acclimatize/-ise to意思是“(动植物等)习惯于(某地的天气情况)；使(自己或别人)习惯或适应(新的情况或地方)”，可用作及物动词和不及物动词。

It took them about half a year to acclimatize (themselves) to
 the hot weather there. 他们适应那里的炎热天气用了约半年时间。



540　take/make a grab at, get a grasp of, have a (good) grasp of, keep a (firm) grasp on, take a grasp on, have/get a (good) grip of, get/take a (good) grip on, catch/get/grab/grasp/keep/lay/seize/take hold of


(1) take/make a grab at表示“向(某物)抓去、抢”，含有试图抓住，但不一定成功的意味。

He made/took a grab at
 the bird, but it flew away.

他试图捉住这只鸟，但它飞走了。

The company made a grab at
 the property; they bought it immediately.

这家公司来抢这份财产，他们立即将它买了下来。

(2) get a grasp of, have a (good) grasp of意为“理解，掌握”。

You must get/have a (good) grasp of
 at least one foreign language before you can work in our company.

你必须很好地掌握至少一门外语，才能在我们公司工作。

We'd better let the matter stand over until we have/get a better grasp of
 the situation. 我们最好把这件事情放放，直到我们更好地了解了情况。

She learns easily because she has a good grasp of
 things.

她领悟力好，所以学起来容易。

(3) ①keep a (firm) grasp on (sth.), take a (firm) grasp on (sth.)都指“抓紧”，用keep时更强调动作的连续性。


Keep/Take a firm grasp on
 the rope, don't let go (of it). 抓紧绳子，别松手。

②keep a (firm) grip on还可作“(严格)控制”解。


Keep a grip on
 yourself. (Don't act hastily.)

克制住自己。(不要鲁莽行事。)

(4) have/get a (good) grip of sth.意为“精通，掌握”，在此短语中，介词有时也用on。

You must have a good grip of
 mathematics before you can learn computer science well. 你必须精通数学，才能学好计算机这门学科。

He is just beginning to have a grip on
 the subject.

对这门学科，他开始慢慢入门了。

(5) get/take a (good) grip on表示“抓住，控制，掌握，支配”。

The dentist took/got a (good) grip on
 the tooth with an instrument called forceps and pulled it out.

牙医用一种称作镊子的工具挟住牙齿，而后把它拔出来。

He got a good grip on
 the dog's collar, for fear that it might bite people.

他紧抓住狗项圈，以免它咬人。

(6) ①catch/get/grab/grasp/keep/lay/seize/take hold of也较常用，比单用hold更灵活。比如hold前可加firm, fast, tight之类的修饰语，这样音韵上也更和谐。这些短语均表示“抓紧，抓住”。其中grab hold of, seize hold of含有突然的意味；keep hold of则强调动作的持续性。

He caught/got/seized hold of
 the thief by the neck. 他抓住小偷的脖子。

He laid/took/grasped/grabbed hold of
 the rope and pulled the boat ashore.

他抓紧绳子，把船拖上岸。

I can't keep hold of
 it; it's too slippery. 它太滑，我抓不住它。

②get/lay hold of还有“弄到，找到”之意。

Would you please help me get hold of
 some writing paper?

请帮我弄些写字纸好吗？

They fought the enemy bravely with any weapon they could lay hold of
 .

他们用所能找到的任何武器，勇敢地和敌人作斗争。

③lay hold of又有“理解，掌握”之意。

Some ideas in this book are hard to lay hold of
 . 书中的有些思想难以理解。

④take hold of也可引申作“控制，抓住，吸引住”解。

The excellent performance of the children took hold of
 the audience.

孩子们出色的表演吸引住了观众。

He didn't let this mood take hold of
 him for long.

他没让这种情绪影响他太久。

⑤keep hold of也可用作“控制”解。

He kept a firm/tight hold of
 his children. 他对孩子们管得很紧。



541　take ill/sick, be taken ill/sick, be taken worse, suffer from, fall ill/sick, be ill/sick, become ill, feel ill, look ill, sicken, sicken for, go down/come down/be down with (a disease)


这些词语均可表示“生病”，但意思和用法有所区别。

(1) take ill/sick意思是“(使)生病，病倒”，含有突然的意味。

He took ill
 of a fever and died shortly afterwards.

他因发烧病倒了，并在此后很快就去世了。

He took ill/sick
 while on the trip and had to come back.

他在旅途中病倒了，不得不返回。

(2) be taken ill/sick指“病倒”，与fall ill/sick意思相同。

Jane has been taken sick (
 has fallen ill/sick)
 again, and we have to call the doctor. 简又病了，我们只好去请医生。

He was taken ill
 on the train with malaria. 他在火车上患了疟疾。

(3) be taken worse指“病情更糟”。

We sent him for the doctor, but he is taken worse
 now.

我们带他看了医生，但他现在病情更糟了。

(4) suffer from可表示“患病”，多用于慢性病。

He is suffering from
 a serious complaint. 他正患一种严重的疾病。

He has suffered from
 heart disease for years. 他患心脏病已多年。

(5) fall ill/sick指“生病，患病”，指开始遭受疾病的折磨，与be taken ill/sick同义，不与表示一段时间的状语连用。

The baby fell ill/was taken ill
 the day we were to have sailed for New York. 小宝宝在我们本要乘船去纽约的那天生病了。

(6) be ill/sick表示生病的状态。

He had been ill/sick
 with flu for a week. 他已患流感一周了。

(7) become ill是“生了病”。

Even his mother became ill
 from anxiety. 甚至他母亲因担心也病倒了。

(8) feel ill意思是“感觉身体不适”。

She said she felt ill
 and then she went home.

她说她感觉不舒服，接着就回家了。

(9) look ill是“看上去像生了病”。

She looked
 worried and ill
 . 她看上去焦虑不安，像病了一样。

(10) sicken作“生病”解，是较旧的用法。

He was not used to the climate there and no wonder, he soon sickened
 .

他对那里的气候不适应，也难怪，他很快就病倒了。

(11) sicken for意思是“显出患某种病的迹象”。

He seems to be sickening for
 something/an illness.

他像是患有某种疾病。

(12) go down with/come down with/be down with (a disease)均表示“患某种病”，用be 表示状态。

Our holiday was fine until Jack went/came/was down with
 a bad cold; after that, it all got rather dull. 在杰克患感冒前，我们的假期过得还是很愉快的，但从那以后，一切都变得枯燥无味了。

(13) 此外，get sick (with a disease), go sick均可表示“患病”。



542　take on, recruit, staff, hire, employ, engage


(1) take on意思是“雇佣，聘用”，为非正式用语，与hire较接近。

We have taken on
 a servant to help with the house.

我们已经雇了一个佣人帮着处理家务。

No more workers are taken on
 at present. 目前不再招聘新员工了。

(2) recruit意为“招募(新兵)，吸收(新成员)”。

We'll have to recruit
 some new people for the job.

我们必须为这项工作招聘一些新人员。

We are going to recruit
 some new members to/for our club.

我们俱乐部要招募一些新会员。

(3) staff可用作动词，意为“给……配备人员，充实工作人员”。

The hospital is staffed
 with over a hundred doctors.

这家医院配备了一百多名医生。

At present we have not enough money to staff
 all the understaffed schools (up). 目前我们没有足够的钱为所有缺员的学校配齐员工。

(4) hire意为“雇佣，租用”，可用于人，也可用于物，如一头牲畜、一艘小船或一辆自行车。

We need to hire
 some men to help with the work.

我们需要雇佣一些人来帮着干这工作。

How much does it cost to hire
 a small boat? 租一艘小船需要花多少钱？

(5) ①employ指“雇佣，聘请，招聘”，是较正式的用词。

He is employed
 in a bank. 他在一家银行供职。

We're employing
 three staff for our office next month.

我们办公室打算下个月雇用三名工作人员。

②employ有时用作名词，如be in the employ of意为“受雇于……”。

She is in the employ of
 a foreign company. 她受雇于一家外国公司。

(6) engage也可作“雇佣，聘请，租用”解。

He is thinking of engaging
 a lawyer to argue his case in court.

他正考虑聘请一名律师替他在法庭上辩护。

We need to engage
 a gardener to mow our lawn once a month.

我们需要聘一园艺工每月修剪一次草坪。

One of his classmates is inclined to engage/rent
 a room here.

他的一个同学有意在这里租房子。



543　take one's word (for it), take one at one's word, mark my words,on my word of honor


(1) take one's word (for it)意为“相信某人的话”。

I took his word for it
 when he said that he would lend us the money we needed. 当他说要借钱给我们时，我相信了他的话。

You can take my word for it
 ; I'll pay the money back by the end of this month. 你尽可以相信我的话，月底我就把钱还上。

(2) take one at one's word意为“完全相信某人的话，照某人的话去做”。

When John said that he would be at the gate waiting for us at 10, we naturally took him at his word
 .

约翰说10点他会在门口等我们，我们很自然地相信了他的话。

If you say you don't want this book, I'll take you at your word
 and take it away. 如果你说你不想要这本书的话，我会照你的意思把它拿走。

(3) ①mark my words意思是“请相信我的话”，常用作插入语。


Mark my words
 , you'll regret letting the chance slip through your fingers.

请相信我的话，你会为失去这个机会而后悔的。

②另外，on my word of honor意为“我保证”。


On my word of honor
 , this will do you a lot of good.

我保证，这会给你带来很多好处。



544　take to, be fond of, be/become/grow attached to, be keen on


这几个短语都有“喜爱”的意思，是较随便的用法。

(1) ①take to可作“喜欢上”解，to为介词。

When they met for the first time, they took to
 each other at once.

他们一见钟情。

I don't think I could ever take to
 the so-called pop music.

我想我永远不会喜欢上所谓的流行音乐。

②take to还有“养成(某种爱好)，喜欢(做某事)，开始(做某事)”之意。

He has taken to
 angling at the weekends. 他喜欢上了周末去钓鱼。

He took to
 drink/drinking shortly after his wife died.

他妻子死后不久，他开始酗酒。

(2) be fond of意为“喜欢，爱好”。


Are
 you fond of
 Chinese food? 你喜欢中国食物吗？

He's
 very fond of
 her. 他非常喜欢她。

(3) be attached to可表示“喜爱，对……有感情”，尤指长时间的喜爱、依恋；用become, grow时，则暗含变化的过程。

She's
 very attached to
 her parents. 她非常依恋她的父母。

He had become attached to
 her. 他已喜欢上了她。

I lived there for a decade and naturally I am
 much attached to
 that place.

我在那里生活了10年，自然对那里很有感情。

(4) be keen on表示“热衷于，迫切想(做某事)，对……有强烈兴趣”，语气较强。

He is keen on
 her. 他非常喜欢她。


Are
 you keen on
 going abroad? 你非常想出国吗？

She wasn't keen on
 buying a dress now but we talked her into it.

现在她不是很想买衣服，但我们还是说服她买了。



545　take (sb.) to court, go to law (against sb.), charge, accuse, lodge/make/bring an accusation against sb., lay/lodge/bring/file/make a complaint against sb.， bring an action/a suit/a charge/a lawsuit against sb., make/lodge a (legal) claim against sb.， make a claim at a court of law, prosecute, start a prosecution against sb., proceed against sb., commence/institute/start/take/undertake (legal) proceedings against sb., sue


(1) take (sb.)to court意为“起诉、控告(某人)”。

He decided to take
 the company to court
 . 他决定起诉这家公司。

(2) go to law (against sb.)表示“打官司，诉诸法律”。

I don't think there is need for you to go to law against
 them over/about this matter; it isn't worth it. 我认为你没必要为这事跟他们打官司，根本不值得。

(3) charge可作“指控，控告，指责”解，常用的句型为charge sb. with (doing) sth.，跟that从句。

He charged me with
 neglecting my duty. 他指责我玩忽职守。

They charged that
 his reckless driving was what had caused the accident.

他们控告他，认为他的鲁莽驾驶导致了这起交通事故。

It was charged that
 he aided and abetted the enemy.

他被指控暗中协助敌人。

(4) accuse与charge同义，常与of连用。

The police accused
 him of
 stealing jewels from the shop.

警察指控他盗窃商店的珠宝。

The general was accused of
 running away from the city when the enemy attacked. 这位将军被指控在敌军进攻时弃城而逃。

(5) lodge/make/bring an accusation (of a crime) against sb., lay/lodge/bring/file/make a complaint against sb., bring an action/a suit/ a charge/a lawsuit against sb. (in court), make/lodge a (legal) claim against sb., make a claim (against sb.) at a court of law，这些短语均可表示“指控，控告，控诉，起诉”，是较通俗的用法。

They lodged/made/brought an accusation of
 murder against
 him.

他们控告他犯有谋杀罪。

Some parents have lodged a complaint
 with the headmaster against
 one of the teachers. 有些家长向校长投诉一位教师。

Tell your manager, I want to lodge a complaint
 about the quality of the product. 告诉你们经理，我们要投诉你产品的质量问题。

He brought a lawsuit against
 them for refusing to pay back the money he lent them. 他因他们拒绝还债而控告他们。

If the land really belongs to you, why don't you lodge a legal claim against
 him? (Why don't you make/lodge a claim against
 him for compensation at a court of law?) 如果这块地真的属于你，你为什么不起诉他要求赔偿？

(6) prosecute可表示“起诉，对……提起公诉，告发”，较正式。

He was prosecuted
 for taking bribes from builders.

他被告发从建筑商那里收受贿赂。

(7) start a prosecution against sb.意为“检举、控告某人”。

They are going to start a prosecution against
 him for violation of the laws.

他们准备检举他违反法律。

(8) proceed against sb.意为“起诉，控告”，是较正式的法律用语。

You should take into account the trouble and expense of proceeding against them
 before you make a legal claim.

在你起诉之前，要考虑到起诉他们带来的麻烦和费用。

(9) commence/institute/start/take/undertake (legal) proceedings against sb.也是“起诉，控告”的意思。

If the difficulty cannot be arranged, it only remains to take legal proceedings
 . 如果争议得不到解决，那就只有向法院起诉了。

In the last resort, we will institute/start/undertake legal proceedings against them
 . 在迫不得已的情况下(作为最后的办法)，我们将起诉他们。

(10) sue意为“控告”，特别是为获得一笔钱所进行者。

He sued
 the tenant for not paying the rent. 他控告房客不付租金。

He is suing
 the other driver in the crash for $300 damages.

他控告对方司机，要求赔偿这起事故的损失，金额为300美元。

Is he going to sue
 (at a court/at the law) about this matter?

他打算为这件事起诉吗？



546　take a walk, go for a walk, have a walk, take sb. for a walk, be out for/on a walk, take a turn, to be away for a stroll/walk, go for/have/take a stroll， go for/have an outing, have an auto/a bicycle outing, take a long walk


(1) 这些短语均表示“散步”，但take a walk用得较少；go for a walk, have a walk用得较多。take sb. for a walk意为“带某人出去散步”，另外还可用be out for/on a walk(出去散步)。

We had a
 long walk
 through the wood/the beautiful country.

我们在树林/美丽的乡村里散步。

We usually take
 our children for a
 short walk
 after supper.

晚饭后，我们通常带孩子们散散步。

(2) take a turn意为“出去散步、转转”。

Let's take a turn
 in the garden before going to bed.

咱们睡觉前在花园里转转吧。

(3) to be away for a stroll/walk意为“出去散步”。

If anybody calls, tell them I'm away for a stroll
 .

有人打电话来，就说我出去散步了。

(4) go for/have/take a stroll意为“散步，闲逛，漫步”；go for/have an outing意为“外出远足，出游”；have an auto/a bicycle outing意为“乘汽车/骑自行车出游”；take a long walk意为“去远足”，与go for a long walk, go hiking, take a hike同义。



547　talent, gift, ability, aptitude, competence, capacity, capability,accomplishment, facility


(1) ①talent指某种特殊的(先天或习得的)才能、才干、天才，既可用作可数名词又可用作不可数名词。

She has a talent
 for drawing. 她有绘画的天赋。

He was considered to be a man of great talent/
 with many talents
 .

他被认为是位很有天赋/多才多艺的人。

②talent也可指“有才能的人，人才”，为不可数名词。

By the emigration of scientists, a considerable amount of talent
 is lost to his country each year. 随着科学家的向外移民，该国每年都流失大量人才。

Here was a lack of local talent
 , so the club hired an actor from London to take the main part.

当地缺少人才，所以该俱乐部从伦敦聘请了一位演员来担任主角。

(2) gift可指“做某事的天才，禀赋”，通常指天生的才能，用作可数名词。

To be able to paint so well is a real gift
 . 能画得这样好，真是天才。

He has a gift
 for making people feel at home/for foreign languages/to write poems. 他有使人感到亲切的／学外语的／写诗的天赋。

(3) ①ability指“能力，智慧，才智”，尤其指心智方面的能力，用作此义时，通常作不可数名词。

He was considered to be a person of
 great ability
 . 他被认为是很有能力的人。

In that crisis, he had once more shown his ability
 to handle a delicate situation to the credit of his government and himself. 在那次危机中，他再次表现出处理复杂局面的能力，为他和他的政府赢得了荣誉。

②ability又作“才能，才干”解，指先天的能力，用作可数名词。

He was considered to be a person of many abilities
 . 人们认为他很有才干。

(4) ①aptitude可作“资质，才能，天分，禀赋”解，这种才能可以是先天的，也可是习得的，通常为不可数名词，但有时可加不定冠词。

He showed some/an aptitude
 for languages (in/for learning languages).

他在学习语言方面表现出了天分。

②aptitude还可作“某种才能”解，用作可数名词。

He has a singular aptitude
 for dealing with a crisis. 他有一种处理危机的奇才。

(5) competence意为“称职，胜任，能力”，是不可数名词。

She has unequalled competence in handling/to handle money.

在理财方面，她的能力无人能比。

She was hired because of her outstanding competence as a secretary.

她之所以受雇是因为她具有作为一位秘书的非凡能力。

(6) ①capacity用于人时，作“能力，力量”解，尤指一个人的学习、理解能力。用作不可数名词，但有时可加不定冠词。

I think he is a man of immense capacity
 . 我认为他是一个有超强能力的人。

There is no doubt/They have no doubt that he has a great capacity
 for work. 毫无疑问，他的工作能力非常强。

Her capacity
 for remembering is amazing. 她的记忆力真惊人。

This theory is within/beyond the capacity
 of young readers.

这种理论是年轻读者能够/难以理解的。

②也有人把capacity用作可数名词。

There is no doubt about the capacities
 of Jimmy. 吉米的能力毋庸置疑。

③capacity用于事物时，作“容量，能力”解，可以指“工厂、机器的生产能力；容器的容量”，这里从略。

(7) ①capability用于人时，意为“能力”，常用形式为capability of doing sth.或capability to do sth.。也可用于事物，指工厂、机器等的生产加工能力。可以是可数名词，也可以是不可数名词。

Now our country is no longer what she used to be a hundred and fifty years ago; she has the capabilities
 to defeat any aggressors. 现在我们的国家已不是150年前的情况了，她有能力击败任何来犯之敌。

Most people consider that he has great capabilities
 as a leader.

大多数人都认为他作为一位领导人有非凡的领导才能。

This factory has a capability of
 turning out 2.5 million tons of steel a year.

这家钢铁厂年产钢的能力是250万吨。

②capability又作“潜在的、未得到充分发展的能力、才能”解。这时一般用复数。

The young man has great capabilities
 as a technician: he's well worth training. 这个年轻人很有技师潜质，很值得培养。

(8) accomplishment可用来表示“技艺，才艺，教养”，尤指社交、家政方面的技艺，用作可数名词。

Among her accomplishments
 were dancing, playing the piano, sewing, cooking and riding. 她多才多艺，会跳舞，弹钢琴，女红，烹饪和骑马。

(9) facility用于人时，意为“灵巧，熟练，才能”，多用作不可数名词。

He has great facility
 in learning languages. 他有学语言的了不起的才能。

As a typist, she showed facility
 in performing her task.

作为打字员，她干起工作来显得相当娴熟。



548　talk...into (doing) sth., persuade/argue/reason...into (doing) sth., coax...into (doing) sth., lull... into (doing) sth., lure...into (doing) sth., coerce...into (doing) sth., railroad...into (doing) sth., frighten/scare/terrify/intimidate sb. into(doing) sth.， cheat/deceive/trick/delude sb. into (doing) sth.


(1) 这些短语结构相同，其意思都是“要(某人)做(某事)”，但达到目的的方法不同。talk...into (doing) sth., persuade...into (doing) sth.是用劝说的方法使某人做某事，两者接近。

I don't think Jack is willing to lend us the car, but I'll see if I can talk him into it
 . 我觉得杰克不会乐意把他的车借给我们，不过我会试试看能否说服他。

See if you can talk
 Jack into lending
 us the car tomorrow.

你去试试看能否说服杰克明天把车借给我们。

(2) ①argue/reason sb. into (doing) sth.指“通过摆事实、讲道理的方法使某人做某事”。

Do you think you can argue
 your father into
 increasing your allowance?

你觉得能说服你父亲给你增加零花钱吗？

Finally we managed to reason
 them into
 accepting our proposal.

最后我们终于通过讲道理使他们接受了我们的建议。

Can anybody reason
 him into
 a more sensible course of action?

有谁能和他讲一下道理让他采取更明智的行动路线吗？

②argue sb. into belief that...指“说服某人相信”；argue sb. into the adoption of our plan指“说服某人采纳我们的计划”。

(3) coax sb. into (doing) sth.指“用温和、耐心的方式劝诱某人做某事”。

Betty always can coax
 her father into doing
 what she wants.

贝蒂总能哄得爸爸对她俯首帖耳。

His parents tried to coax
 him into
 greater effort.

他父母耐心劝他更努力一些。

(4) lull sb. into (doing) sth.指“以劝说或假象引诱、哄骗某人做某事”。

Anyone can be lulled into
 believing something that sounds so pleasant.

任何人都会被花言巧语所蒙骗。

When the bombing ceased for a time, the citizens were lulled into
 a false sense of safety. 轰炸停止一段时间后，居民们被一种安全感的假象所蒙蔽。

(5) lure into (doing) sth.意为“诱骗，引诱”，常怀有于对方不利的动机。

Cheese is very good to lure
 a mouse into
 a trap.

用奶酪引诱老鼠进入陷阱是非常好的办法。

He lured
 the owner of the shop into
 leaving the shop so that his accomplices were able to steal the jewels.

他诱骗店主离开，这样他的同谋者就可以下手偷珠宝了。

(6) coerce sb. into (doing) sth.指“强迫、强制某人做某事”。

Children used to be coerced into
 obedience by physical punishment or by the threat of it. 过去孩子们常常因体罚或威吓而被迫顺从。

The employer coerced
 the workers into
 accepting the pay limit by threatening to fire them. 老板以炒他们的鱿鱼相威胁，强迫工人接受报酬条件。

(7) railroad sb. into (doing) sth.指“胁迫某人做某事”，指通过暴力或其他不正当手段迫使某人做某事，该短语与coerce/force sb. into (doing) sth.较接近。

The employees were railroaded into
 signing the agreement.

雇员们被迫签了协议。

No voter may be railroaded into
 giving his vote for any particular person; he must be free to choose which one he wants to elect. 不得胁迫选举人将票投给任何特定的个人，选举人必须自由选择他所要选举的人。

Public opinion can force
 the government into
 action.

舆论可迫使政府采取行动。

They were forced into
 selling their house to pay their debts.

为了还债，他们被迫卖了房屋。

(8) frighten/scare/terrify/intimidate sb. into (doing) sth.均可表示“威吓、胁迫某人做某事”。

The elder boys frightened
 the younger ones into
 stealing money from their mothers' purse. 大孩子胁迫小孩子从他们母亲的钱包里偷钱。

(9) ①cheat/deceive/trick/delude sb. into (doing) sth.指“(以谎言、诈术等)欺骗某人做某事”。

The clever salesman deceived/cheated/tricked
 the old lady into
 lending him all her money for his business, by telling her that she would get rich. 这狡猾的推销员告诉那位老太太她会发财，骗得她把所有的钱都借给了他去做生意。

They have been deluded into
 false hopes by the government's meaningless promises. 政府空洞的许诺使他们怀有一种虚假的幻想。

A clever lawyer should be able to trick
 a prisoner into
 an admission of guilt. 聪明的法官应会略施小计使囚犯对罪行供认不讳。

②delude oneself into (thinking/believing)是指“欺骗自己相信”。

Don't delude yourself into
 thinking that prices will ever fall.

不要欺骗自己相信有一天物价会降下来。

③另外，还有不少类似的短语，如：trap/entrap sb. into (doing) sth., beguile sb. into doing sth., con sb. into doing sth.(口语)， gull sb. into doing sth., shaft sb. into doing sth.(美式俚语)。

(10) 这些短语中的动词大多可与out of连用，构成相应的反义短语，如：talk/reason/argue sb. out of doing sth.。



549　talk to oneself, say to oneself, think to oneself, think aloud


(1) talk to oneself意为“自言自语”。

He has a strange habit of talking to himself
 .

他有自言自语的怪癖。

(2) say to oneself意为“心想，想”，与think to oneself同义。

“There must be something wrong”, he said to himself/thought to himself
 .

他心想：“肯定出错了”。

He thought to himself
 that he would do something to help her.

他心想他将要做些什么来帮助她。

(3) think aloud的意思是“自言自语”，也用作think out loud。

Sorry, I wasn't talking to you, I was just thinking aloud
 .

对不起，我没和你说话，我在自言自语呢。



550　tame, domesticate


(1) ①tame意为“驯化，使服从，使温顺”，尤指使野生或凶猛的动物变温顺。

He wanted to tame
 that horse himself. 他想亲自驯服那匹马。

You'd better tame
 that violent temper of yours.

你最好使自己的烈性子温和点。

She tames
 lions; she's a lion-tamer. 她驯狮，是位驯狮员。

②tame也可用于比喻意义：

Man has tamed
 much of nature and made it work for him.

人类在很大程度上征服了自然，使它服务于人类。

(2) domesticate意为“驯服，驯养”，尤指通过饲养或训练驯化动物。

People first domesticated
 the dog thousands of years ago.

几千年前，人们最先驯养了家犬。

Some kinds of animals domesticate
 more easily than others.

有些种类的动物比其他种类的动物更容易驯养。



551　taste, flavour/flavor, savour/savor


(1) taste指“品尝、尝出味道”。

①She tasted
 the soup to see whether she had put enough salt in it.

她尝了一下汤，看看是否放足了盐。

Can you taste
 anything strange in this soup? 你能尝出这汤有什么怪味吗？

If you have a bad cold, you can't taste
 anything.

如果你得了重感冒，就尝不出任何味道。

②taste也作“吃，喝”解。

The prisoner had not tasted
 food in the three days since he'd escaped.

这名囚犯在越狱后的三天内没吃到一口东西。

③taste还可作系动词，表示有某种味道，后接形容词、介词like组成的短语或“of＋某种味道的名词”。

The apple tastes
 a bit sour. 这苹果尝起来有点酸。

The drink tastes
 like pineapple juice. 这饮料喝起来像菠萝汁。

This dish tastes
 too much of salt. 这道菜太咸了。

It tastes
 too much of garlic/spice. 它的蒜／香料味太浓。

The meat has been cooked for too long and does not taste of
 anything.

这肉被煮的时间太长了，尝不出任何味道了。

④taste用于引申，意为“体验，领略”。

Once people have tasted
 the joys of freedom, they are unwilling to become slaves again. 一旦人们体验到了自由的快乐，他们就不会愿意再成为奴隶了。

During last year's trip, they tasted
 for the first time how dangerous, unforgiving and changeable the Antarctic can be.

在去年的旅行中，他们第一次领略到南极洲是多么的危险、无情和多变。

(2) flavour/flavor意为“调味，加味于”，常与with连用，可作及物动词和不及物动词。

She flavored
 the cake with
 chocolate. 她在蛋糕里加了巧克力以调味。

When preparing the dish, you'd better add some garlic to flavor
 .

做这道菜时，最好加点蒜来调调味。

(3) ①savour/savor意为“加上(某种香味)”；又作“品味，品尝，体验”解。

I told my wife not to forget to put some pepper to savour
 the soup.

我告诉妻子别忘了放些胡椒粉给汤调味。

He drank the wine slowly, savouring
 every drop. 他呷着酒，细细品味。

She savored
 the pleasures of country life in the summer.

她体验着夏季里乡村生活的快乐。

②savor of可指“(食品等)有……的味道”，可与taste of换用；也可表示有某种倾向、味道。

The dish savored of
 garlic. 这菜有蒜味。

They disliked any law that savoured of
 more government control.

他们不喜欢任何有更多政府控制倾向的法律。



552　tasty, succulent, luscious, mouth-watering, delicious, appetizing/-sing,wholesome, tasteful


除tasteful和wholesome外其余的词均可形容“(食物)味道好”。

(1) tasty意为“味道美的，可口的”。

We had a tasty
 meal today. 我们今天吃了一顿美餐。

(2) tasty引申意义为“有趣的”。

She gave us a tasty
 piece of news about our John.

她给我们带来一则关于我们的约翰的有趣新闻。

(3) succulent指“(水果、肉类等)多汁的，味道好的”。

The fruit was very succulent
 . 这水果味道好极了。

(4) ①luscious指“味道或气味甜美的”。

I very much like the luscious
 peaches. 我很喜欢这甜美的桃子。

②luscious还可引申作“动人的，吸引人的，美丽的”解。

What a luscious
 girl she is! 她是个多么美丽动人的女孩啊！

③luscious又作“多汁的，成熟的”解。


Luscious
 red apples were hanging on the trees.

红润成熟的苹果挂在树枝上。

(5) mouth-watering意为“令人流口水的，好吃的”。

I felt even hungrier when I smelt the mouth-watering
 dishes.

闻到令人垂涎欲滴的佳肴，我更感饥肠辘辘。

(6) ①delicious指“美味可口的”。

For dinner that evening, we enjoyed delicious
 pheasant.

那顿晚宴我们吃到了美味可口的野鸡。

And honestly I thought the fried chicken was delicious
 .

老实说我觉得炸鸡非常美味可口。

②delicious还可引申作“怡人的，令人高兴的”解。

I got up very early that morning and had a walk in the delicious
 morning air. 那天早晨我早早起来在那清晨怡人的空气里散了散步。

(7) appetizing意为“引起食欲的，开胃的”。

The smell of the delicious food was very appetizing
 .

那美食的香味非常能引起人的食欲。

(8) wholesome可表示“对身体有益的”。

The food we get from that shop is wholesome
 .

我们从那家商店买的食品有益健康。

She always attached great importance to giving her children wholesome
 food. 她一直很重视给孩子吃有益身体健康的食品。

(9) tasteful指“有鉴赏力的；格调高的，雅致的”。

The furniture in his house is very tasteful
 . 他家的家具非常雅致。



553　tawdry, inferior, shoddy, cheap, poor, valueless, worthless


这些词均可表示“物品的质量低劣”。

(1) tawdry指“俗丽的，鲜丽而廉价的”。

She has a lot of tawdry
 dresses. 她有很多色彩艳丽的廉价衣服。

(2) inferior可作“质量低劣的”解，本身也作比较级，后接to，不用than。

These goods are of inferior
 quality. 这些货物质量低劣。

His work is inferior to
 hers. 他的工作远不如她的好。

(3) shoddy意为“冒充好货的，劣质的”。

It is shoddy
 workmanship that won't bear close examination.

冒牌的工艺经不住仔细审查。

They put the shoddiest
 goods on sale right next to the valuable articles to hoodwink. 他们把劣质商品和贵重物品放在一起出售想蒙骗人。

(4) cheap可作“品质低劣”解。

The shoes may be expensive but they look cheap
 .

这鞋子可能价格不菲，但看起来质量低劣。

(5) ①poor可表示“品质低劣”。

Don't buy that coat; the cloth is of poor
 quality. 别买那上衣，那布料质量不好。

②poor有时为表示礼貌、幽默或讥讽时使用，意为“价值不大的，不重要的，浅薄的”。

In my poor
 opinion, you're making a great mistake.

以鄙人浅薄之见，您犯了大错。

(6) valueless意为“无价值的，无用的”，与worthless同义。

The old type of $5 notes is worthless/valueless
 now.

面值5美元的老式纸币已无价值。

This jewelry is valueless
 ; it is made of glass and ordinary metals.

这珠宝毫无价值；它是用玻璃和普通金属制成的。

注意：priceless, invaluable意为“无价的，非常珍贵的”。(另见“priceless...”条目)

Her services are invaluable
 to me. 她的服务对我来说弥足珍贵。



554　tax, taxation, customs, duty, excise, levy, rate, revenue, toll


(1) tax意为“税款”，是根据收入、财产、交易额等依法向政府交的税。

If the tax
 on tobacco were increased fewer people would smoke cigarettes.

如果烟草税增加，将会有更少的人吸烟。

A: How much income tax
 do you pay?你要上交多少所得税？

B: Half of my wages go in tax
 .我工资的一半都被用来交税。

(2) taxation指“收税”，可以指征税的行为、制度，也可指所征收的税款。


Taxation
 is necessary to provide roads, schools and police.

税收对于保证道路、学校和警力的供给都是必需的。

With high prices, high taxation
 and low wages, he is very badly off.

一方面由于物价高、税负重，一方面由于低工资，他生活非常贫困。

The rate of taxation
 in that country is high. 那个国家的税率很高。

(3) customs特指“关税”，常用复数形式。

I'm afraid you'll have to pay customs on the film camera you brought from abroad. 恐怕你得为从国外带来的摄影机交关税。


Customs
 are taxes paid to the government on goods brought in from foreign countries. 关税是为从外国带来的商品交给政府的税。

(4) duty可指“各种类型的税收”，通常用复数。


Custom duties
 are paid on goods entering the country, excise duties
 on certain goods produced and used inside the country, death duties
 on property when the owner dies, and stamp duty
 when one sells a house.

进口商品应交海关税，在国内制造和使用的某些商品应交消费税，财产所有者去世时的财产应交遗产税，出售房屋时应交印花税。

(5) excise意思是“国内税，消费税”，指对某些在本国生产、销售和消费的商品如啤酒、烟草等所征的税。

We must pay the excise
 on cigarettes. 我们必须付烟草税。

(6) levy可作“征税”解，用作可数名词。

The government made a levy
 of 8% on the commodity.

政府对这种商品征收了8％的税。

(7) rate指地方税或建筑物的主人交纳的税款，常用复数。

The rates
 have gone up this year. 今年地方税上涨了。

The water rate
 is the payment in Britain for water when it is supplied to houses and factories and so on.

自来水费是指在英国对家庭、工厂等所供的水征收的钱款。

(8) revenue指“(政府的)税收、财政收入”。

The government's revenue
 is made up chiefly of the money we pay in taxes. 政府的财政收入主要来自我们所交的税。

(9) toll指“(为取得道路、桥梁等使用权而交的)费、通行税”。

Each car must pay a toll
 of from 10 to 15 yuan to cross the bridge.

要过桥，每一辆车要交10到15元的过桥费。



555　tear apart, take apart, pull apart, pull to pieces, rend to pieces, rip apart, rip sb./sth. to pieces/shreds, take...to bits/pieces, tear to bits/pieces/shreds


这些短语在意思和用法上相同或相近。

(1) ①tear apart可表示“拆开，分开；将……弄乱；把(国家)弄得四分五裂；伤害(某人)或给(某人)造成悲伤或痛苦”。

Jim has a mechanical bent — he's always tearing
 motors apart
 and putting them back together again. 吉姆生性爱好机械——他总是把发动机拆开再重装起来。

I must find the electric iron even if we have to tear
 the whole house apart
 .

哪怕把整个房子弄个底朝天我也要把电熨斗找到。

That country has been torn apart
 by years of tribal conflicts.

连年的部族冲突已把这个国家弄得四分五裂。

②tear apart还可表示“对……吹毛求疵”，是非正式用语；用于人时作“责备”解。

Don't tear
 her performance apart
 as unkindly as you did last time, even it is bad; it could destroy her. 即使表演很糟，也千万不要像上次那样无情地对她的表演吹毛求疵了。那会毁了她的。

I'll tear
 that boy apart
 when he comes home: look what he has done now! 等那个男孩回来我一定要好好教训他一顿/我要劈了他：看看他都做了些什么！

③take apart也可表示“把……拆开；对……吹毛求疵；责备某人”，在表达这些意义时可与tear apart换用。

His latest book has been taken apart/torn apart
 by the newspapers.

报纸把他的新书批得体无完肤。

Can this toy be taken apart
 so that the child can find out how it works?

为了让这孩子了解这个玩具是怎么工作的，能把它拆开吗？

④take apart还可表示“把(某人)拉到一边”，等同于take aside, draw aside, pull aside。

At the crucial moment, the coach asked for time-out and took
 members of his team apart
 to give them instructions.

在这关键时刻，教练要求暂停，并把队员拉到一边给予指导。

(2) ①pull apart, pull to pieces, rend to pieces可表示“对……(人或事)横加责难、吹毛求疵”。

There is no point in pulling her apart/to pieces
 ; she did the job to the best of her ability. 指责她是毫无道理的，她已尽了全力。

Some newspaper reporters can always find a way of rending to pieces
 any new book by a young writer.

某些报社记者总能找到理由，对年轻作家的任何新书都吹毛求疵。

②pull apart, pull to pieces还表示“把……扯碎”。

Look! The dog is pulling
 the newspaper apart/to pieces!


看！那狗正在撕扯报纸。

③pull apart又作“拆(得)开”解。

The toy is made to pull apart
 . 这种玩具拆得开。

The wardrobe is so made that it can easily be pulled apart
 .

这衣柜专门做得容易拆开。

(3) rip apart可表示“拆开，撕破，弄乱”，也可表示“伤害，使(某人)悲伤或痛苦”。

A large number of travelers had a narrow escape this morning when a bomb ripped apart
 the train in which they had been traveling.

今晨一列火车被炸得七零八落，众多乘客侥幸逃脱。

In the film, a happy family was ripped/torn apart
 by the husband abandoning his wife and child and marrying another woman. 在这部电影里，丈夫抛妻弃子和别的女人结了婚，把一个好端端的家给毁了。

(4) ①rip sb./sth. to pieces/shreds 意思是“毫无情面地攻击某人或某事；把……驳得体无完肤”，语气较强，可与tear sth. to pieces/bits互换。

The next speaker ripped
 his opponent's argument to shreds
 in a few minutes. 下一个发言者只消几分钟就把对手的论点驳得体无完肤。

Can't you see your story doesn't stand up to close examination? Anyone could rip
 it to shreds
 . 你不觉得自己的故事经不起推敲吗？任何一个人都会把它批得体无完肤。

②rip (sth.) to pieces/shreds还可表示“撕成碎片”。

The curtains were ripped to/into pieces
 . 窗帘被撕成碎片。

(5) take...to bits/pieces可表示“拆开”，也可作“责难，吹毛求疵”解。

Don't take
 the record player to bits
 . If you do, I am afraid you can't put it back again. 不要把录音机拆开。如果拆开，恐怕你就装不上了。

(6) tear sth.to bits/pieces/shreds意为“撕碎，扯碎”，另外还可作“无情地攻击；把……驳得体无完肤/批评得不成样子”解，与rip sth. to pieces/shreds可换用。



556　tear away, drag away, pull away


这些短语在表示“使……(勉强或恋恋不舍地)离开某物或某人”时意思相同，有时意味着由于本人不愿而费劲。

I was enjoying the film so much that when the time came to leave, I could hardly tear/drag
 myself away
 .

我非常喜欢这部电影，直到该离场时我都舍不得离开。

Have you ever tried tearing
 a child away from
 a TV set?

你试过把孩子从电视机前拉开吗？

How can I tear/pull/drag
 myself away from
 you?

我怎能舍得离开你呢？



557　tear down, break to pieces, break up, demolish, destroy, dismantle, pull down


这些词语有时可换用，有时则不能。

(1) ①tear down可表示“拆毁，拆开，拆掉，扯掉”。

The photograph of the unpopular leader had been torn down
 in the night by his enemies. 那个不受欢迎的领导人的照片已被他的敌人趁着夜色扯掉了。

They tore down
 the old buildings and built a hospital in its place.

他们拆掉了旧楼，在原址上建了座医院。

②tear down有时带有“不满的”意味。

The mob shouted and tore down
 the statue of the former leader in the disturbance. 在动乱中，民众叫喊着拆毁了这位前国家领导人的雕像。

To discover the trouble, the mechanics had to tear down
 the engine, fix it, and put it together again.

为了找出故障所在，技工们不得不拆开机器，进行修理，然后重新装好。

③tear down还表示“摧毁，驳倒，搞垮”解。

It should't be difficult to tear down
 such a weak argument. But what these people want is to tear down
 our whole system of government! They can't be allowed to do that! 驳倒如此无力的论点不应该很困难，可是这些人的用意是要摧毁我们政府的整个体系！决不能让他们得逞！

(2) break to pieces可表示“打碎”。

He dropped the teapot to the ground and broke it to pieces
 .

他把茶壶摔在了地上，成了碎片。

(3) break up可作“拆开，拆卸，拆散”解。

His business is breaking up
 old cars for their parts.

他的工作就是把旧车的有用部件拆下来。

Sentences can be broken up
 into clauses, and clauses into phrases.

句子可以被拆成从句，从句再被拆成短语。

Divorce breaks up
 a lot of families. 离婚拆散了很多家庭。

(4) demolish指“毁掉，拆掉”，也可引申作“推翻(论据)”解。

We've demolished
 that old bridge and put up a new one in its place.

我们已拆掉了那座旧桥，并在原地架起一座新桥。

We've demolished
 all his arguments and he has nothing more to say.

我们推翻了他所有的论点，他再也无话可说了。

(5) destroy意思是“摧毁，毁掉，消灭”。

The shopping center was destroyed
 in a fire. 购物中心被一场大火吞噬了。

His failure in the examinations destroyed
 all his hopes to go to college.

他在这些考试中不及格，这摧毁了他上大学的所有希望。

(6) dismantle意为“拆开，拆卸，拆除”。

The plant was dismantled
 of all its equipment and furniture.

这家工厂所有的设备和家具已全部被拆除。

The wind dismantled
 the trees of their leaves. 风刮掉了树上的叶子。

He dismantled
 the engine to see where the trouble lay.

他拆开发动机，检查一下故障出在哪里。

(7) pull down可作“拆掉”解，多用于建筑物。

The single-storey houses have been pulled down
 to make room/way for the new building of 10 storeys. 这些平房被拆掉了，好给一幢10层新楼腾出地方来。



558　tear up, rip up, break


这三者均可表示“撕毁；不遵守(协议、合同等)”。

He cannot be trusted; he's been known to tear up/rip up/break
 a contract before the ink was dry where it had keen signed.

他不可信赖；他是以签字的墨迹未干就撕毁合同而出了名的。

He's thinking of taking them to court for tearing up/ripping up/breaking
 the contract. 他正在考虑因他们毁约而起诉他们。



559　technical, technological


(1) ①technical意为“技术上的，技巧上的”，指对工业或科学上的某一问题有专门知识的。

He joined the Association for Scientific and Technical
 Workers.

他加入了科技工作者协会。

Doing the job needs a high level of technical
 skill.

做这项工作需要很高的技术水平。

We have incorporated all the latest technical
 advances in our machinery in this factory. 在我厂的机械方面,我们吸收、采用了所有最新的技术成果。

②technical还表示“技术性(强)的”。

Too many technical
 terms are used in this article, making it too difficult for me to understand. 这篇文章用了太多的科技术语，使我很难理解。

(2) technological意为“技术上的，工艺上的”，指在工业、机器制造方面与对科学发明的实际利用有关的。

Whether a product can find a good market depends on technological
 advances of relevance. 一种产品能否找到好的市场取决于有关的工艺进步程度。

The development of the steam engine was the greatest technological
 advance of the 19th century.蒸汽机的发展是19世纪最伟大的科技进步。



560　technique, technology


(1) technique意思是“技术，技巧，方法”，指音乐、绘画、写作方面的技巧；也可指“熟练做某事的技术方法”。既可作不可数名词，表示技术、技巧的总称，也可作可数名词，表示具体的技术和方法。

Chinese painting requires great technique
 . 中国画需要极高的绘画技巧。

They adopted a newly developed advanced technique
 to treat the disease.

他们采用了一项新研发的先进方法来治疗这种疾病。

(2) ①technology意为“(工业)技术、工艺(学)”，指在工业和机器制造等方面对科学技术的实际应用，用此义时，为不可数名词，如：the technology of computers/printing/plastics。

Modern life depends on good technology
 . 现代生活依靠高新技术。

②technology还表示“方法、技术(工艺)水平”，既可用作可数名词，又可用作不可数名词。

They have adopted a new technology
 for extracting petroleum from shale.

他们已采用了一项从页岩中提取石油的新技术。

How good is the technology
 of these machines? 这些机器的工艺水平有多高？

The very low level of technology
 on the part of the workers must be raised to make the factory prosper. 要使工厂兴旺发达，工人极低的技术水平必须提高。

It has been claimed that the technologies
 shown by some early civilizations could only have been learned from people from another planet.

据称，某些早期文明所显示的技术只可能从外星人那里学习到。



561　tedious, tiring, tiresome, troublesome, monotonous, dull, boring, weary, wearing


(1) tedious指“沉闷烦人的，枯燥乏味的”。

What a tedious
 lecture! 多么枯燥乏味的演讲！

(2) tiring意为“令人疲倦的”。

He just finished/accomplished a tiring
 journey covering a distance of 2,000 km. 他刚刚完成长达2000公里距离的令人疲倦的旅行。

I found riding is as tiring
 as walking. 我发现骑车和步行一样累人。

(3) tiresome表示“使人厌烦，令人讨厌的”。

Being idle all day is very tiresome
 . 整天无所事事也令人生厌。

It is very tiresome
 of him to play the flute all day. 他整天吹笛子，烦死人了。

(4) troublesome意思是“使伤脑筋、困难的；麻烦的”。

His son is a troublesome
 boy, isn't he?

他儿子是一个很令人伤脑筋的孩子，对不对？

Don't ask him so many troublesome
 things. 不要问他那么多的烦心事。

(5) monotonous意为“单调的，由于单调而烦人的”。

The students complained about the monotonous
 school dinners.

学生们抱怨学校的饭食太单调。

(6) dull指“枯燥乏味的，沉闷无聊的”。

She found it dull
 doing domestic chores all day.

她发现整天做家务是一件沉闷无聊的事。

I haven't the slightest interest in such a dull
 book.

对这样一本枯燥乏味的书，我提不起丝毫的兴趣。

(7) boring意为“令人生厌的，烦人的”。

There being nothing to do, we spent a boring
 evening.

因为无事可做，我们挨过了一个烦人的夜晚。

(8) ①weary用于人，意为“疲倦的，劳累的”，与tired相近；用于物，意为“累人的，令人疲倦的”。

I'm always weary
 after my day's work. 做完一天的工作，我常常感到劳累不堪。

Carrying the furniture upstairs was a very weary
 task.

搬家具上楼是一件非常累人的活儿。

He had rather a weary
 day. 这一天他可是够累的。

②用于be weary of，意为“对……感到厌烦”。

I'm weary of
 his stupid jokes. 我很讨厌他那愚蠢的玩笑。

He grew weary of
 staying home all day long.

他对于整天待在家里变得厌倦起来。

(9) wearing意为“累人，烦人”。

I found working in this company was extremely wearing
 .

我发现在这家公司供职极为累人。

The manager finds his male assistant extremely wearing
 /on the nerves.

经理发现他的男助手极其烦人。



562　telegraph, telephone, televise, telex, transmit, tune in, beam, broadcast, cable, call up, dial, get, pick up, phone, radio, ring, receive, wire


(1) telegraph意为“发电报”，可作及物动词，也可作不及物动词。

He telegraphed
 his sister to tell her his coming.

他发电报给姐姐，告诉她他来了。

They telegraphed
 us the happy news.

他们拍电报告诉我们这令人高兴的消息。

He telegraphed
 me that he would meet me in Washington.

他发电报告诉我他将在华盛顿接我。

注意：将telegraph用作动词不如用send a telegraph/a cable普遍。

(2) telephone意为“打电话”，可作及物动词，也可作不及物动词。

She telephoned
 me to meet her at the railway station.

她打电话让我去火车站接她。

Susan's just telephoned
 to say she'll be late home tonight.

苏珊刚打来电话说她晚上晚一点回家。

If you don't want to go to the shops today, you can telephone
 your order and they'll deliver it. 如果今天你不想去商店，你可打电话订购，他们会送货上门。

(3) televise指“以电视转播、播送(消息、活动、事件等)”。

The football match will be televised
 live so that people throughout the world can see it as it happens.

这场足球比赛将在电视上现场直播，以便全球各地的人都能即时看到。

The celebration ceremony of the centennial of the university will be televised
 so that we shall be able to see it on our TV sets.

该校百年校庆的庆典仪式将在电视上转播，因此我们通过电视就能看到了。

(4) telex指“发电传”。

We must telex
 our branch in New York that prices are to be increased 10%. 我们必须给纽约分部发传真，告知他们价格将提高10％。

(5) transmit指“发送，传送，播送”。

A telegram was the quickest way to transmit
 the message at that time.

在那时，电报是传递信息的最快捷的方式。

Do you know how power is transmitted
 from the engine to the wheel of the machine? 你知道动力是怎么从发动机传送给机器的轮子的吗？

(6) ①tune in指“拨到(某个电台)，收听到(某个电台的节目)”。

I always tune in
 at 7 o'clock to hear the morning news.

我总是在7点收听早新闻。

Sometimes I can tune in
 the VOA very easily and sometimes I cannot tune it in at all. 有时很容易就能收听到“美国之音”，有时却一点也收听不到。

You can't expect the reception to be clear unless the set is properly tuned in
 . 如果没调好频道，你是不能指望能够收听清楚的。

②tune in to又可表示“使……与……协调”，常用被动式。

Can you be well tuned in
 to your surroundings?

你能适应周围环境吗？

A politician must keep being tuned in
 to popular feeling if he is to be successful. 政客如要成功，他就必须注意迎合大众的情感。

(7) beam可表示“向某一方向发送(信号等)”。

Our news program is beamed
 to America. 我们的新闻节目向美国发送。

They have a plan for placing windmill-carrying balloons in the tropopause to beam
 electricity down to earth through cables.

他们计划把携带风车的气球放进对流层，通过电缆向地上发送电流。

(8) broadcast可表示“播送广播(消息、节目等)”，也可引申用于其他场合。

The BBC will broadcast
 the news at 10 o'clock. BBC在10点播放新闻。

The VOA begins broadcasting
 at six in the morning.

“美国之音”早晨6点开始广播新闻。

A sweep of chilly air passed by, rustling all the leaves and snowing the flaky ashes broadcast
 about the fire. 一阵冷风席卷而过，吹得所有的树叶哗啦啦直响，吹得火堆片状的灰烬像雪片一般四处飞散。

(9) cable意为“发电报、电汇”。

She cabled
 me to deliver the goods as soon as possible.

她发电报要我尽快发货。

He cabled
 (us) that he was coming. 他发电报说他要来。

Are you going to cable
 or shall I? 是你去发电报还是我去？

(10) call up意思是“打电话”，美国人尤喜用于非正式文体中，不用被动式。

I'll call
 you up
 later today. 今天晚些时候我给你打电话。

(11) dial意为“打电话，拨打(号码)”。

Can I dial
 Tokyo on this telephone? 我能用这电话拨到东京吗？

To get the police, dial
 110. 若想得到警方帮助，请拨110。

Put in the money before dialing
 your number. 拨号前请投币。

(12) phone也指“打电话”，是非正式用语，等于telephone。

I phoned
 him (up
 ) this morning. 今早我打电话给他。

He phoned
 to say he was only too glad to come.

他打电话说他非常乐意过来。

I'll phone
 you the news. 我会打电话告诉你这消息的。

(13) radio指“用无线电发报；向……发电报；拍发(电报)”，可作及物动词，也可作不及物动词。

The ship radioed
 the base for help. 轮船向基地发电报求助。

An urgent message was radioed to
 the branch office in Tokyo.

向东京办事处发了一份急电。

She radioed
 her congratulations to him on his winning the first prize.

她电贺他获得了一等奖。

(14) ring也可表示“打电话”，系非正式用语，英国人常用；美国人用phone。

I'll ring/phone
 you (up
 ) as soon as I get there.

一到那里我就打电话给你。

John rang up
 to inquire about something. 约翰打电话来询问一些事情。

He rang (up)
 inquiring for you. 他打电话来找你。

(15) wire指“用无线电发报”，是非正式用语，美国人常用，等于cable。

He wired
 me he would come the next day/he was coming.

他电报通知我他第二天过来/他要过来。

He wired
 us a message of thanks. 他发电报来表示感谢。

(16) pick up/get也可表示“收听到(信号等)”，是较随便的用词。

Can you get
 Tokyo on your radio? 你的收音机能收到东京台吗？

We picked up
 signals for help on the radio.

我们通过无线电收到求救的信号。

The intruding enemy planes were picked up
 by our radar installations.

我们的雷达装置侦测到入侵敌机的信号。

(17) receive也可作“收听到(信号等)”解。

A: Hello, are you receiving
 me? 你好，能听到我吗？

B: Yes, receiving
 you loud and clear. 能听到，听得响亮而且清楚。



563　tell against, weigh against, work against, charge against, count against,hold against


(1) 这些短语在意思和用法上有些差别。tell against与weigh against较接近，意思是“对……不利”，work against意为“引起或增加某人或某事失败的机会；对……不利”。这三者都只用主动式。前两个用一般时态，work against还可以用进行时态。一般情况下三者可以换用。

His frequent lateness will tell/work/weigh against
 him when the new appointments are being decided.

他经常迟到，这在决定新任命时将会对他不利。

His appearance works/tells/weighs against
 his chance of success as a politician. 他的形象不利于他在仕途上取得成功。

Time is working against
 you. (拖延)时间对你不利。

The lady's evidence will weigh/tell against
 him in the case.

这个案件中，这位女士的证词将会对他不利。

The fact that he has spent 3 years in prison ought not to weigh against
 his getting a senior post here.

他坐过三年牢的经历不应该影响他在这里获得高级职位。

(2) charge against原意为“记在……账上”，又引申表示“对……不利”，通常用被动式。


Charge
 these goods against
 my account. 把这些货物记在我的账户上。

Every mistake you make will be charged against
 you.

你犯的每一个错都会对你不利。

(3) count against意为“对……不利；被看作不利的因素”，既可作不及物动词，又可作及物动词(有被动用法)，作不及物用法时意思与tell against, weigh against, work against接近，可换用。

His height/age counted against
 him in his application for the position.

他的身高／年龄是他申请这个职位的一个不利因素。

I'm afraid his prison record counts against
 him when he is trying to get a job. 我担心他曾坐过牢的历史在他试图找工作时将是个不利因素。

I don't think his past history should be counted against
 him when we consider his application for the job.

我认为当我们考虑他的求职申请时，他的过去不应成为他的不利因素。

(4) hold against指“因……而认为(某人)不好”，hold用作及物动词，用主动式时主语是人。

Do you think it fair to hold
 his past bad behavior against
 him?

因为他过去的恶行而认为他不好，你觉得这样公平吗？

The fact that he's let you down once before shouldn't be held against
 him.

过去他曾经让你失望过，但不能因此而否定他。

Do you hold it against
 him that he was sentenced to two years' imprisonment several years ago? 你能因几年前他被判了两年徒刑，就认定他不好吗？



564　tell apart, tell from, distinguish between/from, differentiate between/from, discern between/from, discriminate between/from, know apart/from


这些短语的意思基本相同。

(1) tell apart指“把……区分开”，tell为及物动词。

The two brothers are so much alike that it is difficult to tell
 them apart
 .

这两兄弟长得太像了，很难把他们区分开。

Even when magnified, the two organisms are very difficult to tell apart
 .

即使把它们放大，也很难将这两种微生物区分开来。

(2) ①tell from指“把……跟……区分开”。

The two girls look so much alike that it is almost impossible to tell
 one from
 the other. 这两女孩长得那么像，几乎不可能区分谁是谁。

Some people cannot tell
 red from
 green, as there is a fault in their eyes.

有些人色盲，不能把红色和绿色区分开来。

②有时不用from也可表示“断定，知道，分清”。

They look so much alike that I can't tell
 which is which.

他们看起来很相似，我分不清谁是谁。

Can you tell
 what it is? 你能断定这是什么？

(3) distinguish between表示“区分，区别”，指识别两个人或事物的区别，distinguish作不及物动词。

When you're lost in a dark forest, it is difficult for you to distinguish between
 day and night. 当你在漆黑的森林里迷路时，你很难分清白昼和黑夜。

You should learn to distinguish between
 right and wrong.

你应该学会分辨是非。

(4) distinguish...from与distinguish between意思基本相同，只是在前一个短语中distinguish为及物动词。

When you're lost in a dark forest, it is difficult for you to distinguish
 day from
 night. 当你在漆黑的森林里迷路时，是很难分清白昼和黑夜的。

(5) differentiate between指“辨别两个人或物；区别对待(含有偏爱或不公的成分)”，不用被动式，在此短语中differentiate为不及物动词。

You can differentiate between
 the houses by the shape of their chimneys.

根据烟囱的形状，你能够分辨出这两座房屋。

Women complain that many employers differentiate between
 male and
 female workers when calculating their rank and pay.

妇女们抱怨雇主在考量她们的职位和报酬时，对男女雇员区别对待。

I don't approve of differentiating between
 pupils according to their family background. 我不同意根据学生的家庭背景而把他们区别对待。

(6) differentiate...from指“把……跟……区分开”，这时differentiate为及物动词，可用被动式。

The house is differentiated from
 its neighbor by the shape of its chimney.

通过烟囱的形状可以把这座房子跟它相邻的那座区分开来。

It is the power of speech which most clearly differentiates
 man from
 the animals. 是语言能力把人和动物最清楚地区分开来。

(7) discern between, discern from均可表示“分清，辨别出”，在前一短语中discern可以是不及物动词也可是及物动词，而在后一短语中discern是及物动词。

We must learn to discern between
 right and wrong and between
 the true and the false. 我们必须学会辨别是非真伪。

He finds it difficult to discern
 blue from
 green/between
 blue and green.

他发现把蓝色和绿色分清是很难的。

It's easy to discern
 a connection between
 high rents and the lack of housing.

很容易辨清高房租和住房紧缺之间的联系。

(8) ①discriminate between意为“区分，区别”，还有区别对待之意，含有不公、偏爱的意味，这里，discriminate是不及物动词。

The two sisters are so much alike, it is difficult to discriminate between
 them/to tell them apart
 . 这姊妹俩长得太相似，很难区分开来。

It is illegal to discriminate/differentiate between
 people on account of race, creed and
 color in our country.

在我们国家，因种族、信仰和肤色不同而对人区别对待是不合法的。

A good teacher doesn't discriminate between
 pupils.

一位好老师对学生一视同仁(不区别对待学生)。

②discriminate against意思是“歧视”，与discriminate between在意思和用法上有所区别，前者可用作被动式。

The employers of that firm are charged with discriminating against
 women.

那家公司的雇主被指控歧视妇女。

Do you feel discriminated against
 in the U.S.A.? 在美国你感到受歧视了吗？

③discriminate from意为“把……跟……区分开”，这时discriminate是及物动词，常用主动语态。

Could you teach me how to discriminate
 the real painting from
 the false one? 你能教我如何识别画作是真品还是赝品吗？

We should learn to discriminate
 good from
 evil. 我们应学会分辨善恶。

④discriminate from也可表示作为两者之间的差别“把……区别开来”，这时与differentiate from同义。

It is the power of making tools which most clearly discriminates
 man from
 the animals. 正是制造工具的能力将人与动物最清楚地区别开来。

(9) know apart, know from意思都是“把……区别开来，分清”，分别可与tell apart和tell from换用；两个短语中，know均作及物动词。

Nobody except their mother knows
 the twins apart
 .

除了他们的母亲之外没有任何人能把这对双胞胎区分开。

She is a naive girl, not knowing
 chalk from
 cheese.

她是个天真的女孩，什么都不懂。

Do you think of him as a man not knowing
 good from
 evil?

你认为他是一个不知善恶的人吗？



565　tell of, hear tell of, tell about, tell on, inform of/about, inform against/on, notify of, notify to, report to


(1) ①tell of意为“告诉(某人)”，等于tell about。

Have you told
 him of
 your intentions? 你把你的意思告诉他了吗？

Are you telling
 me of
 your own father or someone else?

你是打算给我讲你父亲还是其他人？

②tell of有时作“讲述”解，此时tell用作不及物动词。

I don't like telling of
 my failures. 我不愿讲述自己的失败。

The poem tells of
 the poet's love for his lady.

这首诗表达了诗人对一女子的爱慕之情。

③tell of还可作“告发，揭发”解，如揭发错误、恶作剧等，特别是用于学校孩子中，相当于tell on，这时tell是不及物动词。

I'll tell of/on you
 if you don't stop hurting my arm!

如果你再弄疼我的胳膊，我就要去告你！

(2) hear tell of意为“听说”，后接从句时of省略，等于hear sb. talk of，与hear of/about意思相同。

I hear tell
 you're going to Europe soon, aren't you?

我听说你很快就要去欧洲了，是吗？

I've heard tell of
 strange creatures like that in the sea.

我听说在大海里有像那样的怪物。

(3) ①tell about也指“告诉，讲述”，与tell of可互换。


Tell
 me about
 what you've done at school today.

告诉我你今天在学校里做了什么。

②tell about还可作“告密，告发”解，系非正式用语。

I'll tell about
 you stealing the cakes. 我将告发你偷了蛋糕。

(4) inform of/about意为“通知，告知”，比较正式。

He complained that he had not been informed of/about
 the decision made at the meeting. 他抱怨说没人告诉他会议做出的这个决定。

Why didn't you inform
 me of
 his arrival? 你为什么不告诉我他来了？

(5) inform against/on意为“告密，告发”，尤指向警察或负责人揭发某人做的坏事。

The prisoner hoped to gain his own freedom by informing against/on
 his companions in the jewelry robbery.

这个囚犯希望通过供出珠宝抢劫案中的同伙来获得自由。

(6) notify of意为“通知，通报”，指比较正式地向某人或某机构通报信息，通常用被动式。

The Health Ministry has to be notified of
 any infectious diseases in the area. 发生在这个地区的任何传染病都必须上报卫生部。

Have the police been notified of
 your being robbed?

你被抢一事正式向警察报案了吗？

(7) notify to意为“(向某人或某机构)通报、通知信息”，是正式用语。

Any infectious disease must be notified
 at once to
 the Health Ministry.

任何传染病都必须立刻上报卫生部。

(8) report to意为“向……报告”，指把有关某事或某人的情况向负责的人或机构通报、报告。

Remember to report
 any changes in his temperature to
 the head nurse.

记住把他体温的任何变化报告给护士长。

She reported
 what she had seen to
 the police.

她把所看到的一切向警察做了报告。

I will report to
 the manager what we'll do next.

我将向经理报告下一步的打算。



566　tempt from, entice from, entice away, seduce from, tempt/entice to


这些短语意思和用法比较接近。

(1) tempt from用于人时，表示“(给予某种回报或许诺)劝说(某人)离开(某人、某事、某处)”；用于物时，表示“(某物以吸引力或诱惑力)使(某人)离开(某人、某事、某处)”。

It's easy enough to tempt
 me from
 my work with a good TV film or something else I enjoy. 一部优秀的电视影片或其他我感兴趣的事情很容易诱使我从工作中分神。

(2) entice from意为“劝使或诱惑(某人)离开；拐走”，主语可以是人，也可是物。

Nothing can entice
 him from
 his duty. 没什么能诱使他擅离岗位。

It is immoral to entice
 a woman from
 her family.

拐骗妇女离开家庭是不道德的。

(3) entice away意为“劝使或诱惑(某人)离开；拐走”，指给予有诱惑力的东西使某人离开家、工作等。

He is going to take that man to court for enticing
 his wife away
 .

那人拐走了他老婆，他要将他告上法庭。

That firm has enticed away
 a lot of talent from ours.

那家公司挖走了我们很多人才。

(4) seduce from也指“劝诱或吸引(某人)离开(如职责等)”。

It doesn't take much to seduce
 me from
 my studies: interesting conversation, a good television show, or simply the need for rest.

学习过程中，不需要很多东西就能把我的注意力从学习中引开：有趣的谈话，好看的电视节目，或者只是想休息一下。

(5) tempt to, entice to两个短语都指“劝诱、劝使、吸引(某人做某事)”。在宴请客人时使用，表示使客人接受所劝说的酒菜等；也可用在其他场合。to可以是不定式的to，也可是介词to。

Can I tempt/entice
 you to
 (have) more chicken? 你还能再吃点鸡肉吗？

The serpent tempted
 Eve to
 pick the forbidden fruit.

毒蛇诱使夏娃摘下了禁果。

Nobody can entice
 John to
 do something wrong.

谁也不能诱使约翰做坏事。



567　tend to, incline to, lean towards/to, feel/be tempted to, dispose to,be/feel disposed to do sth.


(1) ①tend to可接不定式，意为“容易、往往(有某种倾向)”，可用于人，也可用于物，tend为不及物动词。

Many people tend to
 get fat as they grow older.

很多人随着年龄增长容易发胖。

Recently I've tended to
 get tired in the evenings; I can hardly sit up late now. 最近我往往在晚上感到疲惫，几乎不能熬夜了。

Current English tends to
 be very informal. 现代英语往往非常随便。

②tend to (towards)后可接名词，意为“倾向于……；有……的趋势”。

His family have always tended to
 overweight. 他的家人有过胖的倾向。

On this matter I tend to/towards
 your opinion.

在这件事上，我倾向于你的意见。

(2) ①incline to意为“倾向于……；偏向于；易于”，可接不定式，可以与tend to换用；也可接名词、动名词，to 也可换成towards。

She inclines to/towards
 leanness. 她偏瘦。

I incline to/towards
 tiredness in the evenings. 晚上我容易感到疲劳。

I incline
 , to some degree, to/towards
 your point of view in this respect.

在这方面，我在一定程度上倾向于你的观点。

I incline/tend to believe in his innocence. 我倾向于相信他的清白。

②incline可作及物动词，意思是“使……倾向于”，常用的句型结构为：sth. inclines sb. to do sth.或sth. inclines sb. to/towards sth.。

The political situation there inclines her to
 come back earlier.

那里的政治形势使她倾向于提前回来。

His apathy towards his studies inclined me to
 anger.

他对学习无所谓的态度使我很生气。

③也可用sb. be/feels inclined to(do) sth.句型，意为“感到想，倾向于，往往是”。

I'm inclined to
 go to Europe to spend our holidays. 我倾向于去欧洲度假。

The U.S. is becoming more inclined towards
 the belief that black people should be fairly treated. 美国越来越倾向于黑人也应受到平等对待的信念。

I don't feel
 specially inclined to
 go. 我不特别想走。

He had been inclined to
 talkativeness, but gradually he became silent.

他原来是很爱讲话，可渐渐变得沉默了。

④介词有时用for，表示“想要(做某事)”。

Do you feel inclined for
 a cup of coffee/a walk?

你想来杯咖啡吗？/你想去散散步吗？

(3) ①lean towards/to意思是“倾向于”，后接名词，在此短语中，lean为不及物动词，towards较to更常见。

I lean towards
 belief that he had no hand in shutting up the school.

我倾向于相信他没有插手学校关门一事。

In his political opinions he leans towards
 the Republicans.

他就其政见来说倾向于共和党。

I rather lean/incline/tend to
 your opinion as regards/in regard to that matter. 对那个问题，我相当倾向于你的意见。

②在lean towards短语中，lean间或可用作及物动词。

Numerous events lean me towards
 favouring severer punishment for

corruption. 诸多事件使我倾向于赞成要更严厉地惩治腐败。

(4) feel/be tempted to意为“很想做某事”，语气较强，后接不定式。

Very often I have been tempted to
 have a visit to Hangzhou.

很多次我都很想去杭州一游。

I was rather tempted to
 ring him up to tell him of the matter, but I didn't after thinking it over. 我很想打电话告诉他这件事，但仔细想了想还是没有那样做。

(5) dispose to意为“使倾向于(做某事)；使愿意(做某事)”，dispose为及物动词，常用的结构为dispose sb. to do。

The good pay and short hours disposed
 me to
 take the new job in that company. 报酬高、工时短使我很乐意接受那家公司的新工作。

What you say disposes
 me to
 think that they're unwilling to do the project.

你的话使我觉得他们不愿意做这项工程。

(6) be/feel disposed to do以过去分词disposed作表语，后接不定式，也是常用的形式，意为“愿意、倾向于(做某事)”。

I hope you're disposed to
 be friends with me. 我希望你能愿意跟我做朋友。

The thing I feel
 most disposed to
 say is that this is very sudden.

我最想说的是这件事很突然。



568　tendency, inclination, bias, leaning, propensity, bent, disposition


(1) ①tendency意为“倾向，趋势”，指以某种方式发展或运动的自然可能性。

Business is showing a tendency
 to improve. 商业有改观的趋势。

There was a strong upward tendency
 in oil shares yesterday.

昨天，石油股票有强劲上扬的势头。

②tendency还可指“癖好，偏好”，指某人在某方面显出特殊的技能或聪明，接介词towards。

Her tendency
 had always been towards
 history, so we were surprised when she failed her examination in it.

她一直偏爱历史课，当她这门功课没考及格时，我们都很吃惊。

(2) ①inclination意为“倾向，爱好”，可接不定式，也可接介词to或towards。

You always follow your own inclinations
 instead of/without thinking of our feelings. 你总是随心所欲，而不考虑我们的感受。

He showed little inclination to go/going
 to the U.S.A.

他不是很想去美国。

I had no inclination towards
 life as a doctor when I was young.

我年轻的时候从没想过当医生。

②inclination有时也可与介词for连用。

I used to have an inclination for
 volleyball at college. 上大学时我偏爱排球。

③inclination有时表示一种自然倾向，相当于tendency。

She has an inclination to
 get fat. 她有发胖的趋势。

(3) bias意为“偏见，癖好，倾向性”，用作“偏见，偏心”解时，常带有贬义。

Some people have a bias
 against foreigners. 有些人对外国人存有偏见。

That boy is not trustworthy: he has a strong bias
 towards telling lies.

那孩子不可靠：他非常喜欢撒谎。

His bias
 towards literature showed itself in early childhood.

幼年时他就表现出了对文学的偏爱。

(4) leaning指“倾向，偏好”，单复数意思相同，后接towards。

I have a leaning towards
 traditional Chinese music. 我偏好中国传统音乐。

He is considered to be a reformer with radical leanings.


人们认为他是一个激进的改革者。

He has leanings towards
 crime. 他有犯罪倾向。

(5) propensity意为“倾向，习性，嗜好”，指心理或性格上的倾向或习惯，常用于不好的方面，后接to, towards，不定式或for doing sth.。

Don't believe him, he has a propensity to
 exaggerate.

不要相信他，他爱夸大其词。

Don't tease that dog: it has biting propensities
 . 别逗那狗，它好咬人。

That he has a propensity for
 complaining tells against him in his career.

他爱抱怨的习惯对他的事业不利。


A propensity to
 spend money as soon as you get it won't help you to become rich. 钱一到手就花掉的习惯不会帮助你致富。

(6) ①bent意为“对……的爱好或倾向”，后接介词for。

He has a bent for
 working with machines. 他生性爱跟机器打交道。

No wonder he has always failed in the exams in the subject, he doesn't have a bent for
 it. 他不喜欢这门课，难怪他老不及格。

②follow one's own bent指“行其所长，从其所好”。

He is now a doctor, but if he had followed his own bent
 , he would have been a writer. 他现在是名医生，但是如果他遵循自己的爱好，早就是一位作家了。

(7) disposition除表示“布置，处理(权)”外，也可作“性格，性情，倾向”解。

She has a very cheerful disposition
 . 她生性活泼。

There was a general disposition
 to leave early.(We all felt a disposition to
 leave early.) 大家都想早点离开。

She has a disposition
 to jealousy/that disease. 她爱嫉妒／生病。



569　tender, tender-hearted, gentle, kind, kind-hearted, kindly, warm,warm-blooded, warm-hearted, well-disposed


(1) tender意为“温和，温柔，亲切，仁慈，深情”。

She has a tender
 heart and would never hurt anyone.

她心地仁慈，不愿伤害任何人。

The mother was very tender
 towards her children. 母亲对孩子们很温和。

(2) tender-hearted指“心肠软的”。

She's very tender-hearted
 about those poor people. 对那些穷人她心肠很软。

Though he talks rough, he has a tender
 heart/is tender-hearted
 — he always feels sympathy for the poor. 虽然他说话很粗，但心肠软——他总是同情穷人。

(3) ①gentle可作“温柔的，温和的，友善文雅的”解。

She is a very gentle
 person, who never loses her temper.

她是个温柔的人，从来不会发脾气。

He has a gentle
 nature/heart. 他性格温和。/他有一颗温柔的心。

②gentle还作“轻柔的，不猛烈的”解。

There was a gentle
 breeze among the trees. 微风轻轻地拂过树林。

We climbed up a gentle
 slope. 我们爬上一个缓坡。

(4) kind意为“亲切的，和蔼的，慈爱的，善良的”，指对别人怀有或表现出体贴、同情或爱的。

They have always been kind
 to me. 他们一直对我很好。

Will you be kind
 enough/so kind
 as to hold the bike for me?

你能好心地帮我扶一下自行车吗？

It was kind
 of you to help me. 你来帮我真是太好了。

(5) kind-hearted指“好心的，仁慈的”，指有和蔼性情、富有同情心的。

He is the kindest-hearted
 person I know. 他是我知道的那种好心的人。

(6) kindly可用作副词，意为“亲切地，和善地”；也可作形容词，意思是“和蔼的，亲切的，善良的”。

He was a kindly
 man, ready to help those less fortunate than himself.

他是一个善良的人，乐于帮助比自己不幸的人。

She had a kindly
 smile and a manner wholly natural.

她有一副和蔼可亲的笑容，样子从容自然。

(7) ①warm可作“热情，亲切”解。

He used to be a very warm
 person. 他以前是位热心人。

She has a warm
 heart; she is a kind
 person. 她有一副热心肠，是一个好人。

②warm有时等于heated，表示“热烈的，激烈的”。

His speech prompted a warm
 argument. 他的讲话引起了激烈的争论。

(8) warm-blooded表示“热血的，热情的”。

He used to be a warm-blooded
 person when he was young.

年轻时他也曾是个热血男儿。

When I was young and warm-blooded
 , I was passionate about many things that don't interest me now. 遥想当年，我热情澎湃，对许多现在压根提不起兴趣的东西都怀有满腔的热情。

(9) warm-hearted表示“热心肠的，亲切热情的”。

A warm-hearted
 woman took him in, gave him food and clothing and sent him to school. 一个热情亲切的女人收留了他，给他吃的和穿的，还供他上学。

(10) well-disposed意为“友善的，怀有好意的，有好感的，乐于助人的”。

The manager was well disposed (well-disposed)
 towards the young new comer. 经理对新来的年轻人很友善。

Most people seem to be well-disposed
 towards the new cabinet.

大部分人对新内阁还是怀有好感的。



570　terrible, terrific, horrible, dreadful, horrid, frightful, awful


(1) terrible的主要意思是：

①可怕的。

Have you ever heard the terrible
 roar of a lion? 你听到过可怕的狮吼吗?

His face is more terrible
 to see when he laughs than when he's angry.

大笑时，他的面容比发怒时还可怕。

②糟糕的，恶劣的。

I could not stand that terrible
 climate there. 我受不了那里恶劣的气候。

To me, pop music is terrible
 in that the words tend to be vulgar and of scissors-and-paste work, and the music, lacking in sweet melody, unpleasant to the ear. 对于我来说，流行音乐糟糕至极，歌词粗俗，东拼西凑，音乐上也缺少动听甜美的旋律。

③极大的，极高的，极严重的，厉害的，非常的。

The heat is so terrible
 in that country that I couldn't stand it.

那个国家天气极热，我受不了。

You'll have to pay a terrible
 rent if you rent a house downtown.

如果在市中心租房子，你得付高额房租。

(2) terrific表示：

①非常好的。

I suggest that you see that film. It's terrific
 .

我建议你看看那部电影。棒极了！

I had a terrific
 breakfast this morning. 今天早上我美餐了一顿。

②极大的，极严重的，厉害的。

Only last Monday evening at 9:30, there was a terrific
 explosion at the other side of the square.

就在上周一晚9：30，广场的另一端发生了一起严重的爆炸。

He drove at a terrific
 speed. 他开得飞快。

(3) horrible的意思是：

①可怕的，可恶的，恐怖的。

His death was a horrible
 blow to her. 他的去世对她是一个晴天霹雳。

It's a horrible
 thing to see a person make another suffer.

看到一个人让另一个人受罪，真是可怕。

②令人讨厌的，难闻的，难看的，难听的，糟透的，严重的。

The food at that hotel was horrible
 . 那家旅馆的食物真是糟糕。

She asks for leave as she has a horrible
 cold. 她患了重感冒，要求请假。

What horrible
 weather today! 今天天气真糟糕！

How horrible
 the voice of that pop singer is! 那流行歌手的嗓音真难听！

(4) dreadful意为“可怕的，厉害的，糟糕的”。

What dreadful
 weather we are having these days! 近几天天气都糟透了！

It is reported that there has been a dreadful
 earthquake in that country.

据报道，那个国家发生了一次严重的地震。

(5) horrid意为“可恶的，恶劣的，糟糕的”。

Don't have anything to do with that horrid
 man!

不要和那个可恶的男人有任何往来！

Why are you so horrid
 to her, to say such unkind things?

为何对她如此恶劣，说这样难听的话？

(6) frightful可表示：

①可怕的。

He was caught in a frightful
 storm while coming down the mountain.

下山时，他遇到了可怕的暴风雨。

There was a frightful
 traffic accident in the road yesterday because of the snowstorm. 昨天因暴风雪，路上发生了可怕的交通事故。

②糟糕的，讨厌的。

We're having frightful
 weather these days. 这几日我们正遭受坏天气之苦。

③极大的，困难的。

Why are you in such a frightful
 hurry? 你为何如此匆忙？

(7) awful意为“可怕的，糟糕的”。

The weather is so awful
 that the only thing to do is to stay in.

天气太糟糕，只能待在家里了。

My pronunciation is awful
 . Would you please help me?

我发音很糟糕。你能帮帮我吗？



571　thanks, thank you, I thank you, thank God/goodness/heavens, have (got) oneself to thank (for), I will thank you to (do) sth., thank one's lucky stars


(1) ①thanks是复数名词，不能接宾语。非正式场合表示感谢可以说“thanks”，也可说：Thanks a lot./Thanks very much./Many thanks./A lot of thanks./A thousand thanks./Best thanks.

Thank you.是I thank you.的现代用法，后者现大多不用。Thank you比Thanks正式。对某人表示感谢的其他常见用法见下。


You're very/so kind
 . 你真好。


It's awfully kind of you
 . 你太好了。


I'm really very grateful to you
 . 非常感激您。


I can't tell you how grateful I am to you
 . 我不知该如何表达对您的谢意。


I really don't know how to thank you
 . 不知该怎么谢您才好。


Much obliged to you for the trouble you have taken for me
 .

给你带来这么多麻烦，真是太感谢你了。


I'm deeply obliged to you for what you have done for me
 .

非常感谢您为我所做的一切。


I appreciate your kindness/your timely help
 . 谢谢您的好意／您的及时帮助。


I appreciate your calling highly
 . 非常感激你来看我。


Thanks for your gifts/letter
 . 谢谢您的礼物／来信。

②thank you和thanks均可接“for doing sth.”结构。

A: Thank you/thanks for
 coming.谢谢您的来访。

B: Not at all. Thank you for
 your having me.不用客气。非常感谢您的款待。


Thank you
 very much for
 sparing me your valuable time.

非常感谢您为我挤出了您的宝贵时间。

③Thank you常在同意接受对方给予的东西(如酒菜等)时用，如同说“Yes, please”，如要拒绝，则说“No, thank you”。



	{
	
A: Would you like some more sundaes? 再来点冰淇淋？

B: Thank you
 . 谢谢。








	{
	
A: Have more meat, please. 请再吃点肉。

B: No, thank you
 . 不了，谢谢。






④在回答别人的感谢时，常用的说法是：


Not at all
 .(较正式)不客气。


Oh, no, don't mention it!
 不足挂齿！


Oh, no, the pleasure is mine
 . 噢，不，这是我的荣幸。


It's a pleasure
 . 不胜荣幸。


Oh, think nothing of it
 . 别客气。


That's all right
 . 没关系。


Oh, never mind, you're quite welcome
 .(美国人常用)不要紧，别客气。

⑤当对方为小事表达感谢时，通常可这样回答：



	{
	
A: Thank you (Thanks)
 so much for
 looking after the children. 谢谢你帮我照看孩子。

B: That's all right
 . Any time. 没关系。随时都可以。








	{
	
A: Here is your coat. 你的外套。

B: Thanks
 . 谢谢。






(2) Thank God/goodness/heavens是“感谢上帝，谢天谢地”之意。


Thank goodness
 it hasn't rained today! 谢天谢地，今天没下雨！


Thank heavens
 the ship was late leaving! Had it left punctually, we should have missed it. 感谢上帝！船晚点了，要是按时开船，我们得错过这班船了。

(3) ①have (got) oneself to thank (for)意为“……得怪自己”，是诙谐、嘲讽的说法。

You've
 only (got) yourself to thank for
 the trouble you're in.

你倒霉只能怪你自己。

He has
 only himself to thank for
 failing the test. 考试不及格只能怪他自己。

＊有时也说：

He may thank himself for
 the accident. 这起事故只能怪他自己。

②have (got) sb. to thank for可作“感谢某人”解，也有“只怪、都是……造成的”的意思。

I've you to thank for
 giving me such valuable advice. 谢谢你的高见。

I've (got) John to thank for
 my cold. He caught it first and passed it to us all. 我感冒全怪约翰。他先感冒的，又传染给我们了。

(4) I'll thank you to (do sth.)意为“求你……”，有时表示带强调意味的要求，有时则有埋怨、嗔怪的意味。


I'll thank you to
 be quieter while I'm speaking.

求求你，我说话时你安静点好不好。


I'll thank you not to
 follow me! 求你别跟着我！

(5) thank one's lucky stars意为“幸运”。

You can thank your lucky stars
 you didn't go to see the performance. It wasn't just bad, it was piteous！

你真幸运没去看那表演。那岂止是糟糕，简直是糟透了！


Thank your lucky stars
 you don't have to do my job.

你真幸运，不必做我的这份活了。



572　there is/are...doing sth., there is/are...done, there is/are...to do


在there be句型中，其后可接现在分词、不定式、过去分词，根据意思来决定。


There are
 trains leaving
 here hourly for that city.

从这里发往那座城市的火车每小时一班。


There was
 a girl water-skiing
 on the lake. 一个小女孩在湖上滑水。


There have been
 more Americans killed
 in road accidents than in all the wars since 1990. 1990年以来在交通事故中丧生的美国人比同期所有在战争中丧生的人还要多。


There must be
 no more time wasted
 . 再不能浪费时间了。


There is
 only 15 minutes left/to go
 . 只有15分钟了。


There is
 no time to lose/to be lost
 . 没时间了。


There is
 a lot of work to do/to be done
 . 还有很多工作要做。

＊注意下面句子的差别：


There is
 nothing to do
 — I'm bored. (=There are no entertainments.)

没什么可做的——我感到很无聊。


There is
 nothing to be done
 — we'll have to buy another one. (=There is no way of putting it right.) 已经无法挽回了——我们得再另买一个。



573　there being, there to be


there being和there to be是存在句的非限定形式。两者均可作介词的宾语。

(1) 如介词是for，则用there to be形式。

For there to be
 so few people in the streets was unusual.

街上行人如此稀少，真不寻常。

It is too late for there to be
 any taxis. 天太晚，不会有出租车了。

They planned for there to be
 another meeting recently to discuss the problem. 他们打算最近再开会讨论这个问题。

(2) 如介词不是for，则要用there being结构。

You can't rely on there being
 another opportunity.

你不能期望机遇再次光临。

There's been a lot of talk about there being
 a serious traffic accident nearby in the road in which at least six people were killed. 路边发生一起严重的交通事故，至少有六人死亡，人们对此事传得沸沸扬扬。

What's the chance of there being
 an election this year?

今年进行选举的可能性大吗？

(3) 作动词宾语时，通常用there to be形式。

Most people like there to be
 plenty of choice.

大多数人都喜欢有更多的选择余地。

I don't want there to be
 any more trouble. 我可不想再有什么麻烦。

＊可以这样用的动词，较常见的有：like, want, expect, intend, mean, prefer, hate等。

(4) there being形式还可作名词性从句，作主语或状语。


There being
 a bus stop near your house is certainly a great advantage.

你家附近就有车站，当然是个很大的便利。


There having been
 no rain for about a month, the crops are withering.

一个月来滴雨未下，禾苗都蔫了。



574　there is no doing, there is no use/good/sense/point/harm (in) doing sth., it is no use/good/sense/point/harm doing sth.


(1) there is no doing结构等于it is impossible to...，意思是“无法……；不能……”。


There is no telling/knowing/saying
 what they'll do next.

无法预料下一步他们会做什么。


There was no more joking or lingering
 . In fact, there was hardly any time to say good-bye.

不能再开玩笑或磨蹭了。事实上，人们几乎连告别的时间都没有了。


There is no denying
 the fact that the new method has greatly raised labor productivity. 新方法大大提高了劳动生产力，无人能否认这个事实。


There is no joking
 about such matters. 这种事开不得玩笑。


There is no holding back
 the wheel of history.

无人能阻挡历史前进的车轮。

(2) ①there is no use/good/sense/point/harm (in) doing sth. 意思与it's no use/good/sense/point/harm doing sth.相同。


There is no sense in making
 the child suffering so much.

让这个孩子受这么多苦没什么意义。


It's no good waiting
 here; let's walk home. 在这儿干等没用；我们还是回家吧。


It's no/little help talking
 to him about it. 跟他说这些没什么用(帮助不大)。


It's no use you/your talking
 to her — let me do it.

你跟她说不会有用——还是让我来吧。


There is no point in arguing
 further. 再争论下去没什么意义。


There is no sense in arguing with
 them over the matter.

为此事跟他们争论没任何意义。

②但there is no need后常接不定式。


There is no need to hurry
 — we've got plenty of time.

不用着急——我们有的是时间。

③用于疑问句时，要将no换成any。


Is there any good/harm in visiting
 him now?

现在就去拜访他有什么好处／坏处吗？


Is it any help asking
 him to come now? 让他现在就来，会于事有补吗？



575　thick, slow, stupid, retarded, dumb, backward, awkward, muddle-headed


这些词均可表示能力或智力不佳。

(1) thick可作“脑子不清楚，笨，迟钝”解，指在学习或理解方面较慢，英国人常用，较随便，常含贬义。

My head's rather thick
 this morning — I drank too much last night.

我今天早上脑子不太清醒——昨晚喝得太多了。

I have had enough of teaching thick/thickheaded
 pupils.

我可是受够了教笨学生。

You'll never get that through his thick
 head!

你永远也无法让他那笨脑瓜理解这一点。

(2) slow可作“迟钝”解，是指思维不敏捷、理解事物慢，是委婉的说法。

He is very slow
 in learning English/at maths.

他学英语／数学很迟钝。

He's rather slow
 ; he does not understand/learn quickly.

他相当迟钝，理解事物／学东西很慢。

(3) stupid意为“愚蠢，傻气”，指缺乏智力，或由于先天或由于其他原因心智不清。

I think he was born stupid
 . 我认为他是天生愚蠢。

How could you be so stupid?
 你怎么那么傻？

Sorry, I made a stupid
 mistake last time. 抱歉，上次我犯了个愚蠢的错误。

Your idea sounds stupid
 to me. 你的想法听起来很傻。

(4) retarded指“弱智的”。

This is a school for retarded
 children. 这是个智障儿童学校。

(5) dumb意为“笨，傻，迟钝”，主要用在美式英语中，常含贬义。

He is so dumb
 that you can sell him the Brooklyn Bridge.

他是个傻得出奇的家伙。

(6) backward意为“不聪明，智力差”，是委婉的说法。

He's intellectually backward
 . 他有智力障碍。

He is a rather backward
 child. 他是一个弱智儿童。

(7) awkward指“笨手笨脚的”。

He is an awkward
 child, he is always falling down or knocking things over.

这孩子笨手笨脚的，总是摔倒或是碰倒东西。

I'm rather awkward
 with tools, you do the job.

我笨手笨脚的，不大会用工具，你做这活吧。

(8) muddle-headed意为“糊涂的”。

I never expected him to be so muddle-headed
 .

我从来没想到他的脑袋瓜是如此糊涂。



576　thin down, thin out


(1) thin down指“稀释，(使)数目减少，(使)瘦下来”。

You'd better thin
 the paint down
 so that it spreads more easily.

你最好把油漆稀释一下，这样才好刷开。

Mary has thinned down
 a lot since last year. 从去年以来玛丽瘦下来不少。

(2) thin out意为“间(苗)，使变稀疏，瘦下来”。

The old man is in the garden thinning out
 the onion plants; he should have a good crop this year. 老人正在园子里给洋葱间苗；他今年会有个好收成。

The crowd thinned out/down
 when all the excitement was over.

骚动过后，人群逐渐散去了。



577　think about/of, think on/upon, brood about/on/upon/over, dwell on/upon, linger on, meditate on, mull over/about, muse on/upon/over, pause on/upon, ponder on/upon/over, pore on/upon/over


(1) ①think about/of可作“思考，想，回想，为……着想”解。

I shall be thinking about/of
 you all the time. 我会一直想着你。

I have my family to think about/of
 , so I must find the best job that I can.

我得为家庭着想，尽我所能地找份最好的工作。

Do you think about/of
 whether anyone would be hurt by your action?

你有没有想过你的行为是否会伤害到其他人？

Are you still thinking of
 going abroad to continue your studies?

你仍然想去国外深造？

I was thinking
 particularly of/about
 the children when I chose the house.

我选择这座房子主要是为孩子们考虑。

②think of还可表示“想起，想出”，也可用think out。

Can you think of
 a suitable reply to give them?

你能想出如何给他们一个合适的答复吗？

I can't think of
 his name for the moment. 我一时想不起他的名字了。

③think about/of还可表示“对……的看法”。

What do you think about/of
 the new Japanese cabinet?

你对日本新内阁有何看法？

I don't know what to think about/of
 the new chairman; he is utterly a mystery to me. 我不知如何看待这位新主席，对于我他绝对是个谜一样的人物。

I know your boss thinks highly/a great deal/a lot of
 your work.

我知道老板对你的工作评价很高。

④think to也可表示“对……看法如何”。

What do you think to
 this musical group? 你认为这个乐团怎么样？

(2) think on/upon可作“思索，考虑”解，是比较陈旧的用法。

We should think
 more on/upon
 moral matters than we do.

我们应该对道德问题再多一些思考。

(3) brood about/on/upon/over意为“(对……)冥思苦想、沉思”，指长时间的、通常是不必要的思考。

Just as physicists worry about the nature of matter, historians brood about
 the study of man's past. 就像物理学家对物质的性质操心一样，历史学家往往沉溺于对人类过去的思考。

Why brood over
 the lost opportunities? 你为何老想着那些失去了的机会？

It's no good brooding on
 how it happened; the thing to do is (to) put it right. 总是考虑事情是怎么发生的根本于事无补；当务之急是设法改正。

(4) dwell on/upon可作“(对……)沉思、细想”解，常指过多地想令人烦恼的事。

He sat for a moment in thought, dwelling
 on the matters that had been raised in the committee meeting. 他坐在那里思考委员会会议中提到的问题。

Why dwell/brood
 on how it happened? The thing to do is to get rid of the low spirits first. 为何老想着事情如何发生的？当务之急是振作士气。

(5) linger on可作“怀念，思念，想念”解，指长时间地想，所想的多是令人愉快之事。

He lingered on
 the thought of his old friends. 他怀念着老朋友。

(6) meditate on意为“认真思考，沉思”。

Thinking men have long meditated on
 the meaning of life.

爱思考的人总是长时间地思索人生的意义。

He sat there meditating on
 his misfortunes.

他坐在那里，沉思默想着自己的不幸遭遇。

(7) mull over/about为美式口语，意为“仔细考虑，深思熟虑”。

The committee have mulled over/about
 your suggestion but have decided not to accept it because of the cost.

委员会已仔细考虑过你的建议，但因为成本的原因而决定不予采纳。

I haven't made up my mind as to what to do next; I'm still mulling
 it over/mulling over
 it. 我还没下定决心下一步做什么，还在仔细考虑中。

(8) muse on/upon/over意为“冥想，沉思，沉湎于”。

It is useless musing/to muse on/upon/over
 past misfortunes.

一味沉湎于过去的不幸毫无用处。

She sat musing
 for hours on
 her days in Africa.

她坐在那里一连几个小时地沉湎于那些在非洲的日子。

(9) pause on/upon意为“仔细考虑”。

Let me pause on
 these matters for a time before I make decision.

在做出决定前容我仔细考虑考虑这些问题。

(10) ponder on/upon/over意为“思考，思索，深刻考虑”。

With great seriousness he pondered on/upon/over
 the problem.

他很认真地考虑了这个问题。

The director is still pondering over
 the wisdom of accepting the contract, and will give his decision tomorrow.

主任还在思考着接受合同是否明智，明天将会给出决定。

(11) pore on/upon/over也可作“冥想，深入思考”解，与ponder on/upon/over接近。

After poring over/upon/on
 the matter for some days, he was able to reach a decision. 经过几天的深思熟虑，他做出了决定。



578　think ahead, look ahead, see ahead


(1) think ahead意思是“预先考虑到”。


Thinking ahead,
 we might be wise to build the new factory now before prices rise again. 要预先考虑，在涨价前现在就动手建新厂可能是明智之举。

We've taken the first step, but haven't yet thought ahead
 to our next move.

我们已采取了第一步，但还没想好下一步该怎么走。

(2) look ahead与think ahead意思相近，指“想到将来，展望未来，为将来做准备或计划”解。

Everyone should look ahead
 and save a little money each year for when he retires. 人人都应未雨绸缪，每年为退休后的生活攒点钱。


Looking ahead
 to the future, we can imagine a time when all cars will run on electricity. 展望未来，我们不难想象一个汽车电动时代的到来。

(3) see ahead也可作“预先考虑到将来；对未来有了解；为未来做计划”。

It's difficult to make decisions about one's professional life when things change so fast and one cannot see ahead
 very far.

世事变化无常，人也不能对未来预见太远，所以做出择业决定是很困难的。

Imagine that you can see ahead
 to the year 2020, what sort of world do you think we shall be living in?

设想你能够预想到2020年，你认为那时我们将会生活在一个什么样的世界？



579　think back, look back


(1) think back指“回想起，忆起”，常与介词on/to连用。

That song makes me think back to
 my college days.

那首歌使我回想起我的大学生活。

If you think back on
 the year, you can see what great changes you have made. 如果你回头想想这一年走过的路，你能看出自己发生了何等的变化。


Thinking back
 , it must have happened before the war.

回头想想，那一定发生在战前。

(2) ①look back意为“回头看，回顾，回想”，常与介词on/to连用，有时可与think back互换。


Looking back
 the way we had come, we could see the whole valley spread out behind us. 回望我们走过的路，可以看到整个山谷在我们身后舒展开去。

I like to look back on/to
 my school days, which, though very hard, were among the happiest in my life.

我喜欢回忆我的学生时代，尽管艰苦，但也是我一生中最快乐的日子之一。


Looking/Thinking back on
 it, one realizes that it was far from being a satisfactory conference.

回想一下，你可以意识到这次大会远不是一次令人满意的会议。

Never look back
 , you can't relive the past.

永远不要回头看，你不能重回到过去生活。

②look back用在否定句中(与not或never连用)，作“不回头，继续前进”解。

Since Jim got started in business, he hasn't looked back
 .

吉姆自从踏进商海，就头也不回地往前走。



580　think (it) fit/good/proper/right (to do sth.), find/see fit


(1) think fit/good/proper/right意为“认为……是合适的、好的、适当的、对的”。

It's not my place to advise you: do as you think fit
 .

我不适合为你提建议：你认为该怎么做就怎么做。

The chairman didn't think fit
 to summon a meeting at once.

主席认为立即召开会议是不合适的。

Do you think (it) fit
 to do what he suggested?

你认为按他的建议去做合适吗？

(2) 有时为音韵和谐，可在good, proper, right等前加it，作为不定式短语的先行词。

Do you think it fit
 to discuss the problem now?

你认为现在讨论这个问题合适吗？

(3) find fit, see fit的意思和用法与think fit/good/proper/right相同。

Feel free to make any necessary changes as you see fit
 .

如果你认为合适的话，你可以随意作任何必要的变动。

We can discuss the matter tomorrow if you see fit/find fit.


如果你认为合适的话，我们可以明天讨论这个问题。



581　think nothing of, think nothing of it, think little/badly of, think highly/well of, think much/a great deal/a lot of, think ill/evil/badly of (sb.), think poorly of, think the world of, think meanly of, make light of, make light work of, make little of, make nothing of


(1) think nothing of意为“觉得……不怎么样;觉得……没什么，不难”。

He thinks nothing of
 what we've achieved in the past years.

对于我们近几年取得的成果他却认为没什么。

The scientist thinks nothing of
 biking five miles to work every day.

这位科学家认为每天骑车五英里去上班没什么难的。

(2) think nothing of it意思是“不用谢；不必当成事，不必介意”，在别人道谢或道歉时用，意思同it doesn't matter。

A: I'm sorry I interrupted your meal. 很抱歉我打扰你用餐了。

B: Oh, that's all right. Think nothing of it
 . 没关系，真的没什么。

(3) think little/badly of指“认为……不好”，think little of还可表示“对……不在意，不觉得难；不赞成”。

You thought little/of
 him earlier, did not you? 你以前认为他不好，是吗？

She thought little of
 walking two miles to school.

她认为步行两英里去学校是轻而易举的事情。

I think little of
 what he advocates. 我不赞成他的提议。

(4) ①think highly/well of 意为“赞赏，对……印象好，评价高”。

The people here all think well/very highly of
 him. 这里的人们都很赞赏他。

He was highly thought of
 by his colleagues. 他给同事们留下的印象很好。

②也可用think better of表示“对……看法变好；认为……更好”。

I think better of
 her now that she has said she's sorry she offended me; that takes moral courage. 既然她因得罪我而向我道歉了，这需要道德上的勇气，我对她的看法也好转了。

I had always thought better of
 you than to suppose you could be so unkind.

我过去一直认为你不至于那样狠心。

(5) think much/a great deal/a lot of意思是“对……评价很高”，与think highly of 同义。

He thinks too much/highly of
 himself. (=He has too high an opinion of himself.) 他自视太高。

(6) think ill/evil/badly of (sb.)指“把(某人)想得坏”。

Do not think ill/evil/badly of
 me. 不要把我想得那么坏。

(7) think poorly of指“对……评价低；低估”。

They all think poorly of
 the way he treats his servant.

他们都看不惯他对待佣人的方式。

(8) think the world of意思是“对……印象非常好；非常喜欢”。

When I was a child, I had an aunt who thought the world of
 me and often gave me presents. 在孩提时，有个阿姨非常喜欢我，还常送我礼物。

(9) think meanly of (sb.)意为“看不起(某人)”。

I always think meanly
 of those men wearing a long plait.

我鄙视那些留着长辫子的男人。

(10) make light of意为“使……显得没实际上严重；把……看得很轻(不在意)”。

No one will ever know how she made light of
 her suffering all those years.

无人知道那么多年来她是如何做到对自己的痛苦看得很淡的。

The climbers made light of
 the difficulties and dangers they had faced in reaching the top of the world's highest mountain.

这些登山者把攀上世界最高峰所面临的艰难险阻看得很轻。

(11) make light work of意思是“认为……没什么，不难”。

With their experience, the men made light work of
 moving the heavy furniture. 凭经验，他们认为移动这笨重的家具不算难。

It was a difficult job, but he made light work of
 it.

这是一项有难度的工作，但他认为没什么。

(12) make little of也可表示“不把……当回事；觉得……没什么了不起”。

He made little of
 what he had done for others.

他觉得他为别人做的事没什么。

She made little of
 Mary's new car because she was jealous.

她因为嫉妒觉得玛丽那新车没什么了不起。

(13) make nothing of可表示“轻而易举地做(某事)”。

This is one of the most difficult pieces to play, yet this wonderful young pianist made nothing of
 it.

这是最难演奏的乐章之一，而这位出色的年轻钢琴家轻而易举地弹完了。



582　think of, think up, dream of/about, dream up, make up


(1) think of可作“想起，想出”解，有时与think out(想出)可换用。(另见“think about...”条)

Children can always think of/out
 something interesting to pass the time.

孩子们总会想出些有趣的事来打发时间。

We have got to think of/out
 a way of doing/to do that work first.

我们得想个办法先把那活做了。

Can you think of
 a good person to become the next chairman?

你能想出一个成为下任主席的优秀人物吗？

(2) think up也指“想出、编出(故事、借口等)，可与think of/out换用。

How did you think up
 such a clever way out of our difficulty?

你是如何想出这么一个摆脱我们困境的聪明方法的？

(3) dream of/about可表示：

① 梦见。

I dreamed of
 my old friend Jim last night. 昨晚我梦到老朋友吉姆了。

② 梦想，希望。

Many people dream of
 living on an island in the South Seas.

很多人梦想居住在南海的一个孤岛上。

③ 想象(一般用of)。

Scientists now have wonderful drugs of
 which no one could have dreamed
 years ago. 科学家研制出了几年前人们无法想象的药物。

(4) dream up意为“(设)想出，想到”。

Where did you dream up
 that idea? 你在哪里想出的那个主意？

He can always dream up
 some convincing reason for not doing anything unpleasant. 他总能为不做令人不快之事想出某种令人信服的理由。

(5) make up可作“编造”解。

I couldn't remember a fairy story to tell to the children, so I made
 one up
 as I went along. 我脑子里记不起任何的童话故事可以讲给孩子们听，所以我就随走随编了一个。

(6) 另外，think of和dream of两个短语常与wouldn't一起用(第一人称也可用shouldn't)，构成否定句，意为“不能考虑、不能想象做某事”。

You needn't tell me not to sell the house, I wouldn't/shouldn't think/dream of
 such a thing. 不用你告诉我不要卖掉这房子，我不会考虑这样做的。

I wouldn't/shouldn't think of
 going abroad this year.

今年我不会考虑出国之事。

To him, such dishonest action is not to be thought/dreamed of
 .

对他来说，这样的欺诈行为是不可想象的。



583　think out, think over, think through, think again, think twice, think better of


(1) ①think out 可作“想出”解，与think of(表示“想出”时)同义。(另见“think of...”条)

Have you thought out
 the best method to deal with the problem?

你想出处理问题的最佳方法了吗？

I can't think of/out
 how to get out of this difficulty.

我想不出如何摆脱这一困境。

②think out 还作“缜密考虑，想清楚”解。

All possible ways out of our difficulty have now been thought out
 .

对所有可能摆脱我们困境的方案都已做了缜密考虑。

The question is very difficult. I must think it out
 when I have more time.

这个问题很棘手，我有时间一定把它想清楚。

(2) ①think over指“仔细考虑”，常意味着个人单独地考虑。

I need a couple of days to think
 this matter over
 .

我需要几天时间仔细考虑一下此事。

He likes to go into his studies by himself to think
 things over
 .

他喜欢独自在书房里思考问题。

②think over还作“重新考虑”解，常含有改变意见的意味。

I've thought
 the plan over
 and decided not to join it after all.

我对计划又做了重新考虑，决定还是不参加了。

(3) think through 指“想明白，想通”。

Now that we've thought through
 the matter, can we come to a decision?

既然我们都想通了此事，该做决定了吧？


Think
 it through
 carefully before you give me your final decision.

仔细想明白了再告诉我你的最后决定。

(4) think again指“重新考虑；改变主意”。

The sudden drop in house prices has made me think again
 about selling the house. 房价突然下跌，让我重新考虑是否还要卖房。

(5) think twice表示“重新考虑，再三考虑，三思”，常与about或before连用。

I'd like to think twice about
 the contract before signing it.

签约之前我得再考虑考虑。

Always think twice before
 you take action. 三思而后行。

If I were you, I'd think twice about/before
 investing my money in that firm. 如果我是你，我会在对此公司投资之前进行慎重考虑。

(6) think better of可作“重新考虑，改变想法，另做决定”解。(另见“think nothing of...”条目)

It's a foolish idea, I hope you'll think better of
 it.

这是个愚蠢的想法，我希望你再好好考虑一下。

She was going to write a letter of complaint, but she thought better of
 it, and decided to wait a few days.

她本打算写封投诉信，但想了想又改变了主意，决定再等几天看看。



584　thirst for/after, hunger for/after, starve for


(1) 除第一个短语可表示“非常想要，需要(饮料)”，第二、第三个短语可表示“非常需要(食物)”外，这三个短语均可引申表示“渴望(得到)”，在不少情况下可以换用。

The poor children hungered/starved for
 bread.

这些可怜的孩子急需得到面包。

Young children thirst/hunger for
 knowledge; only later do the schools dull the edge of their keenness.

儿童渴望得到知识，只是后来学校削弱了他们对知识的渴望。

The scholar thirsted/hungered/starved for
 some new books on this subject.

这位学者非常需要关于这个主题的新书。

I thirst for
 a cup of tea. (这里不宜用hunger和starve)我很想喝杯茶。

On these dry, hot days, you will soon thirst for
 a cool drink.

在这干燥炎热的日子里，你会渴望有冷饮喝。

He's thirsting for
 revenge. 他渴望报仇。

His mind thirsted after
 more knowledge. 他心里渴望得到更多的知识。

Here inland I am starving
 for a sight of the sea.

我生活在内陆，渴望见到大海。

The motherless children are hungering/starving for
 affection.

这些没有母亲的孩子渴望得到关爱。

(2) thirst, hunger用作名词时，可组成短语have a thirst for, have a hunger for，意思与(1)中相同。

He has a thirst/hunger for
 adventure/knowledge. 他渴望冒险／知识。

(3) 另外，be thirsty for, be hungry for也表示相同意思。

He's thirsty/hungry for
 power. 他对权力如饥似渴。

The crops are thirsty for
 rain. 禾苗急需雨水。



585　thoughtful, considerate, understanding


(1) thoughtful可作“体谅的，体贴的，考虑周到的”解。

It was very thoughtful
 and very kind of
 you to drive so far to meet me here.

你真是太好了，考虑得这么周到，大老远开车来见我。

She was very thoughtful
 about others. 她很体贴人。

She's a very good daughter of theirs, always thoughtful
 of her parents.

她是他们非常好的女儿，总是那么体贴父母。

(2) considerate 指“替别人着想，考虑周到的”，与thoughtful意思很接近，常可换用。

It was very considerate/thoughtful
 of you to send me the flowers.

你想得太周到了，还送鲜花给我。

Our government should be considerate
 of the needs and wishes of the people. 我们的政府应该想着人民的所需所想。

He is always considerate
 towards others.

他总是为别人着想。

(3) understanding作形容词时，可表示“善于了解他人情绪、需要或观点的，善解人意的，能体谅的”。

Please be a little more understanding;
 do not punish the child.

请多体谅孩子一点，不要惩罚他。

She was very helpful and understanding
 about what happened.

她对所发生的事帮了不少忙，也很理解此事。



586　thrash, beat, whip, flog, lash, birch, cane


(1) thrash可作“痛打，狠打，揍”解，常指用棍棒或鞭子打。

They thrashed
 him until he could not stand. 他们把他揍得他站不住。

(2) beat常表示“(用鞭子、棍棒等)打、揍”。


Beat
 him hard; he deserves to be punished. 狠狠地打他，他罪有应得。

The man was beaten
 to death with heavy sticks. 这个人被乱棍活活打死。

They gave him a
 good beating
 . 他们狠揍了他一顿。

(3) whip指“(用鞭子)抽、打”。

She whipped
 the horse to make it go faster.

她用鞭子抽了一下马让它跑快些。

“That man deserves to be whipped
 /deserves a whipping
 !” he said.

“那个人该挨抽！”他说道。

(4) flog指“(用鞭子、棍等)打、抽打、痛打”。

The sailor was flogged
 for neglecting his duty.

那个水手因为失职被痛打了一顿。

(5) lash指“(用细鞭子)抽打”。

The sailor was lashed
 for not doing as he was told.

那个水手因为不按吩咐的做而被用鞭子抽了一顿。

(6) birch指“(用白桦条)抽打”。

The boy was birched
 for stealing.

那个男孩因为偷窃被人用白桦条抽打。

(7) cane指“(用笞杖、手杖)打”。

The teacher caned
 the boy for breaking the window.

男孩打碎了玻璃，老师用手杖打了他。



587　thrash about/around, toss about/around


(1) thrash about/around表示“乱蹿乱跳，辗转反侧”，通常由于痛苦不安等原因所致。

The poor child has been thrashing about/around
 in bed, unable to get to sleep because of a high temperature.

那个可怜的孩子因为发高烧，在床上翻来覆去睡不着。

Look at those fishes thrashing about/around
 in the net!

看那些在网里上蹿下跳的鱼！

(2) toss about/around也可作“翻来覆去(睡不着)，辗转反侧”解，在此意义上可与thrash about/around换用。

Poor Jane has been tossing around/about
 all night, unable to sleep with that fever. 可怜的简发高烧，一夜翻来覆去，难以入眠。



588　thrash out, hash out


两个短语均可作“把……谈清楚；通过讨论得出或找到……的答案”解，特别是经过长时间的或费力的讨论，是非正式用语，用于此意义时，可以互换。

We must come together to thrash
 the matter out
 .

我们一定要一块把此事谈清楚。

They have spent many hours thrashing out
 the best answer.

他们已花了好些个小时力图找到最佳答案。

After a whole night of argument we thrashed out
 the following plan.

争论了整整一个晚上，我们得出以下计划。

We must hash/thrash out
 the question of Mr. Johnson's appointment, to which there is a great deal of opportunity.

我们一定要谈清楚关于约翰逊先生的任职问题，我们认为有很大的可能性。



589　throng into/in/out (of), crowd into/in/out (of), crush into, file into/in/out (of), swarm into/in/out(of)， cram into, jam into, pack into


(1) ①throng into/in, crowd into/in, crush into, swarm into/in均可指“蜂拥而入”，指许多人无秩序地进入；file into/in指“排一行鱼贯而入”，用in时，in为副词。

The audience thronged/crowded/swarmed into
 the cinema.

观众蜂拥进入影院。

The boys swarmed into
 the classroom. 孩子们蜂拥挤进教室里。

The visitors filed into
 the exhibition hall. 参观者鱼贯而入进了展览大厅。

When the gates of the ground were opened, all the football supporters thronged/crowded/crushed/swarmed in
 .

足球场大门一开，球迷们就蜂拥而入。

②throng, crowd, swarm, file又可与out (of)构成反义短语。

When the bell rang, the children thronged/crowded/swarmed out of
 the school. 铃声一响，孩子们蜂拥而出。

The visitors filed out of
 the exhibition hall.

参观者一行鱼贯而出，离开了展览厅。

When school was over, I saw the pupils thronging/crowding/swarming out
 .

放学时，我看到小学生们蜂拥而出。

When the performance was over, the public thronged/crowded/swarmed out
 (of the theater). 演出一结束，观众就从剧院里蜂拥而出。

(2) ①cram into, jam into, pack into意为“(使)塞入，(使)挤进”。

Seven people crammed into
 the small car. 这辆小汽车里塞进了七个人。

I shall have to cram/pack/jam
 all my clothes into
 this small case.

我得把所有的衣服塞进这个小箱子里。

The buyers crammed/packed into
 the store, until there was no more space to stand. 买东西的人挤进小店里，直到连落脚的地方都没有了。

Far too many football supporters tried to cram/jam into
 the small ground.

太多的球迷试图挤进这个小场地。

②crowd into, pack into还可表示将某人或某事安排进时间表。

You seem to have crowded
 too many activities into
 your day.

你的日程似乎排得太满了。

If the matter is urgent, I will see if I can crowd
 you into
 the president's timetable today. 如果是急事，我看能否把你排进总统今日的日程表。

It would be foolish for you to pack
 any more courses into
 your already busy timetable. 在你本来就很繁忙的时间表里再加进更多的课程，将是不明智之举。



590　throw cold water on, pour cold water on


两者均可作“泼冷水”解，用于比喻意义。

The chairman was very keen on his plan, but the director threw/poured cold water on
 it by explaining that it would cost too much.

主席对他的计划很感兴趣，但主任却泼冷水说它的代价太高了。

The children planned to go sailing alone, but Father threw cold water on
 the idea because he thought it was too dangerous.

孩子们计划独自去航行，但父亲对此泼冷水，因为他认为那太危险了。



591　throw in one's lot with, cast in one's lot with, fling in one's lot with


三者均为“参与……一道干；把命运与……拴在一起”，多指参与(某人或组织)进行不好的活动或计划。

I'm sorry that the boy has cast/thrown/flung in his lot with
 criminals.

这个男孩与罪犯们混在一起，对此我感到很遗憾。

They have thrown in their lot with
 the powerful in government, business and industry. 他们把命运与政府及工商业中强有力的人物拴在一起了。



592　throw light on/upon, cast light on/upon, shed light on/upon, bring...to light


(1) 前三个短语都可作“帮助弄清楚；对……提供线索或情况”解，是非正式用语。

The diary of a German who was living in Nanjing at the time when the horrible massacre occurred has some important light to throw on
 the event.

一个亲历南京大屠杀的德国人的日记对这一历史事件提供了重要的线索。

These facts throw
 some interesting light on
 the matter.

这些事实对此事提供了一些有趣的线索。

The newest findings cast
 much light on
 the burial customs and culture of the Tang Dynasty. 最新的发现对研究唐朝丧葬风俗和文化有很大帮助。

Can you shed
 any light on
 the mysterious disappearance of the precious papers? 你能对这些珍贵文件的神秘失踪提供一些线索吗？

The police hope that the new witness will be able to shed
 some light on
 the case of the lost jewels.

警察希望新的目击者能够对珠宝失窃案提供一些线索。

(2) bring...to light意为“让人知道，公之于世，公开”。

His enemies tried to undermine his reputation by bringing to light
 some foolish things he had done while young, but he was elected anyway because people trusted him. 他的敌人试图通过曝光他年轻时做的一些傻事使他声名狼藉，但人民信任他，他还是当选了。

The crime was brought to light
 years later.

多年后，这桩罪行大白于天下。



593　throw off/out, fling off, give forth/off/out, send forth, send out


这些短语均可表示“发出，冒出”之意，用于光、热、烟、气味等，其中send forth用法较旧。

When the material burns, it throws off/out
 (=gives forth/off/out, flings off, sends forth/out)
 a nasty smell and a lot of smoke.

这种材料燃烧时，会散发出难闻的气味和浓烟。

That damned factory is always giving off
 a thick black smoke.

这家该死的工厂总是冒着黑色浓烟。

This flute gives forth/out/off
 a special sound very pleasant to the ear.

这只笛子发出一种非常悦耳的特殊声音。

Look, the plant that I thought was dying is sending out
 new leaves!

看，我原以为那棵植物要死了，它却长出新叶来了！



594　throw/chuck/fling/hurl/toss one's money about/around, play ducks and drakes (with), play games with


(1) 这些短语均可表示“乱花钱”，意思接近汉语的“挥金如土”，常含有夸富的意味，是非正式用语，多用进行时态。

Our new neighbor is
 always throwing/chucking/flinging/hurling/tossing his money about/around,
 with his color television and his new car every year.

我们的新邻居总是挥金如土，每年都要换新彩电和新车。

As soon as he won all that money, he started hurling
 it about
 and soon there was none left. 他赢到那笔钱就开始挥霍无度，很快就一文不名了。

(2) play ducks and drakes除表示“打水漂”外，也可表示“乱花(钱)”。

I don't think you have right to play ducks and drakes with
 the money that has been entrusted to you. 我认为你无权乱花别人托付给你让你来保管的钱。

(3) play games with可表示“不严肃地对待；把……当儿戏；乱用(钱)”。

Some people consider that the government is playing games with
 the taxpayers' money. 有些人认为政府乱用纳税人的钱。



595　throw/chuck/fling/hurl/toss one's weight about/around


这些短语均可表示“耀武扬威，指手画脚”，带有对说话人厌弃的意味，是非正式用语，多用进行时态。

Ever since he was put in charge of a workshop, he's been hurling/throwing/tossing/chucking/flinging his weight about/around
 in the factory, and getting himself disliked. 自从当上了车间主任，他在厂里总是耀武扬威，令人厌恶。

The youth club leader was dismissed for trying to hurl/throw/chuck/fling/toss his weight about
 , which the young people refused to accept. 青年俱乐部的领导被撤职，因为他总想对人指手画脚，而年轻人不吃他这一套。

If he starts throwing his weight about
 with me, I shall tell him just what I think of him. 如果他对我指手画脚，我就对他不客气。

He was stronger than the other boys, and he threw his weight around
 .

他仗着自己身强力壮，总对其他孩子显出一副不可一世的样子。

596　

(1) thrust one's way forward, elbow one's way forward, push one's way forward, shoulder one's way forward




(2) thrust one's way through, elbow one's way through, push one's way through, shoulder one's way through


(1) 这些短语都是在人群中“挤”的意思，第一组是“向前挤”，用thrust和push，含有“(用力)推搡”的意思；用elbow表示用胳膊肘向前挤；用shoulder则含有用肩膀往前挤的意味。

(2) 第二组短语意为“从……挤过去”，意思与第一组相同，其中through可以是副词，也可是介词(后接宾语)。

That man has got to the front in the most rude manner, thrusting his way forward (through
 the people). Make him move to the back and wait for his turn! 那个男人推搡着非常粗暴地挤到了前面。让他到后面来排队！

It's not fair, he got to the front by shouldering/elbowing his way forward/shouldering his way through
 the crowd. Make him move to the back!

这不公平，他硬挤到了前头。把他弄到后面来！



597　tide over, bridge over, pull through, pull round, help through, help out (of), help over, bring through, carry through


(1) tide over意为“(帮某人)渡过(困难)”，over可作副词，也可作介词(后接宾语)，仅用主动语态。

I will lend you the money enough to tide
 you over
 the rest of the month until payday. 我会借给你足够的钱，让你度过这个月，直到下个月拿工资。

How much money do you need to tide
 you over
 until you are paid?

发工资前你需多少钱渡过难关？

We gave him the money that would tide
 him over
 the worst difficulties.

我们给了他一些钱，使他渡过最严重的困难。

You could hardly imagine how people were worrying along to tide over
 those three years of misfortune. 你很难想象人们为渡过那三年的灾难是多么发愁。

(2) ①bridge over意为“(帮助某人或自己)设法对付(某项困难)”，用法及意思与tide over相同。

We have to find a way to bridge/tide over
 the difficulties we're now facing.

我们得想法渡过目前我们面临的困难。

This money should bridge
 you over
 your period of unemployment.

这笔钱应该能帮你度过失业的这段时期。

②bridge over还可作“弥合(分歧)”解。

We can do nothing to bridge over
 their differences since there is such a great deal of bad feeling between them.

我们无法弥合他们之间的分歧，因为他们之间的嫌恶太深了。

(3) pull through意为“(使从重病中)康复；(使)摆脱(困境)、恢复元气”，短语中的pull可作及物动词，也可作不及物动词，through可作副词，也可作介词。

By a near-miracle, he managed to pull through
 after the doctor had almost given him up. 在医生都几乎放弃他了之后，他却奇迹般地康复了。

A powerful man will be needed to pull
 Russia through
 the present chaos.

将需要一个强有力的人物来使俄罗斯摆脱目前的混乱状态。

We were indeed in dire straits. But we pulled through
 .

那时我们真是处境艰难，但我们还是摆脱了困境。

(4) pull round意为“使恢复健康、知觉、元气等”，其中的round为副词。

Our teacher was very ill for a time, but she is pulling round
 nicely.

我们的老师一度病得很重，但现在恢复得很好了。

Careful nursing and the skill of her doctor have miraculously pulled
 her round
 after the operation.

经过精心护理，加上医生的技术，手术后她奇迹般地恢复了健康。

(5) help through意为“帮某人渡过(难关)”。

We're counting on you to help
 us through
 . 我们指望你帮我们渡过难关。

(6) help out (of) 意为“帮某人摆脱(困境)；克服(困难)”。

Will you be so kind as to help
 me out of
 a difficulty?

你能帮我克服一个困难吗？

Can you help
 me out
 with my English homework? 你能帮我做英语作业吗？

I'm not really hired/employed here; I'm just helping out
 until the new secretary arrives. 我不是这里的职员；只是临时帮个忙，直到新秘书的到来。

(7) help over意为“帮助克服、渡过(困难)”。

We must do something to help
 them over
 their difficulties.

我们一定要做些事帮他们克服困难。

Thank you for helping over
 that difficult matter.

谢谢你帮助解决这个难题。

(8) bring through意为“使得救、使渡过(危机)、使脱离(危险)”，其中，through可以是副词，也可是介词。

She was very ill for a time, but the very finest treatment has brought
 her through
 . 她一度病得很重，但一流的治疗使她脱离了危险。

I believe that our unity and courage will certainly bring
 us through
 the crisis.

我相信我们的团结和勇气一定能使我们渡过危机。

(9) carry through意为“使渡过(困难、危险等)”，through可以是副词，也可是介词。

Perseverance and pluck are very important in carrying
 a man through
 difficulties. 毅力和勇气是使人渡过难关的非常重要的因素。

We'll certainly do what we can to carry
 you through
 .

我们一定尽一切努力帮你渡过难关。



598　tired, tired out, exhausted, weary, done in, worn out, played out, shattered,all in


(1) tired意为“感觉累的，疲劳的”；tired out为“疲倦的”，较前者意味强。tired可作定语、表语，tired out只可作表语。

After finishing the long race, I was very tired
 (or: I was tired out
 ).

长跑比赛后，我筋疲力尽。

Oh I'm tired
 to death. 我累得要命。

I am tired
 with climbing the steep slope. 爬那个陡峭的山坡把我累坏了。

Go to bed. You look tired out
 . 睡觉去吧。你看起来很疲惫。

(2) exhausted意为“筋疲力尽的，疲惫不堪的”。

The Gadfly was too much exhausted
 to wake easily when once asleep.

牛虻疲惫不堪，一旦睡着就难以醒来。

I'm completely exhausted
 . 我筋疲力尽。

(3) weary可作“疲倦，疲乏”解，用于人特指在经历某种持续长时间的活动之后的疲劳；用于物，也可作“累人的，令人厌烦的”解。

At four o'clock in the morning he returned, weary
 and exhausted.

凌晨4点他回来了，一身的疲惫。

I'm always weary
 after my day's work. 一天的工作之后，我总是很疲乏。

He came in with a weary
 look on his face. 他进来了，神情疲倦。

We have had weary
 weather these days. 近来天气令人厌烦。

(4) done in, worn out均用于口语，表示“筋疲力尽”，常用作表语。

What a hard day it's been. I feel quite done in
 .

多么辛劳的一天啊，我感觉筋疲力尽。

She's quite worn out
 from years of hard work.

多年来她辛苦劳作，相当疲惫。

I feel really worn out
 and yet I haven't been doing much. I think I'll go and see my doctor. 我没做太多工作，但确实感觉很疲乏，我想我得去看医生了。

(5) ①played out也可表示“筋疲力尽”，是俚语。

After the game I was really played out
 . 游戏过后，我真是累得不行了。

②played out还可作“失去活力、才智；失去作用”解。

The old type of family party is played out
 . Young people demand something more exciting nowadays.

老一套的家庭聚会失去了新鲜感，现在的年轻人追求更刺激一些的形式。

As a writer, he is not what he used to be. People are beginning to think of him as played out
 .

作为作家，他已不是过去的他了。人们开始认为他失去了原有的才智。

(6) shattered意为“疲劳不堪的”，主要用于英式口语。

I always feel shattered
 after children's birthday parties.

孩子们的生日宴会过后，我常常累得筋疲力尽。

Let me sit down. I'm shattered
 . 让我坐下吧，我累垮了。

(7) all in的意思同shattered。

We were all in
 after our first day of training.

第一天的训练过后，我们就累得不行了。

That job left me all in
 at the end of the day.

一天下来，那件工作使我精疲力竭。



599　to and fro, from place to place, backwards and forwards, back and forth,up and down


(1) to and fro可以表示“从一地到另一地”，也可表示“来来回回地”，是书面语。

He went busily to and fro
 , trying to sell his goods.

他频繁地穿梭于各地兜售他的货品。

The pendulum of the clock swung slowly to and fro
 .

钟摆缓慢地来回摇摆着。

(2) from place to place意为“从一地到另一地”。

He goes from place to place
 , trying to sell his goods.

他从一个地方走向另一地方，兜售他的货物。

(3) backwards and forwards意思是“来来回回地”，在此意义上与to and fro相同。

The dog kept running backwards and forwards
 trying to get out.

这狗来来回回一直不停地跑动着，试图从里面出来。

(4) back and forth等于backwards and forwards，用于书面语。

(5) ①up and down是“在……内(或上)来回(运动)；上下(颠簸)”。

He got up and paced up and down
 the room while he waited for the phone call. 他站起来在屋里来回踱步，等着电话铃响起。

I've been driving up and down
 the street for ten minutes looking for you.

我在街上开着车来来回回找了你10分钟。

The little raft went up and down
 on the rough sea.

一只小小木筏在汹涌的海面上上下颠簸。

②up and down还表示“时好时坏的”。

I've been rather up and down
 recently. I think I need a holiday.

我最近感觉时好时坏。我想我需要休假。

A: How are things at your firm? 你们公司情况怎么样？

B: Oh, up and down
 , you know. 哦，时好时坏的，你知道。



600　toast, drink to, drink (to) one's health, propose a toast (to), propose sb.'s health


这些是酒宴场合用于祝酒的用语。

(1) toast既可作名词，意为“祝酒(词)、被祝酒的人”；又可作及物动词，意为“向……祝酒”。

There were several toasts
 at the dinner party. 晚宴上有几轮祝酒。

The king was the first toast
 drunk by the officers.

国王是官员们第一个举杯祝颂健康的人。

Friends, I give you a toast
 — to our successfully winning the bid for holding the 2008 Olympic Games！

朋友们，我敬你们一杯，在此为我们成功申办2008年奥运会表示祝贺！

Let's all toast
 the bride and groom. 让我们大家为新郎新娘的幸福干杯。

The guests toasted
 the health of the newly married couple.

客人为新婚夫妇的健康而干杯。

(2) drink to指“为(某人、某人的健康、幸福、成功等)干杯；为……祝酒”。

We drink to
 your great success in your scientific research.

为你在科学研究工作中取得的重大成功而干杯。

Let's drink to
 the great friendship between our two peoples.

让我们为我们两国人民之间伟大的友谊而干杯。

We drank a toast to
 his good fortune. 我们为他的好运干杯。

(3) drink (to) one's health是指“为某人的健康干杯”。

Let's drink (to) each other's health
 . 让我们为彼此的健康干杯。

I propose a toast to
 Mr. John!(较为正式的用法)

我提议敬一杯约翰先生。

(4) propose sb.'s health指“提议为某人的健康干杯”，也是较为正式的用法。

I have the honor of proposing the health of
 all the ladies present.

我荣幸地提议为在座的各位女士的健康干杯。



601　toil at/over, toil through, labor at/over, labor through, work at,work on/upon, work through, work one's way through


(1) toil at/over意为“辛苦地(做某事)”，后接名词或动名词，含有“吃力、费劲”的意味。

Week on week, he toiled over
 compiling the book.

他一周又一周辛苦地编着这本书。

After toiling at
 the article for weeks, he suddenly found the right way to organize it. 为这篇文章辛辛苦苦工作了几周之后，他豁然开朗，找到了合适的写作构架。

Children are toiling over
 the spelling-book. 孩子们在苦学拼字课本。

(2) toil through意为“辛苦地做完(某事)”。

I've at last toiled through
 the book. 费了九牛二虎之力，我终于啃完了这本书。

(3) labor at/over也指“辛苦地做(某事)”，后接名词、动名词，与toil at/over意思接近。

He has labored at
 the English course for two years.

他很用功地学了两年英语。

They are laboring over
 improving the quality of their products.

他们辛苦工作，力图改进产品质量。

(4) labor through指“艰难费力地走过，驶过；费劲地读完(书等)”。

They labored through
 the thick forest and up the steep hill.

他们艰难地穿过茂密的森林，爬上一座陡峭的山峰。

I've at last labored through
 the book. 我终于费劲地读完了这本书。

(5) work at意为“学习，研究，致力于(某事)”，后接名词、动名词。

You'll have to work at
 the weak points in your English if you want to pass the exam. 如果你想通过考试，你就得努力补习英语课程中的弱项。

You'll certainly crack the problem if you really work at
 it.

只要你真正下了功夫，你就一定能解决这个问题的。

I want to work at
 perfecting my style before trying anything new.

我想努力完善我的风格，然后再尝试一些新的手法。

(6) ①work on/upon意为“从事(某项工作)”，不少情况下可与work at换用。

They're working on/at
 improving the performance of the machine.

他们正改进机器的性能。

When we began to work on/at
 the new plan, several unexpected difficulties cropped up. 我们正打算实施新计划，有几个意想不到的困难出现了。

②work on还可表示“做(某人的)工作，对(某人)施加影响”。

The manager might accept our plan if someone works on
 him properly.

如果有人给经理做工作做得好的话，他可能会接受我们的计划。

③work on it, work at it作为固定用法，表示“继续在某事上下力气(以图加以改变)”。

I haven't yet persuaded the chairman to change his mind, but don't worry, I'm still working on/at it
 .

我还没能说服主席改变主意，但不要着急，我还在做他的工作。

(7) work through作“穿透，渗透”解，还有“克服，干(完)”之意。

The rain is still working through
 the roof. 雨水还在从屋顶向下渗透。

It's not easy to work
 the needle through
 a thick pile of paper.

用针把这么厚一撂纸扎透不容易。

We must work through
 the difficulties until we find an answer.

我们必须克服种种困难找到答案。

(8) work one's way through意为“通过(某事)”。

It takes years to work your way through
 the examination system until you gain a degree. 通过各项考试直到你获得学位得需要好多年。

He paid for his own education by working his way through
 college.

他靠打工自己付学费念完了大学。



602　token, signal, sign, symbol, mark


(1) ①token意为“标志，象征，表示”，指代表某个事实、事件或某种感情的东西或纪念物。

They gave her flowers as a token
 of their admiration and respect.

他们送鲜花给她以表敬意和爱戴。

He gave his wife a gold ring as a token
 of their first meeting.

他送给妻子一枚金戒指，作为第一次见面的纪念。

Will you accept this gift as a token
 of our regard for your services?

这个礼物表示我们对你的周全服务的谢意，请收下它好吗？

②token还可用作定语，意为“象征性的”，指以小部分代表更大的部分。

He made a token
 payment of $200 as a deposit on the house.

他象征性地付了两百美元的房屋定金。

Employing just one woman among fifty men is but token
 recognition of equal rights for the sexes.

50个男人中仅雇用一个女人只不过是象征性地承认男女平等而已。

(2) ①signal意为“信号”，指在警告、指挥时给予某种信息的声音、行动或物品。

A red lamp is often used as a danger signal
 . 红灯通常用作危险信号。

The traffic police make signals
 with their arms to direct traffic in the cities.

交警用手臂示意指挥城市的交通。

Living in a city you must observe traffic signals
 .

生活在城市里你必须遵守交通信号。

②signal还表示“信号，近因”，指引发其他事情的行动等，通常用单数。

When I look at my watch, it's a signal
 (for us) to leave.

我看手表就是我们要离开的暗号。

His speech was the signal
 for the argument.

他的演讲是引发这场争论的原因。

③signal又指“(以电波发送的声音、影像、信息等)信号”。

We live too far from the city to get a clear television signal.


我们住得离城市太远，接收不到清晰的电视信号。

(3) ①sign意为“符号，标记，标志”，有时可与signal换用。

Red flag was placed there as a sign/signal
 of danger.

那里放置着一面红旗以示危险。

The signs
 for add, subtract, multiply and divide are “+, -, ×, ÷”.

加减乘除的符号分别是“＋，－，×，÷”。

②sign又作“手势，姿势，表示”解。

He made a sign
 to me to go outside. 他示意我出去。

People usually nod their heads as a sign
 of agreement. 人们通常点头以示同意。

③sign也作“招牌，标牌”解。

The sign
 on the inn on which there had been the picture of King George of England was now replaced by the sign
 with a picture of George Washington. 旅馆原来的招牌是英国国王乔治三世的画像，现在被换成了乔治·华盛顿的肖像。

④sign还作“迹象，征兆”解。

Did he show any sign
 of intending to go abroad?

他表示出了要出国的迹象吗？

There was still no sign
 of improvement to be seen in the national economy of that country. 该国的国民经济还依然看不出有好转的迹象。

(4) symbol意为“象征，符号，标志”，作“符号”解时，通常可与sign换用。

The symbol
 “+” in math means “add”. “＋”在数学中代表加法。

The dove is the symbol
 of peace. 鸽子是和平的象征。

The oak is a symbol
 of strength, the lion of courage, the lamb of meekness, white of purity.

橡树是力量的象征，狮子代表勇气，绵羊代表温顺，白色代表纯洁。

(5) mark除其他意思外，还作“标志，表示，标记，符号”解，有时也可与sign和symbol互换。

Please accept this gift as a mark
 of my esteem. 区区小礼以表敬意，望笑纳。

This mark/symbol/sign
 “÷”means “divide”. “÷”表示除号。

They stood up as a mark
 of respect (for him) when he entered.

他进来时大家站起来以示敬意。

One mark
 of a writer's greatness is that different minds can find in him different inspiration. 一个作家伟大之处的一个标志是——不同的人从他的作品里能得到不同的启示。



603　topple down/over, tumble down/over, fall down/over, trip over, stumble over


topple down/over, tumble down/over, fall down/over在作“倒塌，坍塌，摔倒，倒下”解时，意思基本相同，但并不能完全换用。

(1) ①topple down/over意为“倾倒，倾塌，跌倒”。

I tried to build a house of toy bricks but it soon toppled down/over
 .

我试图用积木搭起一座房子，但它很快就倒塌了。

The child, taking his first steps, toppled down/over
 time after time.

小孩在学走路，跌倒了一次又一次。

②topple down还可作“失败，停止”解，是非正式用语。

His ideas of winning power quickly toppled down
 when he learned who his opponent was. 当得知对手是谁时，他想掌权的想法就土崩瓦解了。

The organization toppled down
 when its leader died.

其领导人一死，这个组织就崩溃了。

(2) ①tumble down/over意为“倒塌，坍塌”，常用于建筑物。

That bridge brought into existence for less than one year suddenly tumbled down
 , killing more than a hundred people.

这座桥建了还不到一年就突然倒塌了，死了一百多人。

That old building could tumble down
 any day now.

这座老建筑随时都有倒塌的可能。

②tumble down/over也可用于人，意思是“摔倒，滚下，掉下”，尤指快速而猛烈地跌倒。

Babies tumble(down)
 when they are learning to walk. 小孩学步时容易摔倒。

The boy tumbled down
 the hillside and was seriously injured.

小男孩滚下山坡，伤得不轻。

(3) fall down/over意思也为“倒塌，坍塌”，用于人，表示“摔倒，跌倒”。

The old man fell down/over
 and hurt his knee. 老人跌倒在地，伤着了膝盖。

I saw the little girl fall over/down
 (=tumble over/down)
 and hit her head.

我看到小女孩摔倒了，碰伤了头。

When a man is drunk, he often falls over
 his own feet.(over为介词)

人喝醉时常因站不住脚而摔倒。

(4) trip over意为“绊倒”，其中over为介词。

Mind you don't trip over
 these roots, they are difficult to see under all these leaves. 当心，别让树根绊倒了，它们隐藏在树叶下不易被看到。

(5) ①stumble over意为“磕磕绊绊地走；绊倒；跌倒”，over为介词；有时为明确起见，可与fall一起用。

I stumbled over
 a stone on the road and fell.

我被路上的石头绊了一下，摔倒了。

They sprang away, stumbling over
 roots and among vines in the dark, and marching toward their destination.

他们一跃而起，穿过树藤，在黑暗中跌跌撞撞地跨越树根，向目的地行进。

②单用stumble则表示“绊了一下”。

In the dark, he stumbled
 , missed his step, and fell.

黑暗中他的脚被绊了一下，一失足，摔倒了。



604　toss into, fling into, hurl into, throw into


(1) 这些短语都可表示“把……扔、抛、投入……之中”。前两个含有“随便、不经意地”意味，后两个含有“猛力投”的意味。

The office workers competed to see who could best toss
 a ball of waste paper into
 the basket.

办公室工作人员比赛看谁能把废纸团投进垃圾篓(谁的命中率最高)。

The soldier hurled/threw
 the bomb into
 the enemy gun post.

这个战士把炸弹扔进了敌军的火炮阵地。

(2) 这些短语又可表示“把(某人)投入(监狱)”之意，常用被动语态。

The criminal was tossed/hurled flung/thrown into
 prison for his crime of murder as soon as he was found guilty.

这个罪犯一被判定犯有谋杀罪就被投进监狱了。

(3) toss into, throw into, fling into还可作“插(话)，插嘴”解。

She sat silently, flinging/throwing/tossing
 the odd word into
 the conversation from time to time. 她默默地坐在那里，不时地插上句怪话。

I wasn't able to throw/fling
 a word into
 the argument the whole time I was there. 他们在争论，可我在那里从头到尾连一句话也插不上。



605　touch at, call at/in, call by, call on/upon, drop by/around/round, drop in, look in/on, look up, wait on/upon


(1) touch at表示“(于某地短暂)停靠”，通常用于船只。

Before crossing the ocean, the ship will touch at
 two small ports on the opposite shore to pick up passengers.

越洋之前，轮船会在对岸的两个小港口停一下接乘客上船。

(2) ①call at/in可作“抵达，到达，(往某处)拜访”解，通常指为一特定目的作短时间停留。用at时，后接表示地点的宾语；用in时，in用作副词，也用作介词；接人则要用on。

I called at/in
 the office as I was passing, but you were out.

我经过你办公室时去拜访你，但你不在。

He had the habit of calling in on
 me in the evenings.

他习惯晚上来登门拜访我。

Please call in
 any time you're in town, I shall be glad to see you.

欢迎你进城时随时光临寒舍，我将非常高兴见到你。

②call at/in也可表示船在某地短时间停靠。

Our steamer called at/in
 several ports to pick up passengers along this coast before crossing the ocean. 越洋前我们的汽轮靠了几次岸来接乘客上船。

(3) call by意为“访问，看望”，指路过时顺便访问，用于口语，其中by为副词。

When you're in town next time, do call by.
 下次进城时，一定来玩。

(4) call on/upon可作“正式拜访(某人)”解，指或因社交或因有事而拜访。

Permit me to call on/upon
 you next Tuesday afternoon.

请允许我下周二下午登门拜访。

The salesman calls on
 the firm twice a month.

这位推销员一月两次来拜访这家公司。

(5) drop by/around/round表示“顺便到(某处)；顺便看望某人”，是非正式拜访，通常不打招呼。by可以是副词也可是介词。around, round为副词。


Drop by
 next time you're in town. 下次进城时过来玩。

I dropped by
 the office to see if Prof. Tang was there, but he wasn't.

我顺便到办公室看看唐教授是否在那里，但他不在。

I'll drop around
 later when I'm in town. 以后我进城时顺便到你这里看一下。

(6) ①drop in意为“顺便来访，到家来”，其中in为副词，如要指明地点，需用介词at；如要指明访问某人，需用介词on。

He often dropped in
 for dinner on Sundays. 他星期天常来家里吃饭。

I just dropped in
 to see if you could give us a lecture on Canadian culture.

我来你家看看你能否给我们做一次关于加拿大文化的讲座。

He dropped on
 me/at
 my place on his way to Beijing last night.

昨晚在去北京的途中他顺便到我家拜访了我。

②drop in也可表示“随便走进(某处)”的意思。in为副词，如指明地点需用介词at。

I dropped in at
 the club on my way home. 回家路上我顺便进了这家俱乐部。

(7) look in/on也可表示“短时间拜访 、看望(某人)”，其中in为副词，后接人时用介词on。

I'm glad to see you so much better. I'll look in
 again tomorrow.

看到你身体好多了真高兴，我明天再过来看你。

I thought I'd look on
 you while I was passing. 我想我路过时会去看你的。

(8) look up可作“看望，拜访”解，up为副词，look用作及物动词。

While you're in London, do look up
 our old teacher, he'll be pleased to see you. 在伦敦期间一定要拜访我们的恩师，他肯定很高兴见到你。


Look
 me up
 next time you're here on business.

下次到这里出差时一定来看我。

(9) wait on/upon可作“正式访问(某人)”解，是正式用语，但较陈旧。

Our representative will wait on
 you tomorrow morning.

我们的代表将于明天上午拜访您。



606　tout about, tout around, tout as


(1) 前两个短语意为“兜售，吹捧”，为口语用语，常含贬义。其中about和around可以是副词，也可是介词(后接地点名词)。

If you really want to get rid of that old bicycle, you can tout
 it around
 (the streets) for a week or so.

如果你真有意处理掉那辆旧自行车，你需要沿街兜售一周左右。

It does not give a very good idea of a product if it has to be touted around
 (the market) in that offensive way. 如果非要以那种令人讨厌的方式兜售的话，并不会让人对一种产品有很好的印象。

(2) tout as意为“把……吹捧成”，常用被动句式。

This new hotel is being touted as
 the best in town.

这家新旅馆被吹成是城里最好的。

He was touted as
 a friend of the people, but actually he was merely a politician who was after nothing but his own interests. 他被吹捧成人民的朋友，而实际上他只不过是专门谋求个人私利的一介政客。



607　towel down/off, rub down


两者均可作“(用毛巾或布)揩干、擦干”解。

Do towel
 the children down/off
 very thoroughly, they're wet to the skin and might catch a cold!

一定要用毛巾把孩子们上上下下擦干，他们全身湿透了，会感冒的。

I like to towel off
 by rubbing hard after a bath or swim.

洗浴或游泳过后，我喜欢用毛巾使劲把身体揩干。

We rubbed
 each other down
 after our bath.

洗完澡我们彼此帮助，擦干身体。

That dog has been in the water again. You'd better rub
 him down
 with this old cloth, or he'll catch cold.

狗又下水了，你最好用这块破布把它擦干，否则它会感冒的。



608　toy with, fiddle with, fidget with, play with, play fast and loose (with), twiddle with, tinker with, dally with, trifle with, flirt with, sport with


(1) ①toy with意为“摆弄，玩弄，抚弄”，或是为了自娱，或是出于紧张。

All the time he was talking, he was toying with
 a bunch of keys.

他说话的时候手里一直不停地摆弄着一串钥匙。

②toy with还有“不太认真地考虑(做某事的念头)”之意。

Father often toys with
 the thought/idea of going to live on a tropical island.

父亲常会冒出去热带岛屿上居住的念头。

③toy with又指“玩弄(某人特别是异性的感情)”。

He's never mentioned marriage, and I'm beginning to think he's just toying with
 me. 他从未提起过结婚一事，我开始认为他只是在玩弄我的感情。

It's immoral to toy with
 a woman's feelings.

玩弄女人的感情是不道德的。

(2) ①fiddle with也有“摆弄，抚弄，摸弄”之意，常指无意识或无目的的动作，是非正式用语。

It's so annoying, the way she keeps fiddling (about) with
 her hair.

她老是抚弄自己的头发的样子真令人讨厌。

②fiddle with还可作“(胡乱)拨弄，摆弄”解，如摆弄机器的零件以寻找故障，这样做常是没有目标的。

Sometimes when our electric fan doesn't work, I can fiddle with
 the parts and it comes right! 有时我们的电扇不转了，我胡乱拨弄几下零件，它就好了！

③fiddle with还有“弄虚作假，做手脚”的意思。

Someone has been fiddling with
 the accounts, there's some money missing.

有人在账目上做了手脚，有些钱不见了。

(3) fidget with意为“不安地摆弄”，常是因为紧张所致。

All through the interview, the young man was fidgeting with
 his tie.

在整个面试过程中，这位年轻人都紧张地一直不停地摆弄他的领带。

(4) ①play with意为“玩弄，摆弄，玩”，常常是为了自娱，有时也可是紧张所致，常是无意识的行为。


Play with
 your own toys, don't take your brother's.

玩你自己的玩具，别拿你弟弟的。

All the time he was talking, he was playing with
 his tie.

他说话时手一直不停地摆弄领带。

②play with也可表示“跟……玩”。

Don't play
 cards with
 him, he's always playing tricks.

别和他玩牌，他总是耍花招。

③play with还可表示“戏耍、玩弄(某人或某人的感情)”。

He's never mentioned marriage, and I'm beginning to think he's just playing with
 me. 他从未提到结婚，我开始认为他只是在玩弄我。

It's immoral for a man to play with
 a woman's affections.

玩弄女人的感情是不道德的。

(5) play fast and loose (with)意为“反复无常，玩弄某人(的感情)，把……当儿戏”。

It's wrong of him to play fast and loose with
 the girl's affections.

他玩弄那女孩的感情，真不应该。

You can't play fast and loose with
 the contract we made.

你不能把我们之间的协定当儿戏。

(6) twiddle with指“摆弄，摸弄”，常是无意识或无目的的动作，有时也可是有意识的“拨弄”，与fiddle with, tinker with相近。

Perhaps if you twiddle with
 the control for a few minutes, you could make the television work better.

你再多拨弄一会儿遥控器，说不定能使电视工作得更好。

She has a most annoying habit of twiddling with
 her hair all the time she's talking. 她有个非常令人烦的习惯，说话时总是摆弄头发。

(7) tinker with指“摆弄，拨弄，笨拙地修理”，如：无目标地摆弄机器，以便找出故障，与fiddle with, twiddle with相近。

He always had the ability to tinker with
 an engine and set it going again, even when he didn't know what was wrong. 他总能把发动机随便摆弄几下就能让它恢复正常，即使有时不知发生了什么故障。

(8) ①dally with指“摆弄，玩弄，戏弄，漫不经心地对待，不认真地考虑、产生……念头”，是非正式用语，与toy with, play with(表示此意时)相近，可以互换。

Father often dallies/toys/plays with
 the thought of going to live on a tropical island. 父亲常会冒出去热带岛屿居住的念头。

While Mary was talking with him, Tom was dallying with
 his pen.

在玛丽和汤姆讲话时，他一直摆弄着他的钢笔。

②dally with还有“调戏，玩弄”之意，一般指对异性，多用于口语，多用主动句式，有时也用被动语态。

Never dally with
 a woman whom you don't intend to marry.

如你无意和一个女人结婚，就不要玩弄她的感情。

It's wrong for a man to dally with
 a woman's affections.

对于一个男人来说，玩弄女人的感情是不道德的。

He is not a man to be dallied with
 .

他不是一个可以随便戏弄的人。

(9) ①trifle with可作“不认真地考虑；起……的念头”解，与toy with, play with, dally with在此意上相近，可以换用。

He often trifles with
 (the idea of ) going abroad to settle.

他常有到国外定居的念头。

②trifle with还有“小看，不重视，玩弄，摆弄”的意思。

You shouldn't trifle with
 your health. 你不能忽视你的健康。

He sat there, trifling with
 a bunch of keys. 他坐在那里，摆弄着一串钥匙。

He's not a man to be trifled with
 . 他是一个不可小看的人。

It's wrong of you to trifle with
 the girl's affections.

你玩弄这个女孩的感情是不对的。

(10) flirt with意为“与(异性)调情；不认真考虑，玩弄”。

He wasn't serious about that girl. He was only flirting with
 her.

他对那女孩不是认真的，只不过是和她调情而已。

He's been flirting with
 the idea of going to Europe.

他一直想去欧洲，但也只是想想而已。

You're flirting with
 danger, taking risks like that.

你那样子冒险，是把危险当儿戏。

(11) sport with可作“跟……嬉戏”解，较正式，有“与……开玩笑，玩弄”之意。

You can see the big seals sporting with
 their young ones in the water.

你能看到大海豹在水里和小海豹们嬉戏。

It's unkind to sport/dally/trifle with
 a young girl's feelings like that.

那样玩弄一个年轻女孩的感情是不善之举。

Don't cry, little one, he is sporting with
 you.

小东西，不要哭了，他在和你开玩笑呢。



609　trace...back (to), trace...to, track down (to), track...to, trail...to, go back (to), date back to/from


(1) trace...back (to)意为“(祖系等)可追溯到……；发现……是由……引起的”。

He claims to be able to trace
 the family back
 many centuries to
 the time of the Song Dynasty.

他声称可以将这个家族(的历史)向上追溯到好多世纪前的宋朝。

He claims that his family can trace
 its history all the way back to
 Zhu Yuan-zhang, the first emperor of the Ming Dynasty.

他声称他这个家族的历史可以一直追溯到明代的第一位皇帝朱元璋时期。

I think we can trace
 the fever back to
 that long cold swim that she took against our advice. 我认为她的发烧是由于她那回不听我们的劝告，进行长时间的冷水游泳引起的。

That rumor was traced back to
 a report of an irresponsible reporter.

那个谣言是由一个不负责任的记者的报道引发的。

(2) trace...to指“跟踪到，沿着走到，追溯到……”。

At last the noise was traced to
 a fault in the pipes.

噪声的来源终于查到了，原来是管子出了故障。

Will the police be able to trace
 us to
 our hiding place?

警察能跟踪我们到我们的藏身之地吗？

We traced
 the river to
 its source. 我们沿着河流走，一直来到它的源头。

The historian traced
 the custom to
 its origin.

历史学家查到了这个风俗的起源。

(3) track down (to) 意为“找到，跟踪搜寻、搜寻捕获”。

The police tracked down
 the criminal to
 his home and arrested him.

警察跟踪这个罪犯一直到他家里并逮捕了他。

She spent several days in the library there tracking
 the reference down
 in all books on the subject.

她在图书馆待了好几天，在所有关于这个主题的书里查寻参考材料。

Were the doctors able to track down
 the cause of the infection?

医生能查到感染的病因吗？

(4) track...to指“追踪……到……”。

The hunter tracked
 the bear to
 the forest. 猎人跟踪熊到森林。

(5) trail...to意为“追捕……到(某处)”。

He trailed
 the fox to
 its lair. 他追踪狐狸一直到它的洞穴。

(6) ①go back (to)有“(可)追溯到……”之意。

His family goes back
 500 years to
 the Ming Dynasty.

他的家族史可追溯到500年前的明朝。

The Chinese Dragon Boat Festival goes back to
 the time when the great poet Qu Yuan died about 2，000 years ago.

端午节的历史可追溯到两千多年前伟大的诗人屈原逝世之时。

We have to go back to
 the early years of industrial revolution to trace the history of mass production.

要探究大规模生产的历史，我们得追溯到工业革命早期。

②go back to还有“回溯，回忆”之意。

We'll have to go back to
 the Middle Ages to discover the origins of English plays. 要发现英国戏剧的起源，我们得回溯到中世纪。

When grandmother talks, she always likes to go back to
 her younger days.

祖母谈起话来总是喜欢回忆自己的年轻时代。

(7) date back to/from意为“追溯至……；从……开始(存在)”，不用被动式。

The church dates back to
 the 11th century.

这座教堂可以追溯到11世纪。

The custom dates from
 the time when the great poet died about two thousand years ago. 此风俗始于两千多年前这位伟大诗人逝世之时。

＊与此意思相近的一个说法是reckon from，意思是“从……算起”。

The Christian age is usually reckoned from
 the birth of Christ.

基督时代通常从基督出生之日算起。



610　track, track in, track up


(1) track除表示“追踪，跟踪”外，还可表示“踩上(泥)”。

The dog tracked
 mud all over the living room rug.

狗把客厅地毯上踩得到处是泥巴。

(2) track in意为“(走路)带进(泥巴)”，track为及物动词，in为副词。

Look at all that mud you've tracked in
 on your feet!

看看你脚上带进来的那些泥巴！

＊“把泥巴带进屋内”也可说：trail mud into the house。

(3) track up意为“踩脏……”，尤用于美式口语中。

Wipe your feet well, and I don't want you to track up
 my new rug.

把脚擦干净，我可不愿你把我的新地毯踩脏。

Get out of my kitchen. I don't want you children tracking up
 my nice clean floor! 都给我从厨房里出来！我可不要你们这些孩子把我干干净净的漂亮地板踩脏啦！



611　trade at, trade with, deal at, deal with, do business with, transact with,travel in


(1) trade at意为“(经常)光顾(某处)”。

My family has traded at
 Mr. Green's vegetable store for over twenty years.

我们家光顾格林先生的蔬菜店有二十多年了。

(2) trade with意为“(经常)从(某人处)买东西；跟……做交易(打交道)”。

My family has been trading with
 Mr. Green for over 20 years.

我们家和格林先生做交易二十多年了。

I won't trade with
 that store ever again, they keep cheating us on the bills.

我再也不到那家商店买东西了，他们总是在账单上蒙人。

(3) deal at与trade at意思基本相同；deal with与trade with意思也基本相同。

I've been dealing/trading at
 Brown's for 30 years.

30年来我一直从布朗家的店里买东西。

I've always dealt/traded with
 Mr. Black the dressmaker.

我都是在裁缝布莱克先生那里做衣服。

(4) do business with意为“跟……做生意；与……打交道”。

I won't do business with
 that shop any more. They are always trying to fleece the customers. 我再不会跟那家商店打交道了，他们总是试图宰客。

(5) transact with指“与……做生意”，是正式用语。

Please leave us for a minute or so, I have some private business to transact with
 your father. 请让我们单独待一会，我与你父亲要做一笔私人交易。

(6) travel in (sth.)意为“到处推销”。in为介词。

He is a salesman of some kind, traveling in
 office stationery.

他可以说是个推销员，到处推销办公用品。



612　trade...down, trade in...for, trade up...for


(1) trade...down指“以价高的物品换取低价的物品”。

It's unwise of you to trade
 your existing car down
 . Most people want a bigger or newer vehicle.

你把现有的车降价调换是不明智的，大多数人都想要一部更大更新的车。

(2) trade in...for指“以旧(折价)换新”，in为副词。

Will the dealer allow us to trade in
 the car for the latest model?

经销商会答应把我们的车折价换成最新款式的车吗？

(3) trade up...for与trade in...for同义，前者多见于美式英语。



613　trade for, exchange for, swap/swop for, change for


这些短语都有“拿……与……交换”之意，都可指物，swap/swop for, exchange for还可用于人，是英式英语用法。

I'd like to trade/exchange/change/swap
 my knife for
 your kite.

我愿用我的刀来换你的风筝。

I'll trade
 you my pen for
 your ball. 我想用我的钢笔换你的球。

We could offer to swap/exchange
 the prisoner for
 our officer.

我们可以提议用囚犯交换我们的警官。

I'll swap
 you my pen for
 your ball. 我将拿我的钢笔换你的球。

I'd like to exchange/change
 this dress for
 one in a larger size.

这件衣服我想换件大号的。



614　trade in, deal in, traffic in


(1) trade in, deal in意为“做……生意，经营……”，其中in为介词。

He made a small fortune dealing/trading in
 furs and skins.

他做毛皮生意赚了一小笔钱。

This shop trades/deals in
 chemical fertilizer/woolen goods.

那个商店经营化肥/羊毛制品。

(2) traffic in意为“做……交易”，尤指非法交易。

The old hunters used to traffic in
 furs with the local natives.

这些老猎人过去常与当地人做皮毛生意。

He was charged with trafficking in
 drugs/smuggled goods.

他被指控贩卖毒品／做走私交易。



615　trail, follow, chase, pursue


这组词都含有“追”的意思。

(1) trail可表示“追踪”，通常指循足迹或线索追赶，也指落在后面，无精打采地跟在后面走。

The police trailed
 the thieves to their hideout/hiding-place.

警察跟踪小偷到了他们的藏身处。

The tired players trailed
 along behind their manager.

那些选手们精疲力竭，跟在领队后面慢慢地走着。

(2) follow意为“跟随，追随”，不太强调速度或追赶的目的；可以是任何方式，可出于任何动机，是一般用语。

The little girl follows
 her mother about all day long.

小女孩整天跟在她妈妈身后。

They were ready to follow
 their leader in blind confidence wherever he might lead. 他们怀着盲目的信赖追随他们的领袖，也不管他可能(把他们)领向哪里。

(3) chase意为“追赶”，指快速追赶正在跑的人或物，想赶上抓住，也指赶走。

The boys were chasing
 the ball as it rolled across the street.

球滚过了马路，男孩子们追了过去。

She chased
 the cat out into the garden. 她把猫赶到花园去。

(4) pursue可表示“寻求，追求，追逐，追赶”。

They pursued
 the robber down the road. 他们沿着路追赶那个强盗。

The hunters spent hours pursuing
 the wild deer.

猎人们花了数小时追逐这头野鹿。

She made every effort to pursue
 the goal of perfection in her art.

她在艺术中尽一切努力追求完美这一目标。



616　trail off/away, tail off/away, taper off


(1) trail off/away可用于声音，意为“逐渐失去强度；变弱”。

When he saw who had entered the room, his voice trailed off
 in fear.

等看清进入房间的是谁时，他的声音因害怕而变弱了。

He began by shouting, but his voice trailed off/away
 into a mere whisper.

他一开始还大喊大叫的，但他的声音渐渐变成了耳语。

(2) tail off/away则指“(在数量、质量、力度上)逐渐减少、降低或逐渐消失”。

Your work has been tailing off
 this year. We expect you to keep up your former standard.

今年你的工作质量一直在下降，我们期待你保持以前的水准。

Membership has tailed off
 recently, but should improve at the beginning of the new year. 近来成员减少了，但来年初应会有所改观。

The path tails off/away
 into the woods. 小路消失在树林深处。

The article begins well, but tails off/away
 in the final paragraphs.

这篇文章虎头蛇尾。

His voice tailed off/away
 into silence as he lost courage.

随着勇气的丧气，他的声音也越来越弱，终至沉寂了。

(3) taper off可作“(使)一头逐渐变细；逐渐减少(弱)；逐渐停止”解, 指在数量、质量、力度上逐渐减少、降低时，可与tail off换用。

The end of the pipe tapers off
 so that it can fit into the narrow hole.

把管子的一端逐渐变细，这样就能把它放进这个窄小的洞口了。

The organization tapered off
 in about a year after its founder died.

创始人去世大概一年后，这个组织就岌岌可危了。

House building is being tapered off
 as the demand for renting property is falling. 随着租房需求的减少，建房数量也在减少。

The storm is beginning to taper off
 now. 暴风雨开始减弱了。



617　trample down, tread down, stamp down, trample (sb./sth.) under foot


(1) ①这些短语均可作“踩倒，踏倒”解。

The cows have got into the field and trampled
 the wheat down
 just as it was ripening! 这些牛闯进了田地，踩倒了正在成熟中的麦子。

You could see where the grass had been trodden down
 by all the people passing across the field. 你能看到被横穿而过的人们踩得一片狼藉的草地。

His horse stamped down
 some of the enemy. 他的马踩倒了一些敌人。

②trample down也作“残酷对待”解。

The dictator trampled down
 his opponents. 这位独裁者残酷对待他的反对者。

③tread down还有“残暴统治，蹂躏”之意，常用被动式。

The people have been trodden down
 for too long, and soon will rise to overthrow their unjust rulers.

人民被蹂躏得太久了，很快就会起来推翻他们不公正的统治者。

(2) ①trample (sb./sth.) under foot也是“踩，践踏”的意思。

Those cattle have trampled the crops under foot
 again! 那群牛又践踏了庄稼。

Many people were trampled under foot
 in the rush to get to the emergency exit. 大家争先恐后涌向紧急出口，很多人被踩在脚下。

②trample (sb./sth.) under foot还有“残暴统治，严厉管制”之意。

The new teacher mistakenly thought that the best way to control the class was to trample them under foot
 .

这位新来的老师错误地认为管理这个班级的最好办法是进行严厉管教。



618　trample on/upon, tramp on, stamp on, step on/upon, tread on, walk on,walk over


(1) trample on/upon意为“踩踏、伤害(某人的感情)”。

Many old people and children were trampled on/upon
 when the fire began.

失火时很多老人和孩子被踩倒在地上。

Mind you don't trample on
 my flowers when you play in the garden!

在花园里玩时当心别踩着我的花了！

In an autocracy, whatever type it may be, it's difficult to avoid the tragedy of the people's rights being trampled on
 .

在独裁统治下，不管其形式如何，很难避免人民的权利被践踏这一悲剧。

Be careful not to trample on
 her feelings. 小心别伤害了她的感情。

(2) tramp on也指“踩，践踏”，在此意义上与trample on/upon可换用。

Mind you don't tramp on
 the flowers in the garden!

当心别踩了花园里的花！

Someone tramped/trampled on
 my toes on the bus. 在车上有人踩了我的脚。

(3) ①stamp on有“(使劲)踩，践踏”的意思。

I'm sorry I stamped on
 your foot. 对不起踩你脚了。

Please stamp on
 that cockroach for me! 请帮我踩死那只蟑螂！

②stamp on还有“惩治(戒)，阻止”之意。

No teacher should stamp on
 a child's idea without considering it fairly.

任何老师都不应该在仔细考虑之前武断地阻止孩子的想法。

(4) ①step on/upon意为“踩上，践踏(某人的感情)”。

Mind where you put your feet, you could step on
 some broken glass.

当心脚下，要不你会踩上碎玻璃的。

It's difficult to avoid stepping on
 her sensitive feelings.

要避免不伤害她那敏感的情感是很难的。

②step on/upon还可作“斥责”解。

I shall step on
 her very firmly if she interrupts me again.

如果她再妨碍我，我就对她不客气了。

(5) tread on/upon指“踩上，伤害(某人感情)，冒犯”。

Mind you don't tread on
 the broken glass. 小心别踩到碎玻璃。

I'm sorry I trod on
 your foot! 对不起踩你的脚了。

Don't tread on
 the newly planted flowers. 不要踩了这些刚种上的花。

(6) walk on意思是“在……上面走；冒犯(感情)；欺负”。

I like walking on
 grass rather than (on) paths, it's so much softer.

比起在小路上，我更喜欢在草地上行走，感觉更柔软。

Why do you let him walk on
 you like that all the time?

你为何总是容忍他如此欺负你？

It's difficult not to walk on
 her feelings, as her sensitivity is so much finer than other people's. 要不伤害到她的情感是很困难的，她比别人敏感得多。

(7) walk over意为“欺负，轻易取胜”，over为介词。

Why do you let him walk (all) over
 you like that?

你为何总是容忍他如此欺负你？

Our party just walked over
 the opposition in the elections.

我们党在选举中一举胜过反对党。



619　translate from, translate into, do into, render into, turn into, put into


这些短语都可以用作“翻译”的意思。

(1) ①translate from指“从……翻译来”。

This book was first translated from
 French in 1930s.

这本书最早是20世纪30年代从法语翻译而来。

②translate into指“把……翻译成……”。


Translate
 the following sentences into
 English, using the words or phrases given in the brackets. 用括号内所给单词和短语把下列句子译成英文。

He translated
 the book into
 Chinese from French.

他把这本书从法语译成了中文。

③translate into还可作“解释，使变化(为)”解。

Can you translate
 the theory into
 terms I can understand?

你能把这理论解释成我能理解的术语吗？

It's high time we translated
 our dreams into
 reality.

早就是该把我们的梦想变成现实的时候了。

＊类似搭配还有：translate our beliefs into reality, translate our good ideas into action, translate the latest educational principles into practice。

(2) do into, render into, turn into, put into也可表示“把……翻译成……”的意思。do into较正式，translate into, put into, turn into则更常见。

This collection of the ancient poems newly done into
 English is a fine translation. 新翻译成英文的这部古诗集是个不错的译本。

He has already done
 that book into
 Chinese. 他已把那本书译成了中文。

Is this poem difficult to put/turn into
 English?

把这首诗译成英文困难吗？

He has done a good job of rendering
 this book into
 Chinese.

他将这本书翻译成了中文，干得很漂亮。

This sentence is not properly rendered into
 English.

这个句子没有被恰当地译成英文。



620　tread on air, walk on air


两者都是“非常高兴，得意扬扬，飘飘然”的意思，用于口语，常用进行时。

Ever since Jane heard that she's been admitted to the university, she's been treading/walking on air
 . 自从得知自己考上了大学，简天天快乐极了。

The teacher's compliment left him walking/treading on air
 .

老师的赞扬让他得意扬扬。



621　tread on sb.'s toes/corns, step on sb.'s toes/corns


两者均可表示“(无意)冒犯、惹着、伤害某人感情”，可换用。

I hope I'm not treading/stepping on any teacher's toes
 by complaining about our educational system. 我希望我对我们的教育制度表示的不满不会冒犯到任何老师。

The boss is in a bad temper today. Take more than the usual care not to step/tread on his corns
 . 老板今天脾气不好，要比平时更加小心不要惹着他了。



622　trifle away, idle away, fiddle away, fool/footle away, fritter away, frivol away, laze away, loaf away, loiter away, lounge away, piddle away, potter away


(1) trifle away意为“把(时间、金钱等)浪费掉，挥霍掉”。

He got a large fortune when his father died, but trifled
 it away
 in only a few years of needless spending.

他父亲去世时他得到了一大笔遗产，但没几年就把它挥霍一空了。

It's stupid of you to trifle away
 your time like that.

如此浪费时光，你真是太傻了。

(2) idle away可作“把(时间)浪费掉”解。

I idled away
 the whole day doing nothing.

一整天我都无所事事，白白把时间浪费掉。

When you're older, you'll be sorry that you idled away
 your youth instead of preparing for a profession.

当你年老的时候，你会后悔荒废了青春而没有为事业打下基础。

(3) fiddle away可用作“把(时间、金钱)浪费掉，挥霍掉”之意，多用于口语。

Don't you feel regretful for the time you fiddled away
 in the past?

难道你不为过去浪费掉的时光感到后悔吗？

He soon fiddled away
 his entire inheritance. 很快他就挥霍掉了全部遗产。

(4) fool/footle away意为“把时间浪费掉”，用于口语。

You can fool away
 half your life waiting for good luck, or you can work hard and earn success.

你可为等待好运的到来浪费掉一半生命，你也可奋力拼搏赢取成功。

You can footle away
 half your life playing with such grand ideas. Why don't you do some serious work for a change? 你可以把半生浪费在一些不切实际的想法上，为何不踏踏实实做点事改变一下呢？

(5) fritter away也指“把(时间、金钱)浪费掉，挥霍掉”，多用于口语。

You've been frittering away
 the whole afternoon instead of working.

你不是去工作，而是把一整个下午都浪费掉了。

It's easy to fritter away
 a fortune if you're not careful.

如果不计算好，很容易就把一笔财富挥霍一空。

(6) frivol away与fritter away, fiddle away同义，可换用。

(7) laze away指“懒懒散散地过(时间)；啥也不干”，也可用laze about/around。

It's nice for you, lazing away/about/around
 in the sun while I do all the work! 你可真是太好了，所有的活都让我干，你却闲着没事晒太阳！

It's nice to laze away
 a whole afternoon doing nothing.

一下午什么也不用做多惬意啊。

(8) loaf away指“虚度(时间)”。

Have you been loafing away
 the whole day instead of getting on with your work? 你没继续做你的工作而虚度了一整天时间吗？

(9) loiter away意为“虚度(时间)，消磨时间”。

We should not loiter
 our time away
 . 我们不应虚度时光。

I loitered
 my life away
 , reading books, looking at pictures, going to plays, hearing, thinking, writing on what pleased me best. 我读读书，看看画，去去剧院，听听、想想、写写最感兴趣的东西，一生就这么打发了。

We've another hour to loiter away
 before boarding the plane.

登机前我们还有一小时时间可以消磨。

(10) lounge away指“虚度，消磨(时间)，懒散悠闲地度过(时间)”。

This warm sunshine encourages people to lounge away
 their working hours. 和煦的太阳使得人们懒散悠闲，干活磨磨蹭蹭。

(11) piddle away意为“虚度(时间)”，是俚语。

You'd better do some reading instead of piddling away
 your time doing nothing. 你最好读点书，别无所事事虚度光阴。

She had a peaceful villa in the country where she used to go to piddle away
 her leisure hours.她有一座环境安静的乡间别墅，常在那里度过闲暇时光。

(12) potter away意为“懒散地度过(时间)，消磨(时间)”。

I enjoy pottering away
 the afternoon in the shops in a strange city.

我喜欢在一个陌生的城市里逛逛商店消磨下午的时光。

I pottered
 the entire summer vacation away
 , getting very little done.

我懒散地度过了整个暑假，几乎什么也没做。



623　trigger off, set off, spark off, touch off


这些短语均可表示“引起、引发、触发(一个行动或事件)”。

(1) trigger 指突然地引发，常指激烈的行为或事件。

Do you know what triggered
 the First World War off
 ?

你知道是什么引发了第一次世界大战吗?

His stupid remarks triggered off
 a fight in the crowd.

他的蠢话引发了一场群殴。

(2) set off可指“(不是出于故意地)引起、引发”。

Careless handling of international relations can set off
 a war.

国际关系的不慎处理会引发战争。

(3) spark off作“引发，引起”解时，多用于口语。

Stories about the fall of the government sparked off
 much of the selling of shares. 政府垮台的消息引起了股票拋售。

It would not take more than one careless remark to spark off
 violence in this angry crowd. 大家义愤填膺，如稍有点话不投机，暴力事件就会一触即发。

(4) touch off也可作“触发”解。

Stupid political action can easily touch off
 a war.

愚蠢的政治行动很容易引发战争。



624　trip, travel, tour, voyage, outing, excursion, wandering, expedition, journey


(1) trip指“旅行(到某地)”，多指短途旅行，也指远程旅行，有一定的目的地。

Mr. Hill is on a trip
 to Japan. 希尔先生正在去日本的旅途中。

Last Saturday we made a trip
 to the seaside. 上周六我们去海边旅行了。

We're planning to take a weekend trip
 to Mt. Tai.

我们正计划周末去泰山游玩。

He has gone away on a business trip
 to Shanghai. 他出差去上海了。

Yesterday I made a trip
 to the dentist. 昨天我去看牙医了。

Good-bye. Wish you a pleasant trip
 . 再见。祝你旅途愉快。

(2) ①travel指“旅行，旅游”，泛指时用作不可数名词；指具体一次旅行时用作可数名词，多用复数。

Are you fond of travel?
 你喜欢旅行吗？

Mind you bring me back something nice from your travels
 .

旅游回来别忘记给我带点好东西来。

②travel有时作“去(某处)行走”解。


Travel
 through tropical forests is dangerous and slow.

在热带雨林中行走是危险而又缓慢的。


Travel
 to and from work each day can be very tiring.

每天来回上下班是很累人的。

(3) ①tour意为“旅行，游历，周游，游览”，常带有“根据一定的路线，最后仍回到原出发点”的含义。

They are taking a two-month tour
 of China.

他们正在中国进行为期两个月的旅行。

I'm going on a shopping tour
 . 我正在进行购物游。

②tour有时作“参观、游览”解。

He took us on a tour
 of the town. 他带我们参观了这个小镇。

③tour还指“出差，海外服务期间”。

He did a tour
 of duty in Japan. 他出差去了日本。

He did a tour
 of three years as a lecturer in the University of Yale.

他去耶鲁大学担任讲师，在海外服务了三年。

④tour还有“视察、巡回演出、到各地比赛”的意思。

The director leaves tomorrow on a tour
 of overseas branches.

董事长明天出发去视察国外分支机构。

The National Youth Theater is on tour
 in the North at present.

国家青年剧院目前在北方巡回演出。

(4) ①voyage原指“长途、特别是水上旅行；航行”，现在可指“水上、空中(不论长短)的旅行、航行”。

They went on a long sea voyage
 . 他们进行了一次历时很久的海上航行。

We're going to make/take a voyage
 from Qingdao to Dalian/across the Atlantic. 我们准备做一次从青岛到大连的海上旅行／跨越大西洋的航行。

You'll have a comfortable voyage
 to Europe over water/through air.

你将会有一次舒适的水上／空中欧洲之旅。

Mr. Smith announced that he was going to sea for another voyage
 as soon as he was well rested.

史密斯先生宣布，等他体力一恢复他就会再次进行海上旅行。

②voyage也可用于比喻义。

In the voyage
 of life there are bound to be submerged reefs and dangerous shoals. 生命的旅程中一定会有暗礁和险滩。

(5) outing指“外出度假，远足，旅行，郊游”。

We enjoyed an outing
 at the beach last weekend.

我们上个周末的海滩度假非常愉快。

The price of the outing
 is 50 yuan inclusive of food/exclusive of meals.

这次郊游的价位是50元，包括／不包括伙食。

(6) excursion为“短途旅行”，特别是集体进行的游览、旅游活动。

Did you go on the weekend excursion
 to the Lingyan Temple last week?

上周末你去游览灵岩寺了吗？

Why not make an excursion
 to the mountains next weekend?

下个周末为何不去近郊爬爬山？

We treated ourselves to a Sunday afternoon excursion
 to the mountains.

星期天的下午我们去爬山了，就当款待自己吧。

(7) ①wandering主要指“长途旅行，漫游”，通常没有确定的路线和目的地。也可指短距离的“闲逛”，尤其用在口语和诗歌中，常用复数形式。

You must have seen a lot of strange things in your wanderings
 .

在你长途旅行过程中，你肯定看到了不少稀奇古怪的东西。

Would you please tell us the story of your wanderings
 ?

你能给我们讲讲你的漫游经历吗？

②wander有时可作名词，表示“漫游，闲逛”。

He's gone for a wander
 round the shops. 他去逛商店了。

(8) expedition意为“远征(队)，远程旅行，考察探险”，通常有确定的目的。

They went on an expedition
 to the Antarctic last winter.

去年冬天他们去南极考察了。

He took part in a small expedition
 to photograph wild animals in Africa.

他参加了一个小规模远征队去非洲拍摄野生动物。

(9) ①journey意为“旅行，旅程”，使用较广，通常指陆上旅行，也可指海上、空中的旅行，通常有预定的路线和地点，一般情况下可与trip换用，但在旅途很短时不用journey。

It's a three days' journey
 on horseback from here to there.

从这里到那里骑马需三天的旅程。

They're going on/making a long train journey
 to Guangzhou.

他们打算来一次到广州的长途火车旅行。

He lives about an hour's bus journey
 from Beijing.

他的住地离北京大概一小时的公共汽车车程。

I wish you a safe/good journey
 home. 祝你平安到家。/祝你回家一路顺风。

When are you going to set out/start on your journey
 to Shanghai?

你何时启程去上海？

We've decided to take a train journey
 to Nanjing. 我们决定乘火车去南京。

He broke his journey
 from Shanghai to Harbin at Beijing.

他从上海出发去哈尔滨，中途在北京停了一下。

②journey可用作引申意义。

Life is a journey
 from birth to death. 人生就是从出生到死亡的旅程。

③按英语的习惯，可说go for/make/take a voyage/outing；journey, trip,

excursion通常用go on a journey/trip/excursion，也可用make, take,

undertake, perform, do等。



625　trouble about/over, trouble one's head about, trouble with, worry about/over, worry oneself sick/silly about/over, bother oneself about/with, be bothered about/with, bother one's head about/with


(1) ①trouble about/over意为“为……费事(心)；为……担心”，其中trouble可用作不及物动词，也可用作及物动词(后接反身代词宾语)。

Just call and see me when you feel inclined. Don't trouble(yourself) about
 writing (don't trouble to write) first.

想来时打个电话来看我就行，不用麻烦事先写信。

She can look about herself. You needn't trouble about/over
 her.

她能照顾好自己，你不用为她费心。

Please don't trouble yourself about
 that one little mistake, you're forgiven.

不要为那个小错误担心，我已原谅你了。

②也可用be troubled about/over表示相同的意思。

She was greatly troubled about
 her husband's safety.

她非常担心丈夫的安全。

I'm rather troubled about
 our teacher's health.

我很担心我们老师的健康。

(2) trouble one's head about是成语，意为“为……烦心”。

Hans never troubled his head about
 these things.

汉斯从不为这些事烦心。

You needn't trouble your head about
 that. Let me handle it.

你不用为这事烦心，我来处理吧。

(3) ①trouble with意为“费事(做某事)”。

I have a good breakfast and a good meal in the evening, but never trouble with
 lunch. 我早餐和晚餐都吃得美美的，但从不费事做午餐。

②trouble sb. with sth.意为“为……麻烦某人”。

I don't want to trouble you with
 all my little difficulties, but I wonder if you could help me just once more?

我不想事事都麻烦你，但不知你能不能再帮我这一次？

③be troubled with意为“受……之苦/折磨”。

Jane has been troubled with
 bad dreams recently. 简近来噩梦缠身。

She has been troubled with
 a bad toothache. 她饱受牙痛之苦。

(4) ①worry about/over指“为……担心、发愁、烦心”。

The rich needn't worry about/over
 money. 富人不用为钱财而发愁。

Why worry about
 the future? There's nothing you can do about it.

为何要为将来而烦心？那是你无能为力的事。

She worries
 far too much about
 her health. 她太过于担心她的健康了。

②be worried about/over意思相同。

I'm
 very much worried about
 how to get the money to be needed for the fitting up. 让我非常发愁的是如何弄到装修所需的钱。

(5) worry oneself sick/silly over/about指“为……急/愁坏了”，也可说be worried sick/silly about/over。

Some students worry themselves sick about/over
 the coming exams, and so don't do as well as they should.

有些学生考前很紧张，所以发挥不出应有水平。

She was worried sick about
 her husband driving the car tonight on the wet roads. 路面湿滑，她丈夫今晚驾车出去，她担心坏了。

(6) bother about/with指“为……麻烦、烦心”。

Don't bother about/with
 it. 不要为此而烦心。

You needn't bother about
 coming up. You can ring up.

你不用麻烦过来，打个电话就行了。

You needn't bother about/over
 seeing me off. 你不用麻烦去送我。

Don't bother about/over
 these letters, they're not urgent.

不必为这些信件烦心，不是急件。

(7) bother oneself about/with, be bothered about/with, bother one's head about/with意思都是“为……费心”。

Don't bother yourself about/with
 the arrangements for the meeting. I'm organizing it all. 你不要为会议的安排费心了，我会把一切组织好的。

I don't bother my head about
 that kind of things. They hold no interest for me. 我才不劳神去想那种事，我对此没兴趣。

The affair is unimportant, and certainly not worth bothering your
 pretty little head about
 ! 这事无足轻重，当然也不值得你费心！



626　trouble to do sth., bother to do sth.，trouble sb. to do sth., bother sb. to do sth.，go out of one's way to do sth.


(1) trouble to do sth.和bother to do sth.意思都是“费心做某事”。

Don't trouble/bother to
 come. I'm all right. 不用麻烦过来，我好好的呢。

Didn't you trouble to
 read the directions? 你没费点事看看说明书吗？

Don't bother to
 get dinner for me tonight. I'll dine/eat out.

不用费心给我准备晚饭，我在外面吃。

You needn't bother to
 ask me. You can do whatever you like as long as you think fit. 你不必费心来问我，只要你觉着合适，你就做任何你想做的事。

(2) trouble sb. to do sth.和bother sb. to do sth.意思都是“麻烦、打扰某人做某事”。

That fellow is always bothering me to
 lend him money.

那个家伙总是麻烦我借钱给他。

May I trouble you to
 shut the door? 麻烦一下，把门关上好吗？

(3) go out of one's way to do sth.意为“不怕麻烦、想方设法、特意或特别努力地做某事”，也可用go out of one's way for sb.，意思是“为某人想方设法，(不怕)麻烦”。

We both sides are going out of our way to
 reach an agreement.

我们双方都将努力达成共识。

It was good of you to go out of your way to
 meet us at the station.

你真好，不怕麻烦来车站接我们。

Please don't go out of your way for
 me. 请不要为了我而格外麻烦。

Jim didn't like Jack, and he went out of his way to
 say bad things about Jack. 吉姆不喜欢杰克，故意去说杰克的坏话。



627　trust in, trust to, trust with, depend on/upon, bank on, build on/upon, calculate on/upon, count on, rely on/upon, rest on/upon, wager on


(1) trust in意为“相信，信仰，依赖”。

I trusted in
 his ability to fulfil the task. 我相信他有能力完成本项任务。

She trusted in
 me to get her out of her difficulties.

她相信我会帮她摆脱困境的。

(2) trust to意为“依靠，指靠，信赖”。

Say what you will, I shall trust to
 my own judgement.

你尽管说，我会相信自己的判断。

It doesn't do to trust to
 memory for this kind of things.

这样的事只靠记忆是不行的。

I'm trusting to
 memory and cannot swear it is the right name.

我仅是依靠记忆，不能保证就是这个名字。

(3) trust...to (sb.), trust (sb.) with sth.意为“把……托付给(某人)”。

You can't trust
 your money to
 a person like him/trust
 a person like him with
 your money. 你不能把你的钱托付给像他那样的人。

He is reliable enough to be trusted with
 a post of responsibility.

他很靠得住，足可以把一个重要的岗位托付给他。

(4) ①depend on/upon指“依靠，信赖，指靠”。

The country depends
 almost exclusively/solely on
 its tourist trade.

这个国家几乎完全依赖本国的旅游业。

I depend on
 you to help us finish the work. 我指望你来协助我们完成工作。

②depend on/upon还表示“取决于，由……决定”。

How much a person can earn at this work depends on
 his skill.

在这项工作中，一个人能挣多少取决于他的技能。

Whether it is good or not depends upon
 how you look at it.

是优是劣取决于你如何看它。

(5) bank on意为“依靠，指望”，与depend on可以换用。

I'm banking on
 your coming to help us. 我指望着你能来帮助我们。

We're banking on
 you to help us with the designing.

我们指望你帮我们设计一下。

These brakes can't be banked on
 if you have to pull up suddenly.

急刹车时这些车闸就不可靠了。

(6) build on/upon可作“指望，依赖，信赖，建立在……基础上”，与trust in 接近。

You shouldn't build
 too many hopes upon
 his helping you/his generosity/his promise. 你不能过于期望他会帮助你／他的慷慨／他的承诺。

I'd like to come with you but that's not a promise, don't build on
 it.

我很想和你一起来，但这不是诺言，不要把希望寄托在这上面。

The insurance business is built on
 trust.

保险业务是建立在诚信的基础之上的。

(7) calculate on/upon可作“指望，依赖”解，主要用于美式英语。可与depend on/upon, build on/upon在用作此意时互换。

You can't calculate on
 the weather being fine for everything you plan, especially in summer.

你不能把你计划的每件事都指望天公作美，尤其是在夏季。

We calculate upon
 a hundred people attending the meeting.

我们期望会有百人到会。

(8) count on也可表示“指望，依靠，依赖”。

You can always count on
 Jim, he'll never fail you.

你可以永远信赖吉姆，他绝不会让你失望的。

Don't count on
 earning 50,000 pounds a year.

你不要指望一年能赚50000英镑。

You shouldn't count on
 your relatives to help you out of trouble.

你不应指望亲戚帮你摆脱困境。

(9) rely on/upon也指“依靠，指望，依赖”，在此意义上与depend on, calculate on, count on可互换。

To play safe, you should rely on
 yourself. 为了稳妥起见，你应该依靠自己。

Don't rely on
 going abroad for our holiday, we may not be able to afford it.

不要指望我们会出国度假，我们可能去不起。

You can't rely on
 the weather being fine for everything you plan, especially in summer. 你不能把你计划的每件事都指望天公作美，尤其是在夏季。

Don't rely on
 him coming in time. 不要指望他会及时来到。

(10) rest on/upon可作“取决于；依赖于；寄托于；由……来定；把……建立在……基础上”解。

We rest
 our hope on
 you. 我们把希望寄托在你身上。

The scientist rested/built
 his theory on
 years of research.

这位科学家的理论是建立在多年的研究基础之上。

The success of the plan rests/depends on
 your cooperation.

这项计划的成功取决于你的合作。

It's not enough to rest
 your argument on
 unsupported facts.

把论点建立在无支持的事实上是不够的。

(11) wager on本意指“下赌注”，可引申作“依赖于，指靠”解。

You simply can't wager on
 the weather for what you plan to do these days. It varies from hour to hour.

最近你计划做什么事不能太依赖天气状况。现在的天就像孩儿脸，说变就变。

I'm prepared to wager on
 the possibility of finding a good job soon.

我准备将希望寄托在不久可能找到一份好工作上。

It's not safe to wager on
 the train arriving on schedule.

指望火车按时到达是不保险的。

Don't wager
 too much on
 the results of the examination.

不要过分看重考试成绩。



628　trusting, trustful, artless, innocent, naive, credulous


(1) trusting和trustful同义，都指“易于相信他人的，信任的，不存疑心的”。

She had a trusting
 look in her eyes. 她眼里流露出信任的目光。

She's far too trustful
 . 她太容易相信别人了。

(2) artless意为“自然的，单纯的，天真烂漫的”。

He is as artless
 as a child of five. 他就像一个五岁的孩子那样纯真。

(3) innocent可指“天真无邪的；无知的；头脑简单的；易受骗的”。

She is a very innocent
 kind of person. 她很天真。

She is as innocent
 as a newborn baby. 她就如初生婴儿一般天真。

Don't be so innocent
 as to believe his nonsense.

别天真到相信他的鬼话。

(4) naive指“(由于年轻或无经验而言行)自然天真的，质朴的”。

She was laughed at for her naive
 remarks. 她幼稚的言语受到人们的嘲笑。

Don't be so naive
 as to be taken in by that politician.

不要太天真了，小心上那个政客的当。

Her big eyes and naive
 questions made everyone feel protective toward her.

她那一双大眼睛和天真的问题使得大家都觉得要保护她。

(5) credulous意为“易受骗的，轻信的”。

It's very credulous
 of you to believe what he says. 你太轻信他的话了。

He knew of old that ladybug was credulous
 about conflagrations, and he had practiced upon its simplicity more than once.

他早就知道瓢虫轻信大火，他不止一次地利用它的单纯来耍弄它。



629　trustworthy, truthful, honest, reliable, straight, upright, candid, aboveboard, forthright, forthcoming, genuine, open, frank, straightforward


(1) trustworthy意为“可靠的，诚实的，值得信赖的”。

He's completely trustworthy
 . He won't cheat you.

他百分之百值得信赖，他不会欺骗你。

I think him a very trustworthy
 man. 我认为他是一个非常可靠的人。

He's a thoroughly good fellow, trustworthy
 and sensible.

他真是个好人，可靠，有头脑。

(2) truthful用于人时，意思是“惯于说实话的，诚实的”，指陈述时意为“真实的”。

She is a truthful
 girl. She won't tell you lies.

她是个诚实的女孩，不会对你撒谎。

His account of the accident was truthful
 . 他对事故的陈述是真实的。

(3) ①honest指人时，意为“诚实的，忠实的，坦白的”。

He was honest
 in business. 他诚实经商。

②honest还作“坦诚”解，指不隐瞒事实，直截了当。

I'd like to give my honest
 opinion about the matter.

对此事我想坦诚地说说我的看法。

To be quite honest
 about it, I don't think much of the book.

坦白地讲，我认为此书不怎么样。

(4) reliable意为“可靠的，靠得住的”。

He is a reliable
 man. If he says he will do the job, he'll do it.

他为人可靠。如果他说他愿做这个工作，他就会做的。

(5) straight可以指人或其行为，意为“诚实、坦白、正直、直截了当的”。

Be straight
 with me and I'll play straight
 with you.

你以诚待我，我也会同样对你。

He is perfectly straight
 in all his dealings. 他在所有的交易中都绝对诚实。

You'd better give a straight
 answer to our question.

你最好直截了当地回答我们的问题。

(6) upright指“可靠的，诚实的，正直的，规矩的”。

You should be upright
 in your business dealings. 你要老老实实地做生意。

He's a very upright
 sort of man: completely trustworthy and very religious. 他是那种很正直的人，完全值得信赖，又极度认真。

(7) candid意为“坦率的”。

To be perfectly candid
 , I think you acted foolishly.

坦率地讲，我认为你的做法很愚蠢。

An Asian writer has portrayed this dilemma of ours in candid
 terms.

一位亚洲作家很坦率地描述了我们这种进退两难的境地。

(8) aboveboard意思是“坦白的，公开的，磊落的”，用作表语形容词；也用作副词，意为“光明正大地，无欺骗或蒙蔽地”。

His part in the affair was quite (open and) aboveboard
 .

他在这件事中扮演的角色还是非常光明磊落的。

He was honest and aboveboard
 with us. 他对我们很坦诚。

We should all act aboveboard
 . 我们做事都应光明磊落。

(9) forthright意为“坦率的，坦诚的”。

I thought well of his forthright
 behavior. 我很赞成他的坦率行为。

He made forthright
 objections to the proposal. 他对提议坦率地表示反对。

(10) forthcoming可表示“热心的，友善的，乐于助人的，乐于提供信息的”，多用于口语，常见于否定式。

I asked a woman the way to the Grand Pearl Hotel, but she was not very forthcoming
 . 我向一女士打听去珍珠大酒店的路，但她并不是很热心。

He was quite forthcoming
 about what happened. He told us everything.

他对所发生的事很乐于提供信息，知无不言。

(11) genuine可表示“诚挚的，真诚的”。

He is genuine
 in his desire to help. 他总是很真诚地帮助人。

He had a genuine
 desire to serve his people. 他愿真诚地为他的人民服务。

Tom cherished a genuine
 love for his family. 汤姆对家庭怀有真挚的热爱。

(12) open可作“坦率的，诚实的”解。

Let's be open
 to each other. 让我们坦诚地对待彼此。

I want to be open
 with you. 我希望和你坦诚交往。

She told her troubles with an open
 heart. 她坦率地倾诉她的烦恼。

(13) frank意为“坦率，直率的，公开的”。

If you want my frank
 opinion, I don't think the plan will succeed.

如果你要我坦率地说，我认为这个计划不可能成功。

Will you be quite frank
 with me about this matter? (=tell me the truth, without trying to hide anything)这件事你对我坦率些好吗？

There was frank
 enmity between the two men.

在这两个男人之间有一种公开的敌意。

I've decided to be frank
 in rejecting his proposal.

我已决定直截了当地拒绝他的建议。

(14) straightforward可作“坦率，老实，直截了当，简洁明了”解，与straight意思基本相同。

He's completely straightforward
 in his business dealings.

他在商业交易中非常老实。

You can speak your mind to him in a very straightforward
 manner.

你可以直截了当地向他说出你的想法。

You'd better give a straightforward
 explanation for what has happened.

你最好对发生的一切做个清楚的解释。



630　truth, truthfulness, reality, fact, actuality


(1) truth指“真理，真相，真实性”。

Do you acknowledge the truth
 of his account of the event?

你认可他对事件陈述的真实性吗？

We must feel out/clear up/clarify the truth
 of the secrecy.

我们必须弄清这个秘密的真相。

He thought the report distorted truth
 and facts/stood truth
 on its head/withheld the truth
 from the public.

他认为这则报道歪曲了事实真相/颠倒是非/对公众隐瞒了真相。

We hold these truths
 to be self-evident. 我们认为这些真理是不言自明的。

We should always seek after/uphold/follow the truth
 .

我们应该永远追求/坚持/追随真理。

To tell the truth
 , I don't think well of his performance.

说实话，我认为他表演得不好。

(2) in (all) truth指“说老实话”，较正式。


In all truth
 , I must admit I don't like him very much.

说老实话，我必须承认自己不太喜欢他。

(3) truthfulness指“诚实，真实”。

I like him for his truthfulness
 . 我喜欢他的诚实。

Nobody can prove the truthfulness
 of his history.

没人能证明他的经历的真实性。

(4) reality指“现实(情况)，真实性，真实存在”。

We must have the courage to face up to reality
 rather than to escape from it. 我们必须勇于面对现实而不是逃避。

She believed in the reality
 of fairies. 她相信仙子真的存在。

His dream of going abroad to further his studies became a reality
 .

他去国外深造的梦想终成现实。

(5) in reality意思是“事实上，实际上”，常用来纠正另一情况。

I thought he was serious but in reality
 he was joking.

我以为他是认真的，而事实上他在开玩笑。

The image you see in mirage is not there in reality
 . It is merely an illusion.

你在海市蜃楼中看到的景象不是真实存在的，那只不过是种幻觉。

(6) fact指“事实”。

He is quite aware of the fact
 that the manager doesn't think much of his work. 他很清楚这样一个事实：经理对他的工作评价不高。

The fact
 is, he didn't come at all. 事实是，他根本就没来。

I think his remarks lack fact/facts
 . 我认为他的话没有事实依据。

We should have the courage to face facts
 . 我们应有面对事实的勇气。

(7) as a matter of fact, in (actual) fact, in point of fact这些短语均表示“事实上，实际上，说实在的”，在句中常用作插入语。

Officially he is in charge of the school, but in actual fact
 his wife does all the work. 对外是他管理这个学校，而实际上是他的妻子打理所有的事务。

He doesn't mind at all, and, in point of fact
 , he is very pleased.

他根本不介意，而实际上，他是非常高兴的。

He did come to the meeting, as a matter of fact
 . 事实上，他确实是来开会了。

(8) actuality意为“现实性”。

More often than not, you have to accept the actualities
 of life.

多数情况下，人必须要接受生活的现实。

(9) in actuality意为“事实上，实际上”，常用于纠正某个情况。

He looks poor but in actuality
 he has money to burn!

他看起来很穷，实际上他很有钱。



631　try and do sth., try to do sth., try doing sth.


(1) 前两种说法均是“试图(做某事)；试着去做某事”之意，但在口语中多用and代替后面的不定式“to”，用try and do sth.的形式。


Try and be
 more patient.(Try to be more patient.) 试着更耐心一些。


Try and eat
 a little. 尽量吃点东西吧。

I'll try and call
 you. 我试着给你打电话。

I think we ought to try and come
 to some arrangement about it.

我认为我们应该谈谈这件事的安排。

Let us try and help
 them out of trouble. 让我们尽量帮他们摆脱困境。

(2) 但在用try的过去时、进行时，单数第三人称或否定句式时，则要用try to do的形式。

He tried to
 answer calmly, without exaggeration, truly.

他尽量回答得沉着、真实，不作任何夸张。

I've been trying to
 get in contact with you. 我一直在想办法联系你。

He hasn't even tried to do
 it. 他根本就没有尝试去做。

(3) try doing sth.则指“做某事试着看结果”。

You can try sleeping
 on your back as a cure for snoring.

你可以试一下平躺着睡觉来治疗打鼾。


Try knocking
 at the back door if nobody hears you at the front.

前门没人应门的话，你可以敲后门试试。

(4) 另外，还有其他一些与try and do sth.相类似的用法，如：wait and see。

Let's wait and see
 .(注意不说Let's wait to see)

(5) 在come, go, run, hurry up, stay, stop等动词后，也常用and代替表示目的不定式的“to”(详见and, or条)。



632　twice as...(as), three times as...(as), twice/three times that size, etc.


(1) 英语在表示倍数时，两倍用twice或double，三倍以上用times。要表示“是……的多少倍”，可以直接在twice, double, ...times之后接weight, length, size等之类名词，也可接形容词比较级或as heavy/long/big as...结构。

That box is nearly twice/double the size of
 this one.

那个盒子几乎是这个的两倍大。

The output of this factory is now about twice/double
 what it was three years ago/that of three years ago. 这家工厂现在的产量大约是三年前的两倍。

This total was more than double/three times
 the 1989 enrollment of 800.

总人数是1989年注册的800人的两/三倍多。

That class is nearly five times as
 big as
 this one.

那个班接近这个班的5倍大。

The output of this factory is now about five times as
 high as
 that of 1990.

这家工厂的产量大约是1990年的5倍。

The gross value of industrial output last year was more than 2.5 times
 greater than
 that of 5 years ago. 去年的工业总产值比5年前的2.5倍还要多。

One group of scientists has said that the rate of change in our contemporary world is running a million times
 faster than
 the rate of humans' ability to adjust to the new situation. 一组科学家说，比起人类适应新环境能力变化的速度，当代世界变化的速度要快上百万倍。

We spent twice as much
 time on the reform of tools as
 on the improvement of working process. 我们在改革工具上所花的时间是在改进工序上的两倍。

This book is ten times
 easier than/as
 easy as
 that one.

这本书比那本容易10倍。

This factory has produced three times as
 many cars as
 it did last year.

这个工厂生产的汽车是去年的3倍。

(2) 其他表示倍数的用法举例如下。

The total grain output of this farm has been more than doubled,
 as compared with last year (as against last year).

这个农场粮食的总产量与去年相比翻了一番还多。

During this period the production of farm machines and tools increased ten-fold
 . 这期间农用机械和工具的产量增加了9倍。

The production of washers last year was up three-fold
 over (that of) the year before last. 去年洗衣机的产量是前年的3倍。

This box is half as large again as
 that one. 这个盒子有那个的一个半大。

This box is two-thirds as
 large as that one. 这个盒子有那个的三分之二大。

This box is two-thirds smaller than
 that one. 这个盒子比那个小三分之二。

The output value of chemical fertilizer in the first quarter rose by 15%
 , compared with the same period of last year (was 15% above/higher than
 that of the same period of last year).

第一季度的化肥产值比去年同期上升了15%。



633　typical, characteristic, representative, symbolic, symptomatic


(1) ①typical意为“典型的”。

Botswana is not considered a typical
 African country.

人们认为博茨瓦纳不是一个典型的非洲国家。

②be typical of意为“是……的特点；……就是这样的”。

It is typical of
 him to behave like that. 那样做就是他的特点。

The inversion is
 more typical
 of literary style. 倒装更常用于书面体。

Such bragging is typical
 of his behavior. 这种吹牛是他行为的特点。

(2) ①characteristic用作形容词时，意为“表现特点的，特有的”。

He welcomed his guests with his characteristic
 enthusiasm.

他以他特有的热情欢迎客人的到来。

He gave his reply to the question with his characteristic
 humor.

他以他特有的幽默回答了这个问题。

②be characteristic of 指“(表现了)……的特点”。

Such boasting is characteristic of
 him. 如此吹牛正是他的特点。

These small white houses are characteristic of
 the Greek Islands.

这些白色的小房子是希腊岛屿上的特色建筑。

(3) ①representative 可作形容词，意为“有代表性的”。

He was sent to the conference in a representative
 capacity.

他作为代表被派去参加会议。

We had opinions from a representative
 sample of people.

我们从有代表性的人群中收集了一些意见。

②be representative of意为“代表，表现”。

These exhibits are
 quite representative of
 oriental civilization.

这些展品是东方文明的集中体现。

They formed a government fully/truly representative of
 the people.

他们组建了一个真正代表人民利益的政府。

This is
 not representative of
 the overwhelming opinion of the whole people.

这不能代表所有民众占压倒性人数的呼声。

(4) ①symbolic意为“象征性/派的”。

His reaction to the matter is purely symbolic
 without real meaning.

他对此事的反应只是象征性的，无实质意义。

②be symbolic of意思是“象征”。

In the Christian religion, bread and wine are symbolic of
 Christ's body and blood. 在基督教里，面包和酒象征着耶稣的身体和鲜血。

(5) symptomatic指“有症候的，有症状的，有代表性的，表明……的”，主要用在be symptomatic of短语中，意思是“表明、表现、是……的迹象、征兆”。

Fever, chills, and repeated coughing may be symptomatic of
 pneumonia.

发烧、发冷和阵咳可能是肺炎的症状。

His speech and acts are symptomatic of
 his world outlook.

他的言行是他的世界观的表现。

The persistent protests of a small number of American college students can be seen as symptomatic
 of the deep undercurrent of moral uneasiness of sensitive young people. 少数美国大学生持续不断的抗议可以被视为是敏感的年轻人道德方面躁动不安这一深层暗潮的表现。



634　unavoidable, inevitable, inexorable, inescapable, ineluctable


(1) unavoidable意为“无法避免的”，多用于不好的事或不希望发生的事。

His failure in the examinations was quite/absolutely unavoidable
 , for he had left his studies unattended to for so long a time.

他考试失败是绝对无法避免的事情，因为这么长时间他都疏于学业。

The delay of the bus was quite unavoidable
 in such a thick fog.

雾太浓，公交车晚点无法避免。

(2) ①inevitable 也指“无法避免的，不能阻止的”，在不少场合可与unavoidable互换，但在含有必然趋势的意味时，一般用inevitable。

After analyzing the internal contradictions of the capitalist system he pointed out that socialism is inevitable
 .(不用unavoidable) 在分析了资本主义制度的内部矛盾之后，他指出社会主义的到来是不可阻止的。

Traffic delays are inevitable
 in such awful weather.

在这样糟糕的天气里交通延误是不可避免的。

An argument was inevitable/unavoidable
 because they disliked each other so much. 因为他们彼此如此憎恨，一场争论是无法避免的。

②inevitable还表示“总是带有的，总是穿戴的”。

She gave us her inevitable
 smile. 她脸上总是挂着微笑。

She was wearing her inevitable
 large hat. 她戴着一顶平时常戴的大帽子。

(3) inexorable意为“无情的，坚决不变的”，其行动或影响是人无法改变或阻止的。

These are the inexorable
 facts we have to face.

这是我们不得不面对的无情事实。

It is no use arguing with him. He is inexorable
 on that point.

和他争论没有意义，在这点上他是决不会改变主意的。

(4) inescapable意为“不可逃避，不可回避的”，往往含有令人不愉快、不愿接受的意味。

We were forced to accept the inescapable
 conclusion that the problem was insoluble and the ship was going under.

我们被迫接受这无可逃避的结论：问题无法解决，船正在下沉。

(5) ineluctable 也指“不可逃避/回避的”，是较正式用词，主要用于an ineluctable fate，可与inescapable换用。

The astronauts couldn't have dreamed that they would fall victims of their ineluctable/inescapable
 fate.

这些宇航员做梦也不曾料到他们会成为自己不可逃避的命运的牺牲品。



635　unbosom oneself to (sb.), unburden oneself/one's heart to sb.,unload on/upon (sb.), open one's heart to (sb.)


(1) unbosom oneself to (sb.)意为“向(某人)吐露心迹(事)”。

At last she decided to unbosom herself to
 her mother, and share her secret sorrow. 最后她决定向母亲吐露心迹，让她分担她内心的悲伤。

He unbosomed himself to
 me about his family troubles.

他向我吐露了他家里的烦心事。

(2) unburden oneself/one's heart to sb.意思为“向某人倾诉衷肠”，与unbosom oneself to sb.意思相同，可以互换。

He unburdened himself
 (his heart
 ) to
 me about his troubles.

他向我倾诉他的烦心事。

＊倾诉的内容也可用介词of引出。

I feel I want to unburden myself of
 the guilt for what I did so many years ago. 现在我想把对自己多年前所做之事的内疚之情向人倾诉出来。

(3) unload on/upon (sb.)意为“向(某人)发泄(怒气)；向(某人)倾诉(心事、烦恼)等”。

You shouldn't unload
 your anger on
 me. 你不应该冲我发泄你的怒气。

You can always unload
 your troubles on
 the priest, he's there to listen.

你总是可以向牧师倾诉你的困扰，他随时准备倾听。

(4) open one's heart to (sb.)意为“向(某人)讲心里话；同情(某人)”。

Mary felt much better after she opened her heart to
 her mother.

对母亲讲了心里话，玛丽感觉好多了。

Mrs. Smith always opened her heart to
 the poor. 史密斯太太总是同情穷人。



636　uncover, disclose, discover, reveal, expose


(1) uncover可作“发现，揭露出”解，指发现未知或被掩盖、保密之事。

They uncovered
 a lot of relics in an ancient tomb of the Han Dynasty.

他们在汉代古墓中发现了很多遗迹。

Their plot was finally uncovered
 . 他们的阴谋最终被发现了。

(2) disclose意为“泄露，披露，显露”。

He disclosed
 the secret to the newspaper. 他向媒体泄露了这个秘密。

The fog dispersed, to disclose
 a chain of mountains in the distance.

大雾消散，连绵的远山逐渐显现出来。

(3) discover意为“发现”，指发现一个事实、问题的答案，或一个已经存在但不为人知的事物。该词与find很接近，不少情况下可以换用，但在表示一个发现、特别是科学上的发现时，只能用discover。

Columbus is said to have discovered
 America in 1492.

据说，哥伦布在1492年发现了美洲新大陆。

Did you ever discover
 who sent you the flowers?

你发现是谁给你送的花吗？

A new oil field has been discovered/found
 under the South China Sea.

在中国南海海底发现了一个新油田。

I soon discovered
 that he was not really interested in the scheme.

我很快就发现他对这个计划并不真正感兴趣。

(4) ①reveal意为“使显露，使露出”，指让人看见。

The curtain opened, to reveal
 a darkened stage.

幕布打开，露出了一个黑暗的舞台。

Bikinis reveal
 more than swimming costumes. 比基尼比泳衣更暴露。

②reveal还可表示“透露，泄露，暴露”，指让他人知道。

No one knew his identity until he revealed
 it by accident.

他无意中泄露了自己的身份，在此之前无人知晓。

He had revealed
 the secret to Jack without quite realizing its consequences.

他把秘密泄露给了杰克，没有意识到其后果。

The letters reveal
 him as/to be an honest man.

那些信显示出他是一个诚实的人。

(5) ①expose意为“使暴露、显露、袒露”，使处于失去保护(防护)的状态。

Don't expose
 your skin to the sun for too long.

不要将你的皮肤在阳光下晒太长时间。

The soldiers were warned to remain hidden and not to expose
 themselves.

士兵被警告要做好隐蔽，不要暴露了自己。

②expose可以引申表示“使经受、遭受(风险、危险等)”。

Her youth and beauty will expose
 her to many dangers.

她的年轻和美丽会使她遭受很多危险。

A wise military commander do not expose
 his men to unnecessary risks.

一个英明的军事指挥官是不会把士兵置于无谓的冒险之中的。

③expose还可作“揭露，揭发，透露”解，常用于隐秘犯罪的人或罪行、一项阴谋或计划等。

She threatened to expose
 his crime to the police.

她威胁他说要向警察揭发他的罪行。

He exposed
 the plan to the newspapers. 他对媒体透露了此项计划。

④expose还可表示“摆出来(让人看)”。

They exposed
 the goods for sale in the market.

他们在市场把商品摆出来出售。

⑤expose还作“使(胶片)曝光，使人接触(某物、环境)”解。

The objective of a teacher of a foreign language is to expose
 students to the language as it is spoken. 外语老师的目标是使学生真实接触这种语言。

Students should be exposed
 to good art and music in good education.

学生应在良好的教育环境中受到优秀的艺术和音乐的熏陶。

Has the film been exposed
 ? 胶片曝光了吗？



637　under, beneath, underneath, below, down


(1) ①under指“在……下面、底下”，侧重垂直在下，可以相接，也可不相接，是over的反义词；在表示两物相接的场合，可与beneath换用。

There is a straw mat under/beneath
 the cotton-padded mattress.

棉垫子底下有一张席子。

They are resting under
 a big tree. 他们在一棵大树底下休息。

②under使用场合较广，可表示具体含义，也可表示抽象含义。

How long can you swim under
 the water? 你在水下能游多长时间？

He came in with a big book under
 his arm.

他胳膊底下夹着一大本书进来了。

③用于抽象的场合，常见于以下的短语，这些短语通常表示处在某种环境、状况或遭遇之下；有某种责任、义务、受人恩惠等，如：be under (an) obligation to do sth./to sb.有义务(做某事)，欠人情债，under a promise of secrecy/marriage在保密的承诺下/在同意结婚的承诺下，under/in these circumstances，under the leadership/guidance/control/the rule/the influence，under fire(在炮火下)，under attack，(be) under the necessity of doing sth.，under sail(在航行中)，under way(在进行中)，under repair/construction，under discussion，under examination/review，under consideration，under treatment(在治疗中)，under cultivation(在耕作中)，under pressure/oppression，under the impression，under suspicion，under misfortune(遭到不幸)，under an anaesthetic，under pretence of ignorance(以不知为借口)，to live under a dictatorship，to work under sb.，to be struggling under difficulties, under sb.'s teaching等。

④under还有“根据、依据(法律、协议等)”之意，如：under the agreement, under Article 5 of the Constitution, under the Education Act of 1944, to act under orders等。

⑤under还可用来表示“(列)在……项下”。

That book is catalogued under
 “Fiction”. 这本书被归为小说类。

You will find these books listed under
 “Biography”.

你会发现这些书都在“传记”目录下。

⑥under还可表示“不到(某个数量、年龄等)”。

My monthly salary is under
 $250. 我的月薪还不到250美元。

We finished the job in a little under
 two hours.

我们不到两个小时就完成了工作。


Under
 50 people attended the meeting. 到会人员不到50人。

The children in this kindergarten were all under
 seven.

这所幼儿园的孩子都不超过7岁。

⑦under还可用于以下短语：

hide one's light under a bushel 才能不外露

under a cloud 受到怀疑；情绪低落

under a strain 很劳累、很紧张

under age 不到年龄

under house arrest/arrest 被软禁/被捕

under...conditions 在……情况下

under cover of 在……掩护下；趁着

under instructions (not to take action) 奉命(严阵以待)

under foot 脚下，地下

under lock and key 锁起来

under one's breath 低声地

under one's nose/the nose of 在某人的鼻子下面，在……跟前

under one's own steam 靠自己的力量

under one's own name/a false name 用自己的名字/假名字

under one's thumb/the thumb of 在……掌握之中；在……的控制之下

under one's wing 保护起来

under protest 在表示反对的情况下(做某事)

under the care of 在……照顾下

under the pretext of doing sth. 以……为借口

under the sun 世界上(的)(用于加强语气)

under water 被水淹没

under weight 不足分量

(2) ①beneath意为“在……之下”，在挨着或接近某物的正下方，其反义词为on，这个词有些古气，除某些习语外，现多用under和below。

They are taking a rest beneath/under
 a huge pine tree.

他们正在一棵大松树下休息。

There is a large cellar beneath/under/below
 the kitchen.

厨房下面有一间很大的地下室。

The village is situated beneath
 a wooded hill.

村庄坐落在郁郁葱葱的山脚下。

The moon has now sunk beneath
 the horizon. 月亮已沉下了地平线。

②beneath还常用于诗歌或文学语言里。

It seemed that the glorious moon had emerged from beneath
 the white crested waves. 一轮皓月仿佛从银波之下浮起来似的。

③beneath经常引申用于抽象意义。

The people groaned beneath/under
 his cruel tyranny for many years.

人民在他的暴政统治下痛苦地过了多年。

As a scholar, his fame was far beneath
 that of his wife's.

作为学者，他的名气远远比不过他的妻子。

④beneath还用于以下成语：

beneath contempt 卑鄙之极，不值一理

beneath sb./one's dignity 不合……身份，不会做出某事

beneath (one's) notice 不值得理睬

(3) underneath意为“在……之下”，该词较为正式。含有在某物之下并被其完全遮盖住的意味，常可与under换用，较多用于表示具体意义，有时也可用于抽象意义。

In the desert you can often find water underneath
 the sand.

在沙漠里，你经常会在沙子底下发现水。

The child was hiding underneath/under
 the table. 那个小孩藏在桌子底下。


Underneath
 his apparent politeness, there was deceit and cunning.

在他文质彬彬的外表下，是欺诈和狡猾。

(4) ①below意为“在……的下面；低于……”，其反义词为above。

During the autumn, the rays of the sun are reflected in the sky long after it has sunk below
 the horizon.

在秋天，夕阳沉到了地平线下很久，阳光还依然会被映射在天空。

The yearly average temperature there is below
 freezing.

那里的年平均气温低于零度。

Sign your name below
 mine on this document.

在文件上把你的名字签在我名字的下面。

②below也可用于引申意义，表示“不及、低于……；不值得……”。

He is below
 his brother in intelligence. 他不及他兄弟聪明。

You mustn't take his unkind remarks to heart. They are below/beneath
 notice. 你一定不要把他的恶言恶语放在心上，它们不值得理睬。

He can't be much below/under
 30. 他离30岁不会很远了。

③在表示职务、级别时，below仅表示高低；under则表示隶属。

John is below
 Jack in rank. 约翰的级别比杰克低。

Bill works under
 Tom. 比尔在汤姆手下工作。

Bill is placed under
 Tom's orders. 比尔隶属于汤姆。

④在用于数量时，below与under可换用。

The cost of the repairs was nothing below/under
 $3,000.

维修费用不会少于3000美元。

(5) down除表示向下的运动外，常和表示移动的动词连用。还可表示由北向南；由城市往农村；由内地向沿海的运动(与up相反)，如：drive down the street, go down the hill, sail down the river(顺流航行)等。

(6) 此外under, beneath, underneath, below, down均可用作副词。under作副词，可表示“向下(运动)；在下面；……以下(数量)”。

The book is intended for children six years and under
 (children aged six and under
 ). 这本书是为6岁及6岁以下儿童编写的。

How long can you stay under
 water? 你能在水底潜多久？

The cost of the dinner will be $10,000 or under
 .

这顿饭大约需要10000美元或少一些。

(7) beneath作副词，意为“往下面；在下面”。

Nothing on heaven above or on the earth beneath
 could tranquilize her rebellious mind. 天上地下，什么东西都不能使她的反叛之心平静下来。

We climbed the mountain; the valley lay beneath
 .

我们爬到山顶，山谷就在我们脚下。

Marx did not merely see the surface but penetrated beneath
 .

马克思不仅看到了表面，而且他还向深层研究。

(8) underneath作副词，表示“下面，里面，在内心里”。

He lifted the quilt and went underneath
 . 他掀起被子钻了进去。

The ice remained, but there was no water underneath
 .

冰还没融化，但冰下没有水。

He seems bad-tempered, but he's a nice man underneath
 .

他看起来脾气不好，但内心里是个好人。

(9) below作副词，表示“下面的，下方的(在名词后作定语)；往下面，在下面(用作状语或表语)”。

From the top of the mountain we could see the valley below
 .

从山顶我们能看到下面的山谷。

They live in the flat below
 . 他们住在下面的那套房子里。

Who was calling me from below
 ? 谁在下面叫我？

(10) down作副词，表示的意思很多，这里从略。



638　underground, tube, subway, rail, railway, railroad


(1) underground, tube均可作“地铁”解，是英式英语，特别指伦敦地铁。subway为美式英语，指“地铁，地下通道”，这些词前通常需加the。

They went on the underground/
 by (the) underground/
 on the tube/
 by tube
 .

他们是乘地铁去的。


The underground
 is indeed convenient. 地铁确实方便。

In Moscow you cross the streets by the subway
 . 在莫斯科要从地下通道过马路。

(2) rail可指“铁轨”，也可指“铁路”。

The accident was caused by some of the rails
 becoming bent in the heat.

事故是由于一些铁轨受热变弯造成的。

The materials have been sent by rail
 to the flood-inflicted area.

救灾物资经过铁路运送到洪灾地区。

(3) railway指“铁路”，是英式英语；美国人则说railroad。

He got a job as a clerk on the railway
 . 他找了份铁路工的差使。

He works in a railway
 station. 他在火车站工作。

Engines pull trains on the railroad
 . 发动机带动火车在铁路上行进。

Are you going to transport these goods by air or by railroad
 ?

你打算是用飞机还是火车来运送这批货物？



639　undermine, disrupt, destroy, wreck, ruin, obliterate, eradicate, annihilate, wipe out, stamp out, root out


(1) undermine意为“挖坏，逐渐损坏，破坏”，本指使下面的土壤流失，或在下面挖空，使失去支撑而从基础上损坏，也可引申用于其他方面。

The flood undermined
 the foundation of the bridge. 洪水损坏了大桥的根基。

Years of overwork undermined
 his health.

多年的超负荷工作拖垮了他的身体。

His enemies are trying to undermine
 his reputation/authority by spreading rumors. 他的敌人正在散布谣言企图损坏他的名誉/权威。

If you always say she is wrong, you'll undermine
 her confidence.

如果你总是说她错了，会打击她的自信心。

(2) disrupt指“打乱，破坏，使陷入混乱”。

The serious floods have disrupted
 the railway services into and out of the region. 洪水破坏了进出这个地区的铁路交通。

Communication service was disrupted
 for 20 hours because of the earthquake. 因为地震，通信服务被打断达20个小时。

(3) ①destroy指“摧毁，毁灭”。

The floods unknown in a century in the south of China have destroyed
 many houses. 中国南方百年不遇的洪水毁掉了许多房屋。

She said he was at liberty to destroy
 the letter. 她说他有权把这封信给毁掉。

②destroy也可作“杀死，杀掉”，是委婉的说法，尤用于动物。

The dog is mad and ought to be destroyed
 . 这狗疯了，应该杀掉。

③destroy还可用于引申。

She said he had destroyed
 her life and all her hopes.

她说他毁了她的生活和所有的希望。

(4) ①wreck意为“毁坏(撞坏)”，特别指车、船、飞机等。

The airplane skidded off the runway and wrecked
 two hangars.

飞机滑出跑道，撞毁了两个飞机库。

His car was completely wrecked
 in an accident last year.

他的车在去年的一场车祸中被彻底毁坏了。

②wreck可用于引申，意为“破坏，使破灭”。

His failure in the college entrance examination wrecked
 all his hopes.

高考失败使他所有希望都成了泡影。

The bad weather has completely wrecked
 our vacation plan.

恶劣的天气彻底破坏了我们的假期计划。

(5) ①ruin意为“毁掉，毁坏，弄糟，破坏”。

The continuous heavy rains have ruined
 most of the crops.

连绵不断的大雨把大部分庄稼给毁了。

His involvement in the scandal almost ruined
 his prospects.

他卷入了这场丑闻，这几乎毁掉了他的前程。

His illness ruined
 his chance of going abroad.

他因病而丧失了出国的机会。

②ruin也可表示“(把人)毁掉，使失去前途或倾家荡产；使破产”。

Don't throw in your lot with those people, or it will ruin
 you!

不要把自己的命运和那些人绑在一起，那会毁了你！

He was ruined
 by that law case. 那个案子使他破产了。

The stock market crash ruined
 many people overnight.

股票市场的崩盘使很多人一夜之间倾家荡产。

(6) obliterate意为“擦掉，涂掉，除去，毁灭，使被忘却”。

He carefully obliterated
 his name from the page.

他小心翼翼地把他的名字从这一页上擦去。

I have obliterated
 him from my memory. 我已经把他忘记了。

That village was obliterated
 in that flood. 那个村庄被那场洪水毁掉了。

(7) eradicate指“消除，根除，杜绝”，多指坏的事物。

Medical workers are trying hard to eradicate
 these diseases.

医务工作者正在努力根除这些疾病。

If you want to be successful in your career, you must eradicate
 your bad habits. 你如果想在事业上成功，就必须根除恶习。

(8) annihilate指“歼灭，消灭，摧毁，击败”。

The invasion troops were annihilated
 . 来犯敌人已被歼灭。

The continuous bombing annihilated
 that village.

连续不断的轰炸摧毁了整个村子。

Their team annihilated
 ours in the finals. 在决赛中他们队把我们队打败了。

(9) wipe out意为“擦掉，擦干净；把……涂掉，消灭；摧毁，歼灭，杀死”。

The teacher wiped out
 with an eraser what she had written on the blackboard. 老师用黑板擦把她刚才写在黑板上的东西擦掉了。

You must try to wipe out
 the memory of these terrible events.

你必须努力消除对这些可怕的事件的记忆。

We must be united and make every effort to wipe out
 injustice in our society. 我们必须团结起来尽一切努力消除整个社会的不公正现象。

The city was almost completely wiped out
 in that earthquake.

那个城市在地震中几乎被完全夷为平地。

The enemy troops were completely wiped out
 in the battle.

敌人的军队在那次战斗中被全部歼灭了。

(10) stamp out指“用脚扑灭，踩灭；消灭，镇压”。

He stamped out
 the fire in the grass with his foot.

他用脚踩灭了草地上的火。

We must stamp
 this disease out
 completely.

我们必须彻底消除这种疾病。

All resistance to the regime was ruthlessly stamped out
 .

所有对这一政权的反抗都被残酷地镇压了。

(11) root out可作“根除，消除，铲除”解。

He rooted out
 all dead plants and replaced them with healthy ones in his garden. 他在自己的花园里把死去的植物拔掉，换上生长良好的。

They are trying to root out
 this disease throughout the country.

他们正努力在全国范围内根除这种疾病。

The government has made several attempts in the whole nation to thoroughly root out
 the illegal drug traffic.

政府做了几次努力以在全国范围内杜绝毒品交易。



640　unfasten, undo, untie, unlock, loose, loosen


(1) unfasten意为“解开，松开，敞开”，用于衣服、门、绳结等。

Would you help me to unfasten
 the buttons of my jacket?

你能帮我解开夹克的扣子吗？

The door was unfastened
 . He could go in as he chose.

门敞开着，如果他想进的话就可以进来。

(2) ①undo可作“解开，松开”解。

He tried to undo
 the knots in the string. 他试图解开这根绳子上的这些结。

Can you undo
 (the buttons of) my dress at the back for me?

你能帮我解开衣服后面的扣子吗？

②undo还可作“清除，破坏，使完全白做”解。

You should know that your mistake has undone
 our half year's work.

你应该知道你的错误使我们半年的工作付之东流。

Mary tidied the room, but the boys who came in later undid
 her good work.

玛丽整理了房间，但被后来进来的男孩子们破坏了。

③undo又作“毁掉”解，尤其指名誉扫地。

He knew that he would be undone
 if his secret would be discovered.

他知道如果他的秘密被发现的话，他就会名誉扫地。

(3) untie意为“解开，松开”。


Untie
 the prisoners. Let them go free! 放开犯人，让他们自由吧。

His shoe lace became untied
 and he tripped over the loose ends.

他的鞋带松开了，他被松开的一端绊倒了。

(4) ①unlock指“打开锁”。

Have you unlocked
 the door? 你打开门了吧？

②unlock可以引申用于比喻意义，表示“把……松开、解开、打开”。

Scientists have always been making efforts to unlock
 the secrets of nature.

科学家一直致力于解开自然界的奥秘。

I know you have a key to unlock
 hearts. 我知道你有一把打开心扉的钥匙。

(5) loose作形容词较多，也可作动词，意为“放开，松开，解开”，loosen用作动词，与loose同义，但比loose更常用。

Who has loosed
 the bird from the cage? 谁把鸟从笼中放走了？

Can you loose/loosen
 the knot in the rope? 你能解开绳上的结吗？


Loose
 his bonds and set him free! 为他松绑，把他放了！


Loosen
 the screw a bit. 把螺丝拧松一些。

This medicine helps to loosen
 your cough. 这种药能帮你减轻咳嗽。



641　unfit, unhealthy, unwell, ailing, ill, bad, diseased, poorly, sick, sickly, upset, run-down


这些词均可表示“不健康的，生病的”，但在词义或用法上有所区别。

(1) unfit指“不健康的，虚弱的”，可指身体或精神两方面。

He is pretty unfit
 . He needs medical treatment and a lot more exercise.

他体质相当弱，需要药物治疗和多锻炼身体。

In my present unfit
 state, I can't make the travel now.

以我现在的虚弱状态，我无法去旅行。

(2) ①unhealthy意为“身体不好的，不健康的，显出病态的”，可指身体或精神长时间状况不佳或经常患病。

Because of the years of war, the children are unhealthy
 for lack of good food. 由于多年的战争，孩子们因缺少良好的食物而健康状况欠佳。

Her skin is in unhealthy
 greenish color. 她的皮肤呈病态的青色。

②unhealthy还表示“对健康不利的”。

They are working in crowded unhealthy
 conditions.

他们在拥挤的不健康的环境中工作。

The recent hot wet climate is very unhealthy
 .

近来的潮热天气对健康非常不利。

③unhealthy又作“不利身心健康的，不正常的”解。

A home where the parents fight constantly is an unhealthy
 environment for a child. 一个父母经常打架的家庭对孩子来说是一个不利身心健康的环境。

(3) unwell指“身体欠佳，特别是短时间不适”。

I was unwell
 this morning, but I'm fine again now.

今天早晨我感觉身体不适，但现在又好了。

Mary is unwell
 , so I've sent her to bed and called the doctor.

玛丽感觉不舒服，于是我让她上床并叫来了医生。

(4) ailing指“生病的，健康不佳的”，尤指在较长时间患有不是很严重的疾病，是非正式用语。

He's an old man now and has been ailing
 for a long time.

他现在已是一位老人，病了很长时间了。

(5) ①ill意为“生病，身体不适”，可指突然的、短时间的患病，也可指较长时间的生病。另外，ill一般不用在名词前作定语，而用sick，但偶尔也有例外，如：an ill name/deed/omen/temper/repute/luck/will, ill comments/effects, 这时，ill 的意思是“坏的，不良的，恶劣的”。

She has been ill
 for about two weeks. 她已病了大约两周。

I felt ill
 this morning, but I'm OK now. 今天早晨我感觉不适，但现在好了。

He was taken ill
 with a cold on the plane from Moscow to Beijing.

在从莫斯科到北京的飞机上他因感冒而感到不适。

②ill偶尔也指“受伤”。

One week after the battle, two armed policemen were still seriously ill
 in hospital. 在这次战斗后的一星期，两名武警仍因重伤而躺在医院。

(6) ①bad可作“不舒服，有毛病的”解。

He's got a bad
 heart and can't climb mountains. 他心脏不好，不能爬山。

My eyes have been somewhat bad
 of late. 我的眼睛最近有点不舒服。

I felt rather bad
 this morning. 今天早晨我感觉相当不舒服。

②be taken bad意为“生病了”，与be taken ill/sick意思相同。

He was taken bad
 yesterday, so he didn't come to the meeting.

他昨天病了，所以没来开会。

③bad也可表示“对……有害或不利”。

Smoking is certainly very bad
 for the throat.

抽烟当然对咽喉极为有害。

Don't read in the dim light. It's bad
 for your eyes.

不要在昏暗的光线中读书，那对你的眼睛不好。

(7) diseased意为“有病的，为疾病伤害的”，可用于人的器官，也可用于动植物。

The doctor discovered that his liver was diseased
 .

医生发现他的肝脏已经病变。

He rooted the diseased
 plants out in his garden.

他把园中有病害的植物除掉了。

(8) poorly可作“身体不适”解，是非正式用语，主要用于英式英语。

I've been poorly
 recently. 最近我的身体不好。

I felt very poorly
 this morning. 今天早晨我感到非常不适。

(9) ①sick也可作“生病，不适”解，在英式英语中常用ill, unwell，在美式英语中常用sick。

He was off sick
 with a bad cold for a week. 他因重感冒已休假了一周。

He got sick
 with a cold last week. 他上周患了感冒。

She had to stay at home to look after her sick
 mother.

她必须待在家里照顾她生病的母亲。

②sick还可作“恶心”解。

I feel sick
 , it must be something I ate. 我感到恶心，肯定是我吃的东西的问题。

(10) ①sickly可指“多病的，有病的”。

What a sickly
 child she is. She's constantly catching colds.

她真是个多病的孩子，她经常感冒。

Did you notice his sickly
 complexion? 你注意到他的病容了吗？

These plants look rather sickly
 . 这些植物看上去像害了大病一般。

②sickly还可作“使人生病的，令人厌恶的”解。

That damn factory is always sending out a sickly
 smell.

那家讨厌的工厂总是散发出使人厌恶的气味。

In the flood-stricken areas, the people are living in sickly
 conditions.

在洪涝灾区，人们生活在不利健康的环境中。

(11) upset是过去分词用作形容词，可指“不舒服，难受”，一般程度较轻，多指胃部。

I've been suffering from an upset
 stomach lately. 最近我一直饱受胃疼的困扰。

The child has an upset
 stomach. 这个孩子胃不舒服。

My stomach was upset
 for days after that party.

那次宴会之后，我的胃难受了好几天。

(12) run-down用于口语，可作“虚弱，疲乏，健康不佳”解。

She is still quite run-down
 after the operation. 手术后她仍相当虚弱。

I need a rest. I feel rather run-down
 . 我需要休息一下，我感到非常疲乏。



642　unfit for, be unfit for, be unfit to do, be unsuitable for, be unsuited for


(1) ①unfit for指“使不适合”，常指由于健康方面的原因而变得不适合，unfit为及物动词，可用于被动语态。

She was unfitted for
 riding a bicycle by her heart condition.

她的心脏状况使她不适合骑自行车。

Years of work in Africa unfitted
 him for
 life in a cold country.

在非洲工作多年使他无法适应在寒冷的国家生活。

②unfitted可用作形容词，作表语。

I think he is unfitted
 for this sort of job. 我认为他不适合干这种工作。

(2) be unfit for意为“不适合(做某事)”，其中，unfit为形容词。

The water in this well is unfit for
 drinking.

这个井里的水不适合饮用。

He is unfit for
 heavy work on account of poor health.

由于健康不佳，他不适于干重活。

(3) be unfit to do意思是“不适合做(某事)”，unfit为形容词。

He is
 very weak and still unfit to do
 heavy work.

他非常虚弱，仍不适于干重活。

The young boy is unfit to
 run that business.

这个年轻孩子不适合去经营那项生意。

(4) be unsuitable for指“不适合(某一目的或场合)”，一般指事物，后接名词或动名词、动名词短语。

That dress is unsuitable for
 this occasion. 这件衣服不适合在这种场合穿。

A car without air-conditioning is unsuitable for
 driving across the desert in such hot weather. 没装空调的车不适合在这样炎热的天气里在沙漠里行驶。

(5) be unsuited for与be unsuitable for意思相同，可换用，与be unfit for在用于物时意思相同。

The water is unsuited/unfit/unsuitable for
 drinking. 这水不宜饮用。

That sort of tool is unsuited for
 such use. 这种工具不适用于这种用途。



643　unfortunate, unlucky, unhappy, down on (one's) luck, inauspicious, out of luck


(1) ①unfortunate意为“不幸的，倒霉的，运气不好的”，较正式，语气也较强。

It was unfortunate
 that he broke his leg while skating.

他真是倒霉，在滑冰时摔断了腿。

Do you know what unfortunate
 thing happened to that old lady?

你知道在那位老太太身上发生了什么不幸？

It's very unfortunate
 that he became an orphan after the floods.

他在洪灾之后成了一名孤儿，非常不幸。

②unfortunate又可作“不成功的，不恰当的，令人遗憾的”解。

His unfortunate
 career seemed doomed from the very beginning.

他的不成功的职业生涯似乎是从一开始就被注定了的。

He was unfortunate
 in business. 他在商界是不成功的。

His unfortunate
 remark made her unhappy.

他的不合时宜的话让她很不高兴。

(2) unlucky意为“不幸的，不巧的，倒霉的”，与unfortunate相比，语气较随便。

By some unlucky
 chance, the train was late.

由于一些不凑巧的原因，火车晚点了。

I'm unlucky
 at cards — I've never won even once.

我打牌时总是不走运——我从未赢过一次。

The company was unlucky
 in having for its manager a man like him.

公司拥有像他这样的经理确实是够倒霉的。

I was unlucky
 to have missed the train. 很不幸，我错过了这趟火车。

(3) unhappy除表示“不愉快，痛苦”外，还作“不幸的，不明智的，不恰当的”解。

Investing in that firm was an unhappy
 venture.

投资于那家公司是一件不幸的事情。

You shouldn't have made such an unhappy
 remark on such an unhappy occasion. 在这样的一个不愉快的场合下你不应该说这种不恰当的话。

(4) down on (one's) luck指“运气不佳，处境艰难”。

The teacher is easy on Jane, because Jane has been down on (her) luck
 lately. 老师对简很温和，因为她近来运气不佳。

He has been down on his luck
 recently — he has suffered successive losses in business. 他最近处境艰难——他在生意上遭遇到一连串的损失。

(5) inauspicious主要用于事物，意为“不吉利的，凶兆的，不利的”。

That was an inauspicious
 day for us — our ship was wrecked in a storm off the coast of Africa. 那天对我们来说是不吉利的一天——我们的船在非洲外海的暴风雨中撞坏了。

(6) out of luck用作表语，指“运气不佳”。

When we at last reached the railway station, we were out of luck
 — the train had just gone. 当我们最终到达火车站时，我们倒霉极了——火车刚刚开走。



644　unfortunately, unluckily, as luck/ill luck would have it


(1) unfortunately意为“不幸的是，遗憾的是，偏巧”。


Unfortunately
 I didn't understand her intentions.

遗憾的是我不理解她的意图。

I'd like to come but unfortunately
 I can't.

我很想来，但遗憾的是我无法前来。


Unfortunately
 I was away from home when he called.

很不巧，他来访时我不在家。

(2) unluckily指“不幸的是，凑巧的是”。

Of the state of affairs, we unluckily
 hear nothing.

关于形势，不巧我们什么也没听到。

I do want to go to the party, but unluckily
 I've hurt my leg.

我确实想去参加晚会，但不幸的是我的腿受伤了。


Unluckily
 he was out when I went to see him.

当我去看他时，他偏巧出去了。

(3) as luck/ill luck would have it意为“偏巧，好像命运安排的一样”，表示“有幸”或“不幸”。


As luck would have it
 , a doctor happened to be there when she fainted.

幸运的是，当她昏倒时恰巧有个医生在场。


As ill luck would have it
 , there was a sudden gust when the fire broke out.

非常不凑巧，起火时突然刮起一阵大风。



645　unfriendly, unsociable, hostile, inimical, antagonistic, difficult, reserved, distant, cool, cold, aloof


(1) unfriendly指“不友好，不友善的”。

I don't quite understand why you're so unfriendly
 towards/to Jack.(用to或towards，表示对某人不友好) 我不明白你为什么对杰克这么不友好。

You would gain more respect if you were not so unfriendly
 with people.(用with，表示不跟某人交好)

如果你不是对人们这么不友好的话，你将得到人们更多的尊重。

(2) unsociable指“不好与人交往的，不好交际的，不友善的”。

She's been pretty unsociable
 since he went away.

自从他离开以后，她变得非常不爱交际。

(3) hostile意为“敌视的，有敌意的，强烈反对的”，还表示“敌方的，敌对的”。

The local people are hostile
 to outsiders. 当地人对外地人怀有敌意。

They were hostile
 to reform. 他们强烈反对改革。

The hostile
 troops fought for possession of the bridge.

敌方军队为占领这座桥而战。

Any hostile
 action should be stopped at once as a first step to resume peace talks. 作为恢复和平谈判的第一步，应立即停止任何敌对行动。

(4) inimical指“不友善的，有害的”，与to连用，是正式用语。

These actions are inimical to
 the friendly relations between our two countries. 这些行动不利于我们两国间的友好关系。

(5) antagonistic意为“强烈反对的，敌对的，对立的，相反的”。

I really don't understand why he's always been antagonistic
 towards me.

我实在是不明白他为什么总是对我充满敌意。

These people are antagonistic
 to change. They like things as they are.

这些人强烈反对变革，他们喜欢保持现状。

(6) difficult用于人时，可表示“不友好的，爱吵闹的，难对付的”。

She has always been a difficult
 child. 她一直是一个难对付的孩子。

She was the most difficult
 customer the salesman had to deal with that day. 她是这位推销员在那天必须应付的顾客中最难对付的一个。

(7) reserved指“沉默寡言的，不苟言笑的，内向的，感情不外露的”。

She is rather a reserved
 girl. She doesn't make friends easily.

她是一位相当内向的女孩，她不易交到朋友。

She has a reserved
 manner. 她的态度含而不露。

(8) distant可表示“冷淡的，疏远的”，有时也用remote。

He was very distant
 with/towards me after our argument.

在我们争吵以后，他对我非常疏远。

She greeted him in a distant
 manner. 她以一种冷淡的态度问候他。

(9) cool也可作“冷淡”解，是比喻用法。

He treated her in rather a cool
 way. It upset her because he had been so friendly before. 他以一种冷淡的方式待她，这使她甚为不安，因为以前他曾是那么友好。

They gave him a cool
 reception. 他们冷淡地接待了他。

(10) cold也可作“冷淡”解，但比cool意味更强。

He gave us a cold
 greeting/reception. 他冷淡地向我们打招呼/接待了我们。

His manner towards her became cold
 and distant.

他对她的态度变得冷淡疏远起来。

(11) aloof用于人时可作“冷漠的，疏远的”解，这种冷漠常是出于天性。

I find him rather aloof
 . 我发现他相当冷漠。

He has an aloof
 manner, but when you get to know him he's very nice.

他态度冷漠，但一旦你了解了他，(就会知道)他是非常好的。



646　unlawful, illegal, illegitimate, illicit, lawless


(1) unlawful意为“不合法的”，是专门用语。

He was arrested for the unlawful
 possession of firearms.

他由于非法占有枪支而被逮捕。

(2) illegal指“违法的”，指法律上明文规定不合法的。

These are illegal
 acts and will lead to your arrest.

这些是不法行为，会让你被捕的。

It's illegal
 to park your car here/to drive without a light after dark.

在此处停车/天黑后无灯行驶是违法的。

(3) illegitimate意为“非法的，不合规定的”，指不但违背法律，而且违背道理，用于指论辩的结论时，意为“不合逻辑的、推理错误的”。


Illegitimate
 use of the donated money and materials to the relief fund will be imperatively forbidden. 必须禁止非法使用捐款和救济物资。

It's illegitimate
 to use force in a situation like this.

在这种情况下使用武力是不合法的。

I must point out that you've arrived at an illegitimate
 conclusion from a wrong inference. 我必须指出，你这是从一个错误的推断得出了一个不合逻辑的结论。

(4) illicit指没有取得法律上的许可或有意规避因而是“非法的，被禁止的，不为法律或习俗所接受的”。

He engaged in an illicit
 love affair. 他陷入一场非法的恋爱当中。

He was guilty of illicit
 behaviour because he had not obtained a hunting licence before going out with a rifle.

他有不法行为，因为他带枪出去打猎前没有得到狩猎许可证。

The illicit
 sale of drugs is absolutely not allowed in our country.

在我国绝对不允许非法出售毒品。

(5) lawless指“不法的，无法无天的，不受法律控制的”。

Your life isn't safe on those lawless
 mountain roads.

在那些不受法律约束的山路上，你的生命是不安全的。

He is a wild, lawless
 fellow. Be careful not to anger him.

他是一个粗野的、无法无天的家伙，小心别惹恼了他。

Areas near the frontier in America were rough and lawless
 in the old days.

在过去，靠近美国边疆的地区是一片没有法律约束的蛮荒地带。



647　unmatchable, unmatched, matchless, unequal, unequaled/unequalled,unexampled, unexcelled, unparalleled, unprecedented, incomparable


(1) unmatchable指“不能匹敌的，无法相比的”；unmatched指“无匹敌的”；matchless指“无可比拟的，无比的”。三者意思差别不大，常可换用。

The lake is famous for its unmatchable/matchless/unmatched
 beauty.

这个湖以其无与伦比的秀丽风景而著名。

The workmanship of the handicraft is matchless
 .

这件工艺品的技艺之精美是无与伦比的。

(2) unequal指“不相等的，不平等的，不公平的”。用于人时，意为“不胜任的；不够强壮、聪明等的”。

It's not fair that men and women do the same job but earn unequal
 salaries.

男女同工不同酬是不公平的。

The unequal
 treatment of minority groups is against the law.

对少数民族的不公正待遇是违法的。

I feel unequal
 to the present work. 我感到不能胜任目前的工作。

(3) unequaled/unequalled意为“无可比拟的，无双的，无与伦比的，出众的”。

He is unequalled
 as a playwright. 作为一名剧作家，他是举世无双的。

Guilin is unequalled
 for the beauty of its landscape.

桂林的秀丽风景是无与伦比的。

(4) unexampled意为“无可比拟的，无先例的”。

People have a great admiration for the unexampled
 heroism and indomitable spirit displayed by the army and people fighting the floods on the foremost fronts along the Yangtze River, the Nen River, and the Songhua River.

对于在长江、嫩江和松花江最前线抗洪的军队和人们展现出的无人可比的英雄气概和不屈不挠的精神，人们充满了敬佩之情。

(5) unexcelled意为“无比的，出众的”。

The beauty of Taj Mahal is unexcelled
 . 泰姬陵美丽绝伦。

The team has an unexcelled
 record of ten wins and no losses.

这个队创下了无与伦比的十胜无一负的纪录。

(6) unparalleled意为“无比的，无双的，空前的”。

They encountered unparalleled
 floods in history.

他们遇到了历史上空前的水灾。

(7) unprecedented意为“史无前例的，前所未有的”。

The action taken by President Nixon was unprecedented
 .

尼克松总统采取的这次行动是史无前例的。

(8) incomparable意为“不能相比的，无可匹敌的，无可比拟的”。

Taj Mahal has incomparable
 beauty. 泰姬陵具有无与伦比的美。



648　unmeasurable, immeasurable


(1) 两者稍有差别，unmeasurable意为“因太大或太小不能测量、衡量的”，用于特大或特小的事物。

The satellite is slowing down at an almost unmeasurable
 speed.

这颗人造卫星正以几乎测量不出的速率减速。

The difference between the two things is so small that it is almost unmeasurable
 . 这两件东西的差别是如此之小，几乎无法衡量。

(2) immeasurable指“(由于太大、太重要、太多等原因而)不能衡量的、无法估量的、无限的”。


Immeasurable
 quantities of natural resources have been lost for ever because of human misuse. 由于人类的滥用，无数自然资源永远失去了。

Distances in an infinite universe would be literally immeasurable
 .

在无限的宇宙中，距离简直是无法衡量的。



649　unorganized, disorganized


(1) unorganized意为“没有组织起来的”。

We must make efforts to change the unorganized
 state in which the flood-stricken people are. 我们必须努力来改变洪涝灾区人民的无组织状态。

(2) disorganized意为“组织被破坏的，瓦解的，被打乱的”。

The train service disorganized
 by the floods must be recovered to its normal order as soon as possible. 必须尽快使被洪水破坏的铁路服务恢复正常。

The underground work in some cities were disorganized
 owing to the betrayal of some betrayers. 由于一些叛徒的出卖，一些城市的地下工作遭到了破坏。



650　unqualified, disqualified


(1) ①unqualified意为“不合格的，没有资格的”。

She is unqualified
 to be an accountant. 她没有资格成为一名会计。

Tom is unqualified
 in chemistry. 汤姆的化学不及格。

I dare say John is unqualified
 for the job.

我敢说约翰是不称职的。

②unqualified用于口语中，还可表示“完全的，全然的，实足的”意思。

We are all rejoiced at your unqualified
 success.

对你的全然成功，我们都很高兴。

They're in unqualified
 agreement on the matter.

在这个问题上他们达成了一致的协议。

(2) disqualified指“被取消了资格的，无资格的”，暗含原来曾有资格。

He was disqualified
 from taking part (from participation) in the next Olympic Games for taking stimulants.

因服用兴奋剂，他被取消了参加下届奥运会的资格。



651　up to now/then, up till now/then, up to this/that moment, so far, yet, as yet, not just yet, by now/then, by this/that time, already


(1) up to now/then意思是“到目前，迄今；到那时(指过去或将来)”，较随便。up till now/then与之意思相同，但较为正式(关于up to now,另见“so far...”条)。


Up to/till now
 the weather has been very hot. 天气直到现在还非常热。


Up to then
 the work was good, but we encountered some unexpected problems later. 直到那时这项工作一切良好，但后来我们遇到了一些出人意料的问题。

I'm going to Washington in mid-September, but up to/till then
 I'll be here.

我打算9月中旬去华盛顿，但直到那时我都会待在这儿。

(2) up to this/that moment指“到目前(那时)”，与up to now/then同义，为正式用语。

(3) so far意为“迄今，到目前”，等于up to the present/moment，谓语多用现在完成式(关于so far,另见“so far...”条)。


So far
 the weather has been good, but I think it is going to rain later today. 到目前天气还一直很好，但我认为今天晚些时候会下雨。

(4) yet多用于否定句，疑问句，常用在句尾，也可紧接在not之后，主要有以下几个意思：

①此刻，现在。

It's not time to go yet
 . 现在还不到走的时间。

②那时，当时。

It was not yet
 time to go. 那时还不到走的时候。

③到现在，到目前，迄今(谓语多用现在时或现在完成时)。

I haven't read much of it yet
 . 到目前，我还没读多少。

The job is not yet
 finished. 这项工作目前还没完成。

④现在和以往一样；仍旧；还。

He is yet
 a child. Don't be too hard on him. 他还是个孩子，不要对他太严厉。

⑤在将来。

Our plan may yet
 succeed. 我们的计划可能会成功。

(5) as yet意为“到目前还……，到那时还……”。

The plan has worked well as yet
 . 到目前为止计划进展顺利。


As yet
 , Shakespeare had not become famous. 那时，莎士比亚还未出名。

(6) not just yet意为“暂时还不能(行)”。

I can't come just yet
 . 我暂时还不能来。

A: Are you going home? 你要回家吗？

B: No, not just yet
 . 不，暂时还不。

(7) by now/then意为“到现在，到这时/那时(可指过去也可指将来)”，与by this/that time意思相同。句子谓语多用完成时，但与be等表状态的词连用时，也可用一般时态。

I hope you've understood by now
 what I mean.

我希望现在你能明白我的意思了。

He left Edinburgh nine hours ago by car, he should be in London by now
 .

他9小时前乘车离开了爱丁堡，现在应在伦敦了。


By then
 he was in his late thirties. 到那时他已三十好几了。

I'll be back by then
 . 到那时我会回来的。

(8) ①already指“(到某一时间之前)已经”。

He had already
 gone when I arrived. 我到那儿的时候他已经走了。

②already还可表示“(以前) 已经”。

I've been there already
 and don't want to go again.

我已去过那儿，不想再去了。

③already也可表示“(比预计的快或早)已经”。

You have had your breakfast already
 ? What a good boy you are!

你已经吃过早饭了？真是个好孩子！



652　uptight, tense, tensed-up, uneasy, strained, ill at ease, nervous, nervy, jumpy, restless, highly-strung, strung up, overwrought


这是一些表示“不安，紧张”的形容词。

(1) uptight是俚语，意为“极度紧张的，神经质的”，还表示“不安的，有偏见的，有敌意的，害怕的”，与about连用。

You needn't be uptight about
 an interview. 对于面试你不必过分紧张。

Oh, don't get so uptight about
 things! 哦，不要对什么事都大惊小怪的！

(2) tense意为“紧张不安的”。

I was so tense
 the night before the examination that I couldn't understand what I was reading.

考试前一天晚上我是如此紧张，以至于无法理解所阅读的东西。

Her face was tense
 with anxiety. 她因焦虑而神情紧张。

(3) tensed-up用于口语中，意为“神经紧张的”。

He's always tensed-up
 before a game. 他在比赛前总是神经绷得紧紧的。

He's all tensed-up
 . He needs to relax badly.

他非常紧张，急需放松一下。

(4) uneasy指“(身体或心境) 不舒适的；不安的；焦虑的”。

Don't feel uneasy
 . Nothing will happen to you.

不要感到焦虑不安，不会发生什么事的。

Many workers who are out of work are uneasy
 in their minds about the future. 许多失业工人心里对未来充满了焦虑。

(5) strained指“紧张不安的，不自然的，勉强的”，尤指感情或行为。

The soldiers had strained
 looks on their faces.

士兵们的脸上露出不安的神情。

Relations between the two families are now rather strained
 .

这两家的关系现在相当紧张。

(6) ill at ease意为“不舒服，不能放松，不自然，不自在”。

The poor boy looked very ill at ease
 among all those strange adults.

在那些陌生的大人中间，这个孩子看起来非常不自在。

(7) nervous可作“(神经)紧张的，易激动的，不安的”解。

Don't be/get nervous
 . Nothing is going to go wrong.不要紧张，不会有事的。

Are you nervous
 about taking the exam? 你对考试感到紧张吗？

(8) nervy用于口语，与nervous相近。

Don't be so nervy
 . I won't hurt you. 不要紧张，我不会伤害你的。

(9) jumpy用于口语，意为“紧张不安的”。

Don't be so jumpy
 — nothing is going to happen to you.

不要那么紧张——你不会有事的。

(10) restless可作“烦躁不安，心绪不宁；安定不下来，静不下来”解。

He has been restless
 and unhappy ever since he lost his job.

自从他失业后，他一直心神不宁，闷闷不乐。

What a restless
 fellow he is — always travelling, never settling down.

他真是一个安不下心来的人——不停地旅行，从不安定下来。

(11) highly-strung指“(天性)紧张的，易激动的”。

He is a highly-strung
 child. Don't shout at him or he'll start crying.

他是个天性容易紧张的孩子，不要对他大喊大叫，不然他会哭的。

(12) 有时用strung-up，作表语或定语。

I'm a bit strung-up
 about the coming exam.

对即将到来的考试，我有些紧张。

He was in rather a strung-up
 state. 他处于一种相当紧张的状态。

(13) overwrought是一个合成词，意为“过于劳累，过度紧张”。其中wrought是work的旧体过去分词。

I'm feeling a bit overwrought
 . I need a rest.

我感到有些过度劳累，我需要休息一下。



653　upward, upwards, upward(s) of, up to


(1) upward(美), upwards(英)为副词时，表示“向上”。

We climbed upward/upwards
 to the top of the mountain.

我们向上爬/一直爬到山顶。

Entering the room, I saw him lying on the floor face upwards
 .

进屋后我看到他脸朝上躺在地板上。

Prices continue to climb upwards
 . 物价继续攀升。

(2) 这两个词还表示“(年龄等)……以上”。

Children of 5 years and upward/upwards
 must pay car fare.

五岁以上的孩子必须付车费。

Children of seven years and upward/upwards
 were refused admittance for want of room. 由于地方狭窄，不再接收七岁及七岁以上的孩子。

TV sets in this store cost 3，000 yuan and upwards
 .

这家商店的电视机卖到3000元或以上。

(3) 用作形容词时，只能用upward。

We walked along an upward
 path and soon reached the temple.

我们沿着一条向上的小道而行，很快就到达了那座庙。

(4) upward/upwards of意为“……之上”，等于more than。

Present at the meeting were upwards of
 five hundred heroes and model workers from all walks of life.

出席会议的有五百多位各行各业的英雄和模范人物。

To buy this set of furniture, I'll have to pay upward/upwards of
 four months' pay. 为买这套家具，我不得不支付四个多月的薪水。

(5) ①up to可表示“向高处，接近”。

We climbed up to
 the top of the hill.

我们爬上了山顶。

She came up to
 me and asked me my name.

她走上前来询问我的名字。

②up to还可表示数量，意为“多达”。

The furniture cost me up to
 $3,000. 这家具花了我多达3000美元。


Up to
 5,000 people were present at the Benefit Performance for Relief Fund sponsored by the Cultural Department and the Civil Administration Department. 多达5000人出席了由文化部和民政部发起的募捐赈灾的公益演出。



654　urge along/forward/on, urge on/upon


(1) urge along/forward/on指“催促(人)前进；驱使(动物)向前”，其中along, forward, on均为副词。

The man was urging
 the cows along
 with a stick.

这个人用树枝赶着牛往前走。

You must urge
 the children forward
 or we'll never get home.

你必须催孩子们快些，否则我们永远也到不了家。

Can you urge
 the horse on
 any faster? 你能催马跑得更快些吗？

(2) 还可表示“促使(某人)做更大努力；促使……加劲干”。

The cheers of the spectators urged
 the team on/along/forward
 to victory.

观众的喝彩声使队员们更加努力去夺取最后的胜利。

There are so many sharp spurs which urge
 you on
 to invent more machinery and to do more business.

有这么多的鞭策激励促使你继续发明更多的机器，做更多的生意。

(3) urge on/upon可表示“向……强调；促使……认识”，其中的on/upon为介词。

The teacher urged on/upon
 her students the importance of studying hard.

这位老师促使她的学生认识到努力学习的重要性。

He urged on/upon
 the audience the urgency of the situation.

他促使观众认识到局势的紧迫性。



655　use as, use for, utilize for, serve as, serve for, do as, do for


(1) use as意为“用(某人或某物)服务于某种目的”。

I'm tired of being used as
 a servant around this place!

在这儿被用作仆人，我厌烦透了。

You can use
 this box as
 a table to rest the papers on.

你可以把这个箱子用作桌子来放文件。

(2) use for意为“把……(通常为某物)用于某种目的或用来做某事”，后接名词或动名词。

Please don't use
 my best plates for
 your party!

在你的宴会上请不要用我的最好的盘子。

He had been using
 my good handkerchief for
 cleaning the table!

他竟然用我的好手帕擦桌子！

(3) utilize for意为“利用(某物)服务于(某目的)”，是正式用语，常用被动式。

The small room can be utilized for
 storage/storing things.

这间小屋可被用来做储藏室。

(4) serve as, serve for均可指“做……用；起……作用”，常换用。

The wooden box may serve as/for
 a seat. 这个木箱可以用作座位。

His unpunctuality served as
 an excuse to get rid of him.

他的不守时成为解雇他的理由。

This room serves for/as
 bedroom at night and living room during the day.

这间房在晚上用作卧室，在白天用作起居室。

(5) do as, do for意为“用作……；当……”，用作此义时，两者可换用。

This box will have to do for/as
 a table until the furniture arrives.

在家具来之前，得用这个箱子做桌子。

(6) do for可作“用来(做某事)”解，后接动名词，这时不用do as。

A bicycle will do for
 getting around until we can afford a car.

在我们能买得起汽车前，可以骑自行车到各处去。



656　(be) useful to (sb.), (be) of no/any/much/great use to (sb.), sb. has no use for sth.


说某物对某人有无用处，上面三种形式都可用，第三种形式常用于口语，含有讨厌、轻视的意味。


Is
 this book useful to
 you? 这本书对你有用吗？

It's of much use to
 me. 这对我的用处很大。

I have no use for
 such a book. 这样一本书，我没什么用。



657　usher in/out/to, show, direct, let in/out, admit, take, lead, guide, conduct, escort, accompany


(1) usher意为“引领，带领”，是较正式的用词。领进用in, into，领出用out (of)领到某处用to in, out用作副词；into, to用作介词。

He ushered in
 the visiting dignitaries. 他将来访贵宾迎了进来。

He ushered
 them out
 formally and with a great show of friendship and thanks. 他很正式地将他们送出去，表示出极大的友情和感激。

The headwaiter ushered
 us to
 our seats. 领班领我们入座。

(2) show可表示“指路，带(某人)到(某处)”。

May I show
 you to
 your seat? 我能领您入座吗？


Show
 him where to go. 指给他到哪儿去。


Show
 him in/out/upstairs
 , please. 请带他进来/出去/到楼上。

She showed
 me into
 a tiny bedroom. 她将我带进一间小卧室。

(3) direct可作“指路，指引(某人到某处)”解，是正式用语。

They directed
 us to
 our seats. 他们带我们入座。

Can you direct
 me to
 the nearest bookshop?

你能告诉我最近的书店怎么走吗？

(4) let in/out意为“允许进去/出来”，较为随便。

Please let
 us in
 . It's cold outside. 请让我们进去，外面太冷了。


Let
 me out
 , please. 请让我出去。

They let
 him out
 through a side door. 他们让他从一个侧门出去。

(5) admit指“允许进去”，是正式用语。

No one but ticket-holders was admitted
 . 只允许持票者进入。

This pass will admit
 you to
 the opening ceremony.

这个通行证将能使你进去出席开幕典礼。

The servant opened the door and admitted
 me into
 the room.

佣人打开了门让我进了房间。

He was admitted to
 the headmaster's office. 他被准许进入校长办公室。

(6) take可指“带(某人往某处)”。

Our teacher took
 us on a tour
 through the art museum.

我们老师带我们参观了艺术博物馆。


Take
 the children to
 a shop where they can get food.

把孩子们带到能买到食品的商店去。

(7) lead可作“引导，带领”解。

An usher led
 us to
 our seats. 一位引座员带我们入座。


Lead
 the blind man across the road. 领这位盲人穿过马路。

She led
 us into
 her office upstairs. 她把我们带到她楼上的办公室。

(8) guide可作“引导，领路”，尤指有专门知识的人如导游等带领或引导。

He guided
 us through the streets to
 the railway station.

他带我们穿过街道来到火车站。

She guided
 them round
 the Art Show. 她引导他们参观了艺术展。

The pilot's job is to guide
 planes to
 a safe landing.

飞行员的职责是引导飞机安全着陆。

(9) conduct可作“引导，带领，牵引，指挥”解。

He conducted
 us to
 his office upstairs. 他把我们带到他楼上的办公室。

A girl conducted
 the members of the audience to
 their seats.

一位女孩引导观众就座。

The servant conducted
 me in/out/to
 the door. 仆人将我带进去/出去/到门口。

(10) escort可作“带领，护送，陪同”解，是礼貌客气的用语。

May I escort
 you to
 the concert? 我可以陪你去音乐会吗？

They will escort
 you through
 the forest. 他们会护送你穿过森林。

Let me escort
 you out of
 the gate. 让我陪你走出大门吧。

(11) accompany可作“陪同或陪伴”解。

His wife accompanied
 him on his trip to
 London.

他的妻子陪同他去伦敦旅行。

I'll accompany
 you as far as the main road. 我陪着你到大路上。



658　usual, normal, habitual, customary, regular, routine, standard


(1) usual作定语时意思是“平常的，通常的”；作表语时，意思为“通常(的做法)，常有的(事)”，指人们所意料中的，大多数时间发生的。

She answered the teacher's question in her usual
 calm voice.

她用她惯常的平静的声音回答老师的提问。

Shall we meet at the usual
 time? 我们约在老时间见面可以吗？

It's usual
 to tip the waiter in western countries.

在西方国家给服务员小费是一种惯例。

It is usual
 with her to be late. 迟到是她常有的事。


As usual
 , she arrived last. 像往常一样，她最后一个到。

(2) normal意为“正常的、平常的、常态的”，指符合预想、符合接受或认定的标准或情况。

Her normal
 working hours are from 8 a.m. to 4:30 p.m.

她的正常工作时间是从上午8点到下午4点半。

It's perfectly normal
 for people to have different opinions about people and things. 人们对人和事有不同的观点是完全正常的。

Rainfall has been far above normal
 in July and August this year in the Yangzi River basin. 今年7、8月份在长江流域的降雨远超过正常降雨量。

Anybody with normal
 sense wouldn't have acted as you did.

任何一个有正常头脑的人都不会像你那样行事。

(3) habitual意为“通常的，习惯性的，经常有(来)的”。

She gave me a habitual
 greeting. 她像往常一样跟我打了个招呼。

Walking to work is habitual
 with him. 走着去上班对他来说已习以为常。

He's a habitual
 thief. 他是个惯偷。

(4) customary指“习惯的，习俗的，通常的”。

It is customary
 for me to get up late on Sunday mornings.

星期天早上我习惯晚起。

He sat in his customary
 place on the bus going to work.

他坐在公共汽车上他常坐的一个座位上去上班。

(5) regular主要有以下意思：

①经常的，正常的，有规律的，定期的。

I was one of his regular
 customers in the three years that I was there.

在那里的三年里，我是他的一个常客。

We make a regular
 visit to our old teacher each week.

我们每周都定期拜访我们那位上了年纪的老师。

He lives a regular
 life after his retirement. 退休后他过着有规律的生活。

②通常的，日常的。

What is the regular
 dress for such occasions?

这种场合通常穿什么服装？

Our regular
 sleeping-place is in the next room, not here.

我们通常睡觉的地方是隔壁的房间，不是这儿。

③正规的，正常的。

Do you have regular
 work? 你有正规的工作吗？

Is he a regular
 doctor? 他是正规的医生吗？

Later he joined the regular
 army. 后来他加入了正规部队。

④匀称的，端正的。

He was walking up and down with regular
 steps.

他迈着均匀的步子来回走动。

His teeth are very regular
 . 他的牙齿很匀称。

⑤真正的，地道的，简直是。

He is a regular
 nuisance, always making trouble for us.

他是个真正令人讨厌的人，总是给我们制造麻烦。

His wife is a regular
 slave — she always has to bring him tea in bed.

他的妻子简直是个奴隶——她总是得把茶给他送到床上。

(6) routine可作形容词，表示“日常例行的，平淡无奇的”。

A routine
 medical checkup is advisable at least once a year.

至少每年进行一次例行的体检是可取的。

This work is too routine
 for my taste.

这份工作对我来说太平淡无奇了。

(7) standard可作形容词，表示“标准的，高标准的，合乎指标的”，指通常种类的，不是稀有或特殊的；被普遍认可或接受的。

These nails come in three standard
 sizes. 这种钉子有三种标准尺寸。


Standard
 time in China is eight hours ahead of British Standard
 time.

中国的标准时间比英国的标准时间早8小时。

What is the standard
 size of a double bed?双人床的标准尺寸是多少？



659　vaccinate against, immunize against, inoculate against


这三个短语意思基本相同，有时可以换用。

(1) vaccinate against意为“打针预防”，常用被动式。

If you're traveling to a tropical country, you should be vaccinated against
 yellow fever. 如果你要到热带国家旅行，你应该打预防针预防黄热病。

(2) immunize against指“使免除；使对……免疫”。

Scientists have not yet discovered a trustworthy method of immunizing
 people against
 the common cold, although they have been working on it for many years. 科学家们还没有发现使人们对普通感冒免疫的有效可靠的办法，虽然他们为此一直努力了许多年。

The thorn bushes immunized
 the camp against
 wild animals.

有刺的灌木丛使营地免遭野兽袭击.

(3) inoculate against意为“(给……) 打针预防”。

The doctor inoculated
 me against
 influenza. 医生给我打预防针预防流感。



660　vacillate between, hover between, waver between


(1) 三个短语意思基本相同，常可换用。vacillate between指“在……之间摇摆不定；在……之间拿不定主意”，后接名词、动名词，为正式用语。

For weeks, she vacillated between
 a home in the city and one in the country.

几周来，她为是在城里安家还是在农村安家拿不定主意。

Some voters are still vacillating between
 the two parties.

一些投票者仍在两个党派之间拿不定主意。

(2) hover between为“处在……之间；在……之间动摇/摇摆”，后接名词、动名词。

I'm still hovering between
 the concert and the play tonight. They're both very attractive events.

我仍然在今晚的音乐会和戏剧之间举棋不动，它们都颇具吸引力。

After years of hovering between
 buying and renting a house, we at last decided that it was better to own property. 经过多年的在买房还是租房之间的举棋不定，我们最终决定还是拥有产权好些。

(3) waver between意为“在……之间犹豫不决；在……之间动摇/摇摆”，常用进行时。

She is wavering between
 staying single and accepting his proposal. 她犹豫不决，不知是继续单身好，还是接受他的求婚好。



661　value...as, value...for


(1) value...as指“由于(某人或某物)是……而受重视或珍爱”。

He is
 greatly valued as
 a good worker. 他因是个好工人而备受重视。

I value
 this car only as a means of getting to work. It has no other importance for me. 我珍视这部车仅仅是由于它是我的上班工具，它对我没有其他重要性。

(2) value...for指“(由于某种质量或品质而) 爱或看重”。

I value
 this old book for
 its content, not its looks.

我爱这本书是由于它的内容，不是它的外表。

Children should be valued for
 who they are, not for what their parents would like them to be. 孩子们应该由于他们是孩子而被爱，而不应该由于他们的父母希望他们成为什么样的人而被爱。



662　vanish, disappear, fade


这些词都有“消失”的意思。

(1) vanish语气强，指完全消失，往往是神秘而突然地消失，不留任何蛛丝马迹。

The man ran into the shop and vanished
 from sight.

那个男子跑到了商店里，然后就消失了。

With a wave of his hand, the magician made the rabbit vanish
 .

魔术师一挥手，兔子就不见了。

(2) disappear是一般用词，指从视线或脑海中消失，这种消失既可指突然地，也可指逐渐地消失；既可指永远地，也可指暂时地消失。

The child disappeared
 in the twinkling of an eye. 这孩子一转眼就不见了。

We watched the guests until they disappeared
 from sight.

我们望着客人们直到看不见他们为止。

(3) fade指颜色消退，或指声音、光线等变微弱、变黯淡。

The wallpaper has faded
 from red to pale pink.

墙纸从红色褪成了淡粉色。

The closing music fades
 out when the hero rides off into the sunset.

当男主角策马向夕阳驰去时，片尾音乐逐渐消失。



663　varied, various, different, differential, assorted, divers, diverse, diversified


(1) ①varied指“多种多样的，形形色色的”，侧重于变化和差异，后接单数或复数名词。

She made repeated and varied
 efforts to bring about a peaceful solution to the problem. 她不断做出各种努力来寻找能和平解决这个问题的办法。

Interpretations of this poem are varied
 . 这首诗有多种解释。

He has had a varied
 training, has held many offices.

他受过多种培训，干过很多工作。

②varied还表示“变化不定的，变化很多的”。

He leads/has a varied
 life. 他过着变化不定的生活。

Going through Britain by car, you'll see the most varied
 country. The scenes change every hour.

乘车穿过英国你会看到最富变化的乡村，每个小时景色都不同。

(2) ①various意为“各种不同的，各不相同的，多种多样的”，侧重种类繁多，后接复数名词，有时可与varied换用而差别不大。

Of all the various
 ways of cooking eggs, I like boiling best.

在各种鸡蛋的烹调方法中，我最喜欢煮的。

Your reasons for not wanting to meet Smith may be many and various/varied
 , but you must still meet him.

你不想见史密斯也许有各种理由，但你仍然必须去见他。

②various还表示“很多，好些，好几个”。


Various
 people have expressed disagreement with his proposal.

很多人已表示不同意他的建议。

I have various
 letters to write tonight. 我今晚上有好几封信要写。

(3) ①different指“不同的，各种不同的”，有时还表示“另一个”。

But with the Indians the situation is quite different
 .

但是对印第安人，情况大不相同。

Oh! You look
 quite different from
 before with your hair cut.

呦，剪掉头发的你看起来与以前非常不同。

This is not what I want. I want a different
 one. 这不是我想要的，我想要另一个。

I figure that different
 folks like different things. 我认为人们各有所好。

②different其后的介词一般多是from，英美人都可接受，但也有些英国人用to，美国人用than。

Our house is different from
 yours in several ways.

我的房子与你的房子在好几个方面都不同。

How different
 life today is than
 what it was 20 years ago.

今天的生活与20年前的生活是多么不同啊！

Our way of doing it is different to
 yours.

我们做这件事的方法与你们的是不同的。

Mary is different from/than/to
 Jane in many respects, although they are twins. 玛丽在许多方面与简不同，虽然她们是双胞胎。

(4) differential可作“有区别的，加以区分的，鉴别性的，显示出不同的”解。

The government has differential
 taxes for different kinds of people.

政府针对不同的人收各种不同的税。

A differential
 diagnosis distinguishes between two similar diseases.

鉴别性的诊断能区分出两种类似的疾病。

(5) ①assorted指“各种各样混在一起的，混杂的”，侧重于种类繁多。

I took her a box of assorted
 candies. 我带给她一盒什锦糖果。

②assorted还表示“(性格、性情) 相称、相配的”。

That husband and wife are a well-assorted
 pair.

那个丈夫和妻子是非常般配的一对。

(6) divers指“若干个，好几个”，有时也可作“各种各样的，许多不同的”解，侧重于个体间的不同，是旧用法或诙谐用法。


Divers
 persons were present, of all stations in life.

出席者来自社会各阶层各种各样的人。

He tried divers
 styles of art in writing. 写作中他尝试了许多不同的艺术风格。

(7) diverse意为“多种多样的，形形色色的”。

The wild life in Africa is extremely diverse
 . 非洲的野生动物极其多种多样。

John and his brother have diverse
 interests.

约翰和他的哥哥有各种各样的兴趣。

(8) diversified意思是“多样化的，多样经营的”。

We must develop a diversified
 economy. 我们必须发展多样化的经济。



664　variety, diversity


(1) ①variety指“有变化，不单调；多种多样，品种繁多”。

She didn't like the work, because it lacked variety
 . She was doing the same things all the time.

她不喜欢这个工作，因为它缺乏变化。她总是在做同样的事情。

What the students requested most often was variety
 within the lesson hour.

学生最经常要求的是课堂上不单调。


Variety
 is the spice of life. 多样化是生活的调味剂。

Let's do something else for the sake of variety
 .

为了不单调，我们做点别的事吧。

We demanded more variety
 for our food. 我们需要更加多样化的食物。

②variety作“品种”解时，是可数名词。

There are several varieties
 of red roses. 红玫瑰有好几个品种。

There were more than 13,000 identifiable varieties
 .

可以识别的品种超过13000种。

③常用于a variety of，表示“各种各样的，多种多样的”。

My wife purchased a variety of
 articles/items at the market.

我的妻子在市场上买了各种各样的物品。

They expressed a considerable variety of
 opinion on the problem.

在这个问题上他们发表了各种各样的意见。

(2) diversity...意为“多种多样，多样化，不同”，为不可数名词，但可加不定冠词。

Mary has a great diversity
 of interests. She likes travel, photography and making radio sets. 玛丽有许多不同的兴趣，她喜欢旅行、摄影和组装收音机。


Diversity
 of opinions makes for an interesting discussion.

意见的多样化使讨论生动有趣。



665　vary between...and..., vary from...to..., vary in, vary in... from...to..., range from...to.../between...and..., run from...to...


(1) vary between...and...意为“由……到……情况不等；在……和……之间变化”。

Her feelings varied between
 joy and
 fear as she watched him fight.

当她看他打斗时，她一会儿开心，一会儿担心。

The buildings in this city vary between
 very old and
 very new.

这个城市的建筑物有的非常古老，有的非常新。

(2) vary from...to...意为“由……到……情况不等”，与vary between...and...意思基本相同，可以换用。

Opinions in the committee vary from
 approval to
 complete opposition.

委员会中意见不一，有支持的，有完全反对的。

Prices of the TV sets in this shop vary from
 2,000 yuan to 8,000 yuan.

这个商店的电视机价格由2000元到8000元不等。

(3) vary in指“在……方面不同”。

The two chairmen vary in
 their manner of dealing with a question.

这两个主席在处理同一问题上的方式有所不同。

The hotels vary in
 size and comfort. 旅馆在大小和舒适度方面各有不同。

(4) vary in...from...to...指“在……方面由……到……不等”。

These apples vary
 in size from
 small to medium.

这些苹果在大小方面由小的到中等的不等。

The liquids vary in
 density from
 thin to
 thick.

这些液体在浓度的稀薄方面不同。

(5) range from...to.../between...and...意为“由……到……情况不等；从……到……变化不定”，多数情况下与vary between...and..., vary from...to...可换用。

The children's ages range/vary from
 7 to
 12.

孩子们的年龄在7岁到12岁之间。

A good deed may range from
 endowing a university to
 helping an old lady cross the street.

好人好事范围极宽，从向大学捐款，到帮助一位老人穿过马路。

Temperatures here range from
 the low 30's to
 the upper 80's Fahrenheit.(也可用between...and)这儿的气温从低的华氏30度到高的华氏80度不等。

(6) run from...to...也可表示“由……到……不等”。

The colors of this flower run/range/vary from
 pink to
 blue.

这种花从粉红到蓝色颜色多种多样。

The music that the group can play runs/ranges from
 large-scale works to
 smaller pieces. 这个乐队能演奏的音乐从大型的作品到较小的曲子不等。



666　vent on/upon, take out on, take out of, visit on/upon, visit with, work off on


这些短语意思相近。

(1) vent on/upon意为“对……发泄(怒气)”。

It's wrong to vent
 your anger on
 the children. They were not at fault.

向孩子们发泄怒气是错误的，他们没有错。

(2) take out on指“把……发泄在……身上；迁怒于”。

I know how you must be feeling, but you shouldn't have taken
 your bad temper out on
 me. 我知道你的感受，但你不应该把你的怒气发在我身上。

Don't take out your anger
 on the children. 不要迁怒于孩子们。

(3) take out of意为“把(火气)发泄在……身上；拿……出气”。

If you've had a bad day at work, there's no need to take
 it out of
 the children when you get home.

如果你在工作上不顺利，没必要回到家在孩子们身上发泄。

(4) visit on/upon指“把……发泄在……身上；惩罚某人；(罪等)报应在……身上”，是较陈旧的说法。

Why did you visit
 your anger upon
 everyone around you?

你为什么把你的怒气发泄到你周围的每一个人身上？

God has visited
 his anger on
 us. 上帝已惩罚了我们。

Be sure that your most evil deeds will be visited upon
 you.

有一点是肯定的，你的最邪恶的行为将会遭到报应的。

(5) ①visit with可作“以……惩罚某人”解。

Take care, or you will be visited with
 punishment from heaven!

小心一些，否则你会受到上天的惩罚。

②visit with也可表示“短时间的拜访、看望”。

Let's go and visit with
 your grandmother this afternoon.

今天下午我们去看望你的祖母吧。

(6) work off on意思也是“把(火气)发泄在……身上”。

There's no need to work
 your bad temper off on
 your children, they are not to blame for the way you feel!

没必要把你的火气发泄在孩子们身上，你的感受不能怨他们。



667　verge on/upon, be on the verge of, bring sb. to the verge of, border on/upon,be on the border of, touch on/upon, abut on/upon


(1) verge on/upon意为“濒临，接近，即将”，可用于地理位置，也可引申表示“几乎是，简直是”，这时可与border on/upon, touch on/upon换用。

Our farm verges on/upon
 theirs. 我们的农场和他们的紧挨着。

Your behavior verges on
 madness. (You're verging on madness.)

你的行为简直是发疯。

He took over the firm at a time when it was verging on
 bankruptcy/liquidation. 他在公司即将破产时接管了它。

These remarks of yours were so inconsiderate as to verge/touch/border on
 the offensive. 你的这些话如此欠考虑，简直是无礼冒犯。

His manner was very impolite, verging/bordering/touching on
 rudeness. 他的行为很不礼貌，简直是粗鲁无礼。

(2) be on the verge of 指“濒临，接近”；bring sb. to the verge of 指“使某人濒临(快要)……”。

She is on the verge of
 20. 她快满二十岁了。

She was brought to the verge of
 bursting into tears. 她被弄得马上就要哭了。

(3) border on/upon指“与……毗连；接界；接近”，用于引申，可表示“近乎是……；几乎是”，可与verge on/upon, touch on/upon换用。

The park borders upon
 the shores of the lake. 这个公园与湖岸毗连。

This proposal of yours borders/verges on
 the absurd.

你的建议简直是荒唐可笑。

Your behavior borders on
 madness. 你的行为简直是发疯了。

(4) (be) on the border of指“在……边缘上；毗邻；快要；接近”。

We camped on the border of
 a beautiful lake. 我们在美丽的湖边扎下营。

They are on the border of
 starvation. 他们快要饿死了。

He is on the border of
 50. 他接近50岁。

(5) touch on/upon可作“提及，触及(话题等)；近乎是；简直是；触摸(某人、身体的某部位)”解，作“近乎是，简直是” 解时可与verge on/upon, border on/upon换用。

Our conversation touched on
 some major problems facing the nation.

我们的谈话触及国家面临的一些主要问题。

In her remarks on child care, she touched upon
 the importance of nutrition.

在她关于照料幼儿的讲话中，她提及营养的重要性。

Suddenly I felt someone touching
 me on
 the arm to attract my attention.

突然我感到有人碰我的胳膊以引起我注意。

Such actions touch on
 betrayal. 这样的行为简直是背叛。

His remarks were more than slightly unsuitable; they touched on
 the offensive. 他的话不仅仅是有点儿不合适，它们简直是令人讨厌。

(6) abut on/upon指“与……毗连；紧靠……”，通常指土地或建筑物，是较正式的用语，在此意义上可与verge on/upon, border on/upon换用。

Our college abuts on
 a park. 我们学院与公园毗连。

The building abuts on
 the street. 这座大楼紧靠街道。



668　very, much


(1) very修饰形容词、副词；(very) much修饰动词。

I'm very
 keen on seeing that foreign film. 我非常渴望看那部外国影片。

I like the film very much
 . 我非常喜欢那部影片。

I don't much
 like it. /I don't like it very much
 . 我不是很喜欢它。

(2) 修饰过去分词，一般用much，不用very；但修饰现在分词式的形容词或作定语用、具有形容词性质的过去分词时，可用very。

He was much
 surprised at the news. 对这则消息，他感到非常惊异。

His face wore a very
 surprised expression when he saw me.

当他看到我时，脸上露出非常惊诧的表情。

(3) 有些过去分词在使用中，特别在口语中，已变成形容词，可用very修饰，但在较正式的文体中，一般仍多用much，如：tired, disappointed, embarrassed, delighted, pleased, satisfied, frightened等。

(4) 有些美国人对于very和much与过去分词连用的用法区别不很严格，有的语法家认为用very修饰描述情绪或精神状态的过去分词，比用much自然。

He was very
 amused. 他给逗乐了。

(5) 修饰描写身体或物质状态的过去分词时，可用very, much或very much。

She is very/much/very much
 changed. 她变了不少。

(6) 但在表示被动语态的过去分词前，不用very，要用much或very much。

He was much
 annoyed. 他非常恼火。

The room was never much
 used, except for occasional visitors.

除了偶尔几位来访者用之外，这个房间没怎么用过。

(7) 在有些前置词短语前，如：to one's satisfaction/surprise/joy/dismay/disappointment, etc., on one's own, at a loss可用much。

He was so excited that he was much
 at a loss for words to thank her.

他是如此激动以至于不知说什么来感谢她。

(8) 加强比较级不能用very，而要用much或very much，如：much better, very much better。



669　vest in, be vested in, repose in, reside in, rest in, rest on/upon, rest with


(1) vest in指“(权力、财产等)归属于；(权力)授予、赋予……”。

Upon the death of the father, the estate vested in
 his son.

这个父亲一去世，财产就归他的儿子所有了。

(2) be vested in指“(将权力等)交给、赋予(某人)”。

In the U.S. the power to declare war is vested
 not in
 the President, but in
 the Congress.(或：...the Congress is vested with
 the power to declare war.)

在美国宣战的权力不属于总统，而在于国会。

Most of the authority is vested in
 the board of directors.

大部分权力被交给董事会。

(3) repose in主要用于以下几个意思：

①“把(权力等)授予某人”，是较正式的用语。

The nation reposes
 too much power in
 the President.

这个国家把太多的权力交给了总统。

②“安息，休息”，指死亡或睡眠。有时用于引申及不及物用法，与rest in意思接近。

He was asleep, reposing/
 having reposed
 his body in
 an armchair.

他在扶手椅上睡着了。

The body of the dead leader reposed/rested in
 the cathedral for the people to pay their respects.那位去世的领导人的遗体安放在教堂里，供人们瞻仰。

③“(存)在于……”，可用lie in, reside in, rest in代替。

The chief attractions of this holiday town repose in
 its peace and fresh air.

这个度假城的主要吸引力在于它的安宁和新鲜空气。

Her chief charm reposes/resides in
 her character not in
 her looks.

她的主要魅力在于她的性格，不在于她的外貌。

④“(把信任等)寄托于……”。

I have always reposed
 complete faith in
 your ability to deal with matters of sudden urgency. 我总是完全相信你处理突发事件的能力。

(4) reside in意为“(权力或财产等)归属于……；在……手中；(存)在于……；居住于……”。

The highest judicial authority resides in
 the Supreme Court.

最高司法权归属于最高法院。

As an actress, her strength resides
 mainly in
 her acting, not in her looks.

作为一个女演员，她的实力主要在于她的演技，不在于外貌。

This family has resided/lived in
 this village/at 128 Ping'an Street for upwards of 100 years.这个家族住在这个村子/住在平安大街128号已经100多年了。

(5) rest in与repose in在意思和用法上基本相同：

①“使安息，休息”，可指睡眠或死亡，也有其他译法。

It was so comfortable resting in
 the armchair. 在扶手椅上休息是如此舒适。

May those who died in the fighting of the floods forever rest in
 peace.

愿那些在抗洪斗争中牺牲的人们永远安息。

They rested/reposed
 his body in
 the churchyard.

他们把他的遗体安放在教堂墓地中。


Resting
 his chin in
 his hands, he looked steadily at her.

他用手托着下巴，直直地凝视着她。

②“……存在是由于……”。

The trouble rests in
 the people's dissatisfaction with the government's performance in stimulating economy.(也可用lies in, reposes in, resides in)

麻烦在于人民不满意政府在刺激经济方面的表现。

③“把(权力)授予某人”。

The nation rests
 too much power in
 the President. (也可用reposes in, vests in)这个国家给了总统太大的权力。

④“把(信任等)寄托于某人”。

I have always rested
 complete faith in
 your ability to deal with matters of sudden urgency. 我总是完全相信你处理突发事件的能力。

(6) rest on/upon指“依靠……；(希望)寄托在……”；rest with意为“在……手中；是……的责任；由……决定；得靠”。

His decision to sail rested on
 his belief that the world was round.

他远航的决定建立在他的信念之上，即地球是圆的。

The realization of the plan rests on
 your cooperation.

计划的实现取决于你们的合作。

Power rested with
 the aristocracy, composed of the nobility and the gentry.

权力掌握在由贵族和绅士阶层组成的贵族阶级手中。

As a prisoner, his fate rests with
 the judge. 作为囚犯，他的命运由法官决定。

It rests with
 yourselves to settle your difference.

你们的分歧还要指望你们自己来解决。



670　via, by, by way of, through


(1) ①via指“经过，经由，取道”。

We flew to Athens via
 Paris and Rome. 我们取道巴黎和罗马飞往雅典。

②via可引申表示“借助于；用”。

I've read this English novel in the original via
 an English-Chinese dictionary. 我已经借助于英汉词典读了这本英文原版小说。

The news reached me via
 Tom. 这则消息是由汤姆传给我的。

③在美式英语中，也常用于表示通过某种运送手段或交通工具。

We went there via
 car/railroad. 我们乘汽车/火车去那儿。

(2) by也表示“经由”，相当于“via”，但不太常用。

You'd better go by
 Rome and Paris. It's quicker.

你最好取道罗马和巴黎，那样会更快些。

(3) ①by way of可以表示“经由，经过……”，这时可与via换用。

We went to Shanghai by way of
 Nanjing. 我们经由南京去上海。

Entrance is by way of
 the side door/the back door. 经过边门/后门进入。

②by way of还可表示“作为……；为了……”。


By way of
 an excuse he said he had an appointment that day.

他找了个借口说他那天有个约会。

I called on him by way of
 returning compliments. 作为回访，我拜访了他。

We sent two fellow workers there by way of
 finding the truth.

为了发现真相，我们派了两名同事去那儿。

He'll come here by way of
 furthering his studies.

为了深造，他将来到这儿。

(4) through可作“(从……)通过；穿过”解。

We can walk over through
 the cotton fields. It's quicker.

我们可以穿过棉花田，那样快些。

Is it quicker to drive round the town or straight through
 the middle?

是开车绕城去更快些呢，还是直接穿城而过更快些？

On our way back home, we passed through
 Liberation Road.

在回家的路上我们穿过了解放路。

He let us/got us in through
 the back door. 他让我们通过后门进来。

I heard about it through
 a friend. 我从一个朋友那儿听说了这件事。



671　visit (at), visit on/upon, visit with, pay a visit to, pay a call on, call at, call by, call on/upon, come around/round/over, drop around/round/in/by/down/on/over/up, get around/round/over, look in, look up, stop in/by/off


这些词和短语都可表示“看望，拜访”，但在使用上有些差别。

(1) ①visit除用作“看望，拜访，探视(病人)，找(大夫看病)”解外，还有“使遭受(病害、灾祸、惩罚等)”的意思。

I'm going to visit
 a colleague in hospital. 我将去探视一位住院的同事。

When are you due to visit
 the dentist next?

你下次打算什么时候去看牙医？

To make matters worse, he was visited
 by a severe illness.

更糟的是，他患上了一场重病。

This reminded him of the misery visited upon
 China in the old days.

这使他想起了旧中国遭受的苦难。

②visit at表示“在某处拜访某人；暂住在某处”，用于前者时，visit为及物动词；用于后者时，visit为不及物动词(另见“stay (at/with)...”条目)。

I visited
 him at
 his residence. 我在他的寓所拜访了他。

He used to visit at
 the Blue Star Hotel when he came to the city.

当他来这个城市时，他常下榻在蓝星旅馆。

(2) visit with可表示“看望，访问，与……交谈”(另见“vent on/upon...”条目)。

She went out to visit with
 her teacher. 她出去看望她的老师了。

I was visiting (with)
 a friend on the telephone when you came in.

你进来时我正在电话上与一个朋友交谈。

She loves visiting with
 her neighbors and having a good gossip.

她喜欢拜访她的邻居们并且和他们闲聊。

(3) pay a visit to意为“访问，到某地，看望”。

Shall we pay a visit to
 the teacher tonight? 今天晚上我们去拜访老师吧？

I'm thinking of paying a visit to
 Tokyo this winter.

我正在考虑今年冬天去访问东京。

(4) ①pay a call on可表示“访问(某人)”。

He paid a
 courtesy call on
 the Prime Minister. 他礼貌地拜访了首相。

②有时用make a call on。

Did you make a call on
 him yesterday? 昨天你去拜访他了吗？

(5) call at意为“到某处作短时间拜访、(舰、船)停靠(某地)”。

I called at
 the office as I was passing, but you were out.

在我路过你的办公室时我前去拜访，但你出去了。

The ship calls at
 several ports to pick up passengers before crossing the ocean. 在穿越大洋之前，这艘轮船在几个港口停靠接载乘客。

(6) ①call by指“顺路拜访，顺路到某处”，这里by为副词。

Will you be in at 5 this evening? If so, I'll call by
 and pick up my saw and other tools, if you don't mind. 今晚5点钟你在家吗？如果在，且你不介意的话，我将顺路去拿我的铁锯和其他工具。

When you're next in town, do call by
 . 下次你到城里时请一定顺路来玩。

②有时也可用call in/into，用in时，in可以是副词，也可以是介词。

Please call in
 any time you are in town, I shall be glad to see you.

任何时候你到城里时请顺便前来，我将很高兴见到你。

Will you call into/in
 the bank on your way home?

回家的路上你会去银行吗？

③call in有时表示“(舰、船)停靠”。

The ship calls in
 at every port along this course.

这艘轮船在这条航线上的每个码头都停泊靠岸。

④call in有时可表示“邀请(某人) 到家来”，这时call为及物动词。

Why don't you call
 all your friends in
 and have a party?

你为什么不把你所有的朋友都请到家里来聚会一下？

(7) call on/upon可指“正式拜访(某人)”。

Permit me to call on
 you next Tuesday. 请允许我下周二去拜访你。

The salesman calls on
 the firm twice a month.

这个推销员每月拜访此公司两次。

(8) come around/round/over表示非正式访问，距离近时用around，较远时用over。

Why don't you come around/over
 and see us one evening?

你为什么不在哪个晚上来看我们？

Could I come over/around
 and see you for a few minutes?

我能去拜访你占用你几分钟吗？

(9) ①drop around/round/in/by/down/on/over均可表示“(到某处作)短时间非正式拜访”，通常事先不告诉对方，是非正式用法，这里around, in, by, down, over均用作副词。

Why don't you drop around
 some time? 你为什么不在某个时间来拜访呢？


Drop by
 any time you're in town. 你在城里时请随时来访。

Let's drop down to
 his summer villa and see if he's there.

咱们去他的避暑别墅去看看他是否在那儿吧。

Let's drop in on
 Jim and Mary while we're in the neighborhood.

既然我们已来到这一带了，就去拜访一下吉姆和玛丽吧。

Look who has just dropped in
 ? 看看是谁来了？

Do drop over
 next week. 请下周一定来。

②drop into也可表示“(对某处)作短暂的非正式访问，到(某处)”，这时也可用pop into。

Let's drop into
 the hotel for a quick drink. 咱们到这家酒店喝一杯吧。

Will you pop into
 Julie's new house and give her a surprise?

你想去朱莉的新家给她一个惊喜吗？

③drop on表示“(对某人)作非正式访问”，往往事先不打招呼，on为介词。

Let's drop on
 Jack to see whether he has recovered since the accident.

咱们到杰克那儿去看看自从出事后他是否已康复。

(10) drop up主要用于美式英语中，表示“不期而至(某处做客)”。

Mary said she would drop up
 to tea one afternoon.

玛丽说她说不定某天下午会过来喝茶。

(11) get around/round/over可表示“拜访，看望”，around, round, over均用作副词。

When the weather's better, do get over
 to see us.

当天气好一些的时候，一定要过来看我们。

When are you going to get round
 to our new house?

你什么时候到我们的新家来看一下？

(12) look in (on sb.)表示“对(某人)作短暂拜访或顺路到某处”，这时也可用pop in(on sb.)。

I'm glad to see you so much better. I'll look in
 again tomorrow.

我很高兴看到你好多了，明天我再来看你。

I thought I'd look/pop in on
 you while I was passing.

在路过你那儿时我想我会前去拜访你。

(13) look up也可表示“看望，拜访”，其后接人为宾语，up为副词。


Look
 me up
 next time you're in London. 下次你到伦敦时请来看我。

(14) stop in/by/off也指“(顺路到某处) 作短暂访问”，by可是副词，也可是介词；in, off为副词。

Can you stop by
 for a moment on your way to school from the shop? We could have a cup of tea together.

你从商店到学校时可以顺便停一会儿吗？我们可以一起喝杯茶。

Please stop by
 the cleaner's on your way home and collect my coat.

在你回家的路上请顺便到洗衣店取回我的上衣。

I stopped in/off
 at the music teacher's house to give her a Christmas card.

我顺路到了音乐老师家里给她送去一张圣诞贺卡。



672　vote against, vote down, vote out


(1) vote against意为“投票反对”，其反义词是vote for。

The politician was deeply hurt when many of his former supporters voted against
 him, and he lost his place in parliament. 当他的许多前支持者投票反对他的时候，这位政治家元气大伤，失去了他在议会中的位置。

They shall vote against
 building a road here. 他们将投票反对在这修一条公路。

(2) vote down指“投票否决”。

In spite of the chairman's support, the suggestion was voted down
 by the rest of the committee. 尽管有主席的支持，这项建议还是被委员会的其他人否决了。

I guess the committee will vote
 it down
 . 我猜委员会将否决它。

(3) vote out意为“投票使下台(有时用vote out of office)；投票使(议案等)不被通过”。

After so many years' service, it was a shock when the chairman was voted out
 . 在服务这么多年后，这位主席被票选下台，实在令人吃惊。

Your suggestion has been voted out
 . Try again next year.

你的建议已被投票否决，来年再努力吧。



673　vote in/into power, vote on/upon, vote onto, elect (as), elect to


(1) vote in/into power意为“选举……执政上台”，in为副词。

The President has been voted in
 for the third time running.

这位总统连续第三次当选执政。

Labor was voted in/into power
 for a second term of office, though with a greatly reduced number of seats.

虽然其席位大大减少了，但工党又一次被选举上台继续执政。

(2) vote on/upon指“就……投票表决”，on与upon均为介词。put to the vote和take a vote on意思与此相近。

Now I propose to vote on/upon
 the plan since we can't agree on it.

既然无法达成一致协议，我建议还是投票表决这项计划吧。

Have all the matters before us now been voted on
 ?

摆在我们面前的所有问题都已被投票表决了吗？

Since we can't agree on the matter, I propose to take a vote on
 it/I put it to the vote.

既然我们无法就这问题达成一致，我建议我们通过投票来表决。

(3) ①vote onto意为“选进(某一委员会等)”，多用被动语态。

An accountant and an architect were voted onto
 the committee in the hope that they would contribute their expert knowledge at the planning stage. 一位会计和一位建筑师被选进委员会，以期他们在计划阶段能贡献出他们的专业知识。

②有时也用vote on，这时on为副词。

He has more experience of fund-raising than anyone, so we'll vote
 him on
 for a start. 他比其他任何人都有更多的筹措资金的经验，因此我们将首先把他选进来。

(4) elect (as)意为“选某人为……”，as也可不用。

Only someone born in the U.S. can be elected (as)
 President.

只有出生在美国的人才可被选举为总统。

Dr. John Porter was elected as
 the 17th president of the Eastern Michigan University. 约翰·波特博士被选举为东密歇根大学的第十七任校长。

(5) elect to指“选某人到(某个职位或进某个机构)”。

Clinton was elected to
 the Presidency for a second term of office.

克林顿再次当选为总统，连续执政。

They unanimously elected
 him to
 the Board of Directors.

他们一致选举他进董事会。



674　vouch for, avouch for, guarantee


(1) 前两个短语均可表示“保证；为……作保”，但avouch for用得很少。

I'll vouch for
 that man. Let him in. 我为那个人做担保，让他进来吧。

Can you avouch/vouch for
 his honesty? 你能保证他的诚实吗？

(2) guarantee可作“保证”解，为及物动词，后接名词、从句、不定式。

Buying a train ticket doesn't guarantee
 you a seat.

买到一张火车票并不能确保你有座位。

Nobody can guarantee
 the punctual arrival of trains in foggy weather.

在大雾天气里，没人能保证火车能准时到达。

I guarantee
 to pay your debts/that the debts will be paid/the payment of your debts in time. 我保证及时还清债务。

(3) guarantee又作“为……提供保证；保修”解。

The manufacturer guaranteed
 the washer for one year.

制造商为此洗衣机保修一年。

The watch is guaranteed
 for twelve months. 这块表保修12个月。



675　wade through, plough through, toil at/over, labor at/over, toil through,labor through, work at, work away, work on, work through, slave (away) at


(1) ①wade through指“(费力、吃力地从水、雪、泥中)走过”。

We had to wade through
 thick mud to get to the farm.

我们必须蹚过厚厚的泥浆去农场。

②wade through用于引申意义，表示“费力地干完、看完(书)等”，用进行时态时，则表示“费力地做着(工作等)”，是较随便的用语。

I shan't be home for dinner. I'm still wading through
 all those urgent letters. 我不回家吃饭了，我正在努力处理这些紧急信函。

I've finally managed to wade through
 that boring book I had to read.

我终于费劲地读完了那本我必须读的乏味的书。

(2) plough through可表示“(费力、吃力地)从水、雪、泥、人群中等走过；(船破浪)前进”，用于引申意义，表示“费力地干完、看完(书)等”，是较随便的用语。

The ship ploughed through
 the waves in the dark night.

轮船在暗夜中破浪前行。

It took over an hour to reach the farmhouse, ploughing through
 the deep snow in my high boots. 我花了一个多小时穿着长筒靴踩过厚厚的积雪才到达农舍。

The famous actress had to plough
 her way through
 the crowd to reach her car. 这位著名的女演员不得不艰难地挤出人群走到她的车前。

I doubt if I shall be home for dinner. I've suddenly a lot of urgent work to plough through
 . 我恐怕不能回家吃饭了，我突然有大量的紧急工作要去处理。

(3) ①toil at/over, labor at/over均指“(长时间)辛苦、努力地干(工作等)”，可以互换。

After toiling/laboring at/over
 the article for weeks he went to the seaside for a short rest. 在连续几周埋头苦写这篇文章后，他去了海边做短暂的休息。

She is toiling over
 preparing for the Graduate Entrance Examinations of next year. 她正在辛苦地为来年的研究生入学考试做准备。

Week on week he toiled at
 his complicated experiments.

他一周又一周艰难地进行着他的复杂的实验。

I've been toiling over
 these exam scripts for weeks. There seems to be no end to them. 我已连续几周费力地处理这些试卷，它们似乎没完没了。

Don't labor at/over
 your writing, try to make it seem easy and natural.

不要把你的写作搞得太费力，想办法让它变得简单、自然一些。

②有时用介词on。

He labored
 15 years on
 this book. 这本书他辛辛苦苦搞了十五年。

(4) ①toil through意为“费力、吃力地做完/读完”。

I've finally managed to toil through
 the difficult work.

最后，我终于完成了这项艰难的工作。

②toil along表示“吃力地行进”，along可以是副词，也可是介词。

We toiled along
 slowly through the deep snow.

我们在积雪中缓慢而吃力地前行。

We toiled along
 the muddy road with our entire luggage.

我们带着所有的行李在泥泞的道路上艰难前行。

(5) ①labor through可指“(在……中)费力、艰难地行进”。

They labored through
 the thick forest and up the steep hill.

他们艰难地穿过茂密的森林，爬上了陡峭的山峰。

The ship labored through
 the heavy seas in the dark.

轮船在黑暗里艰难地穿行于波涛汹涌的大海中。

②labor through也可表示“费力做完(某事)；看完”。

It took me a month to labor through
 the dull book.

我用了一个月才读完这本枯燥乏味的书。

(6) work at可表示“(在……上)努力、设法、下功夫；学习，研究，致力于”。

You'll have to work at
 the weak points in your English if you want to pass the exam. 如果你想通过这次英语考试，就必须在你的弱项上下功夫。

I want to work at
 perfecting my style before trying anything new.

在尝试其他新事情以前，我必须努力使我的风格更完美。

I haven't yet persuaded the director to accept my suggestions, but don't worry, I'm still working at
 it!

我还没有说服主管接受我的建议，不过别担心，我仍在努力！

(7) work away意为“一个劲儿干下去；下力气干；用功”，后接at或on，用进行时较多。

She is still working away
 at her homework.

她正在用功地做着她的家庭作业。

You have been working away
 since the early hours of this morning, and I think you should stop for the good of your health.

你从一大早就埋头工作到现在，我认为为了你的身体，你该停下来了。

(8) ①work on可作“从事，致力于，研究”解，此时可与work at换用。

I want to work on
 perfecting my style before trying anything new.

在尝试其他新事情以前，我想致力于完善我的风格。

They're still working on
 inventing new methods of reaching outer space.

他们依然在致力于找出到达外层空间的新途径。

②work on还作“对……施加影响；做(某人的)工作”解。

Can you work on
 the chairman to accept my plan?

你能说服主席让他接受我的计划吗？

I'll have to work on
 your father to give me a loan so as for me to be able to go abroad. 我将不得不说服你父亲让他给我一笔贷款以让我能出国。

③work on it与work at it都有“继续努力(以使情况发生变化)”的意思。

I haven't yet persuaded him to change his mind, but don't worry, I'm still working on/at it
 . 我还没说服他改变主意，但是别着急，我仍在继续努力。

(9) ①work through意为“渗透，穿透”。

The rain is still working through
 the roof. 雨依然从房顶渗透下来。

It's difficult to work
 the needle through
 the stiff cloth.

很难让针穿透这块硬挺的布料。

②work through还作“设法干完/克服”解。

I'm still working through
 this pile of papers. 我仍在处理这摞文件。

We must work through
 the difficulties until we find an answer.

我们必须克服这些困难，直到我们找到答案。

(10) slave (away) at指“辛辛苦苦地干”，含有辛苦、不情愿的意味，用away时表示连续不间断。

By slaving away at
 the hot stove for about an hour, she at last got the dinner ready. 在火热的炉子前辛苦了大约一个小时后，她终于把晚饭准备好了。

I have been slaving away at
 the manuscript for about 10 years.

10年来，我一直在辛辛苦苦忙着这本手稿。



676　wait, await, keep/have...waiting, hold on (a minute)


(1) ①wait一般用作不及物动词，常与for连用，表示等待的人或物。

I'll wait
 here at the corner of the street until you come back.

我将在街道拐角处等你回来。

Who(m) are you waiting for
 ? 你在等谁?

I waited
 an hour but she didn't come. 我等了一个小时，但她却没来。

②wait后也可跟不定式或for+宾语＋不定式的复合结构。

A lady is waiting
 outside to
 see you. 一位女士在外面等着要见你。

We'd better wait to
 hear what he thinks about the plan.

我们最好等着听一下他对这项计划的看法。

We're waiting for
 the rain to
 stop. 我们在等着雨停。

③wait有时可以事物作主语，表示“等待；(饭菜等已备好)等待(某人)去吃/喝”。

Time and tide wait
 for no man. 时光不等人。/光阴易逝人易老。

Your tea is waiting
 (for you). Don't let it get cold.

你的茶已好了，别让它凉了。

Your dinner is waiting
 for you. 晚饭已准备好等你去吃。

④在有些场合可作及物动词，这时也可用await。

We had to wait
 the next train for Qingdao.

我们不得不等下一班到青岛的火车。

You must wait
 your turn to see the doctor. 看病时你必须按次序等候。

I'll wait
 your convenience. 我等你方便的时候再说。

Many people were standing there, waiting
 the signal.

许多人站在那儿，等候信号。

Don't wait
 dinner for me. 不要等我吃晚饭。

⑤其他常用搭配如：to wait one's opportunity to do sth., wait the result, wait the answer, wait one's time, wait one's return/arrival等。

(2) await用作及物动词，意思也是“等待”，与wait for意思基本相同，只是稍书面化一些，故日常口语中不如wait for用的多，多接名词、代词，很少接动名词，不能接不定式。

A Mr. Wang is at the door awaiting
 you. 有位王先生在门口等你。

A hearty welcome awaits
 you. 你将受到热烈的欢迎。

(3) keep/have...waiting意为“让……等候”，keep多用于人，have多用于车辆、人等。

I'm sorry for keeping you waiting
 .(=I'm sorry I have kept you waiting
 .或I'm sorry to have kept you waiting
 .) 很抱歉让你久等了。

I have
 our car waiting
 outside. 我们的车在外面等着。

(4) ①hold on (a minute)在美式口语中常用，意为“等一会儿！”，英国人则常用Wait a minute!

Just hold on a minute/a second
 while I get the car out. I'll run you to school. 等一会儿我把车开出来，我开车送你去学校。


Hold on there a minute
 . What's that you said?

等一会儿，你说的是什么？

②hold on (a minute)常在电话中使用，表示“别忙挂；等一下”。

Ah! Excuse me, sir, hold on (a second)
 please — Mr. Hill will speak to you himself. 对不起，请等一会儿，希尔先生将亲自与你通话。



677　wallow in, roll in, welter in


(1) wallow in可表示以下几个意思：

①(动物等)在(泥、水中)打滚；(船在水上)颠簸行驶。

These big river creatures like to wallow in
 the mud to cool their skins.

这些大型的水生动物喜欢在泥浆中打滚以降低它们皮肤的温度。

The pigs were wallowing in
 the dirt as usual.

这些猪像往常一样正在泥土中打滚。

Our small boat wallowed in
 the stormy sea.

我们的小船在风暴肆虐的大海上颠簸前行。

②“沉溺于……”，一般用于不好的事情，常用进行时态。

Why are you always wallowing in
 self-pity? It does no good.

你为何总是沉溺于自哀自怜？那没有好处。

He's really wallowing in
 the praise of his new book.

他确实沉溺于对他的新书的称赞之中。

The longer she wallows in
 feelings of guilt, the harder will it be for her to make a fresh start. 她沉溺于负罪感之中越久就越难以重新开始生活。

③引申表示“拥有(钱财)”，用于非正式文体，常用进行时态。

He came to this country without a penny, but after only a few years, he was already wallowing in
 money and property.

他来到这个国家一文不名，但仅仅几年后，他就已拥有了金钱和财产。

(2) ①roll in引申表示“拥有(钱财)”，用于非正式文体，常用进行时态；也可表示“沉溺于……”，一般用于不好的事情，可与wallow in换用。

He's now rolling/wallowing in
 money and property.

他现在拥有大量金钱和财产。

They all claimed to be very poor, when as a matter of fact they were actually rolling in
 wealth. 他们都口口声声说自己穷，而事实上，他们非常富有。

I hate those who are rolling
 in luxury. 我憎恨那些沉溺于奢侈豪华中的人。

Thieves always aim for houses where the people are known to be rolling in
 money. 小偷总是把目标锁定在以有钱出名的人家的房子上。

②roll in还可表示“(在……中)翻滚,(船在水中)颠簸”。

The porpoise is rolling in
 the water. 海豚正在水中出没。

The ship was rolling
 violently in
 the storm. 轮船在风暴中猛烈地颠簸着。

(3) welter in可以表示“在(泥和水)中翻滚；(船)在……中颠簸”。也可表示“沉溺/浸于……之中”，通常用于不好的方面，多用进行时态，这时，可与wallow in, roll in换用。

The hog weltered/wallowed/rolled in
 the mire.

那头猪在烂泥中打滚。

After the battle, the whole field was weltering in
 blood.

这次战斗之后，鲜血染红了整个战场。

Our boat was weltering in
 the stormy sea.

我们的船在风暴肆虐的大海上颠簸着。

I don't want to have anything to do with those weltering in
 pleasures and idleness. 我不愿和那些耽于享乐、无所事事的人有任何关系。

The chiefs of all the villages were weltering in
 evil.

所有这些村庄的首领们都沉溺于邪恶之中。



678　waltz through, breeze through, romp through, sail through, sweep through, walk through


(1) waltz through指“轻松、不费力地通过(考试)”，用于非正式场合。

To John's own surprise, he simply waltzed through
 his driving test this time. It seemed very easy. 让约翰自己都吃惊的是，这次他毫不费力地通过了他的驾驶测试，那似乎非常容易。

(2) breeze through意为“轻松地通过(考试等)，不费力地看(书等)”，用于日常会话中。

She breezed through
 that difficult book with no trouble at all.

她根本不费吹灰之力就轻而易举地读完了那本难读的书。

(3) romp through指“轻易通过(考试等)”，through可以是介词，也可是副词。

John was afraid that he would fail his driving test again, but this time, to his own surprise, he romped through(it)
 . 约翰担心他会再次通不过他的驾驶测验，但这次连他自己都很惊讶，他轻松地通过了。

Why are you so anxious? You should romp through
 the test. It's an easy one for you. 你为何如此担心？你会轻松地通过这次测验的，这对你来说极为容易。

(4) sail through可用于以下意思：

①“(船) 航行通过(某处)”。

The harbor entrance was narrow, but we sailed through (it)
 without much difficulty. 海港入口较窄，但我们没费很大周折就行驶过去了。

It takes a lot of skill to sail
 such a big ship through
 such a narrow passage between the rocks.

要让那么一艘大轮船驶过岩石间的狭窄通道需要相当好的技能。

②“轻易通过(考试等)”，用于非正式场合。

Of course, you'll sail through
 the English test as usual. You seem to find it easy. 当然，你会像往常一样通过英语考试的，你好像认为它很容易。

③“成功地对付(困难)、处理(工作)等”，不用于正式文体或场合。

I have had a good day, sailing through
 my work with unexpected ease.

我今天过得相当不错，出乎意料轻松地处理好了我的工作。

Why worry about the difficulties ahead? I know you'll just sail through
 !

为何担心前方的困难？我知道你能轻松地对付过去的！

(5) sweep through可用于以下意思：

①“掠过；(风)吹过”。

Can you hear the wind sweeping through
 the branches?

你能听到风掠过树枝的声音吗？

②“(服装款式等)流行；(故事等)流传；(火、疾病等)蔓延开”。

Tropical fevers can sweep through
 the whole populations in a remarkably short time. 热带热病能在极短的时间内在所有人中蔓延开来。

The fire swept through
 the business area of the city.

火势迅速蔓延到城市的商业区。

③“轻易通过(考试等)”，用于非正式场合。

To John's own surprise, he swept through
 the examination.

连约翰自己都很吃惊，他轻松地通过了考试。

④用作此义时through也可作副词。

Tom thought that he would fail his driving test again, but this time, to his own surprise, he swept through
 . 汤姆担心他会再次通不过他的驾驶测验，但这次连他自己都很惊讶，他轻松地通过了。

(6) walk through意思如下：

①“穿过(某处)；走过(雪地、沙漠)等”。


Walking through
 the forest one day, we found a little hut that no one had ever seen before. 有一天穿过森林的时候，我们发现一间以前谁也没见到过的小草屋。

I'm sorry I'm late. It took me so long to walk through
 the deep snow.

很抱歉我迟到了，我花了很长时间才穿过这么厚的积雪。

②“(戏剧等中)排练动作”，用于引申意义，表示“敷衍地做完(某事)”。

Shall we walk through
 Act One, so that you get used to the movements?

我们排练一下第一幕好吗？这样你就能熟悉所有的动作了。

There was a tendency for students to consider such tests a mere matter of routine and to just walk through
 it. 当时学生中有一种倾向，认为这种测验不过是例行之事，马马虎虎即可应付。

③“轻易通过(考试等)”，用于非正式场合，用于此意时，可与其他几个短语换用。

We all thought that Jim would fail his English test again, but this time, to our surprise, he walked through
 (it). 我们都认为吉姆会再次通不过英语考试，但这次让我们惊讶的是，他轻松地通过了。



679　wander, stray, ramble, stroll


这些词都与“行走”有关。

(1) wander指无目的或无固定路线地飘荡、徘徊，既可用于人也可用于动物。

He was wandering
 about in the forest. 他在森林中徘徊。

The dogs have greater freedom, too, for they are allowed to wander
 outside their enclosure.这些狗也有较多的自由，因为允许它们在围栏外随便走动。

(2) stray指偏离了正确的路线，或背离了应当走的路线，常含有“迷路”“走失”的意思。

The shepherd went to search for some sheep that had strayed.


牧羊人去寻找一些走失的羊。

(3) ramble意为“漫步，随便走动”，指漫无目的或逍遥自在地信步而行。

There's plenty to discover as you ramble
 around this little island.

当你在小岛上信步而行时会有许多发现。

(4) stroll指散步、溜达，含有“出门闲逛的同时看看风景或有意识地把漫步作为一种户外活动”的意思。

As soon as the moon came out, the grove brightened up so that one could stroll
 around without a flashlight

月亮一出来，小树林就被照亮了，不用手电筒也能在周围散步。



680　warn about/of, warn against, warn off, alert to, awake to, awaken to, wake to, waken to， caution against


(1) warn about/of意为“警告、告诫(某人)；提醒注意(危险等)；预示有”，warn可是及物动词，也可是不及物动词。

The driver was warned of/about
 the thick mist and icy road.

司机被提醒注意浓雾和冰封的道路。

Black clouds warned of
 the approaching storm.

黑压压的乌云预示着风暴即将来临。

They warned
 him of
 the consequences of his action.

他们警告他注意他自己的行为后果。

I warned
 her about
 eating too much fried food.

我警告她不要吃太多的油炸食物。

(2) warn against可表示“警告/告诫(某人)不要做(某事)；告诫某人提防(某人或某物)”，warn可以是及物动词，也可是不及物动词，有时与warn about意思相近。

Didn't I warn
 you against
 pickpockets/putting your money into that foolish plan? 难道我没警告你要小心扒手/不要把钱投入那项愚蠢的计划吗？

No one ever warned
 me against/about
 that man, and so I believed everything he told me. 没人警告我要提防那人，于是我相信了他说的一切。

The driver was warned against
 speeding.

这位司机被警告不要超速行驶。

(3) ①warn off意为“警告某人离开(不要去)某处；告诫(某人)不要做(某事)”，常用被动语态。off可是介词，也可是副词。

The children used to be allowed on the farm, but they've been warned off
 since one of them let the cows out. 孩子们以前被允许待在农场里，但自从其中一个孩子把牛放出来后，他们就被警告要离开农场。

The farmer warned
 us off
 his fields. 那位农民警告我们离开他的田地。

②在体育运动中，意为“禁赛”。

The rider was found guilty of giving the horse drugs and was warned off
 for a year. 这位骑手因给他的马服用药物而被判定有罪，并被禁赛一年。

(4) ①alert to意为“使(某人)警惕(戒备)；警告(某人)提防……；使清醒认识”。

The serious floods alerted
 us to
 the urgent need to deal comprehensively with these problems.

这次严重的洪灾使我们清醒地认识到全面治理这些问题的迫切性。

The doctor alerted
 him to
 the danger of not getting enough sleep.

医生提醒他注意睡眠不足的危害。

We must alert
 them to
 the need to properly handle these problems.

我们必须让他们认识到正确处理这些问题的必要性。

②有时用be on the alert的形式表示“警惕、注意”。

Drivers must be on the alert
 for traffic signals. 司机必须注意交通信号。

(5) ①awake to指“开始认识到……；意识到……”，awake多为不及物动词。

We must awake to
 the new challenges facing us.

我们必须意识到我们面临的新挑战。

It's time you awoke to
 the fact that the competition is relentless.

你该认识到竞争是无情的这一事实了。

②awake有时也可作及物动词，awake to也可表示“使……明白”。

We have at last awoken
 him to
 the fact that there's no easy way to success.

我们最终使他明白成功无捷径这一事实。

③awake又作形容词，因此awake to又可用be awake to代替。

Plenty of opportunities will present themselves, if only you are awake to
 them. 许多机遇会自然出现的，只要你能清醒地意识到它们。

A pilot must be awake to
 changes in the weather.

一位飞行员必须清醒地知道天气的变化。

(6) ①awaken to指“使……认识”，awaken为及物动词。

During the 1930's, Churchill tried to awaken
 the British people to
 the need for rearmament. 20世纪30年代，丘吉尔努力让英国人民认识到重整军备的必要性。

We must awaken
 the people to
 the grave situation we'll have to cope with.

我们必须使人民认识到我们将必须应对的严重形势。

②awaken有时用作不及物动词，awaken to可表示“认识……”。

We must awaken to
 the new challenges that are confronting us.

我们必须意识到我们面临的新挑战。

(7) wake to意为“(使)认识到(危险、必要性、事实、可能性等)”，wake后可带宾语，也可不带。

His narrow escape woke
 him to
 the dangers of driving too fast in fog.

他的九死一生使他认识到在雾中开车过快的危险性。

At last they woke (up) to
 the danger that confronted them.

最终他们认识到他们面临的危险。

It's time you woke (up) to
 the fact that you are not working hard enough.

你该意识到你工作不够努力这一事实了。

(8) waken to指“使……认识到(危险、威胁等)；使警惕……”，waken用作及物动词。

We must waken
 the people to
 the various problems facing our country.

我们必须使人民认识到我们国家面临的各种问题。

(9) caution against意为“提醒……不要……；让……警惕(不要)……”。

The teacher cautioned
 Tom against
 being late again.(或：The teacher cautioned
 Tom not to be late again.) 老师提醒汤姆不要再迟到了。

The sign cautions
 people against
 swimming in this shark-haunted sea.

这块指示牌警告人们不要在这个鲨鱼出没的海域游泳。



681　wary, cautious, alert, observant, vigilant, watchful


(1) wary意为“小心的，警惕的”，指惯于留神可能的危险或麻烦的，与of连用，可接名词、动名词。

You must always be wary of
 giving offence to others.

你一定要永远小心不要冒犯他人。

He had a wary
 look on his face/in his eyes.

他脸上/眼中有着机警的表情/目光。

Keep a wary
 eye on that man. He is suspicious-looking.

对那人要多加小心，他看上去形迹可疑。

(2) cautious指“小心的，谨慎的”。

Tell him to be cautious
 . He mustn't take any unnecessary risks.

告诉他要多加小心，一定不要冒任何不必要的危险。

He is very cautious
 not to make mistakes in spelling.

他非常谨慎，以免在拼写中出错。

He is intensely cautious
 in making decisions. 他在做决定时极为谨慎。

She is cautious
 of/about telling secrets. 她小心翼翼地不泄露秘密。

You must be cautious
 with the knife. 你用这把刀时必须小心。

(3) alert用作形容词时，意思是“有警惕的，机警的，留心的，活泼的”。

She is such an alert
 little girl that everybody likes her.

她是一个如此活泼伶俐的小姑娘，每个人都喜欢她。

The doctor ordered them to be alert
 for any sign of change in the critically ill patient. 医生命令他们要留心这位重症病人的任何变化迹象。

He was alert
 in answering the reporter's questions.

他回答记者的问题时非常机敏。

(4) observant指“严格遵守的；留心的；观察力敏锐的”。

Everybody must be observant
 of laws. 每个人都必须严格遵守法律。

He is not keenly observant in
 such matters.

他对这类事情不很留意观察。

He's an observant
 person. 他是一位观察力敏锐的人。

(5) vigilant意为“有警惕的；保持戒备的”。

The police should be always vigilant
 in the fight against crime.

在打击犯罪的斗争中，警察应一直保持警惕。

We have to be vigilant
 in case any accident should happen.

我们应保持警惕以防事故发生。

(6) ①watchful指“有警惕性的，当心的”。

The hunter kept a watchful
 eye on the valley below him.

猎人警惕地注视着他下面的山谷。

Be especially watchful
 if you take a bus. 如你乘公交车，要特别小心。

②watchful还可构成短语：be/remain watchful for(注意找寻，提防)和be watchful of(注意)。

We must be/remain watchful for
 any sign of trouble.

我们必须警惕任何出现麻烦的迹象。

We're pressed for money at present. We have to be
 very watchful of
 our expenses. 目前我们的资金相当紧张，我们必须注意开支。



682　wash off, wash out, come off, come out, get off, get out (of), take out (of)


(1) wash off指“洗去”，wash既可作及物动词，又可作不及物动词；off可是介词，也可是副词。

I let some ink fall on the tablecloth, and I'm not sure if I can wash
 it off
 .

我把墨水滴在了桌布上，我不敢保证我是否能把它洗掉。

Go and wash
 the mud off
 your face at once! 马上去把你脸上的泥洗掉！

(2) wash out可表示：

①洗掉。

Have you washed out
 the rust stains on my shirt?

你已将我衬衫上的锈斑洗掉了吗？

Don't trouble about those coffee stains. We can soon wash
 them out
 .

不要为那些咖啡污点费事了，我们很快就会洗掉的。

②被洗掉。

Do you think this stain will wash out of
 my shirt?

你认为我衬衣上的污迹能被洗掉吗？

③把……洗干净。

Remember to wash
 the bottle out
 properly before returning it to the milkman. 记住，在把瓶子还给送奶人之前要冲洗干净。

④冲坏，冲毁。

Heavy rain washed out
 three important roads overnight.

大雨一夜之间就冲垮了三条要道。

You can't use the bridge any more; it's been washed out
 in the floods.

你不能再用这座桥了，它已在这次洪灾中被冲毁了。

⑤洗得褪(色)。

The colour has washed out
 and looks faded.

这颜色被洗掉了，看上去褪色不少。

After the shirt had been cleaned, its bright blue was washed out
 .

这件衬衫被清洗后，它的亮蓝色被洗褪了。

⑥因下雨使不能进行。

I'm afraid this rain will wash out
 the volleyball match again.

我担心这场雨又会使排球赛无法进行。

(3) come off可表示“能去掉，能除去(洗掉)，可取下”，off为副词。

Do you think that dirty mark will come off
 ? 你认为那污迹能去掉吗？

The top part of the machine comes off
 easily for cleaning.

这台机器的上部能被轻易地取下清洗。

(4) come out除其他意思外，还可表示“能去掉，能除去”。

I have washed this shirt twice and the ink stains still haven't come out
 .

这件衬衫我已洗了两遍，但仍洗不掉上面的墨迹。

(5) get off有“清除掉(污迹等)”的意思，这里get为及物动词，off为副词，也可作介词。

There are some ink stains on my shirt that I can't get off
 .

我衬衣上有些洗不掉的墨迹。

Can you get
 the ink off
 my shirt? 你能除掉我衬衣上的墨水吗？

(6) get out (of), take out (of)也有“清除掉(污迹)”的意思。

This special cleaning liquid should get
 that spot of oil out of
 the cloth.

这种特殊的洗涤液应该能除掉这块布上的油渍。

There's a nasty spot of oil on my shirt, and I don't think the usual washing powder will take
 it out
 .

在我衬衫上有一点脏油污，而且我认为一般的洗衣粉洗不掉它。

Will the usual washing powder take
 this nasty mark out of
 the tablecloth?

普通洗衣粉能洗掉台布上的这一污迹吗？



683　watch for, watch out, watch out for, look out, look out for, be on the watch/look-out for, keep a good watch for, be watchful of, be watchful against, be watchful for, guard against, keep (a close) guard on, be on one's guard against


(1) watch for意为“留心找寻；小心等候”。


Watch for
 the symptoms of measles, they will soon show.

要留心麻疹的症状，它们很快就会显现出来。

The plainclothes detective stood there fully an hour watching for
 the suspect. 这位便衣侦探在那儿站了足足一小时监视着嫌疑犯。

(2) watch out意为“当心，注意”。

You'll get into trouble if you don't watch out
 .

如果你不注意，你会遇到麻烦的。


Watch out
 you don't hurt her feelings. 注意不要伤害她的感情。

(3) watch out for意为“提防，当心；注意找寻/等候”。

You'd better watch out for
 that fellow of suspicious appearance.

你最好提防那外表可疑的家伙。

You must watch out for
 the cars when you go out in the streets.

当你上街时，一定小心车辆。

Go to the gate and watch out for
 the postman. 到门口去等着邮递员。

(4) look out意为“查出，找出”，有时可与look up换用。该短语还可表示“提防，当心，注意”，这时等于watch out。

She looked out
 some Russian stamps for me.

她找出一些俄罗斯邮票给我。

Have you looked
 the word out/up
 in the dictionary?

你已在字典上查出来这个词了吗？

When crossing the street, you must look out/watch out
 for the traffic.

过马路时一定要小心车辆。


Look out/Watch out
 the cat doesn't steal the fish.

小心不要让猫偷吃了鱼。

(5) look out for可表示“当心，提防；找寻，留心找，注意(某人的出现)”。

When you're walking in the woods, you have to look out for
 snakes.

当你在林中行走时，你得提防蛇。

“Look out for
 the train,” the sign at the railway crossing warns.

“小心火车”铁路岔道口写着警示标志。

I'm looking out for
 the mistakes in the manuscript. 我正在寻找原稿中的错误。


Look out for
 George, or we shall miss him.

留心找一下乔治，不然我们会找不着他的。

(6) ①be on the watch/look-out for意思是“提防，警惕，当心，留心”，这时也可用be on the alert for。

We were warned to be on the watch/look-out for
 pickpockets.

我们被提醒要提防扒手。


Be on the watch for
 vehicles when you cross the road.

你过马路时要小心车辆。

②be on the look-out for还作“寻找”解。

She is
 always on the look-out for
 bargains. 她总是找些便宜货买。

He hasn't got an ideal job; he is still on the look-out for
 one.

他还没找到一份理想的工作，他仍在寻找着。

(7) ①keep a good watch for意为“提防，警惕，注意(等候)”。

We must keep a good/sharp/close watch for
 bad people.

我们必须严加提防坏人。


Keep watch for
 Mr. Liu. I want to consult him about a question.

请留意一下刘先生，我想向他咨询一个问题。

②keep (a) watch on意思是“监视，密切注视，注意”。

The police have been keeping a watch on
 the building for a week.

警察一周来一直在监视这座大楼。


Keep (a close) watch on
 the kettle so it doesn't boil over.

注意看着水壶，不要让水滚了溢出来。

(8) be watchful of意为“注意”。

Don't work yourself so hard. You'd better be watchful of
 your health.

不要工作起来这么个拼法，最好注意一下你的身体。

We're pressed for money this month — we have to be
 very watchful of
 our expenses. 这月我们钱比较紧张——我们必须注意开支。

(9) be watchful against意思是“警惕，提防”。

We must be
 constantly watchful against
 any possible attack by the enemy.

我们必须时刻警惕敌人发动任何可能的袭击。

(10) be watchful for除表示“警惕，提防”之意外，还表示“注意找寻”。可以用remain代替be。

We should be/remain watchful for
 any sign of danger.

我们应提防任何危险信号。

(11) guard against意为“警惕，防止”。

We must guard against
 any tendency to be conceited.

我们应警惕防止任何骄傲自满的倾向。

Doctors must always guard against
 passing on disease to their family members. 医生应时刻注意防止把疾病传染给家人。

When you're talking to her, you should guard against
 hurting her feelings.

当你与她交谈时应小心不要伤害她的感情。

(12) keep (a close) guard on意为“注意”。

One should always keep (a close) guard on
 his manners.

一个人应时刻注意自己的举止。

(13) be on one's guard against意思是“对……保持警惕”。

You must be on your guard against
 thieves on the bus.

在公共汽车上你必须小心窃贼。



684　way, entirely


way可用作副词，意为“远； 远离”，美国人常把way用作entirely, far的意思。

He read way/entirely
 through the book. 这本书，他全读完了。

The discussion wandered way/far off
 the point. 讨论远离了主题。

Bill finished way
 ahead of me in the 100 meters sprint.

比尔在百米短跑中远远超过了我。

The wage-claim is way
 above what the firm can afford.

这项工资要求远非该公司所能负担。

The coat is way
 too long for me. 这件大衣对我来说太长了。



685　welcome, welcomed


(1) welcome用作形容词时，意思是“受欢迎的”，welcomed为过去分词，用于“be+过去分词”结构，意为“受到欢迎”。

He is welcome
 at my place. 在我这儿他很受欢迎。

The Premier was welcomed
 back to Beijing by the leading members of the Party and the State. 党和国家领导人欢迎总理回到北京。

He was
 warmly welcomed
 by the mayor. 他受到市长的热烈欢迎。

(2) be welcome to意为“欢迎使用、吃等”。

You're welcome to
 any book I have. 欢迎你使用我的任何书籍。

You're welcome to
 the fruit. 请随意吃点水果。

(3) be welcome to do sth. 表示“欢迎某人做某事”。

you're welcome to use
 my bicycle at any time. 欢迎你随时使用我的自行车。

(4) be welcome to sb.指“对……来说是值得欢迎的”。

Your visit is welcome to
 all of us. 你的来访对我们所有人来说是值得欢迎的。

(5) make sb. welcome表示“对……表示欢迎；热烈欢迎”。

She will do all she can to make you welcome
 . 她将尽力欢迎你。

The old woman, beaming all over her face, made him welcome
 to the house. 老太太满脸绽开笑容，热情欢迎他到家里来。

(6) You're welcome!意为“不用谢，不用客气”。

A: Thanks a lot for all your help. 多谢您的帮助。

B: You're welcome
 ! =Not at all!/Don't mention it. 不用客气！



686　well, (feel) good, fine, in good/excellent health, in the best of health, fit, healthful, healthy, sound, bracing


(1) 谈及健康时，well可用作形容词，表示一定时期的健康，作表语。

A: How are you? 近来好吗？

B: Quite well
 . Thanks. And you? 非常好。谢谢。你呢？

I don't feel very well
 today. 我今天感觉不太舒服。

Those well
 enough to leave the hospital camped out in the village.

那些身体好到可以出院的人住在村里的露天营帐里。

I hope you will soon be well
 again. 我希望你快点好起来。

(2) 如用feel good，意思是“感觉良好或满意”，多指心情方面。

I felt good
 as I stepped out of the teacher's office: I had done my bit, though trivial, for the flood-stricken people. 我从教师办公室出来时感觉很好：虽然微不足道，但我已为洪涝地区的灾民尽了自己的一份力量。

(3) fine也可作“健康”解。

A: How are you feeling now? 你现在感觉如何？

B: Oh, I'm feeling just fine
 . 哦，我感觉很好。

(4) in good/excellent health, in the best of health均表示“很健康”。

He is in good/excellent/the best of health
 . 他现在很健康。

He is in perfectly good health
 . 他现在非常健康。

(5) fit用作形容词时也可表示“身体健康”，通常指长期的健康。

He runs three miles every morning. That is why he's so fit
 .

他每天早上跑三英里路，这是他为什么这么健康的原因。

He's a lot fitter
 now than he used to be. 他比以前健康多了。

(6) ①healthful指事物，表示“有益健康的，保健的”。

This is a healthful
 place — fresh air and plenty of sunshine.

这是一个有益于健康的地方——空气新鲜、阳光充足。

I don't take any healthful
 foods advertised on TV.

我不吃任何在电视上做广告的保健食品。

②healthy意为“身心健康的”。

Their children are well-fed, active and healthy
 .

他们的孩子都胖嘟嘟的，既活泼又健康。

She's much healthier
 now that she is living in the country.

由于她住在乡下，身心健康多了。

③healthy还可表示“使人健康的；有益身心的”，用于事物，这时可与healthful互换使用。

The place has a fine dry healthier/more healthful
 climate.

这地方气候晴朗、干燥，更利于健康。

You have to find a healthy
 way of living.

你必须寻找一种健康的生活方式。

(7) sound也可作“健康的”解，尤指身体的各部分状态很好。

I've checked him and he's perfectly sound
 .

我已经给他做了检查，他十分健康。

Your lungs are in a very sound
 condition. 你的肺部状况非常好。

(8) bracing意为“有益健康的，令人精神爽快的，宜人的”，用于事物。

This sea air is very bracing
 , isn't it? 这海风非常宜人，不是吗？

This is a fine bracing
 climate to live in. 这里的气候非常适合居住。



687　well-bred, refined, sophisticated, courteous, well-mannered, civil, polite, cultivated, cultured


(1) well-bred意为“有教养的”，指由于家教好而举止端庄、彬彬有礼，其反义词为ill-bred和low-bred。

She is well-bred
 and is never rude to anyone. 她教养很好，从不粗暴待人。

She is too well-bred
 to be rude to him. 她太彬彬有礼了，不会对他无礼。

(2) refined指“文雅的，优美的，过于讲究的”。

A refined
 person is one who is very polite.

一个举止文雅的人是一个有礼貌的人。

She is so refined
 that she always eats cake with a fork.

她举止如此优雅，总是用叉子吃蛋糕。

(3) ①sophisticated用于人时，意为“世故的，老练的；失去天真的”，有时有贬义。

I feel rather gauche among all these sophisticated
 people.

在这群老练世故的人中，我感到自己相当笨拙。

She was a girl with sophisticated
 tastes. 她是个很世故的女孩子。

②sophisticated用于事物，指“复杂的，最新式的，最先进的”。

I'm utterly ignorant of those sophisticated
 devices used in the newly-equipped language lab. 在这个新装备的语言实验室里，这些新式设备我一点儿也不懂。

(4) courteous意为“客气的，有礼貌的”。

He was courteous
 , firm and fair to those working under him.

他对下属礼貌、严格又公正。

We're old friends, so don't be so courteous
 .

我们是老朋友了，不必这么客气。

It was courteous
 of him to help the old lady with her basket.

他帮助那位老太太提篮子，真是有礼貌。

(5) well-mannered意为“彬彬有礼的”，也用good-mannered，有最高级为best-mannered，其反义词为bad-mannered, ill-mannered。

He's a well-mannered
 boy. 他是一位彬彬有礼的孩子。

He called her the best-mannered
 girl he had met.

他称她是他所见过的最有礼貌的女孩子。

(5) civil可表示“客气的，有礼貌的”。

He was very civil
 to us when we went to see him.

我们去看他时，他对我们很有礼貌。

It is civil
 of you to say so. 你这么说太客气了。

He answered my inquiries in a civil
 way. 他非常有礼貌地回答了我的询问。

(6) polite指“有教养的，文雅的，有礼貌的，客气的，上流的”。

It's polite
 to say “Thank you” and to open doors for people.

说“谢谢你”和为别人开门是有礼貌的行为。

I'm afraid that wouldn't be polite
 to him. 我担心那会对他失礼。

He was very polite
 in his manners. 他举止文雅。

(7) cultivated指“有教养的，文雅的”，一般用于人。

He is a very cultivated
 man. 他是一个颇有教养的人。

(8) cultured指嗜好、兴趣时，意为“高尚的，优雅的”；指人时，意为“有教(修)养的，文雅的”。

What a cultured
 girl she is! She loves music and painting.

她是个多么高雅的女孩，她爱好音乐和绘画。

She learned her cultured
 manners in a European finishing school.

她优雅的风度举止是在欧洲一所女子专修学校学会的。



688　What do you think of...? How do you like...? How do you think of...?


(1) 三个说法都是“你觉得……怎样？”，可以换用。


What/How do you think of
 the film we saw yesterday?

你认为我们昨天看的电影怎么样？


What do you think of
 the new foreign teacher? 你觉得我们的新外教怎么样？

(2) How do you like...?意为“你觉得……怎样？”或“你喜欢……吗？”


How do you like
 your foreign teacher? 你喜欢你们的外教吗？


How do you like
 Guilin? 你认为桂林怎么样？

(3) 另外还有几个相似的说法，在意思和用法上有所区别。

What about...?意思是“……怎样/如何？”，about为介词，后接名词、代词、动名词，常用于征求意见、提建议或询问消息。美国人常用“How about...?”，意思和用法相同。


What about
 going camping this weekend? (=What do you think of
 going camping this weekend?) 这个周末去露营怎样？


What about
 Tom? (=What do you know about
 Tom?/What do you think of
 Tom?) 你认为汤姆如何？

Oh, I'm fine, thanks. How/What about
 your wife and children?

我很好，谢谢。你太太和孩子都好吗？


What about
 the weather now? 现在天气怎样？


How/What about
 if we have a game of chess? 下盘棋怎样?

Of course I'll come. What about
 tomorrow? 我当然会来。明天怎么样？

(4) What of...?可以表示“……情况(后来)怎样？”，相当于What do you think of...?或What is to be said of...?与What about...?意思和用法基本相同，可以互换。


What of
 the child he saved from the river? 他从河中救出的孩子怎么样了？

(5) What of it/that?表示“那又有什么关系呢？”或“那又怎么样呢？”，有轻视或不当一回事的意味。

A: You may have offended the boss. 你可能得罪了老板。

B: What of it
 ? 那又怎么样？

His speech may not be exactly standard English, but what of it/that
 ?

他的演讲可能不完全是标准英语，但这又有何关系？



689　What if...? What though...? Suppose (that)...? Supposing (that)...? Assuming (that)...?


(1) What if...?和Suppose...?均可表示建议，意为“……如何，怎么样？”，从句中谓语动词可用现在时，也可用过去时(虚拟)。用过去时，则表示所建议之事不很确定或语气委婉。

A: I haven't got a tablecloth. 我还没找到一块桌布。

B: Suppose
 we use a sheet? 我们用床单怎样？


What if
 we invite your mother next week?

我们下周邀请你妈妈怎样？

A: Daddy, can I watch TV? 爸爸，我能看电视吗？

B: Suppose
 you did your homework first? (也可用What about you doing...first?)你先做作业好吗？


What if/Suppose
 I went instead of my brother? 我替我哥哥去怎么样？

(2) 除“What though...?”外，其余几个说法均可用来表示“担心或恐惧”，意思是“假定……怎么办?”


What if
 he finds out we've stolen his apples?

如果他发现我们偷了他的苹果怎么办？

A: I'm going to climb up there. 我打算爬上那儿去。

B: No! What if
 you slipped? 不行，你滑下来怎么办？


Assuming/Supposing (that)
 the plane is late? 如果飞机晚点怎么办？


Assuming
 it rains tomorrow, what shall we do? 如果明天下雨，我们怎么办？

(3) What if还可表示“如果……又有什么关系呢?”。


What if
 it is/be true? 如果是真的，又有什么关系呢？

(4) 如果句子是有关过去的情况，要用过去完成式(虚拟) 表示未发生的情况。

That was very clever, but what if
 you had slipped?

那太聪明了，但要是你滑倒了呢？

(5) What though...?表示“即使……那又怎么样呢?”，其后的从句通常用直陈语气，动词时态遵从让步状语从句。


What though
 he refuses to come? 即使他拒绝前来那又怎么样呢？



690　what with...and (what with), what through ...and what through, owing partly to...and partly to, partly on account of...and partly from, partly because (of)...and partly because (of), what by...and (what by)


(1) 这些结构所表示的意思基本相同，只是前含有what的表示“一方面(一半)是因为……，一方面(一半)是因为……”，含有partly的是“部分因为……，部分因为……”。


What with
 official business and (what with)
 private business, I have been very busy these days. 一方面由于公事，一方面由于私事，这些天我很忙。

I haven't been able to finish the work, partly because
 it has been very hot and partly because
 I had to pay frequent visits to our sick friend Jim.

我仍没有能完成工作， 一方面因为天太热，一方面因为我不得不常去看望我们生病的朋友吉姆。

They can't plan to go abroad this year partly on account of
 Mr. Smith's poor health and partly from
 the financial problems. 他们今年无法计划出国，一部分是因为史密斯先生的身体太差，一部分是因为资金问题。

(2) what by/through...and (what by/through)意思是“一半凭着……，一半凭着……”。


What by/through
 her diligence and what by/through
 her cleverness, she was always among the best of the students in her class.

一半凭着她的勤奋，一半凭着她的聪明，她始终排在班上最好的学生之中。



691　whether, if


(1) ①两者均可引出间接问句作宾语。

I want to know whether/if
 Lily has arrived in Washington in safety.

我想知道莉莉是否安全抵达华盛顿。

②日常口语中，多用if。

Please ask him if
 he will be free tomorrow. 请问他明天是否有空。

(2) 但是if不用来引出介词宾语从句，也不与or not或不定式连用(但不绝对)，这些场合，只能用whether，如果两种选择都给出(句中含有or)，较多用whether，特别是在正式文体中。


Whether
 it will do us harm or good remains to be seen.

它对我们是有害还是有利仍需拭目以待。

It is uncertain whether
 the meeting will be held as planned or be postponed.

会议是如期举行还是被推迟还不确定。

The moon is a moon, whether
 it shines or not.

不管它是否发光，月亮就是月亮。

Let me know whether/if you can come or not.

让我知道你是否能来。

There is some doubt as to whether
 he will be able to take part.

对于他是否能参加还有些怀疑。

I don't know whether
 to go or to stay. 我不知道是去还是留。

(3) 一般认为if不用来引出主语从句，但实际上在下面句子中，if引出的句子就可以认为是主语从句，前面用it作形式主语。

It'll make me very happy if
 you'll come to the party.

你如果能前来赴宴我将非常高兴。

It doesn't matter if
 you don't come. 如果你不来也没关系。

(4) 引起同位语从句或短语时，用whether。

The question whether
 we shall go abroad this year or next still remains unsettled. 关于我们是今年还是明年出国的问题仍悬而未决。

The decision whether
 to see her (or not) was mine alone.

决定是否去看她，完全是我自己的事。

(5) if可以连接两个形容词或副词。

I found great, if
 temporary, comfort in Grandpa's society.

和祖父待在一起，我得到了极大的安慰，虽然那是暂时的。

That is a good, if
 not excellent, film.

那部电影虽然不是非常棒，但也是一部好电影了。

She was a very pleasant if
 noisy child.

她虽然爱说爱闹，但还是一位令人喜爱的孩子。

(6) 有些动词如discuss后，用whether不用if。

We discussed whether
 we should close the shop.

我们商议是否要关闭这个商店。

(7) whether构成whether by accident or design(不知是有意还是无意)，whether through choice or obedience(不知是出于自愿还是顺从)等短语。


Whether by accident or design
 , they met in Paris.

不知是有意还是无意，他们在巴黎相遇了。


Whether through choice or obedience
 , I don't know, but he certainly did all the work very well.

我不知道他是出于自愿还是被迫顺从，但他的确将工作完成得都很出色。



692　with/in reference to, with/in regard to, as regards, in answer to, in reply to


(1) 前四个短语都是“关于”，相当于about, concerning，常用于公函中。


With/In reference to
 your letter of the 8th. inst. (instant的缩写)， we have to inform you that the cost of doing the repairs would be $3,000.

关于你本月8日的来信，我们不得不告诉你维修费将达到3000美元。

I'm writing to you with/in reference to
 the repairs recently carried out at the above address. 我写信给你，是关于最近在以上地点所进行的维修事宜。

I have nothing to say with reference to
 this matter.

关于这件事，我无话可说。

(2) with/in regard to, as regards意为“关于，至于”，作“至于”解时，常用于引出另一话题。


As regards/In regard to/With regard to
 the contract, the second paragraph should be changed. 至于合同，第二段应修改一下。

You needn't worry as regards
 the tuition. the Party and the state will certainly take your difficulties into full account.

至于学费你无须忧虑，党和国家肯定会充分考虑到你的困难。

(3) in answer to, in reply to意为“作为对……的回答；响应……”。

Frank came to my office at once in answer to
 my telephone call.

一接到我的电话，弗兰克马上就来到我的办公室。

She wrote a warm letter of thanks in reply to
 our message of invitation.

她写了一封热情洋溢的感谢信回复我们的邀请。

He volunteered to go and work in Tibet in answer to
 the call.

为响应这次号召，他自愿前去西藏工作。


In answer to
 your fax of the 10th. inst., we've to tell you that you must make an offer of reduction in the price before any further cooperation between us is considered. 为回复你本月10号的传真，我们必须告诉你，在考虑我们双方的进一步合作之前，你必须在报盘中降低价格。

(4) 现在英美商业函电中，多已不用这些短语，而改用其他说法。

We have had the pleasure of receiving your letter of 8th. this month.

收到你本月8号的来信，我们不胜荣幸。

Thank you very much for your letter of the 8th. this month.

非常感谢你本月8号的来信。



693　work out at/to, be equal to, reach, come out at, come to, run out at,reach into, run into, run to, run up to, average, average out at


(1) work out at/to意为“数额为，(价款等)达到(某数量)”。

The actual cost may work out at/to
 rather more than we now expect.

实际花费可能比我们现在预期的还高。

The total area works out to
 25,000 square miles.

总面积达到25000平方英里。

A suit made of that material works out at
 300 yuan.

用那种面料做成的套装价格高达300元。

(2) ①be equal to意为“等于，相当于”，在这些意义上，可与动词equal, amount to等互换。

Four times three is equal to
 12. (也可用equals) 4乘以3等于12。

Mary is
 quite equal to
 her sister in brains.

玛丽的头脑与她的姐姐差不多。

An egg is equal to
 half a pound of steak in protein value.

在蛋白质的含量上，一个鸡蛋相当于半磅牛排。

②be equal to还作“能胜任，能应付”解，相当于be up to，后接名词或动名词，有时不用be，而用feel, seem等系动词。

I don't think he is equal to
 the position. 我认为他不能胜任这一位置。

She did not feel equal to
 receiving guests. (也可用feel up to)

对于接待来宾，她感到心力不济。

The young man is
 quite equal to
 running the firm.

这位年轻人非常胜任管理这家公司。

(3) reach除其他意思外，还可表示“达到(某一数量)”。

The total net profit for last year reached
 $300,000.

去年总的纯利润达到300000美元。

The cost of the house repairs reached
 $2,500.

房屋维修费达到2500美元。

(4) come out at意为“达到，总计”。

The figures come out at
 67,789. 数字总计67789。

(5) ①come to除其他意思外，还可表示“共计”。

How much does the bill come to
 ? 账单共计多少？

The articles I bought there came to
 250 yuan.

我在那儿买的东西共达250元。

②用于引申意义，可表示“实际意思是……；意味着……；无成就、结果等”。

What he says comes to
 this: that I should never have anything to do with her again. 他说的实际意思是：我应该永远不再与她有任何关系。

③表示“无成就、结果等”时，用于否定句，可与amount to互换。

As an artist, he will never come/amount to
 much. He lacks the creative fire. 作为一名艺术家，他永远不会有大成就，他缺乏创新的热情。

(6) run out at意为“达到，总计”。

The actual cost may run out at
 rather more than we originally expected.

实际花费可能会比我们原来预计的还要高很多。

The total area runs out at
 250,000 square miles.

总面积达到250000平方英里。

(7) reach into, run into, run to, run up to除用于其他意思外，也可表示“(数量上)达到……”，具体用法是：

①reach into意为“达到……；延续至……”，可用于数量、空间或时间，指数额时，不用确切数目。

The cold weather has reached
 well into
 the spring.

这种寒冷天气已持续到了春天很长的时间。

The tax bill reaches into
 thousands of dollars. 税单已达到上万美元。

Record sales this month reached
 well into
 the thousands.

本月唱片的销售高达几千张。

②run into可表示“合计为……；达到；(书)印(多少版)”，用于数量时，一般不用具体数字。

The national debt runs into
 eight figures. 国债合计达到了8位数。

Months ran into
 years and still the book was not finished.

数月已拖到数年，这本书仍未完成。

This book is now running into
 six editions/printings. 这本书已出版了6次。

③run to意为“达到(数量、长度等)；(书)印(多少版)”。

The cost of repairs will run to
 $2.5 billion. 维修费将达25亿美元。

The new novel has already run to
 three editions. 这本新小说已印了3次。

④run up to指“高达”。

Prices ran up to
 $500 per ton. 价格高达每吨500美元。

The bill for the repairs might run up to
 $500. 维修费可能高达500美元。

(8) ①average用作及物动词时，意为“平均为”。

The cost of our food averages
 500 yuan a month.

我们的食品消费平均每月500元。

Current writing was somewhat shorter sentences, averaging
 between 20 to 30 words.

现在的写作在某些程度上都是比较短的句子，平均在20到30个单词之间。

The rainfall in this region averages
 150mm or so a year.

这个地区的年平均降水量为150毫米左右。

②average有时表示“平均干多少时间的工作”。

I average
 10 hours' work a day. 我一天平均工作10小时。

③average还可作“把……平均、均分”解。

If you average
 7, 14 and 6, you get 9.

如果你把7，14和6平均一下，你将得到9。

If we make a profit by selling the goods, we will average
 it.

如果我们通过卖掉这些货物赚到钱的话，我们就平分。

(9) average out at指“(把……)平均为……”，average作及物动词时，主语为人；作不及物动词时，主语为物。

The income tax authorities averaged
 his profit out at
 $30,000 a year for 5 years. 税务局把他的利润平均为5年内每年30000美元。

We drove at a speed averaging out at
 40 miles an hour.(=We averaged
 40 miles an hour all the way.) 我们一路以每小时40英里的速度行驶。

＊另见“amount to...”条目。



694　worldly, earthly


(1) ①worldly指“尘世间的，关心世俗欢乐的”。

A worldly
 person is one who is interested in the pleasures of this life.

一个世俗的人是一位热衷于此生此世生活享乐的人。

His total worldly
 possessions amounted to little more than the clothes he stood up in. 他所有的财产加起来比他身上穿的那些衣物多不了多少。


Worldly
 things mean nothing to monks. They're not at all worldly
 .

对僧侣来说尘世间的一切都毫无意义，他们毫无世俗之心。

②worldly还作“老于世故的”解。

He's too worldly
 to be shocked by the scandal.

他太老于世故而不为这桩丑闻震惊。

(2) ①earthly指“尘世间的，人间的”，有时可与worldly换用。

He does not care about earthly/worldly
 pleasures. 他对世俗的享乐并不关心。

He seeks no earthly/worldly
 reward. His reward will come in heaven.

他不求尘世的回报，只求上天的回报。

②earthly可用来加强语气，有时可译作“毫无”。

There's no earthly
 reason for you to do such a thing.

你做出这样一件事是毫无道理的。



695　worsen, deteriorate


(1) worsen意为“(使)……恶化，加剧”，既可作及物动词，又可作不及物动词。

Conditions have worsened
 since the war broke out.

自战争爆发以来，形势恶化了。

The flood has worsened
 his economic situation.

洪灾使他的经济状况急剧恶化。

(2) deteriorate指“恶化”，用作不及物动词。

Her work was once very good, but lately it has deteriorated
 badly.

她的工作曾一度非常好，但近来却急剧恶化。

The air quality has deteriorated
 in this city these past few years.

在过去的几年里，这个城市的空气质量急剧恶化。



696　worth, worth (one's) while, worthy of, worthy to do sth., deserve


(1) worth可作形容词，常接名词、代词、动名词或量词作宾语，有以下几个意思：

①价值为……

A: Can you guess how much the shirt is worth
 ? 你能猜出这件衬衫值多少钱吗？

B: It's worth
 at least $5. 它至少值5美元。

②价值与……相符；顶得上。

The coat is not at all worth
 what is charged for it.

这件上衣根本不值这一要价。

A bird in hand is worth
 two in the bush.

一鸟在手胜过二鸟在林。/多得不如现得。

③“值得”，后接名词、代词、动名词。

I think the book well worth
 publication. 我认为这书很值得出版。

Don't lock the door. It isn't worth
 the trouble.

不用锁门，不值得这么麻烦。

He is not worth
 helping. 他不值一帮。

Some people asked the question whether it was worth
 (making) the effort.

有些人问这么一个问题：这件事是否值得费这个劲。

④拥有(家产)。

He himself didn't know what he was worth
 . 连他也不知道自己有多少家产。

He was worth
 millions of dollars. 他身价高达数百万美元。

⑤worth有时又可作名词，意为“价值；(多少)价值的物品”。

The worth
 of this book was not realized until 50 years after his death.

直到他死后50年，人们才认识到这本书的价值。

Will you change this pound note for a pound-worth
 of pennies?

你能把这张钞票换成一英镑面值的硬币吗？

She bought 5 dollar's worth
 of books. 她买了价值为5美元的书。

⑥worth还可作“价钱，价格；财产，资产”解。

The painting's worth
 was estimated at upward of half a million dollars.

这幅画的价值据估计值50多万美元。

The appraiser put a worth
 of thousand dollars on the ring.

估价人员给此戒指估价为1 000美元。

His net worth
 was reckoned at over a thousand million dollars.

据估计他的净资产超过10亿美元。

(2) worth (one's) while意为“值得(做某事)；有好处”，后接动词不定式或动名词。

Do you think it is worth (its) while
 to cycle so far to see the football match?

你认为这么远骑自行车看这场足球赛值得吗？

It's not worth (its) while
 quarrelling with that man. Let's go.

不值得与那个人争吵，咱们走吧。

I'll devote my life to the sacred cause. This is worth while
 .

我要将我的一生献给这个神圣的事业，这样做很值得。

(3) worthy of意为“值得……；配得上……；应得到……”，通常接意义较好的词。

He was a state leader worthy of
 great respect.

他是一位值得尊重的国家领导人。

There occurred nothing worthy of
 being mentioned. (worthy to be mentioned) 那儿没发生什么值得一提的事情。

Do you think you are worthy of
 her? 你认为你配得上她吗？

(4) worthy to do意为“值得……；配得上……”，常接不定式的被动式。

I don't think he is worthy to be given
 the position.

我认为他不配被给予这个职位。

(5) ①deserve意为“值得……；应得到/受到……”，后接表示称赞、批评、惩罚等意思的词，可接名词、代词、不定式动名词或从句。

She said she didn't deserve
 the praise. 她说她不值得这么称赞。

Do you think you deserve
 your wages? 你认为你应得到你的这些薪水吗？

The success you've achieved deserves to be congratulated on
 .

你获得的成功值得庆贺。

That fellow certainly deserves to be punished/to be sent
 to prison.

这个家伙当然应受惩罚/被关进监狱。

The boy richly deserves
 whipping. 这孩子真该挨一顿鞭子。

He said that he really didn't deserve
 I should be so kind to him.

他说我对他这么好，他实在不敢当。

②可用于deserve well of sb.和deserve ill of sb.短语，前者意为“应受到(某人)良好对待”；后者意为“应受到(某人)惩罚”。

Mr. Jones deserved rather better of his employer
 than to be pensioned off at a few pounds a week. 琼斯先生应该受到雇主更好的待遇才是，而不应一周只给几镑钱就把他打发走。

He deserves ill of his country
 . 他应受到国家的惩罚。

③现在分词deserving用作形容词，可与of连用，意思是“应受到……；值得……”，可接意义好的词，也可接意义坏的词。

He committed a crime deserving of a
 severe punishment. 他犯了应受重罚的罪。

Such people will absolutely not be deserving of
 trust. 这种人绝对不值得信任。



697　would, used to, could be, can be, will


(1) ①would 表示过去的习惯，通常是不很规则的习惯，是较为正式的用法。

He would
 sit there for hours sometimes, doing nothing at all.

他有时常常一连几个小时坐在那儿，什么也不做。

②would常与sometimes, often, always, frequently, for hours连用。

In the three years that we lived there, we would
 often go to the brook to catch fish. 在我们住在那儿的三年间，我们常到小溪里去捉鱼。

(2) ①used to指“过去常常”，常指较规则的习惯，用于口语时，有时可以与would换用。

The little town is not what it used to
 be.(不用would)

这小镇不再是过去的样子了。

I used to
 write poetry when I was your age.(不用would)

我在你这个年龄时常常写诗。

②构成谓语表示过去习惯性动作时，带would的句子通常不放在故事开头，而是用在中间。

We used to
 swim every day when we were children. We would/used to
 run down to the lake and jump into it.

在儿时我们每天都去游泳，我们常跑向湖畔，跳入湖里。

(3) could be表示“过去(有时会……)”，一般指不甚规则的习惯。

He could be
 annoying at times, if you let him, but usually he was very helpful. 如果你由着他来，他有时会很淘气，但通常他非常乐于助人。

Mary could be
 pretty trying when a child. 玛丽小时候很令人伤脑筋。

(4) can be表示“有时会……”，一般指现在不甚规则的习惯。

My son can be
 very trying sometimes. 我儿子有时很让人伤脑筋。

Cycling in the city streets can be
 a very nerve-racking business.

在城市的街道上骑车有时是一件令人神经紧张的事。

(5) ①will也可表示现在不甚规则的习惯。

He will
 sit at the window for hours, sometimes reading and sometimes writing. 他在窗前一坐几个小时，有时读书，有时写东西。

②要表示现在规则性的习惯，要用一般现在时。

I (usually) get up very early. 我通常很早起床。

I am in the habit of getting up early. 我习惯于早起。



698　write down, scribble down, jot down, note down, take down, put down, get down, set down, mark down, make a note/notes of, take notes of, commit...to paper


(1) write down可作“写下来”解。


Write down
 your idea while it is clear in your mind.

当你思考清楚的时候把你的想法写出来。

Please write down
 the address for me. 请给我写下地址。

You'd better write down
 his telephone number in your notebook lest you should forget it. 你最好把他的电话号码记在本子上，以免日后忘了。

(2) scribble down指“潦草写下”。

She scribbled down
 the name on a piece of paper.

她在一张纸上匆匆记下这个名字。

(3) jot down指“匆匆写下”。

The police jotted down
 my name and address. 警察匆匆写下我的名字和地址。

He jotted
 some points down
 for the talk he was to give that evening.

他匆匆写下他那天晚上要讲的谈话要点。

(4) note down指“记下来”，通常指仔细地记。

He noted down
 what he had to do the next day on a piece of paper.

他在一张纸上记下他第二天必须做的事情。

She noted down
 every word he said. 她记下他说的每一个词。

(5) take down为一般用语，意为“记下来”。

The policeman took down
 all particulars of the accident.

警察将这次事故的所有细节都记了下来。

I'll tell you how to get to the place, you'd better take it down
 .

我将告诉你怎样走到那地方，你最好记下来。

(6) put down也可表示“写下来”，为一般用语。

I will put down
 the details in my notebook, lest I'll forget them.

在我的笔记本上我将记下这些细节以免将来忘了它们。

They asked for the proposals to be put down
 on paper so that they might study them at leisure. 他们要求把建议写到纸上，以便将来能从容地研究它们。

(7) get down可表示“写下来”，为非正式用语。


Get
 your ideas down
 on paper and let me have them as soon as possible.

把你的主意写下来，让我尽可能早地得到它们。

Did you get
 the last sentence down
 , or was I dictating too quickly?

你把最后一句话记下来了吗？是否我说得太快了？

(8) set down可作“写下来，记下来”解。


Set down
 the date at the beginning of the letter. 要把日期写在信的开头。

You'd better set down
 the facts just as you remember them.

你最好把你记得的事实都记下来。

(9) mark down可作“写下来；记下来”解，尤指以某种标记或记号记下。

Let me mark down
 the date of the meeting on my calendar.

让我把开会的日期记在日历上。

(10) make a note/notes of, take notes of均可作“记笔记”解。


Make a note of
 how much money you spend on the project.

记下来你在这项工程上花多少钱。

Please make notes of
 his address and telephone number.

请记下他的电话号码和地址。

You needn't take notes of
 everything that's said in class.

你不必把课堂上讲的全记下来。

(11) commit...to paper意为“记在纸上”。

Don't commit
 your promises to paper
 if you're uncertain whether you can keep them. 如果你不能确定你是否能信守承诺，就不要把它们记在纸上。



699　yet, still


(1) ①yet可用于肯定句中，意为“还，仍，将来还可能”，相当于still，常带感情色彩(但不能完全换用)。

She is talking yet
 . 她还在谈。(含有不耐烦的意思)

You will succeed yet
 . 你还是会成功的。(虽然现在失败了)

It was too early yet
 to tell anything. 现在说什么都还太早。

There are ten days yet
 to go before we begin our lessons.

离我们开课仍然还有10天。

Take your overcoat with you. It will be colder yet
 before spring comes.

带上你的外套吧，春天到来之前还会更冷的。

②yet与another连用，意为“还有(一个或一些)，再”。

I have yet/still another
 question to ask. 我还有一个问题要问。

He's made yet another
 mistake/yet more mistakes.

他又犯了一个错误/一些错误。

Sing it yet once more
 . 再唱一遍吧。

③yet有时表示“仍然，还在，还得”。

I have yet
 to acquaint myself with the facts. 我还得熟悉这些事实。

④yet可与比较级连用，表示“更加，再……一些”，可与still换用。

I have yet/still more exciting
 news for you. 我有更让人振奋的消息给你。

Play it yet more softly
 . 演奏得更轻柔一些。

We'll have to work harder yet
 . 我们的工作必须再加把力。

(2) ①still意为“仍然，还是”，可用于肯定句、否定句和疑问句。

Although I have explained it to him once more, he still
 doesn't seem to understand. 尽管我又给他解释了一遍，他好像还是没明白。

While the meeting was still
 going on, a crowd of people broke in.

会议还在进行的时候，一群人闯了进来。

I didn't expect to find you still
 here. 我没料到能发现你还在这儿。

Doesn't he still
 live here? 他仍然住在这儿吗？

②still可用于加强形容词、副词比较级，意为“更加，越发”，可置于比较级前，也可置于其后。

He is already in his fifties and he works so hard, still more
 ought we.

他已50多岁了，但工作还如此努力，我们更应这样了。

This book is good but that one is still better/better still.


这本书很好，但那本书更好。

He came late, but you came still later
 . 他来晚了，但你来得更晚。


More important still
 I did not want to bother him.

更重要的是我不想打扰他。

③still可作“尽管如此，但……(仍然)”解。

He is naughty; (but) still
 you cannot help liking him.

他很淘气，但你仍然禁不住喜欢他。

This is not what I want, but still
 I'll make it do.

这不是我想要的，但尽管如此，我将就着用吧。


Still
 I don't want to go. 尽管如此，我仍然不想去。

④有时与another连用，表示“还另外有一个”，可与yet换用。

There is still another
 reason for not doing that.

不做那件事还有另外一个原因。



700　youth, young, youngster, kid, lad, offspring


(1) ①youth用作可数名词时，通常指青年男子。

Two youths
 are waiting for you. 有两个年轻人在等你。

The police caught a youth
 trying to break into a shop.

警察抓住了一个试图破门进入商店的年轻人。

I had great interest in Chinese literature as a youth
 .

年轻的时候我对中国文学怀有极大兴趣。

②youth可用作集合名词，与定冠词the连用，指青年男女(更常用young people)，谓语动词可用复数，也可用单数。


Youth
 today are very different from a hundred years ago.

现在的青年与一百年前有很大的不同。

③youth还可指“青春，青年时期”，用作不可数名词。

They are determined to give their youth
 to the great sacred cause.

他们决心为这一伟大神圣的事业贡献青春。

They joined the red army in their youth
 .

他们年轻的时候就参加了红军。

(2) young可作名词，意为“青年(们)，(动物)幼仔”，单复数同形。

Most higher animals try to protect their young
 from danger.

大多数高等动物都试图保护它们的幼崽使之免遭危险。

The young
 of a lion is called a cub. 小狮子被叫做“cub”。

The cat brought forth/borne/produced five young
 at a birth.

那只猫一次生了五只幼仔。

The young
 are better fed today in many countries than ever before.

在许多国家，现在的孩子比以前任何时候的都喂养得好。

(3) youngster意为“小孩，年轻人”，特别指男孩，小伙子。

Let the youngsters
 enjoy themselves. Stop telling them what to do.

让孩子们痛快地玩吧，不要告诉他们该做什么。

When I was a youngster
 , life wasn't as easy as it is now.

当我年轻的时候，生活可不像现在这样轻松。

(4) ①kid指“小孩”，较随便，还指“年轻人”，主要用于美式英语中。

The kids
 enjoyed the game very much. 孩子们非常喜欢这项游戏。

He is just a kid
 . He has a lot to learn. 他只是一个孩子，有许多东西需要学。

②在美式英语中，kid还可作定语，用在brother和sister前，表示弟弟妹妹。

Can my kid brother/sister
 come with us?

能让我弟弟/妹妹跟我们一起来吗？

(5) lad指“男孩，小伙子”，主要用于苏格兰和英格兰北部，常含有爱或友好的意味。

Ask those lads
 if they want a drink. 问问那些小伙子是否想喝一杯。

Come on, lad
 , let's go. 快点，孩子，让我们走吧。

He's just a lad
 . He can't do a man's work yet.

他仅仅是个孩子，还不能做大人做的工作。

(6) offspring意为“子女，后代，幼兽，幼仔”，不与不定冠词连用，复数不加-s。

The old woman's offspring
 are wrangling over the estate.

那个老太太的子女们正在为着产业而争吵。

Mr. Smith's offspring
 are all in the States now.

史密斯先生的子女现在都在美国。

The dictionary defines mule as “offspring
 of a male ass and a mare”.

在这本字典中，骡子被定义为“公驴和母马的杂交后代”。
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A

abdicate　525

abide　141

ability　547

about　1,2,51

above　3

aboveboard　629

absolute　4

abundant　456

abut　667

accept　438

accident　297

acclimatize/-ise　539

accompany　5,657

accomplish　9

accomplishment　547

accordance　6

according to　6

account　295,397,690

accusation　545

accuse　545

accustom　7,76

ache　8

achieve　9

acknowledge　10

acquaint　7

across　11,12

action　545

actual　13,435

actuality　13,630

actually　13

acute　483

adapt　539

add up to　42

address　505

adequate　521

adhere　14

adjust　539

admission　15

admit　10,16,657

admittance　15

adorn　17

adventure　18

affect　19

affluent　456

afraid　20

after　21

afternoon　271

afterwards　21

against　393

age　22

agitate　169

ago　23,216

agree　24

agreeable　405

ailing　641

ailment　488

aim　25,304

ain't　26,48

alert　680,681

alight　227

alike　462

all　27,28,29,30,35,39,40,224,390,598

allocate　168

allow　16,31

almost　32

alone　387

along　33

aloof　645

aloud　34

already　35,193,651

also　36

alter　534

alternately　37

alternatively　37

although　38,55

altogether　39,224

always　40,194,217

amaze　524

ambiguous　381

amidst　41

amok/amuck　175

among　41

amount　42

ample　521

amplify　532

amuse　251

and　43

annihilate　639

another　44,177

answer　449,692

antagonistic　645

any　366

any more　370,371

any one　45

any way　46

anybody　45

anyone　45

anyway　46

apart　120

apologize　444

appear　306,474

appetizing/-sing　552

applaud　407

appliance　47

apposite　212

appropriate　212

approve　301,393,431

apt　212,416

aptitude　547

aren't　48

argue　49,548

arise　50,455

around　51

arouse　52

arrive　433

artless　628

as　13,53,54,55,56,224,330,350,403,644,692

as from　58

as if　59,306,338

as of　58

as soon as　503

as though　59,306

as well　36,346

as well as　61,346,375

as yet　651

as...as　57

as/so long as　60,275

ascribe　66

aside　120

ask　62,63,421,452

assassinate　315

assembly　478

assent　24

assign　66

associate　311

assorted　663

assuming　275,689

assurance　249

assure　530

astonish　524

astound　524

at all　64,374

at last　211

at length　211

attached　544

attempt　342

attend　131

attendant　477

attribute　66,420

attune　539

augur　106

average　693

avoid　486

avouch　674

await　676

awake　67,680

awaken　67,680

away　546

awful　570

awfully　68

awkward　575

B

back　69,599,609

backward　575,599

bad　641

bald　70

bandy　255

bang　348

bank　77,627

bankrupt　233

barbarous　158

bare　70

barely　248

barge　348

bastion　219

bath　71

bathe　71

be　72,73,175,230,238,440

be able to　126,342

be at　82,538

be in　91,92,174,184

be off　528,535

be on　536,683,667

be out　99,175,535,546

be to　353

be up to　538

beach　77

beam　562

bear　78,79,80,508

bearing　80

beat　81,263,586

because　53,690

become　85,226,541

bed　314

bedeck　17

been　87

before　23,88,121,376

beg　201,452

begin　89,90

behalf　287

being　72

believe　93

belong　94

below　637

bend　96,97

beneath　637

beneficent　95

beneficial　95

benefit　98

benevolent　95

benign　95

benignant　95

bent　568

berserk　175

beside　33,100

besides　100,101

besiege　526

best　686

bet　102

better　367,503,367

between　41

bias　568

bicker　49

big　103

birch　586

birth　78

bit　374,555

blackmail　533

blemish　484

blend　349

blossom　104

blow　532,535

blunder　484

board　228

boast　105

bode　106

bolt　529

boost　427

border　107,667

boring　561

both　108,375

bother　625,626

bound　289

boundary　107

bow　96

bracing　686

brag　105

break　109,119,557,558

breed　115

breeze　678

bridge　597

bring　42,92,110,111,112,113,114,115,129,280,545,592,597,667

Britain　116

British　117

Britisher　117

Briton　117

broad　118

broadcast　562

broke　233

brood　577

brook　508

brush　531

brutal　158

build　479,627

bump　348

burst　109,119

business　611

bust　119,233

busy　538

but　101,120,200,368,372,388,390

by　33,121,122,123,124,651,670

by and large　224

by way of　124,670

C

cable　562

calculate　627

call　113,114,562,605,671

calm　424

can　125,126,127,128,697

can't　130

candid　629

cane　586

cannot　129,130

capability　547

capable　342

capacity　547

captive　413

care　131,473

caring　83

carry　79,597

case　288

cast　280,591,592

catch　497,540

caution　680

cautious　681

cease　515

ceremonial　132

ceremonious　132

certain　523

chance　348

change　534,613

characteristic　420,633

charge　131,545,563

chase　615

cheap　207,553

cheat　533,548

choose　130

chuck　594,595

circle　507

cite　426

civil　687

claim　545

clasp　497

class　316

clay　502

clear　486

cleave　14

clench　497

climax　522

cling　14

close　122,133,356

cloth　134

clothing　134

clutch　497

coast　77

coax　548

coerce　548

cold　645

colossal　231

combine　311

come　42,85,92,111,114,183,235,270,314,348,536,541,671,682,693

commence　89,90,545

commend　407,439

comment　464

commiserate　537

commit　530,698

compare　135

compel　136,380

compete　137

competence　547

complaint　488,545

complement　139

complete　4,9

complex　138

complicated　138

compliment　139,140

comply　141

component　180

compose　148

comprehend　148

comprehensible　142

comprehensive　142

comprise　148

concede　10

concept　274

conception　274

concur　24

condemn　143,451

condescend　144

condition　60,275

condole　537

conduct　657

conference　478

confess　10

confine　314,332

confirm　431

conform　141

congratulate　140

congress　478

connect　311

connive　145

conquer　396

conscience　146

conscientious　146

conscious　146

consciousness　146

consent　24,301

consequence　454

considerable　425

considerate　585

consideration　295

considering　295,378

consist　147,148

console　537

conspire　145

constituent　180

constitute　148

constrain　149

contend　137

content　463

contest　137

continual　150

continually　150

continue　237

continuous　150

continuously　150

contrary　151

contrast　135

convention　478

convert　442

convict　413

convince　93

convulse　481

cook　152

cooker　152

cool　645

cop　153

corns　621

cost　65,411,506

costume　134,154

could　125,126,127,128,697

count　563,627

country　155

couple　398

court　545

courteous　687

crack　119

cram　589

crazy　175

credit　161

credulous　628

crime　489

criminal　413

criticize　451

cross　156

crow　157

crowd　589

cruel　158

crush　589

cultivated　687

cultured　687

curry　206

custom　154

customary　658

customs　154,554

cut　86,109

D

dally　608

danger　459

dangerous　159

dare　160

date　501,609

deal　343,611,614

death　221

debit　161

deceive　533,548

decide　162

deck　17

decline　443

decorate　17

decrease　441

defect　484

defraud　533

delay　528

delegate　450

delete　163

deliberately　419

delicious　552

delight　182

delinquency　489

deliver　78,453

delude　548

delusion　281

demand　63

demean　144

demolish　557

denounce　451

depart　164,327

depend　627

deprive　460

deputy　450

descend　144,227

description　316

desert　189

deserve　696

desire　268

despite　293

destine　143

destroy　557,639

deteriorate　695

deviate　164

device　47

dial　562

different　663

differential　663

differentiate　564

difficult　645

dim　381

diminish　441

dine　333

direct　657

disappear　85,92,662

discern　564

discharge　166

disclose　636

discover　636

discriminate　564

disease　488,641

disembark　227

disinterested　165

dismantle　557

dismiss　166

disorder　488

disorganized　649

dispense　168

display　485

dispose　567

disposition　568

disqualified　650

disregard　358

disrupt　639

dissolve　167

distant　645

distinction　293

distinguish　564

distribute　168

disturb　169

diverge　164

divers　663

diverse　663

diversified　663

diversity　664

divert　164

divide　168

divorce　170

do　73,75,171,172,173,235,611,619,655

domesticate　550

done　598

doom　143

door　356

doorway　185

doubt　527

down　184,314,637,643

drag　113,115,492,556

drakes　594

dreadful　570

dreadfully　68

dream　582

dress　134,174

drink　600

drive　111,175,312

drop　348,605,671

drunk　176

drunkard　176

drunken　176

ducks　594

due　397

dull　561

dumb　575

dumbfound　524

dust　531

duty　289,554

dwell　577

dwelling　243

dwindle　441

E

each　177,195

earning　299

earth　502

earthly　694

easy　234

eat　333

educate　115

effect　13,19,454

effective　178

effectual　178

efficacious　178

efficient　178

either　36

elapse　401

elbow　596

elder　179

eldest　179

elect　673

element　180

elevate　427

else　181

elude　486

embark　228

eminent　395

employ　538,542

encircle　526

enclose　526

encounter　348

end　211

endorse　301,431

endurance　84

endure　508

engage　538,542

English　117

Englishman　117

enhance　427

enjoy　182,251

enlarge　532

enormous　231

enough　521

enquire　62

ensure　530

enter　183,184

entice　566

entirely　684

entrance　185

envelop　526

enviable　186

envious　186,187

envy　187

equal　693

equate　135

equip　188

equipment　47

equipped　188

eradicate　639

erase　163

error　484

escape　189,486

escort　657

especial　190

especially　190

establish　479

evade　486

eve　290

even　191,192,351,377

evening　271,290

event　288,297

eventually　211

ever　193,194

every　28,195,196,197,350

everybody　195

everyday　196

everyone　195,197

exact　198

exaggerate　532

exam　199

examination　199

except　101,120,200,389

exchange　255,613

excise　554

excursion　624

excuse　201,444

exhausted　598

exhibit　485

exit　185

expand　532

expect　63

expedition　624

expenditure　411

expense　65,411

expose　636

expunge　163

expurgate　163

extend　406

extravagant　225

exult　157

eye　465

F

facility　547

fact　13,630

fade　662

fairly　202,430

fall　97,99,541,603

familiar　7

familiarize/-ise　7

family　267

far　203,356,357,390

farther　204

fast　423,608

fasten　205

fault　484

favor　99,162

fawn　206

fear　20

feature　420

fed　487

feed　333

feel　76,207,208,444,468,537,541,567,686

felicitate　140

female　209

feminine　209

festoon　17

fetch　110,113

few　425

fewer　210,369

fiddle　608,622

fidget　608

field　291

fierce　158

fight　153

file　545,589

finally　211

find　162,334

fine　686

fire　166

fish　468

fit　212,213,409,686

fitting　212

fix　409,448

flash　214

flavor/flavour　496,551

flaw　484

flee　189

flight　189

fling　591,593,594,595,604

flirt　608

flock　215

flog　586

floor　518

fly　189

follow　615

fond　544

fool/footle　622

foot　617

for　53,54,216,217,224,303,335

forall　13,293

force　380

foremost　395

forever/forever　217

forget　218

form　482

former　408

fort　219

forth　599

forthcoming　629

forthright　629

fortress　219

forward　220

forwards　220,599

foster　115

found　479

fragrance　496

frank　629

frequently　382

frighten　175,221,548

frightful　570

frightfully　68

fritter　622

frivol　622

from　216,599

front　88,222

frontier　107

fulfill　9

fun　339

further　204

G

gait　223

gamble　102

game　249,339,594

gargantuan　231

garment　134

gateway　185

gaze　465

general　224

generally　224

generous　225

gentle　569

genuine　435,629

get　76,81,92,131,182,226,228,229,230,252,253,255,409,440,465,540,562

get around/round　486,671

get at　433

get away　189,486

get beyond/past　83,84

get down　227,698

get hold of　540

get home　111

get in/into　228

get into　91

get off　227,682

get on　228

get out　92,227,682

get to　85,433

get well　440

gift　547

gigantic　231

give　78,232,280,472,525,593

glance　214,465

glean　214

glide　494

glimpse　465

glint　214

glisten　214

gloat　157

go　24,83,84,175,226,228,229,233,234,235,609

go by　228,401

go down　541,314

go for　475,546

go in for　184

go into　183

go off　327,535

go on　237,536

go out　92,114,175,236,535,626

go through　312,434

go to　82,85,236,545

gobble　529

going　238

gold　239

golden　239

gone　74,87

gonna　26

good　217,271,574

Goodbye　271

gorge　529

grab　497,540

grace　99

grasp　240,497,519,540

grateful　241

gratified　241

great　103

grip　240,497,540

ground　336,397

grow　115,242

guarantee　530,674

guard　516,683

guide　657

guilt　489

guzzle　529

H

habitation　243

habitual　658

habituated　76

had　503

half　244,245

halves　245

hand　249

hang　205

happen　246,348

hard　247,480

hardly　247,248,362

harm　574

harsh　480,588

hatch　78

have　74,75,78,80,131,205,221,229,249,250,251,252,254,255,353,465,540,546,571,676

have on　174,536

havoc　169

hazard　459

hazardous　159

he　256

head　626

health　600,686

healthful　686

healthy　686

heap　404

hear　257,309,565

heart　337,635

heels　189

heighten　427

help　130,597

herd　215

here's　258

high　259,260

highly　259

highly-strung　652

hill　261

hinder　516

hire　262,542

hit　263,519

hold　14,264,497,519,528,563,676

holiday　265

home　111,266,267,472

homely　266

honest　629

honor　289,543

hope　205,268,295,337

horrible　570

horrid　570

horse　321

hostile　645

hotel　302

house　267,314

household　267

hover　660

how　269,270,271,688

however　272

huge　103

human　273

humane　273

humanitarian　273

hunger　584

hunt　468

hurl　594,595,604

I

idea　274

identical　462

ideology　274

idle　622

if　275,276,277,278,691

ignorant　279

ignore　358

ill　106,314,541,641,652

illegal　646

illegitimate　646

illicit　646

illiterate　279

illness　488

illuminate　280

illumine　280

illusion　281

illustrate　485

immeasurable　648

immediately　282

immense　231

immunity　283

immunize　659

impart　406

impel　136

implement　47

implore　452

impolite　461

improve　284

impunity　283

impute　66

in　245,285,286

in all　224

inauspicious　643

incident　297

inclination　568

incline　298,416,567

include　148

income　299

incomparable　647

indeed　300

indicate　485

indisposition　488

indorse　301

ineluctable　634

inescapable　634

inevitable　634

inexorable　634

inferior　553

infirmity　488

inflate　532

influence　19

inform　565

ingredient　180

inhuman　158

inimical　645

inn　302

innocent　628

inoculate　659

inquire　62,421

inside　286

insist　14

instant　282

instead　303

institute　545

instrument　47

intend　298

intent　304

intention　304

intentionally　419

interrogate　421

intimidate　548

into　245,285

intricate　138

intrigue　145

introduce　439

invaluable　412

involved　138

Isles　116

issue　414

it　256,305,306

J

jam　91,589

jealous　186,187

jeopardy　459

job　310

join　311

jot　698

journey　624

jump　312

jumpy　652

just　313,651

K

keen　483,544

keep　14,92,221,237,314,486,516,540,676,683

keep on　14,237,536

kid　700

kill　315,401

kind　316,317,569

kind-hearted　569

kindly　569

knock　348

know　318,564

knowing　318

known　318,319

L

labor　601,675

lack　320

lad　700

laid　314

land　155

landscape　466

lapse　99

large　103

lark　321

lash　586

last　322,323,324

late　324,325

lately　325

later　21,324,326

latest　323,324

latter　324

law　545

lawless　646

lawsuit　545

lay　78,166,205,540,545

laze　622

lead　455,657

lean　97,493,567

leaning　568

least　64,374

leave　163,218,265,327,328,536

lecture　505

less　210,329,369,374,377,372

lesser　329

let　31,262,337,377,535,657

level　192

levy　198,554

liable　416

liberal　225

lie　491

lift　427

light　280,312,581,592

like　255,330,331,462,688

likely　403

liken　135

limit　332

line　422

linger　577

link　311

listen　257

little　374,581

live　333,508,511

living　511

loaf　622

locate　334,491

lodge　512,545

loiter　622

lone　387

lonely　387

long　335

longer　370

look　131,207,208,465,473,474,541,578,579,605,671

look for　334,468

look out　468,683

look up　605,671

look-out　683

looks　306

loose　446,608,640

loosen　446,640

loot　460

lose　81,92,99,175,336,337

lot　343

lots　343

loud　34

loudly　34

lounge　622

lower　144,441

luck　643,644

lull　548

lure　548

luscious　552

M

mad　175

made　148

magnify　532

main　224

make　169,338,339,340,341,380,409,473,540,545,581,698

make up　148,340,582

male　209

manage　342

manner　316

many　343,425

mark　543,602,698

marry　170

masculine　209

matchless　647

material　520

matter　13,272,344,520

mature　345

may　127,128,346

maybe　403

means　124

meantime　347

meanwhile　347

meditate　577

meet　348

meeting　478

melt　167

memorize　436

mend　448

mention　377

mere　388

merely　388

merge　349

might　127,128,346,503

mind　114,131,175,221

mingle　349

minute　282

mire　91

miss　163

mistake　484

mix　349

mock　339

mockery　339

moment　282,313

money　594

monotonous　561

mop　531

more　350,351,370,371,377

morning　271

most　403

mount　228,261

mountain　261

mouth-watering　552

much　343,351,377,390,668

muddle-headed　575

mull　577

murder　315

muse　577

must　254,352

mustn't　353

N

naive　628

naked　70

name　354

nation　155

nature　316

near　122,355,356

nearby　355

nearly　32,357

need　320,353

needless　377

needn't　353

neglect　358

neglectful　359

negligent　359

negligible　359

neighborhood　360

neither　361,366

nervous　652

nervy　652

never　362

new　363

next　356,364

nice　306

night　271

no　248,272,365,366,367,368,369,370,371,372,373

none　365,366,372

no-one　366

nor　361

normal　658

north　292

not only...but also　61,375

note　698

nothing　368,581

notice　473

notify　565

notion　274

notwithstanding　293

novel　363

now　651

now that　378

nowadays　379

nowhere　357

nude　70

number　343,425

nurture　115

O

object　393

obligate　380

oblige　241,380

obliterate　639

obscure　381

observant　681

observe　464

occur　246

occurred　306

ocean　467

odor　496

offence　489

offspring　700

often　350,382,429

old　22,383

olden　383

older　179

oldest　179

omit　163

on　1

on to　384

once　194,217,350

one　177,366,385

only　276,387,388,389,390

onto　384

open　391,629,635

opened　391

opinion　274

opportunity　392

oppose　393

opposite　151

opulent　456

or　43

or else　181

order　499

original　363

originate　394,455

ornament　17

other　44,172,372

outcome　454

outing　546,624

output　415

outstanding　395

over　3,11,440

overcome　396

overlook　358

overwrought　652

owe　66

owing　397,690

own　386

P

pace　223

pack　215,589

pain　8,82

pair　398

pang　8

pardon　201,444

part　224,399,400

partly　690

pass　312,401

past　322

pat　519

pause　515,577

pay　671

peak　522

peculiarity　420

peek　465

peep　465

peer　465

per cent　402

percent　402

percentage　402

perhaps　403

peril　459

permit　16,31

persevere　14

persist　14

persuade　548

perturb　169

phone　562

pick　562

piddle　622

pieces　555

pile　404

pin　205

pirouette　507

place　205,246,303,310,599

placid　424

play　112,594,598,608

plead　452

pleasant　405

pleased　405

pleasing　405

pleasure　182

pledge　530

plenty　343

plot　145

plough　675

plunder　460

point　13,274,574

poke　339

polite　687

politician　509

ponder　577

poor　553

poorly　641

popularize　406

pore　577

portion　400

position　310

positive　523

possibility　392

possibly　403

postpone　528

potter　622

pour　590

praise　407

preceding　408

preparations　409

prepare　409

prestige　410

pretence　338

pretty　202

prevent　516

previous　408

price　65,411

priceless　412

prior　408

prisoner　413

privilege　410

probability　392

probably　403

problem　414

proceed　237,299,545

proceedings　545

prodigious　231

produce　78,415,485

product　415

production　415

profit　98

prohibit　516

prominent　395

promise　530

promulgate　406

prone　416

propagate　406

propensity　568

proper　212

property　420

proportion　400

propose　417,600

prosecute　545

prosecution　545

protect　516

provide　409,418

provided　60,275

providing　60,275

pub　302

publicize　406

pull　492,519,555,556,557,597

purpose　304,419

purposely　419

purposes　13

pursue　615

push　492,596

put　66,174,184,205,479,508,512,516,528,535,536,619,698

Q

quake　481

quality　420

quarrel　49

query　527

quest　468

question　414,421,527

queue　422

quick　423

quiet　424

quite　202,425

quiver　481

quote　426

R

radio　562

rail　638

railroad　548,638

railway　638

raise　50

raise　115,427

rally　478

ramble　679

ramp　321

range　665

rare　428

rarely　429

rate　554

rather　202,430,503

ratify　431

rational　432

reach　42,433,693

read　434

ready　35,409

reaffirm　445

real　13,435

reality　13,630

really　13,300

rear　115

reason　548

reasonable　432

recall　114,436

recede　437

receive　255,438,562

recently　325

recollect　436

recommend　407,439

recover　440

recruit　542

recuperate　440

reduce　441

refer　66

reference　293,692

refined　687

reform　442

refuse　443

refute　451

regard　293,692

regardless　293

regret　444

regular　658

reiterate　445

reject　443

relax　446

release　447

reliable　629

relieve　447,460

rely　627

remain　328,486,536

remark　464

remember　436

remind　436

remould/remold　442

rend　555

render　619

rent　262

repair　448

repeat　445

repel　443

reply　449,692

report　505,565

repose　669

representative　450,633

repudiate　451

request　63,452

require　63,452

rescue　453

reserved　645

reside　669

residence　243

respect　293

respond　449

rest　627,669

restaurant　302

restless　652

restore　440

restrain　149,516

restrict　332

result　242,454,455

retard　528,575

retire　166,437

retreat　437

reveal　485,636

revel　157

revenue　299,554

revolve　507

rich　456

ride　228

rifle　460

right　457,458

rightly　457

rigid　480

rigorous　480

ring　112,562

rip　555,558

ripe　345

rise　50,427

risk　459

risky　159

rob　460

roll　677

romp　321,678

room　504

root　639

rotate　507

rough　461

round　51

rouse　52

routine　658

row　422

rub　607

rude　461

ruin　639

run　42,175,189,312,348,460,641,665,693

rush　475

ruthless　158

S

sack　166

sacrifice　65

said　309

sail　678

salvage　453

same　30,462

sanction　431

satisfactory　463

satisfied　463

savage　158

save　453

savour/savor　551

say　232,255,309,377,464,549

saying　309

scan　465

scant　428

scarce　428

scarcely　248

scare　221,548

scene　466

scenery　466

scent　496

school　215

score　156

scour　468

scout　468

scratch　156

screen　516

scribble　698

scrub　156

sea　236,467

search　334,468

seashore　77

seaside　77,236

seasonable　469

seasonal　469

seat　470

second　282

sedate　424

seduce　566

see　112,465,471,472,473,578,580

seeing　295,378

seek　334,468

seem　306,474

seize　240,497,540

seldom　429

send　175,184,472,475,593

sense　175,574

sensible　476

sensitive　476

sentence　143

separate　399

servant　477

serve　655

session　478

set　66,205,327,479,623,698

severe　480

shade　516

shake　481

shall　238

shape　482

sharp　483

shattered　598

she　256

shed　280,592

shelter　516

shield　516

shirk　486

shiver　481

shock　524

shoddy　553

shore　77

shortcoming　484

should　278

shoulder　596

shove　492

show　113,485,657

shreds　555

shudder　481

shun　486

shut　133,492,535

shy　153

sick　487,541,641

sicken　541

sickly　641

sickness　488

sight　92,466

sign　602

signal　602

similar　462

simultaneously　347

sin　489

since　53,216,378

sink　144

sit　470,490,491

situate　491

situation　310

slack　446

slacken　446

slam　492

slave　675

slender　493

slide　494

slight　493

slim　493

slip　494

slow　234,495,575

slowly　495

smell　496

snap　535,536

snatch　497

sneak　498

snuff　535

so　499,500,501,651

so...as　57

soil　502

solace　537

sooner　248,503

sophisticated　687

sorry　201,444

sort　316,317

sound　474,686

soup　91

space　504

spark　623

sparkle　214

spawn　78

speak　232,377,464

speaking　224

special　190

specially　190

speech　505

speedy　423

spend　401,506

spin　507

spite　293

sport　339,608

squabble　49

stack　404

staff　542

stake　102

stamp　617,618,639

stand　14,264,486,491,508

standard　658

stare　465

start　89,90,327,524,545

startle　524

starve　584

state　155,464

statesman　509

station　510

stay　14,328,486,490,511,512,513,514,536

stead　303

steal　460

steer　486

step　223,618,621

stern　480

stick　14,264,536

stiff　221

still　351,377,424,699

stoop　144

stop　510,512,513,514,515,516,517,536,671

storey　518

story　309

straight　629

straightforward　629

strained　652

stray　679

street　294

strict　480

stride　223

strike　156,263,519,524

stroll　546,679

stronghold　219

strung　652

stumble　348,603

stun　524

stupid　575

subject　416

substance　520

subway　638

succeed　342

success　249

succulent　552

such　499

sue　545

suffer　508,541

sufficient　521

suggest　417

suit　213,545

suitable　212

summit　522

supplement　139

supply　418

suppose　689

supposing　275,689

sure　473,523

surprise　524

surprising　373

surrender　525

surround　526

susceptible　416,476

suspect　527

suspend　528

swallow　529

swap/swop　613

swarm　215,589

swear　530

sweep　531,678

swell　532

swindle　533

switch　534,535,536

symbol　602

symbolic　633

sympathize/-ise　537

symptomatic　633

T

tackle　538

tail　616

tailor　539

take　82,110,131,175,182,189,229,234,246,250,295,314,465,470,472,473,506,517,519,524,533,540,541,542,543,544,545,546,555,657,666,682,698

talent　547

talk　464,505,548,549

tall　260

tame　550

taper　616

taste　551

tasteful　552

tasty　552

tawdry　553

tax　554

taxation　554

tear　555,556,557,558

technical　559

technique　560

technological　559

technology　560

tedious　561

telegraph　562

telephone　562

televise　562

telex　562

tell　464,563,564,565

tempt　566

tend　298,567

tendency　568

tender　569

tender-hearted　569

tense　652

tensed-up　652

terminal　510

terrible　68,570

terribly　68

terrific　68,570

terrify　221,548

test　199

thank　571

thankful　241

the United Kingdom　116

then　651

there be　258,307,572,573,574

thick　575

thin　493,576

think　207,549,577,578,579,580,581,582,583,688

thirst　584

thorough　4

though　38,55,274

thoughtful　585

thrash　586,587,588

throe　8

throng　589

through　12,434,670

throw　280,590,591,592,593,594,595,604

thrust　596

thus　501

tide　597

till　216,376

time　251,308,313,335,347,632,651

tinker　608

tired　487,598

tiresome　561

tiring　561

titanic　231

to and fro　599

toady　206

toast　600

today　379

toes　621

together　39

toil　601,675

token　602

told　309

tolerate　508

toll　554

too　36,390

top　522

topple　603

toss　587,594,595,604

touch　80,605,623,667

tour　624

tout　606

towards　290

towel　607

toy　608

trace　609

track　609,610

trade　611,612,613,614

traffic　614

trail　609,615,616

trait　420

tramp　618

trample　617,618

tranquil　424

transact　538,611

transform　442

translate　619

transmit　562

transmute　534

travel　611,624

travesty　339

tread　617,618,620,621

tremble　481

trick　533,548

trifle　608,622

trigger　623

trip　603,624

trouble　82,488,625,626

troublesome　561

true　435

trust　627

trustful　629

trusting　628

trustworthy　629

truth　13,630

truthful　628

truthfulness　630

try　342,631

tube　638

tumble　348,603

tune　562

turn　226,443,507,534,535,536,546,619

twice　632

twiddle　608

type　316

typical　633

U

unavoidable　634

unbosom　635

unburden　635

unclear　381

uncover　636

under　637

underground　638

undermine　639

underneath　637

understand　537

understandable　142

understanding　142,585

undertake　530,545

undo　640

uneasy　652

uneducated　279

unequal　647

unequaled/unequalled　647

unexampled　647

unexcelled　647

unfasten　640

unfit　641,642

unfortunate　643

unfortunately　644

unfriendly　645

unhappy　643

unhealthy　641

uninterested　165

unite　311

universe　504

unlawful　646

unlettered　279

unload　635

unlock　640

unluckily　644

unlucky　643

unmatchable　647

unmatched　647

unmeasurable　648

unorganized　649

unparalleled　647

unprecedented　647

unqualified　650

unsociable　645

unsuitable　642

untie　640

until　216,376,501

unwell　641

up　501,599,651,653

upright　629

upset　169,641

upshot　454

uptight　652

upward　653

urge　654

use　307,341,574,655,656

used　76,697

useful　656

usher　657

usual　658

utilize　655

utter　464

V

vacation　265

vaccinate　659

vacillate　660

vague　381

value　661

valueless　412,553

vanish　662

varied　663

variety　664

various　663

vary　534,665

vent　666

venture　18,160

verge　667

very　403,668

vest　669

via　670

vibrate　481

vicinity　360

vie　137

view　92,274,295,465,466

vigilant　681

virtual　13

virtually　13

visit　512,666,671

volunteer　184

vote　672,673

vouch　530,674

vow　530

voyage　624

W

wade　675

wager　102

wager　627

wait　605,676

waiter　477

waiting　676

wake　67,680

waken　67,680

walk　223,546,618,620,678

wallow　677

waltz　678

wander　679

wandering　624

wane　441

want　229,268,320

warm　569

warm-blooded　569

warm-hearted　569

warn　680

warrant　530

wary　681

wash　682

watch　465,683

watchful　681,683

water　91,296

waver　660

way　24,40,185,203,229,596,626,684

wealthy　456

wear　174

wearing　561

weary　561,598

weigh　563

weight　470,595

welcome　685

well　106,346,440,456,686

well-bred　687

well-disposed　569

well-mannered　687

well-to-do　456

welter　677

what　269,372,688,689,690

whatever　272

when　56

whether　691

whichever　272

while　56

whip　586

who　372

whoever　272

whole　29,224

wholesome　552

whomever　272

whosever　272

why　270

wicket　185

wide　118

will　238,697

win　81,396

wipe　639

wire　562

wish　268

with　123,293,295

withdraw　437

within　286

wits　221

wolf　529

wonder　373

word　232,255,543

work　310,563,581,601,666,675,693

worldly　694

worm　498

worn　598

worry　625

worse　541

worsen　695

worth　696

worthless　412,553

worthy　696

would　331,503,697

wrangle　49

wreck　639

write　698

wrong　344,457

wrongly　457

Y

years　22

yet　193,651,699

yield　415,525

you　278,385

young　700

youngster　700

youth　700




①
 索引中的单词所对应的数字是指正文中的序列号
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